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DISIONARI 

PIEMONTÈIS,  JTALIAN,  LATIN 

E FRANSÈIS 

* 

C O N P 6 S X 1 

DAL  PREIVE  CASIMIRO  ZALLI 

D’  CHE  H 


CARMAGNOLA  i8i5. 

Pres  Peder  Barbiè  Stanpador  di’  llustrissiraa  Sità, 


E s’  vend  a Turin  da  Michel  Angel  Moran 
Lilirè  dacant  a san  Fransesgh. 
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Jl  altre  volte , altre  -volte,  nei 
tempi  andati  , anticamente , 
alias  , olirà  , antiquitus  , su- 
pariorihus  temporibus , autre- 
fois  , jadis  , anciennement  , 
dans  los  sièclcs  passés. 

idraulica  , scienza  , ed  ar- 
te di  condurre , o far  alzare 
le  acque  , idraulica  ....... 

idraulique. 

Idropisìa  , infermità  , per 
la  quale  si  convertono  gli  ali- 
menti in  acqua , che  nasce 
dentro  la  pelle  , e fa  enfiare 
il  corpo  , idropisia  , hydrops , 
aqua  intercus  , hydropisie. 

ler  , il  giorno  prossimo 
passato  , jeri  , beri  , ìiier. 

Ierdlà  , di  innanzi  jeri , jeri 
l'altro  , nudius  terlius  , avant 
hier. 

ler  ma  tiri , la  mattina  di 
jeri  , jer  mattina  , Iteri  ma- 
ne , hier  matin. 

Ier  seira , la  sera  di  jeri,  jer- 
sera  , heri  vespere , hier  au  soir. 

Ighèra  , o ligbèra  , inesci- 
reba  , quel  vaso  , o boccale  , 
col  quale  si  mesce  l’acqua  per 
lavarsi  le  mani , aqualis , gul- 
tus  , gulturnium , uiguière. 

Ilurninasion  , quantità  di 
lumi  accesi,  luminava',  lumi- 
nimi copia  , illuminatimi  , lu- 
minaire.  Ilurninasion  , testa 
di  lumi , nella  quale  per  io 
più  si  sogliono  adoperare  lan- 
ternoni , e fassi  di  nottetem- 
po in  occasione  di  pubblica 
allegrezza  ; luminava  ..... 
illumination. 

llustrissim , titolo  , che  si 
dà  alle  persone  riguardevoli 
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per  nobiltà  , o per  impiego  , 
illustrissimo  , iUustrissiinus  , 
illustrissime,  très-illustre. 

Imediate  , imediatament  , 
senza  mezzo,  immediatamente^ 
statim  , proxime  , aussitót- 
après  , incontineut  après. 

Inbibì , persuadere  , ispira- 
re altrui  qualche  cosa , istrui- 
re , ammaestrare , imbevere  , 
irnbuere  , suadere  , suggerere  , 
edocere , inspirar , persuader  > 
instruire. 

Inbocadttra , apertura  , onde 
s’imbocca  in  fosso,  valle,  stra- 
da , fiume  , o simili  , imboc- 
catura, ostinai , caput , embou- 
chure  de  rivière,  bout  d’une 
rue  , entrée  , ouverture  d’un 
fosse  , d’un  chemin.  Inboca- 
dura  , apertura  di  checches- 
sia , che  per  lo  più  suol  es- 
sere smussata , fatta  per  ri- 
cevere un’altra  cosa  , che  si 
abbia  da  innestare  a quella , 

che  ha  l'imboccatura 

emboiture.  Inbocadura , o in- 
bosura  , la  maniera  d’adattare 
alla  bocca  uno  strumento  di 
fiato  , imboccatura  ....  em~ 
bouchurc.  * 

In  canbi  , in  lèùgh  , in  cam- 
bio , in  vece,  in  luogo,  proy 
au  lieu  , à la  place  , au  noia 
de  , pour  , en  revanebe. 

Incanì  , pubblica  maniera 
di  vendere  , o comprare  chec- 
chessia per  la  maggior  offer- 
ta , incanto  , audio , encau  , 
enchère.  Calè  a l'incanl , com- 
perare all’  incanto  , ab  basta 
eniere  , prendre , lever , ache- 
ter  à l’enchèrc.  Vcndts  a l'in » 
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ccint , vendere  all’incauto,  du- 
cilo nari  , sub  basta  verulerc  , 
vendre  à l’eucan  , au  plus  of- 
frant.  Incant  , arte  , colla 
quale  si  opera  soprannatural- 
mente per  virtù  di  parole , 
incanto  , incantatici , fascina- 
no , venefìci unt , enchantenicnt , 
charme.  Incant , dicesi  d’ogui 
cosa  maravigliosa  , o sorpren- 
dente , res  mirabilis , chose 
étonnante.  D’  incanto  , a me- 
raviglia , optime , mirum  in 
modurn , à inerveille. 

Incanti; , inganò , inbastl,  in- 
pa.;,  inpacesse , intesi  esse  , in- 
ciostr  , incioclè  , informe.  , c 
var}  altri  si  leggono  alla  let- 
tera A , Ancanlè  , angurie  , 1 
anbaslì , anpac , anpacesse  ec. 

In  cas  che  , in  caso  che , 
qualora  , quoties  , au  cas,  que. 

lncens , lag  rima  d’  un  pic- 
colo albero  arabico  , e s’  ab- 
brucia ne’  sagri  lizj  ; incenso  , 
tlius  , enceus.  Dò  et  inceri  s ai 
mori  , dar  l’ incenso  ai  grilli, 
prov-  far  cosa , che  serva  nien- 
te , gettar  via  il  tempo  , oleum 
et  operarli  perdere  , battre  l’eau. 

Incensi: , sparger  il  fumo 
dell’  incenso  , che  fanno  i sa- 
gri Ministri  verso  le  cose  sa- 
gre , thus  incendere  , adolere , 
off  erre  , duini  dare  \ cuce  user, 
offrir , donner  de  l’eucens.  In- 
censò , o dò  d' incens  a un  , 
fig. , adularlo  con  lodi  ecces- 
sive , adulari , assentiri  , pal- 
pare , fiate  loi/ui  ad  captan- 
dola gradarli , encenser  quel- 
qu’uu , lui  donner  de  l'encens, 
le  tìatter  par  des  louanges. 

Incerti , regalie  , reddito  ca- 
suale di  qualche  carica  , o im- 
piego, oltre  la  paga;  incerto, 
incerti  , miniera  , dona  far- 
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tuita  , tour-de-bàton,  le  casuel. 

Incitili , inchinada  , piega- 
mento delle  ginocchia  , e ab- 
bassamento del  capo  ; ed  è 
proprio  delle  donue  , diverso 
da  riverensa , che  si  fa  con 
abbassare  la  testa,  e piegan- 
dosi un  sol  ginocchio  si  man- 
da l’altra  gamba  dietro  a fog- 
gia di  gcnullessioue  , ed  è pro- 
prio degli  uomini,  inchino, 
salutano  , salut , saluade  , sa- 
lamclec.  i 

Inchinò  , o inchinesse  a un  , 
vale  riverirlo,  inchinare,  in- 
chinarsi , salutare  , colere , ve- 
nerari , suluer , faire  une  ré- 
vérence  , s’incliner. 

lncisor  , professore  , che 
intaglia  nel  rame  qualunque 
lavoro  eziandio  di  hgure  , e 
ritratti , ad  effetto  di  stampa- 
re , o sia  con  bulini  , o con 
acijua  forte  , intagliatore  , in- 
cisore , ccelalor  , graveur  en 
cuivre  , calcographe.  Per  que- 
gli, che  intaglia  in  legno  di- 
segni per  ristampargli , inta- 
gliatore , ccelalor  , graveur  en 
bois. 

Incivism , mancanza  di  ci- 
vismo , o sentimenti  opposti 
a quei  d’  un  buon  cittadino  , 
incivismo incivisine. 

In  conclusion  , in  sostanza, 
in  somma  , in  conclusione  , 
denic/uc  , tandem  , en  somme  , 
enfili,  au  iond. 

Incanir , V.  Rincontr.  In- 
contrò , V~.  Rincontrò. 

■ Incrès , v.  volgare  , agg.  a 
giovane  discolo,  facimale, puer 
nequam  ,J2agitiosus , diablotin. 

Indcnisè  , risarcire  , rifare 
i danni , ricompensare  i dan- 
ni sofferti , repar  are  , refi  cere 
damna  , dédouunager  , repa- 
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rcr  une  perte , compenser , atto  , sul  fatto  ; a tè  sta  piti 
indemniser.  in  flagranti  , sul  fati,  è stato 

Indian  , gnèro  , quart  et  un  colto  sv^l  fatto  , manifesto  sce- 
óm  , aut  coni  un  sòld  d'ionia  , /ere  deprehensus  est  , il  fut 
voci  pleb.  usate  per  ischerzo  pris  sur  le  fait , en  ilagrant 
a uomo  piccolo  di  statura  , délit. 

cazzate  Ilo  , nano,  homuncio  , Inf/ks  , epidemia , inflnen- 
homunculus  , honiulus  , cour-  za  di  malattia , andazzo  , epi- 
tomi , nain  , bout  d’homme.  demia  , epidemia  , épidémie. 

Indich  , sugo  rappreso  , ca-  Ingègti , acutezza  d’  inven- 
vato  da  un’erba , detta  anil , tare  , o di  apprendere  chec- 
che nasce  nell’  isola  di  Già-  chessia , ingegno  , ingenium  , 
maica  , nelle  Caribe  , e nella  esprit , génie , talent.  lngègn  , 
Guadalupa  , col  quale  si  tigne  per  istrnmento  ingeguoso,  che 
di  color  tra  turchino  , ed  az-  abbia  dell'ingegno  , ordigno  , 
zurro  , indaco , indicum  , in-  machina  , ressort , machine, 
digo.  lngègn  , quella  parte  delle 

Indièna  , sorta  di  tela  di-  chiavi , che  serve  ad  aprire 
pinta  , che  dapprima  ci  capi-  le  serrature  , ingegno  .... 
tava  dall’ Indie,  e che  oggidì  panneton  d’une  clef. 
si  fabbrica  anche  in  va  rii  pae-  Ingerisse,  intromettersi,  iro- 
si dell’  Europa  , tela  Indiana  , pacciarsi , ingerirsi  , e per  lo 
o tela  stampata  , t.  del  comm.  più  senz’  esser  richiesto  , se 
e dell’uso indienne.  ingerere , se  inferre , se  in- 

in età  d'des  , dodes  ani  ec. , trudere  , s’ingérer  , se  mèler 
in  età  di  dieci  , dodici  anni , de  quelque  chose  , tatillo-  t 
celate  decem  , duodccim  anno-  ner.  S 

rum  , àgé  de  dix.  , douze  ans.  Ingigliò , ingegnere,  archi- 
Infermarìa  , luogo  , o stan-  tetto  , machinarius  , archite- 
la , dove  si  curano  gli  infer-  ctus  , architecte. 
mi , infermeria  , valetudina-  Inglèt , intaccatura  a un- 

rium  , intirmerie.  ghia  , a ugnatura 

Inferme  , che  ha  cura  degli  onglet. 
infermi , infermiere  , cegrorum  Ingras  , letame  , concime  y 
curator , infirmier , celui  , qui  concio  , fimum  , stercus  , leta- 
a soin  des  malades  dans  une  mai , fuinier , engrais. 
communauté.  In  grasia  , per  amore , a 

Infermerà , donna  , che  ha  riguardo  , in  grazia  , prò  , 
cura  degli  interini  , infermie-  emessa  , pour. 
l’a  . . . . intirmière  , celle  , Ingrèdient  , quello , che  en- 
qui  a soin  des  malades  dans  tra  ne’medicamenti  , nelle  vi- 
une  communauté.  vande  , o simili  , e gli  com- 

Infernót , ripostiglio,  o can-  pone,  ingrediente,  pars,  in- 

tiua  motto  profonda grédicnt , drogue  ; per  simil. 

cave  très-profoude  , j-  basse-  si  dice  di  qualunque  cosa  , 
fosse.  che  entra  nella  composizio- 

In  flagranti , v.  lat.  nell’  | ne  di  checchessia  ; ingrediente, 
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pars , drogue.  Iiigredient , per 
{strumento  ingegnoso , che  ab- 
bia dell’  ingegno  ; ordigno  , 
machina  , etigin  , ressolt , ma- 
cinile , o u t il. 

Ingrós  , vende  , o compre  a 
l'ingrós  , conqierare  , vende- 
re all  indigrosso , emere , ven- 
dere accrvatini , acheter  , veu- 
dre  en  gros. 

Inibitori , proibizione  , co- 
mandamento del  Magistrato 
superiore  all’  inferiore  , che 
desista  dalla  causa  , inibizio- 
ne , decrelum  prohibens  , inhi- 
bition,  dé'ense. 

Inmancabilment  , senza  fal- 
lo , infallibilmente , certamen- 
*■  te  , cei  lo  , certissime  , procul 
dubio  , infailliblemeut  , sams 
laute  , assureiueiit,  sans  doute. 

Inoculò,  annestare  il  vajuo- 
lo  , inoculare  , v.  dell’uso .... 
inoculer  , i’usage  peut  autori- 
ser  le  mot. 

Inoculasion , operazione,  per 
mezzo  della  quale  si  comuni- 
ca artificialmente  il  male  del 
vajuolo  , inoculazione,  v.  dell’ 

uso  moderno inocu- 

lation  de  la  petite  vérole. 

In  ogni  cas  , a qualunque 
evento  , in  ogni  caso  , ad 
ogni  evento  , < juotics  , quolies- 
cumque  , si  contigerit , si  forte 
evenerit , en  cas  que  , à toute 
risque. 

lnpagabil , che  non  può  pa- 
garsi quanto  vale , preziosissi- 
mo , ottimo  , pei  fetto  , opti- 
mus  , stimmi  prelii  , impaya- 
>,  ble  , qui  n’a  poi  ut  de  prix. 

lnpegn , risoluzione,  costan- 
za , fermezza  , ostinazione  , 
fermo  proposito  di  voler  du- 
rare in  un’  impresa  , di  esi- 
gere ciò , ohe  si  pretende , di 


rigettare  ciò  , che  si  esibisce  , 

0 il  contrario  , impegno  .... 

1 francesi  non  avendo  voce  , 
che  corrisponda  , dicono  tal- 
volta , e scrivono  impeguo  all’ 
italiana. 

Inpegnè  , o angagè  , dare 
alcuna  cosa  per  sicurtà  a chi 
ti  presti  danari  , dare  in  pe- 
gno , impegnare  , dare  pigno- 
ri  , oppignorare  , enguger  , 
mettre  en  gage , donner  en 
gage.  lnpegnesse  , o inpegnè 
la  soa  paróla , impegnarsi  di 
parola  , impegnare  la  parola  , 
la  fede  , promettere  , dar  pa- 
rola , potliceri  , spandere,  pro- 
mittere  , engager  sa  parole  , 
donner  parole  , promettre.  In- 
pegnesse  , ostinarsi  , incaparsi, 
ineaponire , obfirmari  , obfir- 
malo  animo  agere , s’enléter  , 
s’obstiner  , se  roidir.  Inpegnes- 
se , mettersi  di  proposito,  con 
animo  risoluto  a far  una  co- 
sa , niti  , conari , stadere  , stu- 
diarti , et  operam  omneni  in 
alicjua  re  collocare , empln- 
yer  le  vert , et  le  sec  pour 
etc. , s’étudier  à etc. 

Inpegnos  , ostinato  , capar- 
bio , litigioso  , rissoso  , per- 
vicace , pertinace  , jurgiosus  , 
litigiosus  , opini!  tre  , enlèté  , 
chicanier,  hargneux , litigieux. 

Inperator , nome  di  suprema 
autorità  temporale  , Imperato- 
re , lmperator  , Empcreur. 

Inperadris  , moglie  d’impe- 
radore  , lmperadrice , Impe - 
ratrix , Impératrice. 

Inpcriala  , sorta  di  drappo. 

Inpèro , usasi  tal  voce  per 
dinotare  sommo  prezzo  ; 'l  gran 
a s'  vend  a l’ inpèro  , il  fru- 
mento vendesi  ad  alto  prezzo  , 
4 sommo  prezzo,  predo  ma- 
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gno  vend'Uur  trilicum. , le  fi  o- 
me  ut  on  se  vcnd  clier,  on  très» 
cher. 

, Inpertinensa  , detto  , o fatto 
fuor  di  quel , che  appartiene 
al  luogo  , al  tempo  , o alle 
persone  , impertinenza  , indeT 
eenliae  , ineptice  , imperlinen- 
ce  , extravagance  , sottise.  In- 
perlinensa  , per  isfaceiatezza  , 
impudenti  a,  petulanza  , eflron- 
terie  , audace , hardiesse  , té- 
mérité. 

Inpertinent , sfacciato  , arro- 
gante , temerario  , altiero,  im- 
pudens  , petulans,  auda x « per- 
fr  ictus  frontis  homo  , arrogant, 
insolent , effronté  , qui  perd 
le  respect , téméraire  , auda- 

• cieux. 

Inpiègh  , carica  , impiego  , 
munus  , offìcium  , occupano  , 
empiei , office  , charge  , occu- 
pation  , fonction.  Avèi  un  in- 
piègh , esser  occupato  in  un 
impiego  , munus  aliquod  susti- 
nerc  , remplir  une  place  , une 
charge,  occuper  une  charge, 
un  ernploi , une  dignità.  Esse 
senso,  inpiègh  , esser  senz’im- 
piego, ab  omni  officio  , et  mu- 
nere  vacare , ètre  sur  le  pavé. 

Inpieghè  , porre  , colloca- 
re , impiegare , laborem , ope- 
rimi ponere  in  aliqua  re  ...  . 
Inpieghè  un  , occupare  , e in- 
dirizzare alcuno  in  alcuna  co- 
sa , adhibere  , munus  injun- 
gere  , occupare,  employer , oc- 
cuper , appliquer  , donner  de 
l'occupation.  Inpieghè  na  so- 
ma d’  dnè , investire , impie- 
gare danaro  in  checchessia  , 
pecuniam  occupare , collocare , 
employer  son  argent. 

Inpietrì , o inpietrise , dive- 
nir pietra  , impietrire  , lapi- 
descere , se  pétrifier. 
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Inpit , forza  rovinosa  , su- 
bita , eccessiva  , precipitosa  , 
empito  , impelus  , impressio  , 
violcntia  , furor  , impétuosi- 
té , violence,  mouvement  fu- 
rieux  , violeut.  Ant  un  inpit , 
tosto  , ad  un  tratto  , in  un 
attimo , statim  , repente  , ex- 
tern pio  , protinus  , d’abord. 

Inplèta , compra  di  mercan- 
zie  per  rivenderle  , incetta  , 
ncgotialio  promercalis , empiet- 
te , achat  en  gros  pour  re- 
vendre  en  détail,  Fè  inplèta  f 
inplelè , far  incetta  , incetta- 
re , promercalem  negotiationem. 
[avere  , faire  empiette , ache- 
ter  pour  revendre. 

Inpóst , imposizione,  gravez- 
za , dazio  , balzello  , che  s’im- 
pone ai  popoli  , indiclio  ’,  ve- 
di gal , impòt , tribut , droit , 
tarile. 

Inpostor  , colui , che  im- 
puta falsamente  altrui  qualche 
delitto , od  altra  biasimevol 
cosa  ; impostore  , sycophanta  , 
imposteur  , uffronteur  , four- 
be.  Inpostor , che  spaccia  , e 
dissemina  false  dottrine  per 
sedurre  il  Pubblico , o che 
cerca  d’ ingannarlo  con  false 
apparenze  di  religione  , di  sa- 
viezza , di  probità  , per  esser 
tenuto  in  gran  conto  ; impo- 
store , ingannatore,  deceptor , 
imposteur. 

Inpostura  , falsa  accusa , ca- 
lunnia , falsa  criminatio  , ca- 
lumala, sycophanlia , caloinnié, 
false  imputation  , imposture  , 
supposition  de  crime.  Inpo- 
stura , per  simulamento  di 
santità , e verità  negli  atti  di 
fuori  , coll’  appiattaiueuto  di 
iniquità  , e di  vizio  , che  è 
dentro , ipocrisia  , fucata  vip- 
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tutis  species  , tartuferie  , hy- 
pocrisie  , bigoterie. 

Inprcisa  , quel  che  l’ uom 
piglia  , o si  mette  a fare  ; Im- 
presa , opus  , facinus  , eiitre- 
prìs'e  , dessein  formé. 

Inpresari , colui , che  as- 
sume qualche  impresa  concer- 
nente al  Pubblico  ; impresa- 
rio , appaltatore  , conductor  , 
éntrepreneur. 

Inprendis , V.  Anprendis. 

Inpresion , l’effetto  impres- 
so , impressione im- 

pressimi. Inprcssion , figur. , 
forma  , o cosa  immaginata  , 
od  opinione  impressa  ; impres- 
sione , impressio  , forma , ani- 
mi persuasio  , iinpression , opi- 
nion , scntiment  , qui  s’im- 
prime dans  l’esprit.  Inpresion , 
stampa  , lyptis  , forma  , im- 
pression.  Fè  inpresion  , si  dice 
del  cagionare  nella  mente  opi- 
nione , quasi  lo  stesso  che  fare 
effetto  , animimi  alicujus  in- 
ducere , persuadere , fuire  im- 
pression.  Orn  d’ prima  inpre- 
sion , uomo , che  piglia  pre- 
sto un’  opinione  , e difficil- 
mente la  lascia  ; uomo  di  pri- 
ma impressione  , qui  sibi  fa- 
cile aliquid  in  animum  indn- 
cit  i receptamque  semel  in  ani- 
mum opinionem  quam  agerri- 
tne  dimiu.it , honune  fort  aise 
à préoccuper , sujet  aux.  pré- 
ventions , nisé  à se  prevenir. 

Inprèteribil , impreteribile  , 
V.  dell’uso ....  immanquable. 

Inprimidura , mestica  di  co- 
lori seccativi , come  biacca  , 
giallolino  , terre  da  campane, 
mescolati  con  olio  di  noce 
tutti  in  un  corpo , e di  un 
solo  colore  , che  s'  impiastra, 
e distende  sopra  le  tele , che 
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si  vogliono  dipignere  ; impri? 

initura  , mestica em- 

prejnte  , iinpression  , impri- 
mure.  Dò  l’ inprimidura  , dar 
la  mestica  , mesticare  .... 
imprimer  la  toile  d’un  tableau. 

ìnpront , effigie  , immagino 
impressa  , stampa  , impronta  , 
imago , tjrpus , empreinte , im- 
pression , gravure. 

Impropèri  , ingiuria  , villa- 
nia , exprobratio  , opprobrium , 
convicium , reproche  , injure  , 
paroles  injurieuses  , vilenie. 

Inprovisada  , cosa  non  pen- 
sata , improvvisa , inaspettata; 
improvvisata  v.  dell’  uso  , res 
imparala  , improvisa  , inopi- 
nata , inexpeclala  , inopiné  , 
imprevu,  inaltendu,  improm- 
ptu. 

Inprovisator , che  canta  all* 
improvviso  in  rima  ; improv- 
visatore , poeta  exlcmporalis , 
'extempore  carmina  fundens  , 
qui  fait  des  vera  sur  le  chiimp, 
qui  fait  des  impronjptus  ; al- 
cuni dicono  all’  Italiana  im- 
provisateur. 

Inpunità , contr.  di  puni- 
zione , impunità  , impunitas  , 
impuniti4.  Gioì  , o dmandè 
l impunità  , manifestare  al 
Giudice  i complici  di  alcun 
delitto  , e cosi  procurarsi  lo 
scampo  dalla  pena  ; prendere, 
domandare  , godere  dell’  im- 

S unità  , rcos  detegere  , deman- 
er  l’ impunite  , en  déclarant 
ses  complices. 

Inquisision,  diligente  ricer- 
camento  , inquisizione , inqui - 
sitio  , investigano , recherche, 
informatimi , perquisition  , en- 
quète.  Inquisision  , tribunale 

Idei  santo  Officio  , dove  s’ in- 
quisivate gli  Eretici  ; inqui- 
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sizioirc , inquisitio , quastorum 
collegi  uni  , inquisition. 

Inqtdsilor  , titolo  di  dii 
presiedeva  al  tribunale  dell’ 
inquisizione  ; inquisitore  , in- 
quisitor  , quasilor , iuquisiteur. 

Iris  , voce  pop.  , die  vale 
così , in  questo  modo  , sic  , 
ila,  ainsi  ,/e  in  certi  luoghi 
dicesi  ansi. 

Insegna  , V.  Ansqgna. 

Insegnò  , fè  scola , dare  al- 
trui cognizione  di  checchessia, 
insegnare  , docere  r c dovere  , 
enseigner , instruire , appren- 
dre  , donner  des  lecons.  Co- 
lui , che  insegna  , dicesi  Ma- 
gislcr  , professor  , maestro  , 
precettore  , magisler  , profes- 
sor , maitre,  instiluteur,  prò* 
fesseur  , precepteur.  Colui  , 
che  apprende  gli  iusegnamenli, 
dicesi  scolò  , discepolo , allie- 
vo, discipulus  , ahannus  , di- 
sciple  , deve.  Insegnò  l’abccò , 
mostrò  a Ifse , insegnare  l’ab- 
biccì , literas  elernenlarias  edo-  : 
cere  , griinauder. 

Insens  , V.  Ansens. 

Insinuasion  , otlieio  , in  cui 
si  registrano  tutti  gli  atti , 
che  vogliono  essere  rendati 
pubblici  ; insinuazione  , il  li- 
bro, in  cui  sono  descritti, 
diccsi  registro  , tabula  pu- 
nica , enregistrement. 

Insinuò  , jc  registrò  , met- 
tere una  cosa  sul  registro , 
ove  sono  contenuti  gli  atti 
pubblici  per  renderla  più  au- 
tentica, e darle  più  di  forza, 
registrare  , porre , scrivere  a 
registro  , re f erre  ili  ai  ta  , in 
labulas  publicas  , euregistrer. 

Insolensa  azione  impru- 
dente d’  un  giovane  , che  non 
adempie  il  suo  dovere  ; scap- 
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pala  , error,  procacitas , éebap- 
pée  , escapadc  , sottise. 

Insolcai  , colui  , che  dà  fa- 
stidio , e noja  ad  ognuno  , e 
che  si  rende  odioso  a tutti 
colle  sue  azioni  impertinenti; 
insolente,  protereus , pctidans, 
procax  , effronté  , insolent. 

In  sostansa  , in  somma  , in 
sostanza  , denique  , tandem  , 
enfin  , au  fond. 

Instale  , metter  in  sedia  , 
metter  in  possessione,  inse- 
diare , in  possessione  collocare, 
metile  en  possession,  instatici’. 

Instituta  , le  prime  istitu- 
zioni di  qualche  scienza , e 
per  lo  più  si  dice  della  le- 
gale instituta  ....  insti tutés. 

Insurgent , o insorgerli , no- 
me , che  si  diede  una  volta 
a certa  milizia  dell’  Ungheria, 
ed  applicato  ai  di  nostri  agli 
Americani  nel  tentare  l’ indi- 
pendenza dall’  Inghilterra  ; in- 
sorgente , o insorgente  

insurgent , e per  lo  più  al 
plur.  insurgeus.’ 

Inlaj  , scultura  , sadplura , 
scuciture  , ciselure  , gravnre. 
Imaj  , si  dice  anche  d’  ogt:i 
opera  , o lavoro  di  disegno  , 
che  intagliano  , o incidono  i 
professori  o in  rame , o in 
legno  per  la  stampa  ; intaglio, 
calatara  , sculptitra,  gravure. 
Inlaj  , o gravura  in  rarn  , in- 
taglio in  rame gravure 

en  taille-douce.  Inlaj , gravura 
a l'aqua  fori , intaglio  d’acqua 

forte gravure  .à  l’eau 

forte.  Inlaj  a l'aqua  fori , vale 
anche  rame  , in  cui  sieno  de- 
lineate per  via  d’  incavo  fatto 
coll'acqua  forte  figure  ec. . . . 
ean-forte. 

In  lai  cas  , in  tal  caso , al- 
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Jora , lutti , tutte , pour  lors. 1 

Intani , intanto  , interim.  , 
interra  , cependant. 

Intavolò  un  negosi  , un  a/è , ( 
un  ((iscors , si  dice  del  comin- 
ciarlo , proporre  , far  la  pro- 
posizione ; intavolare , propo- 
nere  , entamer  , mettre  une 
affaire  sur  le  tapis , la  pro- 
pose r. 

Intemerata  , intrigo  , guaz 
zabuglio  d’  operazioni , azione 
lunga,  fastidiosa,  spiacevole, 
intemerata  , ambages  , cortfu- 
sio  , tirili uru  , molestia  , eni- 
brouilicnient , confusion , bro- 
uillamini  , chose  longue  , et 
ennuyeuse.  fé  n'  intemerata  , 
far  un'  intemerati  , aliqueni 
piu  ribus  verbis  detinere  , toedio 
afficere  , objurgare  , fileber 
avec  un  discours  ennuyeux  , 
à perle  de  vue  , faire  une  lè- 
pri mando. 

Intendensa  , uffizio  , dignità 
d’  un  intendente  ; intendenza 

intendance.  Intendensa , 

dicesi  anche  della  casa  , dove 
abita  l’ intendente  , intenden- 
za   intendance. 

Intenderti , intendente  , diae- 
cetes  , intendent.  Intenderti  die 
finanse , intendente  delle  fi- 
nanze , cerarii  prcepositus  , in- 
tendent des  liuances.  Inten- 
dent  grneràl  die  fabriche , e 
fortificasion  , intendente  ge- 
nerale delle  fabbriche , e for- 
tificazioni   Intendent  ge- 

nerò/ die  pòste  , intendente 
generale  delle  poste , publico- 
runi  cursorum  proefectus , in- 
tendent général  des  postes. 
Intendant  generàl  d’artajarìa, 
intendente  generale  dell’arti- 
glieria . ì . grand-maitre 
d’artiUerie. 
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Intendsc  coni’  un  spesiari  a 
fè  di  cop  , intendse  ant  le  rare 
cuìje  , a fè  d’  ramasse , esser 
del  tutto  ignorante  in  alcuna 
cosa  , non  averne  cognizione 
alcuna , piane  rttdem  esse  in 
aliqua  re  , nihil  admodum  in~ 
telligere  , il  s’y  entend  comme 
à ramer  des  choux. 

Intemperie  , sregolamento  y 
disordine  , intemperie  , intem- 
peries  , intempèrie  , dérégle- 
meut , il  ne  se  dit  guère , que 
de  l'air , et  des  humeurs-  du 
corps  liumain. 

■ Intentò  , procurar  di  fare  , 
intentare  , intentare  , intenter, 
tàcher , prétendre.  Intentò  na 
lite , un.procès  ec.  , intentare 
ima  lite  , un  processo  , inten- 
tare litem  , queestionem  adver- 
sus  aliquota  , intenter  une  - 
action , un  procès  contre  qi*pl- 
qu’un. 

Intercetè  , sorprendere  , ar- 
restare lettere  missive , e si- 
mili per  iscoprire  qualche  di- 
segno , o per  impedir  l’ ese- 
guimento di  qualche  cosa  y, 
sorprendere , intercettare  volg. 
it. , intercipere  , intercepter  , 
surprendre. 

Interesà , interesadon,  si  dice 
di  chi  si  dà  m preda  al  suo 
utile  , e comodo  , senz’  aver 
riguardo  ad  altrui  ; interessa- 
to , lucri  avidus  , suis  rebus 
intentus  , ad  rem  suam  inten - 
tus , qui  omnia  caussa  sua 
facit , qui  suis  commodis  , suis- 
que  utilitatibus  servit , inté- 
ressé , avide  de  gain , qui  ne 
fait  rien  , qne  par  intérèt , qui 
se  laisse  emporter  à l’intérèt , 
trop  attaché  à ses  iutérèts.  In- 
teresà  , vale  anche  parteci- 
pante , che  ha  interesse  in 
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alena  negorio , interessato  , 
particeps , ad  qnem  aliquid  spe- 
cial , cujus  interest  , intéressé , 
associé. 

Inleresant , che  interessa,  in- 
teressante , communicans  , in 
consilii  communionem  vocali s , 
intéressant , qui  intéresse.  In- 
leresant , per  importante  , uti- 
le , vantaggioso , qui  est  magni 
momenti , magni  ponderis , uti- 
lis  , lucrosus  , important,  cou- 
sidérable  , avantageux  , utile. 

Interese  , utile  , o merito , 
che  si  riscuote  de’deuari  pre- 
stati , o si  paga  degli  accatta- 
ti , interesse  , usura  , J'cenus  , 
impendium  , intérèt , rente  , 
change.  Interese , per  alta- 
re , o negozio  semplicemen- 
te ; acudi  i seti  inleresi  , ba- 
dare ai  suoi  interessi , nego- 
tia  sua  gerere , consulere  re- 
bus sttis  , prendrc  garde  à scs 
aliai  i cs , s’oecuper  de  ses  pro- 
pres  affaires. 

Interesè  , far  partecipe , me- 
scolare , interessare  , commu- 
nicare , in  consilii  communio- 
nem  vocare , intéresser  , en- 
gager  , taire  entree  quelqu’un 
dans  une  affaire.  Interesese, aver 
a cuore , darsi  cura  , curare  , 
cordi  habete  , sludere  , s’inté- 
resser , prendi  e iutérét  à quel- 
que  ehose.  Interesè  , stare  a 
petto  , calere  , aver  a cruore , 
premere  , cura;  esse  , ralionem 
liabere,  intéresser  , tenir  à 
cteur.  Interesè  , per  tarissè  , 
Vedi.  F 

lutcrogatori , processo  ver- 
bale, in  cui  si  son  registra- 
te le  interrogazioni  del  Giu- 
dice , e le  risposte  dell’  accu- 
sato , come  anche  l’azione  del 
Giudice , che  interroga  alcuno 
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sia  per  cose  civili , come  per 
criminali , interrogatorio  , in- 
terrogalo , percontatio , inter» 
rogatone. 

Interprete  , interprete  , in - 
terpres  , interprete  , truche» 
inan. 

Intonò,  dar  principio  al  can- 
to , dando  tuono  alla  voce  più 
alto  , o più  basso  , intuonare  , 
e intonare  , priecinerc , enton- 
ner.  Intonò , domandare  alla 

lontana ouvrir  la  bou- 

che  , ou  commencer  une  phra- 
se  , pour  faire  , ou  entamer 
une  demande  , une  prióre. 

Intra  , terin.  di  giuoco  , il 
contine.,  oltre  il  quale  passan- 
do la  palla  è vinto  il  giuoco  , 
guadagnata 

Intruda  , entrata  , entra- 
mento  , ingressio  , ingressus  , 
adilus  , introitus , entrée.  In- 
trada  , per  rendita  , redilùs  , 
provenlus  , fructus , census , re- 
venu  , rente.  Inlrada  , per  lo 
principio  del  sonarsi  gli  stro- 
nienti  avanti  al  canto , entra- 
ta , proludium  , ouverture  , 
prélude. 

Intrant , persona  , che  con 
maniera  , e galanteria  s’intro- 
duce appresso  chicchessia,  en- 
trante , franco  , qui  facile  sibi 
omnium  amorem  concilila , gra- 
tiosus  , entrant  , insinuant , 
engageant. 

Intratura  , conoscenza  , od 
amicizia  , entratura  , Jamilìa- 
ritas  , liaison. 

Intrè  , o entrò  , andare  , e 
penetrare  entro  , entrare,  in- 
trare  , ingredi  , introire  , en- 
trer.  Entrò  ’n  discors  , entrar 
in  ragionamento  , vale  comin- 
ciare un  ragionamento , ser- 
monem  ins(i(uere  , entamer  un 
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discours.  Entri ? Vi  bai , comin- 
ciar qualsivoglia  cosa  , rem 
aggredì , entrer  en  dansc.  En- 
trò , per  aver  che  fare , adat- 
tarsi , accordarsi  , convenire  , 
spedare  , pertinere  , entrer  , 
avoir  du  rapport.  Entrò  una 
cosa  a un , vale  soddisfargli  , 
capirla  , crederla , ed  il  si- 
mile si  dice  colla  negativa 
per  lo  contrario  , credere  , 
inlelligere  , nasse  , arridere  , 
croire  , comprendre  , enten- 
dre  , pia  ire.  Sosi  a m’  en- 
tra nen  , questo  non  posso  ca- 
pirlo , non  lo  credo  , non  mi 
piace  , hoc  mihi  non  arriilel  , 
cela  je  ne  le  crois  pas.  Entrò 
in  religion , farsi  religioso , 
Deo  se  dicare , entrer  en  re- 
ligion.  latrò  in  sacris , pren- 
der il  primo  degli  Ordini  mag- 
giori , sacris  initiari , prendre 
le  sous-diaconat. 

Intrec  , tessitura',  unione  , 
congiunzione  , seguito  , con- 
textus , testure  , tissu  , liai- 
son , contesture,  composition, 
enchainement. 

Intrigane  , brigaire  , anbro- 
jon  , ciapa  dsà  , ciapa  dia  , 
ciarpone,  affannone,  imbro- 
glione , impigliatore  , faccen- 
done , ardelio  , intrigant  , 
brouillon,  homme  qui  fait  1' 
empressé  , l’afFaire  , qui  se 
mèle  de  tout , qui  fourre  son 
nez  par-tout. 

In  lut , c p$r  ita  , . in  tut- 
to , e per  tutto  , usquequaquc  , 
omnino , entièrement,  en  tout , 
et  par-tout. 

lnvalid , in  forza  di  sust.  , 
s'intende  di  colui  ? clic  per 
infermità,  o vecchiaia  non  può 
più  procacciarsi  il  vitto , o 
proseguire  la  milizia  ; invali- 
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do  , infermo  , malazzato  , ca- 
gionevole , indisposto  , invali- 
dili , infirmili , /invalide. 

Inventari  , scrittura  , nella 
quale  sono  notate  capo  per 
capo  masserizie  , o altro  , in- 
ventario , reperlorium  , index  , 
synopsis  , inventarne  , descri- 
ptiou  , ròle  , mémoire  , état  , 
dénombrement  par  écrit  dea 
biens  , nieubles  , papiers  , etc. 

Inventarisè  , J'ò  l'  inventari  , 
inventariare,  far  inventario, 
reperlorium  conficene  , mettre 
dans  un  inventarne  , taire  l’in- 
veutaire  , inventorier. 

Inviato  , persona  mandata 
da  un  Principe,  o da  una  Re- 
pubblica ad  altro  Potentato  a 
ragion  di  negozio  , o di  com- 
plimento , inviato  , legatus  , 
envoyd. 

Invidia  , dolore  , o tristizia 
nata  nell’  animo  , nel  vedere 
l’altrui  bene  , o felicità  , in- 
vidia , invidia,  invidentia  , li- 
vor  , envic.  A V è mei  invi- 
dia , chq  pietà,  miglior  l’in- 
vidia è della  compassione  , è 
meglio  esser  invidiato  , che 
compatito , meglio  è invidia 
sopportare  , che  di  se  compas- 
simi dare. 

Invigilò  sui  cndament  d’un  , 
badare  attentamente,  invigilare 
su  la  condotta  d’  alcuno  , os- 
servare , inspicere  , invigilare , 
surveiller  quelqu’un , ne  per- 
dre  point  de  vuc  quelqu’un. 

Inumidì , far  umido,  umet- 
tare, inumidire,  huniore  im- 
bucrc , huinectare  , madcjace- 
rc  , humecter,  mouiller , rcn- 
dre  humide  , limite. 

Io  , iii  , voce  , con  cui  s’in- 
citano i cavalli  da  soma  al 
correre , giò  , giò , ilo , dia. 
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Iona  , fallo  , errore  , man- 
camento , errar  , erratimi,  lau- 
te , erreur. 

Iperico  , erba  nota  , pilatro  , 
iperico,  perforata,  erba  di  s. 
Giovanni , hypericon  , mille 
pertuis , herbe  s.  Jean  , tru- 
cherou  , trescalan. 

Ipoteca , dritto  sopra  alcu- 
na cosa  per  convenzione  ob- 
bligata al  creditore  per  sicu- 
rezza del  suo  credito  , ipote- 
ca , hypotlieca  , hypothèque. 

Ipoteche  , dare  in  ipoteca  , 
ipotecare .....  hypotbéquer. 

Ipso  facto  , v.  lat. , che  vale 
immantinente , subito  , sta- 
tini , illico , protinus , ipso  fa- 
cto , d’abord , tout  de  suite  , 
aussitòt , sur  le  champ  , tout 
court. 

Is  , issa  , egli , ella  , costui , 
costei , questi  , questa  , is , ea  , 
id  , iste  , isla , isluci,  hic  , hcec, 
hoc  , lui  , il , elle  , celui , ce- 
lai -ci , celle-ci , cet , cette. 

Iscrision  , titolo  , contrasse- 
gno , soprascritta , inscrizio- 
ne, inscriptio  , littdus  , inscri- 
ption  , titre  , afiiche. 

I ssola  , o sóla  , con  o aper- 
to , specie  di  scure  curva  , di 
cui  si  servono  i botta j. 

Issòla  , sorta  di  ciricgia  , 
visciola  , ccrasurn  laureimi  , 
griotte.  * 

Isóp  , sorta  di  pianta  aro- 
matica , isopo  , e issopo , hys- 
sopus  , hyssope. 

. Istà,  quella  delle  quattro 
stagioni  , che  è dominala  dal 
caldo  , estate  , state  , cestas  , 
été.  Istà  ifsan  Marlin  . ...  . 
ilies  aleyonii  ..... 

Islansa , continua  perseve- 
ranza nel  domandare , instan- 
za , inslanlia , contenlio  , ef- 


I S i3 

' flagilatio , instance,  prióre, 
poursuite  , sollicitation  pres- 
sante , requisitoire.  Fè  ist an- 
sa , far  instanza  , instare , in- 
stare , urgere,  l'aire  instance  , 
poursuivre  de  près. 

Istint , un  certo  sentimen- 
to , e movimento  naturale  , zìi 
cui  son  forniti  gli  animali,  e 
che  gli  porta  a conoscere  , e 
cercare  ciò  , che  loro  giova  , 
ed  a schivare  ciò  , che  loro 
nuoce  , distinto  , instinctus  , 
instinct.  Istint , dicesi  pur  an- 
che dell’  uomo  , e talora  vale 
presentimento , e talvolta  si 
prende  per  un  certo  primo 
movimento  , in  cui  non  ha 
parte  la  riflessione  , istinto  , 
instinctus  , instinct. 

lstrument , nome  collettivo 
degli  arnesi  , che  servono  agli 
artefici , instrumento , instru- 
mentum , instrument , outii. 
lstrument , macchina  , ordigno 
per  facilitar  l’ operazione  di 
checchessia  , instrumentum  , 
eugin  , machiue.  lstrument  , 
contratto  , o scrittura  pub- 
blica , chirographum  , tabula*, 
instrument , contrai.  Slrument , 
slrument  a corde,  stromento 
a fiato  , stromento  a corde 

instrument  de  mu- 

sique.  V.  Slrument. 

lube  , fè  stè , fè  mi  al  jw- 
be , tener  in  dovere  , ridurre 
alla  ragione  , quod  crcpò , bn-  - 
nicjuc  erat  , volens  , nolens  fe- 
cit , invilus  , o coactus  fecit , 
on  l’a  fuit  venir  à jubé  , il 
est  venu  à jubé. 

luca  , pianta  Indiana  di  due 
spezie  , le  cui  foglie  sono  mu- 
cronate , amendue  producono 
un  pomo  sdolcinato , che  di 
rado  abbonisce , e matura  nel 
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nostro  clima  , yucca  , yue 
ca  . . • » • 


Ivola  , parte  glandulosa  , e 
spugnosa  all’estremità  del  pa- 
lato verso  le  fauci , ugola  , 
uva  , luette. 

Ivola  , è uu  corpo  molle , 
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T Ji'i , avverbio  di  luogo,  si 
di  stato  , come  di  moto  , là  , 
in  quel  luogo  , colà  , illic , 
illue , e.o  , là.  Sì , e/ù,quà, 
e là  , alla  rinfusa  , lue  , et  il- 
lic , huc  , et  illue  , confuse  , 
acervalim  , <^à  , et  là.  Là  sii , 
Zù  giù  , lassù  , laggiù  , jillic  , 
i/i«c  , là-liaut , là-bas.  Dsà  , 
e dlà  , di  quà  , e di  là  , Itine, 
et  Mine , defà , et  deià.  Chi 
è là  ? chi  va  là  ? dicesi  per 
modo  di  domandare  , cjuis  est  ? 
qui  va  là  ? Là  là  , ripetuto  , 
serve  ad  esortare  , a consola- 
re , su  via  , orsù  , consolate- 
vi , fatevi  animo  , eja  , euge  , 
là  là , rassurez-vous.  Là  là , 
usasi  anche  per  riprensione  , 
e per  minaccia  , orsù  , basta 
cosi,  olà,  heus  , là  là,  tout 
beati.  Là  , e cist-là  , voce  , 
con  cui  i bifolchi  eccitano  i 
buoi  per*  farli  camminare  a 
man  manca  , age  , propera  , 
hurhaut.  Cosi  cisl-sà , per  farli 
camminare  a destra  ....  dia. 

Labarda  , sorta' d’arme  in 
asta  guernita  in  cima  d’  un 
pezzo  di  ferro  lungo , largo  , 
tagliente  , ed  aguzzo  , attra- 
versato da  un  altro  pezzetto 
di  ferro  fatto  a foggia  di  inez- 
ia luna  , labarda  , ! tasta , bai 
lebarde. 
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spugnoso  , e tondo , simile  alla 
punta  del  dito  d'  uu  fanciul- 
lo, è sospeso  dal  palato  vicino 
ai  forami  delle  narici  ; ugo- 
la , uvola  , uva  , luette. 

Ius  , dritto  , ragione  , gius, 
jus  , droit , raison. 


Labcrint , luogo  pieno  di 
vie  tanto  dubbie  , e tanto  in- 
trigate , che  chi  v’entra  , non 
trova  modo  a uscirne  ; labe- 
rinto , labyrintkus , labyriri- 
the  , dèdale.  Laberint , fig. 
vale  imbroglio  , intrigo  , in- 
viluppo , invaiucrum  , laby- 
rintlie , embarras. 

Laboratori , luogo  , dove  i 
Chimici  tengono  i fornelli , e 
arnesi  per  le  loro  operazioni , 

laboratorio , fonderia 

lnboratoire.  Laboratori , pren- 
desi anche  per  luogo  , ove  la- 
vorano alcuni  artetici , oilici- 
na  , officina  , boutique. 

Labrè  , ghiotto  , goloso  , 
glulo  , turco  , helliu)  , gulosus , 
goulu  , glouton  , gourmand. 

Lava  , sorta  di  color  rosso  , 
che  adoprano  i dipintori  , lac- 
ca , purpurissum  , sandara- 
cha  , laque.  Laca  , per  una 
spezie  di  gomma  in  lagrime  , 
e in  lastrette,  che  ci  capita 
dalle  Indie  Orientali , e serve 
per  far  le  vernici , e la  cera  , 
lacca  , ossia  cera  di  Spagna , 
e dicesi  anche  goma  laca , lac- 
ca , lacca  officinanun  , laque. 
Uva  laca , V. 

Lachè  , giovane  servitore , 
lacchè  , stalliere  , a p edibili 
cursor,  laquais. 
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Lacinada , V.  Camisada. 
leader , colui , che  toglie 
la  roba  altrui  di  nascosto , o 
che  assalta  nella  strada  i vian- 
danti per  torre  loro  la  roba , 
ed  anche  per  ucciderli , e in 
questo  senso  dicesi  meglio  as- 
sassin  da  strà  , ladro  , latro  , 
Jìtr  , voleur , larron.  h ijrà  «ere 
ecnpcr  la  fomna  d$l  ladér , cioè 
a luogo  andare  sono  scoper- 
te le  tristizie  , e castigate, fia- 
gitiorum  lurpis  cjcitus , maio- 
rum  felicitas  non  est  diuturna , 
les  medium  ne  rient  pas  tou- 
iours.  La  comodità  Ja  t òm 
ladér , l’occasione  induce  so- 
vente a peccare  , occasio  ho- 
mines  in  delictum  trahil , l’oc- 
casion  fait  le  larron.  Ladér, 
sorta  di  giuoco  fanciullesco  , 
che  si  fi;  da  molti  ragazzi  in- 
sieme , parte  de’ quali  dà  la 
caccia  all’altra  , e questi  toc- 
cando bomba  ( bara  ) che  cosi 
chiamano  il  luogo  dichiarato 
immune  , non  possono  essere 
presi , V.  Giughé  ai  ladér. 

Ladraja  , ladronaia  , mol- 
titudine di  ladri , jurum  , o 
latronum  manus , troupe  , ban- 
de de  voleur$  , de  brigands. , 
. Ladrafe  , per  ribaldaglia,  raz- 
za di  ribaldi,  ne  farii  homincs, 
mediante  canailìc. 

Ladrarìa  , ladroneccio  , ru- 
berìa, furlum , latrociniiun , voi, 
larcin  , brigandage. 

Ladron , accres.  di  ladro  , 
ladro  famoso  , ladrone , ir  ijur, 
larron.  Bore  ladron , calia  la- 
dron , diconsi  quei  due  ladri , 
che  furono  messi  in  Croce  col 
Nostro  Signor  Gesù  Cristo, 
latrones , larrons. 

Lagosin  , colui , che  ha  in 
custodia  gli  schjnvi , aguzzi- 
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no , cornilo  , remigum  mode - 
rator  , porti sculus , comite  , a^- 
gousin.  Jjagosin  , dicesi  per 
isciierno  a colui , che  ha  lo 
stallile  sempre  in  aria  per  bat- 
ter coloro  , che  gli  sono  sog- 
getti , staftilatore  , pedante  , 
plagosus , fouelteur  , fesseur. 

Lagrima  , e lerma  , umore, 
che  distilla  dagli  occhi  , nato 
da  soverchio  alletto  , o di  do- 
lore , o d'allegrezza  ; lagrima, 
lacryma , lamie.  Lagrima  , per 
gocciola  , gutta  , larine.  Lagri- 
ma d’ Giób  , pianta  arundiun- 
cea  de’  paesi  caldi , che  da  noi 
coltivasi  nei  giardini  a cagione 
del  suo  granello  assai  duro  , 
liscio,  lucido,  rossigno,  quand’ 
è maturo,  grosso  quanto  un 
pisello  , che  s’impiega  per  far 
corone  , o rosarii , lagrima  di 
Giobbe  , o idrosperino  , lacry- 
ma Jobi , lamie  de  Jèb.  La- 
grime d" cocodrilo  , lagrime  del 
coccodrillo  , che  uccide  l’uo- 
mo , e poi  lo  piagne , dicesi 
in  proverbio  di  colui  , che  a 
bella  posta  ti  fa  male , e poi 
mostra  , che  gliene  incresca  , 
crocodili  lacrymoe  , larmes  de 
crocodile-  Mona  an  lagrima . . . 
manne  eu  lamie. 

Laja , o lama , il  ferro  di 
un  coltello  , d’un  temperino  , 
e simili , lama  , lamina  , la- 
me , alumelle.  Laja , dicesi 
per  ischerao  alla  spada  , ere- 
sis , épee  , V.  Daga. 

Laich  , frate  converso,  lai- 
cus  , conversiti  , frater  , qui 
aids  famulatur , lai , frère  lai , 
convers.  Laich  , prendesi  an- 
che per  quegli , che  non  à 
iniziate  , nè  fatto  ubile  a ma- 
neggiare le  cose  sagre  , laico  , 
secolayre,  laicus}  laiquc,  séculier. 
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Lajciil  , serpentello  verde 
con  quattro  piedi , lucertolo- 
ne , ramarro , laccrlus  viriais  , 
lezard  vert. 

ImU  , sugo , che  esce  dalle 
poppe  delle  lem  in  i ne  , latte, 
lac , lait.  Vii  al  da  lait  , vi- 
tello di  latte  , e simili  , vale 
che  ancora  piglia  il  latte,  vi- 
tulus  lacteus,  veau  de  lait.  ImU 
d’fi , quell’umore  viscoso,  e 
bianco  come  latte,  che  esce 
dal  picciuolo  del  fico  acerbo 
colto  dal  suo  albero , e da’ 
rami  teneri , e dal  gambo  delle 
sue  foglie  verdi  , lattiliccio  , 
succus , humor  lacteus  , lac  fi- 
culurn  , o ficulneuni  , lait,  sue 
blanc  du  figuier.  Lait , dicesi 
pure  di  certe  erbe , ed  alberi , 
che  strappate  loro  le  foglie , 
o i rami  teneri  gemono  lat- 
te , succus  lacteus , lait.  Fior 
dlait , capo  di  latte  , flos  , o 
spuma  lactis  , crème. 

Lailà , parte  acquosa  • del 
latte  , siero  , serum  , lait  clair. 

jMitua  , erba  da  insalata  , 
che  fa  cesto  , e cosi  chiamata, 
perchè  abbonda  di  latte , lat- 
tuga , lacluca  , laitue.  Laitùa 
gabusa , lattuga,  che  fa  il  suo 
cesto  sodo  , e raccolto  come 
una  palla  , lattuga  cappuccia  , 
lacluca  capilata  , laitue  pom- 
Hiée.  Jjaitùa  liomaiia  , lattu 

ga  Romana chicon  , 

laitue  Roinaine. 

Lam  , contr.  di  streit , al- 
lentato , rilasciato  , remissus , 
Lìdie.  Lam , contrario  di,  ti- 
rarli , clie  non  è teso , la- 
xus  , remissus , làche  , ralen- 
ti , pliant. 

Lama , la  parte  della  spa- 
da fuor  dell’  elsa , o del  po- 
me , lama  , ensis , lame  d'épée. 
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Lama  eP  un  colei , d’ un  ten- 
prin  ec.  , ferro  d’un  coltello, 
d’un  temperino  , lamina  cui - 
tri  , scalpelli  librarli , le  fer  ~ 
d'un  couteau  , d’un  canif.  Jm- 
ma  , diconsi  pure  certe  lami- 
nette  , o striscioline  d’oro  , o 
d’argento  , di  cui  si  coprono 
talvolta  le  stoffe  , e che  si  usa 
nei  galloni  cc.  , laminetta , 

strisciolina  ec lame- 

Lama  , chiamano  i contadini 
uno  spazio  di  terreno  , spe- 
cialmente di  prato  , che  si 
estende  in  lunghezza  , ma  è 

mollo  stretto langue 

de  terre. 

Lameulesse , dimostrar  cou 
voce  cordogliosa  , articolata  , 
o inarticolata  il  dolore  , che 
altrui  sente  , lamentarsi , ram- 
maricarsi , lamentare , tjueri  , 
se  plaindre  , se  lamenter,  crier, 
gémir.  Larnentessc  d' ganba  so- 
fia , lamentarsi  di  brodo  gras- 
so , ruzzare  , scherzare  in  bri- 
glia , inaniter , sine  ratione 
coiujueri  , se  plaindre  que  la 
manée  est  trop  belle  , ètre  à 
son  aise  , et  se  plaindre. 

Lamou  di  hot  die  rode  , dij 
rovét , cerchio  di  ferro  , che 
si  mette  per  saldezza  alle  te- 
state del  mozzo  delle  ruote  , 
bucola  ..... 

ImAu  , il  pelo  della  peco- 
ra , e del  montone,  lana,  la- 
na , vdlus  , laine.  Lana  , per 
ischerno  dicesi  a uomo  scal- 
trito, furbo  , volpone  , versi- 
pelli , vafer  , lin  , rusd  , four- 
be,  trompeur,  maitre-gonin. 

Lanada  , stroinento  per  is- 
pazzare  un  cannone,  lanata .... 
écouvillon  du  canon. 

Lanbel , o lanbrion  , parte 
spiccata , o poideute  dal  tutto) 
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■fi»  per  lo  più  dicesi  dei  ve- 
stimenti laceri  , strambello  , 
brano,  brandello,  J'rustum , 
hailion , lambeau  , loque. 

Lanbìch  , angusto  canale  , 
donde  a forza  di  Calore  si 
trae  l’ umore  della  materia  po- 
sta nel  vaso  aderente  allo  stes- 
so canale,  il  che  dicesi  desti- 
li: , lambicco , fornicula  , clì- 
baaus  ad  slillaudum  , alambic. 

Lanbichesse  'l  sfrvòl  , sotti- 
lizzare , ghiribizzare  , stillar- 
si , lambiccarsi  il  cervello,  e.r- 
torquere  spiritimi  , meditavi  , 
s’alambiquer  le  cerveau , s’ap- 
piiquer  à des  eboses , qui  ta- 
tiguent  l’imaginatiou  , se  creu- 
ser  le  cerveau  , se  donner  la 
torture  à l’esprit. 

Lanbrion , V.  Laubel. 

Lanbriunè  , star  pendente  in 
aria  , penzolare  , penzigliare  , 
pendere  , pendili  uni  esse  , peu- 
diller  , étre  pendant.  1 

Lanbris  , ornamento  , che 
ricorre  intorno  alle  stanze , 
fregio lambris. 

Luubrosca  , uva  sabatica  , 
u>  izzolo  , abrostine  , vitis  sil- 
vestris , labrusca  , lambruche, 
lambrusque. 

Landa  , o landra , secala  , 
cosa  nojosa , seccaggine  , mo- 
lestia , tvedium  , ennui , gène'. 

Landuè  , V.  Lirnòcia. 

Landrà , V.  Legenda. 

Lxngàsa  , o angasa  , anno- 
damento , che  tirato  l’  un  de’ 
capi  si  scioglie  , cappio  , no- 
dus  laxus  , tueud. 

L iughicio  , beffa  , che  si  fa 
altrui  mostrando  di  dargli  uua 
cosa  , e non  gliela  dando  , ci- 
lecca , illusio  , uiehe  , que 
l’on  fait  à quelqu'uu.  Onde  /è 
langhicio , mostrar  di  voler  dar 
Tom.  IL 
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una  cosa  , e poi  non  darla  , 
e ciò  fassi  per  allettare  , e noi 
burlare , come  si  fa  coi  ' fan- 
ciulli ; far  cilecca  , illudere  , 
l'aire  uiehe. 

Langna  , o Inni  , pezzo  di 
lana  per  coprire  , e difendere 
dal  freddo  i bambini  , panni- 
cello , panniculus  , lange  , cou- 
cbe. 

Lanificio  , v.  pop.  , tardo  , 
indugia nte  , irresoluto  , lento  , 
desti  , lentus  , tardus  , bargui- 
gneur. 

Lvipà  , un  bicchieronc  pie- 
no di  vino  , un  vasto  bel- 
licoue  , majus  , immane  po- 
culuni , iampèc  , grand  verre 
de  vin.  Beivc  di’  lanpà  , trin- 
care , cioncare  , alzare  il  fian- 
co , incantar  la  nebbia  , sba- 
vazzare , zi/.zolare  , prolucre  se 
plenis  poterli,  lainper  , boire 
des  lampées. 

Lanpada  , o lanpia  , vaso 
senza  piede  , nel  quale  si  tiene 
acceso  (urne  d’olio,  e sospen- 
Jesi  per  lo  più  innanzi  a cose 
sagre  , la  upade , lampas , lutar 
pe. 

Lanpad  tri  , arnese  proprio 
per  si  stemi*  lampadi , lucer- 
niere , lumiera  , lychnus  pen- 
siti* , polymixos  , lampada  ire. 

Litnpanl , adii.  , aggiuguesi 
comunemente  a denaro , e vale 
denaro  presente  , contante  # 
pecunia  prcescns  , argent  com- 
ptant , argent  sec. 

Laiqjè  , gettare  , lanciare  , 
vibrare,  scagliare,  jacere.  emilr. 
t ere , iancer. 

Lanpia  , V.  Lanpada . * 

Lauprè  , pesce  della  spezie 
delle  anguille  , lamprede,  «*t- 
nvna  , laiuproie. 

Lausa  , strumento  di  legue 
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di  lunghezza  intorno  a cinque 
braccia  , con  ferro  in  punta  , e 
impugnatura  ila  piè  , col  quale 
i cavalieri  in  battaglia  ferisco- 
no , laucia  , lancea  , lance. 

Lansà  , colpo  , o percossa 
dii  lancia  , lanciata  , ictus  lan- 
ccai , coup  de  lance. 

Lansfla  , strumento  , col 
quale  i cerusici  cavau  sangue  , 
lancetta  , scalpellus  , scalpi  uni 
chirurgicutn  , lancette.  Lansf la 
cori  1'  arsort , lancetta  a mol- 
la , saettuzza flam- 

mettc.  Lutisela  da  manfseard , 
o fiatila  , lancetta  da  cavar 
sangue  alle  bestie  , saetta  , 
scalpellus , flamine. 

Lanterna  , strumento  , clic 
è in  parte  di  materia  traspa- 
rente , nel  quale  si  conserva 
il  lume  per  difenderlo  dal 
■veuto  , sia  per  illuminare  le 
strade  in  tempo  di  notte , sia 
per  portarlo  da  un  luogo  in 
un  altro  all'aria  aperta,  lan- 
terna , lanterna  , cornu  , lan- 
terne, funai.  Lanterna  magi- 
ca , macchina  ottica  , col  di 
cui  mezzo  si  ruppreseutano 
piccole  immagini  dipinte  so- 
pra un  muro  opposto  d’  una 
stanza  oscura  , ingrandite  sino 
a quella  grossezza  , che  si  vuo- 
le , lanterna  magica  , v.  dell’ 
uso  ....  lanterne  magique. 

Lanterna  , o lanterna  ma- 
gica, terni,  ingiurioso  , par- 
landosi di  donna. 

Lanternài , dim.  di  lanter- 
na , arnese  , dentro  al  quale 
si  porta  il  lume  la  notte  ser- 
rato da  talco , o vetro  , lan- 
ternetta , lanternino  , parva 
laterna , petite  l^uterne. 

Lantfrnoa  , acci-,  di  lanter- 
na , strumento  fatto  cornune- 
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mente  di  latta  , serrato  da'ye- 
tri , dentro  cui  si  conserva  il 
lume  per  illuminare  le  stra- 
de , ed  altri  luoghi  in  tempo 
di  notte  , lanternone  , magna 
Interna  , lalot.  Lantfrnon  , 
specie  di  lanterna  in  asta  , clie 
si  porta  nelle  processioni,  lan- 
ternone, lalerna  bastata , falot. 

I-rtnii  , pieii  di  lana  , lano- 
so , lanosus  , laiueux.  Lami  , 
per  peloso,  lanuto,  hispidus  , 
hirsutus  , velu. 

Lapabrèìi , hipacosse  ( modi 
bassi , e pop.  ) agg.  a persona 
leccarda  , mangione  , ghiotto- 
ne, leccone,  leccapestelli , pap- 
pacchione , parassito , lecca- 
piatti , helluo  , lut  eo  , gulosus  , 
pepino  , gourmand,  glouton  , 
liia od,  hafreur  , gouliafre  , 
Icclie-plat. 

].,upè  , pigliar  leggiermente 
colla  lingua  cibo,  o beverag- 
gio , e dicesi  specialmente  del 
cane,  e di  qualche  altro  ani- 
male , lambire , larnbere  , la- 
per.  Lapò  , fig.  mangiare  as- 
sai , cibis  se  ingurgitare  , ba- 
frer.  , 

Lapidari  , sust.  lapidario  , 
artefice  , che  lavora  le  pietie 
preziose  , lapidaria s , lapidai- 
re.  Lapidari  , è anche  add.  in 
questa  frase  : Sul  lapidari , 
stile  lapidario,  stile  delie  iscri- 
zioni sul  marmo  , o sul  bron- 
zo , Stylus  lapidat  ila  , st)  le 
lapidaire.  - ' 

Lapide  , o lapida  , iserizio-  j 
ne  fatta  sopra  una  piefru , la- 
pide , Lapis  , monumentimi  , 
pierre.  Lapide  srpolcral , pie- 
tra , che  copre  la  sepoltura  , 
lapide  , lapis  , pierre  sepolcra- 
le , tombe. 

Lapin  , «mimale  selvaggio 
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limile  alla  lepre  , csuiglio  , 
euniculus  , lapin. 

Lapis  , pietra  naturale  mol- 
to dura  , della  quale  si  valgo- 
no i pittori  per  lare  i disegni 
sui  t'ogiii  , lasciandovi  il  suo 
colore  , che  è rosso  , matita  , 
amatila  , hoematites  , héinati- 
te  , crayou  rouge.  I^apis , per 
un'altra  sorta  di  matita  fatta 
artificiosamente  , clic  tigne  di 
color  di  piombo , e serve  per 
disegnare,  a matita,  lapis  piom- 
bino , hoematites  , crayou  de 
mine , mine  de  pioinb. 

Làpis-astili  , pietra  prezio- 
sa di  color  azzurro  con  vene 
d’  oro  , lapis  lazzoli , lapis  la- 
zulus,  lapis,  lapis  lazuli,  piene 
d’azur.  L)i  questa  pietra  si  fa 
l’azzurro  , che  chiamasi  oltra- 
marino  , V. 

L apala  , quel  passaggio,  che 
si  veile  a traverso  de’fossi  per 
aver  l’adito  dalla  strada  al  cam- 
po , o altro  fondo  per  mezzo 
di  alquanta  terra  , la  quale 
appunto  interseca  quel  fosso  , 
che  divide  la  strada  dal  cam- 
po , o da  altro  fondo.  Questa 
lapola  si  pratica  solo  a tra- 
verso dei  fossi  scoìatoj  , cioè 
destinati  a ricever  le  acque  , 
die  scolano  dai  campi , e dalle 
strade  , poiché  rispetto  ai  fossi 
adacquatoj  le  lapole  impeli 
rebbero  il  libero  corso  delle 
acque  destinate  ad  irrigare  i 
prati. 

Lapon , lapoiro  , lapacosse , 
mangione , helluo  , bufreur. 

Laril , carne  di  porco  gras- 
sa , e salata  , lardo  , lardum  , 
succiala  pinguis  , petit  salé  , 
lard.  hard , in  modo  1).,  per 
paiòle , V.  F>}la  d’ lard , lar- 
dello , lardi  frptfplpnì  , ktf- 
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don.  Se  non  è tagliato  a stri- 
sce , si  dice  barde.  . 

Lard  ; a la  nen  ’l  lard  da 
dò  ai  gat , non  è in  uno  stato 
cosi  comodo , clic  cc.  , cui 
fortuna  est  imperisi t arctior  , 
il  a les  reius  toibles. 

Lardóira , strumento  di  cu- 
cina , che  serve  a lardellare, 
lardatoci , v.  dell’  uso,  acus  , 
qua  lajridum  camibus  infertur  , 
lardoire. 

Largh , largo  , ampio  , la- 
lus  , spatiosus  , aniplus  , large. 
Lortgh  , e largh  , liberamen- 
te , ampiamente  , libero  , sine 
impedimento  , libremeut , sans 
réserve.  lacerna  longa  , e lar- 
ga , piena  libertà  , amplissima 
facidtas  , permission  large  , 
pieine,  sans  réserve.  Largii 
d'boca , streit  d'man,  chi  molto 
promette  , e poco  attende  , qui 
multa  promitlit , et  paura  proe- 
stat , qui  promet  beaucoup  , 
et  ne  donne  rien.  Largh  ani 
la  farina  , streit  antfl  bren  , 
chi  ha  cura  delle  cose  minu- 
te, e di  p ico  rilievo,  e tra- 
sa udu  le  cose  importanti  , si-* 
mite  a quello  : guardò  le  /ru- 
schi’ , lasse  core  . i trav.  Esse 
al  largh , iìgur.  esser  negli 
□gii  , a j fiacre  opibus , ótre  d.ins 
l’opulonee.  Fesse  fè  largo  , fig. 
farsi  aver  rispetto  , honorem  ^ 
existimalionem  , obseivantiam 
sibi  comparare , se  Taire  respe- 
cter.  Largo  , largo  , late  piai--, 
za,  scostatevi,  lasciate  passa- 
re, procul , recedile  , ai  ds  , 
place  , place. 

Larghe  , gettare  , V.  Can- 
p'e.  Larghè  le  bestie  an  pastu- 
ra , far  uscire  dalla  stalla  gli 
armenti , e condurli  al  pasco- 
L lo  , annerila  ad  pascua.  duoe^ 
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re  , mener  paìtre  le  Itétail. 

Largh$ssa , una  dalle  Ire 
dimens.oni  del  corpo  solido  , 
larghezza  , iatitudo  , largeur  , 
travers  , le  large. 

Largor  , V.  Larghfssa  , e 
largura. 

largura  , grande  spazio  , 
spaziosità  , locus  amplili, , eton- 
due  , grand  espaee. 

Las  , legame , o foggia  di 
cappio  , che  scorrendo  lega  , 
e stringe  subitamente  ciò  , che 
passandovi  il  tocca , laccio  , 
lar/ucus  , lacs,  lacet  , collet, 
lien.  Las  scoror  , sorta  di  cap- 
pio , che  quanto  più  si  tira  , 
più  serra  , e che  scorre  age- 
volmente , cappio  , corsojo  , o 
gcorsojo , laqueus , nceud  Col- 
lant. Las , lune,  con  cui  si 
impiccano  gli  uomini  , cape- 
stro , capistrum  , corde.  Las 
da  piè  i’osèi  , lacciuolo  , pu- 
dica , lendicula  , lacs. 

Lasagna  , scita  di  vivanda 
di  pasta  di  farina  , lasagna , 
laganum , espèce  de  vermi- 
celle  plat. 

Lasagnor  , legno  lungo,  e 
rotondo  , su  eni  s’avvolge  la 
pasta  per  ^spianarla , e assot- 
tigli  aria  , matterello  , spiana- 
toio , cylindrus  , rouleau  pour 
«itendre  la  pàté. 

Lasarèt  , spedale  d’ appe- 
stati , e luogo  , dove  si  guar- 
dano gli  uomini  , e le  robe 
sospette  di  peste  ; lazzeretto  , 
Icemocomium  , lazaret-,  santé, 
maison  de  sante. 

Lasaróla  , sorta  di  frutto 
agrodolce  più  grosso  , che  le 
ciliegie  , ai  cui  Im  la  figura  , 
ve  n’  ba  de’  bianchi  , e de’ 
rossi,  e tutti  hanno -tre  noc- 
cioli assai  duri  ; lazzcruola  , 


hypamelis  , mespilus  azarolus , 
iizerole.  Lasaróla  , 1'  albero  , 
che  produce  le  lazzcruole  ; laz- 
zcruolo, hypamelis  cralcegus , 
azcrolicr. 

Lasè  , lasciare  , relinquere  , 
deserere  , laisser.  Lasè  antte 
strasse  , antla  bagna  , abban- 
donar alcuno  nel  maggior  suo 
bisogno  , nel  pericolo , lasciar 
nelle  peste  , lasciar  in  asso  , 
in  pericola  inopein  consilii , et 
aiucilii  deserere  , in  malis  j,  in 
cerìunnis  epe  , et  consillo  in- 
dignili alicui  abesse , laisser 
scul , abundouncr,  laisser  dans 
le  bourbier.  Lasè  ’ndè  Vaqua 
al  pi  bas  , lasciar  andare  l’ac- 
qua al  chino  , lasciar  andare 
le  cose  secondo  la  propria  loro 
natura  , cuncta  fortume  per *- 
mi  nere  , sors  ciaerit , laisser 
conlcr  l'eau.  Lasè  un  antla 
soa  bagna , lasciar  alcuno  nella 

sua  opinione laisser 

dans  son  opinion.  Lassomo  le 
sirimonie , lasciamo  stare  le 
ceremouie  , inissa  facianius 
officia  , trève  de  complimens. 
Lasè  , per  ordinare  alcuna  cosa 
nel  suo  testamento  , legare  , 
testamento  relinquere , laisser, 
léguer  par  tcstamenl.  Lasè 
antla  piuma  , tralasciare  di 
scrivere  alcuna  cosa  , sdendo 
proelerire  , oublier  , laisser 
d’écrire  quelque  chose.  Lasese 
scapè  na  paròla  ....  emit- 
tore ceiba  in , lilcber  uue  paroie, 
un  mot.  Lascine  stè , Sf  cheine 
nen  , lasciatemi  stare  , non  mi 
annojate  , rnissum  me  facile  , 
ne  mihi  molesti  sitis  , laissez- 
moi  là,  ne  m’importunez'point. 
Jjisè  , lasè  , basta  cosi  , prò  , 
basta  , lasciate  , satis  , laissez , 
c’est  asséz. 
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Laserta  , piccolo  serpentel- 
lo oviparo  con  quattro  gam- 
be , lacerta  , lucertola  , lacer- 
ta , lézard.  Laserta , per  is- 
cherzo  la  spada  , eusis  , épéc. 

Lasita  , fegato  fatto  per  te- 
stamento , lascito  , lascio  , le- 
gatura , legs. 

Lastra  , pietra  non  molto 
grossa  , e di  superficie  piana  , 
lastra  , lamina  lapidea  , pa- 
vé , cadette , table  de  pierre. 
Lastra  , gran  ferro  piano  , che 
si  applica  al  fondo  del  foco- 
lare, frontone  di  cammino .... 
ptaque  de  feu , contre-cceur. 
Lastra  , vetro  di  superficie 
piana  , e larga  ; lastra  di  ve- 
tro . . . . . planche. 

Lata  , pezzo  di  ferro  , o d’ 
altro  metallo  stretto  , e sotti- 
le , lamina  , plaque  , lame.  La- 
ta , per  tola  , V.  Lata , per 
listai , V. 

Latin , sust.  lingua  latina  , 
latinus  sermo , le  Ialiti  , la 
langue  latine. Latin  , per  com- 
posizione , che  si  faccia  in  lin- 
gua latina  , traducz.ndola  da 
altro  idioma  nel  lati  no  per  eser- 
cizio di  scuola  , latino  , dicta- 
tum  , thèine  , dietée  , version. 

LxUin  , add.  usasi  dal  vol- 

{jo  per  significare  spedito,  ve- 
oce  , presto , snello  , agile  , 
breve  , dexler  , promtus  , ex- 
peditus  , agilis  , celar . velox , 
cita?  , brevis  , agile  , léger,  le- 
ste , dégagé  , prompte  , brief  , 
court. 

Latin  , avv.  tosto  , ratto  , 
subito,  velocemente,  presto, 
speditamente  , brevemente  , 
e xp  a dite  , celeritcr  , propere  , 
veloci  ter  , cito  , stati  m , brevi- 
ter  , vite,  prompteuient , v!- 
temeut,  d’abord  , aussi-tót , 
en  abrégé,  court. 
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Latinas.,  cattivo  latino  ',  la- 
ti naccio  latiu  de  cui- 

sine. 

Latìnèt,  quella  coinposizion- 
cella  , che  lo  scolare  princi- 
pia scrivere  in  latino , lati- 
nuccio   thèine  , ver- 

sion. 

Lavada  d’ testa  , lavacapo  , 
bravata  , reprehensio  , objur- 
galio  , algarade  , saccade. 

Lavaman  , vaso  di  rame  , o 
di  altro  metallo  per  tener  acqua 
da  lavarsi  le  mani.  Livaman , 
dicesi  anche  quell’  acquajo  di 
pietra  , di  piombo  , o d’altro 
metallo  , che  è nell’  ingresso 
del  Reiettorio  , o nelle  Sagre- 
stie , dove  i Religiosi  si  lava- 
no le  mani  , lavatojo , lava- 
crum  , lavemain. 

Lavanda  , sorta  l’erba  , elici 
dà  grato  odore  ai  pannilini  , 
nardo , spigo  , nardus  , lavan- 
de , nnrd. 

Lavande , o lavò,  lavanda^ 
jo  , lotor  , blancliisseur. 

Lavandèra  , colei , che  lava 
i pannilini  a prezzo  , lavan- 
daia , Invalidava  , purgatel  e , 
blanchisscuse , lavandière.  C«- 
tiva  lavandèra  , tréùva  mai 
na  bona  pera  , cattivo  lavora- 
tore ad  ogni  ferro  pon  cagio- 
ne , dijfìcultaleni  segnilie  prce- 
texere , mauvais  ouvrier  ne 
trouve  jamais  un  bon  outil. 

Lavas  , grande  aintnolla- 
meuto  per  acqua  versata  yi 
sul  suolo  nelle  case , o altro- 
ve , guazzo  , /iunior  , mculor  , 
gàcllis , lavage. 

Lavasa  , erba  medicinale 
bardana , lappa  per  sonala,  bar- 
dane. 

Lavasela,  ciba  medicinale 
per  la  tosse  , farfara  , tussi- 
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lagginc  , tussilago  , tus&ilage  , 
pas- dauc  , tacouue t , herbe  s. 
Quirin. 

Lavascudèle , lavapial , mar- 
miton  , s gitale  r , lavascodelle  , 
jjuattero  , lixa  , mediaslinus  , 
marinitela  , écureur  d'écuelles 
et  de  plats  , galopiu  , laveur 
de  plats  et  d’écuelles. 

Lavaliv  , composizione  li- 
uida , acconcia  con  ingre- 
ienti  , che  si  mette  in  corpo 
per  la  parte  posteriore  col 
mezzo  d’uno  schizzatojo;  cri- 
steo  , servitale  , elyster  , cly- 
stère. 

Lavò  , far  pulita  , e netta 
una  cosa  , levandone  la  spor- 
cizia con  acqua  , od  altro  li- 
quore ; lavare  , abluere  , la- 
vare , diluerc , laver , bian- 
chir. Lave  na  piaga  , lavare 
una  piaga  , vulnus  abluere  , 
bassi  ne  r une  plaie.  Lave  i ve- 
der , lavare  i vetri 

rincer.  J^avè  i piat , le  scudèle , 
lavare,  e nettare  le  stoviglie, 
rigovernare  , purgare  vasa  co- 
quinaria , écurer  la  vaisselle. 
iMvè  la  testa  , Li  cossa  a un , 
foie  na  lavada  d’ lesta  , n’ar- 
sensin , na  romansina  , un  pre- 
dichili ec. , lavar  il  capo  ad 
uno,  riprenderlo  acremente  , 
\-erbis  asperioribus  aliquem  in 
crcpare  , taire  ime  réprimande 
à quelqn’un  , clianter  bien  sa 
gamme  à quelqu’un  , faire  une 
algarade , une  bravarle.  Lave 
la  testa  a l’  aso  , lavar  la  te- 
sta all’  asino  , far  benefizio  a 
chi  noi  conosce , o non  ne  fa 
capitale  , frustra  surdum  mo- 
llare , à laver  la  lite  d’un  anc 
ori  y perd  sa  lessile.  Lavasse 
le  mari  il'  un  afe  , non  voler 
assolutamente  più  ingerirsi  in 
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qualche  affare  , curarli  alicujus 
rei  abjicere , se  laver  les  mains 
d’une  affaire.  [ Ina  man  lava 
l’  nutra  , doe  lavo  la  cera  , 
una  mano  lava  l’altra , e duo 
il  viso  • si  dice  del  giovarsi 
scambievolmente , rnantts  ma- 
uum  lavai , et  digitus  digitimi, 
une  mani  lave  l’uutre.  Lavesse 
La  boca  , fig. , sparlare  , dir 
male  rii  alcuno  , aliquem  aceto 
perfundere  , médire  de  quel- 
qu’un  , déchirer  à belles  dents. 
Lavò  la  cera  a un  , vale  schiaf- 
feggiare, colaphis  ccedere,  souf- 
fletter.  Lavesse  le  man  , vale 
auebe  abbandonare  una  per- 
sona , non  voler  pensar  più  a 
lei , dar  delle  mani  in  sulla 
groppa  a uno,  animo  suo  ali- 
quem avellere  , abandonner 
quelqu’uu  , ne  vouloir  plus  se 
inélcr  de  lui , ni  de  ses  affai- 
res  , ne  s’en  meltre  plus  en 
peiue  , n’cn  prendre  plus  au- 
cun  soin. 

Lavèl , o si  è , luogo  nella 
nella  cucina  , ove  si  lavano  le 
stoviglie  , e gli  altri  stromenti 
di  cucina  ; lavatojo  , lavacrum , 
lavoir , évier  , dalie. 

Laver  , estremiti»  della  boc- 
ca , colla  quale  si  coprono  i 
denti , e formausi  le  parole  ; 
labbro  , labrum  , labium  , lè- 
vre.  Laver  chfrpasà  , scorti- 
catura , che  viene  sopra  l'estre- 
mità della  bocca 

barbuquet , écorchure,  petito 
galle , qui  vient  sur  le  bord 
des  lèvres. 

Lavò  , o lavor\ , v.  pici).  , 
V.  Lavande. 

Jjctvor , opera  fatta  , o elic- 
si fa  , o da  farsi  , lavorio  , 
lavoro,  opus  , ouvrage  , tra- 
vati , besogne  , maia-d’oeuvre. 
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VI  ctlavor  , giorno  di  lavoro  , 
dies  operarius  , vel  profestus  , 
vel  negoliosus  , jour  ouvrier , 
ouvrable. 

lavorarti , garzone  di  bot- 
tega , lavorante  , operarius  , 
opera  , ouvrier  , compugnon  , 
artisan  , travaillant. 

Lavorò  , rompere  , e lavo- 
rare la  terra  coll'aratro  tirato 
da’  buoi , o da  altri  animali  , 
arare  , arare  , inorare  , exa- 
rare  , agrurn  , terroni  colere  , 
proscindere  , subjugare  , mo- 
liri  , labourer  , remuer  la  ter- 
re avec  la  charrue.  Lavorò  la 
prima  volta , arare  la  prima 
volta  , proscindere  , fouir.  La- 
vorò la  seconda  volta  .... 
iterare  , biner.  Lavorò  la  ter- 
sa volta  . . , . . lerliare , ter- 
cier , rebiner.  Jjavorè  sot’eva  , 
far  fuoco  nell’  orcio  , lavorar 
sotto , operar  di  nascosto  , res 
suas  clanculurn  , in  abdito  , 
veluti  in  scrobe  agerc , tra- 
vailler  sourdement  , en  ca- 
chette  , sous  raain , faire  ses 
affaires  à la  sourdine  , travail- 
ler  sous  eau.  Lavorò  , o labore , 
coltivare  , colere  , labourer. 

Laur , albero  sempre  ver- 
de , che  produce  una  bacca 
nera  , amara  , e quasi  simile 
all'  uliva  , lauro  , alloro  , lau- 
rus , laurier. 

Lovras  , lavron  , accr.  di 
laver , e dicesi  a chi  ha  grosse 
labbra , labbrone , labro sus .... 

Laurea  , ultimo  grado  dei 
dottorato  , laurea  , laurea , do- 
ctorat.  Laurea  , per  la  fun- 
xione  , che  si  fa  nel  d ire  la 
laurea  , laureazione  , laurea  , 
couronnement  de  laurier. 

Jjaureà  , laureato  , laurea 
' pra:cinctusì  couronné  de  laurier. 
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Lavror  , o lavoror  , lavorant 
d'  canpagna  , lavoratore  , agri- 
cola , colonus  , agronun  cui - 
/or,  laboureur  , journalier , 
ouvrier.  Lavorò  da  tlè , tes- 
sitore , texlor , tisscrand. 

Laurèra  , lavoratrice  , lavo- 
rante , operaria , ouvrière. 

Laurura  , aratura  , arameli» 
to  , aratio  , labourage.  La  se- 
conda laurura itera- 

tio La  tersa  .... 

lertiatio 

Lavura  , liquore , nel  quale 
si  è lavata  alcuna  cosa , lava- 
tura , sciacquatura  , lotura  , 
lavure.  Lavura  d’seudòle , bro- 
do cattivo,  brodo  magro  ,/«- 
sculum  insipidimi , lavure  d’ 
écuelles. 

JJ-n  , strada  diritta  , e lun- 
ga fra  albetf  da  una  parte  , e 
dall’altra  , ombrosa  , amena  , 
piana  , e grata  al  passeggio  ; 
viale  ....  alide.  Lòa  d cher- 
po  , viale  , spalliera  di  car- 
pini   charmillc. 

Leander , pianta  di  un  verde 
perpetuo  ; oleandro  , ncrio  , 
rododendro , ncrium  o leander % 
oldandre  , rosage  , rosaginc  , 
laurier  rose. 

Ieratica  , o leatich  , nome 
d’  una  sorta  d’  uva  , di  cui  se 
ne  fa  vino  squisito  , che  porta 
lo  stesso  nome  ; leatico , o 
aleatico  , o greco  nero , V. 
Grech. 

Lebo , erba  , o piuttosto 
frutice  puzzolente , che  non 
è diverso  dal  sambuco  ordi- 
nario , se  non  nell’  essere  as- 
sai più  basso  , non  crescendo 
più  alto  di  tre  piedi  ; il  suo 
fusto  è erboso  , le  foglie  sono 
simili  a quelle  del  sambuco  , 
ma  un  poco  più  iu.’tghe  , fatte 
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più  in  punta  ; i suoi  fiori  sono 
piccoli  bacini  , o roseLte  in 
cinque  parti  di  color  bianco 
odoriferi?  , disposti  in  om- 
brelle , loro  succedono  , quan- 
do sono  caduti  , alcune  coc- 
cole rotonde  , che  diventano 
nere  maturando  , e ripiene  di 
sugo  ; ebbio  , ebulus  , ebulum , 
tambucai  herbacea  , chamoea- 
cfe  , liièble  , yèble. 

Lfca  , tegame  di  forma  bis- 
lunga , che  si  mette  sotto  l’ar 
rosto  , quando  e’  si  gira  per 
raccogliere  1'  unto , che  cola , 
o per  cuocere  vivande  in  for- 
no , così  detta  dal  ricevere  in 
se  cose  leccarde  ; ghiotta  , pa- 
lella , cucunyz  associa  , léche- 
frite.  Lfca  , e meglio  al  plur. 
Ifche  in  m.  b. , percosse , bat- 
titure , V.  Palile'. 

Li; ca- bardile , V.  Bigól. 

Lf  copiai , ghiottone  , lèc- 
cardo  , calillo , turco  , helluo  , 
popino  , glouton , gourmand  , 
friand  , bafreur  , gouliafre  , 
écomiflcur  , écumcur  de  mar- 
inile. 

Ijéch  add.  , avido  , ghiotto, 
, avidus  , cupidus  , avide  , pas- 
sioni^ , goulu. 

Lfich  sost. , quel  segno , al 
quale  in  giuncando  alle  pal- 
lottole, alle  piastrelle,  o alle 
morelle  ciascuno  cerca  d’  av- 
vicinarsi il  più  eh’  ei  può  con 
quella  cosa  , eh’  ei  tira  • lec- 
co , segno  , mela  , but. 

Lfchè , bfrlidti  , leggier- 
mente fregare  colia  lingua  , 
leccare  , Ungere  , lombare  , lé- 
cher  , nettoyer , polir  , ou 
sucer  avec  la  langue.  Leciti, 
procacciarsi , ed  ottenere  chec- 
chessia con  industria  , busca- 
re, aucupari,  comparare,  cher- 
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cher , et  obtenir  quelque  chose 
par  adresse.  Per  iscroccare  , 
truffare,  parasilari,  escroquer. 
Lfchesne  i dì  , si  dice  di  co- 
sa , che  piace  estremamente  , 
leccarsene  le  dita  , digitos  Un- 
gere , s’en  léeher  les  doigts. 

Lfchfso  , Ifchèt,  cosa  ghiot- 
ta, allettativa  , attrattiva , ap- 
petitosa , che  si  lecchereb- 
be , leccume  , scitamenta  , cu- 
pedice  , morceau  friand.  Lf- 
chfso , metaf.  , per  efficace 
incitamento,  zimbello , esca, 
lenociniiun  , illicium  , incita - 
mentum,  attrai!  , appàt , chose 
tentative  , mignotise  , alléche- 
inent , leure.  Acci  un  pò  d' 
Ifchet , aver  un  certo  ghiot- 
to , un  non  so  che  d’attratti- 
vo ...  . avoir  un  je  ne  sais 
quoi  d'attrayant  , qui  attire 
agréablemeut. 

Legatisi  , chiarire  in  forma 
valida  , e autorevole  , e con 
pubblica  testimonianza  , ren- 
der degno  di  fede  , e per  lo 
più  si  dice  delle  scritture , 
autenticare  , fìrmum  , ratum- 
qtie  f’acere  , rallini  faeere , con- 
fìnnare  , authentiquer  , léga- 
liser , rendre  authentique. 

Lege,  generai  comandamen- 
to , c rito  da  osservarsi  nella 
Repubblica  , diritta  ragione  di 
comandare,  e di  proibire,  una 
certa  misura , o .regola  degli 
atti  umani  , legge  , lex  , loi  , 
rdglement  , constìtution  , or- 
donnancc.  Lege  , o legai  , stu- 
dio della  Giurisprudenza , leg- 
ge , jus  , le  droit.  Lega  na- 
turai , o diària  , raggio  di  lu- 
ce , e principio  della  retta  ra- 
gione impresso  da  I >»o  nel 
cuore  di  tutti-gli  uomini,  chè 
loro  fa  conoscere  le  regole  co* 


Digitized  by  Google 


ose 

,er. 

co- 

te, 

in- 

;ts. 

jt- 

ip- 

6- 

Ur 

f- 

* 


e 

[»• 


i 


L E ' 

munì  della  giustizia  , e dell’ 

equità loi  naturelle  , 

ou  'divine.  Lege  penai  , legge 
afflittiva  diretta  a stabilire  qual- 
che pena  per  chi  contravviene 
al  disposto  della  medesima  . . . 
loi  penale.  Lege  Romana , 
quella , che  fu  fatta  dai  Re  , 

0 dalla  Repubblica  Romana  in 
assemblea  generale  del  Popo- 
lo , o dagli  Imperatori  a’tem- 
pi  loro.  In  oggi  per  lege  Ro- 
mana , s’intende  quella  , che 
è contenuta  nel  corpo  del  gius 

civile loi  Romaine. 

Lege  die  dodes  tavole  , antica 
legge  Romana  dell’anno  di  Ro- 
ma 3o3  , compilata  sopra  dieci 
tavole  in  rame , alle  quali  ven- 
nero aggiunte  due  altre  l’anno 

susseguente loi  des 

douze  tablcs.  Lege  Salica  , fa- 
mosa legge  stabilita  dagli  an- 
tichi Francesi,  o Franchi  Sa- 

1 eni , che  abitavano  lungo  il 
fiume  Sale  in  Allcmagna  per 
fer  argine  alle  querele  , e con- 
tinue divisioni  del  primo  , e 
del  terzo  stato.  Essa , come 
le  altre  di  antica  data  furono 

abolite loi  Salique. 

Lege  Salica,  dicesi  anche  quel- 
la , che  esclude  le  lemmi  ne 
dalla  Corona  di  Francia.  Lege 
Rodia  , legge  di  getto  in  ina- 
re , essa  concerne  il  commer- 
cio maritiino  nel  caso  di  nau- 
fragio imminente  , ed  è osser- 
vata in  Francia  sotto  le  mo- 
dificazioni portate  dalle  diverse 

circostanze loi  Rho- 

dia  de  jactu.  Legi  Franscise  , 
leggi , a cui  i Giudici  sono 
obbligati  di  attenersi  in  Fran- 
cia. Esse  comprendono  le  an- 
tiche ordinanze  dei  Re  , gli 
■«si  locali , e le  leggi  muptcipa- 
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li , e particolari  di  qualche 
paese  , o provincia  ; il  Gius 
Romano  , il  Gius  Canonico  , 
e le  leggi  emanate  dopo  la  ri- 
voluzione sono  tutte  uuite  in 
un  sol  corpo  per  quello,  che 
riguarda  le  leggi  civili  sotto 
il  titolo  di  Codice  Napoleone,  o 
Codice  civile  de’ Francesi,  per 
decreto  del  di  3o  ventoso  , an- 
no 12  (2i  marzo  1804)  pro- 
mulgato il  di  io  germile  suc- 
cessivo ( 3i  aprile  stesso  an- 
no. ) 

Legenda , ragionamento  lun- 
go , e nojoso  , cicalata  , gri- 
data nojosa  , lunga  , e scioc- 
ca , lungagnola  , tiritera  , fir 
latera  , agliata  , anfani»  , ine- 
pla  , et  molesta  loculio  , vnni- 
loqucntia  , orationis  circuitus  , 
anfanile  , niaiseries  , sottiscs  , , 
fadaises  , legende  , verbiagc  , 
kirielle , discours  à porte  de 
vue.  M 

Lcgcndari  , vite  de’  Santi 
raccolte  in  un  sol  volume , 
leggendario  ....  recucii  des 
vies  des  Saints. 

Legitirn  , add. , che  è se- 
condo la  legge  , legittimo  , 
legitinius  , légitime.  Legitirn  , 
che  è nato  da  matrimonio 
fatto  secondo  le  leggi , legi- 
timus  , légitime.  Cosi  neri  te- 
gitim  , vale  bastardo  , natura- 
le , non  legittimo  , spurius  , 
nothus , natili  alis , naturel,  bà- 
tard.  Legitirn , agg.  a vino  , 
vale  naturale , che  non  è fat- 
turato , che  non  è alterato  con 
qualche  mistura  , simplex , im- 
permixtum  vinum , vinum  ut 
niatre  nalum  est , vili  natu- 
rel , qui  nest  point  altère. 

Legitima  , quella  patte  deli' 
erediti  dei  genitori , che  *0* 


Digitized  by  Google 


~c  LE 

può  torsi  ai  figliuoli,  legitti- 
ma, legilima  pars , la  légitìme. 

Legilimamcnt , giustamen- 
te, convenevolmente,  secondo 
la  legge  , juste  , jure , valable- 
ment , justement , de  droit , 
selon  les  loix. 

Legilimè  , far  legittimo  per 
privilegio  colui , che  non  è 
nato  di  legittimo  matrimonio , 
legittimare , natalibus  restitue- 
re  , légi  timer. 

Lfgna , o Ugna  , pezzo  di 
legno  da  abbruciare  , legna  , 
© legne  , Ugna , orimi  , buche. 

Lfgna  , colpo  di  legne,  ver- 
beratio,  coup  ac  bàtoli.  Lfgnà, 
vf  rière  da  bòrgno  , legnate  su- 
dice , da  ciechi , sode  , solen- 
ni , senza  discrezione,  verbera- 
tiones  vehemenlissimce  , et  in- 
consideratae , coup  de  bàton 
rude  , fort , grands  coups  de 
bàton. 

Lfgnè  nome , massa  di  le- 
gna , magazzino  di  legne , le- 
gnaja  , lignorum  strues  , bù- 
cher. 

Lfgnè  verb.,  bastonare,  ali- 
quota fustibus  onerare  , char- 
ter de  coups  de  bàton. 

Lagnerà  , boschèra  , luogo  , 
ove  si  mette  il  legno  destinato 
per  bruciare  , legnaja  , stanza 
delle  legne bùcher. 

Lfgnòt , lignot , lingher , ba- 
stone grosso  , e corto  , batac- 
chio , frugone  , baculus  , su- 
des,  contus  , tricot , gourdiu  , 
Mton  gros  , et  court. 

Lfgnòt  , barbi , legnetto  , 
badiloni , petit  bàton. 

Jjeisna , o lesila  , ferro  ap- 
puntatissimo , e sottile , con 
manico  rotondo  di  legno  per 
lo  più  di  bosso  , col  quale  co- 
munemente si  fora  il  cuojo  per 
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cucirlo  ; lesina , subula , aléne. 
Leisna  , si  dice  anche  d’uomo 
sordido  , e avaro  , sordidus  , 
t enax , avare,  avaricicusL,  sor- 
dide , mesquin  , taquin  , vi- 
lain. 

Lèjvo  , forse  lo  stesso  , che 
sandon  , V. 

Lena  , respirazione  , fiato  , 
riposo , respiratici  , animus  , 
quies , halcine,  respiration.  Le- 
lia , per  vigore  , robustezza  , 
gagliardia  , forza  da  poter  du- 
i-are nella  fatica  , lena  , robur , 
vis  , haleine  , force  , vigueur. 

Lendna , uovo  di  pidocchio, 
lendine  , lens  , lente. 

Lendnè  , lendnos  , che  ha 
lendini , pieno  di  lendini,  len- 
dinoso, landibus  scatens , plein 
de  lentes. 

Le.nga  , membro  carnoso  , 
e mobile  , che  è nella  bocca 
deU'anunale  , col  quale  distin- 
guousi  i sapori  , e si  forma  la 
voce  , lingua  , lingua , langue. 

La  tenga  a l’a  gnun  òs,  e jìa- 
ca  pfcit , e gròs , la  lingua  non 
ha  osso , e là  romper  il  dos- 
so , cioè  per  la  maldicenza  ta- 
lora s’incontrano  dei  pericoli , 
plerosquc  lingua  funditus  pes- 
sumdedit  , plerisque  lingua  dat 
mali  originati , une  inauvaise 
langue  trouve  souvent  ce,  qu’ 
elle  mérite.  Cativa  tenga , len- 
gassa  , tenga , cha  taja  , e fo- 
ra , tenga  ben  fila  , lingua  , 
che  taglia , e fende , mala  lin- 
gua, lingua  tabana  , si  dice  v 
; d'uomo  malignò  , e maldicen- 
te , homo,  acidce  li ngiuv , ho- 
mo dicasc  , lingua  mala  , im- 
moderata , langue  piquante  , 
mordante  , couteau  de  tripiè- 
re  , langue  mauvaise  , langue 
de  serpent.  Lenga  da  slroplà  , 
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tenga  longa  , lengassa , ao- 
nu,  o (tunnel  linguacciuta  , lo- 
quax  , blateri?  , linguax  , bu- 
vard.  gnun  peil  sia  len 

ga  , dire  liberamente  , senza 
timore  , con  franchezza  il  suo 
sentimento  , non  aver  Io  sci- 
linguagnolo , libere  loqui  , n’ 
avoir  pas  la  pepie.  Mnè  la  ten- 
ga , ’l  sarsèt , la  bfrtavèla  , 
buie  la  tenga  a nièiìì , cicalare 
assai , p urimurn  luc/ui , babil- 
ler  , caqueter  , jaser.  Nen  ma- 
rie la  tenga  an  baca , esser 
loquace  , efficace  nel  parlare  , 
celeri , et  exercita  esse  lingua  , 
avoir  la  langue  bien  pendue. 
Trù  la  tenga  , buie  la  berta 
an  sach , lasse  la  tenga  a cà, 
dicesi  di  chi  sta  senza  parla- 
re in  compagnia  d’  altri , la- 
sciar la  lingua  al  beccajo,  con- 
ticere  , oblicene , lacere , n’avoir 
point  de  langue  , avoir  donné 
la  langue  au  chat.  Nen  podèi 
tnì  la  tenga , non  poter  tener 
la  lingua  , linguie  siue  mode- 
rari non  posse , ne  pouvoir 
pas  garder  le  silence  , s’ahste- 
nir  de  parler.  Avèi  na  cosa  su 
la  nonla  dia  tenga , si  dice 
dell’  essere  in  sul  punto  di  ri- 
cordarsi d'alcuna  cosa,  ma  non 
l’aver  cosi  tosto  in  pronto  , 
aliquid  in  primoribus  labiis 
versari  , avoir  un  mot  sur  le 
bout  de  la  langue.  Avèi  la 
tenga  spassa , si  dice  di  chi 
ha  la  lingua  grassa  , e mala- 
mente profferisce  alcune  con- 
sonanti , come  la  K.  , aver 
difficoltà  di  lingua  , lingua 
inexplanata  , hcesitans , langue 
grasse.  Piè  tenga  , prender 
lin  gua  , aliquid  de  aliquo  ex- 
quirere , aliquid  ab  aliquo  per- 
contari  , s'fiiformer.  Lenga  d’ 
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can  , sorta  d’erba  , cinoglossa  , 
cynoglossum  , cynoglosse,  lan- 
gue de  chien.  Lenga  , dalla 
sua  forma  , e colore  , dicesi 
anche  una  spezie  di  fungo  ; 
e propriamente  quello  , che 
nasce  senza  gambo  ne’  peda- 
li , e nei  tronchi  degli  alberi. 

Lengassa  , accr.  di  lenga  T 
mala  lingua  , linguaccia  , lin- 
gua exlcx  , perfida  lingua  , 
lingua  mala  , immoderala  f 
nuuvaisc  langue  , mdcliante 
langue  , langue  de  vipère. 

Lenghqla , clini,  di  lenga  , 
per  quella  parte  del  lume  sca- 
nalata , su  cui  si  mette  il  bam- 
bagio.  Lenghfta  , dicesi  anche 
della  parte  inferiore  della  cra- 
vatta , che  si  affibbia.  Lenghf- 
ta  , chiave  , chiavetta  , che  al- 
zandola, o abbassandola  tura , 
o apre  i buchi  del  chiarino  , 

del  flauto,  ec languct- 

te.  Lenghfla  , si  dice  nelle  ar- 
ti di  tutto  ciò  , che  ha  la  fi- 
gura d’una  lingua  , lingula  , 
languette.  L enghfta  , o ancia  , 
canuoncello  stiacciato  , eoi» 
cui  si  dà  il  fiato  a certi  stra- 
nienti musicali  , linguetta  .... 
anche.  L-enghfta  r per  l’anima 
del  pallone languette. 

Lentia  , sorta  di  legume  , il 
cui  granello  è tondo , stiaccia- 
to , e di  color  rossigno  , len- 
ticchia , lente  civaja  , lens , leu -> 
tis  , lentille.  Lenita  , macchia  , 
che  si  sparge  particolarmente 
sul  viso  simile  alle  lenti,  len- 
tiggine , lenligo  , lentille  , ta- 
cile de  rousseur  sur  le  visa- 
ge , ou  sur  les  màins.  Len- 
tìa, chiamano  gli  orinolaj  quel- 
la piastrella  di  metallo  , che 
è attaccata  all’  estremità  del 

pendolo  , lente le«- 

tille  de  pendute. 


Digitized  by  Google 


sS  L E 

Lentios  , che  ha  lentiggini , 
lentigginoso  , lentiginosus,  qui 
a des  leutilics. 

hènna  v.  pleb. , per  lagri- 
ma , utnor  , che  distilla  dagli 
occhi , nato  da  soverchio  af- 
fetto di  dolore  , o di  allegrez- 
za , lagrima  , lacrima  , lanne. 
henna  , per  gocciola , gitila  , 
flilta  , lamie  , goutte.  Avèi  Le 
terme  ari  sacócia , gavèsse  le 
tenne  etani’ fi  cupis , dicesi  di 
chi  piange  facilmente  , c ad 
ogni  menomo  evento  , cadunt 
illi  laciymce  ut  pucro  , lacry- 
mas  nullo  negotio  effundere  , 
larmoyer , pleurer  à chaque 
bout , à l'aise , V.  Lagrima. 

Lèrmè  v.  pi. , mandar  fuori 
per  gli  occhi  qualche  lagrima, 
piangere  , lacrymari  , lacry- 
mas  effiutdere , pleurer.  Lèr- 
mè,  per  gocciolare,  versar  goc- 
ciole , lacryrnare  , dégoutter  , 
verser  goutte  à goutte.  ./’  citi 
etm  lenito  , le  vis  a termo  , a 

pioro humor  ex  ocu- 

tis , ex  vilibus  exlillal , dégout- 
ter. 

Lesa  , stromento  rusticano  , 
il  quale  si  strascica  da’  buoi 
per  uso  di  trainare  , carretta 
senza  ruote  , treggia  , strasci- 
no , tratta , vehes  , traìneau. 
Lesa , striscia  fatta  sul  diac- 
cio per  isdrucQioIarvisi,  sdruc- 
ciolo   glissoire.  Lesa , 

per  Ifsèt , V. 

Lfsca , particella  di  cosa 
buona  a mangiare  , tagliata 
sottilmente  dal  tutto  , fetta  , 
i'ettolina  , frustimi , segmentimi , 
trancile , lòche,  morceau.  Lf 
sca  d'toron  , V. 

Lfsca  , sorta  d’erba , della 
quale  secca  che  sia  s’  intessono 
le  seggiole , e si  fanno  le  ve- 
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sti  ai  fiaschi , sala  , cyperoi- 
etes , laiche.  Lfsca  d’toron,  fet- 
ta , fettolina  , plctgtda  , tran- 
cile , lèche. 

Lfsèse  , sdrucciolarsi  sul 
diaccio  coi  piedi  , oppure  as- 
siso sopra  una  slitta  per  ispas- 
so glisser. 

Lfskt  , strumento  , su  cui 
si  siede  per  andar  sul  ghiaccio 
in  pendio,  slitta,  v.  dell'uso, 
vehes , traìneau. 

Lfsia,  imbiancatura  di  pan- 
ni lini  fatta  con  cenere,  ed 
acqua  bollente  messavi  sopra  , 
bucato  , lixivium  lolum  , les- 
sive.  Fè  lfsia  , imbiancare , e 
tor  via  il  sucidume  ai  panni 
lini  col  bucato  , imhucatare  , 
purgare  , lessi  ver.  Fè  na  lfsia, 
tigur.  far  una  gran  perdita  al 
giuoco,  magnani  pccunite  ja- 
ct urani  lacere , l'aire  mie  grande 
Aperte.  Fè  lfsia , in  ni.  b.  vale  pi- 
sciar nel  letto  , in  ledimi  com- 
mingere , pisser  dans  le  lit- 

Lfsias  , quell’acqua  , che  si 
trae  dalla  conca  piena  di  pan- 
ni sudici , gettatavi  bollente 
sopra  la  cenere,  rannata  , li- 
xivia  , ea  u de  lessi  ve. 

Lesion  , pregiudicio  , per- 
dita , che  ci  viene  cagionata 
per  altrui  fatto  , oppure  per 
mezzo  di  qualche  atto  incon- 
sideratamente passato , lesio- 
ne , tarsio  , damnum , lesion. 

Lesi  , add.  ratto  , veloce  , 
agile  , spedito  , snello  , pron- 
to , presto  , celer  , agilis , ve- 
lox , citus  , expeditus  , vite  , 
léger  , proni pt , leste  , babile  , - 
et  agissant.  Lesi  , lestofante  , 
accorto  , svelto , destro  , sa- 
gace , astuto  , furbo  , vajer  , 
versulus  , sagax  , adroit , fin ,, 
rusé  , fourbe , leste.  Lesi  corn 


Digitized  by  Google 


L E 

un  gat  d’pionb  ,•  coni  un  co- 
fo  , coni  na  lumassa  , agg.  a 
uomo  lento  , pigro , tardo  , 
poltrone , deses  , piger  , (ar- 
dii s , lentus  , lent , tardif  , 
long , paresseux.  , tiède  , bar- 
guigueur.  Lesi  coni  un  parpa- 
jon  , agile  , veloce , snello  , V. 

Lesi,  avv.  velocemente,  rat- 
to , cito  , celeriter  , actutum  , 
properanter , vìtement , ptotn- 
ptement , avec  adresse  , avec 
agilità. 

Let , arnese , ove  si  dor- 
me , letto , lectus  , cubile  , lo- 
rus  , Ut  , couclie.  Let  a róde , 
narrinola,  lectus  ambulalorius , 
roulette  , carriole.  Fè  l lei , 
rifar  il  letto  , Icclum  sterne- 
re  , faire  le  Ut.  Let  d’canpa- 
gna  , letto  di  campo  , lectus 
castrcnsis  , Ut  de  camp.  Let , 

{>el  suolo  della  terra , sopra 
a quale  si  posano  le  acque, 
e pel  fondo  del  fiume  , letto  , 
alveus  , lit , canal , fond  d’une 
rivière. 

Letera  , V.  Litera. 

Lftèl , dim.  di  lei , lettuc- 
cio  , letticciuolo , lectulus  , pe- 
tit lit  , eouebette. 

Litiga  , arnese  da  far  viag- 
gio , portato  per  lo  più  da  due 
muli , detto  forse  cosi , per- 
chè vi  si  può  giacere  coinè 
nel  letto  , lettiga  , e lettica  , 
Icctica  , litière. 

Lfttèra  , il  legname  del  let- 
to , gli  assi  , i panconcelli  di 
un  letto  , lettiera  , fide-rum  le- 
di , bois  de  lit , chalit. 
Leturil , strumento  di  le- 
no  , sul  quale1  tengono  il  li- 
re coloro  , clic  cantano  i di- 
vini Utìizj  , leggio  , pliUeus 
anagnosticus,  agiiosterium , Iu- 
trin } pupitre  di’égìise.  Leturil , 
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dicesi  anche  uno  strumento  di 
legno*  che  si  tiene  sulla  tavo- 
la per  appoggiarvi  il  libro  , 
che  si  ha  tra  le  mani  per  leg- 
gerlo più  comodamente  , leg- 
gio   pupitre. 

Leva  , stanga  di  legno  , ó 
barra  di  ferro , che  ponendosi 
sotto  gran  pesi  , e abbassan- 
dosi , vengono  questi  ad  al- 
zarsi , e muoversi  con  facili- 
tà per  la  forza  della  distanza , 
beva  , veclis  , levier. 

Lfvà , piccolo  pezzo  di  pa- 
sta divenuta  agra  , che  essen- 
do mescolata  colla  pasta  , di 
cui  vuoisi  far  il  pane  , serve 
a farla  fermentare , lievito  , 
fermento  , fermentimi , -levain. 

Invada  , o levada  , l’  ora  , 
il  tempo  , in  cui  sorgiamo  dal 
letto,  levata,  il  levarsi,  sur- 
rectio  , lever.  Lucida  , o /e 
Ifve  dfl  sol , levamento  del  so- 
le , lo  spuntare,  il  nascere,  il 
levarsi  del  sole  , ortus  solis , 
le  lever  du  soleil.  Levada, 
dicesi  de’ soldati , delle  trup- 
pe , che  si  levano  , che  si  ar- 
ruolano , leva  , delectus  mili- 
timi , levée.  Lqvada  , o levata 
d$l  cadaver  , sepoltura  , fiuma- 
no , levée.  Onde  fè  la  levata 
d$l  cadavcr  ....  enlevcr  ufo 
càdavre  , un  corps  mori , et 
le  faire  porter  au  licu , où  il 
doit  ètre  inhinné  , ou  exposé 
au  puhlic,  faire  la  levée.  * 1 

Levador , da  potersi  leva- 
re , e si  dice  a ponte  , levatojo, 
pous  versatilis , pont  levis. 

Lcvadris  , quella  , che  as- 
siste alla  femmina  partorien- 
te , e ricoglìe  il  parto  , leva- 
trice , obstetrix , accoucheuse  , 
sage-l'emme. 

, alzai  e , levare  , ai- 
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tolltre  , legare  , lever  , liaus- 
ser.  Lfvè  d' soldà  , o di  sal- 
da , arrolare  , assoldare  , far 
soldati , levar  genti , milizie  , 
ec.  per  condurli  a guereggia- 
re , mi  li lum  deludimi  liniere  , 
i nil itali  , o mililcs  scribere  , 
lever , enróler  des  soldats , en- 
gager.  Lfvè  la  rapa , si  dice 
acl  mosto  , quando  per  lo  bol- 
lire manda  su  la  vinaccia  a 
galla  , levar  in  capo  , fervere  , 
cbidlire  , bouillir  , fenuentcr. 
jLycé  ’l  bèui  , cominciar  a boi 
lire,  levar  il  bollore,  suffer- 
vefieri  , commencer  à bouillir. 
Lfvè  la  levr , scoprir  la  le- 
pre , scovare  , Icpureni  detege- 
re  , e lustro  educere  , lai  re  le- 
ver un  lièvre  , forlaueer.  Lf- 
vè  la  pfrnis  , la  c/uaja  et-.,  far 
alzai’  a volo  , excilare  , taire 
lever.  Lfeè  la  riputasiuu,'l  cre- 
dit , levar  la  riputazione  , dif- 
famare , labem  alieni  asperge- 
re , decrier.  Ifvc  lit  pressa  al 
pali  , torre  il  lustro  ad  un 

panno alfoiblir,  dé- 

presser  , dépolir , òler  le  lu- 
stre. la  mosca  , adirarsi 

tosto  , excandescere  , prendre 
la  ebèvre  , la  mouebe  , se  pi- 
quer.  Lfcè  ’l  vgso  , ’l  gì  gèl , 
’l  gai'd  , levar  il  prurito  , l’al- 
bagia , la  voglia  , il  capriccio  , 
cavar  il  zumo  di  capo  a uno, 
tdujaent  cohibere , in  officio 
contiaerc  , teuir  quelqu’un  à 
la  raison  , lui  taire  passcr  1’ 
cnvie  de  folatrcr.  Lfvè  ’l  cas- 
sai dan  man  , togliere  il  ma- 
neggio , auferre  adminislra- 
lionem  , òter  l’administration. 
Jffvc  dan  suipoles , levar  dai 
gangheri  , o cardini  , sganghe- 
rare , cardinibus  cmovere , taire 
sortir  des  gouds.  Lfvè  , par- 
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landosi  della  pasta  , clic  si  leva 
in  capo  , mediante  il  fermen- 
to , levitare  , fermentescere,  ie- 
ver,  fermentar.  Lfvetse  la  iamr 
la  sè  , la  sèiign , cavarsi  la 
fame  , la  sete  , il  sonno  , man- 
giare , bere  , dormire  a sazie- 
tà , /ameni , sitila  , somnuni 
explere  , rassasier , assouvir 
la  làiin,  étaneber  la  soif , man- 
ger , li-tire , dormir  tout  son 
soùl.  Lfvesse  la  vèùia  dna  cò- 
sa , soddisfare  all’  appetito  , 
libidineni  explere  , se  satistài- 
re  , passer , couteuter  son  en- 
vie.  Lfvesse  tute  le  soe  vénde  , 
i sèù  caprissi  , darsi  tulli  gli 
agii , cavarsi  i suoi  capriccd  , 
soddisfare  u tutte  le  sue  vo- 
glie , genio  suo  indulgere  , sibi 
obtempcrare , n ètre  pas  trai- 
tre  à son  corps  , s’acoquiner. 
Lfvesse  ua  còsa  da  la  baca  , 

0 Ifveslo  dii  la  buca  , rispar- 
miare , privandosi  di  ciò  , che 
è necessario  , victu  suo  se  de- 
fraudare , éparguer,  s’arracher 
le  paia  de  la  bouciie.  Lavasse 

1 guani , dicesi  per  iseberzo 
al  gatto,  quando,  cava  fuori 
le  ungine  , che  tiene  ascoste 
dentro  la  pelle,  sguaiuar  1’ 
ugna  , ungue s proilucerc , tirer 
déliors  les  ongles.  Lfvcssc  'l 
capei , far  di  berretta  , scap- 
pellarsi , aperire  caput , se  lic- 
eo u vi  ir , me l tre  bus  son  cha- 
peau.  Lavasse  la  mascra  da 
pura  ai  èùi,  non  fìuger  più, 
parlar  chiaro , scoprire  il  suo 
sentimento  già  tenuto  nasco- 
so , libere  personam  dcpoi la- 
re , òter  le  masque , se  lever 
le  masque.  Lfveslo  da  j’èùi , 
avanzar  tempo,  col  vegliar  più 
del  consueto,  cavarsi  il  tempo 
dagli  occhi , plus  tequo  vigt- 
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lare , prendre  sur  son  som- 
meil , dérober  quelques  beu- 
res  à son  somineil  pour  faire 
quelque  chose.  Lfvesse  sii,  riz- 
zarsi in  piè  , surgere  , se  eri- 
gere , se  lever.  L$vesse  , uscir 
del  letto  , e ledo  surgere  , se 
lever  , sortir  du  lit.  Lfvessc  , 
l’apparire  del  sole  , della  lu- 
na , nascere  , oriri  , se  lever. 
Lfvesio  doni  la  testa  , non  vi 
pensar  più  , curarli  aljicere  , 
u'y  penser  plus.  Lfveve  , Ifve- 
ve  sii , sii , sù , levatevi , sur- 
ge , surgite  , débout. 

Léùgh. , termine  contenen- 
te i corpi , luogo  , locus  , lieu. 
Léùgh  comun  , cesso  , priva- 
to , latrina  , foricu  , prive  , 
lieux  communs.  A tenp , e 
léùgh  , con  opportunità  , con 
occasione  , a luogo  , e tempo  , 
loco  , et  tempore  , opportune  , 
eu  teinps,  et  lieu,  à propos. 

Léài  , erba  nota  , che  nasce 
tra  le  biade  , loglio  , zizzania , 
' loliu/u  , ivraie-  Il  seme  d’esso 
mangiandosi  , dicono  clic  l'ac- 
cia sbalordire  , e venir  sonno. 

Levr  , animai  noto  , pauro- 
sissimo , e velocissimo  al  cor- 
so , lepre , lepus  , lièvre.  Piè 
la  levr  con  'l  chér , condurre 
un’impresa  con  flemma , e pa- 
zienza , pigliar  la  lepre  col 
carro , bove  leporem  venari  , 
cunclando  reni  resliluere  , al- 
iar bride  eu  inaio  daus  une 
all'aire. 

Lfvron  , lepre  giovane  , le- 
pretta , leprotto  , leprotto  , le- 
prone  , lepusculus  , levraut. 

Lì  , avverbio  locale  , cosi 
di  moto , come  di  stato  , li  , 
quivi  , in  quel  luogo  , ibi , il- 
lic , eo  , illue , là  , daus  ce 
lieu-là  , daus  cet  cudroit-là. 
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D a lì  , o d’tì  , di  IV , di  qui- 
vi , ili  ine  , inde  , de  là , de 
colà.  Lì-lì  ripetuto  , vuol  dire 
mediocremente  , ed  è una  ri- 
sposta , che  si  fa  a certe  in- 
terrogazioni , come  per  esem- 
pio : Ho  dot  ? lì-lì  , è egli 
dotto  ? cosi  cosi , esine  doctus  ? 
mediocriler  , est-il  savant  ? là 
là.  ■ * 

Lia/n,  paglia  infracidata  sot- 
to le  bestie  , e mescolata  col 
loro  sterco  , ed  anche  il  puro 
sterco  , letame  , concime  , fi- 
mwn  , engrais  , litière,  fumier. 

Liamè , luogo  , dove  si  ra- 
duna il  letame  , letamajo,  slcr- 
(juiliniuni  , Jirnelum  , fumier. 

Liamèt  , piccol  nastro  di  li- 
io  , txnia  , rubali. 

Liaroca  , nastro  , con  cui 
si  lega  sulla  rocca  il  pennec- 
chio   

Liassa , qualunque  cosa,  con 
cui  si  lega , legacela  , legac- 
cio , li  game.)  i , vinculurn  , lieu  , 
attaché.  Liassa  di  caussèt , sor- 
ta di  nastro , con  cui  si  le- 
gano le  calze  , o sotto  , o so- 
pra il  ginocchio,  e in  varie 
provincie  dicesi  liaganba , o 
haganbe  , al  piar. , legaccia  , 
periscelis  , jarretièro. 

Liber  add. , che  ha  libertà  , 
e non  è soggetto,  senza  so-, 
pracapo  , che  è padrone  di  se 
stesso , libero  , libar  , sui  ju- 
ris  , (jui  suoe  spontis  est , li- 
bre , iudépeudaut , qui  est  eli 
libertd. 

Liber  sost. , quantità  di  fo- 
glii  cuciti  insieme  , o scritti , 
o bianchi  , eh1  egli  si  siano , 
libro  , liber  , volumcn  , code  oc  , 
livre  , volume.  Liber  ligà  alt 
rustich  ....  livre  broclid,  li- 
vre relie  eu  brochure. 
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Libfrtin  , licenzioso , disso- 
luto , sregolato  nei  costumi , 
perditus  , dissolutus  , inhone- 
stus  , dissolu  , libertin,  débau- 
ché. 

Libraria  , luogo , dove  so- 
no di  molti  libri , biblioteca  , 
biblìothcca  , bibliothèque.  Li- 
braria , armadio  aperto  fatto 
a palchetti  ad  uso  di  teuer  li- 
bri , scadale  , pluteus  , arnia- 
r ium  , bibliothèque. 

Librài , pegg.  di  libar  , li- 
braccio,  inalili  libar  , bouquin. 

Libre , colui  , che  vende  li- 
bri , librajo  , bibliopola  , libro- 
rum  propola  , libcllio,  libraire. 

Librài , dim.  di  libar , li- 
bretto , libricciuolo  , li'bricci- 
lio  , iibrettiuo  , libali us , livret, 
petit  livre. 

Licensa  , concessione  fatta 
dal  superiore  , licenza,  venia  , 
libarla s , facullas  , licentia  , po- 
testas  , copia  , permission  , li- 
berlé  , pouvoir.  Licensa  , per 
commiato  , missio  , dinùssio  , 
commeatus  , congé , réforme. 
Licensa  , per  grado , che  si 
dà  nelle  università  , licenzia- 
tura  , volg.  it.  , honesla  mis- 
sio , licence. 

Licensià , licenziato,  dimis- 
sns  , ab  ire  jussus  , congédic  , 
liccncié.  Licensià , si  dice  an- 
che di  colui , che  lia  preso  il 
grado  della  licenziti  tara,  licen- 
zialo , honeste  a studiis  di- 
missus  , prolyla  , licencié. 

• Licensià , accommiatare,  li- 
cenziare , dimittere , rnissuin 
faccre  aliquem  , j ubere  aliquota 
abire , donner  congé  , chasser  , 
rcavoyer , congédier. 

Licèo  , scuola  , in  cui  s’in-  I 
segnano  le  lettere  , e le  scien- 
ze , liceo , lyceum , lycée. 
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Liè  , striglierò  con  fune  , 
catena  , q altra  sorta  di  lega- 
me checchessia  , o per  con- 
giungerlo insieme , o per  rat- 
teoerìo  , contrario  a dfsliè  , 
legare , annodare , allacciare  , 
infunare,  striguere , cignere  , 
avviticchiare  , circondare  , ac- 
cappiare , ligure  , vincirc , ne- 
ctcre , lier  , cratnponner , ser- 
rer,  tacer,  nouer.  Liè  le  man 
a un  , obbligare  alcuno  a non 
operare  in  quella  tal  cosa  , le- 
gar altrui  le  mani  , prohibe- 
re  , velare  , lier  Ics  mains.  Liè 
taso  dov'  a véùl  ’l  padron , V. 
Tachè  taso , ec. 

Liè  , ter.  de'contadini , che 
dicesi  anche  augiavlè , fare  i 
covoui , legare  i covoni , ac- 
covonare , manipulos  alligare , 
gerirei’ , lier  cu  gerbe  , met- 
tre  cu  gerbe  , mettre  Ics  ja- 
velles  sur  le  lien  pour  les 
gerber. 

Lieson  , voce  fr.  , unione 
delle  lettere  , lilerarurn  ne- 
sciis , liaison. 

Liga , dicesi  dei  metalli , 
di  che  si  fan  le  monete  , le- 
ga , qualità  , noia  , aloi  , al- 
liage  , biìlon.  Liga  , per  unio- 
ne , accorilo  , societas , Jardtii , 
Iigue  , uiiiou  , alhance. 

Ligadòr  , ligaliber  , lega- 
tore di  libri  , libroruin  con- 
cinnator , relieur  des  livres. 

Ligadiire , fasciatura  di  fer- 
ro, o di  cuojo  per  sostenere 
gli  intestini,  ebe  cascano  nella 
coglia  per  crepatura  ; bra- 
chiere , fascia  , ventrale  , su- 
spensoire  , brayer  , banduge. 

Ligamin  , piccol  nastro  di 
lino  , nastrino , tamia  linea  , 
petit  ruhan  de  Jin. 
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Lighè  , V.  Liè.  Lighè  im 

tibèr , legare  un  libro  . . . . 
relier  un  livre.  Lighè  un  dia- 
mola ant  un  anèl , legare  una 
pietra  nel  castone  , incasto- 
nare , illigare  , intiere , inclu- 
dere , enchasser,  uionter.  Li- 
ghè , per  obbligare  , costrin- 
gere , comprile  re  , adigcre  , 
cogcre  , obstringere , i (evinci re, 
obliger  , contrainilre  , lier  , 
foroer. 

Lighèra , o ighèra  , sorta 
di  vaso  , ove  si  mette  acqua 
per  servizio  della  tavola  , c per 
altri  usi  ; in  esci  roba  , boccaie, 
brocca  d’  acqua  , ae<[uereceia  , 
aqualis , guttus  , aiguière- 

Lignenga  , sorta  di  vite , e 
di  uva  , che  matura  nel  mese 
di  luglio  ; uva  lugliatica  , uva 
juliaiui  , sorte  de  raisin  , qui 
inùrit  en  juillet  ; nella  Pro- 
venza chiamasi  jouanen. 

Lignèìd , quel  composto  di 
più  tila  attorte  , con  cui  si 
formano  i cavi,  o canapi;  ta- 
gliuolo , term.  de’  tunajuoli  , 
cordone 

Lignota , piccola  cordicella, 
di  cui  i muratori , i falegua 
mi , i giardinieri , ed  altri  ar- 
tefici si  servono  per  lare  a retti 
linea  i loro  lavori  ; corda , cor-, 
dicella,  archi  penzolo  , perpen- 
diculttm  , còrdeau , ticelle  , li- 
gue.  Uudc  stè  a la  lignóla , 
vale  stare  a corda  , a dirit- 
tura , a un  pari  , a livello  , 
secondo  che  mostra  la  corda 
tirata  a diritto  ....  Lignóla , 
filo  intinto  nella  sinopia  , colla 
quale  i segatori  da  legno  a 
lungo  segnano  il  pancone  por 
segarlo  diritto  ; filo  della  si- 
nopia , funiculus  , (igne  , cor- 
deau  pour  marquvr  le  bois  , 
Tom.  II. 
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qu’on  veut  diibiter  en  ptau- 
ciies , ou  madriers. 

Lila  , agg.  di  colore  tra 
bigio  , c rosso  ; gridellino .... 
lilas , gris-de-tiu. 

Li-li , mezza  riamente  , me- 
diocremente , mediocriter , non 
admodiun  , là  la  , passabta- 
meut , pas  bcaucoup  , inédio- 
cremcut. 

Lima , strumento  mecca- 
nico di  verga  d’acciajo  denta- 
to , e di  superficie  aspra  , che 
serve  per  assottigliare  , e pu- 
lire ferro  , marmo  , pietra  , 
legno,  ed  altre  materie  sob- 
rie , lima  , scobina  , lima  , li- 
me. Lima  sorda  , dicesi  quel- 
la , che  in  limando  non  fa  ro- 
more  , lima  sorda  ....  lime 

sourde.  Lima  sorda  , tìg.  di- 
cesi  di  persona  taciturna  , e 
quieta  , che  campa  con  poco  , 
alcuni  l'intendono  per  ladro  , 
che  vive  di'  ratto  , involando 
a poco  a poco  , dicesi  anche 
del  la  vorace , o aver  pratica 
di  soppiatto  , lima  sorda  .... 

lime  sourde.'  Lima  da  bòsefy  , 
o raspa  , lima  da  legno  , seni- 
lina  , raspa  , lima  , rape.  Li- 
ma mesa  rionda  , lima  mezza 
tonda  ....  lime  deini-rort- 

de.  Lima  quadra  , lima  qua- 
dretta , o quadrilatera  ...... 

lime  carrée.  Lima  a tre  au- 
gni , a tre  quarc  , lima  trian- 
golare   lime  à tie;  s 

point.  Lima  a eoa  et  rat , 1-» 
ma  da  straforo  , lima  tonda  , 

lime  ronde , ou  n 

queue  de  rat.  Lima  a colei  , 

lima  a coltello lime 

coutcllc  , ou  cn  couteau.  Gli 
oriuotaj  hanno  anch'essi  le  loro 
lime  particolari , come  lima 
a pivò  , lima  a punte  » . .... 
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lime  à pivot.  Lima  piata  , li- 
ma a putite  .......  lime  ù 

cluiruière.  Lima  a lardion  , 
lima  per  far  gli  arcioni  alle 

potenze lime  à lardou. 

Lima  mesa  tonila  , lima  a fo- 
glio di  salvia lime  à 

l'eui  Ile  de  sauge.  Lima  eia 
ianborn  , lima  da  strisciare  i 

tamburi lime  à tini- 

lire  , etc. 

Limai  un  a , V.  Li  mura. 

Limò  , verbo  , assottigliare  , 
o pulir  con  lima  , limare  , li- 
ma detercrc  , limer , polir  avec 
la  lime.  Limò  , per  ripulire  , 
perfezionare  , perpolire  , per 
licere  , climarc  , limer  , chi 
tier  , polir,  corriger  avec  soin, 
passcr , et  repasser  la  lime 
sur  un  ouvrage  de  prose  , ou 
de  poesie. 

Limitrofo  , confinatile  , che 
è sui  limiti , sui  confini , li- 
mitrofo , v.  dell’  uso  , linti- 
trophus  , limitrophe. 

Limocè  , esitare  , tardare  , 
indugiare  , lellare  , andar  len- 
to nell’  operare  , c nel  risol- 
versi , licere  re  , culinari,  ani- 
bigere  , titubare  , nutare , pro- 
crastinare , lumbiner  , bargui- 
guer  , hésiter  , avoir  de  la  pri- 
mi à se  determinar. 

Urndcia , agg.  a persona 
lenta , pigra  , di  poca  risolu- 
zione , procrastinante , ten- 
tennone y badalone  , dilatar  , 
procraslinalor  , lambiti , bar- 
guigneur. 

Limon , specie  d’agrume  non 
differente  dal  cedro  , se  non 
ebe  è più  rotondo  , e la  sua 
buccia  è.  meno  grossa  ; limo- 
ne , il  fruito  nialam  meilicum  , 
limon  , citron  ; l’alliero  malus 
medica , limonine , citronier. 


L I 

I.imonada  , sorta  di  bevan- 
da fatta  con  acqua  , zucche- 
ro , e agro  di  limone  , limo- 
uca  , polio  cilrea , polio  ex 
succo  mali  medici  , li  monade. 

Limdsna  , compassionevo- 
le donagionc  di  checchessia 
fatta  ad  uom  bisognoso  per 
amor  di  Dio  , limosina  , slips  , 
stipis  crogatio  , aumòue  , cha- 
rité  , caristade. 

Linwsnè , che  dà  , e fa  li- 
mosina , limosinicre  , stipem 
erogata  , erga  paupercs  libera- 
lis  , qui  fait  des  aumònes,  eba- 
ritabje.  Limosnè , per  noni,  di 
dignità , limosinicre  , eleemo- 
synarius , aumóuier. 

Limìira , quella  polvere  , 
che  cade  dalla  cosa , ebe  si 
lima  , limatura  , scobs  , limati- 
le. Limìira  , per  lo  limare , 
limatura , politio  , politura  , li- 
mure. 

Liti , erba  , dalla  quale  sec- 
ca , e macerata  si  cava  mate- 
ria atta  a filarsi  , per  far  pan- 
ni , lino  , limici , lin. 

Linbes , sorta  di  mattone 
grande , che  serve  principal- 
mente per  uso  di  ammattona- 
re i forni , tambellone 

tabletles , dout  on  pavé  l’àtre 
d’un  four. 

Liubo , luogo  d'inferno,  dove 
vanno  quelli , che  sono  sola- 
mente macchiati  di  peccato  ori- 
ginale , limbo  , hmbus  , les 
buibes. 

Linea  , lunghezza  senza  lar- 
ghezza , linea  , linea  , ligne. 
Linea  , per  leguaggio  , proge- 
nies , soboles  , slirps  , gmus  , 
ligne  , lignee  , race , de^éeu- 
dance,  V.  Riga. 

Lingèr  , clic  non  ha  gravi- 
tà coutr.  di  grave  , leggie- 
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tff , leggero,  (evis,  léger.  Lin- 
gèr  , agg.  a uomo  di  scarse  fa- 
coltà , povero  , cui  tenues  suiti 
Opus , cui  res  Jamiliai'is  est 
tolde  exigua  , pauvre  , dans 
un  inauvais  état.  Unger , per 
veloce  , snello  , destro  , levis  , 
agilis  , dexler,  dispos,  et  agile. 

Lingerìa , ogni  sorta  di  pan- 
no lino  di  color  bianco  , bian- 
cheria , lingeria,  res  lintearice  , 
Untele  vesles , lintea  , orurn  , 
le  liuge.  Lingerìa  bianca , pan- 
no di  bucato unge 

blanc  de  lessi  ve. 

Lingerì , sgravare , render 
leggiero , alleggerire  , onus 
alititi  detrahere  , allevare  , al- 
léger  , deebarger  d’une  partie 
de  fardeau.  Lingerisse , sce- 
marsi i panni  di  dosso  , vestes 
deponere  , se  dévetir  , se  dé- 
garnir  d'habits. 

Lingerment , con  leggerez- 
za , leggiermente , leviter  , lé- 
gèremeut. 

Ungerai , dim.  di  Unger  , 

>.  Vedi. 

Lingol  , verga  d’oro-,  o d’ 
argento  , oro  , o argento  in 
massa,  clic  non  è posto  in  ope- 
ra , lamina  duri  , argenti , Un- 
go*. 

Lingolùra  , vaso  di  chimi- 
ca , in  cui  si  colano  i metalli  ' 
strutti  per  ridurli  in  verghe, 
pretelle lingoterie. 

Linon  , sorta  di  tela  di  lino 
chiarissima  , e linissima  , che  ; 
si  fa  in  Picardia  , reusa , bea- 
tigli , tela  di  rensa  , linone , 
franzesismo  moderno , byssus , 
linon. 

Linosa , seme  del  lino,  Un- 
gerne , lini  sentali  , linuisc  , 
grame  de  lin. 

Linscid  , quel  panno  lino  , 
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che  si  tien  sul  letto  per  gia- 
cervi entro  , lenzuolo  , lin- 
teuni,  drap  de  lit,  linceul.  Lin- 
sèùl  bianch  , lenzuolo  di  bu- 
cato , Unicum  nilulissimum  , 
drap  de  lessi  ve.  Linsèùl  d'ire 
teile  , lenzuolo  di  tre  tele  , di 
tre  larghezze  ......  drap 

de  trois  Icz. 

Linsolà , quanto  può  con- 
tenere un  lenzuolo , Unicum 
plenum  , un  linceul  plein  de  , 
etc. 

Lion  , animai  feroce  , che 
ruggg , die  trovasi  più  che 
altrove  nell’Affrica,  e per  ia 
sua  fierezza , e forza  detto  il 
Re  degli  animali , leone  , bo- 
ne , leo  , lion.  Atei  lui  chefir 
da  lion , aver  un  col-aggio  da 
leone,  impavidum , intrepiduni , 
esse  , lulul  formidare  , ótre  un 
vrai  lion , avoir  un  coeur  de 
lion.  «- 

Lioncórn  , sorta  d’  animale 
selvaggio  , che  nasce  nell’  alta 
Etiopia  , che  ha  un  sol  cor- 
no dritto  in  mezzo  della  fron- 
te , e nel  resto  è molto  so- 
migliante a un  piccolo  ou val- 
lo , liocorno,  univamo,  /«cu 
noeerOs  , unicornis , licorne. 

Liquidatòr  , persona  appro- 
vata per  far  conti  , calcolato- 
re \ computista  , ubbackista  , 
liquidatore  , v.  moder. , cul- 
culalor  , tabularius  , calcala* 
teur  , computista  , chiffreur. 

Liquide  , metter  in  chiaro , 
liquidare  un  credito  , o qual- 
sivoglia altra  cosa  , purgare  , 
illustrare  , manifestimi  redda- 
re , liquidar. 

Liquor  , terni,  generale  di 
tutte  quelle  cose , che  sicco- 
me l'acqua  si  spargono  , e tra- 
scorrono , liquore  , liquor,  li- 
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queur , un  liquide,  un  flui- 
de. Liquor  , al  plur.  si  dice 
auctie  de’vini  , o simili  bevan- 
de composte  di  acquavite  , o 
di  spinto  di  vino,  liquori, 
liquores , liqueurs. 

Lira  , moneta  , che  nel  no- 
stro paese  vale  venLi  soldi , e 
corrisponde  al  franco , lira  , 
librila  , livre.  Lira  , peso,  che 
contiene  un  certo  numero  di 
oncie  , più  , o meno  secondo 
il  differente  uso  dei  luoghi , 
c dei  tempi , libbra  , libra  , 
ponilo  , livre.  Lira  , strumen- 
to musicale , clic  suonasi  toc- 
cando le  corde  colla  penna  , 
o colla  mano  , lira  , cetra , 
lyra  , I\ re.  Lira,  costellazio- 
ne celeste  , lira  , lyra  , lyrc. 

Lit  i , fiore  odoroso  di  di- 
verse spezie  provegnente  da 
bulbo  , giglio  , lilium  , lvs  , 
fleur  de  lvs.  Lini  martagon  , 
martagone  , lilium  martagon  , 
martagon.  Liri  giaun  , acoro 
falso  , ollicin.de  , iris  p. scudo  - 
acorits , flambé  bdtarde.  Liri 
violèl  , giglio  paonazzo  , giag- 
giuolo , iris  fiorentina , lys 
ibleo.  Lirì  ros  , giglio  rosso, 
emerocallo  , lilium  bulbife- 
nun  , hémerocale.  Liri  regio  , 
corona  imperiale 

Liron  , mezzo  scudo  di  Sa- 
voia da  lire  tre éèu 

de  trois  livrea  ; ora  del  valore 
di  franchi  tre  , centesimi  ses- 
santa. Liron  lirèna  , V.  l'a- 
lai èia. 

Lis  , filo  torlo  a guisa  di 
spago  , di  cui  si  servono  i tes- 
sitori , liccio  , licia  , orimi , 
lice. 

Liset , bisegle  , pezzo  di  le- 
gno per  lo  più  di.  bosso,  di 
cui  si  servono  i calzo  la  j per 
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lisciare  il  contorno  delle  suo- 
le , lisciapiunte , bisegolo  .... 
bizègle» 

Lisciti  , o liseréùj  , piccole 
righe  di  legno  , sulle  quali  si 
tendono  i licci , regoli  .... 
lisserons. 

Lisura  , unione  di  fili  tor- 
ti a uso  di  spago , disposti 
sopra  regoli  di  legno  , che  ab- 
bracciano i fili  della  trama  , 
e che  li  fanno  alzare  , ed  ab- 
bassare come  si  conviene  nel 
tessere  la  tela  , liccio  ..... 
fisse. 

Lista , striscia  , lungo  pezzo 
di  checchessia  , lista  , viltà  p 
teenia  , fasciola  , instila  , ban- 
de , baudelette.  Lista  , per  ca- 
talogo , indice  , index , album  , 
malrix  , liste  , róle  , catalo- 
gne. Lista  , per  fila  , series  , 
liste.  Lista  , o frèsa  , orna- 
mento , che  portano  le  don- 
ne sul  petto  alquanto  fuor 
del  busto , ed  è una  striscia 
di  panno  fino  sottile  , lavo- 
rato , e trapunto  con  ago  , ga-* 
la  , strophium  , tour  de  gorge. 

Lista , striscia  di  panno  , 
posta  alle  vesti  , doppia  , in- 
stila , renfort. 

Listèl , travicello  sottile  , 
lungo  , stretto  , e piano  , che 
serve  per  i coperti  delle  ca- 
se a sostenere  gli  embrici  , 
o le  tegole , e per  altri  usi , 
corrente  , axiculus  , ligi  Unni  , 
latte. 

Listiti , quella  parte  della 
camicia  , che  cinge  i polsi , 
ossia  l'orlo  delle  maniche  della 
camicia  , colino poi- 

snet: 

Listici  , lista  di  legno  più 
lunga  , che  larga  , di  superfi- 
cie piana , e per  lo  più  ri- 
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quadrata  , e sottile  , regolo  , 
stecca,  striscia,  listello  , assula , 
éclat  de  bois  , réglet , listel. 

Litanìe  , sorta  di  preghie- 
ra della  Chiesa  , letame  , sup- 
plicationes  , litanice , les  lita- 
nies. 

Litargiri , sorta  di  minera- 
le , litargirio  , lithargyriimi  , 
litharge. 

Litera  , carattere  de  d'alfa- 
beto , lettera  , litera  , lettre. 
Litera  , per  quella  scrittura , 
che  si  mauda  agli  assenti  , 
lettera , pistola  , epistola  , li- 
teree , arum  , lettre.  Litera  d’ 
caribi  , biglietto  , in  forza  di 
cui  uno  si  obbliga  di  far  < pa- 
,gare  una  somma  ad  una  per- 
sona per  un  altro  , oppure  ai 
cessionario  del  effetto  per  via 
di  girata  , lettera  di  cambio  , 
lettre  de  change.  Sa- 
cci d’ litera  , esser  letterato  , 
eruditimi , litcratum  esse , ótre 
savaut , lettré. 

Liligaire  , che  volentieri  li- 
tiga , litigioso,  litigiosus  , li- 
tui m cupidus , quereileur  , cbi- 
caueur  , chilfonier  , litigieux. 

Litighè  , litigare,  piatire, 
contrastare  , disceptare  , lileni 
habere  , plaider  , ètre  cn  pro- 
cès  , contestar  , chicancr.  Li- 
tighè con  la  mori  , si  dice  dell’ 
esser  per  vecchiezza  , o altro 
in  grado  di  poter  poco  vive- 
re , piatire  co’ceiruterii , aver 
il  piè  sulla  bara  , il  piè  nella 
fossa  , allenita  pede/n  simul- 
erò habere  , scuriti  capidarcm 
esse , acheroiilicum  silicernium , 
avoir  un  pied  dans  la  fosse. 

Litro , unità  delle  misure 
di  capacità  uguale  al  cubo  del- 
la decima  parte  del  metro  , 
litro  ....  litre. 


Li  rèi , censo  , che  si  paga 
annualmente  al  padrone  di- 
retto de’beni  stabili  da  chi  ne 
gode  il  fratto,  livello  , canon , 
pensio  , cens  , reute  seigneu- 
riule.  Lire! , per  piano  oriz- 
zontale , livello  , libello, , libra , 
niveau.  Livèl , regolo  con  due 
mire , per  le  quali  passa  il 
raggio  visivo  negli  stromenti 
astronomici,  negli  ottici , nella 
livella  , tragaardo  , livella  , 
diapiro  , niveau. 

Livfrtin  , pianta  perenne  , 
e sempre  verde , le  cui  foglie 
in  forma  d'ago  sono  pungen- 
ti , il  suo  caule  fruticoso  si 
arrampica  su  gli  alberi , e fru- 
tici , i teneri  polloni  si  man- 
giano come  gli  sparagi  , e 
perciò  tal  pianta  ditesi  in  ita- 
liano sparago  salvatico , spaz- 
zola , asparagus  acuti) olius  y 
cprruda  adorimi  ( Linneo  ) 
asperge  sativage. 

Livia , piccolissima  macchia  , 
un  minimo  che  di  cattivo , 
tecca  , teccola  , labecida  , pe- 
tite tache  , petit  défaut , pe- 
tite souilltire. 

Livio , metter  le  cose  al 
medesimo  piano  , livellare.,  ad 
libellatn  cornponere  , niveler, 
niettre  au  niveau. 

1 Livlè  ’l  canon  , metter  in 
mira  il  cannone  , tormenta 
bellica  librare , pointer  le  ca- 
non. 

Liùra  , legatura  , legamen- 
to , legame  , nodo  , lìgnnien  , 
i ’inculum  , nescus  , lien  , atta- 
ché , liaison  , ligature.  Liù- 
ra, per  qualunque  cosa  , con 
che  si  lega , legacela  , vinco- 
limi , lien  , jnrretière.  Libra 
die  brajc  , nastro  , o altro  le- 
game , col  quale  si  legano  le 
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brache , usoliere , ligamenlum, 
lacet , cordoli , ganse. 

, Lii-rè , v.  pop.  finire  , ter- 
minare , conticerc  , compiere  , 
achever. 

Livrètf  , colore  di  vestimen- 
to di  più  persone  in  una  stessa 
maniera  , assisa  , livrea  , Ja- 
tniliaria  vestimento. , livrèe  , 
couleur , derise.  Livrèa  , di- 
cesi anche  dei  fiocchi  , o nodi 
di  nastri , che  usansi  dare  al 
tempo  di  nozze  , fettuccia , 
coccarda  voce  deU’uso  , tamia  , 
vitto  , serica  , lejiniscus , la  li- 
vree de  la  noce  , de  la  ma- 
rine , ruban  , fontange.  Livrèa , 
si  prende  anche  per  tutti  i 
servitori  d'un  signore  ,1  armi- 
li, assecLe  honorarii  , livree , 
tra  in. 

Lò  , quello  , ciò , id , il- 
luti , ceti , ^a,  ce  que. 

Làbili  , sporto  di  casa  di 
legname  , ballatojo  , loggia  , 
perisl jrlurn  , pergola  , porticus , 
ferrasse,  galerie  couvcrle  , bai- 
con  couvert. 

Locai , sito  , luogo  , tutte 

le  parti  d’un  luogo 

linai. 

Locanda  , camera  d’  allog- 
giarsi , locanda  , hospitiurn,  di- 
versorium  , diversorium  , hos- 
pitiurn  instrnetum  accipicndis 
convictoribus  , chambre  gamie 
» louer  , k tenie  pensionnai- 
res. 

■ Locande , chi  tiene  camera 
locanda  , locandiere  , ciiupo  , 
qui  tieut  des  chambres  garuies 
à louer. 

Locò,  v.  neutro,  tenten- 
nare , crollare  , barcollare  , 
dicesi  di  cosa  , che  non  sia 
ferma  , c clic  accenni  di  ca- 
dere , vacillare , /lucluare  , nu- 
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tare  , locher.  I dent  a ni’  lo- 
do , i denti  mi  crollano , mi 
ballano,  concuti,  loco  move- 
ri  , branler  , locher. 

Lódna  , uccello  granivoro  , 
e si  ciba  anche  d’uova  di  gril- 
li , e cavalletle  , allodola  , di- 
cesi in  latino  alauda , quasi  a 
laude  Dei , perchè  sollevan- 
dosi a volo  verso  il  Cielo  , 
sembra  , che  lodi  il  Signore 
colla  sua  naturale  cantilena  , 
alauda , cassita , alòuette,  mau- 
viette. 

Lofa  , e lofio  , vento  senza 
strepito , che  esce  dalle  parti 
di  basso  , vescia  , lene  pedi- 
tum  , vesse.  Lofa  , o pel  d’iuv  , 
d.cesi  d'ima  specie  di  fungo  di 
più  sorte  , vescia  , lycoperdon  , 
pezicce  , ariun  , vesse  de  loup. 

Lofè  , trar  vescie,  lene  pe- 
ditum  ernittere  , ventris  ftalum. 
re.ddere  , làcber  une  vesse  , 
vessir. 

L gè , o alogè  , alloggiare , 
albergare  , hospitio  cjccipc.re  T 
log er.  In  sign.  neutro  , diver- 
sa ri  , loger. 

Logia  , quei  palchi , dove 
stanno  gli  spettatori  , palchetti 
del  teatro ioges. 

Logiarnent  , o alogiament , 
o alòg  , alloggiamento  , hospi- 
liuni , diversorium  , logement. 
Per  abitazione  , domicilium , 
logement. 

Logiori , accrescitivo  di  lo- 

sia  7 y- 

Loira  , ' pigrizia  , desidia  , 
ignavia  , socordia  , pa  resse  , 
fainéantise.  Loira  , loiron  , 
agg.  a nerigna  pigra  , poltro- 
ne , poltronaccio  , piger , d'e- 
ses , ignavus , socors , parcs  - 
seux  , poltrita.  Fè  la  loira  , 
star  ozioso  , donzellarsi,  darsi 
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buon  tempo  , diari  , oscita * 
re,  taire  le  fainéant. 

Loirassù  , v.  pop.  poltrone  , 
dappoco,  infingardo,  neghit- 
toso , accidioso  , piger  , deses  , 
spcors  , pare.sseux. , leudore  , 
cagna  rd. 

Lolà  pronome , quello , il- 
le  , illa  , illud  , cela. 

Loti  pron.  , ciò  , questo  , 
id , hoc  , ceci  , cette  chosc. 

Longa  avv. , audè  an  lon- 
ga  , mandè  a la  longa  , pro- 
crastinare , diein  de  die  tra- 
here  , lamhiner  , différer,  traì- 
ner  en  longueur. 

Longaire  , longhèàri  , tar- 
do , lento  , irresoluto , indu- 
giale , luogo  nell'operare  , in 
agendo  lentior  , ad  omnia  tar- 
aior  , moras  ncctcns  alias  ex 
aliis  , un  longis,  un  bargui- 
gneur  , long  , et  leut  en  tout 
ce , qu’il  fait. 

‘ Longarìa , ragionamento  pro- 
lisso , amhagcs  ,prolixitas  ser- 
monis , legende  , iitanies  , di- 
• scours  à perte  de  vue. 

Longh  , agg.  a persona  , pi- 
gro , lento , tardo  , piger , de- 
ses  , Icntus  , tardi!',  irrésolu  , 
lent. 

Longhèùri , voce  pleb.  tar- 
do , indugiaute , irresoluto  , 
lento  , segnis  , lentus  , bargui- 
gneur  , V.  Limòcia. 

Longót , dimin.  di  lungo, 
lunghetto , longulus  , longius- 
cidus , louguet. 

Lonsa , lombata  di  vitello, 
lonza  , Ittmhus  vili  dinas  , lon- 
ge.  Lonsa  d’  pòrs  rustia  , ar- 
rosticciana , bracgiuola  , o fel- 
la porcina  , co  te  lette. 

Lord , uomo  stravagante  , 
uomo , che  gira , uomo  inco- 
stante , leggiero , sciocco  , ba- 


lordo, girella jo  , uomo,  che 
fa  scioccaggini , e pazzie  , ce- 
rebrosus  , levis  , inconsultus  , 
stolidus,  etourdi , girouette  , 
sot.  Lord  coni  ria  sòtola  , più. 
j lazzo  , che  un  can  da  rete, 
prov.  che  si  usa , quando  si 
vuol  dire  , clic  uno  non  ab- 
bia punto  di  fermezza  , e di 
stabilità,  mobilis  , et  inconstans 
homo  , levior  piuma  , plus  lé- 
ger  qu’nnc  girouette.  Lord , 
per  istordito,  sbalordito  , slu- 
pidus  , exter natus  , troublé  , 
consterné  , étonné. 

Lordarla  , sciocchezza  , paz- 
zia , Imlordaggine , goffaggine  , 
scempiaggine  , mellonaggine  , 
stupiditas  , ineptia  , insulsità:  , 
insipientia , sottise , lourde- 
rie  , balourdise,  bètise. 

Lorditi  , capogirlo  , capo- 
giro  , stordimento,  verligo , 
vertige.  Per  metaf.  pensiero 
stravagante  ',  insolita , inusi- 
tata cogitalio  , caprice  , fan- 
tasie , extravagance. 

Lordiè  , neutro  , c neutro 
passivo , rimanere  attonito  , 
sbalordire , stordire  , stupore  , 
stupe fieri,  ètre,  ou  rester  étour-  , 

di  ; in  sign.  att.  far  rimaner: 
attonito  , sbalordito  , stordi- 
re , obtundere  , terrerc  , per- 
cellere , étourdir,  rendre  élour- 
di.  Per  andar  girando  quà , 
e là  , gironzare , vagar i , tour- 
nee. 

Lordion,  e lordon , V.  Lord. 
Per  uno , che  opera  senza  con- 
siderazione , e furiosamente , 
uomo  avventato,  inconsidera- 
to , precipitoso  , stolidus , au- 
dax  , inconsideratus  , inipru- 
dons , iinprudeut  , évaporé , 
étourdi. 

Lordion  , girellalo  , che  è 
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sempre  in  giro,  in  moto, 
che  non  ista  mai  ferino  , vo- 
lubile , stravagante,  levis  ,'va- 
rius  , cerebrosus , erro  , léger , 
inconslant , girouette  , <jui  ne 
fait , que  voltiger , qui  tour- 
ne  à tout  veut  comuie  une 
girouette. 

Lordison  , Yr.  Lordià. 

Lorgnè , socchiudete  gli  oc- 
elli per  vedere  con  più  faci- 
lità le  cose  minute  , proprio 
di  chi  ha  la  vista  corta,  sbir- 
ciare , semiaperti s oculis  iii- 
tucri  , nictare  , lorgner.  Lor- 
gnè , o lume , guardar  atten- 
tamente con  certa  curiosità  , 
e siccome  chi  guarda  atteuto, 
c con  curiosità  , socchiude  per 
lo  ^iiù  gli  ocelli  , acciocché  1’ 
ansalo  della  vista  fatto  più 
acuto  possa  osservare  con  più 
facilità  una  minuzia  , si  può 
anche  dire  sbirciare , occhieg- 
giare , allacciare  , melare , aU 
tenie  inlueri  , tixer  attentive- 
ment. 

Lorgnfla  , sorta  di  piccolo 
occhiale  , di  cui  ci  serviamo 


per  veder  gli  oggetti  poco 
lontani , occhialino  , conspi  - 
cillum , lorgnette,  molicele. 

Losa , sorta  di  pietra  , la- 
vagna , lastra ar- 

doisc. 

Lòsna , lampo  , folgore  , ba- 
lcuo  ,/idgur  , fulgelrum  , fou 
dre,  ciclair.  Lorna  , dicesi  an- 


che slussi. 

Losnè  , venire  , o apparire 
il  baleno  , balenare  , lampeg- 
giare , coruscare  , fulgurare  , 
fulminare  , ótre  dclairé.  Losnè 
scasa  tronè , si  dice  quando 
al  baleno  non  segue  il  tuo- 
no , balenare  a secco  , fulgu- 
rare siile  strepitìi  , sine  loiù- 
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tru , faire  des  cclairs  sans  ton- 
ile r. 

Lót , porzione  , parte , ciò , 
clic  tocca  in  sorte  a ciascuno, 
lotto  .....  lot.  Lòt , Iota- 
ria  , sorta  di  giuoco , dove 
per  polizze  beneliziate,  o bian- 
che si  guadagna  , o non  si  gua- 
dagna il  premio  , lotto , sor- 
titio  , loterie.  > 

Loto  , sorta  di  giuoco  .... 
loto. 

Loton  , rame  alchimiato  , 
ottone  , auricluileurn  , laiton  , 
cuivre  jauue. 

Lotonè , che  lavora  l'otto- 
ne , ottona jo  , faber  cerarius  , 
ouvricr , qui  travailic  le  lai- 
ton  , dimandier. 

Lava , dicesi  per  ischcrno 
ad  una  donna , è voce  stra- 
niera, e vuol  dii  e lupa  , c gli 
SpagiiHoli  similmente  dicono 
loba,  e s’intende  meretrice, 
lova  , ital.  Diz.  Un.  Ath. , pol- 
trona , cantoniera  , bandiera  , 
faentina  r/uadrantaria  , coni  cu- 
se  , ballebreda. 

Lnvè,  a alavi-,  v.  pleb.  contr. 
di  dfslovè  , allogare  , assesta- 
re , collocare  , assettare  , col- 
locare , aptàre  , accomnwda- 
re  , componere  , piacer  , ar- 
ranger , mettre  cu  place , aju- 
ster. 

Liia , la  femmina  del  lu- 
po, lupa,  lupa,  louve. 

Lubià  , o ubià  , cialda  , obe- 
lias  , ce  , ofr lieti,  gaufré  , ou- 
lilie.  V.  Ubià. 

Lucerna , o luserrut , vaso,  in 
cui  si  accende  il  lume  coti  olio 
ec. , lucerna , lychnus  , lucer- 
na , lampe.  Lucerna  a doi  bo- 
chin  , lucerna  di  due  lucigno- 
li, lucerna  bilychnis , lampe  à 
deus.  mèches,àcleu2klumiguons. 
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Liichèt , sorta  di  serrarne , 
luccbetto  , sera  , cadenas. 

Lucro  , guadagno,  profitto, 
lucrum,  qiuestus  , lucro , gain, 
protit. 

Lucsìtbi  voce  pleb.  , agg.  a 
uomo  stupido  , stolido  , peco- 
rone , babbione,  babbeo,  moc- 
cicone , merlotto  , stolidus  , 
fatuu  s , excor s , codex  , sti- 
pes  , bardu  s , insulsus  , baro  , 
bliteits  , blcnnus  , sot , stupi- 
de , nigaud  , magni , pecore  , 
niais,  hénct , morve  ux. 

Ladri  a , animale  anfibio  , e 
rapace  , che  si  pasce  di  pesci , 
lontra  , lotra  , latra  , lylra  , 
lontre. 

Lugani ^hin  , spezie  di  sa- 
lame , salsicciotto  , Incaniva  , 
succidia  , longabo  , saucisson. 

Liign  , settimo  mese  dell’ 
anno,  luglio,  quinlilis  , /«- 
lius , juillet. 

Lugtfnent , luogotenente  , 
legai  us  , vi  cari  us  , vicari  gc- 
rens -,  lieulenant. 

■Lui , proprio  dell’  uva  , e 
degli  altri  frutti , quando  loro 
cade  il  fiore , e formasi  l’aci- 
no , il  granello  , il  frutto,  at- 
tecchire , augmentum  capere  , 
se  nouer , passer  de  flcur  en 
fruit. 

Luln  , pianta  , clic  si  semi- 
na sulla  ripa  dei  campi , c fa 
i bacelli  simili  a quelli  delle 
fave,  il  seme  è rotondo,  schiac- 
ciato , ed  amarissimo  , se  non 
è addolcito  col  macerarlo  jjeii’ 
acqua  , lupino  , lupinus , ther- 
nius  , lapin. 

Luis  d'ór , pezza  d’oro  cosi 
detta  dall’impronta  del  Re  di 
tal  nome  , luigi  ’d'oro  . . . . . 
louis  d’or.  . 

Liiisan  , add.  dicesi  prour. 
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delle  cose  lisce , c lustre , 
che  hanno  in  se  stesse  luce  ,, 
luccicante  , lucido  , lucente  , 
lucidus  f splendi-ns,  Jutgcns  , 
luisant. 

Lìmi , liima  , arnese  , che 
serve  a far  lume  , lucerna  , 
lume  , lumen  , luminare  , lu- 
mière, bougie,  lampe. 

Lumairèùl , e dai  contadini 
luchèt , pezzuoli  di  legno  senza 
scorza  , che  i panattieri  met- 
tono accesi  all’entrata  del  for- 
no per  servir  di  lume  nell’in- 
teriore , ardenti 

flamba  rts. 

lMrnassa  , lumaca  , chioc- 
ciola , Umax  , cochlca  ,llimas 
à coquillc.  L umassa  rabidi ra , 
lumaca  senza  guscio,  lumacoue 
ignudo,  bonaccia,  cocldea  na- 
tia , limatoli  , esenrgot.  Lu- 
massa  lumassora  , buia  i corn 
Jera  ec.  , canzone  , che  si 
canta  dn’fanciulli  per  farle  uscir 
le  corna  , lumaca  , luinachclla 
cava  luor  le  tue  cornetta .... 
limatoli  borgne  , montre  rious 
tes  corncs.  Scala  fai  la  a iu- 
massa  , scala  a chiocciola,  s ca- 
lte cochlete  in  morati  const t a- 
cile , cochlea  , esca  ber  en  li- 
matoli. Pilor  da  Imitasse , pit- 
tore , che  nella  sua  professione 
sia  ignorante,  pittore  da  chioc- 
ciole , seguii  , inen  , ineplut 
piclor  , un  mauvais  peintre. 

Lumaaon , pezzo  d'un  orma- 
lo , lumaca  ....  limatoli. 

Lumè , V.  Lorgnè  nel  2. 
significato. 

Lumè , guardar  attentamen- 
te , allucciare  , c onspicere  , in- 
,spicere  , aliente  inlucri  , inlro - 
spedare  , introspicere  , regar- 
der , fixer  atteutivement. 

Lumèt , il  nero  dell'occhio , 
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pupilla,  pupilla  , n igrutn  odi- 
li , prunelle  eie  l'oeil , pupille. 
Lumài , per  quell’insetto  vo- 
lante , che  di  notte  risplende 
con  moto  alternativo,  luccio- 
la, cicindela  , lampyris  , rco- 
diluca , luouche  luisante,  luc- 
’ ciolc. 

Lumcta  , bugia  , falsità  , 
mendaci um , commentimi , men- 
songe-  Piantò  d’ lumcte , mo- 
strar lucciole  per  lanterne , 
f cacciar  carote  , dar  a vede- 
re , c ad  intendere  altrui  una 
cosa  per  un’  altra  , verbo  da- 
re , cerbi s circumducere , falsa 
prò  veri*  ohi  rudere , fui  re  croi  re 
que  des  vessies  sont  des  lan- 
terne*. 

Lunifta  , diin.  di  lama  , lu- 
micino, lumetto  , luineltino, 

■ 1 iicern  uzza  , parva  lucerna  , 
pelile  lampe,  lampion. 

Lumignon t , più  lila  di  bam- 
bagia insieme , che  si  metto- 
no alla  lucerna , e nelle  can- 
dele, lucignolo  , stoppino  , 
ellychnium  , lumignon  d une 
lampe  , d’unc  cliandelle. 

Lumia , piccolo  vaso  di  lat- 
ta , o di  altra  materia  , che 
serve  per  lo  più  a far  lumi- 
narie , lumicino  , /arnia  , par- 
va  lucerna  , petite  lampe. 

Luminaria  , o iluminasion  , 
quantità  di  lumi  accesi  , lu- 
minata , luminum  copia  , illu- 
mination  , luminaire. 

Luna  ,*il  pianeta  più  vici- 
no alla  terra  , luna  , luna  , 
sidus  lunare  , lune.  Luna  nèù- 
va  , novilunio,  luna  nascens  , 
uouvelle  lune.  Luna  piena , 
plenilunio  , plcnilunium  , piei- 
ne lune.  Luna  piena  , si  dice 
di  persona  , che  ha  Li  faccia 
rotonda  , e palfuta  , pinguis  , 
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obrsus , potelé.  Fait  a lune  , 
si  dice  colui  , il  cui  cervella' 
di  tempo  in  tempo  patisce  al- 
terazione , lunatico  , lunati- 
ca* , hmatique.  Per  nomo  in- 
stabile . leggero  , incostante  , 
homo  inconslantissimus  , fort 
capricieux.  Mese  luiie  , terni, 
ir.ilit.  riparo  fatto  a foggia  di 
mezza  luna  ....  luuettes. 

Luna , tempo  del  corso  della 
lima  , lunazione  , menstruus 
liuue  cursus  , lunari*  cursus  , 
lunaison. 

Luties , il  secondo  giorno 
della  settimana  , lunedi , dies 
laute  , feria  secunda  , lundi. 
Fè  7 luties  , far  festa  il  lune- 
di , far  la  Iqnediana  , festane 
opere  feriatn  secundam  .... 

Lunata,  quello  spazio  a mez- 
zo cerchio  , che  rimane  tra  1’ 
uno , e l'altro  peduccio  delle 
volte  , lunetta  , lunula  , lu- 
nette. Lunata , e lorgnfta  , ve- 
tro , che  ingrandisce  gli  og- 
getti , occhialoni 

lunette.  Lunata , parte  dell’ 
ostensorio  fatto  a foggia  di 
luna  crescente  , in  cui  si  adat- 
ta l'ostia  consegrata  , lunetta: 
lunette. 

Lunot , ter.  de’  botta)  , di- 
consi  le  due  assicelle  minori  t 
che  mettono  in  mezzo  la  mez- 
zana , e la  contramezzana , e 
compiscono  il  fondo  delle  bot- 
ti , e dei  tini  , lunetta  .... 

Luiji  , dimin.  di  lue  , lupa- 
teilo  , lupatto  , lupicino  , par- 
vus  lupus  , lupi  catulus  , calu- 
lus  lupinus , louvetean. 

Lupus  , tumore  , che  viene 
sopra  la  pelle , e talvolta  cre- 
sce ad  uua  grossezza  enorme  , 
ganglion  , ii  , loupc. 

Lurdison  , V.  Lordison . 
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Lusèl , apertura  su  per  lo 
tetto  per  far  venir  lume  , ab- 
baino   locarne. 

Luserna  , V.  Lucerna . 

Luse , o /«.vi , il  risplenilere 
delle  cose  liscie  , e lustre  , 
come  pietre  , armi,  e simili  , 
luccicare,  reni  dere , micare , 
nilere  , lucere,  luire  , briller. 
Lusl  , dicesi  de’ panni  logori  , 

ragliare ètre  iisé  au 

poi  ut  qu’on  volt  ii  travers.  Tut 
lo  eh' tus  a V è neri  ór,  tutto 
ciò  , ebe  riluce,  non  è oro  . . . 
tont  cc , qui  brille  , n'est  ps 
d’or. 

Luxor , v.  plcb.  tra  lume , 
c bujo  , barlume  , inccrconì 
lumen  , parvum  luniinis  , sub- 
obscurum  lumen  , lueur  , clar- 
té  faible. 

Luss  , pesce  d’acqua  dolce , 
lungo , e grosso , egli  è così  vo- 
race , che  inghiotte  non  solo  i 
pesciolini  , e i runocchii  , ma 
si  lancia  sopra  altri  animali 
più  grandi , spopola  i laghi  , 
e gli  stagni  di  pesci,  luccio, 
liicius , brochet.  . 

Luslr  , add.  liscio,  pulito, 
lucente  , Icevis  , politus  , lis- 
sé  , poli  , uni. 

Lustr , sust.  candeliere  di 
cristallo  , bronzo  , o legno  a 
più  viticci , o braccia  , lumie- 
ra , lustro  , lychni  pendentes , 
lustres. 

Lustrasóle  , stromento  da 
calzoiajo  , liscia  piante  . . . . 
macbinoir  , bizègie. 

Lustre , stropicciare  una  co- 
sa per  farla  pulita , e bella  , 
lisciare  , ligiare  , strofinare  , 
pulire  , forbire  , piallare,  sfre- 
gare , lerci  gare  , et rpolire , lis- 
ser  , polir,  corroyer  , fardef. 
Lustre,  fig.  adulare,  lusinga» 
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re  , grattar  le  orecchie 

adulari  , assalitori  , blandiri  , 
fiele  loc/ui  ad  colli gendam  gra- 
doni , flutter,  elioyer. 

Luslriha  , sorta  di  drappo 

rilucente , lustrino 

lustrine. 

Lue , animai  salvatico  , vo- 
racissimo , lupo  , lupus , loup. 
Parlò  dfl  luv  , mentre  7 Ino 
urica  , quando  comparisce  al- 
cuno , di  cui  si  parlava  , chi  ^ 
ha  il  lupo  in  bocca,  lo  ha  nella 
coppa  , lu/nis  est  in  Jabida  , 
quand  on  parlo  dn  loup,  01*  - 
en  voit  la  queue.  ’L  lue  can- 
bia  7 pcil , ma  ncn  ’l  vissi , il 
lupo  cangia  il  pelo  , non  il  vi- 
zio , lupus  pilttm  , non  mentem 
mutai  , le  loup  mourin  dans 
sa  peau.  ’L  luv  mangia  noi 
cani  d’iuv , ogni  carne  man- 
gia il  lupo  , ma  lecca  la  sua  , 
vale  clic  ognuno  risparmia  se  , 
c i suoi , canis  caninam  non 
est Vqde'l  luv , di- 

cesi quando  taluno  è affiora- 
to , dicesi  pure  criò  al  luv  , 
lupus  eurn  prior  vidit  , rovini 
contraltare , s’enrouer.  Dò  le 
feje  an  guardia,  al  luv , dar 
le  pecore  in  guardia  all’  orso, 
fidar  checchessia  a chi  11’è  avi- 
do , lupo  oves  cuslodicndas  tra- 
cie re  , au  plus  larron  la  bour- 
se.  Le  feje  contà  7 lue  ai  man- 
gia , delle  pecore  annoverale 
mangia  il  lupo  . . . . à bré- 
bis  comptees  le  loup  en  mun- 
ge une. 

Luv  ; aviti  na  fam  da  luv  , 
aver  gran  fame  , allupare  , fa- 
me etesii miliari  , esunre  , lupi ». 
na  fame  laborare  , ètre  affarne 
coimno  un  loup.  A l’a  cria  al 
luv , egli  ha  veduto  il  lupo , 
egli  è stato  veduto  , o guai- 
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dato  dal  lupo,  diccsi  di  chi  è 
talmente  allinealo,  die  non  può 
quasi  parlare , ramini  , o rau- 
ci  totem  conlraxit , lupi  eum 
vi  dere  priore v , il  a crié  au 
loup,  il  est  enroué,  il  a vu 
le  loup. 
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jMyion  , erlia  con  fusto,  che 
produce  fiori  gialli,  guaragua- 
sto. , guasto  , e guaraguascio  , 
tasso  barbasso  , verbasco  , lab- 
bri d’asino,  verbascum  , tha- 
psus , bouiilon  filane  , ou  aio- 
lèue. 
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* IVI  acà  , add.  ammaccato , 
acciaccato  , conhisus , ccrusé  , 
concassé , nieurtri. 

Macaco  , agg.  a uomo  de- 
forme , di  piccola  statura  , na- 
no , simile  alla  bertuccia,  pig- 
meo , pumilio , naims , hunmn- 
cio  , homo  inconcinmis  , bolli- 
rne malfait,  vilain,  imiti  , barn- 
bocche  , godenot. 

Macartm , vivanda  uota,  mac- 
cheroni , paslillus  , macaroni. 
Macaron  , per  errore  , V.  Ca- 
schè  ’l  forniag  sui  macaron  , 
cascar  il  cacio  sui  muccheio- 
ni , opportune  aliquid  alleni- 
re , venir  tout  à son  souhait. 

Mach  , solo  , soltanto  , so 
lamente  , solimi , dumtaxat , 
sculemeut.  Mach  , si  eongiun- 
gc  con  altri  vocaboli  ; cosi 
mach-adès  , pur  ora  , teste  , 
poco  fa  , nuper  , modo  , paid- 
lo  ante , tanlòt,  il  n’y  a guè- 
re.  Mach-a-sia  , comunque  , 
in  qualunque  modo,  comun- 
que sia  , quomodocumquc  , de 
Ielle  fa^on  , que  ce  soit.  Yale, 
anche  alla  rinfusa  , confusa- 
mente , acer\’atim  , confuse , 
jierturbate  , pele-méle. 

Ma  chignon  , mezzano  , sen- 
sale di  cavalli,  cozzone,’ eqno- 
rum  pararius  , maquignou. 

Machina  , ogni  cosa  gran- 


de , mole,  moles , machine. 
Ordegno  di  legname  per  muo- 
ver pesi  , macchina  , machi- 
na , machine.  Tutto  ciò , che 
si  muove  da  se  stesso  , auto- 
mati , automala  , ìnachiue  ; per 
ingegno  , ordegno  , ec. 

Muchi  aita  , che  fa  ordegni  , 
macchine  cc.  , machinàrius , 
facteur  d’instrumens  de  phy- 
sique  , d’aslronomie  , de  ma- 
Ihcinulique  , de  baromètres. 

Macia  , segno  , o tintura 
nelle  superficie  de’corpi,  mac- 
chia , macula  , tache.  Macia  , 
per  diletto  , colpa  , stigma  , 
tache  , filarne  , de  fa  ut  , pé- 
cbe.  Macia  , quelle  strane  im- 
pressioni , che  si  ravvisano  sul 
feto , e che  dicousi  cagionate 
dalle  voglie  della  madre  , mac- 
chie , nevus  , macula:  , ma- 
cule. 

Maciacida , percossa  nel  cu- 
lo cadendo  , culattata  , cula- 
ta , culi  ictus , un  coup  de 
cui , casse-cul.  Uè  na  macia- 
cula  , cascare , dando  del  culo 
in  terra,  batter  uua  culata, 
antan  terree  impingere  , podice, 
ternani  perditene  , donnei'  le 
casse-cul. 

Muciafèr  , scoria , che  si 
separa  dal  ferro  , schiuma  di 
ferro  , rosticci , scoria  ferri , 
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chiasse , ccume , ordure  de 
fer  , mócliefer. 

Maciaron  , massa  pirami- 
dale di  fieno,  che  nei  campi 
fatino  gli  agricoltori  dopo  aver- 
lo fatto  seccare  al  sole  , ma- 
rngnuola  , v.  dell’uso  italiano  , 
• congeries  , acervus  , strues  ■foc- 
ili , meule  de  foin  , veillotte. 

Macie,  bruttar  con  macchie, 
macchiare,  maculare , tacher  , 
' maculer.  Macie  , tingere  di 
varii  colori , di  varie  mac- 
chie, screziare,  variegare,  mac- 
chiare , coloribus  distinguere  , 
bigarrer  , tacheter. 

Macine  , o masinè  , dicono 
i pittori  per  istritolare  minu- 
tissimamente  i colori  sopra  di 
una  pietra  col  macinello  , e 
di  poi  incorporarli  con  acqua  , 
o con  olio  di  noce , o di  lino 
per  rendergli  atti  a-  poter  di- 
pingere , macinare  , conterere, 
altererà  , inoudre  , concasser. 

Macia , strumento  di  legno  , 
di  vetro  , o di  porfido  , con 
cui  si  macinano  i colori  sopra 
altra  pietra  larga  , piana  , e 
liscia  , macinello , exigua  mo- 
la , moiette. 

Maciorlà , pieno  di  macchie, 
macchioso  , maculosus , madre, 
tavelé  , taché  , macule,  sale. 

Macis  , spoglia  fra  il  mal- 
lo , e il  nocciuolo  della  noce 
moscada  , mace  , macis  , idis  , 
macis. 

Macola , maciòcia  , frode 
per  lo  più  nel  giuoco  ; fè  ma- 
cola , l’ accozzare  , che  si  fa 
delle  carte  per  aver  buon  giuo- 
co   fai  re  pitie. 

Madama  , titolo  d’  onore, 
che  si  dà  a donne  di  grand’ 
affare , madama  , domina  , ma- 
dame. Oggi  abusivamente  si 
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dà  tal  nome  anche  a donne  di* 
volgar  condizione. 

Madamin  , dim. 'di  mula- 
ma  , V. 

Madamisèla  , titol  > <r  o ■ 
re  , che  dassi  a zueiir  noi.--. 
li  , o civili  , daiiiigt.iia  , jr  r-. 
damigella , jtw-  i , U;i<  - -e, 
le , mademoiseli.  . 

• Madamidnn,  da-.*',  igei  li  -.-ih 
cella  avanzata  io  uà,  uaii.J- 
lona  , virgo  provcciior , pu-  , 
celle  fort  avanede  en  age. 

Madóna  , nome  il’  onore  , 
che  si  dà  alle  donne  , quasi 
mia  donna  , madonna  , domi- 
na , domina  mea  , madame. 
Madrina , chiamano  le  spose 
novelle  la  madre  del  loro  ma- 
rito , suocera  , socrus  , belle- 
mère. Madóna  , dicesi  per  ec- 
cellenza la  SS.  Vergine , Ma- 
donna , Virgo  Deipara  , No- 
tre-Dame. 

Madonè  , sorta  di  fiore,  pa- 
paver  rheas 

Mudo  ni  na , dim.  di  Madó- 
na , in  signific.  d’  immagine 
della  11.  Vergine  Maria,’ Ma- 
donnetta  , v.  dell’uso. 

Mador , sudorctto  , leggier 
umore  , umidore  , tennis  su- 
dor  , mador , .moiteur. 

Madreperla  , sorta  di  con- 
chiglia , nella  quale  dicono 
generarsi  la  perla  , madreper- 
la , concita  , malcr  perlarum  , 
nacre  de  perle. 

Ma/i , e mafia  , uomo  boz- 
zacchiuto  , caramogio  , malfat- 
to , piccolo  di  statura  , defor - 
mis  , pumilio  , pumilus  , mar- 
niousot , crapoussin , nabot , 
magot , conrtaud. 

Mag  , quinto  mese  dell’an- 
no , maggio  , majus , mai. 

HI  a gara  , cosi  fosse  , Dio  il 
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voglia  , lUinam  , plùt  à Dicu. 
Magarti  che,  ancorché , eliam- 
si  , quoique  , bica  que  , com- 
bieu  que. 

Magasin , magazzino, proin- 
pluurium  , cella  prcmptuana  , 
magasin. 

Mugasiuè  nome  , magazzi- 
niere , 'f  apolkecarius  , horrea- 
nui , garde-uiagasin. 

Mugusine  verbo  , porre  in 
un  magazzino  , in  prompd.ua- 
no  condere , emmagasiuer. 

Mugliar  , maire  , contr.  eli 
gras  , magro,  sparuto,  maccr, 
gracilis  , inacilenlits , uiaigre  , 
sec  , fluet.  Mugliar  coni’  un 
piali  , coni  lui  ciiiv  , maire  di' 
a fa  Jcu  , dia  Va  /un  aule  , 
di  la  pel  , e j’  OS  , magro  in 
modo  , die  non  ha  , che  os- 
sa , e pelle , che  poslo  al  so- 
le se  gli  vedrebbero  le  inte- 
riora , grandi  macie  lorridus  , 
tolti*  ossa  , alc/ue  pdlis  , macer 
ita  ut  e jet  a in  sole  inspirerò 
liccat , très-maigre  , très-dé1- 
c bai  ne.  Mugliar  , parlandosi 
di  terra,  sabbione,  calce,  o 
altro  , aridits  , slerilis , maccr , 
maigee  , stèrili» , sec.  Mugliar  , 
per  poco  , piccolo  , exilis , mo- 
dani , tennis' , modi  que , che- 
tif.  Dì  d magher , mangè  ma- 
ghe,r , jè  magher  , giorno  ma- 
gro , astenersi  dalla  carne,  oc. 
iltes  severioris  abstinenlice  ci- 
bis  cunuilibus  absiinere  , mau- 
ger  maigrc.  Ifiù  maire,  mai- 
ri, divenir  magro , ammagra- 
re  , ammagrire  , magrescere  , 
emaciar i , macie  tenuari , inai- 
grir.  In  s.  att.  render  magro  , 
emaciare, rea dre  muigre,  arnai- 
geir. 

Magio  , sono  due  piramidi 
.dell altezza  di  quattro  palmi  in 
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circa  , tutte  ornate  all’intorno 
di  lunghi  nastri  di  vani  co- 
lori , che  in  certi  paesi  del 
Piemonte , ed  altrove  le  villa- 
nelle porluno  iu  sul  capo  in 
occasione  della  lesta  del  loro 
Santo  protettore , e tra  grande 
comitiva  di  giovani , c figlie, 
tra  suoni  vanno  saltellando 
in  giro  preceduti  dagli  ab  Là  , 
provvisti  d’  alabarda.  Magio  , 
sono  anche  pezzetti  dì  focac- 
cia conditi  con  pepe , e tinti 
di  zailerano. 

Magiorana  , erba  di  grato 
odore  , majorana  , persa  , mag- 
giorana ,'  sansucco  , amaraco  , 
sampsuchum  , umaracus , ma- 
riolaine  , mariolaine  geni  die* 

Magiorità  , l’età  di  un  mag- 
giore di  venticinque  anni,  trias 
vigiliti quitupue  annis  nuijor  , 
jnsta  , legitiniaque  agendi  , ae 
gerendi  alias , majorité.  Ma- 
gio ri  là,  carica,  dignità  di  mag- 
giore   Majorité.  Ma- 

giorilù  , e Slat-magior  , certo 
stato,  in  cui  sono  compresi 
vaili  Officiali  . . . Etat-uinjor. 

Magiostra  , agg.  che  si  dà 
ad  una  sorta  di  tragote  , ma- 
giostra  , fraga  majora  , ca- 
pron. 

' Magisler  , maestro  , p ricce-  ' 
piar  , ludi  magisler  , prece- 
pteur , professeur.  Magisler 
di'  abecè  , maestro  dell’  abbic- 
ci , primorum  elemenlorum  U- 
teranun  magisler  , qui  gri- 
lli inule. 

Magistra  , maestra  , inagi- 
stra  , maitresse. 

Magna , zia  da  canto  di 
padre  , amila  , tante  ; da  can- 
to di  madre , malerlcra.  Unte. 

Magnili , artefice  , che  tu  , 
e vende  , e specialmente,  ift- 
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fende  a raggiustare  calda je  , 
pajuoli , e altri  utensili  da  cu- 
cina di  rame  ' calderaio  , ja- 
ber  cerarius  , chandronnier. 

Magon  , rancore,  disgusto  , 
crepacuore  , molestia,  t tedia  rn , 
emgor,  cordolium,  crève-cceur, 
iourment.  Magon  , cumulo  di 
sdegno  , d’ ira  , di  rancore  , 
odio  inveccliiuto  , gozzajn  , si-  ' 
multai , odi  uni  , haine  iuvété- 
rée  , enracinée  , vieille  haine. 

Magonè  ; avèi  ’i  mangon  , 
conservar  il  rancore  , accumu- 
lar nell’interno  ira  sopra  ira, 
far  saccaja  , tram  dccoquere  , 
couver  la  colere  r la  rancune. 

Mai  , piccolo  martello  ri- 
tondo di  legno , armato  di 
ferro  con  usta  assai  lunga  per 
uso  di  giuocare  al  giuoco  det- 
to paramal  piena.  , e pallama- 
glio it.  , maglio,  clava  Imoria, 
inail.  Mai  , albero , che  si  è 
tagliato , e che  si  pianta  il 

{tri mo  giorno  di  maggio  avanti 
a porta  d’  alcuno  per  iurgli 
onore  , maggio  , arbor  maja- 
lis  , mai.  .....  Prima  die 
rnensis  maji  juvenes  pluribus 
ludis  , ac  jocis  sa  se  exereere 
consueveranl , arlorem  strpenu- 
mero  deportantes  , ac  in  loco 
publico  , aut  edam  ante • ttli- 
cujus  egregii • viri  januarn  , vai 
frequentali  amine  forai  pUtn- 
tantes , vestitam  nonniuuputm 
intersigniis  , atque  emblemati- 
bus.  Annoi  Mal  in. 

Maja  , piccol  anello  , di  cui 
più  insieme  formano  un  tes- 
suto , i vani  delle  reti  , e delle 
calze  , il  filo  intrecciato  , che 
forma  detti  vani , maglia  , t in- 
sula , anulus  , mari  le.  Ma  ja  , 
dicesi  auche  specie  di  borsa 
formata  del  suddetto  tessuto, 
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maglia  , crvnu  na , maille.  Ma- 
ja , per  rete  da  testa  , reticel- 
la , reliculus  , coitile  de  reseau , 
ou  d’entoillage.  Passe , o sca- 
pè p$r  na  maja  rota  , uscirse- 
ne pel  rotto  della  cutlia  , im- 
pune altre  , se  tirer  beureu- 
seinent  bruies  nettes  de  quel- 
ijue  rmharras. 

Ma/è , dicesi  propr.  dei  le- 
gare palle,  o altra  cosa  in- 
torno a guisa  di  rete  , amma- 
gliare , in  relis  modum  colli- 
gere  , lier  eu  forme  de  maille. 

Majèt  , martello  di  legno  a 
due  teste,  mazzapicchio  , ma- 
glio , malleolus  ligneus  , mail- 
let , mnilloche. 

Mairnon  , V.  Gat  tnaimon. 

Maitiagcra , e minagera  , 
gremiale  corto , ventrale  , ta- 
blier. 

Mainiige , voce  volg.  il  go- 
verno domestico  , la  cura  delle 
faccende  domestiche,  tutto  ciò, 
che  spetta  al  mantenimento  di 
una  casa  , rei  domestica:  cu- 
ra , administralio , ménage. 

Mainagè  , fare , e regolar 
bene  con  risparmio  , e buona 
economia mcnager. 

Majolica  , specie  di  piatti  , 
ed  altri  vasellami  di  terra  , la 
quale  meglio  che  in  altri  luo- 
ghi si  lavora  in  Faenza  , e 
questa  terra  è delta  majolica 
dall'isola  di  Majorica  , o illa- 
jorca  , dove  già  si  fabbricava  , 
e T isola , clie  oggi  diciamo 
Majorca  , già  si  diceva  Majo- 
lica ; majolica  . . . fuience. 

Maire  , V.  Maghcr. 

Mairi , divenir  magro  , am- 
tnagrurc  , wuinagrire  , magre- 
scere  , macie  lenuari  , maigrir. 
Mairis,  in  s.  att.  render  ma- 
gro , emaciare , rendrc  mai  gre. 
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Mairon , acci',  di  maire  , 
V.  Magher  coni'  un  ciòv. 

Mairoschin  , malingrc  , ma- 
gre tlo  , militino,  sparutcllo, 
inacetì  us , muigret , fluet. 

Maisina  , medicina , rnedi- 
cinal  , medicamene  , medica- 
mento , medicarnentum,  phar- 
nnciun  , remedium  , medica  - 
nient , remède. 

Maisinè  , medichi:  , curar 
le  infermità  , medicare , me- 
dcei , medicare , mèdicamente!'. 

Mailès  , rnailàs  , marlès  , 
congiunta  col  verbo  avii  , si- 
gnifica desiderio  di  volere  al- 
cuna cosa  con  prontezza  , seni 
bear  tardi  , sommo  desiderio 
flagrare  , tarder  , otre  irnpa- 
tient  de  etc. , V.  Marlès . 

Mal,  sost.  contrario  al  be- 
ne , e al  buono  , mate , ma- 
inai , mal.  Mal , per  infer- 
mità corporale , male  , mor- 
étti , mal,  ma  Lidie.  Mal  d' s. 
Gtoan , mal  caduco,  epiles- 
sia , morbus  major , morbus 
comiliahs  , morbus  sonlicus , 
lunalicus  , le  mal  caduc  , . le 
haut-mal , I’épilepsie,  le  mal 
de  s.  Jean,  le. mal  de  Saint 
31. il  inassuch,  malattia,  che 
rende  il  corpo  immobile,  ca- 
talessi.» , c.alalepsis , catalcpsie. 
Mal-Jransèis  , malfrancese , lue 
venerea  , morbus  gallicus,  lues 
venerea  , vérolc.  Mal  durino. , 
tilension  d’  urina , infermità, 
che  fa  orinare  a goccia  a goc- 
cia , stranguria  , urina:  diffi- 
etdlas , stranguria , subslilliun  , 
straiigurie.  Mal  dietista , mal 
d'ponla  , scalmana  , mal  di  co- 
sta , caldana  , pleurilis  , pleu- 
risic.  Mal  dia  péra , pietra  , 
o rena  pietrificata  , clic  si  ge- 
nera nelle  reni,  c nella  ve- 
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scica  , mal  di  pietra  , calcolo  , 
caladi  morbus  , mal  de  picr- 
re  , dysurie.  Mal  dfl  padron  , 
bagagias  , in  m.  b.  male  della 
nutrice  , passione , adozione 
isterica  , isterismo  , v.  dell’ 
uso  , morbus  muliebris  , pus- 
siou  , ou  alfectiou  bystérique  , 
hpsléealgie. 

Mal  d' pausa  , fremiti  , e 
dolori  nel  ventre , dolori  ne- 
gli intestini  , tonni  ili , tornii- 
na , vermitia  , inlestinorum  ro- 
siones , trunchées  , cpreintes. 

Mala  , valigia  , che  i cor- 
rieri , e postieri  hanno  die- 
tro di  se , nella  quale  portano 
le  lettere  , valigia  , bolgia  , 
borsa  , coleus  sarcinarius , hip- 
popera  , malie  , sa  coche. 

Maladia , malattia  , infer-, 
mila  , morbus  , trgrolatio , in- 
caleludo  , maladie. 

Malaga , spezie  d’  uva  cosi 
detta  dal  nome  del  paese,  ond* 
è venuta  in  Toscana  , e ve 
n'  ha  della  bianca  , della  ros- 
sa , e della  nera  ; malaga  . . . 

Malandrà  , incomodo  , in- 
disposizione , infermità  , i«- 
commodtun  , infirmi ias  , ini-- 
becillitas  , cegra  valeludo  , .in- 
valentia , indisposition  , ma- 
ladie. 

MiUandrin  , assassino,  ma- 
landrino , latro , grassator  , 
voleur  de  grand  cliemin , as- 
sassin  , bandit , ebeuapan. 

Mal  arangià , mal  an  ar - 
neis  , diccsi  di  persona  , che 
abbia  gli  abiti  mule  adattati  in 
dosso  , od  altre  cose  mal  adat- 
tate , mal  vestito  , mal  in  ar- 
nese , sciatto  , sciamannato  , 
inorbisciato , incullus  , inele- 
gans  , inconcinnus  , déconte- 
naneé , mai- scemi  tré,  mui-aisé. 
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Mal-arparà  , che  è in  cat- 
tivo temiine,  uial  parato , niale 
in  ordine  , inai  provveduto  , 
in  magnimi  discrimcn  addu- 
clus , ruince  proximus , réduit 
en  mauvais  étti. 

Molasi , disagio , incomodi- 
tà , incommodam , inaluise.  Stè 
malusi  , star  a disagio  , inconi- 
modani  pati  , ótre  incommo- 
déinent , Atre  mal  à son  aise. 

Molavi  , ammalato  , ceger  , 
oegrotus , mainile. 

Molavate  , dim.  di  molavi , 
malaticcio  , infermiccio  , mal- 
saniccio  , cagionevole  , indis- 
posto, tristanzuolo,  tisicuccio, 
valetudinarius  , non  salis  fir- 
ma; valeludinis  , caussarius  , 
tabidus  , maladif , valetudiuai- 
re , intìrme. 

Malbrovh  , V.  Mar  brodi. 

Malbutà , V.  Mai  ari  ariteis . 

Malcreà  , sensa  creansa  , 
male  allevato  , che  non  su  i 
buoni  termini  , o costumi  , 
malcreato  , scortese  , villano  , 
inurbanus  , incivil  , impoli , 
mal-élevd. 

Matéiìr , v.  fr.  , disgrazia  , 
mala  sorte  , sorte  avversa , 
sventura  , malanno  , traversia, 
injortuniiun  , infelici tas  , ma- 
lheur. 

Blalèùrèùs  , disgraziato , in- 
felice , sventurato  , infelix  , 
malheureus.. 

jyialfso , V.  Mleso. 

MalJ'aita  , errore  , malafat- 
ta , mancamento  , didatta  , fìll- 
io , culpa  , error , peccatum  , 
laute  , crime  , mal-adresse  , 
maltatori. 

Maljlcsse  , diffidarsi , non 
si  fidare  , non  s’  assicurare  , 
creder  pòco  alle  parole  , alle 
apparenze  , sospettarsi , »c.ou- 
Tott t,  II, 
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fidare  , temere  , diffiderò  , in 
dubio  esse  ,«  suspicari  , ambi - 
gerc  , se  méfier  , se  detier  , 
ne  se  pas  fier. 

Malforgià  , maltapassià  , 
malconcio  , sciatto  , mal  in 
arnese  , incultus  , inelcgans  , 
dérangé,  inaj-ordonné. 

Malgrasios  , scortese  , in- 
civile , sgarbato  , inurbanus  , 
inofficiosus  , inelcgans  , mal- 
gracieus.  , impoli  , désobli- 
geant , inalotru. 

Miti  fisi  , malia  , veneficinm , 
fascinimi  , malèfico  , sortilego.  * 

MiUifisiù , ammaliato,  ve- 
neficio affcctus  , Jascinaltis  , 
ensorcelé  , chariné. 

Malifisi  è , ammaliare  , far 
malie  , fascinare  , incantare  , 
ensoreeler,  cbamier. 

Malingher  , , e inalingrc  , 
mingherlino  , estenuato  , spa- 
ruto , macilento  , di  non  buoa 
colore  , tristanzuolo  , segrei.- 
na  , v.  b.  , gracilis  , nuicer  , 
slrigostis  , inacilc'itus  , mal  in- 
gre , maigrelet , de  peu  do 
mine , llandrin. 

Malinteisa  , equivoco , sba- 
glio , errore  , ambiguitas  , er- 
ror, crralum  , inal-entendu. 

Malmastià,  inganno,  e ma- 
lizia , sconcerto  , dissensione  , 
screzio  , jurgium  , confusio  , 
contendo  , discorde  , fucilerie, 
dépit;  onde  diciamo /'  è di  mal- 
mastià , gatta  ci  cova , cioè, 
c’  è sotto  inganno  , malizia  , 
latei  anguis  in  herba  , iiitus 
est  eqtius  Trojanas , il  y a 
anguille  sous  roche. 

Malóch  , quantità  indeter- 
minata di  qultsivoglia  cosa  am- 
montata insieme  ; massa  , mo- 
le s , acervtis  , cumulai , massa , 
congerie  * i masse  , arnas  , tas. 
O * 
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A lahau  , non  suno  , malsa-  . 
no , advcrsa  valetudine  labo- 
rans  , insalubrii  , iiial-sain. 

Mal-lapassià  , < V.  Mal-for- 

, .... 

Malvasìa  , spezie  eli  vino 

assai  dedicalo  , e si  dà  anche 
tal  nome  a fucila  spezie  d'uva, 
di  chi  si  fu  tal  vino  , malvagia, 
grechelto  , vino  di  Caudiu  , 
vintati  creiixum  , nialvoisic. 

Midvist  , veduLo  di  mal  oc- 
chio , uiàlveduto  , odiato , in- 
visus , odio  habitus  , hai  ,,  de- 
testé. 

Malvolontè  , di  malavoglia  , 
malvolentieri  , agre , invite  , 
k contro- co:  ur  , ìnal-volon- 
tiers  , culmi-calia  , uvee  heau- 
coup  de  la  peiue* 

Malvai  sii , odialo  , malvo- 
luto, invisus  , mal-voulo  , hai, 
détesté. 

Manta , parola  usata  dalle 
lialie  per  insegnare  a parlare 
a’  bambini  in  luogo  di  madie; 
cosi  baba  per  zio  ; babà  per 
dolore  , male  ; nana  per  il 
dormire , c simili  , clic  per 
esser  parole  labiali  , tornano 
più  facili  a pl'oiferirsi.  In  certa 
classe  di  persone  , cui  non 
compelo  ii  dire  madre , nè 
tanto  meno  maniùn  , usano  i 
iigiiuoli  anche  adulti  il  dii  e 
parimenti  mania  , mamma  , 
madre  , inalar , mSman,  mère. 

Marnali  , madre  , mare  , i 
figliuoli  delle  persone  nobili , 
o civili  dicono  comunemente 
manina  , madre  , malcr  , ma- 
inali , mère.  Marnati , per  fem- 
mina pbstó  al  governo  delle 
zitelle  , mammana  , curalrix  , 
uutrix  , gouveruante. 

Manmuludi  , terliich  , ninr- 
todi , gogo  , scimunito  , dub- 
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baccio  , fatuus  , codex  , sti- 
pes  , vtcors , bardus  , sot , stu- 
pide, uigaud.  Mannialiich,  per 
isebiavo  Cristiano  presso  gli 
Isgizii  ....  « manunclus. 

Man  , quel  membro  del 
corpo  umano  congiunto  all' 
estremità  del  braccio  , mano  r 
manus  , maio.  Man  , per  ca- 
rattere , scrittura  , mano,  ma- 
nus , inaili , écriture.  Onde 
uvei  na  btld  man  , scriver  be- 
ne, aver  un  bel  carattere.  Mar* 
tu  dir  , man  failà  , mani  cal- 
lose , mani  incallite  , callosa: , 
in  callum  induraloe  manus , 
mains  endurcies  par  la  fati- 
gue.  Man  d’ pillila  , d'bur  , di- 
cesi di  chi  si  lascia  facilmente 
cader  di  mano  checchessia , 

mani  di  lolla avoir 

Ics  mains  de  he  uri  e.  A man 
basà , di  buona  voglia,  faci- 
le , libefitcr  , gratiarum  actio- 
nc  , grato  animo  , facilement  , 
et  d’accord  , uvee  remerci- 
umut.  Na  man  lava  l'  aulra  , 
doti  lavo  la  cera  , una  mano 
lava  l'altra,  e due  il  viso, 
cioè  che  recipi  ouamente  l’uno 
dee  compiacere,  e dar-  ajuto 
all'altro  , manus  inaiium  levai  , 
et  digitus  digitimi  , une  main 
lave  i’autre.  Tant  a vai  col 
eba  teli  , coni  cui  dia  se  òrda  , 
Lauto  ne  va  a chi  ne  rulla  , 
quanto  a chi  tieu  ii  sacco,  t j us- 
ile tu  penar  afjines  sani  pe<  ctyi- 
les.,  et  oeeullanles , autant  ce- 
lai , qui  tieni , que  eelui , qui 
écorche.  Unse  le  man  , dicesi 
del  presentare  i Giudici  per 
corromperli,  ungerle  mani,/«- 
dices  donis  corrumpere  , grais- 
ser  la  pàté  à quelqu'un  , le 
corrompre  , le  gagner  par  des 
prcseus.  Nen  annali;  tacite  ’l 
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gnu , toccarselo  col  guanto, 
esser  soverchiamente  scrupolo- 
so , curiurn  simulare , ètre  trop 
scruputeux.  Bitte  le  man  sui 
anche , metter  ambe  le  mani 
sui  fianchi  , far  la  pignatta  a 
(lue  manichi  ......  faire 

le  pot  à deux  anses. 

Marni  , cibo  caduto  dal  Cie- 
lo miracolosamente  uel  deserto 
agli  Ebrei , manna  , manna  , 
ras  ccelestis  , panis  Angelorum 
minùterio  paralus  , manne. 
Maria  , si  dice  una  sorta  di  li- 
quore , che  stilla,  e geme  spon- 
tàneamente dalle  frondi  di  al- 
cuni alberi  , manna  , ros  sy- 
riacus , manne,  qui  coule  d’ 
elle-mème , manne  choisie  , 
, manne  cn  sorte.  Manu  , per 
quella  fatta  con  arte , ed  è 
quando  innanzi  ai  giorni  ca- 
niculari  fanno  nel  tronco  , e' 
ne’  rami  più  laghi  , ne’quuli  si 
congela  •Col  tempo  la  manna , 
manna  artiliciaie  , manna  arte 
factum , manne  par  incisimi. 
Maria , si  prende  per  cibo 
squisitissimo  , c saporitissimo  , 
manna  , cupedia:  , nourriture 
exquise.  Maria  , dicono  i con- 
tadini a quel  malore  delle  bia- 
de , per  cui  diventano  marce  , 
e si  riducono  in  polvere,  gol- 
pe , rubigo , nielle.  Maini  sui 
macaron  , dicesi  in  m.  b.  cosa 
\ sopraggiunta  a graud’  uopo  , 
cosa  opportunissima  , panun- 
to , opportunilas  , chosu , qui 
arri  ve  fort  d propos. 

Managio  , voce  Napoletana , 
usata  a inqdo  d’imprecazione  , 
malaggio 

Mutiamoti , allp  volte  poi  , 
quindi , di  poi , quoiies  vero  , 
tmn  , deinde  , poste  a , quand  , 
lorsque , dès  que  , ea  cus  que, 
éasuite,  aprùs. 
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Manarin  , stroinento  da  ta- 
glio , di  cui  si  servono  i mu- 
cellaj  per  tagliar  lo  carni , col- 
tello da  beccajo  , hiutmaju  , bi- 
pannis,  bacile, coutcau  à liacber. 

Maliarda  , o matticela , ma- 
nico , maniglia  , ìnauiglionc  , 
manovella  , veclis , trudes  , ma- 
tiubriurn  , bri  in  baie  , ldvior. 

Manca  , voce  volg.  per  dire 
molto  , assai  ; ai  n'  è manca  , 
ve  n è assai , a sulìieieuza  , sa- 
li s , multimi , calde  , assez  , 
beaucou  p.  • 

Man  cauda  , sorta  di  giuo- 
co fanciullesco , qual  è fatto 
cosi:  s’adunano  più  fanciulli, 
ed  uuo  si  mette  a sedere  so- 
pra una  seggiola , ed  un  altro 
posa  il  capo  in  grembo  a quel 
ebe  siede,  il  quale  gli  chiuda 
gli  ocelli  con  le  mani , acciò 
non  possa  vedere  chi  sia  co- 
lui , clie  lo  percosse  in  una 
mano,  clfegli^si  tiene  dietro 
sopra  alle  leni,  dovendolo  egli 
indovinare  , e se  s’appone,  ha 
vinto  , e pone  il  percussore 
ia  luogo  suo,  scaldamano,  bec- 
calaglio ....  frappe  malli  , 
f-pied  de  baeuf. 

Mine h , gnatica  , nemme- 
no ,'  neppure  , nè  , nec  , ne- 
ijdid  rn  , quand  inaine  , pas  , 
rieu.de  inoius. 

Mandi  , sost.  difetto  , man- 
canza , imperf-zione  , citi  uni , 
mcndum , déf.iut,  laute, inanque, 
imperfeetion.  Mandi , per  er- 
rori di  tessitura  , malafatta  , 
errar,  déiauts  d’une  toile. 

Mancia  , bofiatnan  , quel , 
che  si  dà  dal  superiore  all’in- 
tèriore  per  una  certa  amore- 
volezza , mancia,  sirena,  diren- 
ile , le  pot  de  vin. 

Mutici  a , sust. , die  ndope- 
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ra  naturalmente  la  sinistra  ma- 
no in  cambio  della  destra , 
mancino,  scon  ci,  sorvola  , gau- 
cher.  Dnt  , e mancia , che 
adopera  egualmente  l'  una  , e 
l’altra  inailo,  mandritto  , man- 
cino , ambidexter , (fqtliinanus  , 
ambidestre. 

Mancia  , add.  sinistro  , si- 
nisler  , Icevns , gauche.  A man 
mancina  , avv.  a mancina,  cioè 
dalla  mano  siuistra  , sinislror- 
suin  , à la  gauche. 

Mandaci  , manica  grande  , 
manicottolo  , manicone  , in- 
gens manica  , large  , ou  lon- 
gue  manche,  manche  pe.ndante. 

Mancipi- , liberar  dalla  po- 
testà paterna , mauceppare  , 
emancipare  , émanciper.  Man- 
ti posse  , uscir  del  dovere,  pren- 
dersi troppa  libertà  , affratel- 
larsi , plus  iBquo  sibi  sumere, 
6’émancipcr. 

Mancornàl , avv.  appunto  , 
mancomale  , bene  sta  , scili-, 
eet  , utic/uc  , quidem  , à la  ben- 
ne lieuic  , si  fait. 

Mandi ■ , mandare  , inviare  , 
millcre  , envoyer.  Mandò  a pi 
di:  l’aso  , a Jè  ’npiumè  , a fi: 
scrive  , a /è  ’npì  7 cui  d'  aj  , 
modi  bassi  , licenziare  , man- 
dar via  , mandar  alla  maloVa  , 
abbandonare,  dar  l'addio,  lo 
sfratto  valcdìcere  , pellcrc.  , 
ejicere  , ambigece.  , inissimi  fa- 
cere , reu^pver,  liceueier,  f’aire 
sauté r , ubandonner,  quitter, 
ebasser  , envoyer  au  peuutre. 
Mandò  da  , licensiò  , fi  core 
un  sqivilor  da  so  servissi , li- 
cenziare un  servo  ^ Jamulum 
dimittcrc  , inissimi  facere  , se 
delaire  dim  domestique.  Chi 
, vèàl  cada  , chi  eòi il  nen  man- 
' da  , cbi  vuol  ottener  nua  co- 
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sa  , vada  a chiederla  da  per 
se  , non  v’  è più  bel  messo  x 
che  se  stesso  , chi  va  lecca  , o 
chi  sta  si  secca  ....  Mandò 
a dì , avvisare  , significare  , 
monere  , admoncre , significa- 
re , mander  , aviser,  avertir. 

Mandìa  , o mf lidia  , v.  con- 
tadinesche formate  da  mandò 
da  , perchè  si  dice  delle  zi- 
telle maggiori  di  età , che  sono 
da  mandar  via  a casa  d’  imo 
sposo  , zitella  nubile  , puellcc 
dro  matura  , marinble. 

Mandola , frutto  di  buon 
sapore  , chiuso  in  un  piccolo 
guscio  come  la  noce  , ma  piu' 
piccolo  , mandorla  , a myg do- 
la, amygdalum,  nmande.  Man- 
dola , per  l’albero , che  prò-  . 
duce  le  mandorle , mandor- 
lo, amygdaltts , aniaodier.  Man- 
dola , per  siniil.  si  dice  all» 
figura  di  rombo  , onde  fait  a 
mandola  , ammandorlato  , o 
mandorlato,  opus  amygdala- 
ceurn  , losauge  , fait , taillé  en 
losange.  Mandola  , dicesi  pure 
l'anima  , o scine  , che  è nel 
nocciuolo  della  pesca,  prugna, 
albercocca  , e simili  altri  frut- 
ti , mandorla  , anima  del  noc- 
ciuolo , nu.r  , noix.  Mandola 
fil  pignèùl  , pinocchio  , nu- 
cleus  pineus,  strohilus  , pignoli . 
Mandola  a la  platina  , o pia- 
llila , mandorla  tostata  , in- 
zuccherata , confetto  zucche- 
rino , ami  gdala  saesharo  con- 
dita , di  Uria  , bcllaria  , amun- 
des  à la  praline  , dragèes. 

Mandòla , strumento  musi- 
cale , che  è una  spezie  di  chi- 
tarriuo,  ihandurla  , e forse  ri- 
bella, o ri  beta  , cythara  , inau- 
dore  , rcbcc. 

Mandola  , composto  per  lo 
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più  di  mandorle  , animandola-  Manèra  , ascella  da  legna- 
ta, jus  , pulmentiun  ex  amyg-  juolo',  ascia  torta 

dalis  confeclurn , soupe  , ou  bermi  nette  à inarteuu. 
ragoùt,  ou  lait , ou  pàté  d’  Manqscard , quegli , ebe  fer- 
amandes.  ' ra , e medica  cavalli  , niani- 

Mandolin  , strumento  simi-  scalco , veterinarius  , mcdicus 
le  alla  mandòla  , ma  più  pie-  jurnentorum  , marécbal , vété- 
cola  , mandolino  , forse  rtbe-  rinairc  , marécbal  ferrant. 
chino , parva  cylJtara , mando-  Manate,  strumento  di  fer- 
irne. , ro  , col  quale  si  legano  le  mani 

Mandolèra  , unione,  rauc-  grinte  insieme  ai  rei  da’mini- 
chio  di  persone  a scranna,  ebe  stri  di  giustizia  , manette  , ma- 
conversano  oziosamente  in  pub-  aia v,  menottes , manicles,  Butè 
blicok,  capannella  , o capannel-  le  manate  , legar  colle  manette, 
lo,  hominum  convenite-,  corona , ammanettare , injicere  vinculay 
troupe  , bande  , assemblée.  inettre  aux  fers , mettre  les 
Mandria , congregnmento  di  menottes  , garrotter. 
bestiame , e ricettacolo  d’  es-  Mangagna  , difetto , man- 
go , mandra  , mandria  , man-  camento , magagna  , vitiurn  , 
dra  , troupeau  , bergerie,  ber-  l altea , menda  ] noxa  , déle- 
9ail.  Mandria , luogo  destinato  cluosité,  vice,  tacile, 
per  gli  stalloni , e le  giumen-  Mangagnà  , magagnato  , di- 
te , razza  , mandra , mandria  , fetioso , guasto  , storpiato  , vi- 
mandra  , baras.  lialus  , corruulus  , monete  y 

Mandrilia  , o mondiglia  , gàté  , vitié  , défectucux  , bles- 
sorta  d'ornamento  , o d’abito  , sé  , cstorpié. 
che  portano  le  donne  sulle  Manganò,  dar  il  lustro  alle 
spalle , mantiglia  ....  man-  tele  col  mangano  , mangana-  * 
teau  de  femrnc.  re , predo  Levigare  , culaudrer. 

Mandria  , dai  tornaj  vien  eatir  , presser  le  drap  cn  sor- 
detto  quel  modello  di  bosco  , te  , qu’il  soit  poli , uni , et 
in  cui  pongono  per  torniare  luisant. 

quei  pezzi  di  legno  , che  non  / Munge  , mangiare  p edere  ( 


possono  mettere  ira  due  puu-  essé , comederp  , vena- , man- 
te , caviglia mandrin.  durare,  munger.  Mangè  d’seon- 

Manducativa , alimenti,  ali-  don,  mangiar  di  nascosto,  e 
'menta  , alimens.  non  voler  esser  veduLo  , boc- 


Manèg  , luogo  deputato  per  cheggiare,  ciani  comedere,n\àu- 
amnvaestrare  i cavalli , cavai-  ger  sou  pain  dans  sa  poche, 
lerizza,  maneggio,  hyppodro-  Munge ’l  bin  d’  set  cesie,  vi- 
mus , equorum  palceslra  , ma-  ver  senza  regola  , scialacqua- 
nùge.  Manèg,  per  mainage  , V.  re , prodigere,  dilapidare  , dis- 
Manòla  , o manèra  , verme,  sipari:  , gaspiller  , prodigucr. 
che  rode  le  viti,  asaro,  con-  Munge  la  /rida,  o semplice^- 
volvulus , involvulus  , coupé-  mente  mangila  , accorgersi 
bourgeon  , elioni  Ile  de  vigne,  d’  una  cosa  , intenderla  , ca-' 
ver  coquin  , liset.  pirla  , aliquid  percipere  , odo - 
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' vari  , sentire  , presentire  , ani- 
madcericre , s’apercevoir  , coin- 
prendre,  entcndre.  Mangè  lut 
’i  fai  so , mangiarsi  tutti  i 
suoi  betti , rem  suoni  dilapi- 
dare , consumere  , frlpcr  son 
bien.  Mangi V coni  un  tue , cn- 
fusse  coni  un  oiro  , mangiar 
* a crepapelle , cibis  distendere 
vtntrem , munger  cornine  un 
ogre  , manger  a ventre  ddbou# 
tenne.  Mangè  un  un  salada  , 
cioè  che  è più  forte  di  lui  , 
che  è molto  superiore  in  al- 
cuna cosa  , proestare  , excel- 
lere  alicui , manger  un  autre 
à la  croque-au-sel , pour  dire 
qu'H  est  beaucoup  plus  fort 
cjue  lui.  Munge , mastiè  le 
/ni ride , non  profferire'  le  pa- 
role articolatamente,  smozzi- 
care le  parole  , binseiarle  . . . 
anouner.  Munge  , per  consu- 
mare : na  forgia  cha  mangia 
moloben'  d’  carbon  . . une 
forge  qui  mango  bien  du  char- 
bon. 

Mangè  , verbo 1 mangiare  ; 
mangè  a quale  gallasse  , ma- 
cinare a due  palmenti , si'  dice 
di  chi  mastica  da  amondue 
i lati  ad  un  tratto  ,and>a/>m 
malis  ejtptslis  corare  , manger 
comme  quatre.  Mangè  a qnalr 
ganasse  , vale  anche  guadagnar 
doppiamente  sulla  stessa  cosa  , 
e sullo  stesso  modo  , duphtm 
lucrimi  j'acere  , ti  rei-  d'un  sac 
deu  't  moulures.  Mangè  d* po- 
lenta , e andè  c$stì  d'seda  , on- 
de galena  , si  dice  di  quelli  , 
che  sono  elegantemente  addob- 
bali, e vivono  mesjhinamcn- 
te  , laute  eestilus  , fìtrfurihus 
jras-lus , ventre  de  son  , robe 
de  vclout  s , souvent  ccux  , qui 
sont  bien  rais , sont  mal  nour- 
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ris.  Mangè , ditesi  anche  di 
forbici,  o di- altri  ferri  , che 
tagliano  male  , e disegualmett- 
te  , cincischiare  , tagliuzzare, 
lancinare , hacher,  dgratigner, 
ddchiqueter. 

Mangialaserte  , V.  Ciucia- 
furrnìe.  * 1 

Mangiapan  ,•  bon  a nèn  , 
uomo  disutile  , buono  solo  a 
mangiare  , sparapane  , mangia 
pane  , fruges  consumere  natus , 
faindaiit , bouche  inutile. 

Mangiapolenta  , spara  pffni  , 
vòtamadic  . pulliphagus  , hom- 
me  , qui  n’est  bon  qu’à  man- 
Ser- 

Mangiarla , guadagno,  uti- 
le , profitto  illecito  , o estorto 
da  chi  è in  ullizio , o ammi- 
nistra le  altrui  sostanze  ; man- 
gierai , estorsione  , ruberia  , 
muhitolta  , raptum  , violenta 
c.  radio  , lalrocinium  , de  re - 
pelundis  crinien , mangerie. 

Mangioira  d'na  gabia  , cas- 
settina  della  gallina  , cave  ce 
aleeus  pabulatorius  , auget , la 
inanecoire  d’urte  cage.  Man- 
gioira , osso  , nel  quale  sono 
lit.ii  i denti  , mascella  , gana- 
scia , maxi  Ila  , tndchoire. 

Mangion  , che  mangia  assai, 
mangione  , rielluo  , comedo  , 
edax  , grand  inangeur  , gonr- 
inand  , goinfre , gloulon,  ba- 
ile ut'  , brifeur. 

Mangna  , parte  del  vestito, 
ch^  copre  il  braccio  ; manica, 
manica  , manche.  Mangna  d$l 
bural , buratello  , cribrimi  pol- 
linarium  , sas  du  hluteau.  A 
l’  c ri’  autr  paira  d‘  mangile.  , 
egli  è un  altro  paja  di  mani- 
che faliud  est,  ,'  alia  res  est  , 
tonte  autre  ehose.  t 

Mango  , è una  macchina  , 
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colla  quale  si  distendono  I 
patini  , e i drappi , e loro  si 
dà  il  lustro  facendoti  passare 
a forza  di  rulli  sotto  un  gra- 
vissimo peso  , e tal  panno  , o 
drappo  cosi  passato  si  dice  poi 
mangana  , o passà  al  mango , 
mangano  , preelum  , torcala/' , 
calandre.  Col , cita  mangana , 
cha  tcn  ’l  mango  , gualchiere, 
■}■  fullo , calandi  eur. 

Mangojè  , mastro} è , guastar 
uua  cosa  col  maneggiarla  , rem 
biliare  , ineleganler  traviando , 
patrouillcr  , froncer  , plissei  . 

Mani’,  la  parte  di  certi  vasi 
curvata  in  arco,  per  la  quale 
si  prendono  ordinariamente  j 
manico  , ansa  , anse  , inain. 
A l’  è ’l  mani  dia  cavagna  , 
per  ispiegare  cosa  di  poco  ri- 
lievo , è quello  , che  meno 
importa  , res  nullius  momenti, 
il  est  peu  de  chose,  il  est  ricn. 
Mimi  d'  bajonfla  , manico  di 
liajonetta  ....  douille.  Maiii 
dia  cavalla , V.  Boston  dia 
cavalla. 

Mania , V.  Mangna. 

Mania  , manico  , maniglia , 
manubrium  , capulus  , manche. 
Manta  , quella  parte  (li  sopra 
delia  sega  , che  i segatori  ten- 
gono in  mano  , «epitelio  , mà- 
nubrium  , serra; , traverse  de 
la  scie. 

4 Maniciard , o Maressald’losì , 

quartiermastro  per  gli  allog- 
giamenti , hospitiorum  desi- 
g/iator  maréchal-des-logis. 

Manicla  , arnese  , onde  al- 
cuni lavoranti  si  Quoprono  la 
mano  , acciocché  possa  resi- 
stere alla  continuazione  del  la- 
voro , è anche  una  striscia  di 
cuojo , che  tengono  i calzolai 
nella  mano  manca,  guarda  - 
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’mano,  manopola „■ 

gantelet. 

Manie  , metter  il  manico  r 
la  maniglia  a qualche  stra- 
meuto  ....  eminancher. 

Manifest , cartello  , editto^ 
bando  , legge  pubblicata  , av- 
viso al  pubblico,  ediclurn  % 
ediclio  , libellus  , édit , aldi— 
che  , placard. 

Maniga  , V.  Mangna.  Ma - 
toga  j c mani  goda  , branco, 
truppa  di  assassini , turba  la~ 
tromun  , bande  de  brigands. 

Manighin , tela  lina  , che 
si  rimbocca  da  mano  per  or- 
namento ; manichino  , linea 
manica  , linleus  limbus  exlre- 
mee  manica;  subacuta  assutus , 
manchette.  Manighin  , si  usa 
anche  per  ischerzo  a signifi- 
care le  manette,  che  si  met- 
tono ai  rei  da’  ministri  di  giu- 
stizia , V.  Matite.  Manighin 
da  dèiìl , man  ielle  tti  da  lutto 
• • . • ctlilé.  Manighin  finito— 
nà  , mamohetti  ricamati , li- 
nea titanica  acu  pietà  , jardi- 
nière. 

Maniòla , V.  Manicla. 

Manipol , quella  striscia  dì 
drappo  , che  tiene  al  braccio 
manco  il  Sacerdote  nel  cele- 
brar la  Messa  ; manipolo  , ma- 
nipulus  , manipule  , Canon. 

Manipolò  , lavorar  cod  ma- 
no , manipolare  , manu  confi - ’ 
cere  , composer. 

Manissa  , arnese  a doccione 
lungo  (pianto  una  mezza  ma- 
nica , nella  quale  si  tengono 
le  mani  per  ripararle  dal  fred- 
do ; manicotto  , manica  villo- 
sa , manica  pcllita  , manchoii. 

Manoja  , ferro  bucato  dall’ 
un  de’  lati  , il  quale  messo 
nel  manico  del  chiavistello  ri- 
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ccve  la  stanghetta  della  ser- 
ratura ; boncinello 

auberon.  Manoje  , o servente , 
ordigno  di  ferro  arcato  , a cui 
sono  appesi  con  nodi  due  un- 
cini , il  quale  serve  |>er  levar 
dal  fuoco  i vasi  , che,  hanno 
a lato  piccoli  manici 
Manoja  per  mani  , ,V. 

Manòl , dindin  , chiamatisi 
per  i scherzo  i denari,  pecu- 
nia , nummi  , argeut. 

Manovai , quegli , clic  opera 
manualmente  alla  giornata  ; 
manovale  , opcrarius  , journn- 
lier , lahourenr.  Manovai , que- 
gli , che  serve  al  muratore  , 
portandogli  le  materie  per  ìnu- 
'rarp  , detto  anche  lavorant , 
g arsoti , gacin  ; manovale , ge- 
rulus  rnatcriarius,  -manceuvre, 
aide-ina^ou. 

Mans  , toro  castrato , man- 
zo , bue , bos  , bceuf. 

Mansa  , femmina  del  mans, 
Luessa  , vacca  , vache. 

Mansi  pò , V.  Mancipit. 

Mantègna  , certo  lavóro  di 
legno  , che  usasi  porre  da’  lati 
delle  scale  per  appoggio  della 
mano  di  chi  sale  ....  inain 
courantc. 

Mantèl , spezie  di  vestimen- 
to , che  si  porta  sopra  gli  al- 
tri ; mantello  , tabarro  , fer- 
raiolo , pali  inni  , penula  , atni- 
• cullati,  manteau. 

Mantes , strumento  , che  at- 
trae , e manda  fuori  l’aria  , e 
serve  per  solliar  nel  fuoco  , o 
dar  fiato  agli  strumenti  di  suo- 
no , e simili  ; mantice  , J'ollis , 
soufflet. 

Manti!  , tovaglia  , mantilc  , 
mappa  , muntile  , nappe. 

Mantilassa , tovaglia  grossa, 
dozzinale  , muntile  , rnanteie  , 
nappe  grossière. 
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Mantlè , V.  Anmantlè. 

Manllèt,  sorta  di  veste  da 
donna  , comunemente  di  seta 
nera  , che  portasi  sulle  spalle) 
mantiglia , palliohan  hurnerale , 
manteau  de  femme. 

Mantiina  , o Pinoèr  , panno 
lino  fatto  in  forma  df  piccol 
ma u bello  , o di  casacca  , che 
si  mette  sopra  le  spalle  di  chi 
si  pettina  per  impedire  , che 
la  feccia  , la  poh  ei  e , le  soz- 
ze re  non  cadano  sopra  gli  abi- 
ti , mantellina  , accappatojo  , 
pallioliun  , peignoir.  Manllitìa , 
capanna  del  cammino  , camini 
lesludo  , manteau  de  chcininée. 

Mandola  , e meglio  tnatlò- 
ta  , o maialata  , veste  da  uo- 
mo con  ripieghi  sul  petto , or- 
dinariamente di  diverso  colo- 
re , cosi  detta  dagli  abili  de’ 
marinari  detti  in  francese  ma- 
telots.  Mattate , chiamatisi  i 
suddetti  ripieghi  che  sonò  in 
uso  presso  le  persone  milita- 
ri , matalotta  , voce  dell’  uso 
....  revers. 

Muntili , dare  altrui  il  nu- 
trimento , cioè  cibo  e alimen- 
to per  sostentare  , nutricare  , 
nudrire,  alimentare,  alerò , 
nutrire  , educare  , su  stentare  , 
sustenter.  Mdntnisse , farsi  le 
spese  per  campare  , se  sosten- 
tare , se  nourrir  , se  conser- 
var. Mantnisse , per  durare  , 
rimanersi  in  un  certo  stato , 
durare , resistere  , tenir  bon. 
Montili  la  promessa  , mani  iti 
sua  paròla  , mantener  la  pro- 
messa , la  sua  parola  , state 
promissis,  tenie  sa  parolc.Muu- 
tnisse  an  sanità , mantenersi 
in  sanità , se  incolutnem  pree- 
slare , se  conserve!’. 

Manto , e manto , veste  cbiu- 
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so  , assettata , e lunga  a guisa 
di  manto , usata  dalle  donne 
di  qualità  , palliam  , trabea  , 
peplum  , mante  , voile. 

MaiUon , parte  estrema  del 
•viso  sotto  la  bocca  , meuto  , 
menili  in  , mentoli. 

Mantonèt  , quel  ferro  , in 
cui  entra  il  snliscendo  , e lo 
accavalcia  per  serrar  1’  uscio  , 

monachetto ineuton- 

net  de  loquet. 

Mapa  , strumento  di  ferro  , 
ottone  , od  altra  materia  con 
piegatura  simile  ad  un  anel- 
lo , ganghero  , cardo , goud  , 
pivot. 

Mapa  , la  cima  pannocchiu- 
ta di  molte  erbe , quando  sono 
in  bore  , o in  grano  , come 
finocchi , anisi  , cavoli  fiori  , 
e simili  , muscarium , bouquet. 

Maran  , e malan  , somma 
disgrazia,  e miseria,  malan- 
no , infortuniurn , mattini , ca- 

lamilas Cha  t’  vena 

V malan  , sorta  d’ imprecai  io- 
ne , che  ti  venga  il  malanno , 
Dii  te  perclanl , que  la  peste 
te  creve. 

Maraje  , marajót , mura  jo- 
ta , V.  Musnà  , masnajfta. 

Maransaha  , V.  Marsana. 

Maraman  , avverbio  , che 
denota  un  cvenimento  fune- 
sto , che  si  temfe  debba  suc- 
cedere , e vale  può  per  mala 
sorte  accadere  che , qualora 
poi , alle  volte  poi  , se  alle 
volte  , infelici  fato  fieri  po- 
lest , ut , ijuoties  \>cro  , si  ve- 
ro , il  peut  arriver  par  disgra- 
ce  , si  le  cas  y ceboit  , mais 
si  , quand.  Significa  talvolta  , 
quindi  , finalmente,  qua.nd'ec- 
co,  di  poi,  tuia , denique,  jain 
vero  , deinde , cnsuitc  , enfin  , 
par-là  , mais  voi  là. 
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Maraslra  , moglie  del  pad1'*? 
di  colui  , ni  quale  sia  morta 
la  madre  , matrigna  , nover- 
ca , mar  atre  , belle-mère.  Ma- 
rastra  , figur.  cattiva  madre , 
maler  improba  , serva  , marci- 
tré  , mauvaisc  mère.  Fè  la 
maraslra  , proceder  ila  matri- 
gna , matrignare,  aspreggiare, 
novercdin  agere  , imitali  , agir 
en  marci  tre. 

Marblk  , mafoà  , parblù  , 
sorta  di  giuramento  burlesco  , 
e popolare,  alle  , capperi , cap- 
pi ta  , mehercle , moibleu,  var- 
tigué. 

Marbroch  , o malbroch , sòr- 
ta di  stoflà  cosi  detta  . . . du- 
rois  , malbrouk  , v.  dell’uso. 

Marbulà , marfaila  , mar- 
fiesse  , marforgià , margrasios  , 
marcreà  , mari  fi  sia  , e altre 
simili  voci , V.  Malbulà , mal- 
faila  tmalficssc , mal  forgia, cc. 

Marca , segno , che  si  fa  . 
a cose  per  riconoscerle,  mar- 
co , marchio  , impronta  , se- 
gno , signuni , nota , marque  , 
em prein tc.  Marca  , quel  se- 
gno fatto  con  lettere  dell’  al- 
tabeto , che  si  mette  su  de' 
panni  lini , pontiscritto,  c pun- 
tiscritto , v.  dell’uso  , sigmun  , 
marque.  Marche  ila  gièùgh  , 
marche  per  il  giuoco  .... 
fiches.  Marca  , per  prova  , 
contrassegno  ; dè  d marche  d' 
benevolenza  , d’emendasion .... 
argumentuni , indicitim  , nota  , 
siguwn  , marque  , preuve. 

Marca  , -luogo  , in  cui  si 
vendono  merci  , o derrate  in 
certi  giorni  dell’  anno  , mer- 
cato , mercatus , emporium  , fo- 
rimi renna  venaliutn  , marche, 
halle.  Marcii  , per  radunanza  • 
di  popolo  per  vendere,  e coiu- 
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perare  merci , mercato  , ho- 
minum  multitudo  ad  merca- 
turam  Jacieadam  , marcile. 
Marcà , per  lo  trattato  del 
prezzò  della  mercanzia , mer- 
cato , paclum  , marchò.  Mar- 
cà di  bèu  , mercato  de’ buoi  , 
forum  bonrium , marcirò  des 
bceyfs.. Marcà  <l$l  viti,  mer- 
cato del  vino  , forum  vàia  riunì, 
macellò  du  vin.  Marcà  die 
paté  , mercato  di  ferravecchi, 
di  rigattieri, ybrfi/n  scmtarium , 
marctié  des  t'ripiers  , des  re-  | 
grattiers.  Marca  dl'erbe  , mer- 
cato dell’  erbe  , forum  olilo-  j 
riunì  , marciai  des  herbages. 
Tre  dono  fan  un  marcà  , cioè 
hanno  materia  di  discorrere  , 
c trattare  come  un’adunanza 
in  di  di  mercato  , tre  donne 
fanno  un  mercato  , muli crii m 
gerì us  loquacissimum  , trois 
lòimnes  font  le  marchò, 
Marcacasse , colui , che  as- 
siste i giuocatori  nel  giuoco 
della  palla,  o del  pallone, 

Eallajo  , pilophilajc , inarqueur. 

licesi  anche  marcador , mar- 
eacasse  , colui , che  osserva  gli 
altrui  andamenti  , esploratore,- 
erplorator  , qui  observe  Ics 
affa; ics  des  autres  , esplora- 
te ur  , espion. 

Mtfrca  d che.  , marca  (T  lo, 
in  fatti , in  effetto  , reipsa  , 
recera  , reapsc  , de  fait , à cet 
effet. 

Marcador , V.  Marcacasse 
nel  i.°  significato. 

Marcando  , chieder  il  prez- 
zo , trattar  del  prezzo  , pre- 
tiuin  potere  , constituerc  , agerc 
de  predo  , marchander.  Mar- 
candè  sut  il  , stiracchiare  il 
prezzo , de  predo  mblililer  con- 
tendere, ma rcliandgr  sou  a sou. 
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Marcadda  , p, Tetti , e roba, 
che  si  tragica , si  mercanta  , 
o si  traffica  mercatanzia , mer- 
ce , mcrx  , mercimonium  , inar- 
ebandises. 

Marcansìa  ; Fè  calci  soa 
marcansìa  , in  s.  pr.  e figur. 
esaltare  , celebrare,  vantare  , 
innalzare  , o magniliear  con 
parole  , decantare  , predicare, 
esagerare  le  cose  sue , il  pro- 
prio merito,  se,  suaque  con  - 
ditare  , et  ostentare  , ineritum 
siami  in  majus  exlollcre  , pró- 
ner , vanter  son  mòrite  , taire 
valoir  sa  marchandise. 

Marcant , chi  esercita  la 
mercatura  , mercatante  , mer- 
cator , negodalor  , marcitami. 
Marcant  al  ingriis  , mercatan- 
te , clie  vende  all’ indigrosso, 
magiuirius  , solidarius  , mar- 
chund  en  gros  , commendi nt  , 
tratiquant.  Marcant  al  detaj  , 
al  minuto  , mercatante  , che 
vende  al  minuto  , propola  , 
marchand  en  dòtail.  Marcant 
da  pan  , mercatante  da  panni, 
mercator  vestiari us  , marchand 
drapier  , ou  de  draperie.  Mar . 
cant  da  seda  , mercatante  da 
seta  , mercator  sericarius,  mar- 
cila nd  de  soieries.  Marcant  da 
bèùj  da  bestie  bovine , boat- 
’ tiere  , bubsequa  , marchand  de 
bqpufs.  Marcant  da  fèr  , mer- 
catante da  ferro,  mercator  fer - 
rari  us  , ferronier.  Marconi  da 
sufrin  , mercatante  di  solfa- 
nelli , instilor  mcrcis  sulphu- 
ratie , marchand  d’allumettes. 
Marchand  da  pel  d’  angui  le  , 
mercatante  di  ninna  conside- 
razione , mercanluzzo  , mer- 
cator trioboli , petit  marchand.  , 
Marcant  da  Jià  , in  m.  b.  , 
esploratore  , spione  , explora - 
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tor  , delalor  , espimi.  Fè  ori e.  I 
da  marcali I , far  le  viste  di  ! 
no»  sentire  , far  orecchie  di 
mercatante , audiis.se  dissimu- 
lai , auiliens  non  aiulit , taire  i 
la  sourd-oreiile,  l'aire  le  sourd. 

Marce  , andar  con  velocità, 
correre  , currcre , graduili  pro- 
perare , courir , galoper.  Marce 
drit  , far  il  suo  dovere  , mu- 
nus  smini  exsequi , marchqr 
droit.  Marce , il  camminar  de- 
gli eserciti , marciare  , profi- 
cisci  , incedere  , procedere  , 
marcher  ,,  $tre  en  marche. 

Marche  , segnare  , notare  , 
marcare  , signare , notare  , do- 
ler , tnarquer.  Marche  , par- 
landosi di  muro  , screpolare  , 
i indi , faliscere  , rimas  agere , 
se  crevusser , se  fendre  , se 
gercer. 

Marchisela  , sorta  di  mezzo 
minerale  , marcassi  la  , lapis 
pyrìtcs , marcassite. 

Marcia,  mossa,  cammino, 
viaggio  , propr.  de’  soldati  , 
motus  , expeditio  , via  , iter  , 
marche. 

Marciapè , banchina  , quello 
spazio  più  alto  ai  lati  d’  una 
strada,  o di  un  ponte,  dove 
può  passare  chi  cammina  a 
piedi  senz'  essere  incomodato 
da’  carri  , carrozze  , e simili  ; 
marciapiede  , v.  dell’  uso  ital. 

trottoir , buuquette. 

Marciapè  , predella  , scalci  - 
lum  , marehe-pied. 

Marcorelia  , erlm , che  smo- 
ve il  corpo  , mercorella  , mer- 
curiali!, , lemna  irisulca , mer- 
curiale , foirole. 

Mare , ò mari  , donna  , che 
ha  tagliuoli  ; madre , genitrice, 
mater , genitrix , parfns  , niè- 
i e , inamarì.  Mare  , dicesi  pure 
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il  fondigliume,  feccia , o lotto 
del  vino,  quand’ènel  la  botte  * 
madre  , floces  , fcx  vini  , He 
de  vin.  Mare,  pietosa  fa  i ga- 
lin  orbo  , la  soverchia  dolcezza 
sovente  nuoce,  madre  pielosa 
fa  la  tigliuola  tignosa  , Jami- 
liaris  dominus  Jaluum  nutrii 
sennini , trop  de  complaisance 
gàte  Ics  enfnns.  Mostre  a soa 
mare  a fb  i fanciot , istruire 
alcuno  di  cosa  , di  cui  sia  g’à 
perito  , insegnare  notar  a’pe- 
sci , sus  mi  ne  rv  ani , apprendi-» 
à sa  mère  à taire  des  enfnns. 

Murila  , fè  la  ni  arila  sid 
vindo  , sul  aspa , formar  la 
matassa  sul  guindolo  , agguin- 
dolnre , circumvolverc , dc\  idcr, 
mettre  en  échevcau. 

Marita  , certa  quantità  di 
filo  avvolto  sull’  aspa  , matas- 
sa , inalaxa  , ccheveau. 

Marena  , sorta  di  ciriegia 
di  sapor  agro  , amarasca,  ama- 
rina  , visciola  , , cera.suni  lau- 
reimi , cera  ut  m acidius , gl vo- 
te , o griotte. 

Marend/t  , merenda  , ante- 
caniium , le  goùlcr.  Fi  maren- 
da  , il  mangiare  tra  il  desi- 
nato , e la  cena , rtiercndnrc  , 
merendimi  sumere  , goùter- 

Marosi , V.  M$rsè. 

Marmai  cl  lost , V.  Manir 
ciard  d1  lost. 

Marita  , piccola  conturlm- 
zionc  del  mare  ; maretta  , le— 
vis  tenipe.stas  , levdc. 

Mai  gat  ta  , luogo  , ove  -st 
tengono  le  vacche  per  far  il 
burro  , e ’l  cucio  ; cascina  , 
cascale , fi  omagerie  , laiteiic. 

Margai  ita  , sorta  di  fiore , 
hellide,  betlis , paqaerette. 

Margaritin  gres  , hellide 
maggiore,  margheritina , beliti, 
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chrysanlhemumj,eucantliemum , 
marguerìte , puqucrette.  Mar- 
garina gentil , bcilidc  minore, 
margheritina  , bcllis , paque- 
letle. 

Marghè  , colui  , che  tiene 
vacche  specialmente  per  il  lat- 
te , e prodotti  d’  esso  , come 

pure  quegli , che  lo  vende 

caseari us , faiseur  de  fromagc, 
crèinier,  fromnger. 

Marghèra , donna , che  ven- 
de latte  ; cucia  juola  , casearia , 
laitière , crèmière. 

Margine  , il  bianco,. che  si 
lascia  al  lianco  d'  un  alto  , di 
uno  scritto,  quello  spazio  delle 
bande  ne’  libri , che  non  è oc- 
cupato dalla  scrittura  ; margi- 
ne , margo  , ora  libri  , marge. 

Margòta  , quella  parte  della 
pianta  ,c!ie  essendo  stata  qual- 
che tempo  mezza  tagliata  , e 
coperta  di  terra  , acciocché 
producesse  radici , si  svelle  , 
e si  trapianta  ; barbatella  , pro- 
Pag8'  ne  , propages  , malteolus , I 
mareotte. 

Margotè  , far  le  barbatelle, 
propagginale , propagare , mar- 
co Uer. 

Mari  , omo  , sust.  manto, 
eonjujc , mari l us  , vir , mari , 
dpoux. 

Mari,  add.  cattivo,  di  poco-1 
valore  , malus  , abjectus  , ine- 
ptm  , miser  , malia  , vii , mi- 
séra  ble  , mauv.iis.  Mari,  smun- 
to , gracile,  mescili  no,  ma- 
gro , sparuto  , macer  , inaci- 
lentus  , gracilis  , miser  , umi- 
gre,  sec,  tluet. 

Mariage  , unione  civile  , e 
legittima  d’un  uomo  , e di  una 
donna  , matrimonio  , nuptice  , 
mariage. 

Marie , dar  marito  alle  frin- 
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mine  , maritare  , committcre 
puritani  alieni  uxorcni , nuptu  i 
collocare , in  matrimonium  da- 
re , marier.  Marie  , inelafor. 
dicesi  del  porre  ova  , e cacio, 
grattugiato  nella  minestra.... 
Mariesse  , prender  marito,  n li- 
bere , ire  in  mairi ntonium , se 
marier.  Mariesse , ammogliar- 
si , prender  moglie  , lucorem 
ducere  , se  marier. 

Mariti , sorta  di  vento  , po- 
nente , marino,  favonius , veut 
d’ouest. 

Marina  , donna  , che  tiene 
il  bambino  d’altri  a battesimo, 
o cresima  , madrina  , comma- 
ter  , marraine. 

Marina  , tutto  ciò  , che  ri- 
guarda il  mare,  la  navigazio- 
ne , marina  , mare  , marine. 

Marinada  , intingolo  di 
carne*  marinata ma- 

ri nade. 

Marinar , marinajo  , nau- 
clerits  , nauta  , marinier. 

Mai-ine  , o carpione  , met- 
ter l’aceto  sul  pesce  fritto  , o 
sopra  altri  cibi  per  conser- 
varli , marinare , aceto  , vel 
muri  a condire  , mariner. 

Marióira  , figlia  da  marito  , 
nubile  , viri  potens  , virgo  ma- 
tura viro  , mariable  , qui  est 
cn  àge  de  se  marier  , qui  est 
sur  le  trottoir. 

Marionèta , e più  comune- 
mente marionète  , piccole  li- 
gule , che  rappresentano  uo- 
mini , animali , e che  si  fanno 
muovere  per  artificio , per  or- 
digni , burattino  , fantoccio  di 
ceuci  , o di  legno  , pupa  , ncr- 
vis  alicnis  mobile  lignum,  ma- 
rionnettc. 

Mariòr , voce  eont.  giovane 
in  età  crtmnnogliHi'si  , scapo- 
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lo  , ccelebs  , solutus  , qui  est 
en  ;1ge  de  se  roarier. 

Mariura  , voce  contad. , V. 
Muriate. 

Marlail , un  poco,  alquan- 
to , un  tanto  , alìquantum  , 
aliquamiliu , nonni/til , aliquan- 
tisper , un  peu , tant , et  si 
peu.  Marlail  pi,  alquanto  più  , 
un  poco  più  , pluseulum  , ali- 
quanto plus  , paullo  nmgis,  un 
peu  plus.  Marlail  pi  , signi- 
fica anche  quasi  , poco  man- 
ca , poco  mancò  che  , ferme  , 
pene  , fere , parum  abeti , o 
affiti t , quia  , prùs  , à peu 
près  , presque  , quasi , il  y en 
est  peu  tallu',  j’ai  vu  le  mo- 
ment , que  , il  a nrnnqué. 

Marlfstin , dim.  di  marlail, 
un  tantino  , un  pocolino  , un 
pochetto  , tantulum  , aliquan- 
tulum  , paullulittn  , un  petit 
peu  , tant  soit  peu. 

Marmaja  , canaja  , marma- 
glia , canaglia,  plebaglia,  troz- 
zo  ,jejc  papali  , plebecida,  po- 
pellus  , sordes  cintai  is  , sordi- 
di s si  muta  horninurn  genus  , ca- 
nalicula  , marmai  III1.  , canai  Ile, 
racaille  , marauduille. 

Marmita  , vaso  di  rame  sta- 
gnato /-ramino  , marmilo  , la- 
veggio  , cacubus  , lebes  , mar- 
miti:. 

Mar  mi t on  , l’ultimo  garzo- 
ne di  cucina,  guattero,  lava 
scodelle  , mcdiaslinus  , lira  , 
manniton  , gulopin,  lavcur  des 
plats  , et  des  éeuclles. 

Mamiitona  , guattera  , lo- 
trix  culinaria , laveuse  , ou 
écureuse  des  plats, et  d’écuel- 
les  , souillon  de  cuisine. 

Marmlada  , confettura  di 
frutti , fiori  ec. , conserva  , 
belluria  , confiture  de  jiuits , 
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marmelade.  Marmlada  d’poni , 
dpntss  , melata  , ferculum  po- 
morum  , pironun  , marmelade 
de  pontmes  , de  poires. 

Marmo,  pietra  fina,  e dura 
di  diversi  colori  , marmo, mar- 
mar , marbré.  Marmo , sudi , 
rnasuch  , malusalent , uomo  , 
o donna  incapace  <1  i 'col tuta  , 
stupido  , stupida  , hebes  , tar- 
dus , itoli dus  , nruussade,  fa- 
de  , sot  , grossier. 

Mannarini  , che  ha  delle 
venature , o macchie  a somi- 
glianza de’  marmi  colorati  , 
marezzato,  in  rnodum  mar- 
moris  oariatus  , marbré.  Carta 
mpnnorisà  , V.  Carla. 

Marmorisè  , dipigner  a fog- 
gia di  marmo  , dar  il  marezzo 

aita  carta  , ai  libri 

marbrer  , jas|>cr. 

Marmorisla  , marmorin  , 
scultore  in  marmo  , marmo- 
rario , scidplor  marmoreus  , 
marbrier. 

Marmòla  , marmotina  , spe- 
cie di  topo , marmotta  , mar- 
motto  , mas  alpinus , mar- 
motte. 

Maro;  erba  di  gal , scarsa - 
pepe  , gattaria,  moro  , manun, 
ma  rum. 

Marobi , sorta  d’erba,  m«v 
robbio , marrubium  , marrubc. 

Maroca  , il  peggiore , o lo 
sceltumc  di  qualsivoglia  cosa, 
marame  , puigàmen , rebut  , 
eplucliures. 

Maroddn,o  maruchin,c uojo 
di  becco  , o di  capra  concio 
colla  galla  , marrocchiuo  , co- 
ritun  hircinum  , o caprinum  , 
maroquin. 

Marotlè  , dal  francese  ma- 
rauder  , che  significa  predare, 
scorrere  il  paese  , prcedari , 


Digitized  by  Google 


I 


62  UT  A 

raperò  , papillari.  , inurauder. 

Maroaèàr  , dal  francese  rna- 
rauduur  , predatore , soldato  , 
clic  va  a predare,  ladro,  as- 
sassi  no  , pruulo  , preedator  , i 
popolalo/' , inaia  udeur. 

Maron  , capelli  arricciati  in 
grossi  alleili , grossi  ricci  .... 
clieveux.  frisès  en  marrons. 
Maron  , spezie  di  castagna 
maggiore  , marrone  , caslanea 
tuajor , marron  , clultaigne. 
Piò  sul  maron , coglier  sul 
fatto,  deprehendere , pieudrc 
sur  le  fait. 

Mariiss  , contratto  illecito  , 
lesivo  , conlructus  nejarius , 
contrut  illicite  , 'j~  inoliativi. 

Murasse  du  cavai  , sensale 
di  cavalli , cozzone  , mezzano, 
equorum  pararius , inuquiguon. 

Marossèùr  , colui  , die  fa 
fare  cattivi  contratti 

Mars  , il  terzo  mese  dell' 
anno  volgale  , marzo  , rnar- 
lius , mars. 

Mais  , add.  marcio  , fruci- 
do  , corrotto  , putrido , pulris, 
taùidus  , corruplus  , pourri  , 
putrelle , carié.  Mars  , mar- 
ion  , mars  coni'  un  t>olò  , agg. 
ad  uomo  clic  ha  il  color  delia 
sua  carne  , che  tenda  al  giallo 
jper  infezion  di  polmoni , im- 
polminuto  , paltidus  , prlle  , 
juuue  , pulwonique  , cacho- 
cliyme.  ‘Mars  , di  cesi  di  per- 
sona assai  perita  in  una  cosa, 
molto  Versata  in  una  scienza , 
in  un  arte  , pcrilissirnus  , très- 
versé , très-expérinienté. 

Mars  sust.  , t.  di  giuoco  , 
e vale  posta  doppia  , marcio , 
geminata  sponsio  , le  doublé. 
io  parila  inarsa  , far  marcio, 
nidluni  forre  puncliun  , pia  tire  1 
le  doublé  , lidie  capot. 
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Morsa  , umor  putrido,  mar- 
cia , tabes  , pus  , sanies , pus  , 
virus. 

Morsa iia  , pianta  annua  , 
che  si  coltiva  negli  orli  , etl 
ogni  anno  rinasce  dal  suo  se- 
me, Ja  quale  produce  un  frutto 
di  color  paonazzo  , liscio  , ova- 
to , e grosso  come  una  gran 
pera,  il  quale  si  mangia  cot- 
to , cd  a vveue  del  bianco., 
c del  giallo  , quella  spezie  , 
ebe  produce  il  frutto  bian- 
co , chiamasi  comunemente 
la  pianta , ed  il  frutto  dell'' 
uovo  , per  esser  simile  ad  un 
uovo  , le  altre  due  teugono  il 
nome  di  petrouciu uà  , o pe- 
tonciano , o melanzana  , sola- 
tami pomiforum , mandrago- 
ras  , nuda  insana  , auliergi- 
uc  , ìuclougène  , mayenne. 

Monopali , pasta  fatta  di 
mandorle  , e di  zuccaro  , mar- 
zapane, erti  stillimi  ter  ainyg- 
dalis  , et  saccharo  , paslUlus 
auiygdalinus  , tnussepuin. 

Morsaseli , ilieesi  di  biade  , 
che  si  seminano  nel  mese  di 
ntarzo  , marzuolo  , e mnrzuo- 
ro  , morda  semina  , les  mais , 
les  semailics  d'hiver  , ou  de 
mars , graius  semès  dnus  le 
mois  de  mars. 

Marsè  , verbo  , marcire  , 
divenir  marcio  , pnlrescerc,  ta- 
bescere  , pulre/ieri,  pourri  r , 
se  putrélier,  apostumcr,  abou- 
tir.  Morse  amia  por  caria,  mar- 
cire nei  sudiciume  , in  sorde 
conlabescere  , croupir. 

Marsè  , noni.  sust. , colui, 
che  vende  aghi  , spilietti  , 
stringile  , ditali , specchii  , pat- 
tini, forbicette,  bottoui , agliet- 
ti , ed  altre  coserelle  , che  por- 
la seco  di  luogo  in  luogo , 
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mcrciajuolo  , propola  circitm- 
foraneus  , colporleur  , haut- 
à-bas  j questi  si  • può  chiamare 
rnarsè  da  baita  , da  cavagna  , 
boilè.  Marsè  , colui , che  tiene 
bottega  , e vende  varie  sorti 
di  merci  , mcrciajo  , ma  cium 
venditor  , inslilor  , mercier. 

Mursòch  , gogio  t pntidoch  , 
uomo  sciocco,  sciniunito,  mar- 
zocco , babbaccio  , cappa  , co- 
da x stipes  , bardili , rudis  , 
jsot , idiot , grossier  , stupide. 

Mar  siila  , miscuglio  di  cose 
infracidate  , pattume  , i/uistjui- 
licc  , sonles  , ordures. 

Martagon  > c Uri  mar  la  goti , 
giglio  rosso,  lillium  miniatimi , 
uiarthagou. 

Murici , pianta  , o arbuscel- 
lo  di  perpetua  • verdura  , bos- 
so , ba  rin  , boia. 

Mar  tei , strumento  per  uso 
di  battere  , o di  picchiare  , 
ed  è di  più  sorti  ; le  sue  parti 
sono  : l’èùi , che  è un  loro  , 
o apertura  per  lo  più  net  mez- 
zo di  esso,  dove  si  ferma  d 
manico,  occhio  , ocultis , ceti. 
ha  testa  , che  è quella  parte 
ove  si  batte  per  piano  , boc- 
ca , roslrum  ....  L'ongiu  , o 
far,  la  parte  , che  è*  stiaccia- 
ta , ed  è opposta  alla  bocca  , 
* e di  diverse  ligure  , o forine 
secondo  l’uso , a cui  vien  de- 
stinato il  martello  , penna , o 

taglio panne.  Mani 

ib}l  viartcl , manico 

manche.  Coni  , piccoli  conii 
per  tener  il  martello  fermo  nel 
manico  , bietta  , enneus  , un- 
grois.  Mar  tèi  da  pórla , balde, 

martello  della  porta 

keartoir , V.  Balde.  Murici  da 
incisor  , martellino  da  inciso- 
ri . . datoli'.  Mollili  da 
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manfseard , martello  da  fer- 
rar cavalli  . . . .brochoir. 

Marlèl  da  saraj'e , da  frè,  mar- 
tello da  ferrajo  , marcitila  , 
mar teau.  Marlèl  da  muiin , ma- 
glio ....  uiartiuct.  Murici 
da  murador , martellina  , mal- 
leus  , grélet  , tètu.  Marlèl  da 
murador  , piccone  a lingua 
di  botta  , tnarculus,  picche  des 
magona.  Mitrici  da  picccpère  , 
scila  di  martello , che  serve 
ai  maestri  di  scarpello  per  la- 
vorare le  pietre  dure  , mar- 
tellina ....  martelline,  la* 
te.  Marlèl  da  Jdussìa  , mar- 
tello .per  assottigliare  il  filo 
delie  falci  ....  mar  tea  u à 
tirer , à licer.  Marlèl  d’bósch  , 
mazzapicchio  , nuillcus  Ugncus, 
maillct.  Marlèl  pcidt  d'bosch  , 

maUeolus,  muilioche. 

Marlèl  dbòidi  a doc  tate . . . 
ludes  , muillet.  Marlèl  a doe 

ponte smille.  JLs.se 

tra  7 marlèl , e l’ancuso  , aver 
mal  lare  da  tutte  due  le  ban- 
de , inter  incudem , et  mal- 
Icum  , inlcr  Scyl/ain  , et  Cha- 
rjrbdim  , inter  sa. rum  , et  sa- 
crimi , étre  entro  Cenciume  , 
et  le  inarteau. 

Marles  , nome  del  terzo 
giorno  della  settimana  , mar- 
tedì , dies  miu  tis  , feria  ter- 
lia  , inardi. 

Marlès  , in  aitai , impazien- 
za , avidità  , avulitas\  impa- 
lieniia , anxietas,  a vidi  te,  désir 
ardeut , iinpaticnce , V.  Maitès. 

Martinèt , martello  , che  è 
mosso  dalla  forza  d’  un  inoli- 
no ....  . inartinet.  Marti- 
uèt , diconsi  dai  contadini  quei 
grappoli,  che  si  lasciano  dai 
vendemmiatori  attaccati  alla 
vite  per  esser  ancor  acerbi  , 
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e non  maturare  se  non  tar- 
di , cioèv  verso  lu  metà  circa 
di  novembre , in  cui  cade  la 
festa  di  s.  Martino. 

Mitrila  , colpo  di  martello  , 
ma.  Iellata  , ictus  nudici  , coup 
de  uiarteau. 

' Murile  , percuoter  coi  mar- 
tello , martellare  , malico  per- 
cuterc , uiartcler.  Murile  la 
Jaussìa  , la  niassa  , assottiglia- 
re col  martello  jl  tilo  della 
. falce  , del  vomere  , falcetti  , 
camerali  ac.ucre  , alliler  la  fau- 
«cille , le  soc. 

M irllèl , diinin.  di  murici, 
martelletto,  malleolus , mar- 
telet , petit  marteau,  Mv  tlct , 
specie  di  rondinella  , rondone, 
rtpus , odis,  martioet,  alérion. 

Manichili , V.  Marockin. 

Mane  , dii  concorre  attiva- 
mente alla  generazione  colla 
femmina  , maschio  , tnascu- 
lui  ; màio.  Muse  , sorta  di 
dente  fatto  dalla  pialla  lungo 
un  legno  per  incastrarlo  nell’ 
incavatura  d’un  altro,  linguet- 
ta   languclte.  Muse  , 

diccsi  altresi  d’altre  cose  ina- 
nimate , che  corrisponde  alla 
voce  fornèlli  , maschio  , ma- 
sculus , male. 

■ Manca  , "Stria  , strega  , ma- 
liarda , strega  , saga  , venefi- 
ca , soreière , inàgicieniie.  Ma- 
nca , donna  brutta  , vecchia  , 
grinzosa , ancroju  r . . . ma- 
sque.  Mosche  , spiriti  , ombre 
di  morti , manes , larva , spe- 
clrurn  , umbra  , fantòme,  spe- 
dile , lemures. 

Mascalson  , furfante  , uom 
cattivo  , mascalzone , scelestus , 
furcifer  , flagitiosus  , brigami , 
vaurien , bélitre. 

Mttscaria , arte  di  far  in- 
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canti  , magia  , inagice  , ara 
magica , magie.  Mascarìa,  stre- 
garla , incantamento  , incan- 
tesimo, incanto,  vene/iciutn , 
fascinimi  , charme  , préstige. 

Mascaron , quella  testa  brut- 
ta , che  si  mette  alle  tonta» 
ifb  , o altrove  , mascherone  , 
persona  , mascaron. 

Maschcrpa  , V.  Masco. 

Mascógn  , e mascherigli  , 
scondrognon  , v.  pleb.  fardel- 
lo , o cosa  simile , che  si  ab- 
bia sotto  il  braccio  coperta 
dal  mantello , e quasi  nasco- 
stamente si  porti  via  , solfeg- 
giata , trafugone  , sarcina  pal- 
lio teda  , paquet  qu’on  porto 
sous  le  inauteau.  Mascógn , 
cosa  cattiva , che  si  tieu  na- 
scosta , facinus  , scelus  , in- 
volucris  abdilum  , méfait,  cri- 
me , qu’on  tient  celò. 

Muscoli, , stregali , maliar- 
do , vene  ficus  , sorcier. 

Muserà  , faccia  , o testa  fin- 
ta di  carta  pesta , o cosa  si- 
mile , maschera  , persona  , raa- 
sque.  Gavesse  la  mascra  dtuins 
d' jèùì , parlar  liberamente  , 
aperte  iram  evomere , parler 
libremout.  Mascra  , o mascra- 
da  , colui , che  porta  tal  ma- 
schera , maschera , persona- 
lità , masquo. 

Mascrada  , e meglio  ma- 
ser ade , o mascre  , quantità 
di  gente  in  maschera,  masche- 
rata , turba  personarwn  Rina- 
sca rade. 

Musèi , luogo  , dove  si  ven- 
de la  carne , macello  , bec- 
cheria», laniena , boucherie. 
Masèl  gentil , luogo  , ove  si 
vende  la  carne  di  vitelli , ma- 
cello di  vitelli , laniena  vita - 
lorun } , boucWrie  de  veau* 
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Masèl,  uccisione,  strage,  cce- 
des  , caraage  , massacre.  Mnè 
un  al  masèl , condurre  altrui 
in  rovina , ad  exitium  dedu- 
cere alic/uem  , conduirc  quel- 
qu  un  à sa  perte  , à sa  mi- 
ne. Al  masèl  ai  resta  mai  nen 
d' giunta  r nou  resta  carne  in 
beccheria  per  cattiva  eh’  ella 
sia  , quxvis  patella  tandem  re- 
perii operculum  , il  n’y  a per- 
sonne  si  laide  , - qui  ne  trouve 
à se  marier.. 

Masèra  , è un  argine , che 
-si  pratica  ne’ torrenti , e rivi 
in  due  maniere  , o di  sole  pie- 
tre unite  , e ammucchiate  seuz’ 
ordine  in  fila  con  ghiaja,  op- 
pure iu  forma  di  muraglia 
asciutta  ben  ordinata  con  travi 
collegati , che  1’  attraversano 
per  la  sua  altezza  , e lunghez- 
za , e si  fa , e serve  per  lo 
stesso  uso  della  ficca  , muric- 
cia , maceria , tas  de  pierrcs. 

Masin,  strumento  di  legno, 
di  vetro  , o di  porfido  , con 
cui  si  macinano  i colori  sovra 
altra  pietra  larga  , piana  , e 

liscia , macinello 

moiette. 

Musine  , V.  Macinò. 

Maslè , b$chè  , macella jo  , 
beccajo  , lanius , boucher. 

Maslè  , verbo  , 1’  uccidere  , 
che  fanno  i beccaj  le  bestie  , 
macellare , concidere  , laniare, 
madore  , prosternere  , tuer  , 
égorger  , assonnaci;  les  bètes 
li  la  boucherie. 

Maslè , o masslè  , dente  da 
lato , mascellare  , dens  mola- 
ris  , deus  maxillpris  , dent 
molaire  , ou  machclière. 

Masna  , pietra  da  mulino , 
macina  , o macine,  mola,  nasa- 
le de  rnoulin. 

Tom.  II. 
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Masnà,  voce  derivata  pro- 
babilmente da  quest’altre  maeh 
adès  nà  , testé  nato  , o da 
masnados  , v.  Spaglinola  , fan- 
ciullo , fanciulla  , putto  , put- 
ta , figliuolo,  figliuola , puer, 
infan s , puella , enfant , jetine 
Alle.  Masnà  cha  comensa  portò 
le  braje  , ragazzo  , che  comin- 
cia portar  i calzoni  . . . cu- 
lottin.  _ . 

Masnajfta , masnaijna , ma- 
rajòt  , marajola  , ra bacchio  , 
Tabacchino  , itifans , puer , puer 
rulus  , rnarmouset , poupon. 

Masnajè  , masnajon  , mas- 
najìi , dicesi  d’uoin  fatto,  ch« 
fa  ancor  delle  fanciullaggini , 
bacchinone  , nugax ; uugalor  ^ 
badaud , niais. 

Masnajon  , t.  di  disprezzo  , 
ragazzaccio  , malus  puer  , ne-, 
quarti  adolescens , margajat. 

Masnojada , azion  da  fan-t 
ciullo  , bambinaggine  , batu- 
bolinaggine  , puerUitas  , actio 
puerilis  , litiga:  piceriles  , en- 
fantillagc.  Fé  die  masnojadc , 
fè  la  masnà  , fare  bambine  , 
scioccherie  , bamboleggiare  , 
puer  ili  ter  agere  , lusi  tare  in— 
fantis  more  , faire  l’enfant  , 
s’amuser  à des  choses  puéri- 
les  , faire  des  niaiserìes , des 
sottises , des  puérilités. 

Miisovè  , quegli  , che  col- 
tiva , e fa  valere  delle  terre  , 
od  una  masseria  , castaido , 
agricoltore  , contadino , mas- 
saro , villicus , agricola , pay- 
sun  , laboureur.  Masovè  , in 
senso  di  colui  , che  lavora  le 
terre  d’un  altro  , e divide  con 
esso  la  metà  della  raccolta  , 
mczz'tjuolo , colonus  , parlia- 
riu s,  métayer,  fermier,  ad- 
uaoiiateur  , rentier.  Oade  cas- 
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soia  i o terre  a masovè , vale 
a n;j:tà  , a meri. ij  nolo. 

Mas  , o mass  , piccola  quan- 
tità d'erbaggi  , fiori  cc. , le- 
gati insieme  , mazzo  , fascicu- 
lus , bouquet  , botte , basse. 
Mas  d'ciav  , mazzo  di  chia- 
vi , fasciculus  clavium  , trous 
seau.  Mas,  o giéùgh  d carte , 

fasciculus  alearum  , 

jeu  de  caites.  Mas  d’ teiere  , 
mazzo  di.  lettele  , Jascis  lile- 
raruni , paquet  de  lettres. 

Massa  , quantità  indetermi- 
nata ah  qualsivoglia  materia 
ammontata  insieme , mussa  , 
moles  , massa  , masse  , ainas  , 
tas  , bloc.  Massa  , varie  som- 
me , o più  diletti  uniti , luciditi 
un  lutto  , ni. issa  ....  masse. 
Massa  , dieesi  delle  eredità  di- 
visibili dalla  pluralità  di  varj 
creditori  verso  un  sol  debito- 
re , e simili , massa 

masse.  Massa  di  creditor , mas- 
sa L dei  creditori  ....  masse 
des  créanciers.  Massa  eredi- 
taria , massa  ereditaria  .... 
ìiiasse  de  succession.  Massa  , 
© baleni  , specie  di  massa  , che 
batte  sulle  campane  pel  suono 
delle  ore , mazza  . . . batant 
d’une  cloche.  Massa  , grosso 
martello  di  ferro  quadralo  ai 
due  lati  eoa  manico  di  legno, 
di  cui  si  servono  i ferraj  per 
varii  usi , mazzo , mazzuolo  di 

ferro masse.  Massa  , 

«tromento  di  ferro  concavo  , 
il  quale  s'incastra  nell’  aratro 
per  fendere  in  arando  la  ter- 
ra , voniero , corner , soc.  Mas- 
sa , stromeuto  di  legno  in  for- 
ma di  martello  , ìua  di  mol- 
to maggior  grandezza , con 
lungo  mauico  , che  serve  per 
batter  su  le  biette  nel  fendere 
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grossi  legni  , e per  altri  usi  , 
maglio,  malleus , massue.  Mas- 
sa , stromeuto  ordinariamente 
d’argento , che  portasi  innanzi 
al  corpo  de’Canonici  delle  Me- 
tropolitane , dei  Magistrati  , 
t'.ollcgii  ec. , mazza  , v.  dell’ 
uso  ....  Massa  , U contrap- 
pcso della  stadera  , che  scor- 
re di  quà  , e di  là  dalla  mi- 
sura , e per  cui  si  raggua- 
gliano i pesi , quando  sta  fer- 
mo , romano  , sagoma  , ccqui- 
pondium,  sneoma , contre-poids 
de  peson  , ou  de  la  roinairie. 

Massacra  , artefice  , che  la- 
vora male , che  guasta  quel  , 
che  fa , cattivo  artefice  , cia- 
battino . . . marini,  bousiilcur. 

Massacrò  , uccidere,  tagliar 
a pezzi , trucidare , perime- 
re , credere  , internedoni  da- 
re , massacrer.  Massacrò  , ro- 
vinare , mandar  a male  , gua- 
stare , diruere , costare,  mas- 
sacrer. Massacrò  , lavorar  ma- 
le , strapazzare  il  mestiere , 
acciarpare  , incuriose  facere  , 
l'aire  gi'ossidrcmcnt  , bousil- 
ler  , savetor  , inarouner. 

Massacri , scempio  , strage  , 
macello  , ccedes , strages  , mas- 
sacre , carnage. 

Mussarla  , luogo  , ove  si 
tengono  i lavori , e le  ren- 
dite della  campagna , masse- 
ria , rustica  auies  , mayson  do 
pajsau  , V.  Cassino. 

Massa  set  , e storpia  qua- 
tordes  , smargiasso  , ammazza- 
sette , fanfarone  , thraso , ja- 
ctalor , m des  gloriosus  , bra- 
vacbe  , finis,  brave  , matanio- 
re  , rodomont,  faufaron,  tueur 
de  gens. 

Masse  , verbo  , ammazza- 
re , uccidere , privar  di  vi- 
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la  , interficere  , necarc  , peri- 
mere , tuer  , égorger.  Masse 
le  gate , uccidere  , levar  1 bru- 
chi, erucas  necare , écheuil- 

ler. 

Massè  , uccidere , massesse 
a f orsa  et  ir  ava j è , a farsa  die 
dfsbauce , rovinarsi  col  sover- 
chio travaglio  , con  le  gozzo- 
viglie , nimio  labore  , et  cra- 
pula confici , absumi  , s’excé- 
der  de  travail , de  débauché. 

Massè  , capo  d’  una  socie- 
tà , custode  delle  suppelletti- 
li , massajo  , massaro , proefe- 
ctus  , o cuslos  supellectilis , in- 
tendane 

Massella  , guancia  gota  , 
gena  , mala  , joue.  Massella  , 
quella  parte  d’ uu  cane  dell’ 
archibugio  , che  strigne  la  pie- 
tra focaja , mascella 

màchoire. 

Massèra colei , che  nelle 
confraternità  di  donne  è in- 
caricata della  custodia  delle 
suppellettili , e di  certi  af- 
fari appartenenti  alla  mede- 
sima , massaja  .....  lemme 
de  charge. 

Massèt , massolin  , diin.  di 
mas , V. 

Massìs , per  questa  voce  si 
intendono  tutte  quelle  cose,che 
dal  peso  mostrano  essere  fatte 
di  materia  stabile  , e soda  , e 
non  vote,  e vane  , o in  altra 
guisa  fragili , o debili  , mas- 
siccio , solidus  , densus  , mas- 
sif  , solide  , épais. 

Massoca , estremità  di  maz- 
za , o bastone  , e simili  , che 
sia  più  grossa  assai  del  fu- 
sto , capocchia , caput  bacu- 
li  , le  gros  bout  d’un  bàtoli. 

Massorè , voce  volg.  am- 
massare , adunare  , ‘raccoglie  - 
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re , congerere  , cogere  , coacer- 
vare, amasser,  entasser,  as- 
sembler. 

Massorèt,  martello  di  legno, 
ad  uso  di  varii  artigiani , maz- 
zuolo , malleolus  , malleus  li- 
gneus , maillet,  mai  Hoc  he.  Mas- 
sorèt da  fioche  i vason  , spe- 
zie di  martello  con  manico 
lungo , con  cui  gli  agricolto- 
ri schiacciati  le  zolle  , mazzuo- 
lo da  terra  , malleolus , cas- 
se-motte. Massorèt  p$r  roti- 
pe  le  nos  , le  illusole , mar- 
tello da  rompere  le  noci , le 
nocci  uole  , nucifrangibidiun  , 
casse-noisette. 

Massucà  , o massocà , colpo 
di  mazza  , mazzata , clavce 
ictus  , coup  de  bàton  , de  mas- 
sue.  Massucà  , per  caduta , ca« 
scata  , stramazzone  , casus  e 
lapsus , rude  coup,  qu’on  st; 
donne  , en  tombant  par  terre» 

Massuch  , uomo  , o donna 
incapace  d’istruzione , Y.  Mar- 
soch. 

Mastich , raggia  di  lentisco , 
mastice  , mastice  , rnastic.  Ma- 
stich , è uu  composto  di  se- 
gatura di  legno , c di  colla 
forte  , di  cui  i falegnami  si 
servono  a riempiere  i fessi  dèi 

legname  difettoso fa- 

tée. 

Maslichè  , impiastrar  con 
mastice  , immastricciare  , ma- 
stice Minore,  conglutinare , mar 
stiquer. 

Mastiè , disfar  il  cibo  co’ 
denti , masticare  , mandare  , 
cibos  confi  cere  , denlibus  tere- 
re  , màcher.  Mastiè , soppor- 
tar malvolentieri  una  cosa,  non 
osare  di  dire  liberamente  il 
suo  sentimento,  cegre  forre',, 
non  andare  libere  loqui  , roa- 
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ger  son  freiu.  Nen  mastio , 
parlar  fuor  dc’denli , mettervi 
uè  sul , nè  olio  , libare  loqui  , 
ne  point  màchcr  une  cliose 
à queiqu'un.  Mastiè  ’l  cadnas , 
mordere  il 'chiavistello  , aver 
ira  eccessiva  , Jreenum  morde- 
re , rouger  son  frèin^ 

Mastiti , uomo , che  conser- 
va il  mal  umore  , protervo  , 
ostinato,  caparbio,  pugna x , 
pertinax , tenax  ircc  , lier  , 
entèlé  , opiniàtre. 

Mastino , trattare  sconcia- 
mente , villanamente , incle- 
mente/' , duriler  tractarc  , ma- 
tinee, trailer  durement. 

Mastro)  è , o ma  rigo j è , mal- 
menare , gualcire  , guastare 
lina  cosa  coi  maneggiarla  scon- 
ciamente , brancicare  , spie- 
gazzare , rem  viliare  inclc- 
ganter  tractando  , pulrouil- 
ìer  , froncer  , plisscr.  Ma  - 
slrojè  , il  masticare  di  chi  non 
lia  denti  , ed  è proprio  de’ 
vccchii  sdentati , che  volendo 
masticare  un  cibo , se  lo  ri- 
menano spesso  per  bocca , bia- 
scicare , difficuUcr  manderò  , 
maebonner.  Mastrojè , man- 
giar senz'  appetito  ....  mà- 
cher  ile  haut.  Mastrojesse  , 
diccsi  di  stoffe  , o vesti  , far 
pieghe  , crespe  , grinze  , rag- 
grinzarsi , rugare  , contraili  , 
se  rider  , se  rabatiner. 

Mal , pazzo  , stolto  , mal- 
to , slidlus , demens , mente 
raptus , foli.  Andò  mat  d’ na 
cosa , dna  persona  , V.  Andò. 
Volài  un  bau  mal  a un , amare 
ardentemente  una  persona,  i«- 
Jiemcnter  , anice  diligere  , pe- 
rni nave  , airaér  ardemment , 
soli  ha  iter  avec  passion.  Mat , 
piatdt , malata  , motel , mala  , 
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fanciullo  , fanciulla  , fanciul- 
lino  , fanciullina  , ragazzo  , ra- 
gazza , V’.  Masnà  , masnajfta- 

Mat  , o fol , carta  de’  ta- 
rocchi , e minchiate  , che  è 
figura  di  conto  , la  quale  si 
confa  con  ogni  carta  , e con 
ogni  numero  , e non  può  am- 
mazzare , nè  esser  ammazza- 
ta ....  le  fol.  Mal , dicesi 
di  metallo  , che  non  è bruni-* 
to mat. 

Matador  , ter.  di  giuoco  , 
e vale  esperio  giuocatore  , lu- 
sor  expertus  , probalus  , ma- 
tador. 

Malafam  , uomo  di  alta  sta- 
tura , ma  buono  a poco  , gio- 
vinastro di  poco  senno , lon- 
gnrio  , et  ineptus  homo  , ado - > 
lescens  rerum  imperitus  , fagot 
mal-bèli  , jeune  éventé.  Ma- 
tafani  , cencio  , che  si  mette 
nei  seminati , o"ln  altri  luo- 
ghi per  Spaventare  gli  uccel- 
li , spaventacelo,  spauracchio, 
lerriculamentum , épouvantail. 

Mataras  , sacco  largo  quan- 
to il  letto  ripieno  di  lana  , ed 
impuntito  nel  mezzo  , mate- 
rasso , anaclinterium , mate- 
las.  Mataras  cf  piume  , coltri- 
ce , culcita  plumea  , lit  de  piu- 
me , couvette.  Mataras  a’  la- 
na   alleila  lanea,  ma- 

te ìos.  Mataras  d'coce  , mate- 
rasso di  boria  , culcita  tomen- 
lilia  , matelas.  Mataras  d'erin 
sonimier. 

Malarassà  , cascata  , cadu- 
ta , colpo  , che  si  dà  come  so- 
pra un  materasso  , stramazzo- 
ne , materassata , voce  dell’uso, 
lapsus  , prolapsus  gravi:,  coup, 
qu*on  donne  en  tonibant  par 
terre  , cornine  sur  un  matelas. 

Malarassà , quegli  , che  fa 
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materassa  , culcitrariun  con  fa- 
eton , culcitrarius , matelussicr. 

Malaria , materia  , pazzìa  , 
follìa  , cosa  da  pazzo  , da  mat- 
to , stallina , demenlia  , insa- 
nia , extravagance  , Colie  , sot- 
tile. 

Material , o materiai  , al 
plur. , diconsi  quelle  opere  di 
terra  cotta  , fatte  per  mura- 
re , come  mattoni,  mezzane, 
quadrucci  , e simili , lavoro  , 
opus  lateritium  , matèria  ux  de 
terre  cuite  , cornine  briques  , 
tuiles  polir  biltir. 

Material , addict.  semplice  , 
rozzo , ruilis  , crussus  , hebes  , 

• inconcinnus  , impoli tus  , gros- 
sier , mal-gracieux  , stupide. 

« t Matfsè  , far  inattezze,  mat- 
teggiare , insanire  , delirare  , 
desipere  , dementine  , fai  re  le 
fou  , des  folies. 

Matinà , tutto  lo  spazio  del- 
la mattina  , mattinata  , tolurn 
mane  , matinée. 

Matinè , che  è avvezzo  a le- 
varsi di  buon’ora  , che  si  leva 
per  tempo  , homo  malutiiuts  , 
marinai , matineux. 

Matlòta  , e maialala  , V. 
Mandola. 

Maton  , rhatona  , matót  , 
matòta  , voci  cont. , e vagliono 
ragazzo , ragazza  , V.  Masnà. 

Matras  , vaso  di  vetro  a gui- 
sa di  fiasco  col  collo  lungo  in- 
torno a due  braccia  per  uso 
di  stillare  ['acquavite  , matrac- 
cio ....  matras. 

Malricaria  , erba  bianca  , 
camatnilla  , (nutricale  , partite - 
niurn , nutricarne,  camomille. 

Matrisc , esser  nei  costu 
mi , o nei  lineamenti  del  vol- 
to simile  alla  madre , madreg- 
giare , mat fescere  , tirer  de  sa 
mère. 
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Matusafam  , cupo  , malin- 
conico , fantastico  , saturnino  , 
tristis , niorosus , sombre  , su- 
turnien  , misantropo. 

Maunèt , salòp  , sporco  , su- 
dicio , immondo  ,Jiedus  , sor- 
didus  , sale  , mal-propre. 

Mausscr  , dal  frane,  niaus- 
sade , agg.  a uomo  senza  gar- 
bo , disadatto  , sgarbato  , spia- 
cevole , golfo,  incivile,  zoti- 
co , tanghero  , ssicido  , senza 
grazia,  ineplus  , ruilis , inele- 
gans  , inconcinnus  , inventisi  us, 
inurbami s , insidsus  , maussa- 
de  , sot , grossier  , malotru  , 
impoli , mal-adroit , mal-bàri. 

Manta  , spezie  di  terra  , che 
si  adopera  per  murare,  poz- 
zolana ....  poussolane. 

Mè  , sust-  la  cosa  di  mia 
proprietà  , di  mio  dominio  : 

’ L fai  mè  , sosì  l'è  ’l  mè  .... 
me  am , ad  me  spectans , le 
mien  , ce  qui  est  à moi.  Mè  , 
add.  pronome  possessivo , o 
clic  uota  proprietà,  mio,  incus , 
mea  , meum  , moti , ma  , al 
plur.  ntes. 

Mèda , ossia  bolè  , funghi 
a somiglianza  d’  un  ferro  da 
cavallo , di  cui  se  ne  fa  esca 
per  accender  il  fuoco  , boletus 
igniarius  , boletus  ungulatus 
ad  instruendam  escara  ignia- 
riunì , amandou.  Mèda  , corda 
concia  con  salnitro  per  dar 
fuoco  al  moschetto  , e all’ar- 
tiglieria , miccia  , funis  inceri - 
diarius , mècbe.  Mèda  , o ///f- 
da  , la  punta  dei  trapani,  saet- 
tuzza  , saeittula , mèdie  de 
vile  brequin.  Mqcia  freida , 
| dicesi  per  disprezzo  a ùom  di 
poco  coraggio , che  si  mostra 
soggetto  a timore  di  sciagure, 
cencio  molle  , finimondo  , ho\ 
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mo  demissi , et  jacehtis  ani- 
mi , homo  mcticulosus  , Unge 
mouillé,  liomme  foiblc  , qui 
n'a  point  de  torce  et  de  cou- 
rnge,  qu’il  ne  peut  se  con- 
tenir. 

Meder  , modano  , modello  , 
misura,  colla  quale  si  regola- 
no gli  artetici  nel  fare  i loro 
latori,  modulili,  forma , esem- 
plar , typus  , archelypum  x mo- 
llile , règie  , kype.  Meder  , di- 
ccsi  di  quella  cosa  sia  di  gesso, 
di  terra  , di  cera,  o di  zolfo, 
o d'altra  materia  , nella  quale 
si  gettano  metalli , o gesso  , o 
cera  per  fare  statue  , o altro  la- 
voro di  rilievo  , forma  , mo- 
dello , rnodulus  , inolile.  Me- 
der da  canfitrei , dicesi  per 
isclierzo  a chi  è guasto  dal 
vajuolo,  butterato,  puslulo - 
sus , pustularum  cicatricibus 
scatens , picolé  de  petite  vé- 
nde. 

Mcdiator  , quagli  , che  si 
intromette  tra  ì'  una  e l’altra 
]iarle  , mediatore  , mezzano  , 
conciliato r , composilor  , me- 
di alor  , médiateur,  interces- 
sene , entreinetteur. 

Medicamene,  medicina,  mai- 
dna  , medicamento  , medica- 
mcnlum  , pharmacum  , reme- 
dium , médicament , remède. 

Medich , colui  , che  cura 
infermità  , medico  , rnedicus , 
médecin. 

Medicinal , uriti,  medicinale, 
salutevole  , sahitaris  , ulilis 
medendi , médicinal,  saluta  ire. 

Medicinal  sust. , V.  Medi- 
cameni. 

Mei  avv. , meglio  , mclius , 
mie»*. 

Mèi spezie  di  biada  mi- 
nuta , miglio,  miti  inni  , mil, 
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millet.  Mei-mei  , grande  pau-  ' 
ra  , formido  , peur  , crainte. 
Spatarè  ’l  mèi , s$mnè  ’l  mèi , 
na  grana  d' mèi  ai  stopa  ’L 
pfrtus  dfl  cui , modi  bassi  r 
signif.  aver  timore  ; paventa- 
re , temere  , limere  , formi- 
dare , pavere  , craindre. 

Mijè , segare  le  biade  , ta- 
gliar le  spighe  , mietere , me- 
tere  , moissonner. 

Meir , sermento  della  vite, 
magliuolo  , tralcio  , malleolus , 
palmes  , marcotte  , branche. 

Meir  portor  , tralcio  fruttuoso, 
palmes  frugifer , branche  fer- 
tile. 1 

Meis  , una  delle  dodici  parti 
dell'anno,  mese,  mensis,  mois, 
lune.  Meis , per  mesata  , paga  * 
di  un  mese  , mensis  solidus  , 
integri  , o solidi  mensis  spa- 
ti uni , un  mois  entier.,  la  paye 
d’un  mois. 

Meist  , o meistr  add.  , che 
sa  operare  , maestro  , sollersy 
peritus,  induslrìus , ballile,  ex- 
périmenté.  Meistr  , per  prin- 
cipale , prtedpiius  , princeps  , 
major  , principal.  Moda  mei- 
stra  d’  un  arlogi  , ruota  prin- 
cipale d’un  oriuolo,  rota  pre- 
cipua horologii  , rouc  princi- 
pale d’une  ho  doge  . Conir ìt 
meiitra  , contrada  maestra  , via 
publica  , regia  , consularii  , 
grande  rue. 

Meist  , o meistr  sust. , uo- 
mo perito  in  qualche  profes- 
sione , padrone  di  bottega  , 
maestro  , magister  , maitre. 

Meist  d’ posta  , maestro  di  [in- 
sta , lahellarioriim , et  vereda- 
riorum  magister  , cursnaliuin 
cquorum  prafectus  , maitre  ile 
jioste.  Meist  <C  casa  , mastro 
di  casa  , niauc'.ordonio , rei  fa- 
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miliari s curator , maitre  d’iiò- 
tel,  majordome.  Mais  da  bósck, 
falegname  , leguajuolo  , faber 
lignarius  , charpentier.  Mais 
da  mùr  , muta  toro  , structor , 
ccementarius  , maipon.  Meist 
capila  , maestro  di  cappella  , 
di  musica  , coripliceus  musica-  I 
rum,  maitre  de  musique.  Meist 
<f  sfea  , maestro  di  zecca  , 
prcefeclus  cerarti , directeur  de 
la  monuoie.  Meist  Peder,  meist 
Paul,  così  eliminami  gli  arti- 
giani , i capi  di  bottega  , do- 
minai , maitre  Pierre,  maitre 
Paul,  Meist  cia/> us  , guasta- 
mestieri , saccentone  a cre- 
denza , imbroglione  , iguana, 
imperilus , maitre  aliboron. 

Meislrausa  , tutti . gli  ope- 
raj  , che  si  adoprano  per  un 
lavoro , maestranza , fabrorum, 
o artificum  manus  , tous  les 
ouvriers  , qu’on  emploie  à 
quelque  ouvrage. 

Mei , liquore  dolcissimo  , e 
noto,  mele,  miele,  mel , miei. 

Mei  rasa  , miele  rosato 

mel  rosat , viola t. 

Melangià  , aggiunto  a pan- 
ito  , od  altro  , mischio  , mi- 
sto , discolor  , polymilhus  , 
madre  , bigarré , mélangé. 

Melia  , biada  volgare , detta 
medica  in  più  luoghi  d’ Italia, 
o saggina  , milliunk.  Indicum  , 
blé  de  Turquie  , mais.  Ve  n’è 
di  due  sorta  , 1’  uria  , che  fa 
la  pana  ( pannocchia  ) , e l’al- 
tra che  fa  la  mapa  ( spazzola  ) 
delta  da  noi  melia  da  ramasse. 
Melia  quarantina  , sagginella, 
militimi  Indicum  serotinum  , 
blé  de  Turquie  tardi!',  mais 
tardi  f. 

Mflias , gambo  della  saggi- 
na , sagginale  , mi  UH  Indici 
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cnlamus , la  tige  du  blé  de 
Turquie  , du  mais. 

Mclilot , mcllilolo , sollioln, 
erba  vetturina  , sorta  d’  erba 
medicinale  , melilotus  , seriola 
campana  , mclilot , mirlirot. 

Melissa , sitronèla  , sorta 
d’erba,  che  giova  alle  passioni 
del  -cuore  , melissa  , cedro- 
nella , nielisophyilon  , melisse. 

Me-meo  , quel  garrir  , che 
fa  la  quaglia  prima  di  cantare 
margotter. 

Memoriè  , ricordare  , ri- 
membrare , metter  in  memo- 
ria , rammentare  , rammemo- 
rare , commemorare  , in  nie- 
moriatn  revocare  , redigere 
memorare  , reinémorer.  Me- 
moriesse  , ricordarsi  , recor-, 
dari  , se  souvenir. 

Men  , m$no  , mignin  , voce, 
con  cui  i bambini  chiamano 
il  gatto  ; micio  , niuci , Je.lejc , 
chat  , niuci. 

Meno , giuoco , che  si  fa 
con  le  carte  da  giuocare , cosi 
detto  dal  vincere  chi  fa  meno 
punti  , e viceversa  ; roversci- 
na , o x’overscino  .... 

Menbrìt , di  grosse  membra, 
atticciato,  macciaughero , cor- 
pulentus  , lacertosus  , obessus  , 
membru  , trapu  , replct. 

Menta , erba  odorifera  di 
più  spezie  , le  quali  tutte  sono 
calde  , apcritive  , e corrobor- 
ranti  il  capo  , e lo  stomaco  ; 
menta,  mentita,  mentile.  Menta 
j piperita  , pianta,  che  nelle  qua- 
lità corrisponde  alla  menta  or- 
tense , da  cui  principalmente 
si  distingue  per  un  sapore  bru- 
ciante , il  quale  masticandola 
passa  poi  in  un  fresco  assai 
grato  ; da  questa  si  estrae  uu’ 
essenza  , di  cui  si  l’anno  pa-, 
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sliche , o diavolini  delti  di 
menta  piperina,  che  s’adopra- 
no  per  confortare  lo  stomaco  , 
menta  piperina  , o peperina  , 
menlha  piperii  sapore  , men- 
tile. 

• Mentras , o meritasti'  , men- 
tastro , menlhaslriun  , mentile 
sauvage. 

Meprisè  , t.  fr. , dispregia- 
re , beffare  , schernire  , irri- 
dere , ludi  ficari  , illudere , jo- 
cari  , mépt'iser  , coiouner. 

Mcr  , da  Majeur  , quasi  ma- 
jor populi  , qui  prcesidet  aliis  , 
primo  Magistrato  di  un  Co- 
mune, colui  , che  lo  rappre- 
senta , Maire. 

Merla  , dignità  , uffizio  del 
primo  Magistrato.  Merla  , il 

palazzo  municipale la 

Mairie. 

Merci  , sotto  questo  nome 
in  generale  si  comprende  qua- 
lunque cosa  mobile,  di  cui  si 
può  far  traffico , e commer- 
cio , e per  sino  il  danaro,  mer- 
ci, nierces,  marehaiulises.  Mar- 
cante , vale  lo  stesso. 

Merco  , il  quarto  giórno  del- 
la settimana  , mercoledì , e 
mcrcordi  , Mercurii  dies  , fe- 
ria quarta , mercredi. 

Mercuri , argent  viv  , sorta 
di  metallo,  che  scorre,  e spar- 
gasi come  l’acqua , mercurio, 
argento  vivo  , argenturn  vivum , 
hydrargyrum  , vif  argent  , 
inercure. 

Mercurial , stalo  del  prez- 
zo dei  grani , e dei  frutti  for- 
mato da  un  Officiale  pubbli- 
co , dopo  terminata  una  fie- 
ra , oif’tin  mercato , ealmieré 
de’  prezzi  ....  mercuriales. 

Merda , escremento  del  ci- 
bo sceverato  per  concozione , 
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c digestione  , merda , stereo  , 
storciti , merda  , merde  , bran  , 

caca.  Merda  d’osel 

e’meut.  Merda  d’osel  tf  rapina  , 
cacatura  d'uccello  di  rapina  r 

émonde.  Merda , eh' 

monta  an  scagn  , o cita  spus- 
sa  , o cita  fa  dan  , per  far 
intendere  che  gli  uomini  di 
bassa  fortuna  , alzati  ad  ono- 
rati gradi , sono  per  loro  più 
insolenti  , al  mal  villano  non 
gli  dar  bacchetta  in  mano. 

Mfrdè  , mqrdon  , v.  popol.  ' 
e ingiuriosa  a ragazzo  , e di- 
nota vile  , di  poco  pregio  , ra- 
gazzaccio , merdelloue  , vili» 
puer , ignavus  , malus  adole- 


scens , muuvais  gar^on. 

Murdoch,  medicamento,  che 
fa  cader  i peli  , merdocco,  de- 
pilatorio , psilothrum,  dropax , 
dépilatoire  , dropax. 


M^rdòn  , m^rdoiròn  , cagò , 


mfrdè , voci  basse , e popol. 
usale  in  iseberno  a fanciullo , 


sòiiniotto  , babbuino  , frustimi 


pucri , puer  elenienlanus , un 
petit  guifon  , un  petit  écolier  , 


un  mannot. 


Mqrdonaja , mqrdosaria,  pa- 
rola di  scherno  , e dinota  qua- 
lità di  cose  , o persone  spor- 
che , di  poco  pregio , di  niun 
valore  ; se  di  cose , cessarne  , 
quisquilioe  , Jex , ordures  ; se 
di  persone  , ragazzame  , ra- 
gazzaglia , puerorum  niullilu- 
do  , merduille  , marmaille. 

Mfrdos  , imbrattato  di  mer- 
da , merdoso  , merda  inquina- 
tus , meideux , breneux , sa- 
lope. 

Meritò  , meritare  , mereri  , 
mériter  , gagner.  Meritò  la  pe- 
rla , meritar  il  prezzo , met- 
ter il  conto , operai  pretiun a. 
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esse  , ètre  d’une  grande  con- 
séquence  , ètre  sortable , im-> 
porter , ètre  expédient. 

M<;rlan  , sorta  di  pesce,  ’f- 
nasello  , asellus , merlati. 

Mfrlè  , sorta  di  giuoco  da 

ragazzi  , tavoletta 

merelle. 

Mftil , merletto  , certa  for- 
nitura , o trina  fatta  di  refe  , 
d’oro,  o altro,  texlile  pin- 
natum  , denteile. 

Mfrlipò  , spezie  di  salvia  , 
salvia  crespa  , o'  ricciuta  , sal- 
via serrata  , crispa  , sauge. 

Merlo , uccello  tutto  nero  , 
e di  becco  giallo  , merlo  , me- 
nila , merle.  Merlo  , agg.  a 
uomo  vale  accorto  , astuto  , 
eallidus  , sagax  g cautus  , va- 
Jer  , rusé  , fin  , aclroit. 

Mfrlus , sorta  di  pesce,  mer- 
luzzo , baccalà  , asellus  mari- 
nus,  merluche.  Mfrlus  salii . . . 
Laccaliuu. 

* Meròr  , V.  Amcròr.  / ' 

Mfrsè,  divenir  amaro,  ama- 
reggiare , inamarire  , amare - 
sceKe  , devenir  amer. 

Mes  , sust.  quello  , che  è 
ugualmente  distante  dai  suoi 
estremi , mezzo,  medium , ine- 
dia pars  , milieu,  cceur,  cen- 
tro. Mes,  per  metà,  dimidium , 
oequa  pars , moitié.  Mes  , per 
modo , invenzione  , modus , 
ratio  , via  , rhoyen  , ressort. 
Stene  d'  mes  , patirne  , rile- 
varne pregiudizio  , danno  , 
soccombere,  damnum  subire , 
detrimentum  pali  , ètre  endom- 
mugé  , succomber.  Piè  d’mes, 
parlandosi  di  giuoco,  truffare, 
ingannare  ,decipere , fraudare, 
tromper. 

Mesa  carlèla  , ottava  parte 
del  foglio  , {aerinola,  paginu- 
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la  , pagella  r un  carré  de  pa- 
pier. 

Mesalana  , drappo  fatto  di 
lino,  e luna  , mezzaluna,  ac- 
cellana  , quasi  accia , e lana , 
petnnus  e lana  , linoe/ue  con- 
Jectus  , sorte  de  drap  , moitié 
laine  , et  moitié  fi  1. 

Mesalegher  , allegroccio  , 
ciuschcrò  , o alquanto  allegro 
dal  vino  , paullulum  ebrius  , 
qui  est  en  pointe  de  vin  , un 
peu  gai  de  vin. 

Mesaluna  , sorta  di  contra- 
scarpa , e di  altra  fortifica- 
zione militare , mezzaluna 

demi-lune. 

Mesan  , v.  di  disprezzo  , di- 
cesi d’  uno  , che  guidato  da 
vii  interesse  s’  interpone  tra 
1’  una  , e 1’  altra  puTte  , e tal- 
volta anche  si  dice  hufian  nel 
primo  signitìcato  , mezzano  , 
mediator  , conciliator , coiiipo- 
sitor  , entremetteur  , média- 
teur , intercesseur  ; nel  secondo 
significato  ruffiano  , mezzano 
di  cose  veneree  , Icno  , aijua- 
riolus  , inuquereau. 

Mes-andurmì , V.  Ansupì. 

Mfsanèl , piano  di  mezzo 
fra  il  piano  nobile  , e ’l  piano 
di  sopra  , ed  anche  quel  pia- 
no , che  è più  basso  degli  al- 
tri piani,  mezzanino,  mezza- 
do  . . . . entresol , mezzanino. 

Mf sanila  , sorta  di  matto- 
ne , col  quale  si  ammattonano 
i pavimenti , cosi  detto  , per- 
chè è di  grossezza  f ra  il  mat- 
tone , e la  pianella , mezzana, 
later , carreau. 

Mesapiana  , ferro  da  le- 
gnajuolo , col  quale  si  fa  il 
miuor  membro  alla  cornice  , 
saetta ravon. 

Mesa-tinta  ^ colore  fra  il 
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chiaro  , e I’  oscuro  , mezza- 
tinta ....  deini-teiute. 

Mfscè  , mescere  , mescola- 
re , miscere  , inóler.  Mqscè  le 
carte  , mescolar  le  carte  , scoz- 
zare , sej  ungere  , separare  ., 
hatti'e  les  cartes.  Mfscè  ’l  via, 
innacquare  il  vino , diluerc 
vimini , treinper  son  vin. 

Mf  scesse  , V . Anpacesse. 

Mescti , il  punto  della  metà 
del  giorno , mezzogiorno , me- 
ridies  , midi.  D' pica  mescli  , 
di  fitto  meriggio , s untino  in 
a-slu  , le  point  du  midi. 

Mese-ghcle  , calzare,  che 
arriva  a mezza  gamba  , calza- 
retto  , cothurnus , botti  iics- 

Mese-maniglie , o mese-  man- 
gile , mezze  maniche  per  le 
donne  , manicotto.  , amadis  , 
manche  pendente  ; diconsi  an- 
chejnancion. 

Jless , o mes  , sen’ient , fa- 
miglio di  luoghi  pubblici , e 
Magistrati  , messo  , lictor  , ap- 
pari lor  , accensus  , buissier  , 
sergent , appariteur. 

Mfssa  , il  sacrificio  , che 
offeriscono  a Dio  i Sacerdoti 
cristiani , messa  , missa  , sa- 
cruin  , sacrificami  , messe. 

Messa , ciò , che  si  mette 
nel  giuoco , o in  una  società 
di  commercio  , messa  , posi  Lio , 
introducilo , mise. 

Mfssagè , mezzano  del  ma- 
ritaggio , paraninfo  , pronubus , 
courtier  de  mariuges. 

Mfssè.,  pare  grand  , padre 
del  padre  , e della  inad>c, 
avolo  , nonno  , avns  , aieul  , 
grand-pére.  Mqssc  , padre  del 
marito  , o della  moglie  , suo- 
cero , soccr , beau-pòre.  Mfssè, 
titolo  di  maggioranza  , mes- 
seli , dominus  , messire.  Mus- 
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sè , per  uomo  malaccorto , V. , 
Mar  sodi.  Mqssè , dicesi  per 
vezzo  ad  uom  vecchio  , onde 
nifssè  Lorens , nifssè  Gironi 
cc.  , inesser  Lorenzo  , messce 
Gerolamo  , dominus  Laurea- 
tius  , dominus  Hieronimus  , 
messire  Laureili  , messire  Je- 
rome. 

Mfssóira , stromento  , col 
quale  si  mietouo  le  biade  , 
falce,  falx , faucille. 

Mfsson  , raccolta  delle  bia- 
de , messe , messis  , récolte  des 
blés  , nioisson.  Mfsson  , il 
tempo  della  messe  , mietitura, 
messio , moisson. 

Mfssonè , raccogliereJe  spi- 
ga sparse  in  un  campo  dopo 
fatta  la  raccolta  , rispigolare,, 
ristoppiare,  spicas  legere  , col- 
ligere , glaner. 

Mfssonèra  , colei  , ebe  spi- 
gola , spigo!  istra,  spicarum  le- 
gula  , spicilega , gluneuse. 

Mqssonùr  , colui  , che  ri— 
spigola  glancur. 

Mqstè  , arte  , esercizio , pro- 
fessione , mestiere  , ars , «r— 
tifici  uni , métier  , art , vaca- 
tion  , profession . Strapassè 
7 mqslè  , operar  inconsidera-, 
tinnente , far  alcuna  cosa  a 
strapazzo  , strapazzare  il  me- 
stiere , inconsiderate  , temere, 
agerc  , maconner  , travniller  k 
dépéche  corapagnon , agir  à 
l'étourdie , à la  boulevue.  Fentr. 
un  inqstè , far  professione  d’ 
una  cosa , esser  molto  usato  a 
far  alcuna  cosa , soleinne  ha — 
bere  ali qui d , ijuolidianum  ali- 
quod  facere , vcl  in  more  bar- 
bere. , faire  métier , et  mar- 
chaudise  d’une  cliose,  la  faire; 
souvent.  A ita  fa  un  nifslf  et 
parie  mal  et  luit , ha  in  uso 
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di  sparlare  di  tutti  , qiuestui 
habet  male  loqtii  de  omnibus  , 
il  fait  métier  et  marchandise 
de  mal  parler  , ou  de  médire 
de  chacun. 

Mcstermin , spediente,  mez- 
zo , risoluzione , partito  di 
mezzo,  consilitim  , proposilum , 
ratio  , modus  , expédient,  mo- 
yen. 

Mf stura , dicesi  di  formen- 
to  , pane  , o altro  , elle  sia 
alterato  per  njescolamento  di 
biade  d’  inferior  bontà  , mi- 
stura , mixtura  , mélange. 

Mf  sura,  stromento,col  quale 
si  distingue  la  quantità  , mi- 
sura , mensura  , mesure.  Mi- 
sura , per  precauzione , ri- 
guardo , regola  , termine  , mo* 
do,  ratio,  modus,  mesure.  Mi- 
sura d’teren  ^misura , mensu- 
ra , arpentage.  Piè  niuhe  mi- 
sure , non  aver  alcun  riguar- 
do , md latti  rationem  balere  , 
ne  garder  aucune  mesure  sur 
rien. 

Mfstu'ador.  , misuratore  , 
mensor  , decempedator , me- 
sureur.  Mfsurador  (fiera  . . . 
arpenteur  ; dia  sai  ...  . ami- 
neur. 

Misure , trovar  la  quantità 
con  misura  , misurare  , mc- 
tiri , mesurer.  Chi  la  nitri- 
rà , la  dura , prov.  il  mode- 
rar l'uscita , aumenta  l’entra- 
ta , magnum  vectigal  est  par- 
simonia , qui  se  règie  , devient 
riebe.  Mfstirè  j'uitr  a so  ras  , 
misurar  gli  altri  colla  sua  can- 
na , col  suo  passetto,  alios  mo- 
dulo suo  metiri  , mesurer  les 
antres  à son  aune  , juger  d’ 
autrui  par  soi-méme.  Mesttrè 

le  paròle ménager 

les  terines.  Misure  doe , tajè 
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una  , prender  bene  le  misu- 
re ...  . ménager  une  étottè. 

Misure  'l  pan  a un  , tagliar 
i bocconi  ad  alcuno , dargli 
appena  onde  sussistere , vix 
dare  alicui  , r/uo  / ameni  ex- 
li  nguat  , tailler  les  morceaux 
à quelqu’un,  lui  donnei*  à peine 
de  quoi  subsister. 

Metà,  metà,  dimidium,  moi- 
tié.  Metà  (tfiuaresinia , la  mez- 
za quaresima  , dimidium  qua- 
dragesima! , nii-carème. 

Metal , materia  , che  si  cava 
dalla  materia  , metallo  , nw- 
tallum , métal. 

Melr , unità  delle  misure  di 
lunghezza  ....  inètre. 

Metro  , v.  fr. , che  significa 
maestro  , capo  , uomo  perito 
in  qualche  professione  , pa- 
drone di  bottaga  , maestro  , 
magister , maitre.  Metro , si 
dice  di  quelli  , che  essendo 
stato  un  qualche  tempo  ad  im- 
parar un’arte  , è ricevuto  colle 
forinole  ordinarie  in  qualche 
corpo  di  mestiere , e cosi  di- 
cesi  metro,  pi  nchi  , moire  sar- 
lòr  , mette  calie  .■  . . . mai- 
tre pr.rruquier,  maitre  tailleur, 
maitre  cordono ier.  Metro  d'ar- 
me , schermidore  , maestro  di 
scherma  , lanista  , escrimeur  , 
maitre  dturmes.  Metre-crivan  , 
v.  fr.  maestro  di  scrittura... 
maitre  écrivain.  Moire  d'danse , 
maestro  di  hallo , chorete  ma- 
gisler  , maitre  à danscr. 

Metressa  , v.  fr. , padrona  , 
signora  , domina  , maitresse. 
Metressa,  per  innamorata,  va- 
ga , bella,  amanza,  amasiun- 
cula , maitresse. 

Me  trita  , qualità  di  maestro 

in  qualche  arte nmt- 

trise. 
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Mèud , modo,  via,  manie- 
ra , mezzo , guisa  , modus , via, 
ratio , nioyen. 

Metti , molle , butè  a mèdi , 
Ini  a inciti  , mettere , tener 
in  molle , tener  cosa  solida 
immersa  in  alcun  liquido , am- 
mollare , macerare , irnniersurn 
aliquiil  delinere , emollire , trin- 
cerare , macèrer  , aiuoli  ir. 

Mèdio  , forma  , V.  Meder. 

Mèdie,  ridurre  in  polvere 
checchessia  con  macina  , ma- 
cinare, molere  , moudre.  Mèd- 
ie a cium , si  dice  delle  mu- 
lina , che  non  avendo  acqua 
continua  a sutlìcienza  per  ma- 
cinare , aspettano  che  l’acqua 
si  rauni  , e si  raccolga  dentro 
la  colta  , macinare  a raccol-  ! 
ta  . . . . moudre  par  éclusée. 

Mèusi , lento,  pigro,  tar- 
do , ciondolane  , dondolone  , 
tem  pollone  , oca  impastoiata  , 
tentennone , deses  , piger , se- 
gnis , chipotier  , lamhin  , ir- 
résolii , paresseux. , long. 

Mia  , misura  di  strada,  lun- 
ghezza di  tre  mila  de’  nostri 
passi,  miglio,  milliarium , mil- 
le passus , un  mille. 

Miacia  , torta  di  miglio 
fatta  nella  tegghia  , migliac- 
cio , polenta  , sorte  de  tour- 
te  , ou  de  gàteau  , bouillie  de 
farine  de  miT. 

Miardisia  , sorta  di  viola  , 
o garofano  di  color  gridelli- 
no   ruignardise. 

Miaróla  , o miaròlc  al  pi.  , 
certe  macchiette  rosse  , o ne- 
re , che  vengono  nelle  febbri 
maligne  , petecchie  , pustuhv  , 
pourpre  , pétéchics. 

Mica  , da  miche  fr.  , pu- 
gnata, pan  lungo,  panis  ob- 
longtis  , miche. 


MI 

Michela  , dim.  di  mica. 

Miclas  ,nome  proprio  , che 
s'usa  in  un  dettato  assai  co- 
mune , quaudo  si  vuol  parlar 
d’uno  , che  non  vuol  darsi  al- 
tro pensiere , che  di  cam- 
par allegramente  , senza  fasti- 
dii. Fi:  la  vita  dfl  Miclas  , cioè 
munge , belve  , e aride  a spas  , 
far  la  vita  di  Michelaccio,  cioè 
mangiare  , bere  , e spassarsi  : 
è venuto  questo  proverbio  da 
un  tal  Michele  Panichi  Fio- 
rentino , il  quale  dopo  aver 
lungamente  maneggialo  gli  af- 
fari pubblici , e ritiratosi  da 
ogni  impiego , rispondeva  a 
chi  il  richiedesse  di  pigliar 
alcun  ullizio , io  non  voglio 
far  nulla.  Annot.  al  Mahnan- 
tile. 

Miclèt  , sorta  di  soldati  de' 
Pireuei  , tnichelelti  . . . mi- 
quelets. 

Mich-rnàc  , trama  , miste- 
rio  , dubbio  , segreto  ingan- 
no , uralica  , maneggio  , mao-. 
catella  , machinatio  , dolus  , 
intrigue  , inanigance,  micmac.  * 
Si  a jè  qualch  mic-mac , il 
serpente  tra  fiori  , e l’ erba 
giace , v’  è qualche  malanno  , 
gatta  ci  cova  , late.t  anguis  in. 
herba , il  y a anguille  sous 
roche. 

Micòn  , sorta  di  pane  ton- 
do, pagnotta,  panis,  un  pain. 

Miconèt , diin.  di  micòn  , 
pagnotella  , v.  dell’uso. 

Midaja  , anticamente  spe- 
zie di  moneta  , medaglia,  nutrì- 
mas  , monnoie.  Midaja  , per 
impronte  e imprese  di  qual- 
sisia  metallo  a memoria  d’uo- 
mini illustri , o di.  Santi , me- 
daglia , numispia  , médaille.  • 
Midaja  , in  m.  b.  macchia  su 
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panni , o vestiti,  frittella , ma- 
cula , tacile  sur  les  iiahits.  La 
parte  della  medaglia  , ov’  è 1’ 
effigie  del  personaggio  rappre- 
sentato in  essa  , dieesi  ritto  , 
e a quella  , che  sta  di  sotto  , 
dicesi  rovescio. 

Midajon  , acci’,  di  midaja  , 
medaglione  , numisma  majus  , 
médaillon.  Midajon  , terra,  di 
architettura  , certo  basso  ri- 
lievo di  figura  rotonda 

médaille. 

Miengk  , chiamano  i conta- 
dini il  fieno  della  prima  sega- 
tura de'prati,  che  suol  tagliarsi 
dopo  la  metà  di  giugno,  mag- 
gese   

Mignin , men  , migno  , cosi 
si  chiama  da’  fanciulli  il  gatto 
per  essere  la  voce  più  comoda 
alla  loro  pronuncia  ; micio  , 
muci  , gatto  , felex , celurus  , 
Chat. 

Mignon  , v.  fr.  , leggiadro, 
gentile , garbato  , vago  , vez- 
zoso , venustus  , elegans  , blan- 
dus , mignon. 

Mignonèta  , sorta  di  mer- 
letto finissimo,  e sottilissimo 
mignonette. 

Milcféài  , erba  nota  , mille- 
foglie , millefolium  , achilea  , 
mille-feuille  , herbe  à la  cou- 
pure. 

Milèis  , l'anno  marcato  so- 
pra una  moneta , o altro  , 
millesimo millième. 

Milepè  , vermicello , che  ha 
gran  quantità  di  gambe , cento- 
gambe  , millepiedi , cenlipeda , 
oentipes  , cloporte  , mille-pied§. 
. Milesim  , V.  Milèis. 

Miliar  , V.  Miarole. 

Miliard , migliajo  di  mi- 
lioni , dieci  volte  cento  mi- 
lioni . . . . . milliard , billion. 
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Miligram , misura  di  peso, 
la  millesima  parte  del  gram- 
ma miiligramrae. 

Mdimetr , misura  di  lun- 
ghezza , la  millesima  parte  del 
metro millimètre. 

Milion , dieci  volte  cento 
mila  , milione  , dccies  centena 
millia  , million. 

Milionari  , ricco  a milioni 
millionaire. 

Milor  , titolo  , che  si  dà  ai 
Signori  Inglesi,  Signore,  Lord, 

Milord,  Lord.  Milor , 

agg.  a persona  , che  sover- 
chiamente la  sfoggia  nel  ve- 
stire , trattare  ec. .....  lau- 

liliae  studiosus  , fastueux.  Mi- 
lòr  , milorin  , voce  vezzeggia- 
tiva , c dicesi  di  uno , che  fa 
il  bello , e il  galante , milor- 
dino ......  ... 

Milsa  , una  delle  viscere  del 
corpo  , posta  nella  parte  sini- 
stra , milza  , lieti , rate. 

Mirnin  , la  punta  della  pop- 
pa , donde  esce  il  latte  , ca- 
pezzolo , papilla  , le  tetin  , le 
bout  de  la  mantelle. 

Mi  ria  , misura  di  legno  , o 
di  farro  , che  contiene  otto 
coppi  , ossia  la  metà  d'  uno 
stajo  , mina  , hemina , lidmine. 

Mina  , cavità  sotterranea 
sotto  un  baluardo  per  farlo 
saltar  in  aria  per  via  della 
polvere  , mina  , cuniculus , 
mine. 

Mina  , aria  , aspetto  , ap- 
parenza , sembianza  , brio  , 
disinvoltura  , avvenenza  , bella 
grazia  , specie s , visus  , forma, 
imago  , air  , mine , apparence. 

Minador  , minatore , qui 
sujfodit  cuniculos  , mineur. 

Minagè  , e mainagè , fare, 
e regolar  bene  con  risparmi^, 
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e con  buona  economia,  par- 
ttius  adininislrarc  , parsimo- 
iliam  adhibere , accurata  se 
gercre  , mcuager  , économi- 
scr , éparguer. 

Minagèra  , o mainagèra  , 
pezzo  di  tela  di  lino , o di 
altro  , che  le  donne  portano 
dinanzi  cinto;  grembiale,  grem- 
biule , scozzale,  ventraie  , ta- 
biier. 

Mincanen  , mincapas  , min- 
mpoch  , niincatanl  , di  quando 
in  quando , di  tanto  in  tanto, 
sovente , a otta  a otta  , iden- 
tidem  , siepe  , crebro  , frequen- 
ta? , subinde , de  teinps  en 
temps  , de  fois  à aulre,quel- 
«juelois  , souvent. 

Minca  dontredi  , o mirica 
dai  , o tre  di  , ogni  due  , o 
tre  giorni  , secando  , vel  tertio 
quoque  die  , de  deux  en  trois 
jours.  Minerai , ogni  anno  , 
singutis  annis  , par  an  , tous 
Ics  ans. 

Minciant , debole  , tenue  , 
di  poco  valore  , debilis , te- 
nnis , fiailis , mince  , petit , 
foible  , sot. 

Minciòn  , sciooco  , balordo, 
minchione  , bardus  , itebes  , 
incautus  , niais  , sot. 

Minciòn  , nen  esse  minciòn, 
saper  il  fatto  suo  , soilerlem 
esse  , rem  suam  sapere  , avoir 
de  l’esprit , de  l'adrcsse  , en- 
tendre  bien  son  couipte , n’ètre 
pas  manchot. 

Mincionaria  , motto , detto 
giocoso  , minchioneria , jocus , 
facetice  , plaisanterie  , raillerie. 
badinage.  Mincionaria  , cosa 
di  poco  rilievo  , o di  niuna 
importanza  , zaccliera  , baga- 
tella  , fabidce  , nugee  , triciu , 

ferree  , bagatelle  , niaisgrie  , 
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vétillc.  Per  error  grande , spro- 
posito , fallo  , corbelleria , er- 
rar , menduni  , sottise , fante. 

Mincionò  , burlarsi  di  chec- 
chessia , irridere  , illudere  , 
railler , badiner. 

Minèra  , luogo  , e materia 
non  depurata , ond’  estrag- 
gonsi  i metalli  ; miniera  ,/o- 
dina  , mine. 

Minerai , materia  di  minie- 
ra , minerale , metallum , mi- 
néral. 

Minéùi  , V.  Mèùsi. 

Mingrana  , sorta  d’  erba  , 
botri  , chenopodium  , botrys  , 
botrys. 

Min  grana  , dolor  di  testa  , 
che  viene  tra  l’ una  , e l’ altra 
tempia  ; magrana  , migrania  , 
hcmicrania , migraine. 

Miniatura , pittura  miniata, 
miniatura  , res  color ibus  aqua 
dilutis  pietà  , miniature. 

Miniò  , dipingere  con  finis- 
simi colori  sopra  cose  sottili, 
come  cartapecora , seta  ec.  , 
miniare  , minio  pingere , eo- 
loribtts  aqua  dilutis  effmgcrc, 
pingere , pei  mire  en  miniature. 

Minio  , color  rosso  tratto 
dal  piombo,  minio,  minium , 
vermillou.  ' 

Minislr  , che  ha  il  maneg- 
gio delle  cose  , ministro  , mi- 
nisler  , ministre.  Ministr  d' 
Stat  , Ministro  di  Stato  , .Re- 
gni administcr.  Ministre  d’Etat. 
Minislr  die  F inanse  , Finan- 
ziere , v.  dell’  uso Mi- 

nistre des  Finances.  Minislr , 
presso  i Luterani,  e Calvini- 
sti , che  dicesi  anche  Preci  a ire, 
è quegli , che  predica  , mini- 
stro , predicante  , mini  ster  , 
ministre,  predicant.  1 Ministri 
nell’  Impero  Francese  sono 
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jBove , cioè  : i . della  giustizia, 
3.  degli  affari  interni , 3.  delle 
finanze , 4-  delle  relazioni  este- 
re , 5.  della  guerra  , 6-  della 
marina  , 7.  della  pulizia  ge- 
nerale , 8.  dell’  erario  pub- 
blico, 9.  dei  culti.  11  y a neuf 
Ministre»  dans  l’Empire  Fran- 
cai , savoir  : de  la  justice  , 
de  l’intérieur , des  finunces , 
des  relations  extérieures  , de 
la  guerre  , de  la  marine , de 
la  poi  ice  générale  , du  trésor 
, pttblic,  des  cultes. 

Minojè , andar  lento  nell’ 
operare  , e nel  risolversi , in- 
dugiare , lcllare , hoerere  , cun- 
ctari  , ambigere  , titubare  , ini- 
morari  , retardàre  , 1 bargui- 
•gner  ,/  hésiter  , chipoter. 

Minor  , add.  e sust.  , mi- 
nore , minor  , moindre  , plus 
petit , inférieàh  Minor  , par- 
landosi di  fratelli , quegli  che 
è di  minor  età  , natu  minor , 
cadet , le  moins  àgé.  Mineur , 

• vocabolo  francese , non  ba  la 
stessa  significazione , che  il 
vocabolo  latino  minor.  1 Fran- 
cesi chiamano  indistintamente 
mineurs  , minori  tutti  quelli, 
che  non  sono  ancor  giunti  all’ 
età  maggiore  , qualunque  sia 
la  loro  età.  Quelli  al  di  sotto 
dei  quattordici  anni  , i quali 
non  erano  più  sotto  la  patria 
podestà  , s\a  che  non  avessero 
più  ascendenti  paterni , sia  che 
fossero  emancipati , si  chiama- 
vano pupille s , pupilli. 

Minuèt , danza  composta  di 
un  solo  passo  rinnovato  sulla 
stessa  lìgura  , minuetto  , voce 
dell’  uso  ....  menuet. 

Minusiè  , dicesi  più  comu- 
nemente quegli , che  fa  col 
legno  travaglj  più  gentili  del 
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Meis  da  bòsch  , falegname  , 
minularius  faber  , menuisier. 

Minuta  , la  sessantesima 
parte  di  un  grado  del  cerchio, 
anche  dell’  ora  , sexagesima 
pars  gradus , horce  momentum , 
minuto  , minute  , minute  de 
ternps. 

Minuta  , bozza  di  scrittura 
da  metter  poi  in  pulito , mi- 
nuta , infoi  malia  , brouillon 
d’une  écriture. 

Minuta  o minutari  , ori- 
ginale degli  atti  , che  vengono 
stipulati  da’  Nota) , e delle  sen- 
tenze , che  si  spediscono  nelle 
cancellerie1,  sopra  cui  si  danno 
delle  copie  ( dette  in  francese 
Grosse  ) , e delle  spedizioni 
autentiche  , ed  esecutive;  mi- 
nuta   minute. 

Minutari , sfera  di  minuti 

Miola  , la  parte  più  iuterna 
della  pianta  , midollo , me- 
dulla , moèlle  d’un  arbre.  Mio- 
la , la  grassezza  senza  senso  , 
che  si  contiene  nelle  cavità 
delle  ossa  , midollo , medutìa , 
moèlle  des  os. 

Mior  , quegli , che  sega  le 
biade,  mietitore,  mestar,  niois- 
sonneur. 

Mibrament  d'  sanità  , mi- 
glioramento di  salute  , melior 
valeludo  , melior  constitutio  , 
rétablissement.  Piè  miorament, 
ricuperar  le  forze  , alleggerirsi 
dalla  malattia  , convalcscere  , 
se  remettre  , se  rétablir  , re- 
couvrer  les  forces  , la  sauté. 
Miorament , in  num.  plur.  , 
spese  fatte  da  un  possessore 
in  un  redaggio  , le  quali  ne 
aumentano  il  prezzo  , ed  il 
valore  ; miglioramenti , auctus 
re*  ir\  mdius  2 umélioijdmn^ 
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Miorè  , in  s.  alt. , ridurre 
in  migliora  stato  , migliorare, 
melLorare  , meliorcm  lacere , 
mcliorcm  reddere , améliorer, 
Loiiilier  , amender , rcndre 
meilleur  , abonuir.  Miorè,  in 
s.  n.  pass.  , acquistar  miglior 
essere  , miglior  forma  , mi-  j 
, gliore  stato  , meliorem  fieri  , 
ad  meliorem  (òrtunam  tran- 
sire, s'abonnir  , se  boniiier  , 
devenir  meilleur.  Miorè  , par- 
landosi di  salute  , V.  Piè  mio- 
ranient. 

Mira , quel  segno  della  ba- 
lestra , o dcll'arctiihuso  , o si- 
mili , nel  quale  s'allissa  l’  oc- 
chio per  aggiustare  il  colpo 
al  bersaglio  , mira  , oculi  di - 
rectio  , mire  , visière  , gui- 
don  , but.  Piè  la  mira  , pren- 
der la  mira,  collineare , mi- 
rer , adresser , buter.  Piè  un 
d’rnira  , prender  di  mira  al- 
cuno , mente  et  animo  in  ali- 
tfue.m  insistere  , prendre  à pcr- 
sécuter  quelqu’un.  Avèi  la  mi- 
ra , aver  la  mente  volta  a 
checchessia  , aliquul  spedare  , 
alitjuid  intendere , viser  à quel- 
que  chose.  ‘ 

Mira  , gomma  odorifera  , 
verde  , ed  amara  , mirra,  niyr- 
rha , myrrhc. 

Mirabilia  , v.  lat. , fi  mira- 
bilia  , detto  molto  frequente 
nel  volgo , far  cose  meravi- 
gliose , mirabilia  peragere,  fai- 
re  des  prodiges , des  choses 
surprenantes. 

Miraeoi , opera  , ed  effetto 
soprannaturale  , miracolo,  mi- 
racuhun  , prodigium,  miracle , 
prodige.  Miraeoi , coutrasse- 
gni  affettati  d' ammirazione  , 
miracoli  ....  signe  de  sur- 
prise,  d’étouaeuieut.  Miraeoi 
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’ s'a  Vi:  vera  , miraeoi  s’  a la 

fall  lo mirandum  si 

veruni  est  , rem  magnani  pr ce- 
sti li  t si , eie.  .....  Mira- 
col  , per  forse  , può  essere  , 
facilmente;  miraeoi  a guaris, 
forse  guarisce  , può  essere  che 
guarisca  , forte , peut-ètre. 

Mire  , aggiustare  il  col- 
po al  bersaglio  , collineare  * 
mirer  , viser  , buter.  Mire  , 
guardar  fissamente  , intenti t 
oculis  inlucri , regarder  tise- 
ment. 

Miriagram  , misura  di  peso, 
di  10,000  grammi,  miriagram- 
ma   myriagrainme. 

Miriamclr , misura  itinera- 
ria di  10,000  metri,  che  vale 
una  posta  , miriametro  .... 
myriumètre. 

Miniar , misura  di  superfi- 
cie di  10,000  afe,  iniriara  .... 
myriare. 

Mirto  , sorla  d’  arboscello 
sempre  verde  , mirto  , mir- 
tus , myrthe. 

Miseria  , infelicità,  disgra- 
zia , miseria  , miseria  , infe- 
licità* , misere  , malheur.  Mi- 
seria , per  cosa  di  poca  im- 
portanza , res  nullius  momen- 
ti , ininutie , petitesse. 

Mista  , o bgèùia  , immagi- 
ne , figura  dipinta,  effigie,  im- 
pronta , effìgies  , imago  , ima- 
ge  , jouet  d'enfant.  Mista , di- 
cesi di  persona , che  nè  si 
muove , nè  parla  , come  fosse 
nna  pittura. 

Mila , metà  , dimidia  pars , 
moitié. 

Mitarìa  , società  , socielas  , 
sociòté. 

Mitèna  , guanto , manica  , 
uiilaige.  , 
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- Mitigati , sorta  di  giuoco  color  verde  bianco  molto-  su- 
di tarocchi  .....  gosa  j dolce  , e delicata  eoa 

Mitòcia  , santa  mitòria,  bi-  seme  piccolo  , e ordinark»- 
gòta  , pinzochera,  bacchetto-  mente  storto,  e gibboso , pn- 

na  , beghina,  beguiiui , sim-  pone  vernino melo» 

ptdalrix  , pielatis  ostentalrix  , d’ hi  ver. 

-béguine  , bigote.  Mloha , dicesi  per  ischerzo 

Miton  , sorta  di  guanto  , quella  parte  del  capo  , che 
che  copre  soltanto  il  cubito  cuopre , e difende  il  cervello , 

miton.  e talora  anche  si  prende  {ver 

Mitòn  , mitèna  , cosa  , che  tutto  il  capo  , zucca  , capo  , 
non  conchiude  in  un  affare  , tosta  , caput  , tòte, 
rimedio  , che  non  la  nè  ben,  Mimi ;,  vendi tor  di  popo- 

nò  male  . . .'.  miton  initai-  ni,  melionajo  , poponajo , me- 
ne. Mitòn-mitèna , mediocre-  topaia , vendenr  de  nielons, 
mente,  nè  ben,  nè  male  , ncc  melonnier. 
bene  , n-c  male  , mediocriter , Mlonèra  , luogo  piantato  di 
ni  bien  , ni  mal,  ipiton-mi-  poponi,  melionajo,  locus  pe- 
taine.  ponibus  consitus  , inelonuièrc. 

Milani,  far  cuocere  bene,  Mnù  , tanta  quantità  di  ina- 
a fuoco  lento  la  zuppa  in  un  teria  , quanto  si  può  tenere  , 
piatto,  lento  igni  concoquere , e stringere  in  una  mano,  ma- 
mitonner.  La  stipa  tallona,  nata,  manciata , pugillus.,  une’ 
la  zuppa  bolle  a fuoco  lento  , pieine  main  , une  poignée. 

la  soupe  se  mitonne.  Mia  sa  , minaccia  , minar 

Mitraja , rottami  di  ferro  , tio  , menace. 
c simile  , onde  si  caricano  i Mnassà  , minaccia  , am.  pi 

cannoni , metraglia  , *t.  indi-  a le  baile  , art  pò  a le  mrvisse, 

tare  ....  mitraille.  un  po’  per  amor  , un  po’  per 

M là,  fatto  con  miele,  o forza,  qua,  vi,  qua  spome, 
dolce  come  miele,  melato,  inai  tic  tigne',  raoitié  raisin , 
mellitiis  , daleis  , eunniellé  , partie  de  gré , partie  de  farce, 
don*  , miellcux..  Mnasè , metter  terrore  al-'* 

Mlfso  , albero,  larice  , la-  trai  con  atti  , o con  parole  , 
rix  , mélèze  , lari*.  minacciare  , miliari , menace iv 

Mlon  , sorta  di  frutto  molto  Mnè  , nome  , V.  Mèiisi. 

acquoso  , e di  buon  s ipore  , Mnè  , verbo  , menare,  con-* 

grosso,  e per  Lo  più  beraoc-  durre  da  uu  luogo  ad  un  a!~ 
coluto  , di  buccia  tra  verde  , tro  , ducere , meuer  , condui- 
e bianca  , e di  color  al  di  dea-  re  , guider.  Mnè  , per  appor- 
tro  rossigtio , e talor  bianco  , tare  , generare  , produrre  , 
popone  , •mellone  , melo  , pc-  J erre  , parere  , gignere , pro- 
po , melon  d’ean.  Mlon  da  in-  duire.  Sosl  a mena  di  guaj. 
vera,  frutto  di  figura  bislun-  Mnè  a spas , condurre  a di- 
ga cori  buccia  sottile , ili  co-  porto  ....  promener.  Savèi 
lor  verdognolo,  liscio,  e sen-  mnè  ben  la  barca,  saper  - fan 
za  spicchii  ; la-  sua  polpa  è di  beuc  i fotti  suoi  , bene  rem 
Tom.  IL  F 
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suain  gerire  , se  coinporter  , 
si:  couduire  bien.  Muè  t per 
■veitui  ergiate , cecluram  face- 
re,  voi iu ree.  Muè  la  tenga, 
la  paiarica  , la  gasòja  , 7 sul 
sèi,  ciuramlè , esser  linguac- 
ciuto , berlingare  , tatlauiel- 
lure  , chiacchierare  , blatera-  ' 
re  , eff  luire  cei  ba  inuiuter  , 
fataci , caquetcr  , bahiiler  , 
degl >iscr.  il Ine  a la  longa  , un 
lunga  , d i uichci li  a domati  , 
mandar  in  lungo,  menare  per 
parole  , ducere  , di  fiere  , mo- 
re ri,  traìucr  en  longueur,  cbi- 
poler.  Mnè  por  $1  nas  , dar 
ad  intendete  ad  alcuno  ciò  , 
Che  non  è menar  pel  naso , 
ingarbugliare  , dccipcrc  , du- 
cere ali quem  plialeralis  diali s , 
ducere  aolis  , dilatare  frustra  , 
ti'Oniper.  il Iuè  a la  brassgta  , 
o sol  brassgta , dè  ’ l bras  , me- 
nare a braccia  , sostenere,  reg- 
gere in  sulle  braccia  cbi  non 
■vuole , o non  può  reggersi 
da  se  medesimo  , manibus  su- 
stenlare  , sublimerà  ducere  , 
porter  par  dessous  le  bras. 
I'er  fè  7 brassiè  , dè  ’l  bras  , 
dar  il  braccio , esse  a Ira- 
chiis,  l'aire  l’èouyer.  Mnè  7 bran- 
do , menar  la  danza  , il  tre- 
scone ( frase  tratta  dal  ballo 
di  questo  nome  ) cioè  esser 
il  principale  in  un  trattalo 
maneggiandolo  a suo  ceuuo  , 
familium  ducere  , ayoir  in- 
spectiou.  Mnè  7 potandoti , ’l 
fucili , andarsene  , partirsi  , 
andar  via  , ciminiere  , excede- 
re. , alice  , s’en  allei1 , s’eu- 
fuir,  s'évader.  Mnè'l  potan- 
doti , per  andar  a zonzo  , 
senza  saper  doie  , vagabon- 
dare , cagaci , courir  la  pre- 
tautaiue.  Mnè  lepiote  7 andar 
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ratto  , mpnar  delle  calcagna  , 
properare, , fugete. , fuir  à tou- 
tes  jumbe*.  Per  setnpl-  cam- 
minare , V.  Mnè  7 cui , scu- 
lettare , culeggiare  , dimenar 
il  culo  , camminando  con  fa- 
sto , nate 3 crespare  , cibrare  , 
cerere  , retnuer  ics  fesses.  Per 
fuggire  , scappar  via  , andar- 
sene , , e radere  , exccderc , ali- 
ce , s’en  aller  , s’enfuir.  Mnè 
le  mau  , percuotere  , dar  bus- 
se , ver  ber  are  , in  ami  ictus  con- 
gerere  , frappur , tapoter,  jouer 
des  mains.  Per  combattere  , 
azzuffarsi , pugnare  , coinbat- 
tre.  Muè  fonge  , V.  Muè  le 
man.  Mnè  le  ganasse  , ’l  bar- 
bai dt , mangiar  bene  , man- 
giar molto  , ci  bis  distenih-rc 
centrerà , olfiqier  bien-  Mnè 
’l  poles  , contar  denari , pe- 
cuniam  numerare , jouer  di* 
poucc.  Mnè  rtid , comandar 
alla  bacchetta,  ad  nullità  ,pro. 
imperio  , mentir  k la  baguette. 

Maèstra  , vivanda  di  bro- 
do , entrovi  pane , o altro *t 
minestra  , basutlia  , in  m*  b. 
jusculurn  , puls  , pulrnenturn  , 
potage  , soupe.  Maèstra  d'pòr  , 
porrata  , edulium  porraceum  », 
potage  aus.  poireaux. 

Maestre , metter  la  mine- 
stra nella  scodella  , minestra- 
re , jusculurn  infunderc , in- 
gercre,  dresser  le  potage.  Mae- 
stre , per  governare,  aver  il 
governo  , regere  , ttdminislra- 
re  ,i  régler , regir. 

Maestrina  , diminutivo  di 
maèstra , miiiestrellm,  mine-, 
strina  , jusculurn  , petit  po- 
tage. 

Maina  , dim.  di  man  , pic- 
cola niauo  , manina  , dcxlcl- 
la  , rnanur  puerili s , manicala , 
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««notte , petite  main.  Mai- 
na , sorta  di  fungo  simile  alia 
figura  delia  inauo.  Dagli  Are- 
tini , e Sanesi  dicesi  uianiua  , 
e dai  Fiorentini  volgarmente 
ditola  , ciathrus  cancellatili , 
cha-mpignon. 

Mais,  spazzatura , pattume, 
quisquilia!  , sordes , balayures  , 
eplucbures  , ordures. 

Mnisa/e  , avanzi  della  tavo- 
la , briciole , rimasuglio,  avan- 
zo , analecta  , orum  , cibi  re- 
liquia! , graillons  , v lande j,  qui 
resteot  d uo  grand  repas. 

Mnisèra  , o portamnis  , cas- 
setta da  spazzature  , quisipii- 
liarum  reccplaculum  , iustru- 
ment  de  bois , où  l’ou  met 
les  balayures  , émondoir. 

Maisè  , ebe  ila  cura  di  spaz- 
zare , di  raccogliere  le  spaz- 
zature , spazziuo , pattumiere , 
v.  dell’ uso  , Jimigentlus  , ver- 
rai s , scopar uis  , scopi.s  man- 
danti , balayeur,  frotteur. 

Muli , sust.  , interiora  dei 
pollami,  ed  altri  animali,  frat- 
taglie , cxla , fressures. 

Mnù  , add.  piccolissimo , 
.minuto  , minimus , minutus  , 
menu,-  dèlie,  mince.  Mnà,  e 
minalo , preciso , particolare , 
puntuale,  esatto , ejcactus , im- 
piger  , startiosus  , esact , dc- 
taillé.  Mnù  , stentato  , magro  , 
contrario  di  rigoglioso  , gra- 
cili , exilis  , parvus  , petit , 
maigre , foiblc.  V carte  al  mnù  , 
al  minuto  , al  datai  ....  mi- 
nuti m vendere , vendre  eu  dè- 
tail.  ' 

Mnusam , e mnusaja , una 
certa  quautitk  di  cose  minu- 
te, minutaglia  di  monete,  quan- 
tità di  pesciolini  ec. , minuz- 
zame , minutaglia  , scruta  , 
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| minimai  um  parti um  congerics , 
frustala,  mcnuaillcs,  fragmens, 
pctits  morceau’i. 

Mnusè  , minutissimamente 
tritare,  minuzzare,  minuia- 
tim  secare  , faacbcr. 

Mobil , suppellettile  , ba- 
gaglie  , masserizie  , utensili  di 
casa,  e di  cucina,  stipellcx  , 
instrumenta  , mcubles  , ustcn- 
silcs  , biirdes  , al  plur. 

Mobilia  , lo  stesso  clic  ilio-, 
bil , V. 

Dlobiliè  , fornire  di  suppel- 
lettili , arredare , addobbare  , 
guarnire  d’arnesi , inatrucre 
cxornare  , parare , munire  sti- 
peileciilibus , mctibler. 

Moc  , o mot  , contrario  di 
pontù  , ottuso,  smusso,  add. 
conti-,  di  ottuso  , oblusus , he- 
bes , r&lusus  , citi  anguilla  pr ie- 
ri sua  est,  èinoussé , écourné. 

Mocnìn  , (licesi  in  m.  b.  if 
fazzoletto  da  naso  , moccichi*- 
no  , nutre  imam  , mouchoir. 

Mocè , levar  la  punta  di 
checchessia  , spuntale  , cirijirt 
relunilere  , hebclare,  dmousser. 
Mocè  la  eoa , le  arie  rt'un  ca- 
vai , rt'un  con  , tagliar  la  co- 
da , le  orecchie  ad  un  ca- 
vallo ......  dcourter.  Mo- 
cè , dfspontè  'l  gran  , segare  , 
o sfogliare  il  grano  , che  lus- 
sureggia, acciò  uou  vada  in  so- 
verchio rigoglio etliolen. 

Morata  ( ter.  dc’legnajuoli  ) 
pialla  col  taglio  a mezzo  cer- 
chio, bottaccio moB- 

chette. 

Mocpa  , term.  dei  falegna- 
mi , pialletto,,  che  serve  a far 
cornici,  ed  ha  il  taglio  a go- 
la rovescia,  e ve  ne  sono  di 
varie  grandezze  , e forme  . . ; 
dauci  uè  , manchette. 
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Moch  , quel  bottone  , che 
si  genera  uella  sommità  del 
lucignolo  acceso  della  Incer- 
ala specialmente  in  tempo  di 
umidità  , t'ungo,  firn  gas  , le 
bout  du  lurnignon  , chanipi- 
gnon  , mouohnre  de  clian- 
dclle.  Moch , per  istoppino, 
y.  Lurnignon. 

Moch  , adii,  deluso  , privo , 
rfstè  moch  , esser  privo  , re- 
star deluso , careni , destituì , 
ilecipì , frustrar/'  spe  ,'6 tre  pri- 
vò , ótre  tronipé. 

Moch  , sorta  di  legume  si- 
mile alla  veccia  , o ai  piselli , 
ma  di  sapor  luca  grato  , e di 
•color  quasi  nero,  orobo,ru- 
biglia  , vcggiolo,  lero  , mu- 
co , ochru i , pisum  silvestre  , 
ers  . orobe. 

Mochè , troncare,  mozzar 
colle  dita  le  messe  delle  viti  , 
c simili  per  impedirne  il  ri- 
goglio ....  pinccr.  Mochè 
* l gran  , Vedi  Mocè.  Mochè  , 
troncare  le  vette  degli  alberi, 
delle  piante  ec.  , svettare  , ver- 
ticern  demere , òler  la  pornte 
des  arbres,  des  planles,  ton- 
drc  Jes  arbres  , écirner  les 
planles.  Mochè  la  lucerna  , la 
canile  il  a , ’l  lum  , ’l  ciair  , le- 
var il  lungo  alla  lucerna  , alla 
candela  , smoccolare , Jungum 
purgare , moueber  uue  eban- 
ite Ile. 

Modici , o sirin  , avanzo  di 
Candela  , moccolo  , candela;  se- 
piiiuhe  reliquia:  , lurnignon. 
Mochct  , pezzi  di  candela  di 
cera  così  rotti  per  vendersi , 
candela'  residuimi  , bout  de 
chaitdellc. 

Mockfte  , strumento  , col 
quale  si  smoccola  , ed  è fatto 
a guisa  di  oesoje  con  due  ma- 
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nicbetli  imperniati  insieme , 
e con  una  cassettina  da' capo, 
nella  quale  si  chiude  la  smoc- 
colatura, smoccolatoja,  e smoc- 
colatojo  , emuiiCloria , orurn  , 
jorceps , mouchettes. 

Mocura,  smoccolatura,  fun- 
gus  , niouchure.  Mocura  , ciò 
che  si  toglie  nel  mozzare  le 
viti , e gli  alberi,  messa  , vet- 
ta , gernien  , ramusculus  , jet , 
rejeton. 

Moda  , usanza  , che  corre! 
al  presente  , moda  , mos , con- 
suctudo  lemporis  prcescrUis  , la 
mode  , qui  court.  A la  mo- 
da , alla  moda  , more  proesen- 
li , à la  mode. 

Model,  rilievo  in  piccolo 
dell’opera , che  si  vuoi  fare 
in  grande  , modello  , modano, 
forma  , exemplum  , typus , ar- 
chetypus  , modòlc. 

Modiòn , sostegno  , o reg- 
gimento di  trave,  di  cornice, 
o altro  oggetto  , o sporto  , che 
esce  a dirittura  dal  piano  ret- 
to , ove  è aiììsso , mensola  , pe- 
duccio , mululus , console , cor- 
ticati , niodillou. 

Modlè  , far  modelli  , mo- 
dellare , ejformare  , fingere  , 
modeler. 

Moì-la,  drappo  di  seta,moer« 
ro  . . . . moire. 

Mofa  , muiìa  , mucor , moi- 
sissure.  Savèi  d'mofa , aver  il 
fetore  della  muda  , mucoreni 
redolere , avoir  uu  goùt  de 
moisi , de  chanci.  Odor  d’  mo- 
fa , tanfo  , silos  , mcphitis  , 
goùt  de  moisi.  Mqfa , per  sor- 
ta d’erba  , che  nasce  ai  pedali 
degli  alberi , e nelle  fonti,  mu- 
schio , muscus  , mousse. 

Mofa  ; pera  eh'  rubata  , pia 
mai  mofa  , chi  prende  a fare 
t 
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Tarj  mestieri , non  arricchisce, 
ad  saxurn  volubile  non  adhai- 
rescit  muscus  , rem  non  facil , 
qui  multas  factilat  arlcs  , pier- 
re  , qui  mule  , n’amasse  pas 
mousse  , qui  fait  plusieurs  mé- 
tiers  ne  se  fait  pas  riche  , V. 
Pera. 

Mojla  , macchina  , che  ha 
molte  rotelle , per  mezzo  delle 
quali  si  accresce  la  forza  mo- 
trice , onde  con  maggior  fa- 
cilità si  sollevano  pesi  ; taglia, 
polyspastos  , monile. 

Moflo  , guanti  di  cuojo  , o 
di  lana  ....  mouHc,  mitai- 
ne.  Moflo , o patoflo  , dicesi 
per  ischerzo  a chi  ha  guancie 
paffute  . ...  . gros  visagc  , 
monile. 

Mojà  , ammollato  , immol-, 
Lato  , bagnato , inzuppato  , ma- 
• didus  , immersus  , madefacius , 
treinpé  , mouillé. 

Mojè  , buie  a métti , metter 
iu-  molle  , ammollare  , mace- 
rare , inzuppare  , intingere 
nelle  cose  liquide  , materie  , 
che  possano  incorporarle,  ma- 
def  avere  , immersum  aliquid 
iletinere  , tremper  , iuibibcr  , 
mouillerdans  quelque  liqueur, 
mfcttre  à tremper.  Mojè , in 
sign.  neutro , esser  in  molle , 
macie  scere  , étre  mouillé. 

Mojen  , o niojan  v.  frane. , 
mezzo  , modo  , espediente  , 
compenso,  potere,  facoltà, 
comodo  , ralio  , modus  , Ja- 
cultns  , medium  , moyen. 

Mojèr  , femmina  congiunta 
in  matrimonio , moglicra , 1110- 
' gliere  , moglie , uxor conjux , 
lemme  , épouse. 

Mojfta  , sorta  di  ferro  sot- 
tile ....  Mojftti , chiamasi 
per  ischerzo  il  danaro , num- 
mi , pecunia , argent. 
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Motjs  , agg.  a terreno  estre- 
mamente umido  , ove  si  ferma 
1’  acqua  ; acquidriiioso  , uligi- 
noso , palustri s , uliginosus  , 
marécagcux  , uligineux.  Motjs 
sust.  , luogo , ore  si  ferma 
l’acqua,  acquitrino,  palude, 
palus  , ma  rais , murécage. 

Mài , molle  , mollis  , mou. 
Mòl , non  assodato , morbido, 
trattabile , e che  toccato  ac- 
eonsente  , e avvalla  , c pro- 
priamente dicesi  «li  coltrici , 
guanciali,  e simili  , jniollis , 
souple  , moèllcux  , dou\.  Mòl, 
debole,  fiacco,  debilis  , lem- 
guida*  , imbecillii s , lassù. v , 
las  , foiblc  , fatigué-  Mòl  , len- 
to , pigro  , tardo  , tempellone, 
piger  , tardus  ,,  lenlus  , descs  , 
ciiuctator , tardi!’,  lent,  pa- 
resseux  , long  , ti  èlle.  Mòl , 
flessi  bile  , pieghevole  ,Jlexilis, 
mollis , lenlus,  pliant , souple, 
lléxihle.  Mòl  , mola ciù  , par- 
landosi di  stoffe , troppo  mor- 
bido , ohe  non  ha  corpo  , Jla- 
cidus  , mollasse.  Mòl , indo- 
lente ,,  freddo  , insensibile  , in- 
scnsibilis,  minime  dolens , mou, 
c’est  un  homme  mou  pour  scs 
amis.  Mòl , agg.  a pane  , te- 
nero-, fresco  , tener  , rccens  , 
tendre,  frais  , nouveau  , mou. 
Mòl , dicesi  di  quelle  cose  T 
che  per  umidità  perdono  in 
buona  parte  la  durezza  , come 
castagne  secche  , cialde  , e si- 
mili , vincido  , mollis  , mou, 
mollasse  , rammollì  par  l’hu- 
iii  idi  té. 

Mòla  , ruota  di  pietra  per 
aguzzar  ferri  , cos , inculi:  , 
queue.  Mòla  , strumento,  che 
fermo  da  una  parte,  si  piega 
agevolmente  dall’  altra  , e la- 
scialo libero  ritorna  nel  suo 
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primo  esseiv  , onci’  egli  fu 
100S60  , che  diccsi  anche  ar- 
siirt , molla  , elastcriuni  , res- 
sort.  Mula  d$l  cari  tifi  fusti , 
molla  del  cane  d’ un  archibu- 
gio   declin. 

Molaciù  , lento  , pigro  , V. 
3Iòl.  Per  viacido,  V.  Mol. 

Mòle  , utensile,  «li  ferro  , 
che  serve  per  rattizzare  il  fuo- 
co , molle  , molli  , farci pes  , 
volselhe  , Juscinula  , pincettes. 
Eròi'  ila  piò  con  le  mòle , er- 
ror  gravissimo  , solenne  , er- 
i-or graiussimus  , faute  , sot- 
tile «‘nonne. 

Male , termine  , che  st  pra- 
tica da  coloro^,’  che  tirano  su 
gran  pesi  , quando  vogliono 
e|ie  si  allenti  la  fune,  clie  gli 
sostiene  ; allentare  , inoliare  , 
rcla.carc  , rclnuìere  , reUelier, 
raion  tir  , dèi  Kinder.  Mole  in 
s.  n.  arlamesse , allentarsi  , 
laxtiri , se  «létendrc.  Mole  , 
assottigliare  il  taglio  dei  ferri 
alla  ruota,  arrotare,  antere , 
aiguiser  , affiler.  Molò  un  sgia- 
flon  , un  pugn  , girare  uinno- 
staecione  , dare  un  pugno , 
ednpam , colaphum  inipingcre, 
itifigurc  , lòclier  un  souHU  f , 
uu  coup  de  poing.  Mole,  par- 
landosi di  materie  arrendevoli, 
cedere , fedi , infierii , plier, 
rèter.  Motesse  i tieni , in  m. 
. per  ischerzo , mangiare , 
come  dece  , manger. 

Mol  è fa  , «juella  parte  del 
pane  .contenuta  dalia  corteccia; 
midolla,  moka  , medulla  pa- 
uis  , inie  du  ]>ain 

DI  -lesin , ‘dim.  di  mòl , mol- 
licci;! , alquanto  molle  , mol- 
licello  , alquanto  morbido  , 
Bvorbidclto  , lendini  , molli- 
, vulus  , teudre ,-souplo , molici. 
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Motel , pan  buffetto  , pan 
tondo  , pan  sopraffino , pania 
atndidus  , primorius  , siligi— 
neusr  paio  irtoHet. 

Muleta  , colui  , che  arroto, 
che  aguzza  i ferri  , arrotino  , 
acums , dmonleur,  remottlenr. 
gagne  petit.  Molèla  , per  uo- 
mo lento  , tardo  ec. , V.  Mèit.H. 

Mot f te  , dim.  di  mòle  , pic- 
cole mòlle  , mollette  , eotselltp, 
pincettes. 

Mòlo  , riparo  di  muragli  ft 
contro  all’  impeto  del  mare  , 
che  si  fa  ai  porti  , molo , pila, 
mole. 

Molon , molla  del  cane  di 
un’  arma  da  fuoco  . . . declin. 

Mol  tori  , sorta  di  drappo  , 
mollettone  ....  inolleton. 

Mori , pezzo  di  terra  cotta  \ 
per  murare  , mattone  , iater , 
brùjue. 

Manate  , Fornasè , chi  fa  , 
e cuoce  mattoni  , fornaciirjo  , 
mattoniere , hrtrraritts , bri- 
qnetier  , tuilier.  ’ • 

Moncajà  , sorta  di  stoffa  , 
tnoeajardo  ....  monca var. 

Mond , il  cielo  , e la  terra 
insieme  , mondo  , mitndus  , lo 
monda,  l’univers.  Mond,  per 
la  terra  sola  , terrarum  orbis  , 
la  terre.  Mond , per  gli  uo- 
mini , homines  , populus  , la 
tolalitsides  homines. Piè'linond 
coni  a celi , pigliar  il  mondo 
| come  viene  . . . . . prendre 
Ics  choses  cornine  elles  vien- 
nent.  Buie  al  monti,  dar  al 
mondo  . . . . acconcimi-.  U 
unir  monti  ....  saperti , in- 
fera , la  vie  futura.  Un  mond 
d' geni , molla  gente,  magna 
hominuni  frequentiti , boauenup 
de  monde.  Un  montiti  , sciupi, 
una  grati  «piantili»  «li  cht'cches- 
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sia  , mìdtitHiio , «ne  grande 
qiluntité  , beancoup.  Mond,  o 
moni  , terni,  di  giuoco  , onde 
fk  a mònd  , o a moni , dicesi 
quando  per  quella  folta  il 
giuoco  non  va  avanti  , e del 
non  continuare  il  giuoco , ma 
ricominciarlo  da  capo , e del 
disdir  (a  posta  , come  se  per 
quella  volta  non  si  giocasse , 
tolta  la  niauiera  dalle  carte  , 
che  in  tal  caso  si  ripongo- 
no nel  monte  , far  tnonte , 
andar  a monte  , instaurare  lu- 
dum  , à refa  ire. 

Moudas  , strepitosa  rnunata 
di  popolo,  baceunella,  turba 
f tumidtuosà  , fonie  de  peuple , 
qui  fait  du  bruit,  colme. 

Mondizia , parte  inutile  , e 
cattiva  , clic  si  leva  dalle  co- 
se 4 che  si  mondano,  e pur- 
gano , mondiglia  , purgatura  , 
dpluchures. 

Monèda  , metallo  coniato 
per  uso  di  spendere  , mone- 
ta , ntimmus  , moneta , moli- 
nole. Monèda  bianca  , mone- 
ta bianca  , nurnmtis  argenteus , 
argent  blanc.  Baie  monèda , 
batter  moneta , cadere  muri 
tnos  , monnoyer  , faire  de  la 
monnoie.  Fè  monèda  Jaussa 
p$r  un  , fare  carte  false  per 
alcuno  , ontnem  movere  lapi- 
derà prò  aliquo  , taire  de  la 
finisse  monnoie  pour  uue  per- 
sonne. 

Monetari  4 chi  batte  la  mo- 
neta , monetiere  , hionelarius, , 
monnroyeur.  Monetari  finis  , 
falsamonete,  falsifica tor  di  mo- 
nete, nummo  s adulterane,  t'aux 
morinoyeur. 

Mongnn  , religiosa  regola- 
re , monaca  , rnonialis  , reli- 
gieuse.  Mangila.  , o monna. 
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quacia  , monigheta  , mozzino  , 
astuto  , scaltrito , bindolo , va- 
fcr , collidili , a't.itiis  , fin, 
rusé,  matois,  cbattemite.il/  vi- 
gna , o preive. , arnese  di  le- 
gno per  iscnldar  il  lètto,  tra- 
biccolo , prete  v.  dell’uso  ... . 
moine.  Mangile,  diconsi  dalle 
donne  in  Piemonte  quei  fi- 
lugelli , i quali  intristiti  per' 
qualche  malore  non  si  condu- 
cono a far  il  bozzolo , o per 
non  esser  mandati  per  tempo 
alla  frasca,  s'incrisalidano  sulle 

sttmjc  , vacche vera 

malades.  In  Toscana  si  chia- 
mano frati , tratta  la  similitu- 
dine dallo  star  involti  come 
i frati  nella  cappa  , e cappuc- 
cio. 

Moniè  , cappellano  d’anna- 
ta , capellanus  rnilitaris  , aii- 
mónier. 

Molligliela , drm.  di  mali- 
gna , monachina  , junior  mó- 
ninlis  , noifnettc.  Moni gliètd  , 
persona  scaltra  , che  tinge 
ignoranza  , V.  Mong'Ut  qua- 
cia. 

Monopolio  , quella  incètta  , 
che  si  fa,  comperando  tutta 
una  mercanzia  per  essere  solo 
a rivenderla  , monopolio , rno- 
nopolium , monocole. 

Monopolista  , Jicesi  colui  , 
che  per  mezzo  di  caparra  , 
o di  altri  mezzi  fa  accre- 
scere il  prezzo  delle  mer- 
canzie , specialmente  dpi  gra- 
ni , e di  altre  derrate  di  pri- 
ma necessità  , monopolista  , 
monopolio  facietis  , monopo- 
lèur. 

Monparèlia , sorta  di  lasa- 
gna , legali  uni  , veri  nicol  !e 
plat. 

Monse , spremere  le  poppe 
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•àgli  animali  per  trarne  il  lat- 
te , mugocre  , mulgere  , di- 
meniti ubera  siccare  , ubera 
palmis  pressare  , traire.  Mon- 
te un  , pupèlo  , pelare.,  spo- 
gliare , angariare  , torre  altrui 
le  sue  sostanze  , cavar  denari 
con  furberie,  smungere,  amiti 
gere  alicjucm,  succer  tjutdtju'un. 

Monsolina  , e mussolina  , 
sorta  di  tela  sottilissima  di  co- 
tone , cosi  detta  dalla  città  di 
Mossul , die  si  crede  esser  1’ 
antica  Ninive  , donde  ili  pri- 
ma fu  portata  in  Europa,  mus- 
so Io  , mussolino  , mussolina, 
linea  nebula  , moussdiuc.  Ca- 
pei et  monsolina  , s'iti tcndon 
dal  volgo  le  donne  , Janninte , 
femmes. 

Moristi  -,  voce  storpiata  dal 
Francese  monsieur , che  vale 
signore,  domimi.*,  monsieur. 

Moni , V.  Mottd.  , 

Monta,  o rnontà , salita, 
erta  , poggio  , montata  , ascen- 
stis,  clieus,  jugiun  acclive , mon- 
tile. Monta  , per  innalzamen- 
to, crescimcnto,  increuicntum , 
uccroissemeut , élévation.Mo/i- 
ta  di  cavai  , monta. . . . monte. 

Monladiira  , cassa  del  can- 
none , dell’  arcobuso  , d’  una 
pistola,  scapus , annamenlurn  , 
pars  lignea  tormenti  bellici  , 
bombardisi  re. , monture  d’une 
arma  à feu  , fòt  de  canon  , 
anpiebuse  , pistolet. 

Montatimi , uòmo  di  mon- 
tagna , montanaro  , montica- 
la , niontagnard. 

Montànt , regolo  d’ appog- 
gio , o sostegno  , coagmen - 
tutti  , montani. 

Monte  , e più  comunemente 
monti  , ijuel  luogo  pubblico  , 
dove  si  pigliano  , e si  pougo- 
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no  danari  a interesse , monte 
mons , mont  , ou  contrat  k I 
hotel  de  ville.  Monte  d' pietà  , 
pubblico  presto , dove  me- 
diante un  (legno  si  prestano 
denari  senza  interesse,  monto 
di  pietà  ....  mont  de  |>iété. 

Monte  , salire  in  allo,  mon- 
tare, ascendere , scandere,  mon- 
te!'. Monte  , metter  su  , met- 
ter mirine  le  diverse  parti  di 
checchessia  T assettare,  inslrue- 
re  , componcre,  mon ter.  Monte 
un  a elogi  , un  viraròst  , cari- 
care un  orinolo,  un  girarro- 
sto , cioè  rimetterlo  su  giran- 
do le  ruote , sicché  abbiano 
corda  , o catena  , o peso  kuf-  \ 
(ieientc  da  restituir  loro  il 
movimento  . . . monter  une 
montre  , un  tourne  ■ brache. 
Monte  un  tlè  , metter  su,  as- 
settare un  telajo  , prcdumlex- 
trinum  intintele  , monter  un 
métier.  Montò  uria  viola  , na 
ghilava  , l ineo:  dare  una  vio- 
la , una  chitarra  , Jìdcs  novas- 
upplicare  lyrae  , chely  , mon- 
ter une  guilare  , une  viole. 
Montò  sul  cavai  mal  , 'n  za- 
ra , an  cianpanèle  ...  ira- 
sci  , ira  corripi  , excandesce - 
re  , monter  en  colere.  Montò 
la  sfrifvra  al  nas  , montar  il 
moscherino  , subito  adirarsi  , 
con/eslim  excandescerc  , pren- 
dile la  chèvre  , se  file  ber  pour 
la  moiudre  chose.  Montò  a 
cavai , an  cartista  , montar  a 
cavallo  , in  carrozza  , eejuiim  , 
et uTUin  conscendere  , fliouter  à 
clieval  , cu  carrosse.  Morite  la 
guardia  , montare,  o fare  la 
guardia  , excubias  agire,  mon- 
ter la  garde.  Montò  pfr  sca- 
la , calò  giù  per  còrda  , esser  . 
impiccato  , suspendio  vitam  fi- 
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« ire  , ètre  pendu.  Monte  a 
cavai  al  dòs  , senta  scia  , mon- 
tar a cavallo  a bisdosso,  nu- 
do equo  , tiudis  equi  lumi  eri s 
insiaere , monter  un  clieval  à 
nu  , saus  selle.  Monte  'n  gra- 
na , tallire  , semenzire  , ger- 
minare , monter  eu  graine. 
Monte , il  congiungersi  degli 
animali  , il  maschio  colla  fem- 
mina , comprimere  feeminam  , 
saillir,  couvrir.  Monte , pel 
costare  , e valere  di  checches- 
sia , constare  , stare  , monter, 
valoir.  Na  pesta  d'vlu  a monta 
a seni  /ranch  , una  pezza  ■ di 
velluto  costa  , vale  cento  fran- 
chi , centurn  nummi  abeunt  in 
sutnplus  , etc.  ....  Monte  , 
per  crescer  di  prezzo , il  va- 
lore del  grano  monta  ogni  ili , 
cioè  cresce  , ingravescerc , ca- 
riorem  fieri  , croi  tre  , s'accroi- 
tre,  monter. 

- : Montiósa  , colei  che  fa  , e 
acconcia  le  creste  ; crestaja  , 
calanticarum  arlifex , faiscuse 
de  modes. 

Muntriich  , monticcllo  , col- 
lii , monticule,  ioidi  llon,  but- 
te. Monlriich , dicesi  pure  ogni 
ineguaglianza  del  letto  , e si- 
tuili   

Mor  , gelso  , moro  ( albero 
poto  ) morus  , mùrier.  - 

Mora  , frutto  del  gelso , 
gelsa  , mora  , nioruin  , mure. 
Mora  die  ronse , frutto  del 
rovo  , mora  prugnola  ,frttclus 
niger  rubi  , inorimi  , mure  sau- 
vage  , mure  de  rouce.  Mora , 
giuoco  noto  , che  si  fa  in  due 
alzando  le  dita  d'  uua  delle 
mani,  chiamando  il  numero, 
c-  cercando  il'  apporsi  che  nu- 
mero sicno  per  alzare  tra  tutti 
e due,  mora  ....  ìuourre. 
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Onde  giughi  a la  mora  , fare 
alla  mora  , micare  digitis  , 
jouer  à_  la  mourre. 

Mora  , dilazione  al  paga- 
mento , mora  , i unctatio , ter- 
me pour  le  pavement. 

Moraje  , strumento  , con 
cui  si  preme  il  labbro  di  so- 
pra al  cavallo , perchè  stia 
termo  ; Pi  orza  , far  reps  , nio- 
railles. 

Mari  , malattia  , mori»  , 
morbus  , maladie.  Mòri) , per 
cattivo  odore , o peste  , fa-tor , 
pesti s , puanteur,  infection. 

Morbi , appestare , ammor- 
bare , attoscar  d’  odore  , /ca- 
lore corrompere , empuantir  , 
empoisonner  ; in  s neutro  , 
J balere  , puer  cornine  la  peste. 

Morbèri  , dicesi  di  persona 
; ammorbata  , /attore  corruptus, 
puant , einpesté. 

Mordacia  , pezzo  di  legno, 
0 di  ferro , die  si  inette  alla 
hocca  d’-un  uomo,  o d’ un 
animale  per  impedirlo  dal  par- 
lare , gridare  , mordere  ; sbar- 
ra ...  . baiilnn. 

Mòrde  , stringere  eoi  denti , 
mordere  , mordere  , inordre. 
Mòrdse  i pugn  , i dì  , mor- 
dersi le  dita  , pentirsi  , gra- 
vita' panitere , se  mordre  le* 
pouces  , les  doigts.  Mòrdse  la 
tenga  , contenersi  dal  dire  una 
cosa  , che  già  si  voleva  prof- 
ferire , linguam  compescere , 
se  coutenir  de  parler.  Nè  lf- 
iiiè  , nè  mòrde  , cosa  , o per- 
sona , che  non  può  recar  pre- 
giudizio , che  non  fa  uissun 
male  ....  ni  mord  , ni  per 
tue. 

Mordenl , coni  posto  di  di- 
versi colori , o altre  materie, 
mescolate  cou  olio  , col  quale 
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si  cuoprono  quelle  cose  , che 
si  vogliono  dorare  , , o inar- 
gentare senza  brunitura  , o 
lustro  , e se  ne  fanno  di  più 

sorte  ; mordente 

morda  nt. 

Montura, , morsicatura  , o 
il  segno , che  lascia  il  mòrso, 
morsiiuicula  , morsure.  Mar- 
itare d' pules  , punture  di  pul- 
ci , pulicuni  morsi unculw,  mor- 
sures  , piqùres  de  puces. 

Moresca  , quel  falò , che  si 
trae  dai  bozzoli  posti  nella 
caldaja  prima  di  cavarne  la 
seta  ; bavella  .....  bouree 
«le  soie. 

Morèt  , che  ha  alquanto  del 
bruno , che  ha  capelli  neri  , 
e pelle  bruna  ; brunotto , bru- 
netto , neretto , subniger  , sid>- 
fuscus  , brunet,  no  irà  tre  , noi- 
raud  , morigaud. 

Marjèl , escremento  , che 
esce  dal  naso  , moccio  , mu- 
cus , o pituita  nasi , morve. 

Morflón  , v.  b.  , sgrognon  , 
xcupisson , V.  Sgiaflon. 

Morflos  , morjl'e  , imbrat- 
tato di  mocci  , moccicoso , 
mucosus  , morveux.  Morflos  , 
per  rnetaf.  si  dice  di  chi  è 
dappoco  , quasi  non  sappia 
nettarsi  i mocci  ; mocceca , 
moccicone  , vappa  , lardus  , 
hénét , sot,  morveux,  mais. 

Morgant  , v.  pop.  , agg.  a 
nomo  ruvido  , scortese , vil- 
lano , zotico  , inurbanus  , in- 
huntanus  , inoffìciosus , ini  pò 
lilus  , ruslicus  , impoli , incivil, 
grossi er  , l ustre  , morguant. 

* Moria  , baco  , che  rode  le 
biade  , tonchio  , curculio  , cos- 
so» , ver  , qui  ronge  le  ble. 

Marine , il  bucarsi  , che 
fanno  i legumi , gorgogliare  , 
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toncbiare  , curculionibus  ab~ 
sunti  , laidi , ótre  roogé  des 
charangous. 

Morion , cuffia  d’acciajo,  mo- 
rione  , cassis  , galea , morion. 

Mòro  , uomo  nero  d’  Etio- 
pia , Aiihi ops  , Maurus  , Ne- 
gre , More. 

Moro  , propr.  il  muso  del 
cane , ed  impropr.  di  altri 
animali  ; ceffo  , rosi  rum  , mu- 
seau  , moufle . Moro  , per 
ischerzo  il  volto  dell'  uomo , 
facies  , inuseau.  Fè  ’l  moro  , 
far  ceffo , brutto  ceffo  , con- 
trahe.re  frontem  , faire  la  gri- 
mace  , se  refrogner.  Uè  d$L 
moro  p$r  lera , dar  del  ceffo 
in  terra , labi , donuer  du  nez 
par  terre  , V.  Muso. 

Moronh , morii , baruf , mu- 
sone , tristis , dédaignenx,  qui 
fait  la  moue.  Moronua  , mo- 
rda , baruf  a , donna  , che  fa 
il  muso,  tristis , morosa , bo- 
deuse. 

Morbidi  , enfiamento  delle 
vene  del  sesso  , inorici , hce- 
mon-hois  , marisae , hémor- 
roides. 

Mòrs  , ferro  piegato  , che 
si  mette  in  bocca  ai  cavalli  , 
freno , imboccatura  , morso  , 
fnenum  , mors  de  bride , frein, 
embouchure  «le  che  vai. 

Morsa , pietra , o mattone, 
che  sporge  in  fuori  dai  lati 
de'  muri , lasciatavi  affine  di 
poter  collegare  nuovo  mu- 
ro ; morsa  , addentellato , mu- 
tuili* , lapis  esctans , pierres 
d'attente. 

Morse  , dicesi  «li  arcobngj, 
cannoni , ed  altre  armi  da  fuo- 
co , u cui  si  mette  la  polvere 
in  sul  focone  per  dargli  fuoco 
......  amo  ree  r. 
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■ Mòri  , sost. , separazione 
•fleir  anima  dal  corpo  , morte, 

mors , interltus  , mort , tré- 
pas.  A smìa  cha  vada  a la 
mòri , andare  come  il  ladro 
alla  forca,  la  biscia  all’ incan- 
to , condursi  malvolentieri  a 
far  checchessia  , ct'gro  animo 
fili  quid  fa  cere  , fa  ire  quelque 
chose  à contre-ceeur  , mal-  i 
volentiers.  Muri  et  mòri  na- 
turai , morir  di  morte  natu- 
rale , morbo  absumi , naturai 
satisfacere , mourir  de  sa  belle 

mort.  Avèi  la  mòri  .sui  lavar , 
aver  la  morte  dipinta  sul  volto, 
ammani  agcre , avoir  la  mort 
sur  les  lèvres. 

Mòri , add.  morto  , uscito 
di  vita  , morluus  , dcfandiis , 
mort.  Mort  di  funi,  pezzente, 
miserabile  , mendico  , povero 
in  canna,  esurirns , nihil  fui- 
bens  in  loculis , mendicus  sum- 
ina  confectus  inopia  , croquant, 
gueux  , misèrable,  qui  n'a  pas 
le  sou , no  un  sou.  Bòsch  mort 
an  pianta  , legname  mortici- 
no , Ognuni  morticinum  , bois 
mort , sécbe'  sur  pied.  Morta- 
stagion  , tempo  , in  eui  manca 

il  lavoro  agli  artisti 

morte-saison.  Bar.  mòri , de- 
naro , che  non  frutta  . . . . 
argent  mort.  Mòri  sust.  , ca- 
davero  , cadaver  , cadavre  , 
corps  mori. 

Mortadèla , specie  di  .sal- 
siedotto , mortadella  , toma- 
cidttni  , mortadelle. 

’ Mortarm  , sorta  di  vaso  , 
mortajetto  , mortariolum  , petit 
mortine.  Mortorio.  dru  piste  la 
sai  , mortajetto  da  frangere  il 
sale, mortarium , ogru- 
geoir. 

Mortasa  , incavo  fatto  ih  un 


t H 0 9* 

pezzo  di  bosco  per  ricevere 
dentro  il  dente  in  terzo  d’un 
altro  pezzo  di  bosco,  quando 
si  vogliono  améndue  conge- 
gnare ; cavo  , intaglio  , fem- 
mina , commissura  , mortoise. 
Onde  il  l$non  , ossia  dente  in 
terzo  dicesi  masc  , e la  mor- 
tasa , ossia  intaglio  chiamasi 
J'umcla  , ed  il  congegnarli  di- 
eesi  samblè. 

Morte  , sorta  di  vaso  , mor- 
taio , mortarium  , mortier. 
Mortè  , strumento  militare  da 
gettar  bombe,  morta  jo  ,'mor- 
turium , mortier . Morte  da 
piste  la  sai , morta  jo  , niorla- 
riurn  , egrugeoir.  Piste  l'aqua 
| ant  $t  mortè  , affaticarsi  in- 
darno , oleum  , et  operam  per-  ' 
etere  , battre  l’cau.  Mortè , per 
’ uomo  sciocco,  scimunito,  V. 
Marmo  nel  2.  significato. 

Mortori , onoranza  nel  sep- 
pellire i morti  , mortorio  , 
pompa  funebri s , funèmilles. 
Mortòri  , per  sepoltura  , avel- 
lo , sepulcrum  , monttmenltirn , 
tom  beau. 

Morlrèt , o mortarèi  , stru- 
mento, che  si  carica  con  pol- 
vere d’archibnso  per  fare  stie- 
pito  in  occasione  di  solenni- 
tà , mastio botte. 

Morii , V.  Moronìi. 

Mòrva  , sorta  di  malattia 
contagiosa,  a cui  sono  soggetti 
i cavalli , moccio  . . . morve. 

Mosca  , sorta  di  piccolo  in- 
setto volante  , mosca  , lituana  , 
monche.  Mosca  , ornamento 
che  si  mettono  le  donne  sulla 
faccia  , neo  , ncevus  , mouchc. 
Mosca  cavalina  , o cagni  Ha  , 
nnimalelto  alato  simile  al  ta- 
fano , e poco  maggiore.  ch« 
una  mosca  , il  quale  pun^e  «s* 
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prissimamcnte  , ed  è malto  uo- 
joso  ai  buoi  , cavalli , cani , c 
simili , assillo  , asilus  , cesti' us  , 
asile  , tao».  Li' alba  die  mosche , 
alb  i de'  tatuili  , cioè  tardi  , a 
giorno  avanzato  , sub  meridie , 
midi.  Con  l'amè  a s’ pia  le 
mosche  , con  Vasi  a s'fan  sca  - 
pè , le  cortesie  obbligano  più 
altrui  , clie  i cattivi  tiatt.nucu 
ti , si  allctta  il  can  più  con 
le  carezze  , die  con  la  catena  , 
miniera  , crede  mi/li  , placaut 

hominesque , Deosque 

Piè  na  mosca  , restar  deluso  , 
ingannarsi,  mè  can  l'a  pinna 
mosca  , falli  , deci  pi,  spe  fru- 
strar i , ótre  trompé  , frustrò. 
Jjfi’è  la  mosca  , incollerirsi  , 

, irasci  , indignari , se  piquer  , 
preudre  ia  inouclie.  Succise 
pare  le  mosche  , non  si  lasciar 
fare  ingiurie,  injurius  arcere, 
ile  se  laisser  pus  utfeuser.  As 
sent  nell  n i mosca  a colè , vale 
esservi  sommo  silenzio  , esser 
ogni  cosa  quieta  , e tranquil- 
la , non  scntesi  un  zitto  , si- 
leni omnia  , tranquilla  omnia , 
et  pacala  sunt , tout  est  tran- 
quille. -Fè  dna  mosca  n’  ele- 
Jant , della  mosca  far  ramar- 
ro , far  d’  una  bolla  un  can- 
chero , ex  cloaca  arcem  face- 
ire  , taire  un  grand  mal  d'une 
chiose  de  rien. 

Mosca , ’l  mè  can  a la  piò. 
na  mosca , dicesi  in  m.  basso 
restar  gabbato , deluso  di  sue 
speranze  , spe  sua  frustral  i , 
se  troniper  , se  inéprendre  , 
taire  uae  bevile  , preudre  le 
• cliauge. 

'Mosca,  indannjato,  bianco 
con  macchie  nere , maculis  ca- 
ri us  , maculosus , notis  disli n- 
ctus  , intcrpiuictus  , sentiti  a!  tts , 
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tacite  té  , moucheté.  Miscà 
agg.  ad  una  sorta  di  frullo 
aromatico  , detto  nos  mosca  , 
noce  moscuda  , mix  muscata  , 
uoix  niuscadc. 

Mosca/ , para  mosche  , mo- 
scajuolo  . . . r . c basse-  uiou- 
ches  ,'  V.  Maschera. 

Moscutarìa  , quantità  di  mo- 
sche , mosca  jo  , magna  muscu- 
rum  cis , une  très-grande  quan- 
ti té  , ou  une  volée  de  ntou- 
chcs. 

Moscalèl , nome  d’uva,  detta 
cosi  dal  suo  sapore  , che  tien 
di  uioscado , dicesi  pur  anche 
al  vino  , che  si  fa  di  tal  uva  , 
uioscadello  , uca  apiana  , ci- 
mila ex  ucis  apianis  , viu,  rai- 
sin  inuscat.  Si  dà  pur  anche 
questo  aggiunto  di  moscalèl 
a diverse  sorte  di  frutte  , che 
hanno  un  odore  simile  al  uio- 
scadelio , conie  pere,  pesche, 
fragole  , poponi  , ciriegie  , e 
simili , apianus  , poirc  musca- 
de  , fraiscs  inuscades  , inclon 
muscat , etc. 

Maschera , arnese  composto 
di  regoli  di  - legno  di  forma 
quadra  , e impannato  di  tela  , 
il  quale  serve  per  guardar 
dalle  mosche  qualunque  sorta 
di  cibo  , moscajuola  , guarda- 
vivande , muscarium  , garde- 
nia» ger.  Moschèra  , o mosca/  , 
dicesi  anche  un  tessuto , che 
si  sovrappone  ai  cavalli  , ac- 
ciò non  siano  molestati  dalle 
mosche coiouchette. 

Moschèt , arma  da  fuoco  al- 
quanto più  grossa  dell’  archi- 
buso,  moschetto,  ballista  ignea  , 
mousquet. 

Maschili , auim  licito  , che 
ronza  per  l’aria  , si  caccia  ue- 
gli  occhi , in  gola  , c nel  na- 
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So  , dando  noja  , ed  offesa,  mo- 
scheriuo , exigua  musca , mou- 
chcron.  Moschin , è anche  un 
insetto  , clic  sta  intorno  alle 
botti , o tini  , e nasce  per  io 
più  nelle  tinaje  al  tempo  del 
mosto  , moscione  , moscino  , 
cale x vinarius  , moucheron. 
Moschin  , agg.  a uomo  , e vale 
stizzoso  , schizzinoso  , fasti- 
cliens , iracundus  , morosus  , 
dopitene  , e in  por  td,  impatient , 
bonnne  tendre  aux.  mouches. 

Moscola  , strumento  d’  ot- 
tone , o di  ferro  , che  si  ap- 
pone alla  cima  del  fuso  per 
poter  più  agevolmente  filare , 
cocca  , fusi  cxtremilates  , les 
deus,  bouts  de  fuseau. 

Moscon  , accresc.  di  mosca, 
moscone  , musca  grandior  , 
grosse  mouche. 

Mòssa , V.  Cagliata. 

Mossè,  dicesi  del  vino,  quan- 
do spuma,  e zampilla  nella 
bottiglia  quando  si  distura  , c 
nel  bicchiere  , spumeggia  re  , 
spumare  , emicare  , mousser  , 
faire  de  i’écume,  de  jaillisse- 
ment. 

Mossala  , abito  , che  copre 
le  spalle  sino  alla  cintura  , e 
che  i Vescovi  , Abati  ec.  por-  : 
L'ino  sopra- il  rocchetto  , man  - I 
telletta  , mantellina  , moz/et-  ! 
ta  , palliolum  , carnai)  , au-  j 
musse , mosette  d’Kvèque. 

Mossoliiia , V.  Moiisolina. 

Mosi , liquore  colante  dalle 
uve  prima  di  pigiarlo  , pres- 
mone  , mosto  , musami  lixi- 
vum  , mère-goutte  , tocanc. 
Most , vino  nuovo  , e non  an- 
cor ben  purificato  , mosto, 
must  uni  , moiit,  viti  don*. 

• Mostarda,  rin  chSùit , ino-' 
sto  cotto , e assodato  nel  liol- 
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lire , che  serve  di  condimen- 
to , sapa  , sapa  , sapa  , mout  , 
sue  de  raisins  cuits. 

Mostardèra  , ‘vasetto  della 
mostarda  , mostardiere  , sina 
\ pcdochos  , rnoutardier. 

Mostàs , moll  iti,  fàccia,  volto, 
viso  , cera  , vultus  , os  , facies , 
visage  , face.  Mostàs  d' Incàica, 
dicesi  per  ischerno  a uomo 
ghiotto  i lurcu  , hellito  , gou- 
ìu , glouton.  Mostàs  da  fè 
rie , viso  da  far  ridere  . 

visage  fulot.  Mostàs  d’tòla , agg. 
a persona  sfacciata,  impudens, 
eflronté. 

Mostassà  , ripulsa  data  con 
riprensione,  e con  maniera 
sgarbata  , repulsa  , repulsa  , 
refus , rebut , déni. 

Mostass'm  , visetto  , vullicu- 
lus , pelit  visage  , joli  ìninois., 

Mostassòn  , viSaccio  , facies 
deformis  , visage  réfrogné  , 
laid  , contrefait , difforme. 

Mastèlla  , animaletto  salva- 
fico  , donnola  , mustela  , be- 
lette. 

Mostra  , oriuolo  da  tasca  , * 
mostra  , horologiuni , mentre; 
Mostra  a ripetision  ,'  oriuolo 
a ripetizione, horolngium,  men- 
tre à répétition.  Mostra , pic- 
coli pezzi  di  panno  , che  ■ si 
danno  dui  mercanti  per  far 
vedere  come  è.  il  rimanente  , 
mostra  , scampoletto  , panni 
frnslulttm  , éciiantillon  , mon- 
tre.  Mostra  , piastra  di  ferro, 
o altro  metallo  j che  suol  es- 
ser intagliata  , e serve  d’  or- 
namento al  foro  della  serra- 
tura , bocc Inetta  , scudetto .... 
entrée  , platine.  Mostra  , o 
giojèra  , cassetta  a guisa  di 
scannello  talvolta  col  coper-^ 
cbio  di  vetro,  ove  si  tengono 
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in  mostra  varie  cose  , baebec- 
ca  , dactyUolhcca  , transenna  , 
ìuontre.  Mostra  , e più  co- 
munemente mostre  pi.  , quella 
rivolti  di  panno  foderala  , per 
lo  più  di  color  diiiereulc  da 
quello  della  "veste  medesima  , 
mostra  ....  parerne  ut.  dio  - 
sira  , parte  di  mercanzia  , clic 
si  pone  in  vista  avanti  le  bot- 
teghe , insegna mou- 

tre.  Mostra  , per  esempio  , o 
saggio  di  lavorio  , specimen  , 
indicami  , essai , éclwntilloo. 
Mostra  , rassegna  de'  soldati , 
ordinanza  d’eserciti , lustralio  , 
reccnsio  , recognitio  ejcercilus  , 
revue,  mentre.  Mostra  , pei' 
apparenza  , specics  , rnontre. 
Jfe  mostra  , far  vista  , tìnge- 
re , finget  e , simulare  , taire 
semhlant. 

Mostre  , . manifestare , mo- 
strare , .oslendere  , indicare  , 
rt perire  , significarti , montrer, 
manifeste!'.  Mostre  , per  inse- 
gnare , cdocere , imburro  , eru- 
dire , -euseignei'.  Mostrò  , o fò 
mostra  , far  vista  , tìngere  , 
volar  far  credere  , simulare  , 
fingere  , montrer  , taire  sem- 
Llaut . Mostrò  i denl , proprio 
decani,  quando  nel  ringhiare 
ritirano  le  labbra  , e scopro- 
no, i denti , digrignare  , /ren- 
dere , ringi , grincer  les  dents. 
Mostrò  i denl , figur.  rivol- 
tarsi , difendersi , audenter  se 
opponcrc  , obsislere  , non  ce- 
dere , cortina  alicui  obvertere  , 
montrer  les  dents , tenir  tè- 
te  , resister  en  face , se  mon- 
trer fdebé.  Mostrò  'l  pi  bel  iT 
Homo  , che  è quanto  dire  : 
mostre  ’l  cui , poiché  p$r  ’l  pi 
'bel  d'Roma  , s’iuleude  il  Cu- 
lis-o  , clie  era  l' Anfiteatro  di 
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Roma  , mostrar  il  culo,  osten-  , 
dere  culurn  , montrer  le  cui. 
Mosti  è ’l  cui , rigar,  vale  pa- 
lesare i fatti  propri , propria 
sua  facinora  , miserias  suoi 
patejaccre  , découvrir  ses  af- 
taires.  Mostrò  la  gioia  , fa  cara, 
le  vergogne  , mostrar  le  car- 
ni , dicesi  di  chi  è estrem  a- 
mente  lacero , e pezzente  , veste 
dilacerata  incedere  , cameni , 
notes  os tendere  , montrer  sa 
ebair,  ètre  decime  , ou  ma  1-vè- 
tu.  Mostrò  ’l  conponi/netU  , a j lu- 
tare a comporre  altrui  il  tema, 
imburebiare  , componendo  , et 
diclando  esse  auxilio  alicui  , 
dicter  , aider  à composer.  . 

Mostrò  ai  gat  a ranpiè , a 
soa  mare  a fi  i fondisi , in- 
segnare ai  gatti  ranipicare  , 
alle  lepri  correre,  fare  i fi- 
gliuoli al  babbo , beccare  ai 
polli , dicesi  di  colui , ebe  pre- 
tende insegnane  a chi  di  gran 
lunga  è di  lui  più  dotto  , sus 
minervam  , sus  oratorem  , hy- 
ruiulo  contundi  cyclmis  , gros 
Jean,  qui  remomtre  à son cu- 
ré  , un  iguorant , qui  veut  i’ 
emporter  sur  les  savans. 

Mostros  , agg.  dell’ uva  , die 
ba  in  se  molto  mosto  , vino- 
so , musti , o vini  plenus  , rai- 
sin  , qui  a beaueoup  de  viu  , 
vineux.. 

Misi , moc , smusso.  Faussel 
mot  ,•  falce  smussa  , falx  ob- 

lu'sa émoussé.  Mot , 

senza  mano  , o cou  mano  stor- 
piata , monco  , mancia  , umili- 
chot.  Bros  mot , braccio  senza 
mano  , o con  mano  storpia  , 
moti  oberino,  brachi  urn  muti - 
lurn , manchot.  • Mot , sust. , 
detto  breve , arguto , o pia- 
cevole , o pungente  , molto  , 
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dietimi , senlentia  , jocus  , di- 
cterium  , sales , bon  mot , sail- 
lic  , quolibct.  Piè  al  mot , 
premiere  in  parola  , verta  au- 
cupari  , in  sermone  capere , 
prendre  au  mot. 

Mola  , spezie  di  sciubla  cor- 
ta , e senza  punta  

Mota  , pezzo  di  terra  spiccata 
pei  campi  lavorati  , clic  dicesi 
anche  vason  ; zolla  , gleba  , 
motte  de  terre , gazons.  Mote, 

0 balate  , diconsi  le  palle  di 
neve  , che  si  gettano  tra  loro 

1 ragazzi  , e la  bassa  gente. 

Mola  , chiamasi  quella  pol- 
vere di  concia  , che  non  ser  ve 
più  a preparare  il  cuojo  , di 
Cui  i conciatori  ne  formano 
piccole  masse  rotonde  e schiac- 
ciate per  far  fuoco  ; scamo- 
sciatura   motte. 

Molerà  , term.  d’  agrieoi 
tura , spezie  di  capannuccia 
formata  col  terreno  del  cam- 

{>0,0  del  prato  per  ricuocer- 
o,  e purgarlo  dall’ erbacce  , . 
mettendovi  fuoco  sotto  ; for- 
nello , débbio  con  e chiusa .... 
bois  , ronces , et  semblabies 
eboses.  Onde  fé  d’  motore  , si 
è abbruciare  il  terreno  con 
legni  , e sterpi  in  fornelli  for- 
mati col  terreno  del  campo, 
o del  prato  per  ingrassarlo  ; 
debbiare  / . . . . 

Motèl , dicono  i musici  ad 
una  breve  composizione  in  mu. 
sica  di  parole  spirituali  latine, 
mottetto  , caulinne  ula  sacra  , 
motet. 

Miiti  convulsivi  , V involon-i , 
torio  moto  dei  muscoli  del 
corpo,  convulsione,  convulsio, 
convuisiou,  spasine. 

Motivò  , dar  qualche  poco 
d’  indizio  di  checchessia  , di- 
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cendone  qualche  parola  , ac- 
cennare , far  motto , leviter 
attingere , memorare,  toueber, 
donner  quelque  marque. 

■ Motoben  , modben , /notabili, 
avv. , molto,  assai,  udmodum , 
multimi  , valde  , heaucoup  , 
abondamment.  Motoben  sust. , 
gran  copia  , gran  quantità , 
magna  a pia  , grande  q mintile, 
à milliers.  Motoben  add. , mol- 
to , i/itillus  , heaucoup. 

Moton  , il  maschio  della 
pecora  , montone , aries , mou- 
ton*,  bélier.  Moton,  agnello 
grande  castrato , castrone  , ca- 
strato , aries,  vrrvex , aries 
castratus  , mouton  , bélier  , 
eh  A tré. 

Molane  , che  vende  carne 
di  castralo  ....  moulonier. 

Motria  , ditesi  per  ischei  zo 
la  faccia , il  volto  ; che  bela 
mutria  ! che  bel  cedo  ! che 
motria  d'  minia  ! che  faccia 
da  scinda  ! quel  beau  museuu! 
quelle  mine  de  singc  ! V. 
Mostas. 

Motura  , macinatura  , mo- 
litura , mouture.  Motura , il 
prezzo  , che  si  paga  al  mu<~ 
gnajo  in  farina  per  la  maci- 
natura , molenda,  pre.tium  mo- 
liturce  , mouture. 

Moturè  , il  prendere , che 
fa  il  mugnojo  la  parte  delia 
materia  macinata  (>er  mercede 
della  sua  opera  , sbozzolare , 
molitura  mercedem  tumore  , 
molitori  portionem  cerumi  fru- 
menti prò  mercede  molitura! 
praebere  , mesurer  la  montu- 
re , prendre  ce , qui  est  dà  , 
pour  la  mouture  avee  le  buis- 
seau. 

Movlon , grossa  grana  .... 
gres  de  toers. 
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Muda,  il  mudare , c il 
luogo,  ove  si  minia,  muda, 
pennaram  mulatto  , mue.  Mu- 
da , ciò  die  si  tiene  in  ser- 
bo (ter  mutare,  il  cambio, 
mutalio  , viccs  , delia nge.  Mu- 
da d'  qiuitr  , ses  cavai  , car- 
rozza tirata  da  quattro,  osci 
cavalli  , quadri juges , sejuges , 
ntlclage  à quatre  , à six  che- 
vaux.  Muda  , sotto  tal  nome 
si  comprende  un  vestito  , una 
giubba  ed  un  pajo  di  calze  , 
muta  . . . . 

Mudande  , piccole  branche  , 
ossia  quei  calzoni  stretti  , fatti 
di  tela  , clic  si  portanti  di. 
sotto  , e si  usano  particolar- 
mente da  chi  va  a bagnarsi  , 
mutande  , sabligaculu/n  , cale- 
5011S. 

Muda  , o muè  , dicesi  degli 
uccelli  , quando  rinnovano  le 
penne  , mudare  , pannai  mu- 
tare , renava  re , inuer  ; e del 
cervo  quando  rinnova  le  cor- 
na   mettre  bas  son 

bois  , taire  nouvelle  tète.  Mu- 
dasse , posto  assolut.  in  sign. 
'ri)-  pass,  vale  cambiarsi  di  pan- 
ni, mutarsi,  nitidam  subucn- 
lain  induere , a ovai  vesta  in- 
ducre , changer  de  linge  , ou 
d'habits.  Muda  se , detto  di  al- 
cuni auimali  vale  cambiar  di 
pelle , di  guscio  ec. , renova- 
rc , muer  , clianger. 

Mu/'ì,  divenir  111 11  flato  , far 
muffa  , muda  re,  mucorcm  con- 
trahere  , moisir  , elfleurir.  , 

Mufi  , add.  multato  , tnuci- 
- dus , moisi,  chanci.  Ma  fi , agg. 
a uomo  lento  ec. , V.  Mèàsi. 

Magia  , mucchio  , acervus  , 
slrues , tas , ainas.  Magia  d' 
f ‘tigli  , mucchio,  catasta,  col- 
mo di  tieno  , bica  , congerie s , 
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strues  , aceivus  freni  , meujp 
de  ibin  , veil  lotte.  , 

Mul , animai  nato  d'asino, 
e di  cavalla  , o di  ouvallo , e 
d’asina  , mulo  , midus  , hin- 
nus  , buT-do  , mulet.  Mul , 0 
nudas  , diccsi  per  ingiuria  a 
uomo  caparbio , testereccio  , 
ostinato  , pertinax  , 0 erebro- 
sus  , capilo  , tètu  , opiiliiìtre. 

Mula,  animai  femmina  del- 
la natura  del  mulo  , mula  , 
mida  , mule.  Strie  , o frè  la 
mula  , vale  aspettare  , far  mula 
di  medico  , detto  volgare  dall' 
uso  de’mcdici,  che  cavalcavano 
le  mule  , e queste  si  ferma- 
vano ad  ogni  passo  jter  aspet- 
tarli , expectare , garder  le 
mulet,  attendre  avec  emuli. 

Malate  , quegli , che  guida 
i muli,  o le  mule  , mulattie- 
re , multo  , agaso , muletier. 
Mhlatè  , colui  , che  con  muli 
conduce  le  robe  da  un  luogo 
all’altro  , conduttore  , condot- 
ti ere  , i-ector  , muletier,  voi- 
turier. 

Mule  , in  laminazione  cagio- 
nata dal  freddo  in  tempo  d’ 
inverno  specialmente  ai  calca- 
gni , pedignone  , buganza,  per- 
nio , mules  , engelures  uux  ta- 
lons. 

Mulin  , edificio  ,•  che  serve 

fier  macinare  le  biade , inu- 
mo , pistrinum  , moulin.  Tirò 
l'aqua  al  so  midin , aver  pili 
riguardo  al  suo  interesse  , che 
all’altrui , omnia  ad  sitam  uli- 
lilatem  referre  , faire  venir 
l’eau  à son  moulin.  Midin , di- 
cesi anche  a qualsisia  strumen- 
to con  ruota  ; molti  ve  ne 
sono  fra  gli  artefici , mulinel- 
lo, putrida,  petit  inoulin.  Mu- 
titi , o mulinùt , canna,  in  cun»i 
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'della  quale  sono  impernate 
due  ali  a foggia  di  quelle  de’ 
mulini  a ventole  l’usano  i 
ragazzi  per  loro  trastullo,  por- 
tandola incontro  al  vento  , per- 
cliè  acquisti  veloce  moto , e 
giri  indefessamente  , è questo 
un  simbolo  di  pazzia.  Nò  niul , 
nè  mutili  , nè  signor  p$r  vf- 
sin  , nè  conparc  contadia  , pro- 
verbio , poiché  il  mulo  tira 
Cedei  , il  mulino  fa  coutinilo 
rumore  , e infarina  , il  signo- 
re ti  toglie , il  contadino  ti 
chiede.  Sep  , o erbo  dfl  mu- 
tili , perno  di  legno,  che  regge 
le  maciue  del  mulino , fu- 
solo , cardo  , i’arbre  d’uu  mou- 
lin.  Mèdio , o Cassola  , cas- 
-setta  per  la  macina , da  cui 
esce  il  grano  , infundibidum  , 
tremie  du  inculili,  auget.  Pera 
da  mutili , pietra  grande  di 
forma  tonda  per  uso  di  maci- 
nare , mola,  mcule  de  uioulin. 

Mutiti , stromento  da  tirar 
il  piombo  per  metter  ai  vetri, 
tire-ploinb. 

Mulinò  , mugnaio  , che  ma- 
cina grano  , o biade  , moiitor , 
meùnier. 

Mulinerà  , iriugnaja  , moli- 
naja meùniòre. 

Midinèt , dimin.  di  muli  a , 
mulinello,  pislrilla , petit  rnou- 
lin.  Fè  midinèt  , V. 

Munision  da  guòra  , dicesi 
alla  polvere  , e piombo  , con 
che  si  caricano  arebibusi,  bom- 
barde , e strumenti  simili.... 
numi tion  de  guerre.  Munision 
da  boca , provvisione  per  vivere 
de’  soldati , cibaria  , mani  tion 
de  bouehe.  Muuisinn.  da  cassa , 
munizione  da  caccia  ..... 
poudre  à giboyer.  Paa  da  niu ► 
n istori  ....  panis  castrensi*  • • • 
Tom.  11. 
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Munisionè  t.  milit.  , distri- 
butoie  di  munizioni  , o viveri 
ai  soldati , munizioniere  .... 
muuitiounaire. 

Mur , muraglia,  muro,  V. 
Muraja.  Mur  add.  , ciò  , che 
è venuto  a perfezione  , matu- 
ro , malurus  , m òr. 

Murador , che  esercita  l’ar- 
te del  murare  , muratore  , 
■struclor  , aemenlarius , ina<;on. 

Muraja  , sassi , e mattoni 
commessi  con  calcina  l’un  so- 
pra l’altro  ordinatamente,  mu- 
ro , muraglia  , murtts  , par  ics  , 
mur  , muraille.  Fò  muraja  sui- 
[ ta  , per  isclierzo  , murare  a 
! secco  , mangiare  senza  bere  , 
compiere,  al  non  Libere,  clan- 
ger saus  boire.  Muraja  divi- 
soria , muro  , che  ili  vide  due 
possessioni  appartenenti  a duo 
propneturii  diversi  , ed  è co- 
mune ad  entrambi , se  non  vi 
è titolo  in  contrario , muro 
divisorio  . . . inur  initoyen. 
Muraja  d cinta , è quella  , che 
scevra  i luoghi  vacui  appar- 
tenenti a dei  proprietarj , dove 
non  v’è  alcuna  fabbrica  nè  da 
una  parte  , nè  dall’altra  , mu- 
ro di  cinta mur  de 

ciòture.  Muraja  a schina  et 
aso  , muro  a cresta  , a dorso 
d’asino , cioè  sommità  d un 
muro  , che  forma  un  capo  di 
due  faccio  inclinate  l’ima  ver- 
so l’altra, e terminanti  in  pun- 
ta ...  . muraille  chaperou- 
née  , le  ha  ut  d’une  muraille 
de  ciòture  fait  en  forme  de 
toit.  Mtu'aja  dia  cavrià , mu- 
ro , che  termina  in  punta  , e 
regge  il  colmo  del  tetto  .... 
pignoli. 

Muraja  falla  a scarpa , pen- 
dio di  muro  , scèrpa  di  mii- 
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to  , decLivitas  , talus  , inclina- 
tion  , quc  l’on  donne  à tu  sur- 
£ace  laterale  , et  extéiieure 
d’un  mur,  de  tette  sorte,  que 
de  haut  eu  bas  il  aitle  toujours 
en  s'épaississant.  fé  nei  mu- 
rajn  a scarpa , aliar  un  muro 
u scarpa  , dedicati  Mitrimi 
liniere  , tatù  ter. 

Mure , commetter  insieme 
sassi , o mattoni  colla  calcinu 
per  far  muri  , murare  , (edi- 
ficare , struere,  bàtir  , ina^on- 
ner.  Mure  ria  porla  , na  J nò- 
stra , turare  il  vauo  d’una  por- 
ta , d’uua  finestra  con  calci- 
na , q mattoni , o sassi  , mu- 
rare una  porta  ec. , muro  Clau- 
de ni , obturare  , murer,  con- 
da muer  une  porte  , fenètré 
eie.  Mure,  per  rinchiudere  in 
un  luogo , dove  non  si  abbia 
ad  uscire  ; murare,  muro  clau- 
dcrc  , murer.  Mure , per  di- 
•■venir  maturo  , maturare  , ma- 
lurescere  , malurilalem  capere, 
mùrir.  ' 

Mura) è , attorniar  di  imi-' 
ra , muro  chiudere  , enclorre. 

Murèl  , parapel  , murel  lo  , 
Julvimen  lupideum  , latcreum  , 

' sièpe  de  ma^onaerie  au  pied 
d'un  inur. 

Muscadèn  , v.  fr. , ignoran- 
tello  , presuntuoso  di  se  stes- 
so   muscadin. 

Muscol  , palle  carnosa  del 
corpo  dell'  animale  composta 
di  nervi , carne,  c fibre  , mu- 
scolo , musculus  , illusele. 

Muse  , pensare  , riflettere,  i 
cogitare  , animadvertere  , me- 
ditaci , pensee  , rélléchir,  ré- 
ver.  Muse , per  amusè  , ' V. 

Musèi , strumento  fatto  di 
corde , e a maglie  , che  i Ulu- 
lati lei  i attaccano  al  capo  ai  ! 
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midi  per  mettervi  entro  stra- 
me , gabbia  , fiscella  , cage  , 
mour reail.  Musèi  , 'stromento 
di  ferrò , o di  cuojo  d'ano, 
o più  cercini , che  si  mette 
al  muso  de’  cani , o di  altri 
animali , acciò  non  morda- 
no, o non  pascolino  , Fre- 
nello , musoliera  , orca  , mu- 
sclière.  Fè  d’musèi  , star  pen- 
soso , far  castelli  in  aria  , ma- 
nia medilari  , in  aere  piscari  , 
l'aire  des  cbàteaux  en  Éspagne. 

Musèo  , raccolta  di  cose  in- 
signi , galleria  , museo , pi- 
nacolliecA  , cabinet  , colleclion 
de  choses  rnres. 

Musica  , scienza  della  pro- 
porzione della  voce  , e de’suo- 
ni  , musica,  musica , musi- 
que.  Musica  anrabià  , musica 
di  gal , dicesi  per  ischerio  di 
una  cattiva  musica  , frastuo- 
no , strepitus , fragor  confa - 
itis  , vociferano  , ebarivari  , 
musique  de  chat,  musique  mé- 
chante.  Musica , per  contra- 
sto , contesa  , contendo  , alter - 
cado  , querelle  , dispute  , dé- 
bat.  Musica  , per  pianto  di 
più  persone,  piagnisteo  , p/u- 
rutus , luclus  , jictus  , pleurs  , 
gémissemens.  Che  musica  da 
costa  P finiomo  costa  musica. 

Musich  , musico  , musicus  , 
cantor , uiusicien.  Musich  , di- 
cesi anche  per  i scherzo  in  m. 
b.  a chi  è castrato  , menno  , 
eviratili,  chà tré 

Muso  , pt  opr.  la  testa  del 
cane  dagli  occhi  .all'estremità 
daile  labbra  , e dicesi  anche 
d'altri  animali , muso  , rictus , 
rnuscau  , bajoue.  Per  simili t. 
ditesi  anche  al  viso  dell’  uo- 
mo , ma  per  ischerno  , o per 
ischerzo,  muso,  rictus , aiu- 
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«au  , visage.  Muso  d$l  cari , 
celta  del  cane  , roslrurn , ri- 
ctus , museali  , multe.  Muso 
tifi  pars , grifo,  roslrurn , grulli, 
museali  do  codio».  f’è  '/  mu- 
so , si  dice  di  chi  fa  del  ritroso, 
o dello  sdegnoso , naso-suspen- 
derc  adunco  , taire  la  inoue. 

Mustick  , specie  di  fornel- 
lo , Jlvnaeula  , clibanus  ad 
jlillatidiun , fouincuu. 
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Mafia  , ostinato  , caparbio  , 
dispettoso,  protervo,  prova-, 
no  , pertinace  , persicate  , pus. 
gnaoc,  inutili.  Militi,  per  uomo 
pensoso,  taciturno,  musone, 
tacilurnu.s  „ lectus  , arcanus  , 
c tgttabundus , «ombre,  réveur, 
M itumria  , ostinazione,  ca- 
parbietà , pervicacia  , perlina - 
eia , opimdtreté  , mutinone. 
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Nabi.%  , dicesi  di  fanciullo, 
che  imi  si  feruti,  e sempre 
procacci  di  far  qualche  ma- 
le, naliisso , ^ffienis,  lutiti. 

Nao  , die  lui  d naso  schiac- 
ciato , camuso  , rincagnato  , si- 
tuiti , resimus  , .situo , qui  cur- 
vo , et  repuudo  , vel  qui  (da  - 
no  , et  rtxurs’o.  est  naso , ca- 
ni us  , caiuu  rd. 

Nacè , voce  usata  per  is.clier- 
zo , deludere,  bedhre  alcuno 
nella  speranza  di  conseguire 
alcuna  cosa  , eludere  aliquem , 
couvrir  de  baule,  jouerquel- 
qu'un.  Onde  r$stè  nacià , o con 
n i branca  dinas , vale  rima- 
ner colle  belle  di  cosa  spe- 
rata , e nou  conseguita , re 
infecta  redi  re  , deiueurer  aree 
un  pied  de  nez. 

Nacià  , negativa  data  con 
riprensione , e con  modo  sgar- 
bato , nasata  , ripulsa  , repul- 
sa , refus  , camouilet , rebuf- 
iode.  Piè  ria  nasci  , avài  un  na- 
<Ùà,  restar  con  un  palmo  di 
naso  , rimaner  colle  belle  di 
cusi  sperata , e non  ottenu- 
ta , veruni  cura  r ultore  dirnit- 
terc , avoiv  le  refus  , la  rebuf- 
fude.  , ..•  ! 
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Nuja  , ciapa  del  cui , nati- 
ca , notes  , clu'ùs  , fesse. 

Nafvè  la  canoa  , ’l  Un  , ma- 
cerare , annacquare  la  cana- 
pa , il  lino  , macerare  , e mot - 
lire  , ar/ua  dilue  re  , tempera ■* 
re  , tremper , rouir  le  oliati* 
vini , le  mettre  au  rutoir,  où 
rautoir. 

Najvòr,  fossa  piena  d’acqua, 
dove  si  macera  il  lino , a la 
canapa  , maceratoio  , lacuna, 
routoir , mare. 

Narnorà , amante  , innamo- 
rato , amico  , amadore,  dru- 
do , aruasius  , umani. 

Nati , uomo  mostruoso  per 
piccolezza , nano,  cazzutelio., 
pianilo , netnus  , naia,  barn- 
bouche  , nabot.  Nana,  dicesi 
di  donna  , die- non  arriva  alla 
sua  naturale  ordinaria  gran- 
dezza , nana,  o cazzateli»  , na+ 
ini,  nabote.  Nati,  e nana,  di- 
resi  anelli:  di  qualunque  ani- 
ma lo  , frutto  , pianta. 

Nana  , voce  usata  dalle  ba- 
lie , quando  nel  cullare,  o 
nionare  i bambini  vogliono 
farli,  addormentare  dicendo  ni- 
tifi  f nana  , nanna,  lolla  s,  do- 
do. Fà  nana  , far  la  nanna  , 
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Inllare , faire  dodo  , dodiner. 
Ftf  nana  , (inde,  a nana , dor- 
mire , andar  a dormire  , don 
mire  pelere  cubitiun  , dor- 
imi , se  coueher. 

, N anelli n , specieali  tela,  che 
prese  ii  nome  dalla  città , ove 
ila  principio  fu  fabbricala,  nan- 
kin  , v.  dell'uso. 

1 \apcl  , pianta  mortifera  , 
nappcilo  , aconilurn  , napelus  , 
nape. 

Naris  , i menti,  e buchi  del 
naso  , «uri , narici  , nares , 
inni  , les  nurines. 

Narsis  , pianta  pcreune  , le 
Cui  foglie  sono  piane  , e pro- 
duce molti  lim  i in  cima  delio 
stelo,  narciso,  narvissus,  nar- 
cisse.  Narsis  sa  tea  j , narciso 
campestre , narcissus  campe 
stris  , ca  in  panette. 

Nas  , membro,  ove  risiede 
l’organo  cieli’  odorato  , naso  , 
nasus  , nex.  Nas  gnaeh  , naso 
schiacciato  , nasus  fimus  , ne* 
epa  té.  Nas  largii,  nasus  , naso 

§ larghe  narici , nasus  patu- 
s nez  evase.  Nas  fall  a 
pongala  , naso  bitorzoluto,  na- 
sus luberosas  , no*  bourgeon- 
né.  Nas  atjiiilin  , naso  agugli- 
no,  adunco,  a similitudine 
del  becco  dell’aquila , nasus 
aquilinits  , nez.  aquilin.  Nas 
volili  a usti  , naso  voltato  in  su, 
nasus  crispans  , nez.  retroussé. 
Nas  pian  , a ta  ’l  nas  piai.... 
pendei  illi  stiria , nares  niu 
cosce , ne*  ir.orveux.  Nas  di' 
elcfanl , proboscide  , proboscis, 
proboscide  , trornpe  ile  l’élé- 
phant.  Dè  dfl  nas  darò , dar 
dove  si  dà  al  bussolo  delle 
specierie  , podici  nasurn  intru- 
dere , don. taf  dirne*  an  cui. 
Sofjissa  ’l  nas , nettarsi  il  ua- 
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so  , emungere  nares  , muco  na- 
res expurgare  , se  nettoyer  le 
ne*.  Dè  die  ghighe  sul  nas  , 
dar  de’butfetti  sul  naso  , un- 
gitela ari> illuni  in  nasurn  infli- 
gere  , nasauler. 

Nas  ; volti  fiche  ’l  nas  da 
p$r  lui , ogni  cencio  vuol  en- 
trar in.  bucato  , se  immiscere 
ciuci s negatio , le  petit  mor- 
ve os.  s’en  veut  mèier. 

Nusù  , V . Nacià. 

Nusè  , annasare  , fiutare  ( 
olf'acere  , odoraci , fiairer,  ba- 
lener.  Nasè  , fig.  cimentare  , 
teutare  , experiri  , essajer  , 
epiouver. 

Nason  , dicesi  a uomo , che 
Ita  gran  naso  , nasutus  , qui  a 
uu  grand  ne*.  Nason  , per  acc. 
di  nas , nasone  , inwianis  na- 
sus , gros  uè*.  Nason  , dicesi 
anche  quel  ferro  fitto  nel  sa- 
lisccndo , clic  riceve  la  stana 
ghetta  della  serratura , nasel- 
lo ...  . mantonnet  don  lo- 
quet. 

Nasse  , venir  al  mondo,  na- 
scere , nasci  , orili,  eui  in  lu- 
cani , naìtre.  Nasse  con  Vani— 
burìi  an  man  , dicesi  in  in.  li. 
di  dii  è fortunatissimo , na- 
scer vestito , felicissimuin  es- 
se , ótre  né  coiffé. 

Nata  , albero , che  fa  le 
ghiande,  la  sua  co; t cecia  è 
leggierissima  , e spugnosa  , 
sughero  , sovero  , subtr  , Urge. 

Natili , arnese  di  filo  di  ferro 
con  pezzetti  di  sughero  per 
metter  a gala  nell’  olio  della 
lamparie  , luminello,  mixus  , 

luuipcron. 

Nuca,  quella  parte  di  chie- 
sa , o d’altro  edilizio,  che  è 
tra ’V  muro,  e '1  pilastro,  o 
Ira  pilastro,  e pilastro  , uavej 
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ala  , ala  sacrai  ivdis  , ecclesia; 
navis  , nef. 

Navata  , strumento  per  lo 
più  di  bosso  9 guisa  di  navi- 
cella , ove  con  un  fuscello 
detto  pontisti  ( spoletto  ) si 
tiene  il  cannello  del  ripieno 
per  uso  del  tessere  , spola  , 
radius  , navette  de  tisseraiul. 
Navata  , pane  fatto  a forma 
di  navicella  , panis  , pain. 

Nav'ta  , arnese  di  bosco,  o 
di  ferro  per  fermare  in  mezzo 
le  due  parti  d’ una  finestra, 

paletto targette.  Navìà,' 

suliscendo  di  legno  , nottola  , 
pessulus  ligneus , loquet  de 
bois. 

Naticela  , vaso  fatto  a fog- 
gia di  nave  , in  cui  si  tiene 
1’  incensi  da  porre  nel  turi- 
bile  , navicella  , aberra  , na- 
vette. 

Nausiè  , indur  nausea  , nau- 
seare , salietalcm  , fastidiala 
afferra  , movere  , dégoùter  , 
faire  bondir  le  cceur. 

Ne  ? particella  , die  serve 
per  maniera  d’  interrogare  , 
forse  non  ? nonne  ! dono  ? 
Cosi  as  fa  , ne  ? cosi  si  tratta, 
eli  ? siccine  agitar  ? est-ce 
aitisi,  que  l’on  traile?  Elo 
pa  vera  , ne  , chq  ’l  tal  a V è 
un  gnlantòm  P non  è vero  , 
eli  , clic  il  tale  è un  galantuo- 
mo ? nonne  vir  probus  est  isteP 
n’cst-il  pas  vrai  que  le  lei  est 
un  galant-Uoiuuie  ? Ne  , par- 
ticella negativa,  e congiun- 
tiva , uè , nec  , ni.  Ne  man- 
gia , ne  beiv  , uè  maugin  , uè 
bee  , nec  adii , nec  hi  bit  , il 
ne  boit,  ni  ne  mange.  Ne 
doss  , ne  brusch  , di  mezzo 
sapore,  muzzo , subdulcis , s ali- 
aci dus  , aigre-doux..  Ne  pi , 
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ne  men  , nè  -più  , nè  meno  4 
ad  amussiin  , à point  nonuné* 
Nchia  , vapor  denso,  e umi- 
do , che  esce  dai  fiumi , sta- 
gni, e paludi,  nebbia,  netti- 
la , caligo  , brouillard  , nuage. 

Nebias  , nebbia  alta  , e sol- 
levata da  terra  , nebbione  , 
densa  nebula  , brouillard  épais. 

Nebiòs  , nebbioso  , pieno  di 
nebbia  , nebidosus  , plein  de 
brouillard  , obscur. 

Necessari  , sust. , cesso  , la- 
trina , latrina,  lorica  , privé, 
latrine  ; per  lo  slamino  , dove 
è il  necessario  ,Jorica  , gartfe- 
rolie. 

Nech  , malinconico  , cor- 
rucciato , disgustalo  , ingro- 
gnato  , ollcso , mesto  , tristi s, 
lurbatus  , nnestus  , iratus , in- 
dignatiti , triste,  sombre,  bonr- 
ru  , dègoùté , fiche.  Tenp  nech, 
tempo  nero , ccelum  ncbido- 
suin  , obscttrum  , temps  som- 
bre , obscur. 

Nè  dar  , nè  mól , nen  trop 
ckèuil , dicesi  delle  uova  , baz- 
zotto , suldurus , à demi  cuit, 
qui  n’est  pas  trop,  cuit. 

Nrgòsi  gras , da  fese  i ro- 
gnon  , da  bòi gno  , da  guada- 
gnò l' inposibil , negozio  , dove 
puossi  guadagnar  molto  , ne- 
gali itili  valile  lucro  sani  , a Ha  ire 
à meltrc  hien  du  foin  da us 
ses  bottes. 

Negosiant , negoziatore , ne- 
goziante, negai  in  tnr  , marca— 
lor  ,,  négociant , commercant. 

Neir  , uno  degli  estremi 
de’  colori , nero  , negro  , ni- 
ger , a ter , pullus  fusati  , coir, 
bis,  basane,  bruii,,  obscur  f 
so  mine.  Neir  per  Mòro  , Ne-, 
I grò  , Aitili opi , Negre.  Neir 
I per  livido  , a la  falò  neir  r 
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quella  nerezza  , che  fa  il  «lin- 
gue venuto  alla  pelle  , cagio- 
nata da  percosse;  lindo,  4i~ 
vidus  , livide,  piombe.  A.\Ì4i 
ncira  , azione  atroce  , iniqua, 
svelus  nc fu: ulani , action  noi.  e, 
mouvaise.  Fc  parese  ’l  blandi 
p$r  fi  nair  , mostrar  il  bianco 
pel  «ero,  ver  ba  dare , ìeudre 
do  noir. 

IN  cu  , niente , nulla , ni  lui, 
rien  , néant.  Ncn  afail  . ncn 
tifi  tal  , nulla  ailiitto  , niente 
all'atto  , cica  , ni  lui , ni  lui  om 
nino , rien , point  du  tout. 
Ncn  aulr  , uient’  altro  , nilul 
alimi , non  alitici , rien  d’autre. 

Nere,  i ne; vi  sono  parte 
del  corpo  deli’ animale  , c si- 
mili a cordicelle  , e secondo  i 
Medici  sono  i primi  strumenti 
del  scuso,  e del  moto  nascente 
dal  cervello , e dalla  midolla 
della  spina,  conferendo  a mem- 
bri di  lutto  il  corpo  la  forza 
del  muoversi , e del  sentire  ; 
nervo , nelvus  , nerf,  2Ve/v 
d’  bèu. , è quello  , che  serve 
come  di  frusta  per  .nerbare  , 
enuclei  bovis  corio  multa, i , et 
essiccala  , laurea  , nerf  de 
hueuf.  Esse  d’  bori  ncrv , esser 
forte  , e gagliardo  , robustum, 
valenliorcm  , al/ileticurn  esse  , 
viribus  pollere  , ótre  uerveox., 
r-igoureux.  , fori  , robuste  , 
uvoir  de  lions  nerfs. 

Nervnda  , nerbala  , nerva- 
da  , colpi  di  nervo  , verbera- 
tin  taurcarum  , eoups  de  uerf 
de  boeuf. 

Nespo  , pocio  , che  ba  in 
se  cinque  noccioli , e il  bore 
a guisa  di  corona  ; nespola  , 
htetpiiutn  , iielìlo.  Nespo , o 
p>.cio,  l'albero,  clic  produce 
la  nespola  , nespolo , mespilust 
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nrfflier.  Con  ’l  lenp , e tei  pttfet 
i nc.'po  maduro  , col  tempo  , 
e olla  pazienza  si  viene  a capo 
d’ogni  cosa  , tempori  servi  en- 
ei ut  n , tout  vient  à point  ti 
qui  pcut  alternile. 

Ncsoìo ■ vos  , voce  lat.,  chb 
dinota  ritiuto,  nesciovos  , ne- 
seiovos. 

Nèt , fk  prà  nel  , vìncer 
tutto  il  danaro  , clic  è sul 

giuoco neltoyer  le 

tapis,  fibre  le  tapis  net.  Butè 
ni  nèt , diresi  d’  uno  scritto  , 
d’  un  disegno,  c simili  , farne 
una  copia  corretta  , ed  esatta 
suli’originale  confuso,  ed  im- 
broglialo , e pieno  di  cancel- 
lature , di  fregi  ec.  , meltcr  in 
pulito  ....  mettre  au  net- 
Al  nel  , cioè  detraiti  i cali  , 
le  spese , o altro  da  detrnrsi, 
al  netto  , dvduvtis  e.rpensis , o 
damni s , net  , tout  rabattu. 
D’nèt , coi  verbi  tagliare  , por- 
tar via,  vale  aditilo,  intera- 
mente , ad  nn  tratto  , il lìco  , 
e vestigio  , prorsus  , JundìTus  , 
omnino  , couper  nel , cnlcvef 
toni  ìt  (ait. 

Neh  è , ii  l’iti  1 i re  , levar  via 
le  macchie  . le  brutture  , pur- 
gare , tor  via  il  cattivo  dal 
buono  , nettare  , purgare  , 
emundare  , tergere  , ver  rere  , 
nettoyer , approprici',  toicbcr, 
curer.  Ncliè  una  pianta  , ri- 
mondar», ripulire,  nettare  i 

rami  di  un  albero 

élaguer  Ics  nrhres.  Ncliè  ’l  cui 
a ua  masnà  , ripulire  dalla 
merde  un  fanciullo  . . . . • 
ebrener  , ou  embrener. 

Ncùit , quello  spazio  di  tem- 
po , die  il  sole  sta  sotto  l' 
orizzonte,  notte,  noce,  nuit. 
Fesse  nèuit , farsi  notte  , nu- 
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Mescere  , se  taire  nurt.  La 
nèùit  4 l'è  la  mare  di  consèi , 
la  uotte  è la  madre  dei  con- 
sci ti  , nocturnum  tempus  est 
ad  ponsulendutn  aplum , la 
nuit  perle  conseil. 

Nfvòd , nfi’òda,  nipote,  ne- 
pote  , nepos  , neveu  , nièce. 

Néùsa  , chiamano  i ragazzi 
di  contado  una  piccola  buca  , 
eh' essi  tanno  in  terra  per  giun- 
care al  giuoco  cosi  detto  , ser- 
vendosi d’  un  bastone  curvo 
nell’  estremità  ( detto  ghèro  ) 
per  ispignere  una  palla  di  le- 
gno , detta  da  essi  (gala)  bu- 
ca , cavuni , trou. 

Ricuse  , nuocere,  recar  dan- 
no , nocerc  , obesse  , nuire  , 
endommagev,  porter  préjudìce. 

Nétte  , nome  numerale , che 
segue  immediatamente  dopo 
l’otto , nove , novem  , neuf. 

Néàv  , add.  quel  che  è fatto 
novellamente  , di  fresco  , non 
più  veduto  , inusitato  non 
adoperato  nuovo  , novus , re- 
cens , inauditus  , insolens , nou- 
veau  , neuf.  Nèùy  , per  mo- 
derno , novissimus , nostra!  aeta- 
tis  , hodiernus  , moderne.  Per 
semplice  , inesperto  , malpra- 
tico , rudis , imperitus,  novus , 
neuf  ,'  simple  , sans  expérieti- 
ce , qui  n’est  pas  esperimen- 
ti. Ncùv , e nuvìs , allatto  nuo- 
vo , bell’e  nuovo  , novissimus , 
tout  battant  neuf.  Fè  7 Giòrs 
nèùv , tìngere  di  non  sapere 
una  cosa  , maravigliarsene  , 
ìgnoranliam  alicujus  rei  simu- 
lare , mirari  , faire  l’étouué  , 
faire  seinblant  de  ne  pas  sa- 
voir , faire  le  niais.  Iiamassa 
nèùva  ramassa  ben  cà  , i ser- 
vitori fanno  come  la  granata 
nuova , che  serve  bene  ne’ 
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primi  giorni il  u’est’ 

rien  tei , que  baiai  neuf.  Fè 
cara  nèùva  , riaversi  , ritornar 
in  salute  , pristinam  salulem 
recuperare  , faire  corps  neuf. 

Nèùva  , sost.  novella  , nuo- 
va , avviso  , notizia  , nwicius 
nouvelle  , avis  , notlce. 

Ni , quel  piccolo  covaccio- 
lo di  diverse  materie  fatto  da- 
gli uccelli  per  covarvi  dentro 
le  loro  uova  , e allevarvi  i fi- 
gliuoli , nido  , o oidio  , ni- 
dus  , cubile  , nid.  Ni  d'aniniai 
d’ rapina  , oidio  d’  uccelli  dì 
preda  .....  aire.  Ni  die 
gale,  oidio  de’ bruchi  . • , . • 
bouchon.  Ni  d’colonb , nktìo  di 
piccioni  boulin.  Ni 

d'berte , dicesi  per  ischerno  ad 
una  parrucca  vecchia  , e mal 
in  ordine , parrucca  spennac- 
chiata , nido  di  civette  , ca- 
liendrum  inconcinntun , teignas- 
se.  A ogni  osrl  so  ni  è bel  , 
cioè  che  1’  amor  del  luogo  , 
dove  si  nasce  f ancorché  vi  si 
stia  male , non  ne  lascia  par- 
tire per  migliorar  condizione  , 
dulcis  amor  patrioe  , à chaque 
oiseau  sou  nid  paraìt  beau. 
Ni  d’  rat  , topaja  , murium  ni - 
dus  , uid  dd  rats.  Per  similit. 
ni  d'rat  , si  dice  di  casa  an- 
tica , o che  sia  in  pessimo  sta- 
to ...  . vietile  inasure , ga- 
letas  , grénicr  , maison  déla- 
bi  ée , qui  tombe  en  mine. 

Nià , sust.  tanti  uccelli,  o 
altri  animaletti  , che  faccia  à 
nido  , quanti  nascon  d una  co- 
vata , nidiata  , pullalio  , pul- 
lorum  foelura , uue  nichée. 
Nià , per  similit.  una  certa 
quantità  di  persone  , © di  cose 
adunate  in  un  luogo  , nidia- 
ta   une  nichée. 
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Nià  , dal  verbo  niè  , anne- 
gato , submersus , noyé. 

Nicia , quel  voto,  o inca- 
vatura a mezzo  cerchio  , ohe 
f.issi  nelle  muraglie  , ori  al- 
tro ad  efì'elto  di  mettervi  sia 
tue  , o simili  , nicciiia  , Incu- 
lici , aulì  tuia  , nicbe. 

Niè , morir  nell'  acqua  , o 
in  altro  fluido  , annegare,  siili 
inergi , uoyer.  Niè  ani  un  cu- 
ciar  d'aqua  , allogar  iu  un  bic- 
chier d’  acqua  , rompersi  il 
collo  in  un  fil  di  paglia  , si 
dice  di  chi  patisce  gran  dan- 
no in  un  leggier  pericolo,  fu 
minimi s periclitari  , se  noyer 
dans  son  crachat. 

Nina  , bambina  , ninna  , 
minima  , pucllula  , jeune  fil- 
ietle , pouponne. 

Ninè , ciondolare  , penzola- 
re , ruttare  , branlcr  , ha  la  li- 
cer. 

Ninin  , bambino  , fanciul- 
lino,  pueridus , infans  , en- 
fant , petit  enfitiit. 

Ninsóla  , sorta  di  piccola 
noce  d'un  albero  assai  conni- 
ne , nocciuola  , avellana  , nux 
avellana  , nux  politica  , co- 
rylus  avellana  , noisette,  avel- 
line. Ninsóla , altiero  , che 
produce  le  ninsòle  , nocciuo- 
lo  , avellano  , corylus  , noisc- 
tier , eoudrier  , coudre.  \ 

Ninsolè  , luogo  piantato  di 
nocciuoli,.  vai  ii  arboscelli  di 
nocciuoli , coryloruni  arbuscu- 
L(c , arbrisseaux  de  coudres. 

Nis  , o nissoa  , quella  ne- 
rezza , che  fa  il  sangue  venuto 
alla  pelle , cagionala  per  lo 
più  da  percosse,  lividore,  li- 
i idezza  , pesca , monachino,  li- 
vor  , vibex  , meurtrissure. 

Nis  , atid.  livido,  lividus  , 
livide  , piomba. 
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Nita  , terra  , che  è nel  fon-» 
do  de'liumi , fossi  , laghi , pa- 
ludi , e simili  , loto  , mota, 
limo,  poltiglia,  fangbitia,  bel- 
letta , melma  , limus  , lutum  , 
comuni  , bove  , iitnon  , vase  , 
bourbe.  lJes  cha  sa  d’ itila  , 
pesce  , che  sa  , o che  tiene  di 
bino  .....  qui  a le  goùt 
de  bourbe,  qu’il  a contraete 
dans  des  lieux  niai'écageux. 

Nivo  , o nuvol , nuvoloso, 
nugoloso,  pieno  di  nuvoli  , 
uubilus  , obsturus  , couvert  de 
nuages.- 

Nivo  , nuvolo  , a l'è  nivo  , 
a fa  nivo , il  tempo  è nuvo- 
loso , aer  Habitat , ii  fait  scun- 
bre  , le  Ciel  est  couvert  de 
nuages.  * 

Nivola  , o nuvola  , nube  , 
nuvola  , nugolo  , .-.trignimeiito 
dell’aere  raunato  per  attrazio- 
ne di  vapore , e di  fumosità 
di  terra  , e di  mare  , che  si 
risolve  in  pioggia  , nubes , nu- 
bilum  , nue  , nuage. 

Nivorena  , cielo  coperto  di 
nugoli^,  nuvolaglia  , nugolato, 
nubiani  filobus  , aduni  nubi- 
inni  , cidiginosum  , ciel  cou- 
vert de  nuages  ^ quantilé  , 
obscurité  de.  nuages. 

No  , avverbio  di  negazione, 
contrario  di  si , no , non , non, 
nec  , ncque  , minime.  , nequa- 
quam  , non.  Nòno  , no  no  , 
minime  sane.,  nenni.  Di  ch$d 
no  , dir  di  no  , negare  , ne- 
gare , dire  non  , refuser , iiier. 

No  , con  o chiuso  , nodo  , 
nocchio  , nodus  , memi.  No  , 
si  dicono  le  congiunture  delle 
mani  , c dei  piedi  , nocche  , 
articoli  , artictdus  digito)  uni  , 
commissura  , condylus  , noeuds. 
No  , si  dicouo  anche  quegli 
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interrompimenti , che  sono  in 
alcune  piante  , come  nelle 
canne  , nella  saggina  , nella 
paglia  , e simili , che  servono 
pei'  fortificarle  ; nodo,  nodits , 
articulus , geniculum  , ,nceuds. 
No  , chiamatisi  pure  le  ossa 
della  coda  del  cane  , del  gat- 
to , nodello  , ossicelio  , nodus, 
nceud. 

Nettar , ufficiale  pubblico, 
la  cui  l'unzione  è di  compilare 
in  iscritto  , e nelle  forme  in- 
giunte dulie  leggi  gli  atti  , le 
convenzioni , e le  ultime  dis- 
posizioni de1  viventi*  1 Notaj 
sono  i depositarj  delle  minu- 
te , degli  atti  do  essi  stipulati; 
hanno  1’  obbligo  di  scegliere 
un  dipartimento  per  domici- 
lio , nella  cni  estensione  po- 
trà soltanto  esercitarsi  la  loro 
carica  , mediante  il  cauziona- 
mento  , o satisdazione  portata 
dalla  legge  dei  ( 26  ventoso 
anno  XI.  Pepub.  ) 1 6 marzo 
1 80 d.  bissi  hanno  una  Camera 
di  disciplina  interna  stabilita 
dai  HegolainCnli  prescritti  dal 
Governo  ; Noi;  jo , Nvtarius  , 
scriba  , labcllio  , labcllarius  , 
UNotaire. 

Nodatuc  , Notaio  di  poche 
faccende  , Notaj  uzzo  , triobo- 
laris  scriba  , petit  Notaire  , 
qui  n’a  pas  bennroup  d'affaires. 

Noè  , o nove  , l'agitarsi , che 
fanno  gli  animali  nelle  acque 
per  andare  , o reggersi  a gala, 
notare  , untare  , nuger.  Noè  , 
per  sempl.  stare  a gala,  no- 
tare , supernalare  ,■  llotter  sur 
l’eau  , nuger. 

Nofè  , dar  noja  , nojure  , 
fastiditila  , sàliclatcm  , Iteti  ioni, 
tnolcslitim  alieni  affare  , pa- 
rere , facete,  movere  , ennuver, 
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romprc  la  tòte  , tracnsser.  No.~ 
fesse  , annojarsi  , Jastidio  af- 
fici , s’cnniiycr  , trouver  le 
temps  long. 

Noitada  , o nèùitada  , lo 
spazio  della  notte  intera  , not- 
tata , nottolata  , nox  , miitée. 

Noni , vocabolo  , con  'cui 
propriamente  s’  appella  cia- 
scuna cosa  ; nome  , nomrn  , 
noni.  Nom  d’  batesini  , nome 
proprio  , antinomc , preeno- 
men  , pienoni.  Nòni  d’  /àmia, 
o coglióni  , quel  nome  dopo 
il  proprio  , clic  è comune  alla 
discendenza  ; cognome  , co- 
gnonien  , nom  de  laudile,  sur- 
nom. 

Nòmina  , presentazione  a 
qualche  grado,  o dignità,  e 
si  dice  altresi  del  gius  di  no- 
minare, o proporre  chi  possa 
essere  assunto , o ammesso  a 
un  benefìcio  , grado  ec.  ; no- 
mina , nominazione  , nomiha- 
lio  , nomination.  Nòmina  per 
fama  , nome  , aver  buon  no- 
me , cattivo  nome  : avèi  bona 
nòmina  , cativa  nòmina  .... 
nomea  , fama  , noni,  reputa- 
timi. 

Nomine  patria  , in  m.  1».  , 
s’  intende  la  testa.  Pali  anpò 
ant$l  nomine  patri s , aver  un 
ramo  di  pazzia  , patir  un  poco 
di  testa  , mostrar  in  qualche 
sua  azione  poco  senno  , desi- 
pere  , insanire  , dementire  , 
avoir  des  chambrcs  à louer 
dans  sa  tòte , avoir  le  timbro 
fèlé  , avoir  du  vif  argent  dans 
la  tòte. 

Nòna  , madre  del  padre  , o 
della  madre  , avola  , avia  . 
aieulo  , grund’-mère.  Nòna  , 
madre  della  moglie,  o del  ma- 
rito , suocera  , socrtis  , ! elle 
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mère.  Nona  , dicesi  anche  per 
vezzo  a donna  vecchia. 

Nonèùs  , o a uonéus  , inu- 
tilmente , indarno  , senza  al- 
cun vantaggio  , frustra  , in- 
cassarli , en  vain , sans  profit, 
jt  crédit. 

Nopà  , in  vece  , in  cambio, 
prò  , loco  , au.  lieu  , pour  ; 
altrimenti , secus  , autrement. 

Nora  , moglie  del  figliuolo, 
nuora  , nurus  , bru  , helle- 
fille. 

Noranta  , nome  numerale  , 
che  comprende  nove  volte  il 
dieci  , novanta  , nonaginta  , 
lionante , e meglio  quutre- 
vingt-dix. 

Nontura , nodri mento , ali- 1 
mentum  , cibus  , jiulrimentiun, 
uourriture  , aliment. 

Nos  , frutto  chiuso  ili  un 
guscio  duro , e legnoso  , il 
quale  , quando  è verde  , tro- 
vasi involto  in  un  altro  gu- 
scio , che  è detto  ròta  pieni. , 
inailo  ital.  ; noce  , muc  , noix. 
Nos  moscà  , o noscà  , è una 
spezie  di  noce , o frutto  d'un 
albero  forestiero , le  cui  foglie 
rassomigliano  a quelle  del  pe- 
sco , ma  sono  più  piccole;  il 
suo  fiore  è di  gran  odore  , e 
formato  in  rosa  ; il  frutto  è 
glosso  come  una  noce  nostra- 
le, e ricoperto  di  due  buccio, 
la  prima  si  fende  a misura 
che  il  frutto  diventa  maturo, 
e lascia  veder  la  seconda  , la 
quale  si  leva  dalla  noce  mo- 
scnda  a misura  che  si  secca  , 
ed  è ciò  che  si  chiama  macis- 
fiorì  di  noce  moscada , noce 
moscada  , mix  moscata  , aro- 
matica , noix  muscudc.  Nos 
frasche  gavà  da  la  grcùia  ec. , 
noci  fresche  cavate  dal  guscio, 
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sgusciate,,  e spartite  in  due 

garìi cerneau.  No* 

confòta , noce  coperta  di  zuc- 
caro  , nux  saccharo  condita  , 
noix  eonlìte.  Nos  d India , 
noce  d India  , nux  Ìndica  , 
noix  d'fnde.  Nos  vomica  , sorta 
di  noce  , che  riesce  velenosa 
ad  alcuui  animali  , come  cani, 
topi  , e simili  ; noce  vomica  , 
nux  vomica  , noix  vomique. 
Grèùia  dia  nos  , guscio  , cu- 
leoluni , reale,  lidia  dia  nos , 
mallo  , pulamen  viride  , brou. 
Gara  dia  nos  , spicchio  , nu- 
cleo*, cerneau.  Martèl  da  cas- 
sò le  nos  , stromento  da  rom- 
per le  noci , nucifrangibulum , 
mailloche  , maillet.  Baricola  , 
ciò , che  divide  la  noce  in 
quattro  spicchi,  frullo..,.. .zeste. 

Nosèra  , l’albero  , ohe  pro- 
duce le  noci,  noce,  nux,  noyer. 

Nosfla , parte  dell'osso  della 
amba  , che  spunta  in  fuori 
'ambe  le  parti  del  piede,  no- 
ce , talus  , cheville  clu  ,pied  , 
malléole.  Quel  piccolo  osso  ro- 
tondo , che  è soprapposto  ali' 
articolazione  del  ginocchio,  ro- 
tella , rotula  , molla , rotule  , 
polette  du  geuou. 

Nòsse  , matrimonio , mari- 
taggio , nuplice  , nòces  , ma- 
riage.  Nósse , pei  conviti , che 
si  fanno  nelle  solennità  degli 
sposalìzi  i , nozze  , ccena  nu- 
plialis,  convivium  nuptiale,  nó- 
ce , repus  de  nóces.  Ande  a 
nósse  , a n parailis  ani  un  sf- 
atili , diccsi  del  far  cosa  di 
sommo  piacere  , rem  gratissi- 
mam  aggredì  , suscipere  , agc- 
re  , aller  gaiement , cornine  si 
l’ou  allait  aux  nóces.  Passò  a 
seconde  nósse  , rimaritarsi,  ite- 
rimi tuibcrc  , alteram  uxorcta 
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ducere , se  rdnmrier , eortvoler 
en  seconde*  uòces. 

Nòta , ricordo,  scritto,  ccm- 
mentarius  , lt  bellus  , note,  le- 
Iuarque.  Nàta , per  -segno,  se- 
guale , annotazione  , osserva- 
zione , amwtatio  , "note  , re- 
tnarquu.  Nota  , o nòte  piar. , 
clicousi  cwi  ti  segni  , i quali 
servono  per  indicare  i suoni 
ed  il  vatore  diverso,  o sia  la 
diversa  durata  de'medosiini , e 
Sono  massima  , lunga  , blese, 
semibreve,  minima  , feminii- 
nhna  , croma,  semicroma,  bis- 
■Croma,  quartieronui  ec. , noia, 
soli  a , notte  musica? , gamme, 
notes  de  niusrque.  Nòta  , pei 
catalogo  , indice  , lista,  index , 
«erica  , album  , liste  , iòle  , 
catalogue. 

< Nota,  cosi  chiamami  in  To- 
dno  i facebini  da  vino  , ba- 
staggio,  brentadore,  v,  dell’uso, 
bqjidus  , gcrulus  , dossuarius  , 
sporta;  bajatus  , uinphorarius  , 
iiotteur. 

Notomìa,  propriamente  quel 
minuto  taglia  mento  , el.e  si  fa 
delle  membra  dui  Corpo  uma- 
no da’  Medici  per  vederne  la 
compositura , e dicesi  nnclie 
dell’arte  di  tagliar  le  membra 
per  esaminarle  ,•  e della  co- 
gnizione della  struttura  del 
corpo,  anatomia,  notomia,  ca- 
daveruni  sedia  f-meisio  , con- 
ci sio  , di ssecl io , anatome , ana- 
tomie , disseclion  du  corps. 
Fé  notomìa  , dicesi,  il  consi- 
derare mi  nulamente,  ed  esqui- 
sitamente  una  cosa  , rem  per- 
fide , considerate  , exacte'per- 
penderc , dispicere  , ìnti  ospicc- 
re  , anatomiser , faire  l'analo- 
mie  d’nne  c liose  , l’exauiiner 
soigneusement,  sòuder,  appro- 
fondir u»c  c Liose. 
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Novassa  , nuova  cattiva  , o 
nuova  làlsa,  insussistente  , no- 
vellacela , novcilozza  , malia 
nuncius, fallila,  nouvelle  mau- 
vaise  , conte  plaisant , faLle. 

Not  ti , giovane  , novello  , 
tener  ,juvcnis,  juvencus,  ■joune. 

Hit  semplice  , inesperto  , non 
pratico . non  esercitato,  no- 
vizio, màis,  simplex , impe- 
ti lus  , iyto  , novus  , peu  ex- 
pci  intente,  nouveau  , novire.  • 

Novi  nder,  il  nono  mese  dell* 
anno  secondo  gii  Astrologi , t 
i’undecimo  dell’anno  volgale  , 
novembre  , novitnler  , novcin- 
bi  e. 

Novità  , cosa  nuova  , inso- 
lita, novità,  novilas , nouveautrf. 

Nouv  , il  notare  , nuoto  , 
nalutus  , nage.  Paste  'l  Po  a 
nouv  , passar  il  Po  a nuoto , 
Padum  J lumen  , li  aitare,  taci- 
tare , passe  è*  le  Pò  à la  nage. 

Nu  , che  non  ha  vestimen- 
to alcuno  , mulo  , ignudo  , nu- 
dus  , nu.  Per  siimi,  si  dice  di 
qualunque  cosa  , che  sia  sve- 
stita de’  suoi  arredi  , ornamen- 
ti , coperte  ec.  , mtdtts , nu - 
datus , nu.  Parlandosi  di  fer- 
ro , o arme  , vale  fuori  del  lo- 
dero  , spà  mia  , spada  nuda  , 
cioè  ftJÌp-i  del  fodero  , gladius 
districtus  , vagina  vaeuus  , dpde 
nue.  Patanìt , nù  , e irà  , ignu- 
dissimo  , ignudo  nato  , vm ni- 
no nudus  , nu  comme  un  ver. 
Patemi t , per  pezzente,  mas- 
calzone , menda  us  , gueux. 

Nuansa  , voce  fr. , accordo, 
mescolanza  , unica  de’  colori 
nuance. 

Nudcpè  , fiocco  di  nastro  , 
che  si  porta  alla  spada  , ci- 
cisbeo , tamia  , villa  , limiti-  ^ 
scits  , heeud  d’cpde. 


** 
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avverbio  di  vocazione  ,0^0, 
heus , o.  0 , è anche  parti- 
cella separativa  , o , aut , sive, 
vcl , seu- , ou  , ou  bien.  La  spe- 
ranza , o 'l  timor , la  speran- 
za , o il  timore , >pcs  , aut  me- 
tus  , l’espcrance , ou  la  crainte. 
Si  chiamano  0 le  nove  anti- 
fone della  novena  di  datale  , 
le  quali  principiano  -tutte  per 
la  lettera  O , les  O de.Noèl. 

• Obada  v.  cont. , il  cantare, 
ed  il  sonare  , che  fanno  gli 
amanti  la  notte  al  sereno  da- 
vanti alla  casa  della  dama  ; se- 
renata , conccntus  nocturnus  ad 
osliuni  amica: , séninude.  Fé 
11’  obada  , far  una  serenata  , 
accentare'  ostinili  amica , don- 
ner  une  sérénade. 

Obera  v.  fr.  , aggravato  di 
debiti  , indebitato  , cere  alieno 
pressus  , obére'. 

Obèrge  , casa , ove  si  dà  a 
ihanginre  a un  tanto  per  pa- 
sto , ed  ove  si  alloggia  in  ca- 
mere addobbate;  albergo,  lo- 
canda , osteria  , diver sor ium  , j 
hospitium  , auberge. 

Obergisla  , colui , che  tiene 
albergo  , albergatore  , locan- 
diere , oste  , carpo  , aubergi- 
stc.  Obergisla  , colei , che  tie- 
ne albergo  , albergatrice  , lo- 
candiera  , ostessa  , hospita  , 
aubergiste  ; per  la  moglie  dell’ 
Obergisla  , uxor  "caupcnis , au- 
bergiste. 

Obice  , sorta  di  mortajo  , 
ebe  si  spara  orizzontalmente  , 
obizzo  ....  obusier  , obus. 

Oblator , che  offerisce  , e si 
dice  per  lo  più  di  chi  offeri- 
sce per  comprare  ; cbldatore , 
licitator  , enc  ber  issi:  nr  , of- 
fra n t. 

Obliò  , che  fa  c laide  , e cial- 
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doni  ; cialdone  jo  , pistor , ou- 
blieur  , faiseur  de  gaufres. 

Obligato  , obligatissim  , ben 
obligà  , espressione  di  ringra- 
ziamento , gratias  refero  ,gra- 
tus  sani  , je  suis  obiigé.  Obli- 
gaio  ! voce  di  ammirazione  , 
papee  ! nargue  ! 

Obligli,  \ . Peritura  d'obli  gli. 

Oblìo  , cialda  avvolta  a guisa 
di  cartoccio,  cialdone,  ojjula , 
oublie , cornet. 

Oboe,  strumento  musicale 
da  fiato , cosi  detto  dal  voca- 
bolo tolto  in  prestito  dal  fran- 
cese hautbois.  Oboè  , cenna- 
mella , chiarina,  dolzaina,  fi- 
stula , choravlus , tibia  choricer, ; 
hautbois  , ehalumeau.  Oboè  , 
per  colui , ebe  suona  tale  stro- 
menlo  oboè  , cennamella  , li- 
biceli , choraula  , hautbois. 

Obronèra  , terni,  de’  magna- 
ni , quel  ferro  bucato  , in  cui 
si  conticca  il  peilo  , maniglia 

con  uno,  o più  boncinelli 

nubronière. 

Oc , V.  Eùi. 

Ota  , uccello  acquatico  , 
selvatico  , e domestico  , oca  , 
anser , oie.  Fè  ’l  bech  a l’oca , 
terminare  un  affare  , ad  um- 
bilicum  aliijuid  adducere  , po- 
stremam  imponete  operi  nin- 
nimi , finir  , achever  un  ou- 
vrage  , y don  ner  la  dernière 
maio.  A l'  è J'ait  'l  bech  a 
l'  oca  , il  dado  è gettato  , ja- 
cta  est  alea  , l’affa  ire  est  faite, 
le  dé  en  est  jeté.  J’  ochèt  meno 
j’  òche  a beive  , i paperi  mé- 
na» 1’  oche  a bere  , vale  che 
gli  imperiti  vogliono  saperne 
più' de’ periti , sus  Mituivam \ 
c’est  gros  Jean  , qui  remon- 
tre  à son  Curcb  Fè  la  vos  d’ 
1 1 oca  ....  gingrio  , is  ...  . 
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Dova  f è fonine  , e òche  , fi 
nen  paròle  pòche  , ove  son 
donne , e ocue  , uon  vi  son 
parole  poche  , ( il  senso  è 
chiaro  ) loquacissime  inolie- 
rei , où  il  y a des  fcmiues  et 
dus  oies  , il  y a b'eu  <lu  ca- 
gne t.  Sfrvel  et  oca  , chi  ha 
oca  stabilità  , c non  fermo 
i so  orso , levis , installi lis  , vo- 
latica i , itiftcniuni  nubile  , tè  te 
de  iinolte. 

Oca  , sorta  di  giuoco , che 
si  fa  con  (lue  dadi  sopra  uu  i 
tavola  dipiutu  in  ses.se nUtie 
case  in  giro  a spirale,  in  al- 
cuna dei  le  guati  vi  sono  di- 
pinte alcune  tign  e , come 

Jionte  , oca  , osteria  , po/zo  , 
alienato  , prigione  , morte  , 
dadi.  Passi  con  diverse  Seggi, 
e pagamenti  ; come  essendo 
trucciato,  d'anelar  nei  luogo 
di  chi  truccia;  andando  al  nu- 
mero cinguaut’otto  , ov’  è la 
jnorte,  pagare,  e ricominciare 
da  capo  , e simili.  Oca  , nel 
suddetto  giuoco  , è auciie  guel 
sito  , ove  , chi  arriva  , «rad- 
doppia il  uumero  ; oca  , voce 

dell'  uso 

Ocasion , idonea  opportu- 
nità da  fare , o uiu  fare  chec- 
chessia , occasione  , occasio  , 
iipporlunitns  , ocCasiou  , cau- 
se , conjoncture  , coturno  - 
dite , temps  , rencotitre , su- 

I'et.  L’ocaùon  J'a  i òni  lader  , 
'opportunità  inviti  a ruba- 
re , illeccbra  peccandi  occasio , 
^uod  promptum  invitai  f'uran- 
tem  , i’occasion  fait  le  larron. 

Ocè,  o dock  , /issar  l'occhio 
verso  checchessia  con  pensiero 
d’olteuerlo , occhiare  , octdos 
defi  vere  in  aliqua  ne  , jeter , 
eu  tcnir  les  yeux  sur  gueigue 
ebose  , l'avoir  eu  vue. 
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Ochèt , oca  giovane  , non 
condotti  ancora  a perfe/tona 
del  suo  nascimento  , papero  , 
anse  reti' us , oisou.  J’ocliet  cèti- 
lo  mnè  foche  a bete , gl'iguo- 
cauti  , o giovani  vogliono  in- 
segnare ai  dotti  , o vecehii,  i 
paperi  veglino  menar  foche  a 
bere , ante  barbata  sei  ter  (ta- 
cere , sus  mi  nervo  ni  , c’est  gros 
Jean,  gai  rernoutre  à son  Cure, 

OcUula , sguardo  , occhiata  , 
o’iiutut,  i nini tus,  oculot  um  con- 
I ectiis , ueillade , coig»  d'ueil.  Dò 
n’ociacLi , dar  uu'occhiata,  flc- 
otere  oculos  in  aliquam  rem  , 
observrtre , animadvertere  , don- 
ner  un  coup  dueil,  jeter  une 
tei llade  à la  dèroliee.  As  da- 
sìo  d ocinde  d'seoudon , davansi 
furtivamente  delle  occhiate  , 
i nter  se  se  furlim  a spici  ebani  , 
nictabanl  inter  se,  s'entrc-don- 
naient  i!es  ueilladesà  ladérohéc. 

Oditi , baricela  , e più  co- 
mmi. u.:l  plur.  ocihj , bancale , 
strumento  composto  di  duo 
cristalli  , o vetri  legati  in  un 
filo  d'argento,  ottone,  o altro 
metallo,  o incastrati  in  cer- 
chietti di  cuoio  , tartaruga  . 
o situile  , e tiensi  sul  naso 
davanti  agli  occhi  per  ajutar 
la  visti  , occhiale  , couspicil - 
Inni  , luiiettcs  , bcsicles.  Pau- 
nosi  occhiali  per  conservar  la 
visti , la  quale  non  venga  dis- 
gregati , o .sfaticata  dalla  bian- 
chezza della  carta  nello  stu- 
diare, ed  a guest’ effetto  son 
loro  aggiunte  certe  striscie  di 
cuojo , o lamette  di  metallo, 
che  serrandogli  alle  tempia , 
e alla  testa  , fermatigli  agli 
orecchi;  chiamatisi  in  Pieni. 
sportulon  , occhiali  , couspicil - 
luta  , citnseryes.  Qviàj , dicon- 
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si  anche  quegli , ordigni  , che  Arredi , salmer'ia  ....  treii?, 
si  mettono  dietro,  ed  a Iato  suite,  muleta  , chevaux  , cor- 
dogli occhi  de'cavalli,  e de’inu-  rosses  , valels,  haides  etc.  , 
li,  acciò  dietro,  e lateral-  cquipage.  Ocupagc , dicesi  pur 
mente  veder  non  possano  , pa-  anche  soltanto  deila  carrozza, 
raocchi  ....  luuettes.  rhvda  , èqui  page.  Ocupagc  , 

Odale  , artefice  , che  fabbri-  prendesi  ancora  per  il  corpo 
ca , o vende  occhiali,  occhia-  degli  uffizioli  di  marina,  sol-* 
lista  , occhialajo  , confidilo-  dati,  marinari , mozzi,  ed  altri 
rum  opifex  , o vendilor , lu-  che  servono  in  una  nave,  equi- 
Bettier.  paggio  ....  èqui  page. 

Ocias  , V.  Ojas.  Ocupagè , fornire,  acconcia- 

Ocin  , dim.  d'oc  , o ò'éùì  , re  , conedare , provvedere  di 
occhiolino,  piccol  occhio,  ocel-  tutto  ciò  , che  è necessario  in 
lus , petit  oeil.  Fè  odn  , guar-  una  galea,  allestire,  armare, 
dar  con  compiacenza,  far  oc-  guarnire  una  nave,  inslrue- 
chiolino  , nidore  , amicis  cu u-  re  , èquiper. 
lis  videro , faire  les  ycux  doux,  Odor  , evaporazione  di  sot- 
couver  des  ycux.  tè  ocin , ac-  tilissime  parti  de’ corpi,  che 
cennare  con  l’occhio  , il  che  muove  il  senso  dell'  odorato  , 
si  fa  , qunnd’altri  senza  par-  odore  , odor  , odeur  , senteur. 

Inre  vuol  esser  inteso  con  cen-  Odor  d'moja , dcitmùs , dslan- 
ni  , nidore  , faire  signe  de  1’  tìs,  tanfo, finii , m phitis  , gout 
céil.  de  nioisi  , de  chanci.  Odor,  dì' 

Ocria  , terra  di  color  gial-  Arti*, 'odor  di  bruciato  ....  ' 

lo  , che  si  trova  nelle  miniere  roussi. 

de’metalli , ocra  , ocria  , oc/ira,  Odore  , V.  Nufiè  fig. , aver 
ocre.  alcun  sentore  d una  cosa  avanti  A 

Oclroà  , voc.  fr.  , danaro  , ch’ella  segua,  presentire,  pi  ce- 
che il  Governo  pei  mette  alle  sentiscere  , presentile,  pres- 
Città  d’impiegare  al  manteni-  sentir,  prévoir. 
mento  , e riparo  -delle  mura  , Ofa  , a ofa  , a ufo , a ison- 
pouti  , strade  , e per  altri  hi-  ne  , a spese  altrui , sumptibus 
sogni  pubblici,  dritto,  che  si  alieni s , aux  dépens  d’autrui  , 
perceve  all’  entrata  della  città  pour  rien  , sana  rien  dèpenser. 
in  favor  della  medesima  ....  OJèla  , tfojada  , sorta  di  vi- 
octroi.  • vanda  fatta  con  farina , uova , 1 

Qeupage  , masserizie  , che  zucchero  , e simili , conforti- 
si portali  dietro  i soldati  nell’  no  , ciambella  , ode  Ila  , cru-  , , 

esercito  , bagaglio  , impedì-  stulum  , offrila  , craquelin  , 
menta  , bagage , hardes.  Ocu-  gimblette.  Tali  sorta  di  con- 
pagc  , per  similit.  , dicesi  di  lètti  sono  portati  a vendere  da 
tutti  gli  arnesi , o masserizie,  alcuni  , ove  si  fanno  feste , C 
bagaglio  ....  hardes,  meu-  raddotti.  Chi  fa  ofèle,  fossa 
bles.  Ocupagc  , ditesi  anche  ojèle , ognuno  dèe  far  il  suo 
del  treno  , seguito,  muli  , mestiere,  ne  sulor  ultra  ere1- 
cavalli  , carrozze  , domestici  , : pidam 
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O/lè  , ciambeilujo  , crustu- 
larius  , pàtissier , qui  l'uit  des 
delia  udes. 

Ogi  , (inchinili  , oggi , ho- 
die  , aujourd’bui.  Ogi  domo 
des  , vini  dfl  meis , oggi  siamo 
ui  dieci , velili  del  mese,  ho- 
dic  decima  , vigesima  dies  men- 
tis compie  lue , c’cst  aujourd’- 
liui  le  dix  , le  viogt  du  mois. 

Ogni  pùck  , ogni  tant  , di 
taato  iu  tanto  , identidem , in- 
terdilla , à tous  coujis.  Ogni 
dai.  di  , ogui  due  giorni , al- 
tero t/iuH/ue  dia  , de  deux  en 
duux  jouis.  Ogni  meis,  ugni 
un  , ogni  mese  , ogui  anno , 
siugulis  inensibus  , quolanni\  , 
par  mois  , par  an.  Ognidun  , 
ognuno,  quisque,  cliacun.  Ogni 
6 es  meis  , ogni  sei  mesi,  quin- 
to quoque  mense , tous  Ics  siv 
mois.  Ogni  còsa  ben  pensà  , 
ogni  cosa  beu  pensata , omni- 
bus rebus  perpensis , après  tout. 

Oi , mterjezione  di  chi  chia- 
ma , olà  , elio  , heus  , liolà  , 
hé , balte  là. 

Ojas  , pegg.  tl’éùt , occhiac- 
elo , oculits  mina  se , yeux  gros, 
inauvais  ceil , gros  celi.  Fè  dj’ 
ojas  , dare  segno  di  disgusto  , 
di  abbmuiuazionc,  far  occhiac- 
ci , fastidi  enti- m vulturn  proe 
sé  ferra  , regarder  de  niauvais 
ned,  taire  mauvaise  miue , re- 
gurdcr  uvee  des  yeux  d’indi- 
gnatiou. 

, Oibò  , interjezioue  , di  cui 
ci  serviamo  nei  discorsi  fami- 
gliar! per  dimostrare  disprez- 
zo , o dispiacere  di  qualche 
persona  , o di  qualche  cosa  , 
e talora  semplicemente  dino- 
ta negazione  , oibò  , vah,  non  , 
uequaquarn , fi,  ho  que  non, 
n turni. 
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Oidè , esclamazione,  che  s» 
uvi  per  dimostrar  nausea  , di- 
sapprovazione , dispiacere , do- 
lore corporale  , oimè  , lici', 
heu  , ah  , lielas  , oli  elei. 

Ojè  , riferito  a dente  , di- 
nota quel  dente , clic  ha  cor- 
rispondenza coll’occhio , den- 
te occhiale , dens  canmus , dent 
cellière. 

Ojèt , quel  piccolo  pertu- 
gio , che  si  fa  nelle  vestimen- 
ta  , occhiello  , foramen  , oeil- 
let.  Ojèt , la  parte  interna  , 
più  tenera,  migliore  di  alcuni 
erbaggi.  ^ 

Ounì , esclamazione  compo- 
sta da  oi  , e mi,  c si  manda 
tuoni,  o per  affiizion  d’animo, 
o per  corporal  doglia,  e talvolta 
si  aggiunge  immediatamente 
qualche,  cosa  dopo  , come  : òinù 
pórr  oiu  ! òinù  che  dolor  ! oi- 
mè ! ohimè  ! bei  mihi  ! heu- 
me  miserimi!  ticlas , in  Stira- 
tile que  je  suis  ! Talvolta  di- 
nota orrore  , indignazione  , 
stupore  , e simili,  oh , ah  , bé- 
las  , oh  ciel  ! 

Olmo  , num.  plur.  di  uo- 
mo, uomini,  liornines,  hommes. 

Oiro , pelle  tratta  intiera 
dall’animale , e per  lo  più  di 
becchi,  di  capre j serve  per 
portarvi  dentro  vino  , olio  , e 
simili  liquori  , otre  , uler  , 
outre.  Oiro  , zampogna  dop- 
pia , composta  d’un  basso  per- 
petuo, e di  uii  soprano,  che 
canta  le  note  come  gli  altri 
zufoli , c si  dà  il  fiato  ad  amen- 
due  con  un  sacco  di  cuojo  , 
da  colui , che  suona,  ripieno  di 
vento,  col  sotliare  in  uu  picco- 
lo cannello  animellato  , ed  il 
| suonatore  premendo  col  braccio 
| il  detto  §pcco  , <Jk  il  fiato  a 
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■dette  due  zampogne  , corna- 
musa , piva  , libile  infi  eoe  ut  ri- 
culo , cornemuse.  Munge  corri' 
un  oiro  , gonfiar  l otre  , goz- 
zovigliare , ventrali  distende- 
re-,  cornmessari  , dìuer  à fonti 
de  cuve  , reinplir  sou  pour- 
point  , taire  curfousse  , taire 
olière  lie  , faire  débauché.  Pien 
corn'un  oiro  , otre  pien  di  vi 
no  , dicesi  ad  un  briacone  , 
vinoyis  , bibacissimi^  , grand 
liuveur,  ivrogne  , sac  à vin. 

Oit , unto,  uuctus,  oactueux, 
gres.  Oit , e basati  , vale  un- 
tissimo , bisunto  , unctissirniu , 
très-ooctueux.  Oit , per  soz- 
zo , sporco  , jwdus  , sordidus , 
saie,  oint.  ' 

Oit  -,  materia  untuosa  , co- 
me sugna  , burro  , e simili , 
untume  , pinguedo  , unguea  , 
graisse  , «autière  onctueuse. 
Oit , per  sucidume  , untuosi- 
tà , sordes  , saieté  , ordure. 
Oit  , in  in.  b.  percosse  ; de  d’ 
Voit , percuotere  , ver  ber  are  , 
credere  , trapper. 

Ola , vaso  per  lo  più  di 
terra  cotta  , con  due  , o piu 
manichi  a lato  , pignatta , pen- 
tola , oliti  , cacabus , pot.  I ciap 
snùo  mj'  ole  , chi  di  gallina 
nasce  convien  che  razzoli,  na- 
turai seqiùlur  semina  quisque 
sutv  , bous  chieus  chasscnt  de 
race. 

Olè  , vasajo  , stovigliajo  , 
pe  itola jo,  figidus  , vascolari us, 
poticr  de  terre  , faiencier. 

Olt}la  , dim.  d’  ola  , pento- 
lino , oliala , petit  pot. 

Oleos , agg.  , che  si  dà  a 
cosa  contenente  in  se  pingue- 
dine , o untume  d’olio  , oleo- 
so , olioso  , oleosus  , huileux  , 
oléugineus. , gius. 

Tom.  IL 
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Olia  , condito  con  olio  , 
dilato , oleo  condiius  , oleo  u ri- 
ctus , builé. 

Oliàn  , uliàn  , usi  tato  , usi- 
tatus  , usité.  * 

Oliò  , colui , che  lavora  nel 
fattojo  per  far  l’olio,  fattoja- 
no  , qui  Jactorio  dal  operarti , 
pressureur  , meùnier  d’  un 
monlin  à huile.  Oliò  , colui  , 
che  rivende  l’olio  al  minuto, 
oliandolo  , olearius  , vendeur 
d’hui  le. 

Oliò  , onger , imbevere  d’ 
olio  , oleo  ungere  , perjuiule- 
re  , imbuere  , huiler. 

Olia  , orni  , albero  fronzu- 
to , elle  piantasi  per  ornamen- 
to in  più  luoghi  di  passaggio, 
e nei'campi  per  sostegno  delle 
viti  , olmo  , ulrnus  , orme. 

Olòch , allocco  , uccello  not- 
turno , bubo  , tiibou.  Olòch  , 
per  uomo  golfo , V.  Bridòla. 

Om  , orno  , animale  ragio- 
nevole , uomo  , homo  , bolli- 
rne. Om  , omo  , per  marito  , 
confitte  , inarn  Om  fait , uo- 
mo , che  ha  passato  l’ adole- 
scenza , ma  non  è giunto  alla 
vecchiezza  , vir  ariate  matura  , 
adulta-  , un  liomine  fait,  adul- 
te. Brav  dm  , modo  di  chia- 
mar uno  , di  cui  non  si  sappia- 
il  nome  , buon  uomo  , heus  9 
bone  vir  , bon  homine.  Om  d* 
puf  a , persona  sbalordita  , in- 
sensata , larva,  insensé  , fon  , 
étourdi.  Om  d'rms  , mediato- 
re, che  s’intromette  in  un  af- 
fare , concilialor  , compositor , 
mèdia teur  , entremetteur.  Om 
d’pòche  paròle  , uomo  , che 
fa  poche  parole  , uomo  cheto  , 
taciturna v , tcctus  , honfme  de 
pen  de  paroles.  Fesse  iòni , di- 
venire uomo  di  conto  , esper- 
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to  , savio  , valoroso  , prode  , 
se  villini  farti  ni , pr  udente  m , 
puri  inni  proestare  , 'se  fai  re 
bulimie  , de  venir  bollile  , sa- 
go , vaillant.  l'èia  da  òm  , ope- 
rar virilmeate  , viriiiler  rige- 
te , agir  tu  bollirne  , se  mou- 
trer  houiuie.  Un  òm  vai  sent , 
e seni  vaio  neu  un  , a taluno 
riesce  talora  d’operare  ciò,  che 
Hou  riesce  a molti  insieme  . . . 
■un  boimue  eu  vaut  cent , et 
cent  u’en  valent  pas  un.  J’ò- 
mini  a s’  misuro  nen  a bras- 
se.  , o a ras  , dalle  esterne 
qualità  non  si  può  venir  in 
cognizione  dell'altrui  talento , 
o abilità  ....  Ics  hotnines 
ue  se  inesurent  pas  à faune. 
Dio  fa  fornirti , e lor  s'  ano- 
bio , oppure  Dio  fa  la  cuna 
ja  , e pelli  l’acobin , Dio  fa 
gli  uomini , essi  s'accoppiano, 
la  somiglianza  dei  costumi  ser- 
ve di  vincolo  all’amicizia  .... 
la  conformité  des  mceurs  est 
ce , qui  unit  bien  de  person- 
nes.  Gin  d'eà  , uomo  famiglia- 
re , intrinseco,  ilomesliciis , fà- 
miliaris , ami  intime  , confi- 
dent.  Otn  avidi  vai  sent , uo- 
mo avvertito  è mezzo  salvo. ... 
un  averti  en  vaut  deus.  Otri 
pianta  al  fiis , uomo  raro  , 
singolare  per  le  sue  buone 
qualità  , vir  singiduris  , prcc- 
stans,  optimis  doliUiis  pnvdi- 
tus,  limitine  qualitié  , de  quo- 
tile. Orti  cita  s'iassa  ninè  pfv 
fi  nas  da  la  fornita  , uomo  , 
che  si  lascia  menar  pel  naso 
dalla  moglie  , midollone  , mi- 
dollonaccio  , levis  , nimium  fa- 
cills  , ineonslans  , imbecille  , 
sot , simple  , niais  , jocrisse- 
O ni  sbrolà  , uomo  di  grande 
statura  , ma  di  sottile  corpo- 
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calura  , spilungone  , longurio  , 
liaut  en  jambes,  longue  perche. 
Oni  Jaus  coni  l’anima  d’ Giu- 
da , uomo  falso , da  non  fi- 
darsene , versipelli , homo  sub- 
lectve  Jidei  , homme  sujet  à 
caution  , homme  couvert,  tar- 
lale , tiommc  de  paille.  Om 
d’Jèr  , di  gagliarda  , e robu- 
sta complessione  , homo  firma 
cviporis  constitutione  , homme 
fori , robuste  , homme  de  fer  , 
saio  comme  un  dard.  Om  et 
fer  , vale  anche  uomo  inva- 
riabile, constans , firmus,  honi- 
nve  décidé.  Om  conparsà  , uo- 
mo pesato  , riguardoso  , che 
sta  sul  quinci  , e quindi,  cau- 
tus  , consideratili  , consultiti  , 
picca ution né,  circoospect , qui 
prend  garde  à tout  , mesuié  , 
réfléchi.  Om  cha  porla  i còrn  , 
uomo , la  cui  moglie  manca 
alla  fedeltà  conjugale  , gli  fa 
le  fusa  torte  , becco  ,-corruca , 
cujus  uxor  adultera  , cornard  , 
eocu.  Om  segix’t  com  fi  tron 
uomo , che  non  sa  tener  il 
segreto , homo  rimostri  auris , 
homme  sujet  à caution.  Om 
bea  fait , fait  al  toni , uomo 
di  bella  corporatura  , dà  bella 
taglia  , vir  forma  , et  'matura 
apposita  ad  dignitatem  , hom- 
me  bien  fait,  bien  taiiié,  bien 
découpié.  Om  cha  va  a la  bo- 
lla , uomo  schietto,  andante, 
die  va  alla  buona  , homo  ju - 
gi  , probus  , antiqua  viriate  , 
et  fide  , homme  tout  uni,  de 
la  vieille  roche  , des  uianièrcs 
gnuloises.  Onest  òm  , galani ’ 
òm  , som  onesto,  galantuo- 
mo , vir  ingeniuis  , homme 
hounète,  galant-homme,  bolli- 
rne de  bien  , de  niérite.  Om 
bori  a tut , uomo  da  bosco  , 
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e da  riviera  , scaltrito,  di  tutta 
botta  , atto  a qualunque  co- 
sa , e si  prende  in  buona  , e 
cattiva  parie  , omnium,  hora- 
rurn  homo  , iionnne  à tout 
faire  , homme  de  tous  inéiiers, 
boa  au  poti,  et  à la  piume. 
Oin  d’doe  cere  , uomo  di  due 
faccie  , ambiguce  ) idei  homo  , 
versipelli s , tartufo  , liomine  de 
paille.  Om  laborios  , e sedenta- 
ri, uomo  laborioso , e sedenta- 
rio ....  cui  de  plomb.  Otti 
sensa  ganbe  , sensa  chcùsse  , 
uomo  senza  gambe  , senza  co- 
scie  ....  cui  de  jatte.  Om , 
v.  cont. , porlamantèt  , diccsi 
uno  strumento  di  legno  com- 
posto di  piede , gamba , ed 
assicella  , proprio  per  appic- 
carvi le  vesti , che  si  vogliono 
battere  per  togliere  loro  la 
polvere  , stanga  , pertica  , por- 
te-manteau , pianelle  pour  y 
poser  Ics  liubits. 

Om  d’inportansa  , faccen- 
diere , saccente  , ardelio  , mai- 
tre aliboron.  Om  da  nen  , uo- 
mo di  niun  conto , uomo  da 
nulla , homo  nullo  numero  , 
cct  nomine  est  un  O en  chif- 
fre , c’est  un  zero. 

Omnèt , omicci itolo,  omet- 
to , oinicciatolo , omino  , ho- 
munculus, petit  homme. 

Otnnon  , otnntis , omnasson  , 
uomo  di  grande  statura,  e 
proporzionata  corporatura  , 
omaccione  , homo  procertis , in- 
gens , grandis  , un  homme 
grand  ,-  et  gros.  Omnon  , fig. 
uomo  dotato  di  ottime  quali- 
tà , omaccione  , vir  summus  , 
un  parfait  ho  multe  homme  , 
un  grand  galant-homme.  Fè 
t omnon  , fè  di’  orti  , Jè  l'  dm 
d’ inportansa  , usar  maniere 
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gravi,  e portamenti  alteri  .... 
taire  l’Iiomme  d’ini  portati  ce  , 
faire  le  gros  dos. 

Onbra  , Oscurità  , che  fan- 
no li  corpi  opachi  alla  parte 
opposta  all'illuminata  , ombra  , 
umbra , ombre.  Onbra  , per 
sospetto  -,  suspicio  , soupeon  , 
crainte  , pmbrage  , ioquietu- 
de , déiiance.  Onbra  , per  is- 
pettivo , che  credesi  dal  volgo 
apparir  talvolta  di  nottetem- 
po , ombra  , umbra  , vana 
imago  , spcctrurn  , spectre  , 
fantùme.  Onbra  , uscur , op- 
pure j’onbrc  , i sr.ur  , dicesi 
nella  pittura  quel  colore  oscu- 
ro rappresentante  l’ombra  ve- 
ra , ombra  , umbra  , aruitt  , 
les  omhres , Ics  obscurs.  O/t- 
bra  , per  appareuza  , segno  , 
dimostrazione  , specics  , um- 
bra , imago , Ombre , appa- 
rence  , signe.  Fè  ombra , tàr 
ombra  , utnbras  sufjìcere  , oin- 
brager,  donnei’  de  l'ombra.  Dè 
onbra  , dè  gelosìa , dar  gelo- 
sia , sospetto  , ingelosire , ze- 
lolypum  recidere , douner  de 
l’nmbrage.  Onbra  , e meglio 
onbre  plur.  , celebre  giuoco  di 
carte , cui  spettano  i termini  di 
mattadori , basto , maniglia  , 
sbadiglia  , codiglio , ed  altri 
.....  hombre  ; v.  dell’ùs<« 

Onbrègè  , t.  di  pittura , dar 
il  rilievo  colle  ombre  , face 
l’  ombre  , ombreggiare , om- 
brare ....  ombrar , distri— 
buer  bica  le  clair  obscur. 

Oabrèla  , strumento  per  pa- 
rar il  sole , al  quale  dicesi 
anche  parasol , ed  è per  lo 
più  di  seta.  Ordinariamente  è 
di  dieci  spicchi  con  ossatura 
d' osso  di  balena  , nodo  che 
tiene  le  stecche  lunghe  , alle 


1 1 6 O Pi 

•quali  sono  unite  le  stecclie 
corte  per  metto  di  una  bol- 
lella  con  raperei  lo  di  latla. 
Le  stecche  cune  sono  pur  esse 
contenute  da  un  secondo  no- 
do, die  scorre  nel  manico 
tornilo  da  piede  con  punta 
d ottone  in  tondo;  il  manico 
a due  pezzi  lia  una  ghiaia  ; in 
cima  degli  spiccili  da  capo  v'ò 
un  cappelletto  ; il  bastone  a 
cilindro  con  sua  mol tellina 
lia  da  capo  un  vasetto  torni- 
to , cd  uua  campanella  per  te- 
nerlo in  mano  ; ombrello , 
umbella  , para  sol. 

Onbrios  , sospettoso  , fanta- 
stico , ombratilo,  ombroso, 
uggioso  , suspicax  , morosus  , 
auspici ostts , soupronneux,  dd- 
fiaiit  , fantasque  , ombrageux. 
Onbrios  , parlandosi  di  caval- 
lo , mula  ec.  , ombratici!  , om- 
broso , atìpici uòus  , suspicax , 
ombrageux,  sujet  à avoir  peur. 

Oncia  , strumento  nolo  per 
lo  più  di  ferro , adunco  , c 
aguzzo  ; uncino  , uncus  , ac- 
croc  , crochet , agraphe.  Fait 
a oncia  , uncinato  , adunco  a 
guisa  d’uncino  , aduncus , cro- 
ebu  , fait  en  forme  de  crochet. 

Onda  , parte  d’acqua  , che 
ondeggi»  , onda  , oudeggia- 
m tolto  , il  alto  , un  da  , Jlu 
plus  , onde  , Hot , vague.  Fé 
i'  fruir  , d gonfiarsi  che  fanno 
i liquidi  nel  muoversi , ed  è 
proprio  delle  acque  agitole , 
clic  per  forza  del  muov  intento 
•$i  percuotono  insieme  ; far 
onde  , ondeggiare  , fluctuare , 
fluitare,  ondoyer  , llotter.  Per 
simil.  si  dice  auebe  d’ altre 
cose  , che  si  muovono  , come 
alberi , vesti  , c.  simili  , agi- 
fari  , ruttare  , jlucluare  , lloL- 
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ter,  voli  iger , branler.  A onde, 
a somiglianza  d’  onde  , unda- 
runi  instar , à ruisseaux.  A 
onde  , a scosse  , vacillando  , 
pendendo  , nutans  , omloyaut, 
llottont.  A-  onde  , dicesi  di 
drappo  , o tela , a cui  per  via 
di  mangano  si  dà  il  lustro  a 
somiglianza  d’  onde  , undula- 
lus  , onde  , fu^ouué  eli  ondes. 

Onda , fait  a onde  , se- 
gnato a guisa  d’  onde  , dicesi 
di  drappo  , o tela  , a cui  per 
via  di  mangano  si  dà  il  lu- 
stro a somiglianza  d’  onde  , 
ondato  , undulatus  , onde. 

Ongher  , sorta  di  monetar 
dell'  lungheria  simile  al  zec- 
chino , miglierò  , ducatus  hun- 
garus  , sequin  d’Hongrie. 

Ongia  , particella  ossea  all’ 
estremità  delle  dito  degli  ani- 
mali , unghia  , unguis  , ongle. 
Uè  anC  f auge , venir  in  po- 
tere , cader  in  mano , in  ma- 
ntis  incidere  , sub  poleslalcm 
venire , touiber  sous  les  pat- 
tes  de  quelqu’un.  Avèi  ant' j’ 
onge  , aver  in  potere  , in  ar- 
hilrio  , alicujus  polcstalem  Ita- 
bere  , avoir  dans  scs  pattes  , 
lenir  sous  sa  palle.  Scapè  dant 
f onge  , uscir  delie  forze  , c 
potere  altrui  , excedere  , cia- 
dcre  , exitnere  se  alicttjus  im- 
perio , potè  stale  , se  dégager  , 
se  tirer  de  dessous  les  palle* 
de  quclqùun.  Esse  carri  , e 
ongia  , esser  mollo  congiunto 
con  alcuno  d’  interessi  , o di 
amicizia  , familiarilate  con- 
jungi  , unis  couiuie  les  deux 
doigts  de  la  inaili.  Tajè  , o 
scur'sè  j’  onge,  non  dar  altrui 
libertà  di  operare  a suo  ta- 
lento , diminuirli  il  potere  di 
spendere  , scialacquare  cc. , 
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agendi  liberlatem  alicui  de- 
mere , minucre  , retrancher  , 
restreindre  quelqu’un. 

Ongia  ( V.  Di*.  KegO  di- 
cesi  la  pernia  del  martello  , di 
cui  i Jegnajuoli  si  servono  per 
metter  a lieva  , o cavar  chio- 
di , la  qual  pernia  è stiacciala, 
ed  augnata  , divisa  per  lo  mez- 
zo , e piegata  alquanto  all’  in- 
giù ; granchio panne. 

Ongià  , segno  che  lascia  il 
colpo  dell’unghia  , scalfittura, 
graffiatura  , scarificano  , cutis 
laceratio  , entamure  , égrati 
gnune  legère  , éeorchiire  , era- 
Hure.  Ongià  , colpo  d’unghia  , 
unguis  impact i ictus  , coud  d’ 
ongle. 

Onorari  , riconoscimento  , 
premio  , guiderdone  , merce 
de  , salario  , che  si  dà  ai  pro- 
fessori delle  arti  liberali  per 
le  loro  fatiche , e ad  altri  , 
onorario,  honorariuni , tnincr- 
val , honoraire  , rétribution  , 
entretien  , appointement. 

Onsa , peso , che  appresso 
di  noi  è la  parte  dodicesima 
della  libbra  , oncia,  uncia , on- 
ce. Mes  onsa  , mezz’oncia,  se- 
mancia  , deuii-ouce.  Onsa  , è 
anche  una  sorta  di  misura  , 
che  comprende  tanto  spazio  di 
lunghezza  , quanto  è ’l  dito 
grosso  della  mano  , oncia  , mi- 
cia , un  poucè.  Val  pi  un’on- 
sa  d'òonèùr  , diana  lira  d'sa- 
eèi  , e vale  che  la  fortuna  ta- 
lora giova  più  , die  ’l  senno  , 
gutla  fortume  prie  dolio  sa- 
pianine , le  bonheur  vaut  uiieus 
que  tout  le  savoir. 

Onse  , aspergere , o frega- 
re con  grasso , olio  , o altra 
cosa  , che  abbia  dell’iintuoso  , 
li  gì  ìc  re  ) ungere  , Unire  , oiu- 
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are,  graisser , frotter  d’hui- 
le,  ou  de  graisse.  Onse  i bar- 
bis  , mangiar  del  grasso , e 
dell’unto,  ugnere  il  grifo, 
opipare  edere  , goinfrer,  ba- 
frer.  Onse  le  man  , far  pre- 
senti ad  alcuno  per  corrom- 
jerlo , per  trarlo  al  nostro  vo- 
ere  , e renderlo  propenso  a 
quel , che  noi  bramiamo  , e 
lare  che  non  istrida  contro  di 
noi , insaponar  le  carrucole  , 
come  colPungere  le  carruco- 
le , o una  ruota,  si  facilita  il 
veicolo,  e si  là  che  non  istri- 
da , ed  è lo  stesso  che  gettar 
la  polvere  negli  occhi , onde 
dieesi  volgarmente  : onse  passa 
dose , unger  io.  mani , cor- 
rompere con  danaro,  dar  la 
mancia  , far  presenti , pecunia 
corrumpere , graisser  la  patte  , 
graisser  le  murteau  , corrom- 
pile par  les  prése ns. 

Onsion  , onlura  , unzione , 
unctio , ouction  , liniment. 

Ont , e ontum  , V.  Oit. 

Onta  , villania  , contumelia  , 
alfront.  Onta  , per  vergogna  , 
pudor , verecondia  , honte.  On- 
ta, per  dispetto,  conlem  tus  , 
dcspcctus  , dépit. 

Opa  , unione  di  più  fili  di 
lana  , o di  seta  uniti  insieme 
in  forma  di  mazzo , nappa  , 
fiocco , lemniscus  , houpe  fi 
poudi  er.  Quella  , che  è latta 
ili  pelo  di  cigno,  chiamasi  piu- 
min , V. 

Op  ra  , operazione  , 1’  ope- 
rare , opera  , opus  , factum  , 
ouvrage,  oeuvre,, action,  com- 
positiou  , besogae  , travail. 
Opera  , nome  generico  di  qua- 
lunque cosa  fatta  dall’  ope- 
rante, opus  , scriptum  , on- 
vrage.  Opera  , nei  drappi  dii 
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cesi  a quel  lavorio  , mediante 
il  quale  si  rappresentano  lìori, 
fogliami  , frutti , animali  , o 
qualsivoglia  altra  cosa  , vestii 
piclurala  , damassure  , étolfe 
ouvrée  , ouvragée.  Opera  , per 
rappresentazione  in  teatro  , e 
per  lo  più  in  musica  , opera 
V.  dell’  uso  , opera  , sp.  eia- 
cula scena:  , pièce  de  théàtic 
en  musique , représentution. 
Buie  an  opera  , metter  in  ese- 
cuzione , effettuare  , exequi , 
pcr/iccre  , employer , effectuer, 
mettre  en  oeuvre.  Opera  faita 
dm i availa  , cioè  che  il  lavoro 
trova  facilmente  spaccio,  quan- 
do è terminato  ; lavoro  fatto 
danari  aspetta  ....  ouvrage 
fait  vaut  de  i’argent. 

Pp  era  , diccsi  di  drappi  , e 
tele  lavorate  a opera  per  dire 
che  non  sono  unite , ma  si 
veggono  più  lavori , come  qua- 
dretti , fiori  , e simili  . . . . 
toilc  , étoffe  ouvrée  , faite  à 
petits  carreaux,  à petites  fleurs. 

Operùnt  , collii , che  rap- 
presenta opere;  attore  di  com- 
media , aclor  , acteur. 

Operavi  , operajo  , lavora- 
tore , operiere  , opcrarius , 
opera  , artifex  , opij'ex  , qffi- 
cinalor  , ouvrier. 

Operasioit  , 1’  operare  , e 
1’  opera  , che  resta  fatta  , ope- 
razione , operaXio , opus  , ac/ioT 
opération  , aele  , action  , ou- 
vrage. Fè  opcrasion  , operare, 
far  operazione , si  dice  pro- 
priamente delle  medicine,  pro- 
desse , prqficere  , opérer  , taire 
son  opération. 

Operò  , fare  , operare , ope- 
rati , agere  , e [li cere , [lacere, 
opérer  , agir  , taire.  Operò  , 
fò  opetasion  , V.  Opcrasion. 
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Opi  , sorta  d’  albero  , che 
ha  il  legno  bello , e bianco  , 
quasi  simigliarne  all’  acero  , 
del  quale  si  fanno  gioghi  da 
buoi  , taglieri , assi  , tavole 
per  far  delicati  lavoii;  oppio, 
opulus  , auhier. 

Opignalre  , o pignatick  , dal 
voc.  Ir.  opiniàtre  , ostinato  , 
caparbio  , pervicace  , pertinax, 
proeax , obstiné  , entòté  , mu- 
ti n , opiuiétre. 

Opinò , dar  il  suo  parere, 
sententiam  suoni  exponere  , 
opiner  , donner  son  avis. 

Opto , spezie  di  sonnifero  , 
clic  si  cava  dal  sugo  de’ capi, 
e delle  foglie  del  papavero 
bianco  ; oppio , opium , opium, 
sue  de  pavot. 

Opsion , opzione  , scelta  , 
facoltà  di  scegliere  , deleclus  , 
oplion  , choix. 

Optò  , scegliere  , eleggere , 
r;iso!  versi  , o determinarsi  fnf 
due  partiti , servirsi  dell'opzio- 
ne , eligere  , seligere  , opter. 

Or,  metallo  ili  color  giallo 
il  più  saldo  , più  pesante,  me- 
glio legato  , e più  prezioso  di 
tutti  i melai  li  , oro  , mirimi  , 
or.  Or  massls  , oro  sodo,  mas- 
siccio , aurutn.  solili um  , or 
ioassif,  or  en  barre.  Or  an 
JeCùa  , o an  Jeiii , dicesi  l’ oro 
battuto  tanto  sottilmente  , ebe 
è ridotto  in  foglie  come  di 
carta , e serve  per  dorare  sof- 
fine , quadri  , .suppellettili  ; 1’ 
artelice,  che  cosi  riduce  l’oro, 
ed  anche  l’argento  , chiamasi 
hatiliir  , battiloro  ; e quello  , 
che  se  ne  serve  per  dorare  , 
o inargentare  , chiamasi  an  do- 
ra din-  , mettiloro  ; oro  in  fo- 
glia , aurutn  inlerrasile  , or 
battìi , or  ca  feuiiies.  Or  rna- 
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cimi  , è l'oro  ili  foglia  maci-  hora  , beure.  Và  a la  bon'ora  , 
nato  con  mele  , e gomma  iu  va  alla  buon’ora,  auspicato , 
una  tazza  di  cristallo  , il  quale  oplimis  a viòli  s , liquido  auspi- 
riposto  nei  nicchi  per  consci'-  ciò  vado,  perge ahi,  va  <1 
■vario , serve  a’  pittori  , e mi-  la  bonne  beure.  Và  a la  ma- 
niatori  per  lumeggiare  i loro  loca  , vattene,  alla  malora  , ahi 
disegni , e scrivere  lettere  d’  in  inalarti  crucem  , va  , que 

oro  , oro  macinato le  diable  t’emporte.  Da  boti' 

or  en  coquilles,  or  nioulu.  ora , per  tempo,  a buon’  ora , 
Vaici  tanl  Ór  coni  a peisa  , prcematurc  , de  bonne  beure. 
esser  di  grand'eccellenza  , esse  Nen  cfde  l’ora  d' , un’  ora 
qnantivis  prctii , vaioli'  son  pe  smi  è un  ani,  aspettare  oon 
sant  d’or.  Tilt  lo  eh' lus  a l’è  .grande  anzietà  , ed  impazien- 
nen  òr  , tutto  ciò  , che  ha  ap-  za  l'avvenimento  di  qualche 
parenza  di  buono  , non  è seni-  cosa  , non  veder  1’  ora  , tiu’ 
pre  buono,  non  orane  quoti  ora  parer  mille,  borir , qui- 
apparet  , verurn  est  , il  ti’est  bus  expecto  , longe  mihi  viden- 
pas  tout  or  ce  qui  brille.  Con-  tur , tarder,  ne  voir  pas  le 
prò  l’ór  dai  dorè  , andar  alla  moment, 
gatta  per  ladro  , e fiamma  ci-  Orangiada  , bevanda  fatta 

bum  pelere  , demauder  à quel-  di  sugo  di  melarance  spremu- 

qu’un  ce  qu'il  aime  beaucoup.  te  , aranciata oran- 

Pcss  d'ór,  sorta  di  pesce  fan-  geade. 

to  per  di  fuori  d’uu  color  d’  Orbacca,  V.  Badóla.  Or- 
oro  , seminato  di  macchie  ros-  bacca  , sorta  d'animale.  . 
.se,  onde  trasse  il  suo  nome  Orba , a l'orba , alla  cieca, 
nell’anno  1 667  , che  si  vide  perpetuili,  inscienter , insci- 
per  la  prima  volta  nei  nostri  le  , à l’aveuglette. 
mari , pesce  d’ oro  , ciprinus  Orbo  , privo  del  vedere,  cie- 

auratus co  , cuicus  , aveugle.  Mare 

Ora  , con  o aperto  , vento  , pietosa  fa  i gatin  orbo  , Vedi 
aria,  aer  , ventus  , air,  vent.  Bòrgno. 

I slrass  stan  senprc  a l'ora  , V.  Orchèstra  , luogo  , dova 

Strass.  stanno  i musici  in  Chiesa  , e 

Ora , con  o chiuso,  avver.  dove  ordinariamente  sono  gli 
adès  , ora  , adesso  , presente-  organi  , tribuna  , orchestra  , 
mente  , nane  , jam  nunc  , in  orchestre. 
prcesens  , à présent , mainte-  Orcìn  , quel  pendente  , che 
nant , sur  l’ beure  , or.  A sta  si  appiccano  per  lo  più  agli 
ora  ben,  oramai , ora  bene,  orecchi  le  donne,  ed  oggidì 
ora  male  se  ne  sta  , modo  be-  anche  una  parte  degii  uoini- 
ne , modo  male  se  gerii  , il  ni,  orecchino,  inauri s , pen-  v 
se  porte  tantót  bieu  , lantòt  dant  d'oieilles  , boucle  d’oreil- 
inal.  Ics. 

Ora , con  o chiuso , una  Ordegn  , cosa  artificiosa  , 
delle  ventiquattro  parti , iu  uome  generico  di  strumento 
che  è diviso  il  giorno,  ora,  artificiosamente  composto  per 
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diverse  operazioni  , ordigno  , 
machina  , machine  , ressort  , 
instrument , outil , engin. 

Ordì , biada  nota,  orzo , hor- 
dcum  , orge. 

Orditi  , disposizione  , e col- 
locamento di  ciascuna  cosa  a 
suo  luogo  ; regola  , modo  , 
ordo  , disposilio  , ardinalio  , 
modus  , ordre  , ordonnancc  , 
arrangement , disposiliom  Or- 
diti , coni mess ione  , jussum  , 
imperali  un  , mandatimi  , prin- 
cipi uni  , pratscriplum  , ordre  , 
coiinnanciement  , inandement, 
conimission  , charge.  Orditi  , 
editto,  ordine,  legge  pubbli- 
cata , ediclum  , ordounance  , 
edit , arrèt  , sanction  , ordre. 
I disordin  porto  j’  ordin  , da’ 
cattivi  costumi  vengono  le  buo- 
ne leggi  , bonce  leges  ex  malis 
moribus  procreantur , un  désor- 
dre  amène  un  ordre.  Buie  an 
ordin  , metter  in  punto  , pre- 
parare , acconciare  , disponere , 
parare  , comparare , nrettre  en 
Ordre  , prèparer  , apprèter. 

Ordinansa  , ordine  , dispo- 
sizione , ordinanza  , ordo , dis- 
posilio , ordinalio  , instilutio  , 
ordonnancc.  Ordinansa  , de- 
creto giudicialc  , pittici s , o 
judiciarium  decretimi  , ordon- 
nance.  Ordinansa  , schiera  di 
soldati  , acies , optiteli  , or- 
donnnucc.  t Solita  d' ordinansa, 
soldato  , che  si  manda  ad  un 
< Generale  per  dai  gli  avviso 
delle  operazioni  del  nemico  , 
miles  , ordonnancc. 

Ordinàri  4 quegli , clic  ba 
giurisdizione  ordinaria  nelle 
cose  degli  Ecclesiastici  , Ordi- 
nario , prvprius  loci  Episco- 
pio , Ordinarius  , Ordinarne  , 
l’Evèque  diocésain.  Ordinàri , 
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diecsi  anche  quel  corriere , che 
in  giorno  determinato  porta 
le  lettere  , ordinario  , tabeita- 
rius  , ordinaire  , courrier  or- 
dinarne , la  poste.  Ordinàri  , 
dicesi  anche  del  giorno  , in 
cui  parte  il  corriere , ordina- 
rio , dics  ordinarius  , ordi- 
naire. Ordinàri  , pei'  quel  li- 
bretto , ove  si  prescrive  il  rito 
della  celebrazione  della  Messa, 
e dell'  Cilicio  , che  ogni  amia 
si  compone  d’  ordine  ilei  Ve- 
scovo , calendario  , calenda- 
riurn  , calendr>er.  Ordinàri  , 
si  prende  anche  per  la  mensa, 
la  tavola  , il  vitto  quotidiano. 
Fè  boti  ordinàri  , far  buona 
tavola  , redo  apparala  vivere , 
curare  cutem  , taire  bon  ne 
olière. 

Ordinàri  , add.  , consueto  , 
ordinario  , coitsuelns  , solitus , 
ordinarius  , commttnis  , ordi- 
naire , comrnun  ; per  ngg.  di 
cosa  vile  , e di  poco  conto  , 
ordinario,  nullius  ptTlii  , vul- 
garis  , vidgatus  , ordinaire  , 
vulgo  ire.  Ordinàri  , in  forza 
di  sust.  vale  cosa  ordinaria  , 
solita.,  consueta  , t/uoil  fieri 
solet  , ce  quion  a accoutumé 
de  l'aire,  ce  qui  a accoutumé 
d’ètre.  D' ordinàri  , ordina- 
riament  , avv. , d’  ordinario  , 
plemmque  , perscepe  , fere  , 
semper,  d’ordiiiaire,  pour  l’or- 
di  uà  ire  , cormuunémeiit. 

Ordinasion  , l’ulto  ilei  con- 
ferir gli  ordini  ecclesiastici  , 
ordinazione  , ordinalio  sacra , 
ordiualion.  Qrdination  , ri- 
cetta , o riinedj  prescritti  dal 
Medico  , Medici  procscriplum , 
ordounance  de  Medéciii. 

Ordiiim  , unione  di  piu  Idi 
distèsi  per  lungo  sul  lelajo  di 
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lunghezza  corrispondente  a 
quella  , che  si  vuol  dure  alla 
tela  , o alla  pezza  di  panno  , 
o drappo  ; ordito  , orsus  , chai- 
ne  de  tisserand. 

Ordiurn , il  mettere  in  or- 
dine le  fila  sull’ oi  d ito jo , or- 
ditura , lextura  ,,  ourdissage. 

Orefice  , orafo  , oretice  , au- 
rijex  , orfèvre. 

Orfancla , fanciulla  rimasta 
priva  del  padre , e della  ma- 
dre, o di  uno  dessi,  orfana, 
pupilla  , altero  parentum  or- 
bata , orba  parenflbus  , orphe- 
liue , lille  qui  u’a  plus  ou  de 
pére  , ou  de  mère , ou*  de 
tous  les  deux. 

Organò  , strumento  musi- 
cale composto  di  più  .tubi,  ai 
quali  si  dà  fiato  con  mantici, 
organo  , organimi  pncumali- 
cum  , musicurn  , orgue.  Cane 
di’  organò  , tubi  , Jisluh r , lu- 
yaux  d’orgue.  Mantes  di’  or- 
ganò , mantici,  Jolles  , iuta  , 
soufflets. 

O rganin  , strumento  rin- 
chiuso in  una  cassetta  , col 
quale  si  suona  per  mezzo  di 
una  manovella  , serve  perdio 
più  ad  iuscgnnre  delle  arie  ai 
canarini  , cd  altri  uccelli  ; or- 
gahetlo  ....  serinette.  Or- 
gani n , strumento  da  fiato  di 
forma  simile  ad  un  piccolo 
organo  , o all’  ala  d’  un  uc- 
cello , composto  di  sette  , o 
più  cannucce  di  diverse  lun- 
ghezze , e grossezze  conteste 
insieme  con  cera  molle , e 
lino , od  altro  ; si  suol  dipin- 
gere in  mano  del  Dio  Pan  in 
memoria  delia  sua  amata  Si- 
ringa cangiata  da  Giove  in 
canna  , fistola  , zufolo  , e dal 
Greco  vocabolo  siringa  , fìbu- 
la , chalumeau  , flagcolct. 
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Organisator , clic  ordina,  che 
regola  1’  interno  d’un  corpo 
politico  , d’  un’  amministrazio- 
ne , organizzatore,  v.  dell’uso 
organisuteur. 

Organisè  , ingoiare  l’ inter- 
no d’un  corpo  politico  , d’  un’ 
amministrazione , organizzare, 
v,  dell’uso organiser. 

Organista  , sonator  d’  orga- 
no, organista  , orgdnorum  mo- 
dulator  , pulsator  , organistc. 

Organsin  , seta  torta  , détta 
comunemente  organzino  . . . 
organsin.  Seta  sceltissima  , di 
cui  si  fabbricano  zendadi , fri- 
setto  organsin. 

Orghèùi  , e arghéùi , alte- 
rezza , superbia  , orgoglio  , su- 
perbia , animi  Iunior , arro - 
gantia  , orgucil,  superbe,  ber- 
le , arrogancc  , presomption. 

Oria  , uno  dei  membri  del 
corpo  dell’animale  , che  è stru- 
mento dell’udito,  orecchio, 
orecchia  , auris  , oreille.  Le 
sue  parti  sono  la  tromba  , o 
meato  auditorio  , il  lnberinlo  , 
il  vestibolo,  il  timpano •,  il 
martello  , l’incudine  , la  staf- 
fa. Oria  , per  simllit.  si  dice 
alla  parte  prominente  di  mol- 
te cose.  O'rie  , chiamatisi  quei 
fori  delle  Secchie , ne'quali  si 
pone  il  manico  , perchè  aven- 
do un  po’  d’alzata  sopra  l’or- 
lo della  medesima  secchia,  ras- 
somiglia la  figura  degli  orec- 
chi. Oria  dia  slòira  ,V.  Den- 
tai, Oria  d’ors  , pianta  alpi- 
na , che  coltivasi  ne’  giardini 
all'ombra  come  le  primevci  o 
per  la  bellezza , e varietà  dei 
fiori  , i quali  compariscono  in  > 
febbrajo,  e marzo;  chiamasi 
orla  d'  ors  , per  qualche  so- 
miglianza che  la  foglia  ha  con 


Digitized  by  Google 


i2a  OR 

l’orecchio  d’orso  , cortusa  , t- 
de'semplicisti  , auricola  arsi  , 
oreille  d'ours,  cortuse.  Orla , 
piegatura  io  cima  , o in  fine 
deila  margine  d’  un  foglio  , 
plicatuia  , Jlcxura  stimmi , a ut 
imi  folli  librarii  , oreille  de 
livre.  Oria  dia  scarpa  , quella 
parte  , die  è attaccata  al  to- 
majo  superiore  delia  scarpa  , 
e cuopre  il-  collo  del  piede  , 

bocchetta oreille,  ou 

cou.de  picd.  Esse  dar  d'orìa , 
aver  oiecchio  duro  , hebeles 
aures  habere  , ètre  dur  d’oreil- 
les.  fi  cupe  forte  , venir  a uo- 
ja  col  cicalare  , importunare  , 
aures  obluudere  , étourdir.  Ti- 
re f or'te  , tirar  gii  orecchi  , 
aures  propellere  , tirer  l’oreil- 
le.  Basse  forte  , abbassar  gli 
orecchi  , 1 orgoglio  , aures  de- 
miliare , buisser  les  oiciiles  , 
aroir  èie  morlitié , hmuilié. 
E ntrè  pfr  n'orìa  , surti  pfr  V 
autra , dicesi  di  chi  dimentica 
facilmente  , o disprezza  i con- 
sigli , gii  avvisi , lo  ripren- 
sioni, monda  obli  pisci  , patvi 
facere  , col  ver  par  urie  oieii- 
le  , et  sortir  par  l’autre.  Fè 
forte  da  marrani  , V.  Mar- 
coni. Dè  di’ ot  ta  , ascoltar  alla 
sfuggita  , e di  nascosto , dar 
d’orecchio  , aures  admooere  , 
prèter  i’oreille,  étre  aux  écou- 
tes.  Stè  con  f or'te  drite  , 
star  con  gli  orecchi  tesi , au- 
res arridere  , atlentam  aurem 
prcebere  , ouvrir  hieu  les  oreil- 
les  , écouler  atteutivemcut.  So- 
fie ani' forte  , favellar  in  se- 
greto , dar  alcuna  segreta  no- 
tizia , ad  aurem  aliijuid  in- 
sussttrrare , aurem  alicujus  adi- 
re , soutHer  aux.  oreiilcs.  Ta- 
e.kesla  aforte , prender  me- 
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moria  d’alcuua  cosa  per  ven- 
dicarsi , o per  correggersi , o 
per  ben  governarsi  , legarse- 
la al  dito,  firmissirne  memo- 
rile mandare , imprimere  in 
animo  , utquc  in  metile  , gra- 
ver  dans  sa  uiémoire.  Le  orie 
am  corno , am  subio  , il  fi-, 
scoiar  degli  orecchi  , quel  zu- 
folamento , che  si  sente  tal- 
volta negli  orecchi , e suol 
dirsi  per  baja  talvolta  che  ciò 
accade  quando  alcun  parla  , o 
dice  male  di  quel  tale  , cor- 
nar gli  orecchi  , aures  lin- 
niunt , les  eillcs  coment. 

Oria  • Ai  darà  sii  f arie  , 
Ciò  ridonderà  in  suo  danno  , 
sibi  malam  rem  ar cessai , il  se 
fera  douuer  sur  les  oreiiles. 

Oriè  , oritiè  , cuscino  cor- 
to , che  serve  a sostener  il  ca- 
po , origliere  , guanciale  , ca- 
pezzale , puloinar , calali  cium  , 
urei  ller. 

Ot  icul  f beccafico  , sorta  d’ 
uccello,  fi  cedala , bec-tìgue. 

Originai  , si  ilice  a quella 
scrittura,  o opera  di  pittura, 
e scultura  , o cosa  simile  , che 
è la  prima  ad  esser  fatta  , e 
dalla  quale  ne  sono  state  ca- 
vate le  copie  , originale,  excm- 
plar  , archelypum  , exemplum , 
l'originai  ; se  di  scrittura  .... 
nutographe.  Coi  fronte  la  copia 

con  t'originai copiala 

cum  arche typo  comparare  , vi- 
iiimer , coiiatiouuer  uue  co- 
pie à un  originai , et  certi- 
ticr  qu’eile  lui  est  conforme. 
Originai , dicesi  di  persona  sin- 
golare in  qualche  cosa  , e spe- 
cialmente in  mala  parte.  La- 
tip  originai  , uom  malvagio  , 
homo  nequam  , uu  media nt 
boinme. 
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Orinari  , V.  Urinari. 

Orinaci , originario  , nativo, 
discendente  , oriandus  , ori- 
ginale. 

0 risèi,  parte  deH'arntro. 

Or/è,  l'ar  l’orlo,  orlare, 
limbum  assuere  , olirle r,  bor- 
der.  Or/è  ria  carnisa  , far  l’or- 
lo ad  una  camicia  , subuculce 
orain  limbo  prcetexere , bor- 
der  une  clieinise. 

Orlo  , estremità  de’  panni 
cucita  con  alquanto  rimesso, 
orlo  , fimbria  , ora  , ourlet , 
bord  , bordure.  Orlo  d*l  pan, 
rimossa  , cimos  , orlo  , ora  , 
lisière.  Orlo  , per  qualunque 
estremità  , orlo  , ora  , cxtre- 
mitas  , bord  , extrémitè.  Orlo 
die  maniglie  dna  carnisa  . . . . 
poignet.  Orlo  d’  una  monella 
camelie. 

Orliigi  , V.  Arlogi. 

Orlogò  , o arlngè , che  fa  gli 
oriuoli  , oriuolajo  , faberau- 
tomatarius  , horloger. 

Orni , V.  Otm. 

Ormin  , specie  di  salvia  , or- 
minio,  sclarea,  ormiu.  Linneo. 

Or  or  , or  ora  , adesso,  in 
quest’istante,  nane  ,jam  nunc , 
à prdsent,  sur  l’beure  , à 1’ 
insta nt.  Or  or  , fra  poco,  fra 
breve  , brevi  , inox  , tonte  à 
l’heurc.  Or  or , tosto , subi- 
to , immantinenti  , statini  , it- 
tico , protmus  , d’aboid  , tout 
de  suite  , tantót , sur  le  ebamp. 

Orpèl , rame  in  sottilissime 
lamine  colla  superficie  in  tutto 
del  colore  simile  all’oro,  on- 
de orpello  , quasi  oro  pelle  , 
cioè  con  pelle  d’oro,  orpel- 
lo, brac.lea  cerea,  oripeau  , 
elinquant  , sitili lor. 

Orpirnenl , spezie  di  arse- 
nico di  color  giallo  , o d'oro  , 
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del  quale  altro  è naturale , 
altro  artificiale,  se  ue  servono 
i pittori , ed  è veleno  coi  ro- 
silo , orpimento  , auripignten- 
lum  , orpimcnt. 

Ors,  animai  feroce  , e mol- 
to peloso  , die  abita  nei  luo- 
ghi montagnosi , e freddi,  or- 
so , ursus  , ours.  Piè  un  ors  , 
imbracarsi,  se  vino  obruere , 
s’énivrer. 

. Orsada  , bevanda  rinfresca- 
tila fatta  di  seme  di  popone , 
orzo  , e zucchero  benissimo 
pesti  , e liquefatti  con  acqua  , 
e passati  per  istamigna  , or- 
zata , lattata  , ptisana  , òrgeat. 

Orsèùl , o vfrsèìd , bollicina, 
clie  viene  tra  i nepitclli  dell’ 
occhio , orzajuolo  , ordeolus , 
orgeolet. 

Orsù  , avv.  orsù  , or  via  , 
age  , agedum  , age  vero  , qk  , 
sus  , là  là  , courage.  Orsù  an- 
dorno  .....  agedum  , cja  , 
cà , allonj.  Orsù  butomse  a 
tavla  , orsù  mettiamoci  a ta- 
vola , eja  , mcnsce  accumbamus, 
allons  , mettons-nous  à tahle. 

Ori  , campo  , che  si  coltiva 
a erbe  per  mangiare , orto  , 
hortus  4 potnger  , légumier. 
Ori  sarà  da  una  bussolà , orto 
assiepato,  chiuso,  cinto  da 
siepe  , hortus  circumsrplus , 
closeau.  A /’  è neri  la  strà 
di’  òrt  , cioè  la  via  è lunghis- 
sima , e disastrosa  , perchè 
d'ordinario  dall’orto  alla  casa 
non  v’  è più  lungo  viaggio  , 
che  òavare  il  piede  fuori  della 
porta  , la  quale  di  casa  esce 
nell’, orto,  essendo  per  lo  più 
nella  città  gli  orti  appiccati 
alla  casa  , via  est  longissima  , 
et  aspera  , le  chcmin  est  très- 
long  et  scabreux. 
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Qrtaja  , erbe  , che  si  colti 
vano  nell’  orto  , ortaggio  , er- 
baggio , olera , herbes  pota- 
gères. 

Ortèi , dilli,  d’ òrt , orticello, 
hortidus , petit  potager. 

Orlichfta  , V.  Sedoit. 

Ortmilia  , cosi  dai  contadini 
chiamata  l'artemisia  , la  quale 
è erba  odorosa  , le  cui  foglie 
sono  simili  a quelle  dell’  as- 
senzio , ma  alquanto  più  lar- 
ghe, e verdicce  al  di  sopra, 
giova  agli  eli'etti  isterici  , ar  , 
temisia , ammise  , artemisie. 

Orlolan  , quegli  che  lavora, 
coltiva  , e custodisce  1’  orto  . 
ortolano , olilor  , hortoriim  citl- 
tor  , jardinier.  Orlolan  , per 
quegli , che  rivende  l’erbe  per 
mangiare,  treccone,  esculen- 
torum  propota  , revendetir  de 
, légnines  , berbages.  Orlolan  , 
uccelletto  , che  s’ ingrassi»  ne’ 
serbato)  , ed  è boccone  di 
molta  stima  ; ortolano  , mil- 
• liaria *,  ortola  n. 

Ortolanda  , che  vende  erbe 
per  mangiare  , trecca  , riven- 
dugliola  d’  erbe  , copa  , her- 
v bière.  Ortolanda  , per  moglie 
d’  ortolano  , ortolana  , horto- 
rum  cultrix , jardinière. 

Os , parte  solidissima  del 
corpo  dell’  animale  , bianca  , 
e priva  di  senso  , osso  , os  , 
os.  Os  d' persi , d’  briglie  , d’ 
cerese  , d’  arbricòch  ec. , osso, 
che  si  genera  nelle  frutte  . 
nocciolo  , nudeus  , noynu  de 
fruit , ossicule.  Os  miolè , osso 
midolioso  , os  medullosum  , os 
nioélleux. , savouret.  Os  dia 
ganba  , osso  della  gamba , che 
è dal  ginocchio  al  collo  del 

fiè , stinco,  tibia,  le  tibia, 
os  de  la  jambe  ; se  è del  ca- 
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vallo  ....  canon.  Os  dff 
cui , osso  sacro  , os  sacrum  , 
os  sacrum.  Li  os  dia  schina  , 
o rasici , serie  d’ ossi  detti 
vertebre  , che  si  estendono  dal 
capo  sino  all’osso  sacro,  e 
formano  ciò  che  si  dice  il  filo 
delle  reni  ; spina  , spina  dorsi, 
verlebrce , l'épine  du  dos.  Os 
dia  testa  , osso , che  a foggia 
di  volta  cuopie  , e difende  il 
cervello  dell’ auiraale  ; cranio, 
cramum  , crii  ne.  Avèi  la  gar- 
barla ani ’ /’  oss  , aver  1’  osso 
del  poltrone  , esser  di  natura 
pigro,  e infingardo , desidera, 
inertem  , ignavurn  esse  , mar- 
cescere  desidia  , conseJiescere 
eeterno  , avoir  la  paresse  dans 
les  os.  Avèi  nen  autr  eli  la 
pel , e j’  oss , egli  è 1’  osso  , 
e pelle  , ossa  , atque  peliis  to- 
tus  est  , u’avoir  que  la  peau  , 
et  les  os  , avoir  la  peau  col- 
lée  sur  les  os.  Lasse  f oss , 
rovinarsi  interamente  intorno 

ad  una  cosa manger 

jusqu’à  sa  cheuiise.  Avèi  un 
os  dar  da  rusiè  , pigliare  a 
far  una  cosa  dilliciie  , onus 
diffìcile  suscipere  , eutrepren- 
dre  quelque  ebose  de  bieu 
dilliciie  , de  bien  pénible.  Bu- 
lesse  sol  con  l'os  dff  còl , ron- 
pse  l'os  d$l  còl , mettersi  coll’ 
arco,  e col  midollo  dell’osso, 
mettersi  a far  alcuna  operazio- 
ne con  tutte  le  sue  forze,  ncr- 
vos  onin.es  intendere  , faire  rage 
des  pieds  de  derriòre.  La  tenga 
a la  gnau  os  , fiaca  peit  , e , 
gròs , la  lingua  non  ha  osso  , 
e fa  rompere  il  dosso,  sovente 
per  le  maldicenze  incoutransi 
pericoli , mala  verba  provo- 
cant  verbena  , une  mauvaise 
langue  trouve  souvent  ce  , 
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qu’elle  mérite.  It  vale  nen  un 
os  et  ceresa  , una  pipa  d' ta- 
hach  , diciamo  a un  dappoco: 
tu  non  vali  una  man  di  noc- 
cioli , nauci  es  , homo  [rioboli, 
tu  n’es  bon  à rien  , tu  ne  vaux. 
pas  «leu*.  liards. 

Osar , soldato  a cavallo  , e 
si  dice  di  quelli  dell’  Unghe- 
ria , ed  anche  al  presente  della 
Francia  , ussaro  , v.  dell’  uso 
....  houssard  , ou  housard. 

Osa  , o ossa , abbigliameu- 
to , che  si  attacca  alla  sella 
delle  bestie  da  cavalcare  , e 
copre  loro  il  dorso  , coperti- 
na , gualdrappa  , covertina  , 
stragulum  , dorsale  inslratum, 
housse , capara^on.  Ossa  dql 
seder  dia  caròssa  , quel  pan- 
no , con  cui  si  copre  la  cas- 
setta del  cocchiere  , covertina 
della  cassetta  ....  housse. 

Osadura , sostegno  interiore 
d’ alcuna  macchina,  ossatura 
slruelitra , carcasse. 

Oscol , v.  frane. , mezzaluna 
d’  ottone  , o d' argento  , che 
gli  ufhziali  portano  al  collo , 
gorgiera  , collare  , gutturis  te- 
gmen , hausse-col. 

Osèl  , nome  generico  di  tutti 
gli  animali  aerei  , c pennuti , 
uccello  , avis  , vohtcris  , (riseau. 
Ti  ist  col  osèl  eh  nas  an  cativa 
vai  , cioè  , che  1’  amor  della 
patria  , ossia  del  luògo  , ove 
si  nasce  , ancorché  vi  si  stia 
male , non  ne  lascia  partire 
per  migliorar  condizione  , a 
cui  può  anche  aggiugnersi  il 
proverbio  ;•  ogni  osèl  so  ni  è 
bel  , dulcis  amor  putrite , à 
chaque  oiseau  son  nid  paraìt 
beau.  Osèl  d’  rapina  , uccello 
grifagno  , avis  rapax  , oiseau 
de  proie.  Osci  d'arciùm,  uc- 
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ceHo  legato  per  allettar  gli 
uccelli , zimbello  , ilex  , aves 
ilicte , appeau.  Osèl,  per  uo- 
mo scempiato  , V.  Oslas.  Osèl , 
uno  di  quei  tanti  nomi  , che 
la  loquace  oscenità  ha  inven- 
tati per  ciò  , che  i Latini  di- 
cevano penis  ....  membre 
viril. 

Oslas  , pegg.  A' osèl , uccel- 
lacelo , magna  avis , oiseau 
carnassier.  Oslas  , oslon  , si 
dite  per  metal",  dì  persona 
sciocca  , e da  essere  uccellata, 
e beffata  ; uccellaccio , uccel- 
lone  , scempiato  , sciocco  , 
minchione,  zimbello,  zugo, 
scasimodeo  , vappa  , bardus  , 
fatuus  , slìipidus  ,fungus  , sot, 
lourdand  , badami  , niais , fou, 
simple  , gode  , inal-adroit, 
idiot,  stupide. 

Oslèra  , luogo  , ove  si  con- 
servano vivi  gli  uccelli,  uc- 
celliera  , aviartum  , volière. 

Oslèt  , dilli,  d’  osèl , uccel- 
lino , avicula  , petit  oiseau. 

Ospedal , ospidal,  luogo  pio, 
che  per  carità  raccetta  i vian- 
danti , gli  infermi , e i fan- 
ciulli esposti,  xenodoehium , 
publicum  hospilium  , liòpital , 
bètel- Dieu.  Ospedal  di  pelc- 
grin  , spedale  dei  pellegrini  , 
«lei  viandanti , publicum  hospi- 
tium  pauperum  peregrinorum  , 
hòpital  des  pélérins.  Ospidal 
di  bastard , spedale  dei  fan- 
ciulli esposti  , dc’trovatelli,  de’ 
bastardi  , brcphotropliium  , hò- 
pital des  bàtards.  Ospidal  di 
mat , spedale  de'pazzarelli , ho- 
spilium dementium , liòpital  des 
foux. 

Ospidalè  , povero  ricovera- 
to nell'ospedale , paupcr,  pau- 
rre. 
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Osta  , albergatrice  , cd  an- 
the  la  moglie  dell’oste  , ostes- 
sa , hospita , hòlesse. 

Ostagi , quella  persona  , che 
si  da  in  polere  altrui  per  si- 
curtà dell’osservanza  , statico, 
ostaggio  , obses  , ótnge. 

Ostarla  , luogo,  ove  si  man- 
gia, e si  alloggia  con  pagamen- 
to , osterìa  , diversorium , cau- 
ponti , aulici  ge  , hótellerie,  ca- 
baret. Ostina  grama,  da  bori 
vai  , osteria  povera , e mal 
agiata  , bettola  da  mal  tem- 
pj , da  non  vi  capitar  se  non 
per  pura  , e pretta  necessità  , 
sordida  popina  , cabaret  bor- 
gne,  g.irgoie.  Ostarla,  nel  giuo- 
co dell'oca  è quel  sito,  ove 
ebi  arriva  paga  , e vi  sta  tan- 
to , ebe  ognuno  de’giuocatori 
tiri  una  volta  , osteria. 

Ostensòri  , vaso  sacro  di  fi- 
gura^ quasi  cilindrica,  soste- 
nuto da  un  piede  , entro  cui 
ti  pone  l’Ostia  consecrata  , e 
si  la  vertere  al  popolo  median- 
te i ’ vetri  , ostensorio  , voce 
dell’uso. 

Osto  , quegli  , che  dà  be- 
re, e mangiare,  ed  alberga  al- 
trui per  danari  , oste  , caupo , 
caburetier  , aubergiste  , gurgo- 
tier , tavernier.  Fé  'l  corti  sen- 
so l’Usto  , determinar  da  per  se 
quello  , a che  dee  concorrere 
anche  la  volontà  d'altri,  male 
tubducerc  , compter  sana  l’ liè- 
te. Neghè  ’l  past  a l'usto  con 
i barbis  oit , non  voler  giam- 
mai confessare  cosa , che  si 
abbia  fatta  , ancorché  sia  ma- 
nifèsta , negar  il  pajuolo  in  ca- 
po , nix  alba  non  est , nier  la 
vérité  connue,  la  chose  visi— 
ble.  Ciamè  a l’òsto  s'a  la  d’ 
boa  vin , domaudar  cosa  che 
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tu  sappi  certo  , che  ’l  doman- 
dato rispondei  à a lavor  suo  , 
quantunque  ci  non  sia  per  dir 

vero deuiander  à 1’ 

hóte  s’il  a du  bon  via. 

Oian  , altrettanto  , tanto  , 
come  , tantum  , tantundem  , 
ceijnc  ac,  autant  que. 

Olantn  , numero,  che  ascen- 
de a otto  decine  , ottanta,  octo- 
ginta  , quatic-vingt. 

Otava  , spazio  d’otto  gior- 
ni , c più  comunemente  si  dice 
di  quelli  , ohe  o precedono  , 
o seguitano  alcuna  solennità  , 
ottava  , oclava  , octave  , bui- 
tainc.  Otava , t.  di  musica  , 
quella  voce , che  è distante 
da  un’  altra  per  otto  voci 
continuate  ....  octave.  Ota- 
va , è anche  intervallo  musi- 
co di  otto  voci  di  grado  . . . 
diapason.  Otava  , stanza  poe- 
tica d’otto  versi  d’  undici  sii— 
la  tic  ....  . octave  , slance 
de  liuit  vers.  Otava  rima  , 
stanza  d'  otto  versi  di  undici 
piedi  , i primi  sei  de’quali  nel- 
la desinenza  alternatamente  tra 
se  corrispondono  , e gli  ulti- 
mi due  corrispondono  insie- 
me , ottava  rima  , v.  dell’  uso 
. . . . octaves. 

Qlavari  , prediche  nell’  ot- 
tava di  qualche  solennità,  ot- 
tavario , terni,  eccl. 

Otavin  , pezzo  del  corno  da 
caccia  , a cut  s attacca  1’  im- 
boccatura , e serve  a cambiar 
il  tuono  dcU’istrumeuto  , ot- 
tavino , terni,  dei  musici.  Ota- 
vin , piccolo  (lauto 

octaviu. 

Otobcr  , nome  del  secondo 
mese  dell'autunno , il  decimo 
dell'  anno  volgare  , ottobre  , 
oclober , octobre»  , • 


Digitized  by  Google 


t 


0 T 

Oton  , rame  alchimiato  colla 
gialla  mina  , o zelamina  , che 
è una  pietra  di  diversi  colori , 
che  si  trova  vicino  alla  minie- 
ra del  rame  , e fusa  con  esso 
ne  accresce  il  peso  , e il  tinge 
in  color  giallo  , onde  acquista 
il  nome  di  oton , o lolon , ot- 
tone , aurichalcum , o ces  co- 
ronariuni , laiton. 

Otonè  , o lotonè , l'artefice  , 
che  fa  professione  di  lavorar 
d’oltone  , ottonajo  ,fabcr  eera- 
rius  , foudeur  en  cuivre. 

Ovata  , V.  Cornisela. 

O-’èra  , la  parte  interiore 
degli  animali  , nella  quale  essi 
generano  le  uova  , ovaja  , ovo- 
rurn  sedcs  , l’ovaire. 

Ovqrtura  , v.  fr.  apertura  , 
apcrlio  , ouverture.  Ovf rlura  , 
spaccatura  , spiraglio  , valico  , 
entrata  , fessura  , crepatura  , 
fenditura  , adito , bocca  , fo- 
ro , crepaccio  , screpolo  , bu- 
co , varco  , passo  , imboccatu- 
ra , scissura  , rima  , aditus  , 
ingrcssus  , fissura  , hiatus  , 
ostiitm  , forai nca  , ouverture , 
fente,  trou,  espace  vide  dans 


* P A 

JP à , praticella  negativa,  che 
si  usa  ad  imitazione  della  par- 
ticella pas  francese  : così  per 
esempio  a l'è  pa  vera  , non  è 
vero  , verum  non  est , il  n’est 
pas  vrai.  Andò  pà , non  ci 
andate  , ne  pergas , n'y  allei 
pas.  Pà  un  , neppur  uno  , ne- 
mo , ne  unus  quidem,  pas  un. 

Pà  , parola  usata  da’  piccoli 
fanciulli  , e ancor  balbuzienti 
in  vece  di  papà , padre , pa- 
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ce,  qui  d’ailleurs  est  continu. 
Ovqrlura,  comi  uciamento,  aper- 
tura di  alcune  cose  ; parlan- 
dosi dell’opera  si  dice  o ottu- 
ra , la  sinfonìa  da  cui  pi  inci- 
pri lo  spettacolo  , entrata  , 
principium  , ouverture.  0>’?r- 
twa , per  nuovo  mezzo,  nuovo 

spedieute  , occasione 

ouverture.  0-’?rtui  a , per  ma- 
niera di  presentarsi  , garbo  , 
eie  ganti  a , lepor , mine  , bon- 
ne  grace  , agrement.  Ovfrtura 
(t  spiril , ingegno  , capacità  , 
facilità  d'  intendere  , di  capi- 
re , ingenium  , intclligentia  , 
ouverture  d’esprit , facilitò  de 
comprendre  , d’ inveii  ter  , d’ 
iniagfner. 

Ovèta  , panno,  che  si  met-  ' 
te  fra  due  stollo  , bambagia 
.....  ouale. 

0 via , orsù  , V.  Orsù. 

Ovragi  , voce  Iran.  , opera 
manuale,  lavorìo,  opus , ou- 
vrage. 

Ovric , v.  fr.  operajo  , ar- 
tefice , lavorante  , artigiano  , 
artijex  , opifex  , operarius  , 
ouvrier , artisan. 
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re  , per  esser  più  comoda  alla 
loro  pronunzia , e usasi  pur 
anche  da  coloro  , che  con  essi 
favellano,  nello  stesso  modo 
che  dicono  manta  , papa  , na~ 
na  , caca  , e simili  , babbo  , 
pater  , papa.  In  certa  classe 
di  persone  , cui  non  compete 
il  dire  padre  , madre  , nè 
tanto  meno  papà  , marnati , 
usano  i figliuoli  anche  adulti 
il  dire  parimente  pà  , marna. 
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Pace , v.  bassa  , ed  .usata 
per  iseherzo  , mangiar  co»  in- 
gordigia , picchiare , pappare  , 
golose  , avide  manducare  , ba- 
frer  , goinfrer  , brifer. 

Pucci  , quelle  buche  delle 
strade  piene  d’acqua  di  piog- 
gia , pozzetta  , parva  lacuna  , 
trou  daus  le  rues  r empii  d’ 
eau  de  pluie. 

Pacala  , paciarfta  , pacia- 
riha  , terra  quasi  latta  liquida 
dall’acqua  , tanghilia  , mota  , 
loja,  melma,  lutimi , camini , 
boue  , bourbe  , limon. 

Pachèt  , rinvolto  , fascetto 
di  minute  cose  , iuvogliuzzo  , 
piego  , cartoccio  , rinvolto  , 
mvolucrum  , paquet.  Pachèt  , 
dicesi  anche  di  più  lettere  uni- 
te insieme  s >tto  un  medesimo 
inviluppo , V’.  Plich.  Risighè 
’l  pudici  , si  è dopo  d’  aver 
per  qualche  tempo  esamina- 
lo , e pesato,  intricarsi  in  .un 
aliare  dubbioso , alenai  jace-  { 
re , inserere  se  J'ortwue  , for- 
lunoe  rem  commiltere  , huzur- 
der  le  paquet. 

Pacia  , fe  paria  , fè  pala  , 
fe.  pata  paga , si  dice  nel  giuo- 
co, quando  due  hanno  il  pun- 
to pari , o sono  egualmente 
distanti  da  un  certo  segno  , 
far  pace  , pareggiare , pattare , 
parcs  esse , è tre  à deus.  de 
jeu , éguliser  la  partie.  Fè  pa- 
tii , o fè  paga  , dicesi  quando 
uno  non  dee  più  nici^e  all’ 
altro  , cere  alieno  liberatili , 
ami  aliquo  paria  fecisse  , fai- 
re  quitte  , quitte  , ne  se  don- 
ner  plus  rien  l’un  à l’autre. 
le  pata , o fè  pagà  , dicesi 
pur  anche  quando  taluno  ha 
ricevuto  qualche  oltraggio  da 
Un  altro  , e gli  ha  reuduto  la 
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pariglia  , par  pari  referre  , étre 
quitte  à quitte.  Giughè  a fè 
pata  , o perde  ’l  dopi  , giocare 
a levarla  del  pari  , o perder 
doppio  , Indimi  lutto  cowqua- 
re  , vtd  (lupinai  perdere  , jouer 
à quitte  , ou  ì»  doublé,  risquer , 
hazarder  tout  pour  se  tirer 
d’une  mauvaise  a Ila  ire- 

Paciada , voce  usata  per 
iseherzo , pappati,  mangiata, 
corpacciata  , ingluvies  , reple * 
lio  ventricidi  , goinfrade. 

P adora  , ans  la  paciara  , 
per  soprappiù  , per  tarantel- 
le , per  giunta , supra  nume- 
rum  , vel  rnensuram , par  des- 
sus  , surplus. 

Paciarfla  , paciarina. , bu- 
rla , polla , V.  Pacata. 

Paciùs  , luogo  piccolo  , e 
concavo  pieno  d'acqua  ferma  , • 
e propr.  le  buche  delle  stra- 
de picue  d'acqua  piovana  , poz- 
za , pozzanghera  , lacuna  , ac- 
num  , trou  dans  les  rues  rem- 
pii  d'eau  de  pluie,  creux.  plein 
d’eau  , mare. 

Pacio  , dicesi  per  iseherzo 
di  persona  paffuta  , e panciu- 
ta , pingui s , obcsits  , potelé  , 
dodu.  Pacio  , dicesi  pure  d’uo- 
mo trattabile  , arrendevole  , 
compiacente. 

Puciòch,  fanghilia  , limac- 
cio , belletta-,  „niota  , canium  , 
lutimi , boue,  bourbe.  Paciòch , 
loiro  , guazzabuglio  , confusio- 
ne, mescugtio  , confusio  , per- 
turbai io  , ripopé  , con  fusi  off, 
mélange  , qui  produit  quelque 
chose  de  mauvais  goùt. 

Paciochc , imbrodolare,  in- 
quinare , embrener  , salir  , pa- 
trouiller,  remuer  de  l’eau  sale 
et  bourbeuse  avec  les  mains,lé& 
pieds,  ou  autrement.  Paciochc , 
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maneggiare  sconciamente,  spor- 
care , brancicare  , sordide  nà- 
scere aliquid , patrouiller. 

Pacion  , V.  Poeto.  Per  man- 
gione, pacchione,  helluo , glou- 
ton  , gointre  , bat'reur. 

Padèla  , strumento  noto  ila 
cucina  , uel  quale  si  friggono , 
o cuocono  in  altra  inumerà  le 
■vivande  , padella  , sarlago  , 
pocle  à frire.  Padèla  , o pei 
lo , stromeuto  per  lo  più  «li 
ferro  da  tenervi  fuoco  per  is- 
caldarsi , caldano  , caldurium  , 
pocle.  Avèi  l'éùi  a la  padèla , 

, esser  guardingo  , badare  ai  tat- 
ti suoi  , procedere  cautamen- 
te , sibi  carene  , sibi  prospice- 
re , avoir  un  ceil  aux.  chumps, 
et  i’autre  à la  ville.  La  padda 
dis  al  pairèùl  Urie  an  là  ch$ 
ini’ cuoce  , maniera  , che  di- 
cevi a uno  , che  riprenda  al- 
trui d’alcun  vizio  , del  quale 
già  macchiato  esso  come  il  ri- 
preso , Clodias  accusai  mw- 
dios  , Calilina  Cethegum  fa- 
cies claudiun  vellicai , la  pelle 
se  uiouque  de  fourgon  , V'edi 
Peila. 

Padlòn  , accr.  di  padèla  , 
pulel  lotto , padella  grande  , 
magna  palella  , ampia  sarla- 
go , grande  poéie. 

Padlòt , peilòt  , padellino  , 
parva  sarlago  , poèlon  , petite 
poéle. 

Pà  d'moloben  , pà  d’ vaine  , 
nou  molto  , haud  nudluni  , 
guère  , n’a  guère.  Pà  d’poch , 
molto  , alquanto  , valde , mul- 
’turn  , beaucoup.  Pà  d’  vaire , 
nou  ha  gran  tempo  , nuper  , 
depuis  peu  , il  n’y  a guère. 

Padre  , nome  generico  dei 
Religiosi  regolari  Sacerdoti , 
padre  , paler , pére-  padre  3 pei' 
Topi-  Ih 
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genitore  , pater  , gcnitor , pere. 

Pantriti , o pariti  , uomo  , 
die  tiene  a battesimo , o a 
cresima  , cosi  detto  riguardo 
al  battezzato  , o cresimato , pa- 
terno , computer  , parrain.  Pa- 
driti , quegli,  che  mette  in 
campo  il  cavaliere  nel  duello , 
e l’assiste , pattino , Jàulor  , 
parrain. 

Padron  , che  Ila  dominio  , 
e signorìa  , padrone  , hcrus  , 
dominus  , maitre  , scigneur. 
Padron  dia  ciav  di  canavèùi , 
dicesi  per  ischcrno  a chi  vuol 
signoreggiare  , e non  ha  al- 
cun dominio  , padron  di  nulla. 

Padronansa , Tesser  padro- 
ne , l’aver  superiorità  , padro-i 
nane»,  doininiuin , nutoritc, 

Padrona , fenun.  di  padron, 
padrona  , Itera  , domina  , mai- 
tresse. Padroitu  , lasca  di  cuo- 
jo  del  soldato , ove  custodisce 
1 cartocci  da  caricare  T armi 
da  fuoco  , cartocciore  , giber- 
na , bai  thè  us  , gurgoussière  , 
giberne  , cartoucftier. 

Paga  , quantità  determina- 
ta di  moneta  , che  si  dà  a chi 
serve  , o affatica  , e più  pro- 
priamente quello , clic  si  dà 
ai  soldati  per  loro  mercede  , 
paga  , soldo  , salario  , stipen- 
dio , slipendium  , ics  militare  , 
slips  , solarium  , paye  , gage  , 
sala  ire.  Paga  , per  pagatore  , 
onde  dicesi  in  prover.  : Date 
calive  paghe  a bsbgua  piè  lo 
eh’  as  pèiil , dai  cattivi  paga-  . 
tori  si  dee  pigliare  «juaisisia 
cosa  , ab  improbo  debitore  ni- 
liil  non  accipiendum , il  faut 
tirer  d’uno  mauvuise  paye  ce  f 
qu’on  pcut.  Bona  paga  , pa- 
ga d'Jeà  , buon  pagatore  , che 
è esatto  nel  pagaie  , proba* 
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debitor  , bon  payeur.  Cfltiva 
paga  , chi;  paga  debolmente  , 
e a poco  per  volta  , pacato  cel- 
lo , difficile  nomea  , mauvais 
payeur. 

Page  , o pagi  , garzonetto 
nobile , che  serve  a gran  per- 
sonaggi , paggio  d’onore  , puer 
aidicus , puer  honorarius  , pa- 
ge. Pagi  , ragazzo , che  caval- 
ca , reggendo  i cavalli  spoglia- 
ti, quando  corrono  al  pallio, 

fantino joquai  , jo- 

quet. 

Paghe  , dar  il  prezzo  di 
quel  , che  ad  altrui  si  è te- 
nuto , uscir  di  debito , paga- 
re , solvere  > pendere  , evol- 
vere ces  alienimi  , pnyer  , s’ 
acquilter  d’une  dette.  Fesse 
paghò  due  volle  la  stessa  fu- 
tura , farsi  pagare  due  volte 
per  lo  stesso  lavoro , per  la 
stessa  cosa  , duplum  lucrum 
facerc , tirer  d’un  sac  deus 
jnoutures.  Pw-hessc  d’soc  man, 
ricattarsi  , vendicarsi  , render 
la  pariglia  dell’  ingiuria  rice- 
vuta , iujuriain  uh  isti , se  ven- 
ger,  premile  véngeance  , ti- 
rer ; raison , se  fibre  raison.  Fé- 
giustisia  d’soc  man , vale  lo 
stesso.  Fagliasse d'rason,  acque- 
tarsi alla  ragione,  acrptiesccre 
juri , se  maire  li  la  raison. 
Paghè  i scù  debit , pagar  i suoi 
debiti , ces  alia) uni  solvere  , sa 
fistili  re  ses  créancicrs.  Paghes- 
se , piendcr  da  se  stesso  quel- 
lo , che  altri  dee  dure 

se  payer. 

Paghe  con  boFie  pai  ole  , pa- 
gar con  parole,  o di  parole, 
dieta  docta prò  datis  alicui  da- 
re , creditore-m  frustrar i per 
divcrticula.  , payer  en  grmiba- 
des , en  mon.ioyo  de  singc. 
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Paghe  an  tanta  pel  ..... 
de  corio  tuo  niUii  sai is facies  ^ 
volle  dos  m’en  répondra. 

Pagherò  , ter.  mercantile  , 
confessione  di  debito  unita  alla 
promessa  di  estinguerlo  in  un 
dato  tempo  , e suscettibile  di 
qualunque  cessione  in  forma 
della  clausola  all’ordine  S.  P. 
clic  suole  apporvisi , pagherò  , 
v.  dell’uso  italiano  . ..... 
billet  au  porteur,  ou  à ordre. 
Le  regole  delle  cambiali  non 
sono  applicabili  al  pagherò. 

Pagnon  , sorta  di  panno  ne- 
ro assai  fino  , che  si  fabbri- 
ca a Sedano , detto  pugnone 
dal  nome  del  suo  fabbricato- 
re  , pagnone  , v.  dell’uso  . . . 
paglioli. 

Pugnata , pan  tondo  , pa- 
gnotta , punii  , un  paiu , una 
miche. 

Pai  , si  dice  soltanto  dell® 
bestie  , e significa  mandar 
fuori  per  di  sotto , cacate,  ege- 
rare , rejeler  , fientcr. 

Paja  , filo,  o fusto  di  gra- 
no , o d’  altre  biade  da  die 
cominciano  ad  essere  da  mie- 
tere, o mietute,  paglia,  po- 
lca , acus  , itriimcntum  , palile. 
Fèù  d’ paja  , dicesi  di  cosa  , 
che  dura  poco  , fiamma  de 
stipula  brevis , feu  da  padle. 
Con  7 lenp  , e la  paja  i ne- 
spn  maduro  , col  tempo  si  per- 
fezionano le  cose , omnia  feri 
lémpus  , avee  le  temps  , et  la 
paiile  les  ìieilrs  mùrissent.  Bo- 
lse p$r  la  paja  , nò  vincere  , 
nè  perdere  , V.  Avci  pòca  pa- 
ja ant  la  basciiia  , esser  ma- 
gro , gracile  , debole  , smun- 
to , sparato  , ec.  V. 

Pajas  , ravvolto  di  panni  , 
e simili , a foggia  di  cerchio  , 
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«salo  da  chi  porta  pesi  in  ca- 
po , cercine , cesticillus  , ar- 
culus , bourlet.  Pajas , con- 
tadino bergamasco , introdotto 
poscia  nelle  commedie  per  buf- 
fone , o personaggio  vile , as- 
sai comune  nelle  commedie 
halle  , pagliaccio  , zanni , scor- 
ra , riìlicularius  , rniinus  , za- 
ni  > fagotin  , bonftòn  , scarn- 
ino «che. 

Pafassa  , gran  sacco  pieno 
di  paglia  , o tòglie  di  saggi- 
na , cucito  da  ogni  parte  , che 
s’usa  tener  in  sui  letti  soìto 
le  ' materasse  , saccone  , pa- 
gliericcio , culcilra  stranienti- 
tia  , o straminea  , pailiasse. 

Pajassè  , che  : fa,  o vende 

tela  da  pagliericci Pa- 

jassè  , colui  , che  s’  interessa 
nei  matrimoni  , paraninfo  , 
mezzano  dei  maritaggi*!  , prò - 
imbus  , paranymphe.  Pajassè , 
o compare  pafassè  , Spaiasse- 
ro. , dicesi  a eompàdre  , o co- 
madre  assistenti  al  battesimo. 

Pajè  , cumulo  , o mussa 
grande  di  paglia  ^ dhC  dai  con- 
tadini si  fa  a guisa  di  cupola 
con  uno  stile  nel  mezzo  dopo 
aver  battuto  il  grano,  e' si 
pone  per  lo  più  avauti  le  loro 
case  ; pagliaio  , palearium  , 
p illier  , tas  dt? palile.  Lo  stile, 
che  è nel  mezzo , e che  lo 
sostiene , dicesi  stollo  ; Chi 
seri'  Cavaièr  , va  muri  al  caus 
dql  pajèr  , a servire  i Grandi 
il  piu  delle  volte  nulla  si  gua- 
dagna j nella  corte  de’Graudi 
raro  è , che  si  .faccia  fortuna 
....  service  de  Grandi:  n’est 
pas  héritage; 

Pajfta  , è una  Certa  sotti- 
lissima , c minutissima  foté'.-* 
lina  d’  oro  , d’  argentd  ‘ò  di 
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altro  metallo  da  mettersi  per 
ornamento  sulle  guarnizioni 
delle  vesti  ; bizantino  , pagiiuo- 
la  , lunetta  , stellettina  da  ri- 
camo , minutissimum  ramen- 
tum , paillette. 

Pajóla  , tempo  , che  la  don- 
na sta  in  letto  a.  vita  scelta  , 
quando  ha  partorito  , pHerpp- 
\ riunì  , coliche  , le  temps  npiès 
l’accoaehemcut. 

Pajolà  , donna  da  parto , 
donna  , che  è nel  puerperio  , 
puerpera  , l’nccouchcr. 

Pajon  , diccsi  per  ischerzo 
la  pajassa  , V.  Brusi:  V pajon t 
andarsene  , fuggire  , ahi  re  , 
evad-re  , s’cnfuir. 

Pàirè  , aver  agio,  comodi- 
tà , tempo  favorevole  , oppor- 
tunità di  poter  attendere  , lare 
oc.  , pt:C  tempus  licere  , uvoir 
dii  letrtps  , avoir  dii  loisir, 
Qptinrl'  i paira  ; quando  io 
abbia  l’1  opportunità  , quitm 
imiti  per  fruì  pus  liceat  , quand 
j’uurai  dii  loisir.  Nen  perirò  a 
inescasse  vin  , dicesi  per  is- 
cherzd  Mi  chi  ha  molte  occu- 
pazioni', iWde  negoliosnm  esse , 
occupa  ti onibus  distincri  , Atre 
fi/rt  occupé  , très-àffaiiT*.' 

Pìiirèùl  , Vaso  di  rame  ro- 
tort'do  con  maiiifcct'di  ferro  ar- 
cato , e con  la  bocca  alquanto 
più  larga  della  ramina  ; st.ro- 
inenta  di  cucina  , e serve  per 
bollirvi  entro  checchessia  , pa- 
juolo , cacabus  , abomini  , lèt- 
b.-s  , chaudrou.  Sgurè  ’l  pai - 
rèni , dicesi  per  iseheCió  con- 
fessa l'si  de’  suoi  f?  Ih  , peccata, 
confituri  , sa  contesser  , accu- 
ser  ’acs  [Idehds  s’accuscr  én 
conféssion.  ’ 

‘ Pai  mia  , vàio' di  rame  ro- 
tondo con  uinnioo  di  ferro  ar- 
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cato , ma  assai  piu  largo  del 
paircul , e serve  per  bollirvi 
entro  checchessia  ; calda ja  , 
lebes  , caldarium  , cortina , 
chaudière  , chaudron. 

Pairolà  , quantità  di  roba  , 
che  si  cuoce , e che  entra  in 
un  pajuolo  , in  una  caldaju  , 
papuata  ....  une  chaudron- 
uée. 

Paimlè  , facitore  di  pajuoli, 
calila  je  , padelle , e simili  ; cai- 
derajo  , padella  jo  , faber  cera- 
rius , sartaginum  instilor,  cliau- 
dronnier,  poèlier. 

Pairolèt , dim.  di  Pairèùl , V. 

Paìs  , regione,  provincia, 
paese  , regio  , terra  , tracius , 
pars , regio»  , ciel  , terre , 
province . Chi  canbia  paìs , 
canbia  fortuna  , chi  muta  la- 
to , muta  fato  , cioè  chi  can- 
gia paese  , migliora  Je  sue  con- 
dizioni , qui  cceluni  mutai , J or-  I 
tunam  siepe  mutai  , en  chan- 
geant  de  pays  on  trouve  quel- 
quefois  un  meilleur  sort  Tut 
monti  è paìs  , cioè  che  per 
tutto  può  viversi  , c che  per 
tutto  c'  è del  bene , o del  ma- 
le , omiu:  homini  natale  solum, 
quoeeis  terra  , patria  , on  vit 
>ar  tout , par  tout  il  y a du 
neri  , et  du  mal.  Tanti  paìs 
tante  usanse  , o tante  mode  , 
ciascun  paese  Ita  le  sue  par- 
ticolari usanze  , suus  cuie/ue 
mos , autant  de  pays  , autaut 
de  coutuvies.  Ofscurvì  paìs  , 
scoprir  il  paese  , dicesi  del  ri- 
conoscerlo per  assicurarsi  di 
agguati , o simili  , luca  per- 
scrutaci , découvrir  tcrrain. 
Disdirvi  paìs , vale  anche  pren- 
der notizie  , explorqre  , pren- 
dile des  cqniioissances.  Paìs 
tras  , paesi  bassi , Fiandra  , 


P A 

provincia  in  Europa  , Belgium , 
Fiandre. 

Paisagi  , terni,  dei  pittori, 
pittura  , che  rappresenta  cam- 
pagne aperte  con  alberi , fiu- 
mi , monti  , ed  altre  cose  vil- 
lerecce ; paese , paesetto  , pae- 
siuo,  pietre  regione paysage. 

Paisàn  , contadino  , uomo 
di  campagna  , uomo  di  villa, 
che  lavora  la  terra  , campa- 
gnolo, villano,  bifolco,  ru- 
slicus  , agricola  , paysan  , vil- 
lageois , houiine  de  campagne. 
Paisàn  , dicesi  anebe  ad  uomo 
incivile  , villano  , zotico  , ru- 
siicus , pavsan. 

Paisana  , contadina  , rustia 
cala,  paysanne,  villageoise- 

Paisanàs  , villano  , zotico  , 
villanzone  , rupico  , gres  ma- 
nant  , vilaiu  paysan. 

Paisanot , foresello  , fore- 
sozzo  , contai! motto  , villanel- 
le , e per  lo  più  si  dice  di 
leggiadro  villanello  , rusticu- 
lus , rusticus  bene  habitus  , joli 
paysan. 

Paisanòtu  , forosella  , fore- 
sozza,  contadinella  , villanella; 
per  lo  più  dicesi  di  leggiadra, 
e vezzosa  contadina , rusticula , 
jolie  paysanne. 

Paisòl , dira,  di  paìs  , pae- 
sello, paesino  putva  regio  , 
re-giuncaia  , ,pelit  pays. 

Puitas  , dicesi  per  ischerzo 
a persona  grassa  , pettoruta  , 
panciuta  , paffuta  , pingui s , 
obesus  , potei  è , dodo. 

Pujìis  ; tritarne  di  paglia  , 
pagliericcio  , polca  trita  , pail- 
lier , paille  haclièe  , vieillc  pali- 
le , nienue  paille. 

Pai , legno  ritondo , e lun- 
go , aguzzo  ila  una  parte , che 
per  lo  più  serve  per  sostegno 
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de’  fratti  ; palo  , palus , écha*- 
las.  Pai  , paloch  , pastori  , 
palo  grosso  con  traverse  da 
capo  , che  si  dicon  cornetti 
ad  uso  di  sostener  le  viti  nel 
mezzo  de’  campi  ; broncone  , 
palus  , pieu  , échalas.  Pai , 
stromento  di  ferro  in  fondo 
sottile  , e in  cima  più  grosso 
con  alquanto  di  testa  augnata, 
e serve  a varj  usi , come  fo- 
rare il  terreno  , percuotere 
massi , muover  pesi , ed  altro; 
palo  , palus  Jèrrcus  , pai  , lé- 
vier , pince.  Pai  tifi  pnjè , 
quel  lungo  legno  , o antenna, 
che  si  mette  al  mezzo  del  pa- 
gliajo  ; stollo  , mitrile  , stile , 
anima  del  pagliajo 

Pala , stromento  noto  di 
varie  forme  , e materie  , serve 
per  tramutare  le  cose  minute, 
e che  non  si  tengono  insieme, 
come  rena  , biade  , terra  , ne- 
ve , e simili  ; pala  , pala , pelle. 
Pala , è anche  uno  stromen  - 
to  , di  cui  si  servono  i panet- 
tieri per  infornare  , e stor- 
nare il  pane,  detto  pip  propr. 
palon  , o paron  V.  Pala  ; di  - 
cesi  anche  dai  suddetti  uuo 
stromento  pur  di  legno  lungo, 
e molto  sottile  , su  cui  si  adat- 
tano pezzetti  di  pasta  per  in- 
fornarli ; pala,  iufurnibidiun , 
pelle  de  bqulaugcr.  Pala  , 
stromento  di  ferro  con  ma- 
nico di  leguo  , che  rassomi- 
glia al  veir  , badile  , balillmii , 
lioyau.  Pala  , . stromento  da 
mulino  , che  ba  forma  di  pa- 
la , pala  ....  pelle. 

Pala  , tanta  quantità  di  ro- 
lla , quanta  cape  sulla  pala  , 
palata  ....  pellée  , pelleree  , 
pel  le  tèe.  < 

Paladina  , spezie  di  fazzo- 
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letto  da  collo , che  portau  le 
donne  , palatina pa- 

latine. 

Palafernè , quegli,  che  cam- 
mina alla  stalla  del  palafreno 
( cavai  da  sèia  ) e che  '1  cu- 
stodisce , e governa4,  palafre- 
niere , stalliere  , equorurn  ca- 
ratar , palefrenier. 

Palatimi  , V.  Paramal. 
Palati  , palandran  , pala- 
nas  , paiermo  , panbianch,  per- 
da , gratulati , dicesi  per  is- 
cherzo  a uomo  di  spropor- 
zionata statura  , ma  disadatto, 
malfatto,  spilungone,  sperti- 
cato , longurio  , baut  en  jant- 
bes  , escogi  iphe.  Dicesi  anche 
d’uomo  adulto,  che  fa  delle 
fanciullaggini , bacchi  Nòne,  itu- 
gax , nugator  , badaud  , niais  , 
lourdnud. 

Palas , fabbrica  magnifica, 
e sontuosa  per  alloggiare  un 
Sovrano,  un  Prencipe,  un  gran 
Signore  , palazzo  , palatiuni  , 
palais.  Nella  più  parte  deile 
Città  dell’Italia  dussi  il  nome 
di  palazzo  alle  case  grandi  , e 
belle.  Pulas  dtlnpcralor  a Pa- 
ris , palazzo  dell’  Imperatore 
in  Parigi,  lovre  , donuis  Im- 
pr.rialis  , Hegia , le  louvre.  Pa- 
tos , per  Foro  , Corte  di  Giu- 
stizia , Senato  , Curia  , Tri- 
bunale , Forum  , Curia  , pa- 
iais. 

Patch , dicesi  un  tavolato 
posticcio  elevato  da  terra  per 
istarvi  sopra  a vedere  , o rap- 
presentare gli  spettacoli  , o 
altro,  palco,  pu! pi  tum  , fori  , 
orata  , spretarli! uni  , thèàtre. 

Palch  ila  ciarlatati 

traiteau.  Palch  pfr  un  spttta- 
col  , p^r  tajc  la  lesta  ■ . . . 
celiatami. 
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dove  stanno  gli  spettatori  ilei 
teatro  , palchetto  , spe.elatorum 
rcceptacnla  , logos.  Palliali  , 
composto  ili  legnami  lavora- 
ti , commessi,  e pontini  in 
Sterne  per  sostegno  del  pavi- 
j meato  , palco  , tabulatimi  , pa- 
vimentimi lessellalum , parquet, 
plancher  parquet^. 

Palckflù  , intavolare  una  ca- 
mera , impalcarla  colle  tavo- 
le , imbossolare  , cubiculi  , 
concia cis  pucimentum  jaccre 
opere  sedili  , vel  tessellato  , 
cérm iculato  , planclicyer,  l.un- 
brisser , parquetcr  uvee  iles 
ais. 

Puh  l ino  , \r.  Pulan . 

Palèi , pietra  piana  e ro- 
tonda , colla  quale  si  giuoca, 
getta mlola  in  aria  per  situar- 
la più  vicino  che  si  può  tal 
lecco  , ossia  al  posto  , clic  si 
è prefisso  ; di  questi  sassi  si 
servono  i ragazzi  per  giucare 
in  vece  delle  pallottole,  pia- 
strella , saxea  lamella  , pa- 
lei , gaiet.  Da  noi  si  estende 
anciie  a significare  piastre  ro- 
tonde di  terrò , o di  piombo , 
latte  per  \o  stesso  uso  , pia- 
strella , lamella  J erri  a , plum- 
bea , palet , gaiet  de  ter , de 
piotili».  Giughi’  -ni  palèi  , giu- 
care alle  piastrelle  , ut  dare  la- 
meltis , fuire  glisser  le  palet 

s, ur  la  terre , pule  ter. 

Palala  , piccolo  pala  di  fer- 
ro , che  si  adopra  nel  focola- 
re , paletta  , bjtillum  , pelle  , 
poèlc  li  feu.  Palata  , quel  far- 
nese di  legno  a loggia  di  pa- 
letta , di  cui.  si  servono  le  la- 
vanda i’e  per  ha  Itero  là  bian- 
cheria nel  lavarla  ....  Jiat- 

t. uir.  Pedata,  strumento  di  le- 
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| guo  piano,  con  manico,,  di 
cui  si  servono  i ragazzi  per 
giucare  alla  palla  , mestola  , . 
puhnulu  lusoria  , palette  , tri- 
quet,  baltoir  pour  jouer  à la 
pautne.  Palata  da  trincai , pa- 
letta per  giucare  alla  palla  a 
corda  , palmata  pilaris , tri— 
quet.  Palala  dia  gelosia  , re- 
golo , regala  , lame  , listeau 
de  bois.  Palala,  teim.  degli 
oriuolaj  , aielta  delia  ruota  de* 
riscontri  .....  palette.  Pa- 
lala , t.  degli  Stampatori,  stru- 
mento di  ferra  a guisa  di  pic- 
cola pala , con  cui  si  prende 
1'  inchiostro  .....  palette.  . 
Palata  , ferro  , clic  entra  nei 
denti  dei  roleUone  per  impe- 
dire , che  non  dia  in  dietro, 
paletta  del  roleUone . . . palette. 

Palatoli  , regoli  di  legno, 
delle  gelosie  ....  listeau  v de 
bois , lantes. 

Palina  , o biiina  , terni,  de' 
livellatori,  bastone,  o perti- 
ca , o bacchetta  , che  si  piani- 
ti» in  terra  , con  ii»  cinta  un 
oggetti»  , o scopo  bianco  , co- 
me pezzuole  di  caria  , o simi- 
le , onde  poterlo  osservare  a 
notabil  distanza  per  linguai--» 
dare  , levar  di  pianta  , o far  . 
altre  operazioni  d’  agrimensu- 
ra , paletto  , bilia  , pallina,  v. 

dell’uso palline,  voce 

dell  uso. 

Palio  , panno  , o drappo  , 
od  altro , che  si  dà  per  pre- 
mio a chi  vince  al  corso  , (tu- 
lio , palma  , bravium  , pi'ix  de 
la  course.  Palio  ornamento 
benedetto  dal  Sommo  Pontefi- 
ce , e concesso  da  Ini  ai  Patriar- 
chi , e Metropoli  Unii , in.  segno 
della  pienezza  della  giurisdi- 
zione licclesiusiica  , dai  quali 
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si  porta  sopra  gli  abiti  sagri 
a guisa  di  collana  in  giorni 
determinati  , ed  è tessuto  di 
lana  bianca  , con  alcune  cro- 
cette nere  , pallio  , pallium  , 
pallium. 

Pai  nuda  , steccato  , che  si 
fa  con  pali  piantati  in  terra 
avanti  le  porte  d'una  fortezza  , 
o altrove  , polizza to  , paliiica-  ' 
to  , steccato  , valium  , septam , 
barrière  n palissade. 

Palm  , o spana  , spazio  di 
quanto  si  stende  la  mano  dall’ 
estremità  del  dito  grosso  a 
quella  del  mignolo  , palmo  , 
spanna  , pai  mas  , do  tirarti,  spi  - 
thama  , palme  ,‘empah  , arii- 
pan. 

Pallila  , l’albero  , che  fa  i 
datteri,  palma  , palma , pal- 
mier.  Palma  , ramo  lavorato 
della  palma  , che  si  benedice 
la  Domenica  dell’ olivo  , pal- 
mizio , palmeti  ramus,  rameau  , 
palme  , ou  palmier,  qu’on  don- 
ne à PAqoe  fleurie.  Palma  dia 
man  , palma,  vola  1 la  panme 
de  la  main.  Porlè  un  an  pal- 
ma d’man  , fare  ad  alcuno  ec- 
cessive amorevolezze , in  dcli- 
ciis  habere  , in  ocidis  ferre  , 
magna  provqni  benevolentia  , 
combler  queiqu’un  de  polites- 
ses  , lui  faire  beaucoup  de  ca- 
reàses. 

Paloch  , V.  Pai , scalas. 

Palon , o paron , terni,  dei 
panattieri , pala  da  infornare  , 
e sfornare  il  pane,  inforna- 
pane , infurnibulum  , pelle  de 
bonlanger. 

Palòs , specie  di  spada  cor- 
ta da  un  sol  taglio  , coltello 
da  caccia,  paloscio,  neologismo 
dell’ uso  , itunubulum  , couteau 

de  citasse. 
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Palól , dim.  di  pala  , pala 
piccola  , V.  Pala. 

Pà  manch , non  , non  me- 
no , nè  anche  , neppure,  haudt 
non  , non  ininus  , ncquidrm  , 
non,  non  moine,  quand  ménte. 

Pan  , tela  di  lana  , panno, 
pannus  , drap.  Stesile  ani  i sci 
pan  , starsi  da  se  con  quello, 
che  uomo  ha  , propria  in  pelle 
quiescere  , se  contenter  de  ce 
qu’on  a,  sans  inqutefer  per- 
so n ne.  Piè  ’l  pàn  p$r  so  vers, 
pigliare  il  vero  modo  in  fare 
checchessia  , sterne  inservire  , 
prendre  la  botine  voie,  s’y 
prendre  cornine  il  faut,  pren- 
dre le  bon  biais.  Ncn  fesse 
strassè  i pop  ila  dds , neri  fesse 
stirasse  , ncn  fèsse  pregile  tropy 
non  si  fare  stiacciar  i panni, 
non  Si  fare  pregar  troppo  , 
ùltro  morem  gerere , ne  se 
, faire  pus  tirar  l’oieille  , ne  se 
faire  pas  beaucoup  prier.  Tuie 
i pan  eidos  a un  , mormorare. 
cP alcuno  , sparlarne,  fornata 
alicujus  proscinderc  , aliqueqi 
lacerare  , obirectarc  , Ledere  , 
médire,  dire  mal  de  queiqu’un, 
nuire. 

Pah  , 1*  alimento  più  co- 
mune dei  popoli  d’ Éufopa  , 
fatto  di  farina  di  frumento  , 
o di  biade,  impastata  , e cotta, 
pane  , panis  , paio.  Pan  rqstà, 
j pan  raffermo  , panis  hester- 
nus , paio  rassis.  Pah  da  supa , 
quel  pane,  che  è fatto  a pasta 
soda  , ben  lavorata , e posta 
a'  lievitare  rovescio  y dei  quale 
per  essere  molto  corteceioso 
si  fa  uso  per  le  zuppe  ; pan 
tarlocco  , pan  Ho  (Tic e . . 
paia  à soupes.  Pah  bufet  , 
pane  sopra  (li no  , pan  bullette, 
o pau  tondo  , panis  s il ig  incus, 
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pain  molle*.  Pah  brun  , pane 
ai  farina  mescolati  con  istiac- 
ciatura  , o cruschello  , pane 
inferigno  , panis  cibaritu  , sc- 
cundarius  , plebejus  , pain  de 
grumi , pain  moussmit.  Pan 
bianch  , pane  bianco  , pania 
candiibls  , panis  primarius  , 
pain  blanc.  Pan  rubalà  , V. 
Pah  brun.  Pah  d’  bren , pane 
di  tritello,  pan  de’  cani,  pa 
nis  furfuraccus  , pain  de  son. 
Pah  niuf'ì  , pane  muffato  , 
jKinis  mucidus , pain  nioisi. 
Pah  gnech  , pane  massiccio  , 
panis  solidus  , dtirus  , pain 
massi!',  solide.  Pah  mòL , pan 
morbido  , molle , panis  tenera 
mollis , pain  tundre.  Pah  fresali, 
pane  della  stessa  mattina  , della 
stessa  giornata  , pane  fresco  , 
raffreddato  che  sia  , panis  fe- 
ce ns,  a J 'urna  coleus,  pain  frais. 
Pah  bfseolà  , pane  biscotto  , 
panis  tostus  , biscuit;  parlan- 
dosi del  biscotto  de’  marinaj, 
panis  naùticus , gaiette.  Pah 
d’  munision  , pane  di  muni- 
zione , panis  castrensi» , pain 
de  raumtion.  Pah  grata  , pan 
rattuggiato  , e colto  in  hro- 
o , o acqua  , pan  grattato  , 
panis  atlriius , pain  rape.  Toch 
d' pah  , tozzo  di  pane  , panis 
frnstuium  , fraginmtum  , mor- 
ceau  de  paiu.  Mangè  'l  pah 
suit  , cibarsi  di  pane  senz'altro 
insieme  , nihìi  adhibcrc  ad pa- 
nem , tic  manger,  que  du  pain. 
Mangè  la  niolèa  con  i dent , 
e la  crosta  con  le  sansive , ca- 
der da  uno  stato  felice  in  una 
misera  condizione  , gingiva 
incrrjii  frangere  panem  , avoir 
du  pain  quand  il  u’y  a plus 
de  dents.  Alvi  na  còsa  p$r 
un  lodi  d’ pah , aver  chec- 
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ebessia  a vilissimo  prezzo,  mi- 
nimo predo  aliquid  onere  T 
avoir  quelque  chosc  à très- 
bou  marcile.  Pah  d’  bar , pah 
cl’  suchcr  ec. , pane  , o mozzo 
di  burro  , di  zucchero , meta , 
o massa  butyri  , saediari , paia 
de  benne , de  sucre.  Mungè 
Y p i»  a tra d imeni , dicesùda’ 
scioperati  , c di  coloro  , che 
non  faticano , come  conver- 
rebbe , cioè  ebe  Io  mnugiano, 
e non  lo  guadagnano  , non 
mereri  alimenta  , il  ne  vaut 
pas  le  paiu  , qu’il  mange.  Puh, 
a’  un  di , e vii i d'  un  an  , si 
dice  per  dinotare  ì termini  r 
ne’  quuli  e’  son  più  perfetti 

I vai n d’un  jour  , et 

vin  d’un  an.  Pah  con  f éùi , 
formag  4 ens ’ éùi  , e vin  cli$ 
sauta  ai  ehi  , dettato  , ebe  di- 
nota la  qualità , che  debbono 
avere  queste  cose  per  essere 
eccellenti  ......  pain  , qui 

ait  des  yeux. , frotnage  saus 
yeux. , vin , qui  sauté  aux  yeux. 
Esse  bon  coni  'L  pah  , aicesi 
di  persona , clic  sia  in  estre- 
mo grado  di  bontà , vir  sin- 
golari probitale , bon  comme 
le  pain.  Erba  panataria  , di- 
cesi per  isclierzo  il  pane.  Pah 
del  luv  , sorta  d’  erba  , typha 
major  ......  Pah  porcili , 

sorta  d’  erba  , pan  porcino  , 
cyclaminum  , cyclamcn  asuro- 
pamm  , pain  de  poureeau.  Pah 
cocèt  , sorta  d’ erba  , primula 
veris  , seu  paralysis  vulgaris  , 
....  Pah  mài , V.  Panata- 

ria.  Pah  caud,  sorbi  d’  erba 
molto  spinosa  , eriuge  , calca- 
treppe , cryngiuin  campestre  , 
cbausse-lrape,  cliardou  e!oi- 
\é  , panica  ut  , ebardon  roland  , 
chardon  à cent  tétes,  eryn- 
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ge.  Pan  d$l  caco , trifoglio 
acetoso  , acetosella  , oxys  ace- 
tosella , o trij'oliurn  addurli  , 
oizeìle  sauvage. 

Pana  , si  dice  alla  spiga  (^el- 
la saggina  , del  miglio  , del 
panico  , e delle  canne  , pan- 
nocchia , panicula  , épi  du  blé 
de  Turquip  , du  millet , etc. 

Pana  , drappo  di  seta  col 
pelo  più  lungo  del  velluto  , 
felpa  , pannus  sericus  villusus  , 
peiuclie , ou  panne  de  soie. 

Panà  , aqua  pana  , acqua 
cotta  cou  infusione  di  midolla 
di  pane  , acqua  panata  .... 

Panacèa  , pianta  odorosa  , 
dalia  cui  radice  , e gambo  in- 
taccati stilla  i'oppoponuco,  pa- 
nacea , pa nare  erculeo  y pana- 
cea , grande  berce,  panacèe, 
panai  dhéruclée. 

Panarla  , pane  cotto  , o bol- 
lito nell'acqua  , o brodo , sor- 
ta di  minestra  leggiera  , e di 
facile  concozione',  panata,  pap- 
pa , pan  bollito  , pallidità  ex 
pane  confecto  , pois  ex  pane 
friato  , panade  , pain  cuil. 

Panadiha  , dim.  di  pancata , 
pauatella  , pulticula  e pane 
Jriato  , petite  pauadc. 

Panadóra  , . broscia  , stro- 
mento  con  setole,  onde  si  pu- 
liscono i cavalli  , brusca,  spaz- 
zola , scopetta  , pannictUus , 
brosse. 

Panarli , postema  , clic  na- 
sce alle  radici  delie  unghie, 
patereccio  , parotìychia , or  uni , 
veduvia  , o rediria  , panai  is  , 
mal  d’uventure. 

Panatarìa  , bottega  da  pa- 
naltiere , pisirina , boul.mge- 
rie. 

Panalaria  , sorta  d’erba , di- 
«esi  in  italiano  parietaria  , per- 
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oliò  nasce  per  le  pareti  , e ver 
tri uola  perché  è in  uso  per  ri- 
pulire i vetri  , parietaria  offi- 
cinali.1! , pariétaire» 

Panalè  , quegli , che  fa  il 
pane  , panattiere , pistor  , pa- 
nis  promiu  , boulanger. 

Panatèra  , arnese  da  ripor- 
vi il  pane  , panattiei  a , pana- 
riuni  , corbeille  à metti  e le 
pain.  Per  moglie  del  panattie- 
re , ionia ja  , pislrix  , boulan- 
gère , fournière. 

Pati  bianch  , V.  Palan. 

Panegiamenl  , il  panneggia- 
re , che  si  fa  lé  pitture  , o 
sculture,  pauueggiamento,  pan- 
nai ura,  lavoro,  con  cui  l’ar- 
tefice rappresenta  le  sembian- 
ze di  panno draperie. 

Panegirista  , ebe  fa  pane- 
girici , panegirista  , laudator  , 
panégiriste , louangeur. 

Pauèl , pezzi  di  legno  , o 
vetrate  chiuse  da  un  orlo  , da 
una  cornice  , assicella  , asscr - 
aduni  , panneau. 

Pariich  , agg.  a spezie  di  ti- 
more , ed  è quella  subita  co- 
sternazione , che  non  può  ov- 
viarsi per  verun  impero  della 
ragione  ; timor  panico  .... 
terreur  panique. 

Panie  , specie  di  guardin- 
fante , faldiglia  ....  panici. 
Per  tasca  , che  usano  le  donne 
per  mettervi  il  loro  lavoro  , 
sacchetto  , qualus  , panier  ;i 
l’ouviage- 

Panil  , pianta  annua,  che 
si  coltiva  principalmente  per 
alimento  degli  uccelli  cante- 
rini , s’  usa  però  anche  per 
cibo  degli  uomini  ; non  ò 
molto  differente  dal  miglio  . 
e serve  ai  medesimi  usi  , wi 
ha  le  stesse  proprietà  ; panico. 
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panicum , panis  , panicum  , 
Paiùl  , è anche  uno  stromento 
fatto  a rete  , che  i mulattieri 
attaccano  al  capo  tle’  muli  per 
mettervi  entro  strame  ; gabbia, 
fiscella , tnoreau. 

Panina , ogni  sorta  di  panno 
latto  in  pezza  , pannina  .... 
dr.iperie.  Prendesi  anche  per 
panno  d’ interior  qualità  .... 

Pà  ’n  pluch  , pà  'nf  sliss  , 
nulla  affatto  , niente  del  tutto, 
nihil  prorsus  , rien  du  tout  , 
-absolument  rien  , pas  un  zest. 

Pano) a , la  pelle  pendente 
dal  collo  de’  buoi  , giogaja  , 
palearia  , funon.  Panoja  ,,  di- 
cesi per  ischerzo  alla  pelle 
pendente  dal  collo  di  persona 
paffuta  , e grassa  , soggiogo  , 
un  doublé  mentòli. 

Panpinèla  , sot  ta  d’  erba  , 
pimpinella  , pimpinella  , pim- 
pinelle. 

Panna,  parte  del  corpo  dalla 
bocca  delio  stomaco  al  petti - 
gnone  , pancia  , ventar  , pansé, 
■ventre.  Gralesse  la  pausa  , o 
i gfnoi  , starsi  in  ozio , alio 
marcescere  , difflnere  , è tre 
oisif , se  tenir  ies  bras  croi- 
sés.  Fé  pausa , dicesi  un 
muro  ec. , far  veutre  , in  ven- 
trern  proniinere  , faire  veutre, 
se  dejeter  en  debors.  Pansa 
piena  , gioja  mena  , quando 
taluno  è Iteti  pasciuto  , è giu- 
livo , ubi  saluratus  , largilo- 
quus  est  , il  jase  , il  cause  , 
quand  il  a le  ventre  plein. 
Chi  a bouéùr  , chi  a mal  a 
la  pansa,  chi  è I or  Untato  , 
chi  è disgraziato  , alti  pros- 
pera , alti  ad/versa  nlunlur 
f ortuna  , qui  est  heureux  , qui 
est  tualbeureux.  Munge , belve 
a ciarpa  pansa  , mangiare  , 
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bere  a crepa  pelle  , se  effar - 
ciré  , vino  se  ingurgitare  , inan- 
ger , boirc  à ventre  débou- 
Lonné.  Conserve  la  pansa  pfr 
i ti , serbar  il  corpo  a’  fichi , 
veder  di  vivere  quanto  si  può, 
e non  mettersi  a rischio  d’es- 
ser  ucciso.  Chfrpa  pansa  , eh' 
ròba  vansa , piuttosto  crepa 
panza  , che  roba  avanza  , po- 
titis rumpalur  venter  , x qnarn 
quidpiam  - in  mensa  relinqua- 
lur , piu  tòt  le  veutre  creve  , 
que  de  laisser  de  la  viande  nu 
plat , ou  du  vtn.  A pansa  mò- 
la , boccone  , colla  bocca  in 
terra  , all’ingiu  , colla  pancia 
verso-  la  terra  , pronus  , ven- 
tre à terre  , se  couclier  sur 
le  ventre.  Pansa  d$l  botai  , 
il  corpo  , o gonfiezza  nel  mez- 
zo d'una  botte  , d’  un  barile  T 
venter  , capacitai , amplitudo , 
bouge.  Pansa  dia  bolèlia , d$l 
fiasc/i  ec.  , ampiezza , capaci- 
tà-, venter,  amplitudo , ven- 
tre. Mal  d’pansa,  male  di  ven- 
tre , dolores  alvi  , mal  de  veti- 

I * _ 1 

tre.  Pausa  piena  , pansa  goti - 
fi  a , pansa  grossa  , pancia  pie- 
na , trippa  , epa  , buzzo  , ven- 
ter dislentus , pansé  pieine  , 
ventre  plein.  Per  gravido,  ven- 
ter gravidus , ventre  gros. 

Pansà , eccellente  mangiata 
di  checchessia , corpacciata  , 
venlrieuli  rcpletio  , l’action  de 
nianger  à ventre  débouton- 
né.  Fe.sne  na  pansà , na  bo- 
na pansà  , empiane  la  pansa  , 
far  una  buona  corpacciata  di 
checchessia  , cff’arcire  se,  rent- 
bourrer  son  pourpoint.  Piesne 
na  pansà  , rie  a ciarpa  pan- 
sa , sganasciare  dalle  risa  , ri- 
su disrttmpi  , ilia  dissolvere  , 
cachinnum  tollera,  rirc  à gorge 
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dò  ployèe  , ou  à ventre  débou- 
tonnné,  étouffer,  créver  de 
rire.  Caus  ani  la  pama  , per- 
cossn  data  nel  ventre  , peecia- 
ta  , ictus  ventri  in/lictus  , coup 
de  pied  dans  le  ventre.  Pan- 
ni f percossa  della  pancia,  ven- 
trata , ictus  ventri t , coup  dou- 
ué  sur  le  ventre. 

. Pan. sa  p?r  tèra  , colpo  dato 
in  terra  colia  pancia,  span- 
ciata   coup  domiti  du 

ventre  pai'  terre. 

Pansaru  , di  grossa  pancia  , 
panciuto  , ventriiosus  , venti o- 
sus  , veutru  , pansu  , chargé 
de  cuisine* 

Patisèl  j quel  l'organo  mem- 
branoso in  forma*  ili  sacco  , o 
di  cornamusa , die  è situato 
obbliquamente  sopra  tutto  nell’ 
ipocondrio  siuistro  sotto  ilei 
diafragma  tra  il  fegato  , e la 
milza , ventricolo  , ventricu- 
lus  , veutrioule  , petit  ventre. 

Panson  , bt^dron  , ditesi  a 
uomo  grosso  , impersonato  , 
corpacciuto  , grosso  di  corpo  , 
buzzone  , crassus  , corpulenta s , 
ventrosus  , veutru  , meuibru  , 
pansu.  Panson  , per  pansèt , 
Vedi. 

_ Punta  , quei  pezzi  di  drap- 
pi , che  si  appiccano  pendenti 
intorno  al  cielo  del  baldacchi- 
no , o.  servono  a parare  Chie- 
se  ec. , drappellone  , penda- 
glio , balza  , peristromn  , pento. 

Pantalóni  elicila  , tela,  che 
si  distende  in  aria  , e allo  sco- 
perto per  riparare  dal  sole  , 

• uria  , pioggia  ec.,  tendo,  vcla- 
riuni  , tante.  Panlalera  d’as  , 
tavoliiz/.o  di  bottega  pei’  difen- 
derla dal  sole  , pioggia  ec.  , 
umbraculum  , auvent. 

Pantalon  , spezie  di  musche- 
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ra  , rappresentante  il  Venezia- 
no , personaggio  assai  comu- 
ne nelle'  commedie  buffe,  Pan- 
talone , hislrio  , ridicularius 
V enelits , J’anUtlon. 

Pantalone.  , sorta  di,  calzoni 
lunghi , calza  bruca  , panni  di 
gamba  , calzoni  , calze  a cani-  ' 
panile  , Jemoralia  , chnusses  hi 
la  matelotte  , culottes  Imigues, 
putotalon. 

Panto/la , V.  Patojla. 

Paolol , Frate  dell’oidine  dei 
Minimi , di  san  Francesco  di 
Paola  , Frate  minimo  , Frcter 
mininius  , ordine  s.  Framisci 
a Paula  , Frère  minime. 

Paon  , paonas  , V.  Pavon  , 
pavonas. 

Papa,  Sommo  Pontefice,  Vi- 
cario di  Cristo  in  terra , Pa- 
pa  , Summit s , .Maxi mas  Pnn- 
tijcx  , Summns  Anlisles  , Pa- 
pe , Souverain  Pontile  , l’Kvè-  . 
que  de  Home  , Chef  de  l’Egli- 
se  uni  vergelle. 

Papa  , minestra-di  farina  , 
o di  pan  trito  , che  si  fa  bol- 
lire in  acqua  , o brodo.  E’  la 
vivanda  solita  darsi  ai  bambi- 
ni quando  s'allattano  , e co- 
minciano a balbettare , e si 
dice  papa  , perchè  essendo  la 
lettera  P.  puramente  labiale , 
è facile  a proferirsi,  come  sono 
le  lettere  lì.  IVI. , e però  ne’ bam- 
bini si  trova  maggior  attitu- 
dine a proferire  queste  , che  I' 
alti  e consonanti  , laonde  piu 
facilmente  proferiscono^,  ma- 
rna , papa  , bo  , che  padre  , 
madre,  minestra,  bere  ; onde 
le  balie  si  servouodi  queste  pa- 
role per  facilitare  la  loquela 
ai  bambini , pappa , papparli, in, 
bouil  lie. 

Papà, voce,  con  cui  i fi-  Huu- 
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delle  persone  civili  chiamano  domestico  , papaver  satinimi , 
il  loro  padre,  babbo,  padre,  horteiuk  , pavot  ; il  selvatico, 
pater,  pére,  papa.  Papa  grand , papaver  erraticnm , rhieas  , co- 
6$cè , o grand , avolo,  avo*  , quelicot.  Testa  d’  papaber  . . . 

grand- papa.  scapus 

Papagai , uccello  , che  vien  Pape  , dal  latino  papjrus  , 
dall  Indie  , e di  più  colori  , o dal  francese  papier  , com- 
per  lo  più  verde  , e col  becco  posto  di  cenci  lini  macerati 
torto  a modo  di  sparviere,  nell’acqua,  indi  ridotto  in  i 

che  hi  maggior  lingua,  e più  foglia  sottilissima  per  uso  di 
grossa  d’  ogni  altro  uccello  , scrivervi  ; carta  , foglio  , char- 
onde  facilmente  impara  ad  imi-  ta  , papyrus , papier.  Pape  in 
tur  la  tavella  umana  ; pappa-  num.  plur. , dicesi  ogni  sorta 
gallo,  psitiacus  , perroquet.  di  titoli,  documenti , nienio- 
Fè  7 papagai  , proferire  le  rie,  ed  altre  scritture;  e in 
paroie,  e non  intendere  il  questo  senso  dicesi  al 'plurale 
senso,  psiitacum  unitari,  par-  carte,  scritture  , scripta  , scri- 
ler  cornute  un  perroquet.  Pa-  pturiv  , codice s , papiers.  Pape , 
pagai , vaso  di  vetro  ad  uso  V.  Carta. 
di  chi  vuole  agiatamente  ori-  Pajìfia  , V.  Paparòla. 

uare  in  letto  senza  pericolo  di  Papale  , appiccare  insieme 

versar  l’orina  ; pisciatojo , ori-  con  pista,  come  carta  , e si- 
nate  di  vetro,  matula  , ma-  mili  , impastare  , conglutinare, 
fella , scofdUum  , pot  de  chain-  colici-  avec  de  la  pàté.  • 

bre  , urinai  de  verre.  P ipì , non  più , • non  am~ 

Paparòta , papaia  , o papa , plius  , non  plus  , pas  plus, 
colla  di  farina  , glutea  Jarina-  Papillon  , le  estremità  di 
cenni  , colle  de  farine.  Papa - una  cuffia  , o cresta  , die  teu- 
ròla  , pipata,  patri  , potia  , gono  dall’ orecchio  sino  alla 
papa  farina  , poltiglia  , pappa  punta  più  , o meno  in  rotondo 
frullata,  pappoluta , minestra  secondo  la  moda,  ed  il  nome 
fatta  di  farina,  e più  comu-  della  cuffia  ; cannoncini  di  cre- 
ile meri  te  di  farina  di  saggina,  sic , o di  cuffie pa- 

pullicula , papparium , houiìlic.  pilions. 

Papardé.La  , v.  pop.,  maui-  P opina , v.  usata  per  iseher- 

festo  pubblico  per  iscrittimi  zo  , schiudo  , alapa  , colapìuis, 
fatto  per  dichiarale  la  sua  vo-  soulllct. 

(onta  , o le  sue  ragioni  in-  Papista,  pezzo  di  carta  per 
torno  a checchessia  ; cartello,  lo  più  senza  colia,  coti  cui 
libellus , a diche  , placai  d,  èuri-  s’  involgono  i capegli , die  si 
teau  , manifeste  , pancarte.  vogliono  iununellare  per  farli 
Papardèla  , per  lunga  lacciaia  tener  nrticciuli  ; carta  .... 
di  carta  scritta  ec.  papillote.  Fè  le  papiòte , av- 

Ptipai’er  , erba  sonnifera  , volger  i capelli  nella  carta  per 

della  quale  si  cava  1’  oppio , arricciarli papdlotcr. 

ed  enne  della  domestica  , e Buie  i laver  mi  papista  , mo- 
della sulvatica  ; papavero,  il  strar  segni  di  allegrezza,  gau- 
* 
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dium  , lattili  api  pi'O’  se  {erre , 
ocuiis  prò  ferve  , montrer , rna- 
nifester  plaisir  , joie  ec. 

Popoli  , pussiè  , V.  Poponi- . 

Papotè  , usar  morbidezze  , 
far  vezzi , carezze  , vezzeggia- 
re , careggiare  , blandivi , per- 
mulcere  , subblandiri  , vultu  , 
oculis , verbis  alleiti  benevo- 
lentiam  significare  , caresser  , 
flutter  , mignoter  , cnjoler  , 
dorloter , mitonner  , amignar- 
der  , choyer  , amadouer  quel- 
qu'un.  Papotesse  , trattar  se 
stesso  con  soverchia  delica- 
tezza , careggiarsi  , nimis  sibi 
indulgere  , nimium  valetudini 
servire  , corpori  deservire  , cu- 
rare pellicultim  , vacare  cor- 
pori  , delicate , et  mnlliter  vi- 
vere , in  mollitiis  cetalcm  age- 
re , se  choyer  , se  délicater  , 
se  dorloter  , se  dodiner. 

Paprè  , colui  che  fa  , o ven- 
de la  carta  , carfaro  , cartajo 

chartte  , yel  papyri 

opijex  , papetier. 

Paprica  , fabrica  dia  carta , 
cartiera  , officina  chartaria  , 
pape  tene. 

Para  , V.  Pala . 

Parà,  V.  Palei. 

Parabòt  , o Fronlal , guan- 
cialetto a guisa  di  cerchio  fer- 
mato con  alcuni  nastri  al  capo 
de’  bambini  per  riparo  deile 
percosse  nelle  cadute;  cercine, 
circuiti s , arcus  , bourreiet , ou 
bourlet. 

Paraciair  , paralum  , quella 
piccola  rosta  , che  serve  per 
parare  lo  splendore  del  lume 
di  lucerna  , o di  candela  , af- 
finchè non  dia  negli  occhi;  ven- 
tola ....  gnrde-vue. 

Para  col  gal  , v.  pop.  , che 
usasi  per  significare , subito  , 
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tosto  , in  un  istante  , in  un 
batter  d’occhio,  in  un  mo- 
mento ; dà  dì  para  col  gat , 
actutum  , confestim  , uno  oculi 
iclu  , memento  lemporis  , Cn 
un  clin  d'oeil , en  un  tour 
de  main  , en  nioins  de  rien. 

Parada  , mostra  , pompa  , 
apparato  , appaiatici , species , 
ostentatici  , parade.  Parada  , t. 
milit.  dicesi  il  luogo  , dove  si 
adunano  le  truppe  , o si  schie- 
rano, e più  propr.  la  com- 
parsa degli  ufficiali , c de’sof- 
dati  in  un  posto  assegnato  per 
porsi  in  arme , parata  .... 
parade-  Parada , vale  anche 
addobbo , ornamento  , onde 
esse  d' parada  , o an  parada , 
vale  esser  addobbato  , abbi- 
gliato , ornalo  di  paramenti . .. 
ètre  parò , «u  en  parade.  Lei 
tl‘  parada  , stansa  d' parada  , 
letto  di  parata  , camera  di  pa- 
rata   lit  de  parade.  , 

rbmnbre  de  parade.  Parada  , 
t.  degli  schermidori , 1’  azione 
eli  parare  un  colpo  , declina- 
lio  , vilalio  pelitionis  , parade. 
Fi  na  parada , parare  un  col- 
po, peliticmeni  declinare , ictXim , 
citare  , faire  une  parade. 

Paradis , luogo  de’beati,  pa- 
radiso , paradisus , paradis.  Pa- 
radis tc reste , si  dice  il  luogo 
delizioso , dove  primieramente 
Iddio  collocò  Adamo  , ed  Èva  , 
paradiso  terrestre , paradisus 
voluptalis  , hortus  ciiltu  amoe- 
nissimus  , le  paradis  terrestre , 
èden.  Andè  an  paradis  ant  un 
sf stia  , vale  far  cosa  , che  re- 
chi sommo  piacere,  remper- 
jucundam  agere , aller  gaie- 
inent.  Paradis,  dicchi  per  esa- 
gerazione di  qualunque  luogo 
' ameno  , e delizioso  ; ant -cosi 


i4»  P A" 
post  a l'è  un  stè  da  paratiti , 
paradiso,  parodista , paradis. 
Hate  un  ati  paradis  , lodarlo 
attimeute  , laudibas  ad  ocelwn 
e (ferra , ex  a Iter  , élever  jusqu’ 
aus.  nues.  Paradis , dieesi  lin- 
cile la  parte  più  alta  del  tea- 
tro , paradiso  ....  jjaradis. 

Parafatila  , quella  ribalta 
di  cuojo  , che  s’ulza  , e si  ab- 
1 mssa  per  coprire  le  gambe 
di  dii  è in  calesse  , o in  al- 
tro siluri  legno  , e per  difen- 
derlo dal  fango  , c dalla  piog- 
gia , parai  aliga  , v.  deli'  uso 
italiano  ....  . 

Parafeu  , strumento,  di  cui 
ci  serviamo  per  ripararci  di  fi' 
ardor  del  fuoco  , parafuoco  , 
umbella  focaria , écran. 

Parapetti  , o pera  d’  para- 
goti  , pietra  cornea , dura  , e 
nerastra  , su  cui  fregando  1’ 
oro  , o l’arge.ito  si  fa  prova 
lidia  loro  qualità  , pietra  di 
paragone  , lapis  lydius  , pierre 
de  louclie.  Paragon  , o parati- 
gon  , comparazione  , egualità , 
comparatiti  1 cattatici  , (equipa- 
ratiti , comroutation  , compa- 
ratoli , parallèle.  Per  prova  , 
cimento  , esperienza  , ejcpc.ri- 
meniiìm , specimen  , cpreuve  , 
essai. 

.Parameli,  sorba  di  giuoco 
stdia  piana  terra  con  palla  di 
legno,  e con  un  piccol  ma- 
glio , - pallamaglio , clava  l mo- 
ria , jcu  de  ma  il , uiail. 

■ Paraman  , l'estremità  della 
manica  d’  un  abito  , mostra 
delie  maniche  , aliotto  -,  fim- 
iria , parement.  Paraman , as- 
sicella quadrata  , o scantonata 
con  manico  orizzontale  iitto 
pendi  sotto  ad  uso  di  tenervi 
in  calcina  da  arricciare  ; o in*- 
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tonaca  re  ; sparviere  , nettatoi», 
t.  dei  muratori  .... 

Paramento  , o piant  iti , ([«el- 
la veste  , che  porta  il  Sacer- 
dote sopra  gli  altri  abiti , quan- 
do celebra  la  Messa  , pianeta, 
casula  , chasuhte. 

Pura  meritai , tutte  le  vesti, 
che  dal  Sacerdote,  e dagli  al- 
tri sagri  Ministri  si  adoprano, 
quando  si  canta  solennemente 
la  Messa , e sono  la  pianeta  , 
le  dalmatiche  , i piviali  cc.  , 
paramento , peripetasmata , or- 
neuiens. 

Paramosehe , spezie  di  ro- 
sta , che  sventolando  allontana 
le  mosche  , paramosehe  , Jla- 
hrttum  muscarium  , ebusse- 
mouches. 

Purapèt , sponda  , orlo , mu- 
raglia , ebe  si  fa  ai  lati  d’  un 
ponte  , od’  una  strada  , che 
abbia  da  alcuna  parte  profondi 
fossi , o dirupi  spalletta  , lo- 
rica , repagula  , parapct  , gat’- 
de-fou.  Pampe!  , elevazione 
di  terra  , o di  pietre  al  di  so- 
pra d’un  baluardo  ....  pa- 
rapet  ; se  è di  una  scala  , o 
galleria  , adminieularn  , pa- 
ra pet. 

Parapìa  , voce,  con  cui  si 
esprime  una  subita,  e nume- 
rosa confusione  di  pèrsone , 
parapiglia,  turba , colme  , foll- 
ìe , presse. 

Parapiétìv! i , stromento  si- 
mile al  parasol,  che  si  usa 
per  paràr  l’acqua;  ombrello, 
ombrellino  per  la  pioggia  , 
umbella , parapluie. 

Parasol  , strumento  , che 
faceudo  ombra  serve' a parare 
il  sole,  ombrello,  solecchio, 
parasole  , timbrila  , timbrata  - 
limi , parasol.  Per  sari?  d« 
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fungo  ....  agaricus  clavus 

Paraslr , marito  della  ma- 
dre di  colui  , a cui  sia  morto 
il  padre  ; patrigno,  vilricus, 
beau- pére  , (tara  tre. 

Paravent , usciale  , con  die 
si  chiudono  le  porte  per  di- 
fendere le  stanze  dal  vento  ; 
paravento  , diathyrum  , para- 
vent  , porteverte.  Paravent , 
arnese  fatto  comunemente  di 
tela  dipinta  attaccata  su  grandi 
tela]  ai  legno,  i quali  si  di- 
stendono , e si  ripiegano  l' 
uno  su  l’altro  , e si  pone  nelle 
stanze  per  interrompere  il  cor- 
so dell’aria  delle  porte  , e delle 
finestre , specialmente  d’inver- 
no , paravento , objcclaculum 
auree  arcendce  , paravent. 

Parità  , da  parbleu  v.  fr. , 
sorta  di  giuraménto  burlesco  , 
aflè  , atleddedieci  , può  far  il 
gran  diavolo  , niellerete  , par 
ma  foi , en  véri  té  , parbleu  , 
var.tigué. 

Pare/. i , parchèt , parch^tè  , 
V.  Patch  , palchèl  , patch q tè. 
Pareti  , luogo  cinto  di  mura  , 
ove  si  racchiudono  animali  , 
parco  , leporarium  , rivarium  , 
roborariurn  , pare.  Parch,  luo- 
go cinto  di  mura.,,  o di  altro’ 
riparo  ad  uso  delia  caccia  , e 
del  passeggio  ......  parcr 

Pareti , luogo  , ove  si  ripone 
l'artiglieria  , le  munizioni , i 
viveri,  quando  l’armata  è in 
campagna  . . . . pare.  , 

Purè  , verbo  , porgere , purè 
man  , porgere  la  mano  , tra - 
de  re  , porrigeie  manina  , tcn- 
dre  , parer  la.  malti.  Pare  le 
mastite  , pqrger  la  gota  , la 
guancia  , gemini  offerii;  , pré- 
senter  les  joues.  Pare  , per 
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riparare  , park  un  colp  , na 
stoeà  , riparare , parare  im 
colpo  , una  stoccata  , amovcre  , 
repellere  , parer  , eropèeber  , 
éviter.  Pare  un , difendere, 
lueri  , difendere  , défendre  , 
garder  , couvrir.  Pare  , per 
impedire,  pare  7 ciair , ’l 
lui , la  vinta  dna  còsa , pa- 
rare , impedire  il  lume  , il  so- 
le , la  vista  ec.  , impedire  , ob- 
slarc  , offìcere  , parer  le  jour  f 
le  soleil  , ec.  Pare , trattener 
il  moto  , od  il  corso  d’ulcuna 

co*a parer  , arrèter. 

Pare  le  mosche  , vale  cacciar- 
le , rnuseas  ahi  pere  , chasse  r 
les  mouches.  Paresse , difen- 
dersi , ripararsi  , se  detende- 
re , resister  , lenir  boli , se 
défendre,  se  garnir  contre., 
etc.  Paresse  le  mosche  dai  nas , 
o danl  j'èìU  , non  si  lasciar 
far  ingiurie,  injurias  propul- 
sare , savoir  se  faire  ra isoli. 

Parasse,  apparire  , compii, 
riie,  farsi  vedere,  sporgere, 
se  ostendere  , apparerei  , se  vi- 
di aduni  pnvbcre  , exlare  spro- 
nimele , apparaltre,  se  pré- 
seuter , se  faire  voir  , se  mon- 
trer , sortii  , 

Parèi  , v.  cont.  avv.,  cosi, 
in  questo  modo  , sic , ila , hoc 
modo  , aitisi.  Palei  eh' as  tifala? 
cosi  si  tratta  ? siccine  agitili'  ? 
est-ce  aitisi , que  l’oii  trai  te  ? 

Parei  , add. , v,  cont. , si- 
mile, conforme , ebe  ha  sem- 
bianza di  quello , di  che  si 
dice  esser  sanile  , similis,  sein- 
bluble  , ressero  Ulani  t pareli , 
égal , conforme ,.  analogue.Pa- 
rìa  , add.  temili.  di  punii , V. 
Parìa , avv. , cosi , appunto  , 
conforme  , Vedi  Pana  , av- 
verbio. . 
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Parèt , parala  , V . Palèi  , 
Palata.  , 

Pariè,  v.  volg.  apparecchia- 
re , preparare,  parare,  instrue- 
re  , optare  , préparer  , apprè- 
Ur  , inoltre  eu  orti  re.  Pariè 
la  Invola  , acconciare  la  tavo- 
la per  mangiare , mensam  in- 
struere,  inettre  le  couvert.  Pa- 
riè , fè  par iura  , bali-  sii , scoia 
mettere  , fare  scommessa , pi- 
gnone certare  , pignus  iLpo ne- 
re , gager,  parici*. 

Paria  , V.  Padrin. 

Paria  , o padria  , con  tal 
nomo  chiamasi  dal  Jigliuoccio 
colui  , clic  l’ha  levalo  al  sa- 
cro fonte , o presentato  uìln 
cresima  , santolo  , pntrinns  , 
qui  de  sacro  fonie  infanterà 
sus  :ipit , prò  sacro  fonie  in- 
JaaUs  sponsor  , parrai n. 

Parità , similitudine  , para- 
gone , comparazione  , stmilil  li- 
do , cequaiilas  , coniparatio  , 
(equiparala)  , parilas  , compa- 
ratoti , pai  ite. 

Puriura,  scommessa,  pignus , 
sponsio  , pari , gageare. 

Parlamcnt  , il  discorrere 
pubblicamente  , parlamento  , 
tondo  , oralio , harangue.  Per 
unione  d’  uomini  principali  , 
che  si  adunano  per  le  pub- 
bliche bisogne  , parlamento , 
supremus  Senatus , Senatus  con-' 
eilium  , Pariement , Cour , Sé- 
nni , Assemblée  da  peuple , 
des  Communcs. 

Parlamenti , favellar  nei  con- 
sigli! , e nelle  diete , parla- 
mentare, concionare,  concionem 
habere,  ser monem conferve , ha- 
ranguer.  Si  dice  anche  del 
trattare  i difensori  cogli  ag- 
gressori per  occasione  di  ren- 
dere alcun*  piazza  , o del  trat- 
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tare  segretamente  qualche  ne- 
gozio con  varie  persone  .... 
parlcmcntcr. 

Parlatori  , luogo  , ove  si 
favella  alle  Monache  , parla- 
torio , cancelli , parloi  r. 

Parie , proferir  parole,  favel- 
lare , parlare,  fari,  loqui  verbo 
facete , parler;  Parlò  dar,  e 
nel , spippolare  , spiattellare  , 
aperte  , et  libere  loqui  , parler 
net  et  clair.  Parlò  p$r  ddt , 
e pfr  Iravers  , di  lo  dui  veti 
aa  boca  ; parlò  p$r  avèi  la 
Isnga , parlare  sconsiderata- 
meute  , loqui  inconsiderate , 
raisomier  pantoufle-  Quanti  un 
parla  ilei  luv  , ’l  luv  arivit , 
quando  si  parla  d’una  p«,cso* 
ha,  per  l’ordinario  si  vede 
comparire  .....  quand  on 
parie  du  loup  , on  eu  volt  la 
queuve.  Parlò  dimori  a tau- 
la  , ragionar  fuor  di  proposi- 
to , abs  re  loqui , parler  mai 
à propos  , hors  de  saison. 
Parlò  an  boa  piemontèis , di- 
chiarare *in  maniera  , che  in- 
sino  il  volgo  possa  intendere; 
volgarizzare,  inteipretari , ex.- 
planare  , exponere  , expliquer 
cluirement , nctteincnt  ; vale 
anciie  parlare  spiuttellatamen- 
te  , lìberamente  , aperte , li- 
bere loqui  , parler  frunche- 
meut , à découvcrt , ne  point 
màclicr  à quelqu’um  Parlò 
fora  di  dent , vdie  lo  stesso. 
Parlò  p<}r  rnes  d‘  persona  tersa, 
parlar  per  interposta  persona, 
per  inlcrnuneiuin  agere  , par- 
ler par  sarbucane.  Parlò  aut , 
parlar  imperiosamente,  minac- 
ciosamente, minaci,  superba 
voce  affari , parler  francai». 
Parlò  anbrojà  , dia  s'  anteiul 
nen  , parlar  corrottamente , da 
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non  farsi  intendere  , garbu-  une  parole  en  amène  une  autre. 
g tiare,  nec  piane,  nec  intelli-  Parali , terni,  che  si  usa  in 
f’enter  loqui , baràgouiner.  Par-  certi  giuochi  di  carte  , e si- 
te a mesa  bora  , ani’  i detti  , gnifica  il  (loppio  di  ciò  , cbc 
parlar  copertamente , o senza  si  è giocato  la  prima  volta  , 
lasciarsi  intendere  , mussitar e,  doppia  posta  .....  pitroli. 
parler  à mots  couverts  , mar-  £’  anche  quell’orecchia  , o pie- 
motter  quelque  chose  cntre  gatura  , che  si  fa  alla  carta  per 
ses  dents.  Fé  parlè  d se  me-  segno  , die  si  gioca  il  dop- 

desitn  , dar  occasione  che  si  pio paroli.  Paroli  iC 

parli  di  se  , sermonem  subire  canpagna  , un  paroli  , che  fa 
v homi  num  , fa  ire  parler  de  soi,  un  giuocatore  con  frode  avan- 
douner  à parler.  Parie  ai  mòri,  ti  che  la  sua  carta  sia  uscita, 
predicar  ai  porri , surdo  cane-  come  se  avesse  già  guadagnato, 

re  , prèeher  aux  sourds.  paroli  volante paroli 

Parlè  ani  fi  nas  , profferi-  de  la  campagne, 
re  , parlar  col  naso  , circa  na-  Paron , V.  Palon. 

- rcs  elidere  vocis  sonum  , c na-  Pqrosism  r il  corso  Regolare 

so  vocem  educere  , vocem  na-  dal' principio  d’una  febbre  all’ 
nbus  infiascare  , nasiiler  , par-  altro  della  seguente  , parosis- 
ler  du  nez.  ino  , accessus  febris  , paroxis- 

1 Parmèla  , vfrvèla  dfsnodà  , me. 

masliclto paumelle.  Parpajòla  , moneta  di  Mi- 

Parrnfsan  , nome  di  uu  for-  lano  , che  vale  quindici  dena-  » 
maggio,  che  viene,  e trae  il  ri,  e presso  noi  moneta  im- 
suoDuome  dal  Ducato  di  Par-  maginaria  di  denari  venti,  cioè 
ma  , cacio  Parmegiano,  caseus  d’un  soldo  , e otto  denari. 
Parmensis  , fromage  de  Par-  Parpajon  , specie  d’ insetto 
me , Parmesan.  * volante  generato  da  un  ver- 

• Paróla,  voce  articolata,  si-  micelio,  o da  un  byuco  , che 
gniiìcativa  de’concetti  dell’no-  ha  le  ali  di  cartilaggine  di  di- 
mo  , parola  , verbum  , parole  , versissime  spezie  , e di  diversi 
mot,  terme.  Paróla  , contras-  colori  , farfalla  , parpaglione,, 
seguo  de’  soldati , motto  , pa-  papilio  , papillon. 
ro;a  ....  mot  du  guet.  Bo-  Parpeire , la  pelle,  che  elio- 
ne paróle , e pom  mars  ronpo  pre  l’occhio  , la  quale  è at- 
te testa  a gnun , dando  buo-  torniata  da  piccoli  peli , che 
ne  parole  si  mitiga  l’altrui  dis  chiama nsi  sign  , ciglia  , super- 

piacere  d’alcuna  cosa  molesta  , cilium , cils  ; palpebra  , pal- 
responsio  rnoltis  frangit  iram  , pebra  , paupière. 
par  la  douceur  on  accommo-  Part , quello,  di  che  è com- 
dc  beaucoup  de  choses.  Lepa-  posto  il  tutto  , e nel  quale  il 
ròte  son  com  le  cerese  , diccsi  tutto  si  può  dividere  , parte  , 
nel  provocarsi  con  ingiurie  pars  , pnrtio , parlicula  , part , 
scambievoli , che  il  discorrere  partie.  Part , o porte  , o ante 
fa  discorrere  , e cosi  si  riscal-  d'uria  bolega  , d'una  porla  , d’ 

da  vieppiù  la  rissa un  ns , imposte  , valyce  , boi- 

Tom.  Il-  & 
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finge  des  portes  , de  boutique. 
Puri  (l'un  raion , d’nn  coma  , 
T« . Fila.  Puri  vergognose  , i 
membri  destinati  alla  genera- 
zione , pudenda. , Ics  parties 
hooleiises.  Pari , si  dice  a qual 
sì  è l'uuo  dei  due  litiganti  , 
combattenti  , e simili,  parte, 
pars , partie  , un  des  plai- 
deurs.  La  pari  contraria  . . . 
pars  adversa  , demandeur  , dé- 
ieudeur  , de  ui  and  e resse  , dé- 
fe miet  esse  , o celui , celle,  avec 
qui  mi  est  en  proeès.  Da  pari , 
o.p^r  pari , in  nome  , per  or- 
dine, per  commissione , no- 
mine•,  verbis  , de  la  part , au 
noni.  Da  mia  pui't , dal  me 
cani  , quanto  s’appartiene  a 
me  , quud  ad  me  special , 
allinei  , de  inon  còte  , pour 
ce  , qui  me  regarde.  Piòta  in 
bona  , o in  caliva , in  mala 
. part , prender  in  buona,  o ma- 
la  parte  , in  banani  , vel  in 
malata  parlem  accipere , pren- 
dre  eu  binine , ou  mauvaise 
pari.  A pari , da  pari , in  di- 
sparte , separatamente  , seor- 
■ sim  , à l’écart , k part.  Tire 
mi  da  pari , tirar  in  dispar- 
te , abduccre , segregare , tircr 
à lecart.  Dè  part  , dar  avvi- 
so , signijicare  , donner  avis  , 
commuiuquer.  Piene  pari  dfl 
dolor  d un  amis  , prender  (Mi  - 
te , entrar  a par  te  , dolere  do- 
lore in  , prcudre  part  k la  dou- 
leur.  Piè  le  pari  d uri , pren- 
der le  parti  d’alcuiio  , proteg- 
gerlo , difenderlo  , partes  ali- 
r ciijus  tutori  , défendre  , pro- 
téger,  premile  la  défeuse  de 
quelqu’un.  D i puri  a pari  , 
da  parte  a parte  , ejc  ulraque 
parie  , d'outre  en  outre.  Pas- 
’ sé  un  da  puri  a part , passar 
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da  parte  u parte , transige- 
re , transpercer  de  part  en 
pari.  Fé  part  di  sii  ben  ai  pò- 
ver  , far  parte  de'suoi  beni  ai 
poveri  , indigentilus  impedir  i 
de  ve  Ji amiliari , fa  ire  part  de 
ses  biens  aux.  pauvres.  A pari  , 
la  mia  part  , maniera  di  dire 
quando  alcuno  fa  viaggio  , o 
passeggia  con  un  altro  , il  qua- 
le trova  per  istrada  qualche 
cosa  , voglio  la  mia  parte  , eja 
commune  sii  quodeurnque  est , 
boia  ma  part , j’y  veux.  avoir 
part.  La  pi  pari  , la  maggior 
parte  , pleriquc  , la  plus  part. 
Da  pari  d$l  He  , da  parte  , 
ci’  ordine  del  Re,  jussu  Rcgis , 
edicto  llegis  , Hege  alidore  , 
de  la  part  du  Roi. 

Part , il  partorire  , parto  , 
parlus  , aceoucbement  , enfan- 
tement , coucbe.  Faus-part  , 
aborto  , aborlus  , fausses  cou- 
ebes.  Muri  d’ pari , morir  di 
parto  , o sopra  parto , a ea- 
gion  del  parto  , puerperio  mo- 
ri , occuinberc  , mourir  de 
couclie. 

Par  tace , v.  bassa , e pop. , 
natiche,  notes , fesscs.  A sa  neri 
dova  piante  , o dova  buie  soe 

parlate incertus  ubi 

detur  sislere , ne  snit  où  plan- 
ter  soli  piquet , son  bourdon. 

Parli  , nome  , via  , modo  , 
guisa  , partito  , modus  , ratio  , 
manière  , fufon.  Parli  , olfer- 
ta  di  prezzo  , oblatio  , olire  , 
mise  a prix  , au\  cnclières. 
Piè  partì , abbracciar  la  mili- 
zia , mililiarn  ampledi  , capes- 
sere  , preudre  le  parli  des  ar- 
uies  , endosser  le  liarnuis.  Bu- 
ie 7 s$rvel  a parli , emendar- 
si , se  ad  rneliorern  Jrugeni  re- 
cidere' , se  corriger.  Per  seria  - 


Digitized  by  Google 


I 


mente  pensare  , riflettere,  con- 
siderare , perpendere , exami- 
ner  avec  attention,  penser  mù- 
retnent.  Parti  , per  occasione , 
trattato  di  matrimonio.  Fìa  cha 
trèùva  gnun  parli  , putrella  , 
che  non  trova  partito  , illoca- 
bilis  virgo  , Alle , qui  ne  trou- 
ve  pas  de  parti,  que  pcrson- 
ne  ne  veut  épouser.  La  ioa 
dota  fa  fai  trovò  nn  partì , la 
sua  dote  le  procurò  un  mari- 
to' , dote  meruit  virum  , sa  dot 
lui  a t'ait  trouver  parti. 

Partì , verbo  , far  parti , se- 
parare , dividere  , pailiri  , dis- 
partire , dividere  , distribuire  , 
partager,  séparer,  diviser.  Par- 
tì , dividere  il  numero  in  parti 
eguali  , in  oeqms  partes  seca- 
re , diviser  , taire  la  division. 
Partì , andar  via  , togliendosi 
dal  luogo  , ove  uno  è , par- 
tire , discedere , excedere  , pro- 
ficisci  , migrare  , partir  , se 
retirer. 

Parila  , socida  di  bestiami , 
iocatio  , conducilo  , bail , che- 
ptel.  Pania,  nel  giuoco,  do- 
ve giuocano  più  per  parte, 
partita,  certalio  Ih,  ori  a , par- 
tie.  Fè  ita  parila  a la  baia  , 
al  balon  ec. , si  dice  del  giuo- 
care  alla  palla  , al  pallone  ec  , 
e a simili  giuochi  , ne’  quali 
abbisogna  un  tal  determinato 
numero  di  persone  , che  in 
alcuni  giuociii  sono  tanti  per 
parte  , ond'è  che  si  dice  par- 
ila , ludere  pila , jouer  à la 
p iume.  Parila , si  dice  anche  al 
giuoco  medesimo  , come  gua- 
dagnò na  pania  , doe  parile  , 
cioè  un  giuoco  , due  giuochi, 
unam  , binas  lusioncs  vincere ,, 
gagner  une , o deux  parties. 
Vènia  ch’i  entra  un  partiti  l 
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chi  sia  dia  vostra  pania  ? vo- 
lete accettarmi  nella  vostra 
partita  ? vtdlisne  òobiscum  col- 
ludani  ? voulez-vous  que  je 
sois  de  la  partie  ? Chili  la 
parila  , desse  pqr  pers  , riarsi 
vinto  , lasciar  la  partita  , abji- 
cere  hastas  , desperare  vccto- 
riam  , quitter  la  partie  , dé- 
sespérer  de  gagner.  La  pania 
l’è  nostra,  abbiami  vinto,  vi- 
cimus , nostra  est  viatoria , nous 
avons  la  partie.  A quanti gièùgh 
vaia  la  parila  ? a tra  nen  d' 
pi , a quanti  giuochi  si  ridu- 
ce la  partita:'  a tre  e non  di 
più,  quut  ludis  slabìt  viatoria? 
omnino  tribns  , à combicn  de 
jeux  la  partie  ? à trois  sans 
plus.  Pallia  , si  dice  anche  a 
quella  nota  , o memoria  , che 
si  fa  di  debito  , o credito  sui 
libri  de  conti  , dati  , vel  ex- 
pensi  codex  , nominimi  codcx  , 
parties.  Parila  , brigata , so- 
cietà di  piacele  , compagnia  , 
coadictio  ad  venanduni  , ad 
ludendam , ad  deambulandola, 
ad  compotation sin  , coterie  , 
partie  de  citasse  , de  jeu  , de 
proinenade  , de  débauché- 

Partiànt , mezzajuo'o  , par- 
tiarius  , rentier  , termici-.  Par- 
tiàru  , compagno  nella  parti- 
ta , nel  giuoco , collusor  , so- 
ci tis  , congerro  , qui  est  de  la 
partie. 

Particola  , ostia  consecrata 
per  la  sagra  comunione  , co- 
munichino , sacra  parlicula  , 
hostic  pour  coinmunicr. 

. Parli  colar  , dicesi  a perso- 
na , che  vive  del  suo,  che 
non  appartiene  ad  altri  , be- 
nestante , qui  fruclibus  sttis  vi- 
llini agit , qui  a dti  bieu  , qui 
est  a som  .use. 

v, 
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Partisan  , difensore  , pro- 
tettore , clie  favorisce  altrui , 
partigiano  , J'autor  , partisan. 

Partitura , chi  offerisce  , chi 
fa  partito  per  comprare , ob- 
biatore,  licitator  , enchéris- 
seui  , otliaut. 

Parturt , mandar  fuor  del 
corpo  il  figliuolo , e si  dice 
proprio  delie  donne , partori- 
re , far  il  bambino , parere  , 
enili  , edere  , accoucher  , en- 
fauter.  Parturì  dfil  Jiéui  ani 
una  volta , partorire  due  fi- 
gliuoli in  una  volta  , dare  par- 
tii prolem  geminarti,  accoucher 
de  deus,  jumeaux. 

Partirà  , gala  , sfoggio  , ac- 
conciamento , abbigliamento  , 
cultus  , ornatus  , parure  , ma- 
gnilicence  , ornemeut , pom- 
pe , habit  de  gala. 

Parata  , apparenza  , species, 
apparence  , ligure  , aspect. 

Pas  , concordia  , e privata 
tranquillità,  contrario  di  guer- 
ra , e di  discordia , pace,  pax , 
otium,  tranquillitas,  puix,  tran- 
quilli té  , tc.pos  , trève.  Desse 
pas  , quietarsi,  quiescere,  ccquo 
animo  J'errc , se  tranquilliser. 
Andò  ’«  pas  , modo  di  licen- 
ziare , augurandoli  bene , an- 
date in  pace  , pax  tibi  sii , 
Deus  tibi  ailsil  , vale , vaialo , 
allez  en  pnix  , Oieu  vous  be- 
ri issc.  Avèi  la  pas  ani  cà  , 
stare  in  grandissima  concor- 
dia , esser  contenti , summa 
frui  animorurn  concordia  , vi- 
vre  en  botine  union.  Fè  pas  , 
far  pace  , depor  1’  inimicizia  , 
paccrn  pungere , se  réconcilier, 
l'aire  la  paix. 

Pas , quel  moto  de’picdi , 
che  si  fa  iu  andando  dal  po- 
sar dell’  uno  al  levar  dell’  al- 
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tro,  e pigliasi  anche  per  ìs- 
pazio  compreso  dall’  uno  all* 
altro  piede  in  andando , pas- 
so , passus  , gressus  , pas.  Osèl 
d’ passagi , uccello  di  passo  , 
si  dicono  quelli , che  passano 
in  certe  determinate  stagioni , 
avis  peregrina , oiseau  de  pas- 
sage.  Pas , per  misura  così 
detta  , passo , passus , pas,  me- 
sure  d un  pas.  Pas , luogo  di 
scrittura  , textus  , passage  , 
lieu.  Piè  un  pas  anans , prov- 
vedersi per  i futuri  bisogni  , 
e per  quello  , che  potesse  av- 
venire , in  posterum  provide  - 
re , prendre  ses  mesures  , ses 
piécautions  , se  pourvoir,  se 
munir  du  nécessaire  pour  tout 
ce  , qui  peut  arri  ver.  Fè  un 
pas  Jaus  , pigliar  male  le  mi- 
sure in  far  qualche  negozio , 
errare , falli  , faire  un  faux 
pas  , prendre  mal  ses  mesu- 
res. ’L  pas  pi  caliv  a l’è  col 
fora  di’ us , il  più  duro  passo 
è quel  della  soglia , cioè  che 
la  diiìic olla  sta  nel  comincia- 
re , porla  ilineri  longissinia  , 
(limidium  facli  qui  ccrpil  ha - 
bel  ..... 

Pas  , add.  passarin , passi  , 
si  dice  delle  erbe  , e delle  frut- 
te , quando  per  mancamento 
d’umore  hanno  cominciato  a 
divenir  grinze  * e a patire , 
passo  , passus  , vielus  , fané  , 
llétri,  sec. 

Pasi  , pacifico  , tranquillo  , 
quieto  , pacificus , pacatus  , pa- 
ciiique  , tranquille. 

Pasiè  , acquetare  , pacifica- 
re , appacciare  , calmare  , pa- 
ciare  , placare  , sedare  , pacetn 
conciliare  , pacifier  , apaiser  , 
calnter.  Pasiè  , far  restar  di 
piangere  , racchetare  , luclum 
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compesccre  , consoler.  Pa  sies- 
te , calmarsi , quietarsi , darsi 
pace , far  pace  , ir  a/n  sedare  , 
(/mescere,  irce  moderari,  s’apai- 
ser  , s’arréter , se  tranquilli- 
ser  , soutl'rir  en  paix. 

Vasiensa  , scapolar , certo 
abito  de’  Religiosi  , che  pende 
ugualmente  davanti  , e di  die- 
tro , senza  maniche  , e aperto 
lateralmente  , pazienza  , bava- 
glio , patientia  , patience. 

Pasient  , sustant.  il  reo  , il 
condannato  , reits  , sons  , da- 
mnalus  , patient. 

Pas  poel , t.  de’  sarti , fal- 
da , pistagna  , limbus  , passe- 
poit. 

Pasqua  , giorno  della  Ri- 
surrezione di  Cristo  , Pasqua  , 
Pascha  , Pàque. 

Pasquin , nome  dato-a  quella 
statua  tronca  di  gladiatore  in 
Roma  , ove  la  geute  vile  fu 
solita  di  attaccare  libelli  fa- 
mosi , Pasquino Pus- 

quin. 

Pasquinada  , cosi  detta  da 
una  celebre  statua  in  Roma  , 
detta  Pasquino  , libello  famo- 
so , maldicenza  proverbiale , 
motto  scritto  sui  cartelli , pas- 
quinata , pasquillo  , scritto  in- 
giurioso contro  l’onore  altrui, 
libellus  famosus  , carmen  prò- 
brosu/n , pasquinade,  satire. 

Pasca  , uccello  noto  , pas- 
sera , passer  , moineau  , pas- 
sereau.  Pasra  solitaria  , pas- 
sera solitaria  , passer  solita- 
rius  , paissc  solitaire. 

Pasrèra , o passarèra , nan- 
sa  , sorta  di  gabbia  per  pren- 
der uccelli  vivi , e siccome  per 
lo  più  si  usa  per  prender  pas- 
i re , da  queste  ha  preso  il  suo 
nome , ritrosa  , gabbia  ritrosa , 
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. . . nasse  àprendre  desoiseaux. 

Passà  , corso,  cursus , cours. 
Passà  , quel  suono  di  campa- 
na , che  indica  la  morte  d’al- 
cuno  , segno  del  transito  , ceris 
campani  funebris  sonilus , gius. 

Passabil , da  potersi  passa- 
re , mediocre  , comportevole  , 
mcdiocris  , tolerabilis  , passa- 
ble  , mèdi  oc  re. 

Passabilrnent , lì  lì , an  pò 
pi , ’n  pò  men  , mezzanamen- 
te , mediocremente , tollerabil- 
mente , mediocriter  , non  ad- 
modum , là  là,  passableoient, 
pas  beaucoup , médiocrement. 

Passacórda , strumento  dei 
valigiaj  , che  serve  a passare 
la  coreggia  del  cuojo  , o una 
funicella  a traverso  di  varie 
altre  per  commetterle  assieme, 
passacorde  , v.  dell’  uso  ita!. 
...  ...  passe-corde. 

Passadbman  , posdomane  , 
dopo  domani,  percndie , après- 
demain  , sur  lendeinain. 

Passa/ora  , travicelli , che 
sostengono  le  gronde  , peduc- 
cio , mensola  , interpcnsiva  , 
orum  , linsoirs  , corbenu.  Pas- 
sa fora  , pezzo  di  legno  in  for- 
ma di  travicello  , o piana , che 
posando  dalla  parte  inferiore 
sopra  mensola  , o beccatello  , 
o in  buca  fatta  nel  muro  , e 
con  la  superiore  sportando  in 
fuori,  serve  a reggere  travi  , 
che  facciali  ponte  , o sporto  , 
terrazzo , ballatojo  , o altra 
qualsisia  cosa  simile  , che  esca 
col  suo  aggetto  fuori  del 
piombo  della  muraglia  , sor- 
gu/zoue  , sostegno  , appoggio  , 
rnutulus , couti  e-tìehe.  Se  è per 
diritto,  a piombo  , allora  chia- 
masi pontal , puntello , Julci - 
men , étanyon.  ( 
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Passagi,  o pas  suda,  il  passate  inunc  a varie  porle,  clavis 
tìa  un  luogo  ad  un  altro  , da  pervia  , passe-  pai  -tout.  Passa 
una  cosa  detta  ad  un’altra  da  p$r  tut , signitiea  anche  uno 
dirsi , passaggio  , transitus  , strumento  cti  ferro  ritolto  da 
transitici , iter , passage  , tran-  uno  de’  capi  , che  serve  per 
sposition.  I‘ò  un  pus  sagi,  trat-  aprire  senza  chiave  le  serra- 
ture con  alcuno  intorno  ad  un  ture  , grimaldello  , uncinili , 
negozio  trattarne  , e discor-  rossignol , crochet, 
reme  seco,  far  una  passata,  Passonata , sorta  d'uva  d'aci- 
scrmonem  habere  cum  ali  quo , no  mollo  piccolo  , uva  passa, 
sermocinaci  , adire  aliquem  de  passerina  , uva  minutala  , vi-  ' 
aliqua  re , iraiter  qnelques  af-  rena,  espèrti  de  ruisin  menu, 
faires  , en  parler.  Dì-  passa-  Passai  in  , passami  , si  dice 
gi , o de  passà  1 iteti  lachesse  delle  cose,  che  hanno  nlquan- 
a tal , fé  'l  ciórgn  , passarsi  to  perduto  la  loro  sodezza  , o 
leggermente  d'alcuua  cosa,  non  durezza  per  mancamento  di 
rispondere  a chi  domanda , o umore  , e specialmente  delle 
risponder  meno  che  non  si  erbe  , e delle  frutte  ; appas- 
couviene,  dar  p issata,  dar  car-  sito  , sommoscio  , alquanto 
tacce  , minuta  facere  , prcete-  rizzo  , soppnzzo  , languì dultts , 
■rire,  faire  le  sourd,  ne  pus  aridus  , aliquantum  //acìdus  , 
rdpondre  à propos.  Passagì  , Udiri , fané  , ride. 

luogo  onde  si  passa Passaròt , passerino , pas- 

passage.  Pitssagi  , il  dazio , serculus , petit  moineau  ; in 
che  si  paga  in  passando  , por-  senso  osceno,  V.  Osèl. 
lurium  , naiiluin  , pdage  , pus-  Passavan  , v.  fr. , polizza  , 
sage.  Osèl  d’passagi , uccelli , che  ordina  di  lasciar  [lassare 
che  ip  certe  determinate  sta-  liberamente  le  derrate  , che 
gioni  passano  da  un  luogo  all’  hanno  già  pagalo  il  diritto  , 
altro , avis  peregrina  , oiseau  o che  ne  sono  esenti  ; poliz- 
dc  jiassage.  Passada , o passa-  za  , bulletta  di  gabella  pagata, 
gi  , chieder  la  limosina  , pas-  o per  passo  , polizza  di  tratta 

sahdo  per  una  strada  , e ciò pasSavimt. 

sj  dice  di  persona  , che  pas-  Passavolant , uomo  , che  va 
sa  , e non  suole  domaudar  la  vagando  feora  del  suo  paese , 
limosina  .....  passadc.  passavogante,  fugitivus  ,fugax, 
Passaman  , soita  di  guar-  passe  voinnt.  Passavolant Mo- 
nizione simile  al  nastro  , pas-  ino  , che  senz’  essere  arcolaio 
Bimano,  tienìa  , passeincnt  , si  presenta  iu  una  rassegna 
galou,  crevet.  * per  far  comparire  più  nurue- 

Passamanlè  , colui , che  fa  , rosa  la  compagnia  , c per  trnr- 
o vende  passamani , spinetta-  ne  la  paga  a profitto  del  Ca- 
jo  , teeniarum  tea  tor , vendi-  pitano  , suppositilius , passe- 
tor  , passementier.  volant.  Per  colui , che  s’  in— 

Passa  p$r  tut , chiave  co-  traduce  in  una  compagnia  di 
rnune  a più  persone  , per  apri-  diporto,  e vuol  passar  per 
re  una  porta , o chiave  co-  bardotto  ....  passe-volar.t. 
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Dicesi  pur  anche  di  coloro  , 
che  vanno  all’  Opera  senza  pa- 
gare , senz’  avere  perciò  di- 
ritto alcuno ....  passe-volant. 

Passe  , passare  , transire  , 
iter  habere  , passe r.  Passe  mo- 
stra , passar  la  rassegna  , la 
mostra  , recensionem  , lustra - 
tioncm  subire  , passer  la  revue. 
Passò  da  pari  a pari  , passar 
da  hauda  a banda  ferendo  , o 
pugnando  , transfigere  , trans- 
percer.  Passò  , t.  di  giuoco  , 
non  voler  per  allora  legar  la 
posta  ; far  passo  , cedere  , pas- 
ser. Passò  d’  boa  acordi , aver 
buona  corrispondenza  , esser 
in  grandissima  concordia  , in- 
ter se  opti  me  consentire  , vivre 
en  botine  union.  P assòlo  bela , 
passòla  sens'  ar/ua  cauda  , passò 
per  na  rnaja  rota  , aver  alcuu 
obbligo  , o aver  commesso  al- 
cun errore  , e liberarsene  sen- 
za spesa  , o danno  , o noja  , 
o castigo  , impune  abire  , se 
tirer  heureusement  , et  sans 
frais  de  quelque  embarras. 
Passò  pfr  barclót  , dicesi  di 
colui , che  non  paga  la  sua 
parte  , asymbolum  comedere  , 
ne  pas  payer  son  écot.  Passò 
solmission , sottomettersi,  chie- 
der licenza  , subjicere  se  , fa- 
cullalem  petere  , demander  li- 
cence , permission.  Passò  sot- 
mission , t.  del  Foro  , far  atto 
di  sommessione  in  giudizio 
....  faire  sa  souniission  au 
Grefie.  Passesla  ben , V.  Fcla 
ben.  Passò  un  rasar  su  la  pe- 
ra , std  coram  , affilare  un  ra- 
sojo , novaculam  acuerc , pas- 
ser des  rasoirs  sur  la  pierre  , 
sur  le  cuir.  Passò  da  n’  estran 
à l'autr  , passare  da  un  estre- 
mo all’  altro  ....  aller  du 
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Illune  au  noir.  Passi  la  arida, 
diraghesse , passar  la  noja  , 
distrarsi,  se  obleclare  , a ni- 
nni m re/ìcere  , relaxare  , clms- 
ser  la  tristesse  , s’aniuser, 
tromper  son  ennui.  Passò  le 
giornà  alegrament  , passar  i 
giorni  lieti  , viver  allegramen- 
te , laitos  ducere  dies  , couler 
ses  jours  heureux.  Passò  da 
costa  vita  , morire  , anitnam 
efflarc  , trépasser  , mourir. 
Passò  pfr  le  verghe  , p$r  j’ ar- 
me , diresi  de’ soldati  , che 
son  puniti  di  morte  per  qual- 
che delitto  , cadi  virgis  , in- 
lerfici  , passer  par'  les  baguet- 
tes,  par  les  armes,  fusiller. 
Passò  le  supliche  , le  scriture 

probare  , approuver. 

Passò  p$r  l c sias  , stacciare  , 
cernere  , cribrare  , tamiser , 
sasser.  Passò  , perdonare  , co- 
sta iì  i ria  passo id 

tibi  condono  , ignOsco  , remilto, 
pas9eir  Ics  fautes  , pardomier. 
Passò  con  nrc perù  asor  di  cop , 
variò  i cop  dna  f ’ahrica  ...» 
iransinittere  tedimi  lapide  , 
passer  par  dessus  les  toits  en 
jettant  des  pierres.  ’L  tenp 
passa  , il  tempo  passa  , tem- 
pus  effluii , le  teinps  passe.  1/t 
frev  comensa  a passò , la  feb- 
bre comincia  declinare,  febei* 
inclinai  , la  fièvre  commence 
à passer.  Ixi  colera  je  passaje t 
se  gli  mitigò  lo  sdegno  , ira 
consedit , resedii , sa  colóre  est 
passée.  Passò  per  un  vm  giust, 

passò  pfr  un  sfrcintà 

habere  opinionem  just i tire  , no- 
lani tenvr itati s subire  , passer 
poni-  un  ilomme  juste  , un 
téméraire.  Volèi  passò  per  na 
parsomi  d'  nierit , far  ricredere 
d’ esser  uomo  di  condizione 
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onorata , ementiri  genus  suturi , 
vouloir  passer  pour  honime  de 
quulité.  Au  grandetta  a lo 
passa  d' luta  la  lesta  , a V è 
pi  grand  d' tuta  la  lesta  , lo 
sorpassa  nella  statura  del  capo 
intiero , loto  vertice  sopra  est , 
il  le  passe  de  toute  la  tòte. 
Passò  a la  classe  superior  , 
esser  promosso  alla  classe  su- 
periore , ad  superiorern  clas- 
serà promoveri  , evehi  , passer 
à la  classe  supérieure.  Passe 
un  stipendi  a un  , stipendiare 
alcuno  , stipendi  um  ilare  , peri 
dere  alicui  , gager  , peusion- 
ner  , douner  , ou  payer  des 
gages.  Costa  am  passa  neri  , 
ciò  non  ini  passa , non  la  in 
tendo  , non  la  capisco , non 
la  credo  , id  me  fugìt , hoc 
satis  non  intelligo  , kuic  rei 
fiderà  non  adhibco1  je  n’y  coin- 
prends  ricn  , je  ne  crois  pas 
cela. 

Passfgè , andar  a pian  pas- 
so per  suo  diporto  per  luogo 
piano  , passeggiare  , ambula- 
re , deambulare , inambulare  , 
spaliari , se  promener.  Pas- 
sfgè  un  cavai , menar  un  ca- 
vallo a nuno,  o salendovi 
con  lento  passo  , deducere 
équitm , passeger  , promener 
un  che  vai.  Mnè  a spas  , con- 
durre a diporto  , deducere  , 
mcncr  fà  et  là  pour  divertir. 

Pass f giada  , il  passeggiare, 
e il  luogo , dove  si  passeg- 
gia , passeggio,  ambulano , am- 
bulacrum  , spali  urti , premena- 
de , et  pronieuoir.  Andò  a fé 
na  passtjgiada , andar  al  pas- 
seggio , abire  ctmbulatum  , al- 
ler  à se  promener. 

Passf guidata  , peita  passf- 
giada  , passeggiateli  , ambu- 
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latiuncula  , petite  promenade. 

Passi , .parlandosi  di  erbe  , 
fruiti  , e simili  , appassire  , 
languire,  sommosciare , lan- 
gucscere  , flaccescere , se  fa- 
uer  , se  llétrir  , se  stfeber. 

Passi  , nome  , V.  Passarin. 

Passala  , agg.  di  uva  , uva 
passa  , passola  , uva  passa  , rai- 
sin  sec.  \ 

Passon  , legno  piano  , ap- 
puntato , alto  circa  tre  brac- 
cia , e largo  intorno  ad  un 
sesto  di  braccio  per  uso  di 
fare  steccali  , stecconati , pa- 
lancati , o chiudende  , stecco- 
ne , ridica  , palis.  Passon , palo 
grosso  con  traverse  da  capo 
ad  uso  di  sostener  le  viti  nel 
mezzo  de’ campi  , broncone, 
palus  , échalas.  Passon  dfl  tlè  , 
i ritti  di  un  telajo  da  tessi- 
tore   Passon , o bara 

dfl  let , V.  Cotona. 

Passonada  , lavoro  di  pali 
ficcati  in  terra  per  riparare 
all’  impeto  del  corso  delle  ac- 
que , o per  altri  ripari  , pa- 
latina , stecconato  , jralrìtio  , 
valium  , clayonage  , pilotage, 
palissade  de  palis , cinture  de 
pieni  , barrieade. 

Past , cibo  , pasto  , cilus  , 
esca  , eduliuni , nourriture  , 
aliment.  Past , pel  desinare  , 
e la  cena  , pasto  , prandiurn  , 
ccena  , repas.  Past  , per  con- 
vito ; de  un  past , un  gran 
past , dare  , o fare  un  convi- 
to , conviva  s opipare  excipere  , 
lautum  epulani  dare  , taire  un 
repas,  un  banquet.  Mangè  a 
taula  da  past , mangiar  a pa- 
sto nell’osteria  , cioè  pagar  per 
ogni  pasto  una  determinata 
somma  , senza  far  conto  par- 
ticolare per  ciascuna  vivanda, 
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certam  pecuni ce  s uni  mani  in 
singula  prandio  solvere  , man- 
ger  à table  d’hóte. 

Pasta , farina  intrisa  con 
acqua  , e coagulata  col  rime- 
«aria  , pasta  , J arino  subacta  , 
pàté.  Fé  Ifvè  la  pasta  , far  le- 
vare , far  levitare  la  pasta,  fa- 
rinata subactarn  fermentare  , 
ili  fermentimi  conjicere  , faire 
lever  la  pàté.  Pasta , per  si- 
milit.  come  pasta  damandole  , 
pasta  di  mandorle  , massa , pà- 
té. Pasta  dfl  poni  , dfl  prus, 
d$l  persi  , dfl  mlon  , carne  , 
polpa  , caro  , clniir  des  fruits. 
Pasta  sfojà  , cibo  di  farina 
con  uova  , burro  , e zucche-* 
ro  , pasta  sfogliata  , berlingoz- 
zo, scriblita,  feuillantine,  feuil- 
letage  , pàté  feuilletée.  Pasta , 
o al  plur.  paste , term.  gene- 
rico di  varie  composizioni  fatte 
con  qualche  spezie  di  farina, 
e diverse  droghe , o ingre- 
dienti ad  uso  di  confettura  . . . 
Paste  , diconsi  anche  quelle  , 
che  si  fanno  dai  paslaj  ad  uso 
di  minestra  , pastume , postil- 
li , viande  de  pàté  , vermicelli. 

Pastfgè  , pranzare  , cenare, 
mangiare  a pasto , pasteggiare, 
prandere  , cantare  , vesci  , dì- 
ner , souper , mnnger.  Vin  da 
pastfgè  , vino  , che  può  usarsi 
a pasto  , pasteggiabile  , vinum 
commune , ordinai  una  , vin 
d'ordinaire. 

Pastel , diconsi  da’  pittori 
quei  rocchetti  di  colori  rasso- 
dati , co’  quali  senza  adoperare 
materia  liquida  coloriscono 
sulla  carta  le  pitture  ; pastel- 
lo ...  . pastel. 

Pastilia , piccola  porzione 
di  pasta , e si  dice  più  comu- 
nemente di  quelle  che  si  ab- 
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bruciano  , e si  tengono  in 
bocca  per  odore  ; pastiglia , 
pastillus  , tahlettes  , pastilles. 

Pastin  , chiamano  i fornaj 
quella  cameretta,  o vólticciuo- 
la  , che  hanno  a canto , o 
sopra  il  forno  ; caldano  . . . . 
étuve. 

Pastis  , vivanda  cotta  entro 
a rinvolto  di  pasti  ; pasticcio, 
arlocreas  , pàté.'  Pastis  , dis- 
corso mal  composto , guazza- 
buglio , confusio , perturbatio, 
ripopé',  confusimi.  Pastis  d’ 
snuiiia  , toiro  , paciócli  , me- 
scuglio  fatto  confusamente  , o 
alla  peggio  ; piastriccio  , mix- 
tio  tumultuaria  , et  confusa  , 
galimatias  , verbiage. 

Paslisè , che  lavora  di  pa- 
ste , che  fa  pasticci  ; pastic- 
ciere , pistor  dulciarius  , cu- 
pedinarins , pàtissier. 

Pastisèl  , pasticiotto  , par- 
vwn  artocreas  , petit  pàté , 
casse-museau. 

Paston  , pezzo  grande  di 
pasta  spiccato  dalla  massa,  dal 
quale  si  spiccano  poi  altri  pez- 
zetti di  pasta  per  formarne  il 
pane  ; pastone,  tratta  , pàton. 
Paston , per  gran  pasto  , pa- 
sto magnifico  , opipure  convi- 
vium  , repas  somptueux. 

Pastonèla  , pastonaja  , spe- 
zie di  radice  di  acuto  sapore, 
pastinaca , staphylinus  , pasti- 
naca , pastenade  , panais. 

Paslor , bfrgè , pecoràr  , co- 
lui , che  custodisce  pecore , 
guardiano  di  pecore , peeorajo, 
opilio  , oviuni  cuslos  , paslor  , 
berger. 

Pastora , bqrgèra,  guardiana 
di  pecore  , pccoraja  , ovili tti 
custos  , bergère. 

Pastoral , baston  vescovile. 
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una  delle  insegne  del  Vesco- 
vo , pastorale , lituiis  , pedum , 
crosso. 

Pastot , morbido  , e tratta- 
bile come  pasta  , pastoso  r moi 
lis  , flexilis  , souple  , mou  , 
moèlleux  ) agg.  di  colorito 
vaie  carnoso , morbido. 

Pastròc,  impiccio,  imbro- 
glio , gm  ouglio,  guazzabuglio, 
e parlandosi  di  giuoco,  di  con- 
tratti , e simili  , vale  trulle- 
ria , imbroglio  , confusio , ina- 
nia  verba  , dolus  , tripotage  , 
galimatias  , duperie  , fripon- 
nerie. 

Pastura , luogo  , dove  le  be- 
stie si  pascolano , e ’l  pascolo 
stesso,  pastura,  pascuum,  pàtu- 
rage  , lierbage , gagnage.  To- 
chè , o mnè  an  pastura  , con- 
durre al  pascolo  , pastura  pro- 
pellere pecus  , mener  paitre. 

Pasture , pascersi , pascolar- 
si , pasci  , peata  pabulari , pai- 
tre , pùlurer.  Pasture  , per  cu- 
stodire gli  armenti  , tenendoli 
alla  pastura  , pascere  , faire 
paitre,  herbeiller  le»  troupeanv. 

Pat , convenzione  particola- 
re , accordo  , condizione,  pat- 
to , padani , conventi o , com- 
positio,  pacte  , traité  , con- 
ventiou,  accord,  contrat,  com- 
position  , transaction.  Andè  sol 
ai  pat  et  un  autr  , andar  sul 
prezzo  , sul  trattato  d’  un  al- 
tro , liceri  contra  aliquem  , 
couri  r sur  les  brisées  , sur  le 
marché  de  quelqu’uu.  A boa 
pat  , a strassa  pat  , a buon 
mercato  , a vilissimo  prezzo  , 
parvo , vili  pretio  , à bon  , à 
très-bon  marché.  Pat  ciair , 
amicisia  lorica  , patto  chiaro  , 
amico  caro  , si  dice  per  av- 
vertire che  il  rimanere  chia- 
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ramente  d’accordo  è manteni- 
mento d’  amicizia , anirnorum 
conscnsus  amicitias  alit,  et  j'o- 
vet , les  bons  comptes  font  les 
bous  ainis.  Slè  ai  pat , eleg- 
gere quella  tal  cosa  , conten- 
tarsene , sottopporvisi  , stare 
ai  patti  , conventis  stare , s’ac- 
commoder  de  quelque  ebose  , 
approuver  , trouver  bon  ce  , 
qu’on  fera , en  Atre  content  , 
s ’y  sonmettre.  Fè  pat , Jè  ’l 
pat , V.  Patul.  Ronpe  i pat , 
nen  stè  ai  pai , romper  i pat- 
ti , pacta  infringere  , violare  , 
rompre  les  accords.  Con  pat 
chf  , con  pat  però  chf  , con 
patto  però  , che  , ca  tamen  le- 
ge  , o condì lione , ut , à la  con- 
dition  , à la  ebarge  , que.  A 
gmm  pat , in  ni  un  modo,  per 
iiiun  conto,  nullo  modo , nulla 
ratione  , nullement , en  aucu- 

..  i 

ne  tavoli. 

Pala  , t.  de'sarti , qualsivo- 
glia pezzo  di  tela  , o simile  , 
che  serve  per  intelucciare  , os- 
sia fortiticare  qualche  parte  di 

una  veste  , teluccia 

Paté , al  nuin.  plur.  strass  , 
pation  , pataras  , ceucii , scru- 
ta , orum , chitions  , hailìons  , 
peilles.  Pala  bagnò  , dicesi  ad 
uomo  di  poco  spirito  , o co- 
raggio , timido , freddo  , o 
anche  di  debole  complessio- 
ne , cencio  molle  , puicin  ba- 
gnato , homo  demissi,  o jacen- 
lis  animi  , homo  imbecilli » va- 
letudini* , las  , mou , làche  , 
chiffon  mouillé  , Unge  mouil- 
lé , pour  dire  qu’un  bomme 
est  t'oible , qu  ii  ne  peut  se 
soutenir , qui  n’a  poi  ut  de 
force.  Fè  pala , o pacia , fè 
pala  pagò , lar  pace  , pattare , 
cetjuare,  coteqnare,  faire  quitte. 
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Esse  pala  , esser  pace  , pares 
esse  , ótre  à deux  de  jeu. 

Palaca  , V.  Putraca. 

Pataccù , ferravecchio,  ri- 
gattiere , che  compra  , c ri- 
vende cose  vecchie , scruta- 
rius  , propola  , veudeur  , ou 
crieur  de  vieilJe  ferraille  , fri- 
pier- 

Patachin,  poj'e,  palanti,  pez- 
zente , ineschino , povero  in 
canna  , scalza  gatti  , bruco., 
mascalzone,  miserrimus , dipon- 
diarius  , misérable  , poiloux  , 
pied  poudreux  , galet'retier. 

Patafia , dicesi  per  iscberzo 
la  bocca  , « più  comunemente 
significa  una  larga  bocca,  boc- 
caccia , os  deforme  , os  imma- 
ne , grande  bouche  , large,  vì- 
laine  bouche.  Madama  patafia, 
dicesi  per  ischcrno  a donna 
sciamannata  , eu. 

Palajìo  , agg.  a persona  paf- 
futa , caro  ucci  uta  , grassa  , e 
grossa  , pingui s , obesus  , bene 
habitus  , corpulenta s , mafilé  , 
potelé  , dodu  , mouflard , pa- 
taud  , gros  enfant  potelé , per- 
coline grossièremcrit  faite. 

Pataloch,  gogo,  bloch , olòch  , 
badalone  , barbagianni  , Vedi 
Ha  dola. 

Patanfìana  , v.  pop.  , spro- 
posito , fandonia  , farfallone. 
Dì  d' patanflane  , dir  farfallo- 
ni , errarvi , commenta  , nugds 
proferre  , dire  des  sottises,  bu- 
bler.- 

Pù  tanl,  avv.  non  tanto, 
non  tantum  , non  adeo  , pas 
tant. 

Patanù  ; potami  mi' , c crìi, 
ignudo  nato,  cioè  ignudo  co- 
me quando  ei  nacque,  affitto 
ignudo,  umnino  niutus  , toni 
nu  Per  simil.  dicesi  d:  qua- 


P A 1 55 

lunquc  cosa  , che  sia  svestiti 
de’  suoi  ornamenti  , arredi  , 
copeitc  , foderi,  nudus . nu - 
da/us  , vacuus , (legami  , dé- 
convcrt , dépourvn,  dépòuillè, 
dénué , pive.  Parlandosi  di 
ferro  , o arme  vale  fuori  del 
fodero  ; spà  nùa  , Spada  ignu- 
da , sguainata  , ensis  , gladius 
districlus  , nudus  , vagina  va- 
cui is , èpée  nue.  A pò  nù , a 
piedi  nudi  , nudis  pedibus  , à 
pieds  nus.  Montò  un  cavai  al 
nù  , vale  sènza  briglia  , senza 
sella  , a bisdosso  , nudo  equo1 
insidere  , monter  un  cbeval  à 
nu  , ou  à dos  nu  , sans  selle. 

Palami  per  Palachin , V. 

Pataras  , cencio  , scruta  , 
orum  , chiffon.  Pataras  , per 
Sproposito  , farfallone  , crror, 
inepticc  , sottise  , bétise.  Pa- 
taras , per  grumoli  di  neve  , 
fiocco  , bioccolo , floccus , flo- 
eon  de  ncige.  Pataras  cT  màis, 
neve  , che  cade  nel  mese  di 
marzo,  neve  marzolina,  nix 
mania  , neige  de  mnrs. 

Patarìca  , bfrtavèla  , agg. 
a persona  linguacciuta  , cica- 
lone , ciarliero , garrulus , ver 
bosus  , habillard  , causeur,  ja- 
seur.  Patarìca  , per  lingua 
lunga  , celeris  , et  ex ercild 
lingua  , langue  longue  , lan- 
gue  bien  pendue  , bien  affilile. 

Palàtoch  , potalo/ , si  dice 
per  esprimere  quel  rumore  , 
che  si  fa  cascando  , tonfo , 
strepitus,  fragor  , pouf,  bruii, 
que  fon  fait  en  tombant. 

Paté  , rivenditore  di  vesti-’ 
menti , e di  masserizie  usate , 
rigattiere  , propola  , fripier  , 
tegrattier.  Paté,  colui,  che 
raduna  , e compra  straccj  di 
ii.no,  o di  canape  per  far  Cai 
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ta  ; cenciajuolo,  vcnditor  scru- 
to* um,  dnlier  , peiliier  , clnf- 
fouuiei’. 

Palfgè  , V.  Fatui. 

Paiòla  , busse  , percosse  , 
zombature  , plaga;  , percussio- 
ne , verbera  , um  , coups  , 
chocs.  Dò  die  paiòle  da  bor- 
gno  , zombare  a mosca  cieca, 
dar  senza  discrezione , gra- 
viores  plagas  infigere  , trapper 
comme  mi  sourd. 

Patema  , affeziou  d'  animo, 
passione  interna  , patema  . . . 
passion. 

Patèna , vaso  sacro  a fog- 
gia di  piattello  , che  serve  a 
a coprire  il  calice  ; patena  , 
patena  , patène. 

Polenta  , quella  lettera  se- 
gnata col  sigillo  del  Principe, 
che  fa  nota  a ciascuno  la  sua 
volontà  ; patente  , diploma  , 
lettres- paterites.  Patema  d' sa- 
nità , patente  .di  sanità  .... 
lettres  de  santé.  Polenta  mer- 
canta , patente  mercantile .... 
congé  , lettres  de  mer.  Pa- 
tema , brevetto , die  chiun- 
que vuoi  esercitare  un’  indu- 
stria è tenuto  di  comperare 
dai  Governo  ; patente  .... 
patente.  Patenla  nasionàl  , 
bi eretto  accordato  agii  inven- 
tori , agli  autori  di  nuove  sco- 
perte per  assicurarne  loro  la 
proprietà  , e l’esercizio  esclu- 
sivo ; brevetto  d’ invenzione 

patente  nationale. 

Palenlà , che  ha  una  pa- 
tente , un  brevetto  . . . pa- 
tenté.  ' 

Pater , voce  latina,  che  si 
usa  in  varie  frasi , e significa- 
ti. Savèi  na  còsa  com  'l  pater , 
avèlla  a la  ponta  di  dì,  sa- 
per una  cosa  ottimamente, pro- 
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be  caliere  ali  quid , carpio  ra- 
llini , compertumque  habere  , 
savoìr  comme  le  pater  , savoir 
parfaitement  bien.  Si  dice  an- 
che fra  un  pater  i sarèu  sì  , 
per  dire  io  sarò  qui  fra  quel 
poco  spazio  di  tempo , che  si 
richiede  per  recitare  il  pater- 
nostro   je  revieudrai 

da  us  un  pater.  Si  dice  anche 
d’un  uomo  assai  ignorante;  a 

sa  gnatica  'l  pater il 

ne  sait  pas  son  pater. 

Patirla,  scarpa  vecchia,  cia- 
batta , calceamentum  obsole - 
tum  , savate  , mauvais  soulier  , 
vieux  soulier.  .Per  palo f la  , V, 

Palf rièra  , dicesi  ingiurio- 
samente a donna  sciocca,  scia- 
mannata, scomposta  negli  abi- 
ti , nella  persona  , inculla  , in- 
concinna , inelegans  fcemella  , 
muliercula , lenirne  mal-acou- 
trée , bégueule. 

Paterna,  correzione,  bra- 
vata , riprensione  , rammanzi- 
na  , rabbuilo  , objurgalio  , ré- 
prima nde. 

Patcr-nosler , Orazione  dei 
Cristiani  insegnata  da  Cristo, 
detta  cosi  pefchè  comincia  con 
le  parole  pater  nosler  , orazio- 
ne domenicale  , oratio  domini - 
ea  , pater  , patenótre.  Pater- 
noster, detto  al  plurale  si  di- 
cono le  pallottoline  maggiori 
della  corona  a distinzione  delle 
minori , che  si  dicono  avema- 
rie  , patenótre,  chapelet.  Di 
’i  pater-noster  dia  sumia,  si 
dice  di  chi  brontola  fra  i den- 
ti , e dice  bestemmie  , parole 
peccaminose , infonda  verba 
loqui  , pro/erre  , blasphémer. 

Palèi , paiamola , bandamòl , 
gianmòl , mfeia  Jreida , voci 
basse  , V.  Pala  bagnò.  Per  vi- 
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gliacco,  irresoluto,  scrupolo- 
so , ignavus , piger , vili* , an- 
ceps  , Jluetuans  , religiosus  , 
scriipidosus  , anxius  , biche  , 
coiou  , pusillanime,  poltron  , 
timide  , qui  n’a  point  ae  cccur, 
indécis  , barguigneur  , , seru- 
puleux. 

Patì , sopportare , sofferire  , 
pati  , J'erre , tolerare  , patir  , 
souffrir  , supporle!'.  Patì , ri- 
cever afflizione  , e dolore,  mo- 
lestia , e rincrescimento.  I pa- 
tte a vfde  a de  a cola  mas- 
nà  , commoveri  , excruciari  , 
augi  , molestia  affici  , souffrir , 
peitier.  Patì,  si  dice  anche  di 
cosa  che  riceva  danno  in  se 
stesso  , e patimento  , la  mura- 
ja  l’a  patì , 7 via  , 7 gran  Va 
patì , la  canpagna  patte  ’l  suit , 
il  muro,  il  vino,  il  grano  ha 

{latito  , la  campagna  patisce 
a siccità  , detrimentum  , da- 
mnum  accipere  , pati  , la  mu- 
raille  , le  blé  a souffert , etc. 
Patì  dna  còsa , aver  carestia 
d'una  cosa  ; patì  di  pan  , d'  dnè 
ec. , indigere  , egcrc  , opus  ha- 
bere  , mauquer  , avoir  disette , 
chómer  de  quelque  chnse.  Patì 
la  ritension  d’urina  , 7 mal  d' 
stòmi , vale  esser  sottoposto  a 
queste  malattie  , lobo  rare,  étre 
sujet , etc.  Paline  , patirsi , re- 
star privo  d'una  cosa  , genium 
siuim  fraudare  , ne  pouvoir 
coutenter  son  envie. 

Patìbol , croce  , forca  , ed 
altre  cose  simili,  dove  altri  pa- 
tisca morte,  per  esecuzione  del- 
la Giustizia  , patibolo  ,patibu- 
lum , criix , le  gibet , la  po- 
tence. 

Patin  , lapin  , certo  calzare 
guarnito  di  ferro  al  di  sotto  , 
di  cui  ci  serviamo  per  isdruc- 
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ciolare  sul  ghiaccio  , pattino 
patiti. 

Palina  ( colla  penult.  bre- 
ve ) v.  de’  pittori , quell’uni- 
versale scurità  , che  il  tempo 
fa  apparire- sopra  le  pitture, 
che  anche  talvolta  le  favori- 
sce , ossia  invernicatura  natu- 
rate , die  i secoli  imprimono 
sulle  medaglie  , pitture  ec.  , 
patena,  o patina  ....  vernis. 

Pation  , veste  logora  , la- 
cera , per  cencio  , brandello  , 
scruta , orimi,  haillon,  chiffon. 

Pativèl , v.  pop. , agg.  a 
persona  linguacciuta,  cicalone, 
blatero  , verbosus  , causeur. 

Palle , dar  delle  busse,  zom- 
bare , verberare , ardere  , trap- 
per , tapoter  quelqu’un. 

Patirla  , quella  parte  , che 
copre  l'apertura  delia  scarsella 
in  un  vestito  , in  una  giubba. 

Paloà  o patoè  , v.  f . ^ lin- 
guaggio grossolano,  idioma  di 
persone  rustiche , modi  di  dire 
rozzi , grossolani , sermo  rusti- 
canus  , plebejus  , patois. 

Patóca  , V.  Paiòla.  Pato- 
chè,  V.  Palle. 

Palo/la  , spezie  di  scarpa  , 
che  si  tiene  in  casa  , e cuopre 
soltanto  la  parte  dinanzi  deL 
piede  , pianella  , sandalia , 
solca  , crepidu  domestica , mu- 
le , pantouile. 

Patofle  , o Pantofle  , sorta 
di  calzare,  che  usa  il  Sommo 
Pontefice  , i Vescovi , ed  altri 
Prelati  , quando  portano  gli 
abiti  pontificali  , ed  è rica- 
mato in  oro , od  argento  con 
una  croce  in  mezro  ; sandalo, 
sandaliuni  , mule  , pantouile. 
Palòfla  , prendesi  anche  per 

1 sorta  di  scarpa  senza  quartie- 
ri , che  portano  le  donne , spe- 
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cialmente  di  campagna  , pia- 
nella , crepida , mole. 

Pato/lo  , pato/las  , palpfìòn, , 
agg.  a persona  paffuta , gras- 
sotto , grassoccio  , pienotto  , 
corpacciuto  , grasso , e grosso, 
pingitis  , obesus  , bene  habitus , 
patnud  , inalili1 , potelé  , dodu, 
mouftard , gros  enfant  potè  le, 
rondclet. 

Patòj  , palòjon  , V.  A.i- 
brojon  , guardia  di  soldati  , 
che  scorre  di  notte  per  la  città 
per  sicurezza  degli  abitanti  ; 
pattuglia  , vigiles  , patrouiHe, 
guet.  Squadra  di  soldati , c!ie 
di  notteteippo  scorre  aldi  fuori 
dei  ripari  per  impedire  le  sor- 
prese dalla  parte  del  nemico, 
o dentro  la  fortezza  per  im- 
pedire i disordini,  pattuglia, 
vigile s , patrouille. 

Pdtojà  , quantità  , moltitu- 
dine , congeries , multitudo  , 
copia  , amas  , tas.  Palofà  d’ 
geni , V.  Mondas.  Pntojà  , 
tafferuglio  , barabuffa  , confu- 
sio , jurgium  , tumultui , tapage, 
bagarre-  Palojà , sconvolgimen- 
to, disordine,  con f t sio , peri  ur- 
bano, trouble,  bouleversement. 

Patojè  , confondere , metter 
sossopra  , disordinare  , scon- 
volgere , travolgere  , guazza- 
bugliare , sgombinarc  , porre 
in  confusione  , perturbare  , 
confunderc , misccre , invertere , 
inordinare , confondrc  , trou- 
hier  , pervertir  l'ordre  , mè- 
ler  ensemble  , mettre  en  dé- 
sordre  , désordonner , dérnu- 
ranger  , derògler  , boulever- 
ser , brouilier.  Patojè,  butè 
tut  fora  da  lèùgh  pfr  serchè 
na  cosa  , rimuovere  le  cose  , 
confondendole  , e disordinan- 
dole , trambustare , tramestare, 
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rovistare,  omnia  loco  suo  move- 
re , intermiscere,  fureter,  fbuil- 
ler , taire  un  remueinénage.  1 
Palòjon  , V.  Anbrojon. 
Paiòla  , V.  Pataloch. 
Patraca  , e pataca  , moneta 
vile.  A vai  nen  ima  pataca , 
o patraca  , non  vale  una  pa- 
tacca , vale  nulla , vale  un 
frullo , un  zero  , teruncii  va - 
lei , cela  ne  vaut  pas  un  pa- 
tard , un  Hard.  Pataca  , mo- 
neta , che  in  Firenze  non  ha 
alcun  valore.  Pataoan , moneta 
di  rame  usata  in  Portogallo  , 
che  vale  tre  quattrini  .... 
Patraca  , dicesi  a macchina 
vecchia  , logora  , sconnessa  , 
squinternata  ....  pntraque. 

Patrimòni , si  prende  gene- 
ralmente per  ogni  sorti  di 
beni , patrimonio  , bona  , opes, 
biens  ; in  signif.  meno  esteso 
vale  i beni  d’una  famiglia  , pa- 
trimonio , patrimonium  , biens 
de  fumille.  Talvolta  ancora  si- 
gnifica quanto  proviene  per 
successione  di  padre,  o di  ma- 
dre , o di  qualche  altro  ascen- 
dente , patrimonio  , bona  pa- 
terna , les  patria  , patrinioine- 
Patriot  , d’  una  medesima 
patria,  coinpalriotta , coiti  pa- 
triotto  , conterremeus  , civis 
meus  , finis  , nostra»  , veslras  , 
compatrioti*.  , qui  est  dti  mcine 
pays.  Patriot , colui  , che  ama 
la  patria,  ed  il  di  lei  bene, 

patriotto,  volg.  it patrioti*. 

Patriotisrn  , amor  della  pa- 
tria , patriottismo  , volg.  ita- 
liano   putriotisme. 

Patrisè  , esser  nei  costumi , 
e nei  lineamenti  del  volto  si- 
mile al  padre,  padreggiare, 
patrizzare , pa  ir  issare  , ressem- 
bleràsou  père,tenirdcson  pòrci 
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Palai , patf gè  , fermar  pat- 
to , patteggiare  , accordar  il 
prezzo  , convenire  , fare , o es- 
ser d’accordo,  pacisci  , paclio- 
nem  faccre  , convenir  , taire 
une  convention  , un  pacte  , 
un  accord,  un  marclié. 

Pà  va  ire  , non  molto,  ben 
poco  , non  multimi , parum  , 
paultulurn  , peu  , un  peu,  un 
taut  soit  peu , pas  trop.  Pà 
vaine  manch , poco  meno ,paullo 
mina*  , non  ila  multimi  , guè- 
re.  Pà  d’ vaire  , poco  tempo 
fa  , non  molto  , non  di  mol- 
to , nuper  , panilo  ante , non 
ila  midlum  , il  n’y  a guère, 
il  o’y  a rien  depuis  peu. 

Pavàjon,  arnese  di  panno  , 
drappo  , e simili  , die  appic- 
cato nelle  camere  al  palco 
cala  sopra  il  letto , e circon- 
dalo , padiglione  , conopxum  , 
p'avillon.  Pavàjon  , dicesi  pure 
un  edilizio  quadrato  a ca- 
gione della  somiglianza  , che 
egli  ha  colle  tende , o padi- 
glioni degli  eserciti  , padiglio- 
ne * . . . pavillou.  Pavàjon  , 
dicesi  anche  un  atrio  soste- 
nuto per  colonnati  , padiglio- 
ne ...  . pavillon.  Pavàjon  , 
dicesi  in  line  uu  palmo  , .0 
drappo  piegato  da  uno  de’  ca- 
pi , ed  attaccato  ad  un  bal- 
dacchino affisso  alla  volta  di 
una  Chiesa  , e dall’altro  capo 
disteso  , e spiegalo  in  tutta 
la  sua  larghezza  ....  pavil- 
lon. 

Pavana  , paura,  e gran  ri- 
mescolamento , ma  breve , che 
cagiona  battimento  di  cuore  , 
e frequento  alitare  , e soffia- 
re , battisoffia  , pavor  , hor- 
ror , formulo  , tressaillcinenl 
de  craiute  , pcur. 
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Pavé  , v.  fr.  si  usa  in  que- 
ste frasi  : esse  sul  pavé  , di- 
cesi di  persona  , che  sia  senza 
impiego  , che  gli  dava  la  sus- 
sistenza , esser  senza  impie- 
go , munerc  , officio  carere , va- 
care , ètre  sur  le  pavé.  Baie 
'l  pavé , dicesi  di  uno  sciope- 
rato , la  cui  occupazione  si  è 
di  andar  vagando  per  le  con- 
trade , per  urbem  vagari , bat- 
tre  le  pavé. 

Pà  véra  , nou  è vero , ve- 
rum  non  est , il  n’est  pas  vrai. 

Paul , sorta  di  moneta  di 
argento  in  Roma  , ed  in  To- 
scana , paolo 

Pavon , uccello  dimestico  no- 
to di  bellissime  penne  , e lun- 
ga coda  tempestata  di  mac- 
chie a foggia  d’occlii  , pavo- 
ne , pao  , paon. 

Pavonas  , così  detto  dal  co- 
loie  delle  penne  del  pavone, 
simile  a quello  della  viola  mam- 
mola , colore  tra  azzurro , e 
nero  , pavooazzo  , color  vio- 
luceus  , violet  , pourpre. 

Paura  , immaginazione  di 
male  soprastante,  sbigottimen- 
to d’animo  per  aspettazione  di 
male  , paura  , metns  , Jbrmi- 
do  , pavor  y peur,  crainte.  A vói 
paura  dia  pel , temer  della- 
pelle  , vcreri  plagurum  , crain- 
dée  pour  sa  peau  , avoir  pcur 
de  sa  peau. 

Pausa  , fermata  sia  nell’an- 
dare , sia  nel  cantare  , nel  fa- 
vellare , e simili  , pausa  , ces- 
satio  , interposi  la  quies  , pau- 
se. Dicesi  anche  da’musici  la 
figura  , che  serve  per  indi- 
care il  tempo  d’aspetto  nella 
musica.  Fé  pausò. , cessar  dall'’ , 
operazione  , fermarsi , quietar- 
si , far  pausa , pausarti  face- 
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re  , (/uicscere  , quietem  inter- 
poncre , faire  une  pause  , fu ùe 
balte  , se  rcposer  , s'arrèter. 

Pauta  , terra  intenerita  dall’ 
acqua  , fango  , limits  , coenum , 
lutimi , boue , funge  , erotte  , 
limoli , vase  , bourge.  Cuncè 
d' pauta  , bruttar  di  fango , luto 
inquinare , fasciare  , crotter. 

Pautas  , luogo  pieno  d’  ac- 
qua ferina  , e di  fango  , pan- 
tano , comuni  , lutimi , bour- 
bier.  Nen  podèi  pavé  la  rana 
v dal  paiUas~,  non  potersi  libe- 
rare dai  debiti  , atre  alieno 
premi , ne  pouvoir  se  déguger 
des  detLes. 

P autassà , bruttato  di  fan- 
go , infangato  , lulatus , erotta. 

Pc.it , o pciót , di  poca  quan- 
tità conti’,  a grande  , picchio, 
picciolo  , paivus  , petit.  A peit 
pas  , a lento  passo  , lento  gra- 
dii , o incessa  , à petit  pas  , 
tout  doucenient.  A peit  fèù  , 
a fuoco  lento  , lento  igni , à 
petit  feu.  A peit  fèù  , vale 
anche  a poco  a poco , poco  . 
per  volta  , insensibilmente  , 
piano  , bel  bello  , pedetentim , 
gradatila  , peu  à peu  , pied 
à pied  , insensibleincnt.  An 
peit , vale  in  piccola  quan- 
tità , di  piccola  forma  , come  : 
Ritrat  an  peit , ritratto  in 
piccolo , imago  in  angustam 
tabellam  contrada , portrait 
en  petit,  en  raccourci.  Peit, 
ha  anche  forza  di  sustantivo  ; 

dal  peit  al  grand e 

parvis  ad  magna  , du  petit  au 
grand.  Peit  sust.  , vale  bas- 
sotto , di  bassa  statura , pic- 
colo , exigua  statura  homo  , 

* basset , courtaud  , homtne  de 
basse  taille.  Peit , usasi  anche 
in  vece  di  fanciullo  , o figliuo- 
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10  ; me  peit , il  mio  figliuo- 
lo , il  mio  bambino , rneus 
puar  , incus  JUitis  , mon  en- 
tànt  , inon  fils. 

Peilin , ditn.  di  peit , cosi 
peiotin  , dim.  di  pciót,  pie- 
coletto^  piccoli  nó  , parvulus , 
fort  petit , bien  petit. 

Pciton  , v.  b.  detta  per  is- 
eberno  a persona  di  piccola 
statura  , cazzatello  , tangoccio, 
cara  moggio  , nanerottolo  , ho- 
munculus , homuncio  , cour- 
taud , bout  d’  hoinnie  , cra- 
po  ussin. 

Peit- re  , piccolissimo  uccel- 
letto , die  tien  sempre  la  co- 
da ritta  , e sta  per  le  siepi  , 
reatiino,  rex  avi  uni , roitelet 
de  baie,  fourre-buisson.  Ve 
ne  sono  di  tre  sorte  , cioè  il 
re  di  siepe , o forasiepe ,-  o 
scricciolo  , il  fiorrancio  ed 

11  luì  ; il  forasiepe  ....  four- 
re-buisjou  j il  fiorrancio  cosi 
detto  prfr  aver  in  testa  una 
macchia , o corona  di  color 
arancio , trochilus  crisialus, roi- 
telet créte  ; il  luì  è simile 
al  fiorràncio , ma  non  ha  quel- 
la corona  , o macchia  , trochi- 
lus non  crislalus  , roitelet  non 
erété. 

Pò  , membro  del  corpo  dell* 
animale  , sul  quale  ei  si  po- 
sa , e col  quale  cammina,  pie- 
de , pes  , pied.  Pè  di'  erbo , 
fusto  d’albero,  truncus , stipes 
arboris  , pied  , tronc  , tige. 1 
Pè , sorta  di  misura  di  varie 
lunghezze  , ma  per  lo  più  di 
dodici  pollici , ed  è il  piede 
geometrico  , pes , pied.  Pè  ma- 
noal , misura  d’oncie  otto.  Pè- 
liprand , piede  eliprando , vo 
lioprando  , è una  inisifra  di 
dodici  oncie , poco  mea  lunga 
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del  braccio  Fiorentino , e fu 
cosi  detta  dal  notne  d'  uu  Re 
de’  Longobardi  , ii  quale  fu 
grande  come  gigante  , e per 
la  grandezza  del  suo  piede  si 
prese  la  misura  delle  terre . . . . 
pied  liprand.  Pè  , nusurp  de’ 
versi piede  , pes  , pied , me- 
snre  de  vers.  Pè  , la  parte  in- 
feriore di  checcliessia , come 
pè  dtfl  lei  , piede  del  letto  , 
julcrum , le  pied.  Pè  dia  mon- 
tagna , piè  del  mante,  radi- 
celi monti s , le  has  , la  partir 
interieure.  Pè  dia  tanta  , pie- 
de d’una  tavola  , pes  mensa;  , 
le  pied.  Pè  dia  cotona  , piè 
della  colonna,  stylobata,  sti- 
lobate. Aadè  pfr  i so  pè , pro- 
gredire secoudo  la  sua  natu- 
ra , non  uscir  del  dovuto  , e 
consueto  , cttrsttm  suiun  tene- 
re , insili  ulum  suum  persequi  , 
aller  par  son  droit  elioni u, 
faire  aller  les  clioses  à l’ordi- 
naire , ou  selou  l’usage.  Pè 
dia  lucerna , stromento  comu- 
neineute  di  legno  , nel  quale 
si  tieu  fitta  la  lucerna  col  ma- 
nico, detto  anche  vila.i , lu- 
cerniere , lyctmuchus , pied  de 
lampe  , chandelier  d’uue  lam- 
pe. A pè  , a piede  , appiede  , 
appiè  , coi  proprii  piedi , non 
sostenuto  da  cavallo  , sedia,  o 
altro , pedibns  , à pied.  A pè 
giont  , sauté  a pè  gionl  . . . 
junclis  pedibns  , à pieds  joiuts. 
Piè  pè  , pigliar  forza  , ardire  , 
innalescere  , confirmari , pren- 
dre  force,  se  fortifier,  seta- 
blir  de  plus  en  plus.  Baie  dipè 
p$r  lèra , piste  , fè  'l  mat , clar 
iu  grandissima  escandescen- 
za , dar  segni  di  eccessiva  col- 
lera , e dispiacere , ira  excan- 
descerc , trepiguer  , Trapper 
Tom.  II. 


P E 1G1 

des  pieds , s’emporter.  Sfrc/ià 
sing/i  roe  ani  un  cher , met- 
ter difficoltà  ove  non  è , non 
contentarsi  del  convenevole  , 
nodum  in  scirpo  quterere , clier- 
Cher  midi  à quatorze  heures. 

Dè  di  pè  ani  fi  cui,  dar  calci 
nel  culo  , calcem  in  podicem 
infigere , donnei’  des  coups  de  ^ 
pied  dans  le  derrière.  Lf  nasse 
an  pè  , rizzarsi , sollevarsi  rit- 
to colla  persona  in  sui  piedi, 
erigere  se  in  pedes  , sur  gare  , 
assurgere  , se  lever  debout. 
Buiesse  na  còsa  sot  ai  pè , dis- 
prezzare una  cosa  , proterere  , 
conlcmnere , mettre  sous  les 
pieds  , uiépriser  , ne  tenir  au- 
cun  compie  de  etc.  Buie  i pè 
adós , o sul  col  a un  , vale  si- 
gnoreggiare , strapazzare  alcu- 
no , in  aliquem  dominar i,  in- 
juriosius  traclare  aliquem  , te- 
nir le  pied  sur  la  gorge  ù 
quelquun , le  traiter  avec  du- 
cete , et  lui  faire  faire  par 
force  ce , qu’on  veut.  Su  doi 
pè , all’improvviso  , subito,  re- 
pente , ittico  , protinus  , sur  Jp 
champ  , dans  l’iustant , dans 
le  moment..  Tnì  ’l  pè  an  doe 
stufe  , star  preparato  a due  , \ 

o più  partiti  , tener  in  jiu  me- 
desimo negozio  pratica  dop- 
pia per  terminarlo  con  più 
vantaggio,  ape  duplici  igi,  dua- 
bus  anchoris  aiti , se  mcnager 
entre  deus,  parlis.  Ai  pè  dia 
montagna  , dia  tor , dia  fon- 
tana , appiè  del  monte , della 
torre  , del  fonte  , ad  radices 
monlis , sub  tnrrim  , prope  fon - 
lem  , au  pied , aux  pieds  (le  la 
montagne  , de  la  tour , de  la 
foutainc.  Butè  pè  a Céra , scen- 
der da  cavallo  , di  carrozza  , 
dalla  nave  , ex  equo  , nel  ilio 
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da  , vcl  navi  descendere  , de- 
sili re  , mettre  pieci  à U ri  e.  Nen 
podèi  stè  'n  pè  , stè  dril  p$r 
la  debul<;ssa  , noti  potersi  red- 
iger in  piedi  per  ìa  debolezza, 
non  posse  in  terra  insistei  e , 
vcl  vestigio  suo  kccrcre  , ne 
pouvoir  se  tenir  sur  ses  pieds, 
èt  e l’oib  e.  Andò  ai  so  pè  , 
andare  , camminare  senza  al- 
cun ajuto  , suis  vinbus  , sine 
aduli iiictdo  progredì , allei-  de 
soi  ìiH'iiic  , saus  aide  , et  de 
son  pied.  Aspqtè  d’ pè  feria  , 
aspettare  iti  piè  ièriiio  , non 
muoversi  dal  luogo  , pasture 
in  eodem  vestigio  , non  movere 
se  loco  , hostan  vpperior  ini  - 
mottis  , atteudre  de  pied  fer- 
me, u’cn  Longer  point.  Cau- 
pesse  ai  pè  dna  persona , get- 
tarsi ai  piè  d'una  persona  , ad 
aliatjus  pedes  precidere  , prò- 
rumbe  re  , se  steruere  , se  pro- 
j ice  re , se  jeter  aux  pieds  de 
quelij  u’ un.  liulè  tut  sot  ai  pè  , 
dimenticarsi  dei  torli  ricevu- 
ti , animo  substernere  omnia , 
injurias  negligere  , offensioncs 
obliterare  , metile  Ics  injures, 
les  outrages  , toutes  les  clio- 
ses  sous  les  pieds  , se  nieltre 
au  de*. us  de  tout.  Stè  ai  pè 
dia  lelcra  , spiegar  Ietterai  - 
inente  , ex  vulgati  verboritm 
sensu  res  inlerpi  elari  , ad  ver- 
bali i acci  pere , prendre  les  ebo- 
ses  au  pied  de  la  lettre  , ex- 
pliquer  précisemeut , seloii  le 
propro  scns  des  paroles.  Avèi 
già  un  pè  antla  fossa  , aver 
già  la  bacca  sulla  bara  , ca- 
pularis  , ac/icrunticus  senex , 
qui  a un  pied  daus  la  iossc. 
ì)è  un  pò  d' pè  u mi  scala  , 
dar  alquanto  di  piede  ad  una 
scala , scala s inclinare  vaullu- 
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Inni , donnei’  un  peti  de  pied 
à une  éebeile.  A la  trovà 
scarpa  pqr  i so  pè , a carne 
di  lupo  zanne  di  cane  , dignum 
patella  operculum  , il  a trouvé 
olia u ss u re  à son  pied  , il  a 
trouvé  qui  lui  tient  téle , et 
qui  lui  sait  bien  résister.  Guar- 
dò un  dà  la  lesta  ai  pè , os- 
servare , esaminare  attenta- 
mente alcuno  da  cupo  a pie- 
di , aliquem  diligcntius  inspi- 
rerà , pei  pendere  , pcrscruta- 
ri  , exaimner  un  honune  de- 
puis  les  pieds  jusqu’à  la  tète. 
Tajè  l'erba  dsula  ai  pè,  in- 
gannare, truffare  alcuno,  dar 
li  gambetto,  aliquem  soppian- 
tare , couper  l’herbe  sous  les 
pieds  à quelqu'un  , le  sup- 
planter.  Slè'n  pè  luta  la  nèàit  , 
vegliare  tutta  la  notte , non 
coricarsi  di  tutta  notte,  nocle 
tota  evigilare , vieiller/  tonte 
la  nuit.  Avèi  i péntoli  si  dice 
di  cbi  essendo  ubbriaco  non 
può  star  fermo  in  piedi,  bar- 
collare, nutare , vacillare , chan- 
celer.  Tavla  a pè  d' bissa  , a 
pè  d' arava , a piè  di  biscia  , a 

piè  di  capra a pieds 

de  Lidie , à pieds  de  cbèvre. 
Ai  pè  d$l  let , luogo  del  let- 
to , ove  si  tengono  i piedi 
quando  siamo  coricati  nel  let- 
to , e che  è opposto  al  ca- 
pezzale ....  aux  pieds  du 
lit.  Sul  pè  eha  son  le  cose  , 
cosi  essendo  le  cose , prout 
res  se  se  habel  , sur  ce  pied- 

là.  Pè  d'oca  , sorta  d’erba 

patte  d'oie  , pied  d’nie. 

Pfca  , vizio  , mancamento  , 
difetto  , pecca  , ni  elidimi , vi- 
li um  , vice  , défuut , tacile. 

Ptfcà  , trapassameli to  della 
, legge  di  Dio  , peccalo , pec- 
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ca  tutti  , noxia  , deiictum , cui  - 
pa  , péclie  , criiue  , nini.  P$cà, 
* sinaitica  uriche  sconvenienza  , 
disordine  ; a l'  è un  peoà  chu 
sia  mort  così  presi , è un  pec- 
cato , che  sia  morto  cosi  pre- 
sto , diminuiti  ingens  fccinius , 
immatura  ejus  nutrie  , c’est 
un  péciie , «pie  etc. , c’est  dom- 
inale , que  etc. 

Pecher  , da  becher  v.  ale- 
manna , bicchiere  grande  , bic- 
chiere da  rinfresco , peccherò, 
cralera  , hanap  , grand  vorre. 
Pediin  , Libia  , Yr.  Pilo.  > 
Peculio , dieosi  quanto  un 
figlio  di  famiglia  raduna  colia 
sua  industria  , o acquista  in 
qualche  altro  modo  , o quel 
tanto  , di  cui  il  padre  gli  dà 
1'  amministrazione  ; peculio  , 
pccuLiutn  , péci  de.  Quello  che 
si  acquista  al  servizio  militare, 
si  dice  peculio  castrense,  ne-  i 
culi  aia  castrense  , peonie  ca- 
strense ; ciò  che  viene  acqui- 
stato nelle  cariche  onori  licite 
di  eniesa  , o di  toga  , dicesi 
peculio  quasi  castrense  , pe- 
t :uliuiu  quasi  castrense , peculi; 
quasi  castrense.  Onde  accise 
Juil  uti  pò  d' peculio  , vale  aver 
con  industria  ratinato  aiqunuto 
di  pecunia  , aver  tatto  gruz- 
zolo ....  avoir  i'ait  uu  petit 
pécuìe , avoir  amasse  un  peu 
«Purgeni. 

Pedinile  , t.  de’  legnajuoli  , 
da  bec-d’-àne  v.  l’ranc. , scal- 
pello grosso  latto  a ugnatura 
ad  uso  d’incavar  il  legno.... 
bec-d’-ilne. 

Pedal , grossi  tubi  d’un  or- 
gano , le  canne  maggiori  ciie 
si  fanno  sonare  toi  piedi  , pe- 
liate .....  pedale. 

Pedani , quegli , che  guida 
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fanciulli , ed  insegna  loro  ; pe- 
dante , pedagogo , pcedagogus, 
unibralicus  ducivi- , pédngogue, 
pedani. 

Pedfslal  , quella  pietra  che 
è sotto  al  dado  , sul  quale 
posa  la  colonna  ; piedestallo  , 
slilobata  , piedest.il  , sty  lobate. 
11  piedestallo  è composto  del 
basamento  , de  la  base  ; delia 
cornice  , o cimasa  , de  la  cor- 
nicile ; del  corpo  , o tronco  , 
du  de.  Picdcsiul,  dicesi  anche 
d’  una  statua  , d'  un  vaso. 

Pedina  , quel  pezzo  , che 
nel  giuoco  degli  seacchi  si  al- 
loga innanzi  agli  altri  pezzi , 

| pedina  ....  pion.  Pedina  , 

1 dicesi  pure  quella  ruoleila  , 
con  cui  si  giucca  ai  giuoco  di 

dama  , pedina Il 

giuoco  di  dama-  è composto 
di  ventiquattro  pezzi  di  legno 
piani  , e rotondi  , 41V>S‘  hi 
due  classi  di  coleri  , dodici 
per  classe  , ciascuna  delle  qua- 
li , detta  pedina  quando  arriva 
a penetrare  nell’  ultima  fila 
deli'  avversario  , è chiamala 
dama  dal  poter  tornar  indie- 
tro, e signòreggiare  pel  giuoco 
sopra  tutte  le  altre  pedine  , 
e questa  dama  per  contrasse- 
gno vieri  raddoppiata  dai  per- 
dente con  uu'  altra  di  quelle 
pedine  , che  egli  ha  già  vinto 
ai  suo  contrario.  Pruina  , è 
auclie  detta  per  iscUerno  la 
donna  di  bussa  condizione , 
perchè  va  a piedi  , ed  è tolta 
l’  appellazione  dal  giuoco  di 
danni  e degli  scacchi  pedina  , 
mulier  plcbeja  , mtdieicula  , 
temine  dn  coimuun  , grisette. 

Pi; dati , dicesi  di  chi  fa  viag- 
gio a piedi  , pedone,  pedas  , 
iiis  y pioto u , voyageur  à piai* 
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P^dou  , per  messo  , corriere  , 
iubeilarius , nuutius  , courrier. 

Pudori , colui  , che  va  a 
piedi  da  una  città  all' altra 
a pili  tar  le  lettere  nei  luoghi, 
che  sono  fuori  ili  strada  , pe 
doue  , pedi:  s , itis  , sa  vate. 

Peg  , o pcs,  avv. , peggio, 
pejiis  , pis. 

Pfgè  , percuotere  , dar  bus- 
se , dar  pugni  , vcrbcrure  , ar- 
dere , frapper. 

Pfgì« , colpo,  che  si  dà  in 
terra  da  chi  casca  , cimbolto- 
lo  , tombolo  , stramazzone  , 
casus,  chùte,  coup,  iju’ou  se 
donne  à terre  eli  tomhant.  Uè 
un  p$gio  , o piè  un  p$gio  , dar 
uno  stramazzone , cader  stra- 
mazzone per  terra  , cimbot- 
tolare  , labi  , cadere  , toni  ber. 
- Pigiare , ridurre  di  calti  vo 
stato  iu  peggiore , peggiora- 
re , itifpejus  mutare  , in  pe- 
jus  augcre  , ubasse  , nocet  e , 
empirei- , 'reudre  pire.  Pf giu- 
re , iu  s.  n.  andar  di  cattivo 
, % t 

stato  in  peggiore  , peggiora- 
re , in  pejus  ruere  , empirei' , 
devenir  pire  , toraber  en  pire 
état.  Pfgiorè  , parlandosi  di 
malato  , peggiorare  , ingrave.- 
. cere  malum  , augeri , recru 
descere , empirei’. 

Peli , ciò  , che  germoglia 
fuor  della  cute  in  diverse  parti 
del  corpo  iu  forma  di  fila- 
mento più  , o meno  sottile  se- 
condo le  diverse  specie  d’ani 
male  , pelo  , veljo  , mantello  , 
pilus , poli.  Peil , per  similit. 
si  dice  a quella  peluria  , che 
hanno  i panni  , pelo  , lattu- 
ga , poil  de  drap.  Peli  fola - 
tiri  , dinotisi  quei  peq  vani , 
che  spuntano  sulla  l'accia  de- 
gli uomini , bordone  » pelu- 
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ria  , lanuggine  , prima  barba  , 
lanugo , duvet  , poil  follet. 
Peil  et  cria  , il  pelo  , ebe  ha 
in  sul  filo  della  schiena  il  por- 
co , setola  , seta  , soie.  Peil 
dia  eoa  dfl  cavai , i peli  della 
coda  del  cavallo , e di  altri 
animali  , setola  , seta  , soie  , 
poil  long  et  rude  de  certains 
animami.  Peil  dtfl  cavai , o sia 
7 color  d$l  peil  , colore  del 
pelo  del  cavallo , mantello  , , 
setarum  , o viliorum  color , ro- 
be , poil  de  cheval.  Lo  stesso 
dicesi  anche  di  altri  animali 
da  soma.  Avèi  gnun  peil  sla 
tenga  , dar  le  carte  alla  sco- 
peria , dir  liberamente  il  suo 
parere  , imperterrite  scntenliam 
siuitn  projerre  , dire  librement 
son  avis.  Peil  folatin  , dicousi 
anche  quei  peli  , che  riman- 
gono sulla  carne  agli  uccelli 
pelali  , peluria  , lanugo  , piu- 
ma interior  , poil  follet , du- 
vet. ’L  luv  canbia  ’l  peil , neri 
’l  vissi  , il  lupo  cangia  il  pe- 
lo , non  il  vizio  , o la  natu- 
ra , prov. , e vale  che  l'uomo 
abituato  nel  vizio  per  qualsi- 
voglia mutazione  ch’ei  si  fac- 
cia , ditiicilinente  se  ne  rima- 
ne , lupus  piluni  mutai , non 
mentem  , vidpes  pilos  mutai  , 
non  tnores , le  loup  mourra 
daus  sa  peau.  Lasse  ’l  peil  , 
o dfl  peil , lasciar  del  suo  , 
ove  uom  pensa  trarne , come 
del  giuoco  , non  gratis  evasit , 
laisser  de  bounes  plumes,  lais- 
ser  du  poil.  S$rchè  ’l  peli  ant 
l’èùv  , cercar  le  cose  da  non 
potersi  trovare,  mettersi  a con- 
siderare qualunque  minutissi- 
ma cosa  , aumtpuri  quee  inve- 
niri  non  pussunl , chercher  à 
tundre  sur  un  ueuf.  A peil. 
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appunto  , per  l’appunto,  a cap- 
pello j,  ad  amussim , ad  un- 
gueni  , à point , précisement. 
A conlrapeil  , a contrappelo  , 
contrarie  , apposite  , à coutre- 

Eoil , à contre-sens  , au  re- 
ours.  Peil  d$l  iva  , peli  delle 
nari,  vibrissa,  polis.  Peil  di 
sign  , peli  delle  palpebre  , ci- 
lia , orum  , poils  des  paupiè- 
res. 

Peila  , stromento  noto  da 
cucina  , padella  , sarlago , poé- 
le.  Mani  dia  peila  , mauico 

delia  padella queue. 

Peila  da  castagne  , padella  da 
far  bruciate  , o caldarroste  , 
padellotto  , sarlago  cribrata  , 
grande  poéle.  V.  Padéla. 

Palo  , slua  , stufa,  hypo- 
canstiun  , poéle.  Beilo  , dicesi 
pure  quella  camera  , in  cui 
evvi  la  stufa  ....  poéle  ; e 
per  siuiil.  ogni  luogo  caldo  , 
e riparato  dal  freddo^  e ben 
chiuso  a soinigli&nàh'  di  stula. 
Pedo  , pezzo  di  ferro  lungo  , 
e quadrato  , il  cui  capo  esce 
dalla  serratura  , della  quale  fa 
parte , ed  entra  nella  bocchetta 
per  chiudere  uua  porta  , un 
armadio  , un  cofano  ; stan- 
ghetta , pessulus , pène. 

Peilót  , padellino  , pana 
sarlago , petite  poéle.  V.  Pa~ 
dtòl. 

Peis  , gravezza,  peso  , pon- 
dus  , onus  , poids  , gravité. 
Peis  , per  la  cosa  stessa , che 
pesa  , carico  , fascio  , soma  , 
peso  , sarchia  , onus  , ebarge, 
Iarde» u , poids.  Peis  , nome 
generico , che  si  dà  a tutti 
gli  strumenti  , co’  quali  si  pe- 
sa ; peso  , v.  dell’  uso  . . . . 
poids  , v.  dell’  uso  frane. , V. 
tìalansa  , Scandal.  Pii  , o 
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porli  et  peis  na  cosa  , pigliare, 
o portar  uua  cosa  sol  levati  da 
terra  , levare  in  sublime  , at- 
l oliere , alte  exlollcre , eulever 
tout  brandi.  D' peis , di  peso, 
alto  da  terra  ....  d’emblee, 
tout  brandi  , dans  les  brus. 
Moncda  et  peis  , quella  , che 
niente  cala  dal  suo  legittimo 
peso  , nummus  non  imininu- 
tus  , probus  , et  jusli  ponderisi 
monnoic  de  poids. 

Peis , anpeis  , ragia  di  pino 
tratta  o dall’  albero  per  inci- 
sione , o da  pezzi  di  esso  per 
via  di  fuoco , e mediante  una 
forte  cottura  divenuta  nera  , 
e tenace  ; pece  , pix  , pois. 
Peis  greca  , specie  di  pece  di 
miglior  qualità  , pece  greca  , 
pix  optirna  , pois,  rèsine.  An- 
data coni  la  peis  , diccsi  di 
uomo  avaro  , tenax  , ava  ras  , 
avare  , avaricieux  , taquin. 

Peisa  , stromenti  , i quali 
contrapposti  in  sulla  bilancia 
alla  cosa  , che  si  pesa  , distin- 
guono la  sua  gravezza  ; peso, 
tequipondium  , poids  d’une  ba- 
lance. 

Peisin  , l’estremità  nei  canti 
dei  sacelli , e delle  balle  , per 
poterle  più  agevolmente  solle- 
vare; pellicino,  nodus , oreiile, 
par  où  l’on  prend  une  balle, 
un  sac. 

Peiver  , pianta  orientale , 
simile  al  fugiuoio , la  quale  si 
semina  ogni  anno,  e produce 
grappoli  di  semi  aromatici  , 
che  son  portati  a noi  "secchi 
per  uso  di  aromatizzare  le  vi- 
vande ; pepe  , piper  , poivre. 
Avveue  un’  altra  spezie  ilei 
bianco  , che  produce  spighe 
simili  a quelle  del  panico  sel- 
vatico , piper  album  , poivre 


Digitized  by  Google 


ib&  PE 
binile.  Pei iver  longh  , spezie 
di  pepe , che  nasce  in  tei  ti 
baccelletti , pepe  lungo  , piper 
, longum  , poivre-  long.  Avèi  ’l 
peiver  ari  siina  , dicesi  di  cosa, 
clic  si  venda  a caro  prezzo .... 

Pel , spoglia  deli'  animale  , 
invoglia  «Ielle  membra  , polle, 
pellis  , cittì s , coriurn  , peau  , 
coir,  charnure.  Pel , o pi  citi  a, 
parte  superlieiale  delle  pi  iule, 
degli  alberi  , scorsa  , cortec- 
cia , pelle , libar , écoree , peau. 
Pel , parte  esteriore  delle  Trut- 
ta , come  pomi , peri , iìciii  ec. , 
pelle,  corte  v , coque,  peau 
de  fruits.  Pel  di'  agnel  , d$l 
motori  , dia  Jeja  , parte  della 
pelle,  dov’  è in  lana,  buccia, 
veiio  , pelle  , cutis  , vellus  , 
toison.  Pel  d’  sagrì  , sorta  di 
cuojo  , che  è tutto  ruvido  , e 
scannato  di  minuti  grondimi, 
zigrino,  corium  scabrum  , cha- 
grin.  Avèi  paura  dia  pel  , o 
del  boston  , temer  d’esser  per 

cosso crai  lidie  pour 

sa  peau.  Tra  carri , e pel , poco 
addentro  , pelle  pelle  , cute  , o 
superfìcie  tenus , superticielle- 
ment.  Neri  podèi  ste  anlla  pel , 
non  poter  capir  nella  pelle , 
nelle  cuoja  , quell’inquietezza  , 
clic  suol  cagionare  l’allegrez- 
za nei  fanciulli  , quando  deb- 
bono conseguire  qualche  cosa 
di  loro  gusto,  ogni  ora  d’in- 
dugio stimano  mille  , minia 
voluplate  gestire  , ótre  ravi  de 
jnie  , ne  se  connnttre  pas  de 
joie.  il/e  sla  pel  dj'ailr  , scher- 
zare con  danno , o pericolo 
altrui  .....  s’omuser , ou 
ibi  re  des  essais  sur  ia  peau 
des  aulrgs. 

Pelègri  ri  , colui  che  va  per 
divozione  verso,  alcun  santo 
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luogo,  o che  ne  viene,  pel^ 
legriuo  , peregrinai  , advena  , 
viator , pelei  ni. 

Pelcgrinn , sorta  di  vesti- 
mento di  cuojo  , che  si  porta 
da’  pellegrini  per  coprire  le 
spalle  , sarroeciiino , palliolum, 
rodn;t  de  péleriu. 

Pelègro  , uomo  astuto  , de- 
stro , sagace  , astatus  , valer  , 
cullidus  , versutus  , fin  , advoit, 
rusó. 

Pelican  , sorta  di  uccello 
bianco  , che  nasce  nell’  Egitto, 
e n è di  due  maniere , 1’  una 
che  usa  alle  riviere , e campa 
di  pesci  , e l'altra  che  pratica 
uè’  boschi  , ed  in  campestre  , 
e vive  di  lucertole,  e d’altre 
serpi.  Ila  quest'  uccello  nell’ 
inferior  parie  del  collo  tra  le 
clavicole  un’apertura  , o sia 
un  falso  esofago , da  cui  si 
cava  dallo  stomaco  una  parte 
de’  cibi  trangugiati  , e quasi 
digeriti  , e nn/l  riscene  i suoi 
tìgiiuoli.  Lo  che  ha  dato  luogo 
aiie  tante  favole  , che  si  sono 
narrate  di  quest’  uccello  , e 
spezialmente  a quella  , per  cui 
da  molti  si  crede,  eli’ egli  si 
ferisca  il  petto  col  becco,  e 
tacciane  spicciare  il  sangue  , 
e con  esso  risusciti , o nudri- 
sca  i suoi  tìglj  , e perciò  vien 
preso  per  simbolo  dell’  ainor 
paterno  ; pellicano  , pcltcanns1 
pelican. 

Paliprand , misura  di  do- 
dici onde  , piede  Hprando  , o 
tioprandn  ....  pii  d liprand. 
Vedine  la  descrizione  alla  pa- 
rola Pè. 

Peri , goccia  , gocciola  , gut~ 
ta , goutte.  A pSn  a peri , a 
goccia  a goccia  . girl  fattiti  , 
goutte  ìx  goutte.  Peri  d$i  nas. 
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gocciola,  cl>c  stilla  «lai  naso, 
guidila  , stilla  , i oiijtie  ; e co- 
lui , die  h i tuttora  ’l  péti  al 
nas  , roupieux.  Peri  , per  poco 
quantità  , gocciola  , galla  , 
goutte,  petite  quantité,  un 
petit  peu.  Per  quella  fessura,  . 
o buca  ili  tetto  , o eli  muro  , 
donde  entri  1’  acqua  , e goc- 
cioli ; gocciola  , hiatus  , rima, 
lézardo,  fente  , crevasse , V. 
Gosa. 

Pt;na  , pelle  di  certi  animali 
col  suo  pelo  attaccato  , c pas- 
sato alla  concia  , come  di  mon- 
toni , pecore,  armellini  ; vello, 
pelliccia  , vellus , mastruca  , 
toison  , polisse. 

Pena  , castigo  di  misfatti  , 
supplizio,  pena,  pania,  sup- 
plicium  , peine  , clultiment , 
suppliee.  Pena  la  forca  , sotto 
pena  della  forca  . . . . à peiué 
de  la  hart.  Per  afflizione  , an- 
gor , chagrin  , gène.  Per  fa- 
tica , labor  , tra  vai  1 , sueur. 
A pena , eoa  gran  pena  , mar  ■ 
lail  pena  , appena  , a grande 
stento,  appena,  appena,  vi. e, 
(egre,  difficiiller  , à peine, 
mal-aisément. 

Penai,  sust.  , castigo  , pie- 
na , peine.  Per  pena  pecunia- 
ria , coudunuagioue  pecuniale, 
malia  pc.cuni.aria  , . peine  pe- 
cunia ire. 

Pfnansqmo  , spezie  d’  erba 
del  genere  di  quelle,  che  han- 
no rapa  , ha  le  foglie  simili  a 
quelle  del  cerfoglio  , e non  è 
molto  differente’  dalla  cicuta  , 
se  non  che  questa  è più  sca- 
bra , c di  maggior  altezza  ; si 
usa  molto  nelle  vivande  , pe- 
trosemolo  , prezzemolo , pe- 
trosello  , pc.troselinum  , parsi!. 

Pende  , star  sospeso  , appiè- 
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cato  a checchessia  , che  so- 
stenga , pendere  . pendere,  pen- 
dre.  La  poma  dna  spà  aita 
tacà  con  na  seja  (t cavai  al  so- 
ie prndìa  sii  soa  testa,  la  punta 
d una  spada  sguainata  ni  tac- 
cata al  soffitto  con  una  setola 
pendeva  sul  suo  capo  , ful- 
gens  gladius  e lacunari  seta 
equina  appensus  , capili  suo 
deinitlitur  , une  épdc.  nue,  at- 
tachéc  au  lambris  avec  dii  cri n 
de  chevai , pend  la  pointe  en. 
bus.  Pende  da  na  part , pen- 
dere in  verso  una  delle  par- 
ti , esser  volto  , e inclinare  a 
quella  , propendere  , proclina- 
ri , vergere  , pencher  , tirer*. 
Col  quadre  a pend  a la  drita  , 

illa  tabula  dextrorsum 

propendi t , ce  portrait  pen- 
dio à la  droitb.  Penile  , assol. 
si  dice  del  non  istar  diritto  , 
torcendosi  dalla  situazione  per- 
pendicolare , o orizzontale  , ed 
inclinando  più  da  una  parte  , 
die  dall’altra,  pendere  , decli- 
veni  , devexiuu  , proclivem  es- 
se , ine! diari , pencher , è tre 
incline,  ou  penché.  La  m li- 
ra ja  perni,  il  muro  pende  p 
murus  est  devexus  , la  murai  Ile 
| penche.  Dine  a pende  contici 
un  , vomitar  ogni  sorta  d’in- 
giurie contro  alcuno  , convi- 
ciis  plurimis  aliquem  inserta - 
ri  , in  aliquem  maledieta  in- 
gerere , dire  à qUelqu'un  pia 
que  pendre. 

Peudensa , pendili  , penden- 
te , pendenza  , pendio  , il  pen- 
dere, declivitas  , devexitn  - , la 
pente  , peuchant.  Uè  la  pen- 
densa , ’l  pendìi  a le  r.qu f , 
dar  il  pendio  alle  acque  , equi* 
! declivilati  m dare  , donoer  la 
| pente  aux  caux. 
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Penditi , o pendlòche  , pen- 
denti d'orecchini  , ciondolini, 
inaurium  appendix  , gemmea , 
penduns  d’oreille,  pendeloque, 
parure  de  pierreries  ajoutéc 
aux.  pendans  d’oreilles. 

Pendroi , cosa  , che  pende  , 
ciondolo,  penzolo,  res  penda- 
la , chose  , qui  flotte  , qui 
braille , qui  est  suspendue. 

Pendrojè  , penzolare  , cion 
dolare  , pendere  , nutare  , la- 
bascere  , peadiller  , ótre  pen- 
dant, pendre,  balancer,  bran- 
ler , ètre  suspendu. 

Pendtda  , orologio  a pesi  , 
o a molle  , a cui  si  attacca  un 
pendolo,  le  cui  vibrazioni  ser- 
vono a regolarne  i muovimeli  - 
ti  , c a renderlo  più  giusto  , 
pendolo  ....  pendale. 

Pene  , affaticarsi  , pelare  , 
laborare  , desudare  , mulinili 
laboris , ivi  operce  in  sumere  , 
s'efforcer  , suer , labourer,  pei- 
ner.  Pene  , patir  pene , pena- 
re , augi  , vexari  , cruciari  , 
souffrir,  endurcrquelque  peine. 

Pftilfsa  , t.  degli  indorato- 
ri sul  bosco  , pennello  , maz- 
zetto di  setole  di  porco  . . . . 
palette. 

Pens  , aumento  di  lavoro  , 
che  si  prescrive  ad  uno  sco- 
laro , e da  lui  si  esige  per 
punirlo  , penitenza  , che  si 
clà  agli  scolari  per  qualche 
fallo  .....  pensum. 

Pensò  , fiore  , che  si  colti- 
va nei  giardini  per  la  sua 
bellezza  nei  varii  colori , gia- 
cea  , viola  jacea  , viola  trico- 
lor , /acca  iricolor , jaede.  peu- 
ade  , fleur  violet  et  {mine. 

Pensò  verbo  , applicare  l'in- 
telletto a qualunque  oggetto  , 
che  si  presenti  all’  immagina  - 
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tiva  , rivolgere  la  mente  alla 
considerazione  di  cUecchessia , 
cogitare  , recogitare  , medi  ta- 
ri , penser.  De  da  pensò , met- 
ter in  sospetto  di  male , met- 
tere in  travaglio,  dar  che  pen- 
sare , scrupalum  injicere , cit- 
ratn  afferre  , cointnovere  , de 
idi  quo  dif/idere  , venire  in  su- 
spìcionertt , donnei’  de  quoi  pen- 
ser, mettre  la  puce  k l’oreil- 
le , jetcr  daiis  des  inquiétu- 
des. 

Pension , somma  di  danaro, 
che  si  paga  per  esser  allog- 
giato, c nudrito  , pensione, 
poeta  oh  convilum  mcrces , pen- 
sion. Pension  , per  il  luogo  , 
ove  alcuno  è nudrito  , ed  al- 
loggialo per  un  prezzo  deter- 
minato , pensione  ....  peh- 
sion.  Pension  , casa  , ove  i gio- 
vani sono  alloggiati  , alimen- 
tati , ed  ammaestrati  in  qual- 
che scienza  , pensione  . . . . 
pension.  Pension,  aggravio  po- 
sto per  lo  più  sopra  i boni  ec- 
clesiastici , pensione  , fH-nsio  , 
pension.  Pension  , ciò  , che 
un  Ite,  un  Principe , un  gran 
Signore  dà  annualmente  ad 
alcuno  per  gratificazione , o 
ricompensa  di  servigio  presta- 
to , pensione,  stipendio,  sa- 
lario , salarinth  , merces , pen- 
sion. Pension  , ciò  che  annual- 
mente il  Governo  paga  ai  mem- 
bri delle  soppresse  religioni  , 
pensione  , pcnsio , pensimi.  Tnì 
an  pension  , tenere  a dozzina  , 
convictum  patto  pi-elio  tenere  , 
lenir  en  pension.  Bntesse , o 
stè  an  pension  , stare  a dozzi- 
na ,prelio  annuo  habitationem  , 
et  mensam  conducere  , se  inet- 
ti-e*  cu  pension.  Piò  un  scolè 
an  ftension  , prendere  a pen- 
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sione  , a dozzina  un  giovane 
coll’obbligo  di  alimentarlo  , di 
. ammaestrarlo  nelle  scienze  , 
mediante  una  somma  stabili- 
ti ta  , che  si  paga  a'  quartieri , 
parta  mercede  puerum  domi 
sua;  alcfulum  , et  instilacndum 
accipcre , prendre  un  enfant 
en  pensino. 

Pensionari , colui , che  paga 
pensione  , commesso  , pensio- 
nano , dozzinante  , che  sta  a 
dozzina  , convictor  , pcnsion- 
nuire.  P ensionaria  , o educan- 
da , giovanotta  in  educazione 
in  un  monastero  , apud  sacras 
virgines  puella  convivens  , ti  Ile 
pensionuaire  chez  les  religicu- 
ses.  Pensionari  Regio  , che  ha 
una  pensione  dal  He  , donan- 
dus  (juot  annis  congiario , un 
pensionnaire  du  Boi.  Pensio- 
nari , colui  che  gode  uria  pen- 
sione sopra  un  beneficio  , pen- 
sionano , pensione  donatus  , 
pensionnaire  , celui  qui  jouit 
d’une  ^lension  sur  un  bènéfice. 

Pensionò  , fare  , o assegnare 
una  pensione  , in  annos  sin- 
gulos  pecunice  summam  assi- 
gnare  , constiluere  , atlriluere, 
donner  , faire  une  pension  à 
quelqu’un  , pensionner. 

Penlnada  , bravata  , ripren- 
sione , ram manzo,  objurgatio , 
reprehensio  , rèprimande. 

Penine,  propr. , è ravviare 
i capelli  , e ripulire  il  capo 
col  pettine  , pettinare  , paciere, 
depectere  , peigner.  Penine  la 
canon  , 'l  Un  , nettar  il  lino, 
la  canapa  dal  capecchio  , che 
è la  materia  grossa  che  si  trae 
dalla  prima  pettinatura  , pet- 
tinare , scapecchiare  , purgare, 
affiner , peigner  le  lin , le 
chanvre.  Penine  un,  figur.  , 
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riprendere  agramente  , o esa- 
minare minutamente  alcuno , 
objurgare  , increpare  , diligen- 
ler  cxcutere  , l èpri  maiider , 
examiuer  rigidement. 

Peninola , è un  pettine  u 
costola  piena  con  dentatura 
dalle  due  parti  , e con  quat- 
tro mascelle  , e s’adopra  spe- 
cialmente per  pulir  il  capo 
dalle  immondezze  , avendo  i 
denti  più  vicini  gli  uni  agli 
altri,  e più  sottili;  pettine 
doppio  , o piettine  spiceiatojo, 
peclen  , peigne.  Pentnèla  , in 
senso  metaf; , dicesi  di  persona 
soverchiamente  rigorosa  , ed 
esatta  ....  censeur. 

Penlitor , colui , che  scar- 
dassa , e affina  la  canapa  , il 
lino , facendola  passare  per  i 
pettini , carminator  , peigneur. 
Quegli , che  pettina  , e scar- 
dassa la  lana  , ciompo  , batti- 
lano , carminator  , cardo ur. 

Penlnura  , 1’  uso  attuale  del 
pettine  prestato  a’ capelli  , alla 
lana  , e simili  ; pettinatura  , 
....  coup  de  peigne  , coif- 
fure  ; parlandosi  di  canapa  , o 
lino  , l'action  de  peigner  ; par- 
landosi di  lana  , cardage. 

Pento,  strumento  da  petti- 
nare , latto  in  diverse  manie- 
re , e di  diverse  materie,  pet- 
tine , peclen  , peigne.  Pento  d‘ 
bus  , d'avorio  , d’  coni  .... 
btucelis  , eburneus  , corneus  pe- 
cten  , peigne  de  liuis  , d’yvoi- 
re,  de  come.  Pettini  di  fil  di 
ferro  da  pettinar  la  lana  per 
cavarne  lo  stame  , peclen  , o 
hamus  ferreus  , peigne  de  fer; 

se  per  Ja  canapa rc- 

gayoir;  se  per  il  lino  . , . . 
attinoir.  Pento  , si  dice  anche 
da’tessitori  a quell'arnese  con 
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denti  di  canna  stabiliti  in  un' 
intelajutura  ili  regoli  detti  ere- 
atei  le  , clic  serve  a calcar  i fili 
del  ripieno,  pettine,  pecten 
tcjrìorius  , peigne  de  tisserand. 
Paulo  da  pruchè  , pettine  di 
filo  di  ferro  da  parrucchiere, 
pcclen  , peigne,  Pento  da  pru 
che  , pettine  più  lungo,  che 
largo , la  cui  inefà  ha  i denti 
fitti  , e l'altra  i denti  radi  con 
costola  tonda,  e due  mascel- 
le , pettine , pecten  , peigne. 
Altra  sorte  di  pettine  usano 
ancora  i parrucchieri  dello 
pettine  a fuselli  no  , che  serve 
a far  i ricci  ai  capelli  . cosi 
detto  perchè  da  una  parte  è 
fatto  ad  uso  di  fuselliuo  , pe 
clan , peigne.  Pcnlo  d'mascho  , 
o sia  garzèàl  , o cardon  , te- 
sta ricciuta  della  pianta  detta 
dissuco , la  quale  si  adopera 
dai  pannajiioli  per  cardare  i 
panni  , e le  berrette  per  trar- 
ne fuori  il  pelo  , labrum  vc- 
neris  , dypsacus  fullonum , car- 
don à c.irdcr  , verge  à ber- 
ger,  cardon  à bounetier.  Chi 
fa , o vend  i pento  , pettina- 
glielo , peclinurn  arlifex  , vel 
venditor , peignier. 

Peonia  , erba  , che  nasce 
in  luoghi  alpestri , e si  col- 
tiva ne’  giardini  , le  radici  , c 
il  seme  della  quale  si  crede 
che  abbiano  efficacia  contro  il 
mal  caduco,  peonia , poconia  , 
pi  voi  ne. 

Pepìa  , o pfvia  , V.  Pinna. 

Par  , prepostone  , per,  per  , 
prò  , par,  pour . Pfr  usar,  per 
sorte,  a caso  , forte , fortui- 
to , par  basarti , d’aventure. 
Pfr  autr , per  altro  , cctcrum  , 
d’ailleurs.  Pfr  autr  , con  tutto 
ciò  , lamen  , cependaiit.  Pfr 
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antfrpos  , provvisoriamente  , 
con  riserbo , ad  tempus  , en 
attenda nt,  provisoirenient.  Pfr 
lì  , andè  pfr  li  , andar  gi- 
rando, uscir  di  gasa,  spatia- 
ri , se  promener.  Pfr  lo  lì  , 
per  quello,  per  quanto,  per 
ciò , ideo  , ifua  propter , ob 
id , pour  cela.  Pfr  sfrvive  , io 
sono  tutto  a vostro  servigio  , 
onuiia  inca  libi  prir  .to  sunt , 
je  suis  à votre  seri  ice.  Pfr 
shias  , pfr  sghinb  , pfr  travers  , 
a sbieco  , a sghembo  , a tra- 
verso , oblique , Ivan  svergini  , 
de  hiais  , de  travet. s.  Pfr  dsù  , 
e.  pfr  diti  , per  qua  , e per 
là  , per  questa  , c per  quella 
parte,  hac , et  illac  , par-ci  , 
et  par- là.  Pfr  sì  , qoi  , per 
questo  luogo  , qui  intorno  , 
hic  , hac  , tsltc  , huc  , ici , par- 
ci.  Pfr  da  bon  , da  vero  , in 
verità,  in  realtà  , vere  , pro- 
Jccto  , scilicel , sane  , rcipsa  , 
véritabicment,  en  vérité  , réel- 
leincnt , elfectivenient , silice- 
reineut.  Pfr  da  bulle  , pfr 
burla , per  i scherzo  , per  jo- 
cwn  , o /oco  , en  raillant,  par 
manière  de  jeu.  Pfr  sasi  d ' 
mri , per  mancanza  di  cosa 
migliore  , rei.  melioris  , o prce- 
slantioris  inopia  , par  défaut 
de  inieux.  Pfr  tant  eh f , af- 
lincbè  , acciocché  , ut  , alìn 
qnc  , afin  de  , pour.  Pfr  stòrt  , 
a sghembo  , oblique  , trans- 
versim  , de  hiais  , de  guingois, 
de  travers.  Pfr  dnans  , al  di- 
nanzi , ante  , a fronte  , parte 
anteriore  , coram  , devant , eli 
face , cu  présence.  Pfr  dare , 

, al  di  dietro  ^ post  , retro  , sub, 
par  derrière-  Pfr  un  , a prua, 
pfr  testa  , doi  sai  a prua  , due 
scudi  per  ciascuno  , tino  sciita 
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in  singulti  capita  , denx  ócus 
pour  clmeun.  Pfr  gionta , per 
soprappiù  , per  giunta  , insu- 
per , par  combiè.  Pfr  Ma  cha 
sia , sia  pur  bella  , quant'es- 
ser  si  voglia  , quanlvmvis  pul- 
chra  , toute  belle  , qu’elle  soit. 
Pfr  lo  cha  slà  a mi  , pfr  lo 

cha  s'  trala  d’ nù 

quod  ad  me  aliinrt , quan- 
ta rn  in  me  est , ii  legarci  ile 
moi , pour  ce  , qui  est  ile  moi. 
Pfr  conscguensa  , in  conse- 
guenza , conseguentemente  , 
consequenler  , ergo  , igilur, 
par  consóquence.  Pfr  piasi , 
ni  cortesia  , queeso  , amabo  , 
en  giace.  Pfr  conlracanbi  , 
in  cambio  , prò  , en  revanebe. 
Pfr  sbalio  , an  fati  , iuav ver- 
tentemente , inconsiderate , in- 
consulto , par  mógli  relè.  Pfr  dì 
la  vfrità,  a dir  il  vero,  ut 
vnrurn  falcar  , à vous  dire  le 
vrai.  Pfr  divla  ani  mi  paròla , 
per  dirvela  in  poche  parole  , 
ut  paucis  exjrediam , imo  verbo , 
en  un  mot.  Pfr  malcur , pfr 
dfsgrasia  , per  mala  sorte , per 
disgrazia  , iniquo  fato  , par 
inalhcur.  Pfr  dreitta , ni  di 
dentro , inlus , deduns.  Pfr 
d' fora  , al  di  fuori  , extra  , 
extrinsceus,  debors.  Pfr  l'or- 
dinari  , d’  ordinario,  plmtm- 
que , fere  , à L’ordinaire , pour 
l’ortlinaire.  Pfr  tilt  lo  , con- 
tri ttociò  , nondimeno,  lanien , 
nihilominus , cependant.  Pfr 
lo  meri , almeno  , saltctn  , au 
moi ns  , du  nioins  , tont  à 
moins.  Pfr  metà  , per  mezzo, 
per  metà  , per  dirai  di  uni  , à 
demi.  Pfr  costa  vòlta  , pfr 
adì-s  , per  ora  , per  questa  tin- 
ta ,>  nunc  , modo  , line  vice  , à 
ec  coup  , celle  lois-ci.  Pfr  lo 
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chc.s  pèùl  f per  quanto  si  può, 
quoaa  fieri  potest  , au  possi- 
lile.  Pfr'ló  eh’  am  resta  a vive 
. ...  . . in  reliquam  vitv.m  , 
quod  mihi  vivendum  sapersi  , 
le  peu , qui  me  reste  à vivre. 
Pfr  tal  ef  èt , perciò  , pier  que- 
sto , prxipterea  , o b ìd  , à cct 
eftet.  Pfr  dispèl , per  dispetto, 
per  disprezzo,  contentini , /oro, 
par  dópit , tnalgré.  Per  dio  , 
avv.  di  giuramento  per  con- 
fermare alcun  detto,  o fatto, 
da  non  imitarsi  giammai  , per 
dio  , ir  dipoi , sane  , hercte  , 
parguié  , parelio.  Pfr  V amor 
di  Dio  , modo  di  pregare  , 
jier  1’  amor  di  Dio  , queeso  , 
amabo  , au  noni  de  Dieu  , de 
graec  ; 'vale  anche  senza  paga- 
mento , senza  mercede , gra- 
tis , pour  ricn  ; dicevi  anche 
pregando  altrui  per  l'amore, 
che  porta  a Dio  , pio  Dei 
amore  , au  noin  de  Dieu  , pour 
i’aniour  de  Dieu.  Pfr  g re  sia- 
li i Dio , per  la  Dio  grazia  , 
espressione  , clic  si  frappone 
in  favellando  per  rendere  .1 
Dio  'Ossequio  di  grazie  di  ciò, 
ebe  allora  si  ragiona  , facente, 
opimi  ante.  Dco  , Dieu  merci , 
graccs  à Dico  , grares  au  bori 
Dieu.  Pfr  bona  fortuna  , av- 
venturosamente , per  buona 
ventura  , forte  , eommodum  , 
prospere , par  bonlieur.  Pfr 
divla  eia  ira.  per  dirvela  schiet- 
ta , ut  aperte  , li!  libere  loqnar , 
pour  vous  parler  frane.  Dfs- 
pfrmi , dfspfrchièl , da  per 
ine,  di  per  se,  silos  ex  me , 
ex  te,  remoli  s ai  bini  s , sópa- 
rément  , à part  moi  , à part 
soi  , de  mon  còte , de  son 
còlè.  Pfr  spas  , pfr  diverti- 

ment , per  divertimento,  per 
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poss.i tempo  , animi  grafia , par  J 
plaisir.  P$r  lo  chi  penso  mi  , 
secoudo  li  mio  avviso  , ut  ar- 
bitrar , ut  opinor  , a rnou  avis, 
à ce  , que  je  peuse  etc. 

Pera , terra  indurata  per 
P evaporazione , e costringi- 
meuto  dell'  umido  , concre 
zinne  di  materia  terrestre  , per 
la  quale  si  producono  in  varie 
maniere  corpi  di  diversa  du- 
rezza , i quali  si  possono  spez- 
zare , ma  non  tirare  al  mar- 
tello , come  i metalli  ; pietra, 
petra  , lapis , pierre.  Pera  da 
molè  , pietra  da  aguzzar  ferri, 
da  affilare  , cote,  cos , queue, 
pien  e à aiguiser  j quella  da 
affilar  le  laici  , diccsi  halle. 
Pera  da  mulin  , pietra  di  fi- 
gura circolare  , piana  di  sotto, 
e colma  di  sopra  bucata  net 
mezzo  per  uso  di  macinare  , 
macina,  mola,  mente  de  mou- 
liu.  Pera  d$l  forti , V.  Sai-aia. 
Pera  da  fusti  , pietra  focaja  , 
silejc  , pyrites  , pierre  à fusil, 
cadiou.  Pera  sacrà  , pietra  sa- 
crala , su  cui  si  celebra  il  sa- 
gniizio  della  Messa  , sacra  ara 
mobilis  , pierre  sacrée  , pierre 
d’auiei.  Pera  poma  , sorta  di 
pietra  leggierissima  , spugno- 
sa , e fragile  del  color  del  cal- 
cinaccio , o più  bigia  , die  vien 
gittata  fuori  dui  vulcani,  o 
sieuo  bocche  di  fuoco  ; è molto 
adoperata  nelle  arti , e nelle 
manifatture  per  pulire  , e li- 
sciare diversi  lavori  ; pomice, 
pumex , pierre  pdnee.  Pera 
calanuta  , pietra  nota  , che  ha 
proprietà  di  tirare  a se  il  fer- 
ro, e bilicata  riguardar  sem- 
pre la  tramontana  ; calamita  , 
lapis  magnes  , aimant.  Pera  , 
è una  certa  formella  di  mar- 
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ino,  con  impugnatura  da  porre 
sopra  i foglj  , acciò  non  isvo- 
lazzino  , o si  smarriscano , 
gravafoglj Pera  d’  se- 

poltura , pietra  , che  copre  la 
sepoltura  , lapide  sepolcrale  , 
lapis  , pierre  sepulcrale  , tom- 
be. Pera  da  masin  , dicesi  una 
lastra  di  pietra  con  un  maci- 
nello della  stessa  materia  , col 
quale  si  triturano  su  d’  essa 
le  tinte , e si  uniscono  coll’ 
olio  di  noce  , di  lino  , od  al- 
tro per  dipignere,  macina  de' 
colori  ....  pierre  à broyer. 
Pera  , e mal  dia  pera  , pie- 
tra , che  si  genera  nelle  ceni, 
o nella  vescica  , calcolo , o 
litiasi  voc.  greco  , calcidus  , 
calcul , sable  , la  pierre.  Pera, 
da  caussina , sorta  di  pietra  , 
con  cui  si  fa  la  calce , albe- 
rese , silex , pierre  à chaux  , 
ou  à pldtre.  Pera  d para gon, 
pietra  di  paragone  , cosi  detta, 
perchè  serve  a provare  l' oro, 
e 1’  argento  col  fregarli  , in- 
dex , pierre  de  touche.  Pera 
d’ scandal , si  dice  ili  tutto  ciò, 
che  cagiona  scaudalo  , pietra 
di  scandalo  , cagione  di  scau- 
dalo , inciampo  , offetidicu- 
lum , pierre  d’achoppeinent  , 
pierre  de  scandale.  Pera  filo- 
sofal , l’arte  di  cangiare  i me- 
talli in  oro  , pietra  filosofale  , 
lapis  pliilosophorum  , pierre 
philosopbale  , le  grand  oeuvre. 
Pera  infamai , pietra  infer- 
nale, certa  composizione  da  far 
cuuterii  per  abbruciar  le  car- 
ni , quando  non  si  vuol  ado- 
perar il  fuoco  , capitello  , pie- 
tra infernale pierre 

infernale,  ou  pierre  à cante- 
re. Pere  presiose  , cosi  si  chia- 
mano i diamanti , i rubini  , 
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gli  smeraldi , i safliri , i topaz- 
zi  ec. , gemme , pietre  prezio- 
se , gioje  , gemmce  , lapilli , 
lapide»  pretiosi , pierres  pré 
cieuses  , les  diamans  , les  ru- 
bins , les  étneraudes  , les  sa 
phirs  , les  topases.  Le  pietre 
preziose  si  chiamano  pietre 
line  per  distinguerle  dalle 
pere  fausse  , pietre  false , 
gemmce  fictitice , pierres  faus- 
ses , doublet.  Chéùr  et  pera  , 
dicesi  a persona  insensibile , 
crudele , homo  siliceus  , cceur 
de  pierre.  Tirò  la  pera  , e 
sconde  la  man  , prov.  , far 
il  male  , e mostrare  di  non 
essere  stato  l'autore  , tirar  la 
pietra  , e nasconder  la  mano  , 
dissimulare  , jeter  la  pierre  , 
et  cacher  le  bras.  Mnè  un 
p<?r  na  slrà  , cha  treuva  gnuiie 
pere , non  dar  pace , uè  tre- 
gua ad  una  persona , inse- 
guir vivamente,  acriter  inse- 
ctari , persegui  aliquem  , me- 
ner  quelqu’un  par  un  chc- 
inin  , où  il  n’y  a point  de  pier- 
res , ne  lui  donuer  point  de 
relàche  dans  les  aiiaires , qu’ 
on  a contre  lui , le  poursui- 
vre  très-vivement.  Avèi  'l  mal 
dia  ]icra , dicesi  in  m.  b.  ed 
in  equivoco , di  dii  è incli- 
natissimo a fabbricare  , aver 
il  male  del  calcinaccio  , fabri- 
candi  libidine  laborare  , ètre 
un  bdtisseur.  Dò  d$l  cui  sla 
pera  , dar  del  culo  in  sul  la- 
strone , in  sul  petrone  , dicesi 
di  chi  fallisce,  decoquere , man- 
quer  , faire  bauqueroute , faire 
cessimi  des  bieus.  Pera  deru- 
bata pia  mai  tuo  fa  , pietra 
mossa  non  fa  muschio  , men- 
tre vola  la  rondinella  , non  si 
fa  il  nido , prov. , e vale  che 
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gli  uomini  incostanti , che  mu- 
tano spesso  stanza  , e i servi- 
tori , che  mutano  spesso  pa- 
drone , non  fanno  mai  acqui- 
sto , nè  guadagno  . . . pier- 
re , qui  roule , n’amasse  pas 
mousse.  ■ 

Pera  cha  s’ fila  , materia 
minerale  simile  aH’altuiue , di 
cui  si  fanno  tele  incombusti- 
bili, amianto,  amianlus , a mya li- 
te , pierre  d’amyante , alun 
de  piume.  V.  Pera. 

Perde  , restar  privo  d’  al- 
cuna cosa  già  posseduta  , per- 
dere , perdere  , amittere  , ja - 
cluram  facere  alicujus  rei  . . . 
Perde , con  isperanza  di  ri- 
trovare , smarrire  , amittere  , 
égarer  , perdre.  Perde  la  tra- 
montana , dicesi  famigliarmen- 
te  di  chi  si  conturba  in  mo- 
do , che  non  sa  più  quello  , 
che  si  faccia  , o si  dica  , per- 
dere la  tramontana  , apiul  se 
non  esse  , mente  deficere,  alie- 
nari  , perdre  contenance,  per- 
dre la  tramontane , se  trou- 
bler.  Perde  dfl  capitai  , sca- 
pitare, perdere,  e mettere  del 
capitale  , indurarli  facere , per- 
dre , rnettre  du  sien.  Perde 
le  poste , perdere  gli  avven- 
tori , sviare  la  bottega  .... 
désachalauder , perdre  les  pra- 
tiques.  Perde  ’l  HI,  smarrire 
l’argomento,  il  proposito,  uscir 
di  tema , perder  il  filo  del  ra- 
gionamento , oblivisci , deuieu- 
rer  , demeurer  tout  court  dans 
un  sennou,  dans  une  baran- 
gue.  Perde  la  vergogna,  per- 
der la  vergogna , il  rossore  , 
darsi  alla  dissolutezza , nun- 
ciuni  pudori  remiltcre  , se  dé- 
vergonder.  Perde  la  Mfssa  , 
non  sentir  la  Messa  , non  in- 
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terveuire  al  sacrifizio  della 
Messa  , tacris  non  interesse  , 
perdre  la  Messe.  Un  e ini  cha 
la  nen  a perii -,  , dicesi  di  uo  - 
mo povero  iu  canna  , mescili- 
no,  cgtnlissiinus  homo  , qui 
n’a  ricn  à perdre.  Verde  fin 
a.it  lui  doiduè ad  as- 

setti munii  perdere , perdre  jus- 
«]u  au  derider  sou.  Perdi  la 
rista  , la  rita  , la  lite  , 'l  cre- 
dit , l'oeasion , la  sanità  ec. , 
perdere  la  vista  , la  vita , la 
lite  , il  credito,  t’  occasio- 
ne , la  sanità  ec.  , arnitte- 
re  oculos  , vitata  , Uh  m , au- 
etoritatem  , occasionerà  , vale- 
tudinari , perdi  e la  v uc  , la 
vie,  soa  credit,  loceasion, 
*t  sauté  , etc.  Perde  la  testa  , 
’l  senti  meni , esser  fuori  di  se, 
delirare,  labi  inerite,  mente 
tonati -re  , perdre  la  tete,  les 
sens.  L'.rbo  peni  le  fati  e , ca- 
dono .la  d’ai  fiero  le  foglie,  fo- 
lla di  ani  Hit  arltor , Parure  perd 
sev  irui.ies.  Perde  i carri  , gli 
cadono  i capelli  , ci  caprili  de- 
fittimi , il  perd  ses  ebeveux. 
Perde  ’l  sii  lenp  , lavar  la  te- 
sta a d'anno  , tempas  terere  , 
laterali  lavare. , in  aere  pi- 
sciti'! , verini  venti. i perfundetv, 
perdre  son  temps  , s i pelile. 
A fé  nen  tcrip  a perde  , non 
v e tempo  a perdere  , matura- 
to opus r est , non  est  cunctandi 
copia  , il  n’y  a pas.de  temps 
k perdre.  Perde  la  pasiensa , 
perdere  la  pazienza , la  soffe- 
renza , patientiam  riimpere , 
perdre  la  patience.  Fé  perde 
la  pasiensa , la  spcransa  , l' 
opta  , lar  perdere  la  soìferen- 
za , la  speranza,  l’appetito, 
alt  ’y.  i mi  e cagliare  ila  ut  su- 
-otuu  .ido  inipnr  sii , alici d spera 
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eriperc.  , in  cibis  aviditatem 
in /libere  , taire  perdre  la  pa- 
tini ce  , l espérience , l’appeiit. 
Per dse  , o s per dse  , smarrire 
la  strada  , sviarsi  , ilinere  de- 
errar c , s’égarer , se  fourvo- 
ye r.  A s'  è perdute  la  moda, 
df  , si  è perduta  la  maniera 
di  ec.  , ere olevit , evanuil  ra- 
tio eie. , la  manière  s est  per- 
due.  Ande  a per  dse  , andar  alla 
rovina,  al  precipizio,  prceci- 
pilare  ad  exitium  , s ailer  per- 
dre , cotirir  à sa  perle.  Per  dse 
d'eoragi  , perdersi  di  corag- 
gio , singultirsi , animo  des- 
porulere  , animis  cadere  , s’ef- 
ti  ayer,  perdre  le  courage.  Per- 
dre ani  una  còsa  , compiacersi 
estremamente  d’utia  cosa  , ali- 
ena re  stunmopcre  d, -ledaci  , 
ótre  vivetnent  passionoé  pour 
quelque  ciiose.  Perdse  atti  un  , 
o esse  p^rdìi  d uri , esser  gran- 
demente innamorato  d’una  per- 
sona , aln pieni  deperire , aliai  - 
jus  amore  deperdilum  esse  , ai- 
mer  cperduiuent , aiiner  à la 
folle  qiiehpi’uu.  Perdse  ani  un 
cuciar  d'aijua  , atfogai’si  in  un 
bicchier  d’acqua  , rompersi  il 
collo  in  un  lil  di  paglia,  si 
dice  di  chi  in  poco  pericolo 
patisce  gran  danno  , rovinare 
dove  non  v’è  pericolo  , pedètn 
ud  stipulala  ti/fendtcrc  , in  mi- 
nimis  periclilari  , in  portu  nauJ 
fregio  perire , se  noyer  duna 
son  cracbat. 

Perdita , V.  Faus-part. 

Pardon  , perdono  , venia  , 
remissio  , pardon  , giace.  Par- 
don. , chiesa  , o aitro  luogo 
pio  , dove  sia  l’  indulgenza  j 

onde  andò  a piè  i pardon 

tcnipliiin  , sacci  limi  adire  gra- 
tta htcraiidi  indulgenlitu , al- 
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•ler  à prenci  re  les  pardons  , les 
indulgcnces.  Pardon,  con  per- 
missione.,- scusatemi , perdo- 
natemi , parca  , bona  tua  ve- 
nia , eliclo  sit  venia  , excusez- 
moi  , dispensez-moi. 

Predone  , perdonare  , alieni 
culpam  condonare , i >cniam  da- 
re , alicui  gratinili  jacere,  par- 
cere  , pardonner , remettre  une , 
ortense  , l'aìre  giace.  ILa  mori 
perdona  a gutin  , la  morte  non 
la  perdona  a chiccliessia,  lic- 
iti mi.  pareli  mors , la  mort  ne 
pardonne  , ou  n'epargne,  ou 
n’exceple  persoti  ue. 

Pfrd'u  , V.  Pera. 

Pfrfondà  , add.  da  pfr fon- 
de , proiondato  , sprofondato, 
in  innati  de j cetili , dclrusitt  , 
abvuic  , tombe  en  mine.  SLrù 
pfrjonuà , cammino  guasto  , 
rovinato  , sfondato  , via  acci- 
sa , minime  solida  , elioni  in 
gàie  , ruine. 

Pfrfonuc , cadere,  e rovi- 
nare nel  fondo  , profonda- 
re , sprofondale  , subsi  deve  , 
in  inumi  delabi  , s écrouler  , 
tomber  en  s'u ila issaul  , s’aby- 
mur.  Pfrfondè  in  s.  alt. , vale 
annichilare  , mandare  in  ro- 
vina , in  precipizio  , pessum- 
dare  , abyuier  , ruiner  , dé- 
truire. 

Pfrfttm  , tutto  quello  , che 
per  delizia  , o per  medicina 
s’ abbrucia  , o si  fa  bollile  per 
aver  odore  del  sito  fumo  , e 
qualunque  cosa  o semplice , 
o composta  atta  in  qualunque 
modo  a render  buon  odore , 
profumo  , sit/Jitiu  , suf]ilus  , 
su  fjimcii  , odora  , unguenta  , 
pur  fu  in. 

Pfr} urne  , dare  , o spirare 
odore  ili  profumo  , o furo  odo- 
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roso  , profumare , suffumigare , 
stfftre  , odorare  , odoribus  irn - 
buere  , odores  incendere  , par- 
furner. 

Pfign  , pfrgna  , proprio 
della  lemmi  n i , che  ha  il  parto 
in  cor|Ki , pregno  , pregna  , 
pregnante,  gr  vido  , gravida, 
prcegnitns  , gracida  , ifuir  ven- 
trali ferì  , tj lice  partum  )crl  , 
grosse  , euceinte  ; roetafor.  si 
dice  di  qualunque  cosa  stra- 
bocchevolmente piena  , pre- 
gno , pregna  , plenus  , rejer- 
tus  , plein  , enlié,  qui  regorge. 

Peria  , o piria  , strumento 
simile  all’  imbuto  , ma  di  le- 
gno , e di  maggior  grandezza, 
benché  di  forma  poco. diversa, 
e per  1’  uso  medesimo  , peve- 
ra, iiifundibulum,  chuntepleu- 
re , cntonuoir  de  bois. 

P fruite  tuie  , antajesne  , in- 
tender alcuna  cosa  non  es- 
pressa , o alcun  poco  accen- 
nata , sottintendere , accor- 
gersi , subaudire  , sentile  , 
sous-eutendre  , s’apeicc.oir. 

Perla  , gioja  bianca  , e'd’or- 
diuario  tonda  , ebe  si  forma  in 
alcune  conche  marine,  perla, 
uniti  , margarita  ,\bacca  , per- 
le. Perle  finisse  , piccoli  glo- 
belti  di  vetro  , de'  quali  si 
fanno  vezzi  , ed  altri  orna- 
menti femminili , margheri- 
tina , globulus  vilreus  , des 
perles  fuusses.  Grasios  coni  net 
perla  , assai  grazioso  , vezzoso, 
venustissinius  , grutissimus , qui 
u beuueoup  de  graces  , joli , 
mignon  , uìmablc. 

Perla.  I soli  pà  vnù  si  pfr 
anjilsè  die  pale  , non  so»  qui 
venuto  per  baloccarmi  , non 
litio  veni  nugas  acturus , je  no 
siiis  pas  vcuu.ici  pour  cnliler 
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des  perles  , pour  ne  rien  faire. 

Pfrme  , o prème , si  dice 
di  quella  pocli'  acqua  , che  si 
Tede  in  certe  grotte  quasi  su- 
dare dalla  terra , o dalle  mu- 
ra ; il  che  dicesi  gemitio  , goc- 
ciolare , scaturire  , distiller  , 
eouler  , égoutter  des  voùtes  , 
dcs  caves  etc. 

Pfrmuè , si  dice  degli  uc- 
celli , quando  rinuovan  le  pen- 
ne , mudare  , mutare  , pen- 
nrts  renovare  , mutare  , verna- 
re , muer. 

Permuta  , permutamento  , 
permuta  , pernuUalio  , com- 
mutatio,  échange,  troc,  contr’- 
échange.  fé  na  pennuta  , o 
barrite  truc  à trac -,  far  una 
pennuta  senza  rifatta,  pure 
permutare , échanger  troc  pour 
troc. 

Pqnùgona  , sorta  di  susino, 
e dicesi  anche  del  suo  frutto, 
penùcone  ....  pcrdrignon. 

Pf  rnis  , sorta  il’  uccello  di 
penna  bigia , grosso  quanto 
un  piccione,  e molto  ricercato 
per  la  bontà  della  sua  carne, 
pernice  , perdix  , perdrix.  A 
cui  rC  p$rnis  , dicesi  di  certi 
pumi  tessuti  a similitudine 
d’  occhio  di  pernice. 

Perniati  , piccolo  figliuolo 
della  pernice  , perniciotto  , 
putliis  penticis  , junior  perdix , 
perdrcau. 

Perpetua  , pianterete  , i cui 
fiori  gialli  conservano  il  co- 
lore , e la  lucentezza  anche 
quando  sono  secchi , clicrisio, 
gnafatio  , heliocrysos  , c da’ 
llotauici  gnaphalium  lulco-al- 
bum  , iininortelle  dorée  , he- 
liocrvsum. 

Pfrpojin , pidocchio  de’,  pol- 
li , o d’  altri  animali  volaci, 
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pollino , pediculus  gallinaceus9 
pou  de  poules  , pou  , qui  vicut 
a,ux  oiseaux.  P$rpoj inesse , V- 
Spfipojincsse. 

Pfrra,  specie  di  coniglio  , 
cuniculus  , lapin. 

Pers  , o pfi-dìt  , add.  per- 
duto v perdilus  , amissus , per- 
ii u.  Tnist : pers  , o mori , - te- 
nersi per  perduto,  per  mor- 
to , se  deperdilum  liabcre  , de 
se , vel  de  salute  desperare  , se 
croire  perdu , ou  mort. 

Persi  , sorta  di  grosso  frut- 
to assai  sugoso  , e gustoso , 
di  color  giallo,  o rosseggian- 
te , che  ha  un  nocciuolo  , in 
cui  è chiusa  una  mandorla  , 
per  lo  più  amara  , pesca  , per- 
sie urn  , pòche.  Persi  sciupò  , 
dicoiisi  quelle  pesche , che  si 
aprono  in  due  eoa  piccola  for- 
za , e la  cui  pasta  si  stacca  dal 
nocciuolo  , pesca  moscada  , o 
pesca  spiccatoja pè- 

che muscade.  Persi  carnè  , di- 
consi  quelle  pesche  , che  non 
si  spiccano  dal  nocciolo  , pe- 
sca cotogna  , persicum  dura- 
cinurn  , jiavie , presse.  Persi- 
nos  , frutto  , pesconoce  , ma- 
lum  persicum  duracinum , al- 
berge.  Persi  palanti sorta 
di  pesca , che  ha  la  buccia 
molto  liscia , e di  un  bel  co- 
lore rosso  scuro  .... 

Pf  rsiè  , l'albero  , che  pro- 
duce le  pesche  , pesco  , o per- 
sico , malus  persica , pèclier  , 
alhergier. 

Parsile , mandar  il  precet-r 
to  per  pagare  , o per  compa- 
rire in  giudizio  , o simili  , 
precettare  , praxipere , dietim 
seri  bere  , doiiner  ordre  de  pa- 
yer , ou  de  comparatore  en 
justicc. 
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Parsoti  , luogo  pubblico  , diversi  casi  , persona  , perso- 
dove  si  tengono  serrati  i rei , na  , personne.  An  persona  , 
prigione  , carcere  , career  , cu-  avv. , e^si  congiunge  con  vari 
scodi  a , prison.  Parsoti , nel  verni  , come  andare  , venire  , 
giuoco  dell’oca  si  dice  quel  essere  ec. , in  persona,  ipse  , 
sito , dove  chi  arriva  paga  , e ipsernet  , en  personne  , pre- 
sta sino  die  un  altro  io  cavi , sounellement.  Parie , Irate  p$r 
prigione  ....  Unta  cui  per-  tersa  persona  , p$r  mes  d’  uit 
son  , metter  in  prigione  , ini-  ters  , d'urta  persona  d’  mes  , 
qiiern  in  carcerali  conjicere  , parlare  , trattare  per  interpo- 
li» cusiodiarn  t radere  , niettre  sta  persona  , per  via  di  mez- 
en  prison  , ed  in  iseberzo  met-  /.ano  , agere  , Crociare  , loqui 
tre  en  cage.  Scapè  da  ’n  pt/r-  per  inlerposiUim  personam  , 
son  , fuggire  dalla  prigione  , e parler,  trailer,  négocier  par 
custodia  evadere  , subducere  se  personne»  interposées  , par  P 
custodire  , e viuculis  publicis  eutreniise , ou  1«  mediation  de 
effugere  , se  sauver  de  prison.  quclqu'un. 

Nè  p$r  lòri , nè  p$r  rason  la-  Personal,  sust.  persona,  cor- 
ate nen  buie  au  parsoti , prov.  po  umano.  Inir  è p$r  so  p$rso- 
usato  per  denotare  che  non  nal  ant  una  società , metter 
dee  uno  fidarsi  troppo  della  la  persona  in  una  compagnia 
propria  innocenza,  ov’ella  poi-  di  trallico  , mettervi  le  fati— 
Sii  esser  messa  in  dubbio  , nec  che  , e l’industria  sola  eserci- 
iure , nec  immerito  ne  in  coree-  tando  personalmente  , operarti 
rem  conjici  patiaris  , coupa-  suoni  solarti  collocare , riava- 
llili , ou  non , il  ne  faut  pas  re , impeiulere  , niettre  son 
se  laisser  niettre  en  prison,  tra  va  il , son  industrie, 
ou  en  cage.  Personal,  add.  proprio,  pnr- 

Pfrsona  , nome  generico  , ticolare  , proprius , particulier , 
che  comprende  tanto  l’uomo,  personnel.  Le  asion  son  p</r- 
q tanto  la  dònna  , persona , ho-  sonai , le  azioni  sono  perso- 
mi , vir  , rnulier  , personne  , nali , s’intende  di  cattive  azio- 

C. eature  , quclqu’un.  Valean-  ni,  quisque  peccai  culpa  sua , 
che  il  corpo  amano,  perso-  non  est  prie  stando  cuiquam  alie- 
na , corpus  , persouue  , corps.  na  no  va  , les  fnutes  sont  per- 
Pfrsoiia  , si  dice  altresì  dai  sonnelles , ori  n’est  pas  respou- 
Teoiogi  il  Padre , il  Figiiuo-  salile  des  fautes  d’autrui. 

lo  , e lo  Spirito  Santo  , clic  Pqrsonalment  , in  persona  , 
sono  tre  Persone  in  un  solo  personaliueute  , per  se  , non 

D. o  , e perciò  diconsi  anche  per  alium  , personnellement , 
Persone  Divine  , person  i ,/aer-  en  personne  propre.  Conpari 
sona , personne  , les  troie  Per-  pqrsonalrnent  , comparire  in 
sonnes  Divincs.  Persona,  è persona  , per  se  obire.  vadimo- 
auche  terni,  grammaticale , e ninni , prcasentem  se  /urlici» 
si  dice  di  chi  parla , o di  sislere , eoinparaìtre  person- 
quello  , al  quale  , o dei  quale  nellcuient. 

sì  parla  , e si  distingui*  per  Pp-sonagi , uomo  ili  grande 

Tom,  IL  / M 
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affare , personaggio , vir  , per- 
sonuage.  Per  comico  , interlo- 
cutore , actor  , persona  , ac- 
tcur  , persounage.  Fè  ’l  prua 
p$rsonagi , fare  , rappresenta- 
re il  primo  personaggio  in  tea- 
tro , personam  primarum  par- 
tium  suslinere  , primas  agere 
parles  , faire  le  premier  , le 
principal  pcrsonnage  de  la  piè- 
ce. Fé  ben  so  pfrsonagi  , ser- 
vire , od  esser  utile  a chec- 
chessia , recle  se  gerere , se  tra- 
dare  in  aliqua  re , jouer  fort 
bien  son  ròle , con  person- 
nage. 

Parsone , quegli  che  è in 
prigione  , o che  vinto  in  guer- 
ra è in  potere  del  vincitore  , 
prigione  , prigioniere , capti- 
vus  , prisonnier , captif. 

P?  rsonìa  , lo  star  rinchiuso 
in  prigione,  o in  (orza  altrui, 
prigionia  , caplivitas  , prison  , 
captivité  , eutprisonueiuent. 

PfrlÌT , o parler  , quel  pia- 
no de'  giardini  , che  rappre- 
senta opera  rabescata  , e che 
i tramezzato  da  viole , o altri 
liori  , planum  solimi , parter- 
re. Parler  , o platèa  , la  parte 
più  bassa  d’ un  teatro  , dove 
stanno  gli  spettatori  , pla- 
tea, solimi  thealri , parterre. 
Si  dice  anche  degli  spettatori, 
che  sono  nella  platea  , specta- 
lores  , qui  spectant  fabulas  , 
Ics  spectateurs  , ies  auditeurs , 
qui  sout  placés  dans  le  par- 
terre. 

Perlia , baston  lungo,  e sot- 
tile , pertica  , pertica  , per- 
che , gaule.  Aut , o lungh  coni 
na  perlia  , dicesi  per  ischerzo 
d’uu  uomo  troppo  alto  di  sta- 
tura,, e sottile  di  corporatu- 
ra , longurio , long  coniale 
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une  perche , homme  trop  baut 
de  taille  , et  d’un  corps  inin- 
ce.  E parlandosi  d’  una  don- 
na , clie  abbia  il  medesimo 
difetto  , tenui , et  procero  cor - 
pore  miilier- , juncea  feemina  , 
grande  perclie. 

Pf  rilassò , colpo  dato  con 
pertica  , perticata  , ictus  per- 
tica itifliclus , un  coup  ' de 
gaule. 

Pfrtiè  , percuotere  con  per- 
tica , perticare  , pertica  percu- 
tere  , gauler  , battre  avec  une 
perche  , o avec  une  gaule. 

Pfrtùs , foro  non  troppo 
grande , e per  lo  più  profondo, 
buco  , pertugio  , apertura,  fes- 
so , foramen  , rima,  trou,  per- 
tuis  , cavitò,  lunette.  Pfrtùs 
dfl  siè  , buco  dell’acquajo,  fo- 
rameli aquarii , trou  de  l’évier. 
Pfrtùs  di'  anburìi , lo  incavo 
del  bellico  , ga  agame  .... 
gangamo^.  Pfrtùs  ili  gai , bu- 
ca , che  si  fa  all'imposta  dell' 
uscio  , o altro  , acciò  la  galla 
possa  passare  , gattaiuola  , fc- 
lis  aditus , traasitus  , chattiè- 
re.  Pfrtùs  dfl  cui , buco  dell' 
ano  , anello  , anus  , podex  , 
le  trou  du  cui  , l'anus.  Pfr- 
tùs dl'agitcia  , cruua  , fora- 
meli acus  , chag  , le  trou  de 
l'uiguille.  Pfrtùs  di  poni , quei 
buchi , che  restano  nelle  mu- 
raglie , levati  i ponti  , cotum- 
baria  , orum , les  trous  de 
houli  ns.  Pfrtùs  dfl  truck  , bu- 
che del  liigliardo 

biouse.  Fè  un  pfrtùs  antl'aqua , 
lavar  la  testa  all’  asino  , per- 
der il  tempo  , e la  fatica , la- 
ter eni  lavare  , frustra  conari  , 
donner  un  coup  d’èpèe  dans 
i'eau.  Sgalè  an  luil  i pfrtùs , 
cercai*  ogni  buco  , cercar  tip 
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per  tutto  minutamente  , c con 
diligenza,  omiicin  lapidimi  mo- 
vere , cbercliei  par  tout,  elier- 
cher  par  ivicr , et  par  tene  , 
à pieci  , et  à cheval.  Stopc  un 
pgrtìis  , ti”,  pagar  un  deuito  , 
nomea  , qnod  urget , dissolve- 
re , boucher  un  trou  , payer 
une  delle.  Slapè  un  pfrtits  pgr 
darvi  lui  J nòstra  , per  riparare 
un  male  leggiero , lame  un 
peggiore  , ileciilil  in  Scytlam 
cupiens  vitare  Carybdim , tom- 
ber  de  tièvre  en  cinturi  mal. 
Pgrtùs  dgl  còrnod , buca  della 
latrina , J'orica , le  trou  du 
prive. 

Pgrtus  , dia  fa  7 rat , to- 
piuura  .....  creux  fait  par 
des  rats.  Mostre  , f'e  vg de  ita 
còsa  pgr  un  pgrliis , mostra- 
re , ó dare  checchessia  con 
difficoltà  , o di  rado  , o per 
somma  grazia  , alla  sfuggila  , 
e di  nascosto , come  cosa  di 
gran  pregio  , mostrare  per 
iiuibicco  , mostrar  per  un  bu- 
co di  grattugia  , ivgrc , aut 
raro , aut  honoris  causa  ali- 
quid  attendere  , donare  , quasi 
per  cancellos  oslendere  , inon- 
trer  quelque  chose  par  le  trou 
d’une  aiguille. 

Perlusà  , bucherato  , forac- 
chiato , perforalus , troué. 

Pgrlusè  , far  buchi , buche- 
rare , forare  con  ispessi , e 
. piccoli  fori , foracchiare , per- 
forare , lerebrarc  , periodare  , 
percer,  trouer,  fai  re  des  trous. 

Pfrlusin  , piccolo  buco , bu- 
cherello , bucherando  , exi- 
guuin  forameli  , petit  trou. 

Pervinca , sorta  d’erba , che 
fa  tralci , e ha  le  foglie  sem- 
pre verdi  , e simili  a quelle 
della  mortella,  parrinca , cle- 
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matide  , vinca  , pervinca , cle- 
nuitis  , pei  veliche  , lyserou. 

Pès  -,  nome  generale  rii  tut- 
ti gli  animali  , che  cascoli , « 
viveur  ne.i  acqua  , pesce  , pi- 
sci# , poisson.  Pès  ragli , pe- 
sce ragno J ubili.  Pès 

d'òr  , V.  Or.  Pès  spà  , sciita 
di  pesce , che  ha  il  mostaccio 
aguzzo  e tagliente  come  una 
spada  , gìuve  , pesce  spada  , 
xiphias  , gladius  piscis  , espa- 
d.on.  I pès  gì  os  mangio  i peit  , 
e pili  comunemente  i can 
grós  mangio  i peit  , e vale  il 
, più  poteute  opprimi:  il  meno 
potente  , magnus  piscis  minu- 
to s comesi  , les  gtos  poissons 
mangent  les  petils.  Esse  san 
coni'  un  pès  , cioè  esser  sanisr 
sinio , at/delice  valere , ciré 
sain  cornine  un  poisson  , corn- 
ine un  darri.  Slè  coni  ’l  pès 
anll'aqua , star  bene , avere 
tutti  i suoi  comodi  , vivere 
agiatamente  , celatis  tempus  de- 
gare sine  molestia  , j acuii  de  vi- 
vere , vivre  à sou  aise  , ótre 
coniale  le  poisson  dans  l’eau. 
Esse  nè  cani , nè  pès  , dicesi 
di  persona  , che  non  ha  alcun 
genere  di  vita  determinato , o 
che  è buono  a nulla  ....  ótre 
ni  chair  , ni  poisson.  Esse  coni 
7 pès  fór  di' aqua  , diccsi  di  chi 
è fuori  del  luogo  , ove  ei  vo-  _ 

leva  essere ótre  couimc 

le  poisson  hors  de  l'eau. 

Pes , parte  di  cosa  solida  , 
pezzo  , Jrustum  , fragmenlum , 
morceau , pièce.  Pes  d' canon  , 
pezzo  di  cannone,  cioè  il  can- 
none medesimo  , tormentimi 
bellicum  , canon  , pièce  de  ca- 
non. Un  pus  , un  pes  fa , un 
pezzo  fa  , dudum  , jumdudum, 
jampridan , depuis  loug-temps. 
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Pes  , avv.  peggio  , pejus  , 
pis.  Ande  da  mal  an  pes  , an 
clur  dì  cattivo  stato  iu  peg- 
giore , in  pejus  ruere  , empi- 
rei’ , 1 ondici'  cn  pire  état,  al- 
ler  de  mal  en  pis.  Fè  a la 
pes , fare  il  peggio  die  si  può , 
qua  ni  iniquissime  agere , taire 
du  pis  qu’on  peut. 

Pesa,  dicesi  la  tela  intiera 
di  qualuuque  materia , pnde 
dicesi  pesa  d’ieila , pesa  d’pan  , 
pezza  di  tela  , o di  dfappo  , 
t ’olumen  Iclx  , vel  panni  , pièce 
de  toile,  ou  de  drap.  Pesa  , 
quel  pannolino,  in  cui  s’in- 
volgono i bambini  in  fasce  , 
pezza  , lintcolus  panniculus  , 
lange , coucbe.  Pan  lajà  da 
la  pesa  , panno  levato  dalla 
pezza  , panno  nuovo  , e per- 
ciò di  maggior  prezzo  , pan- 
nuni  novum  , drap  coupé  de 
la  pièce.  Pesa  d’ eatip  , d'prà, 
•un’estensione  di  terra  tutta  in 
-un  pezzo  , campo  , prato,  pez- 
za di  terreno  , ager , agellus , 
pièce  de  terre  , un  champ  , 
un  pré.  Pesa , una  comme- 
dia , una  tragedia , un  dram- 
ma , fabula  , pièce.  Pesa  , par- 
landosi di  moneta  , dicesi  na 
pesa  da  ses  sòld , una  pezza 
da  sei  soldi , niunnms  , num- 
tnulus  , une  pièce  de  sii  sous. 
Pesa  , per  moneta  d’  oro  , o 
d’argento  , pezza  d’oro  , d’ar- 
gento , numnius  aureus  , ar- 
genteus  , pièce  d’or  , d’argent. 
Pesa,  velo  di  pannolino  , con 
cui  si  coprono  il  cupo  le  vil- 
lanelle , velo  , velimi , voile. 
Pesa  , paunoliuo  , con  cui  si 
coprono  i bambini  nella  cul- 
la , mantellino  , velum  , voi- 
le. Pesa  d aso,  pesa  dbricon  , 
pezzo  d’  asino  , pezzo  di  ri- 
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baldo  , ma  sligia , verbero , gros 
i?ne  , grosse  liète,  vaurien  , 
inarnud  , coquiu  , fripon.  Pe- 
se , ogni  sorta  di  scritture , 
che  si  producono  in  giudi- 
zio per  giustificare  le  sue  ra- 
gioni , atti , documenti  , ti- 
toli , c'arte  giustificative,  acta  , 
sepipta  titres  , pièces  , docu- 
inens.  Tul  ani  una  pesa  , tutto 
d’un  pezzo ^ dicesi  d’  una  co- 
lonna , d’  una  tavola  di  mar- 
mo , e simili  , indivisus  , inle- 
ger  , tout  d’une  pièce. 

Pisani , die  pesa  , grave  , 
pesante  , gravis  , poiulerosus  , 
pesnnt  , lourd.  Pisani , dicesi 
d’uomo  avanzato  in  età  , che 
comincia  a divenir  pesante , 
per  dire  che  l'età  comincia  a 
renderlo  . meli  agile  , celate 
gravis , languet  annis  ingra- 
vanlibus , son  grand  ,1ge  le 
rend  pesant.  Pisani , dicesi 
di  cavallo  da  sella  , allorché 
porta  la  testa  bassa  , e si  ap- 
poggia sul  morso  , cavallo  gra- 
ve della  mano  ....  chevai 
pesant  à la  inaili.  Pfsant , di- 
cesi d’uomo  che  è nojoso,  gof- 
fo , increscevole  , fastidioso 
nella  conversazione  , per  la 
sua  mellonaggine  , molestus  , 
morosità  , hebes , pesant.  Pi- 
sani , dicesi  d’uomo  forte  , 
e robusto,  che  ha  la  mano  , 
il  braccio  pesaute  nel  dare  i 
colpi  ....  pesant.  Pesant  , 
dicesi  di  cose , che  si  riguar- 
dano come  stucchevoli , sec- 
cagginose , nojose  , res  rnole- 
s tinnì , loedium  afferens , pe- 
sant. Avèi  la  testa  pesatila  , 
per  dire  d’aver  la  testa  carica 
d’umori , di  vapori,  aver  il  capo 
aggravato , capile  gravato  labo- 
rare , avo  ir  la  tòte  pesaute. 
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Pgsantor  , v.  fr. , qualità  (li 
ciò  , che  è pesante  , gravi- 
tà , gravezza  , peso  , pesantez- 
za , pandus  , gravilas  , otius  , 
pesanteur  , charge  , poids.  Pg- 
santor , certa  indisposizione, 
che  asside  qualche  parte  del 
corpo  , e fa  che  si  senta  come 
un  peso,  gravezza  di  mem- 
bri , stanchezza  , capilìs  gra- 
vitai , vel  gravalo  , pesanteur 
de  tète. 

Picador , colui  che  pesca  , 
che  esercita  l’arte  del  pesca- 
re , pescatore  , piscator  -,  pè- 
cheur.  Per  quegli , che  vende 
pesci , V.  Pgsè. 

Pgscad'ò'ira  , colei , che  pe- 
sca , che  esorcita  l’arte  del  pe- 
scare , pescatrice  , piscatrix  , 
femuic  qui  pèche  du  poisson. 
Per  colei , che  vende  pesci  , 
V.  Pgsèra. 

Pgschè , cercare  di  pigliar 
pesci , pescare  , piscari  , pisces 
captare  , pccher  Ses  poissons. 
Pgschè  a fond  , saper  con  fon- 
damento , probe  , et  scite  cal- 
iere aliquia , approfondir  l,*eu. 
Pg  schò  neri  vai  re  a fond  , sa- 
pere superficialmente  , obiler  , 
et  superficie  tcnus  scire , ne 
pas  approfondir.  Nen  savia ' lò  < 
ch’uri  s' pgsea  , non  saper  quel 
eh’  uom  si  faccia  , quid  iigen- 
dum  sii  nescire  , ne  savoir  pas 
ce,  que  fon  fait.  Pgschè  un  , 
ingannare  , dolis  capere , trom- 
por.  Pgschè  ant'gl  torbid,  Im- 
partito nella  turbolenza  degli 
airari  , comparare  sua  cotnrno- 
da  ex  allcrius  incominodis  , 
ali  malo  pullico , res  turbi- 
ilas  habere  qruestui  , pèchcr  en 
l’eau  troubie. , tourner  à son 
proli!  partienlier  Ics  malhcurs 
publics.  Dov'  l'alo  pescàia,  par- 
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landosi  d’una  nuova,  o di  qual- 
che  altra  cosa  curiosa  ; donde 
l’ha  saputa  P unde  eruil  ? linde 
id  rescivit  ? a quo  alidore  ha- 
bet  ? où  a-t-il  ctd  pòdici’  ce- 
la ? où  l’a-t-il  pris  ? de  qui 
l’a-t-il  appris  ? Pgschè  , dicesi 
anche  di  qualunque  altra  co- 
sa , che  si  cavi  fuori  dell’ac- 
qua. Pe sthè  la  sìa  , ripescare 
la  secchia  , exspiscari  situlam  , 
repècher  la  seau , rctirer  de 
l’eau  ce,  qui  était  tombe. 

Pescherà  , ricetto  d’  acqua 
per  tenervi  dentro  i pesci  , 
peschiera,  vivajo,  vivarium  , 
piscina  , vivier  , etang  , bussiti. 

Pgsè , che  verjde  pesce,  pe- 
sciajuolo  , pescivendolo  , cela- 
rius , poisson  nier  , oliasse -ma- 
ree. 

Pgsè  verbo , rompere , fran- 
gere. , ntmperc  , rompi  e,  cas- 
ser.  Pgsè  le  nos  , fòs  , rom- 
pere le  noci , schiacciare  i noc- 
cioli , nuces  , nucleos  frange- 
re , rompre  , chasser  Ics  noix  , 
les  noyaux.  de  fruii. 

Pgsè  verlio  att.  , tener  so- 
speso checchessia  sopre  di  se, 
e attaccato  a bilancia  , o sta- 
dera per  saperne  la  gravez- 
za , pesare,  pendere  , expen - 
dere  , ponderare  , peser.  Pgsè 
le  paròle  , parlar  riserbato  , 
pesare  le  parole  , verba  truli - 
nari , caule  loqui , ménager 
ses  puroles  , ses  termes.  Pgsè  , 
in  s.  n.  esser  di  un  certo  pe- 
so , pesare,  graverà  esse,  et  pon  - 
derusuin , -peser.  Pgsè  , esser 
grave  , molesto  , molestimi  es- 
se , moleste  l'erre  , peser,  ètre 
à charge.  Pgsè  d’pì,  pesar 
più,  superare,  ex superare,  stir- 
passe!' , peser  d’avatitagc. 

Pgsè  un  vas  prima  ti’  < npi- 
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lo  , pesare  un  vaso  prima  di 
riempierlo  ....  tarer. 

Pfsèra , colei , die  vende 
pesci , pesciajuola  , pesci  ven- 
tola, v.  dell’uso  it 

poissonnière. 

Pfsià  , quella  quantità  della 
cosa,  che  si  piglia  colle  estre- 
mità delle  dita  , coinè  di  fio- 
ri , di  erbe  , di  sale  , e simi- 
li , pizzico  , pugillo  , pugitlu .i, 
paidlultim, une  piifeée  de  licurs, 
d'hcrbes  , de  sei , ctc. 

PfS  tira  , o pf  sumèra  , uten- 
sile di  cucina  di  figura  ovale, 
che  serve  a far  cuocere  i pe- 
sci , navicella  da  'pesce  , cy la- 
bium , poissounière. 

Pf sic  , strignere  in  un  trat- 
to la  carne  altrui  con  due  di 
ta , dar  un  pizzicotto  , una 
pulce  secca , pizzicale  , velli- 
care , extremis  digitis  , o un- 
guibus  stringere  , pincer,  pres- 
ser  , ou  serrer  la  suporlice  de 
la  peau  avec  les  doigts.  Pfsiè, 
dicesi  anche  della  difficoltà , 
che  hanno  taluni  nel  pronun- 
ziare certe  lettere  , balbezza- 
re  , scilinguare  , lingua  htesi- 
tare,  bdgayer,  balhutier.  Pf- 
siè  un  , gabbare , ingannare  , 
giuntare  , dolis  capere  , deci- 
pere  , duper  , troniper  , tri  - 
cher.  Pfsicse  i dì , serrarsi  le 
dita  fra  due  materiali  , per  la 
quale  striguitura  il  suugue  ne 
viene  in  pelle  , pigliare,  o l’arsi 
un  granchio  a secco , digitimi 
sibi  distringere  , premere  , se 
pincer  un  doigt. 

Pfsiòira  , bacile  ruzzolo  di 
coda  forcuta  , che  si  nascon- 
de nei  fichi  , e nei  grappoli 

dell’uva , forfecchia 

j lerce  orci! le,  ver  à queue  four- 
ehùe. 
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■ Pfsion  , stringimento  , che 
si  fa  in  quaicUe  parte  del  cor- 
po , pigliando  la  pclic  col  dito 
indice,  e stringendola  col  dito 
pollice  , pizzicotto,  pulce  sec- 
ca, vellicatiti  , pintori.  La  mar- 
ca dfl  pfsion,  quella  lividura 
nella  pelle,  che  cagiona  ii  piz- 
zico , suggdlatio  , meurtrissu- 
re  , marque  noire , qui  reste 
sur  la  peau  , qu’ou  a pincée 
un  peu  fortement. 

Pfsoiiièra  , V.  Pesièra., 

Pfsra,  sorbi  d’albero  simile 
al  larice , che  sempre  ver- 
deggia , picea  , picea , o pi- 
nus  abies , pia  sauvage  , pi- 
nastre,  aibre  du  genre  du  pin, 
pesse. 

Pesi , sorba  di  malattia  epi- 
demica, c contagiosa,  cagio- 
nata per  lo  più  da  una  gene- 
rale corruzione  dell'  aria  , e 
che  apporta  una  grande  mor- 
talità , pesto*  pestilenza  , pe- 
sti* , pestilentia  , peste  , pesti- 
lence  , contagion.  Pesi , dicesi 
talvolta  per  una  specie  d’im- 
precazione, saetta,  crepi,  ven- 
ga il  canchero  , il  fistolo  , 
Dii  le  perdant , peste.  Pesi  , 
è anche  un’  esclamazione  di- 
notante maraviglia  , canche- 
ro ! zoccoli  ! papee  ! peste  ! 
nargtte  ! 

Pf  starla  , strepito  , fracas- 
so , rumore  , strepitìi s , Jra- 
gor , rumor  , posterie  , enipor- 
tement , tapage  , bruit , va- 
carme. 

Pf  stè  , prf  stè  , dare  altrui 
una  cosa  con  animo , o pat- 
to , che  ei  te  la  renda  , pre- 
stare , mirluitm  dare  , commo- 
dare , préter.  Prfsti  la  man  , 
dar  la  nmno  a checchessia , 
impiegarsi , operata  sitata  con- 
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ferre  , prèter  Li  main  , prèter  zuoìo  non  è lungo  , majore* 
secours , aider.  Dicesi  anche  pennas  nido  exlendere  , dé-  * 
deU'ajutare  a portare  , a muo-  penser  plus  de  ce  qu’on  a ; e 
vere  ua  peso  , manurn  coni-  all’opposito , proportionner  sa 
modare , prèter  la  inaio.  P$  dépease  à son  revenu  , selon 
f tè , o prfstè  , in  sign.  neu  le  bras  la  Suignée. 
tro  , vale  cedere  , allentarsi  Pel  , quel  rumore,  che  fa 
alcune  materie  in  toccando-  il  vento,  che  esce  per  le  par- 
ie , o premendole  , flexilem  ti  da  basso  , peto  , coreggia  , 
esse  , mollem  esse , cedere , piè-  crepitus  , crepitus  veri  vis  , pet, 
ter.  Dicesi  anche  di  ramo , vent.  Pél , si  dice , quando 
pianta , o altra  cosa  , che  age-  mettesi  nell'  archihuso  minor 
volmente  , e senza  spezzarsi , quantità  di  polvere  , che  si  ri- 
si pieghi  , o volga  per  ogni  chiede , e scaricandolo  poi  lassi 
verso  , arrendersi  , cedere  , uno  scoppio  cosi  debole  , che 
flexilem,  esse,  céder  , plier,  se  appena  si  sente,  vescia  .... 
préter.  Parlandosi  pur  anche  Pél  d' luv , V.  Lofa  d’  luv. 
di  cose  tese  , allentarsi , ri-  Neri  }e  'l  pét  pi  gròs  dia  tè 
lassarsi , /ledi  , inflecli  , remit-  'l  pfrlìis  , m.  b.  e pop.  , cia- 
ti , laxari  , préter  , se  relà-  scuno  dee  far  il  passo  secondo 
cher  , V.  Arlarnesse.  Prostese , la  sua  gamba  , modulo  suo  me- 
acconsentir  per  compiacenza  a tiri  se  quiscjiie  debe.t  , il  faut 
qualche  cosa  , accondiscende-  se  mesurer  , se  règler , me- 
re , arrendersi , indulgere,  ani-  surer  ses  forces.  ^ 

munì  inducere  , se  accommo-  Fflacèùl , p$lacion  , V.  Pu- 
dore , se  prèter  , consentir  à tajio. 

quelque  chose.  P$tacia  , la  pancia  degli  uc- 

Pet  , la  parte  dinanzi  dell’  celli  stantii  , ingrossata  per  lo 
animale  dalla  fontanella  della  calare  degli  intestini  , culaja  , 
gola  a quella  dello  stomaco  , venter  aviuni  crassior  reddilus 
petto,  pectus , poitrine.  Orti  ex  prolapsu  intestinorum , la 
d’pet ,.  uomo  costante  , animo-  pansé  de  la  volaille  gàtée.  P?- 
so  , uomo  di  petto  , vir  for-  tacia  , per  culaccio  , vilis  anusr 
tis  , constans  , imperterritus  , un  gros  cui.  Pftacia  , per  £$- 
homme  de  courage , ou  cou-  dra  , V. 

rageux  , hard! , ferme.  Buiesse  P piando n , m.  b.  c popol., 

la  man  al  pet , a la  con-  mnè  , o piè  7 pflandon  , an- 
siensa  , giudicar  d’  una  cosa  , darsene  , partire  , aud«r  via  , 
come  se  si  dovesse  giudicar  di  abirc , evadere  , s’en  aller. 

«je  stesso,  porsi  la  mano  al  Pqtanlèr , sorta  di  veste, 

petto se  metti  e la  veslis  brevior  , petenlair. 

main  à la  conscience  , juger  Pflarada  , molte  pela  di  se- 
conime  l'on  se  jugerait  soi-  guito  , spetezzamento , lo  spes- 
méme.  seggiar  i peti  , creìrcr  c epi- 

Prt.  Fè  ’l  pet  pi  gròs  dia  tus  ventris  , petarade. 
r l'è  7 pfrtiis  , frase  b.  e po-  P^tè,  V.  Pftfsè. 

poi. , distendersi  più  che  il  ien-  P$furd  , 9orta  di  fuoco  di 
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artificio  fatto  con  polvere  da 
cannone  , e carta  , o perga- 
mena posta  a più  doppii,  gran- 
demente, ed  estremamente  bat- 
tuta , e serrata  , petardo  .... 
petard. 

Pclègola  , donna  vilissima  , 
di  bassa  condizione  , pettego- 
la , inamniorcia  , vilis  fernet- 
ta , pcronelle,  femmelette,  cai- 
lette  , commère. 

Pft$.sè<,  tirar  peta  , spetez- 
zare, sbom  barda  re , tirar  co- 
regge , Indiare,  /federe,  cre- 
pitare , pétdr,  làciier  des  vents, 
poter  souvent. 

Pftfson , che  tira  peta  , pe- 
tardo , pedens , un  peteur. 

Pelisiun  , domanda  presen- 
tata ad  una  pubblica  autorità 
petition. 

Petoràl , striscia  di  cuojo  , 
o d’altro,  che  si  tiene  davanti 
al  petto  del  cavallo  , appicca- 
ta alla  sella  da  un  lato , ed 
atlibbiata  dall’altro  , acciocché 
in  andando  all’erta  la  tenga  , 
che  ella  non  cali  indietro , pet- 
torale , pettiera,  antilena , por- 
trail  de  chevai. 

Petoràl , add.  buono  per  il 
petto  , come  unguento  petto- 
rale , acqua  pettorale , peclo- 
ralis , pectorale. 

Pèùi,  avv.  di  tempo,  poi, 
dopo  , appresso  , litui  , vero  , 
deinde  , post  , apuil , après  , 
cnsuite. 

Pèiil  esse  , può  essere  , può 
accadere,,  feri  polest , peut- 
ètre.  Pèni  esse  , pèùl  desse  ch’i 

vada fieri  palesi , ut 

cani  forte  pergani  , il  peut 
se  faire  que  j'aiile. 

Pèùrlo  esse  ? pi  òlo  desse  ? 
èlo  posibil  ? può  essere  ? può 
darsi  ? è egli  possibile  ? fieri 
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ne  polest  ? est- il  possible  ? 

Pèiìssa  , presente  del  sogg. 
del  verbo  potere.  Chi  pèùssa 
muri , si  lo  scà  , possa  io  mo- 
rire , se  lo,  st>  , ne  vivimi , ne 
sirn  salvus  , moriar  , si  scio  , 
que  je  meure  , si  sais  cela. 
di'  C péCisse  ckfrpe  , possi  tu 
crepare,  perca  s , Dii  te  per- 
doni , peste. 

Pqvrèra  , o p$vrin  , arnese 
di  legno  , o d'altra  materia  da 
riporvi  il  pepe,  pepa j noia, pi- 
peris  vasculiun  , poivrière. 

Pi  , avv.  di  comparazione  , 
più  , plus  , magis  , plus  , da- 
va ntage.  Ari  pò  pi , un  poco 
più  , pallilo  plus  , un  peu  plus. 
Vale  anche  quasi  , poco  man- 
ca , poco  mancò.  An  pò- pi  a 
cascava  , poco  mancò  che  non 
cadesse  , parimi  ab  fui  l quia 
cadcret  , il  était  près  de  tom- 
ber.  Pi  , o mandi  , più  , o 
meno  , plus  , minusve , plus, 
oh  moins.  Quarti  pi  la  guardo, 
tant  pi  ani  sagrino  , quanto 
più  la  rimiro  , tanto  più  mi 
affligge  , quo  magis  aspccto , 
co  magis  uditi  dolorem  offerì  , 
plus  je  la  regarde  , plus  il  me 
donne  de  chagrin.  Al  pi , al 
pi  , al  più  , ad  surnmum  , tout 
au  plus  , pour  le  plus.  Pi  presi 

ch’ari  prèssa prapro- 

pere  , k la  bàie  , à corps  per- 
du.  Pi  tosi , piuttosto  , polius , 
plutòt.  Pi  ’ncor , auzi  , che 
anzi , irnmo  , quia  irnnio  , plu- 
tòt. 1)'  pi  , inoltre  , proeterea  , 
de  plus,  outre  cela.  .Nè pi, nè. 
mandi , nè  più  , nè  meno  , 
per  l’appunto , non  diversa- 
mente  , ceque  , acsi  , (eque  ac  , 
piane  , ni  plus  , ni  moius,  tout 
de  inènie. 

Piagò  , colui , che  ricoglie  il 
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pedaggio , pedaggiere,  portflor, 
publicanus  , péager. 

Piagi  , dazio  , die  si  paga 
per  passar  da  qualche  luogo, 
pedaggio  , fjortorium  , vccti- 
gal,  péage. 

Pian  , sust.  pianura  , luogo 
piano  , planitics  , ung  piaine. 
Pian  , nelle  case  si  dicono  i 
diversi  ordini,  ne'quali  si  di- 
vidono per  l'altezza  esse  case, 
e per  simil.  si  dice  anche  di 
altre  cose  ....  étage.  Pian 
d'téra  , piano  di  terra  .... 
rez  de  chaussée.  Pian  nolil , 

primo  piano premier 

étage. 

Pian , aw.  con  sommessa 
voce  , senza  romore , piano  , 
submisse  , demissa  voce  , tout 
has  , à voix  basse.  Pian  , ada- 
gio , semini  , pedelenlim  , tout 
doucemcnt , lentement , sans 
faire  du  bruit.  Pian  pian , oda- 
si , santo  ino  nen  an  colera  , pian 
pianino  , adagio  , non  montale 
in  collera  , bona  verba  , qtue- 
sOj  doucemeiit , tout  doux. 
Chi  va  pian  , và  san  , per  mo- 
strare la  necessità  di  ben  ma- 
turare le  cose  , clii  va  piano 
va  ratto  , festina  lente  , en  al- 
lant  pas  à pas  , on  va  bicn 
loin.  Pian  pianili  , pian  piano, 
submissim  , semini , tout  dou- 
cemcnt , sans  taire  le  uioindrc 
bruit.  D’  so  pian  , o de  pla- 
no , agevolmente,  liberamen- 
te , senza  contrasto  , o • impe- 
dimento , facile  , nullo  nego- 
tio  , libere  , sine  controversia  , 
tout  iiniment,  aiséuicut , sans 
difliculté. 

Pian  , add.  che  ha  nella  su- 
perficie egualità  in  ogni  sua 
parte,  piano,  piana,  planus , 
tvquus,  pian,  plat,  uni.  Fé 
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pian , vale  operar  con  lentez- 
za, e diligenza  , semini  , et  ac- 
curate agere , nller  doucenient, 
agir  avec  attentimi , avec  pré- 
caution.  Diccsi  anche  nell’av- 
vertire  altri  di  non  -ir  remo- 
re  : Ciulo  , fé  pian  , fé  gnun 

rumor pajc  sii , dou-> 

cement , ne  faites  point  de 
bruit. 

Piana  , strumento  di  legno, 
che  ha  un  ferro  incassalo  , col 
quale  i leguajuoli  assottiglia- 
no , appianano  , puliscono , 
ed  addirizzano  i legnami,  l’ 
operazione  di  tale  strumento 
è rarricciolamenlo  de’ trucioli 
( buste  ) pialla  , dai  Latini  det- 
ta dolabra  , forse  con  qualche 
equivoco  , e da  alcuni  , mu- 
cina , rabot , varlope. 

Piana  , orma  , che  fa  il  pie- 
de , pedata  , vestigi  uni,,  trace, 
vestige.  Piana , o trassa  dfl 
serv  , tracce  , peste  del  ceno  , 
vestigia  cervi , abatturcs.  Pia- 
uà , effetto  della  pialla  .per 
quanto  in  una  volta  la  pos- 
sano far  andare  le  braccia  di 
chi  1’  adopera  , 1 piallata  , iievi- 
gatio  , coup  de  rabot. 

Pianca  , pietra  , o legno  , 
che  serve  a passar  fossati , o 
rigagnoli , passatojo  , ponticu- 
lus  , pierre  , ou  poutre  , qu’ 
ou  met  pour  passer  un  ruis- 
seau.  Pianca  , dicesi  anche 
quello  stile,  in  cui  è infilata 
la  massa  ( il  romano  ) e dove 
sono  segnati  i pesi  , fusto  della 
stadera  , tea  pus  trilliate  , fleau 
de  balancc.  Pianca , pezzetto 
di  legno  , che  serve,  ad  attor- 
tigliare la  fune  della  i sega  , 
stanghetta  ....  garot. 

Pianca  , pancone  , o travi- 
cello posto  a traverso  d’ un 


Digifeed  by  Google 


i8G  P I 

ruscello , su  cui  si  passa , ta- 
bula transv&rsaria  , plauche. 

Piane  , ripulire  i legnami 
colla  pialla  dopo  d’essere  stati 
dirozzati  coll’ascia  ( numera  ) 
( siròt  ) piallare  , ripulir  colla 
iatla  , lievitare  , dotare  , ra- 
oter , corroyer , pulir  le  bois 
avec  le  rabot. 

Pianila  , spezie  di  mattone 
quadrato,  pianella,  quadruc- 
cio, laterculus  , bipeda  , tuile 
piate  , brique. 

Pianèt , strumento  di  legno , 
ebe  ba  un  (erro  incassato,  col 
quale  i falegnami  fanno  diversi 
lavori  , ve  ne  sono  di  varie 
grandezze , e forme , e sor- 
tiscono varii  nomi , pialletto  , 
dolabella , parva  runeina  , dou- 
oine,  erte  inette  , rabot. 

Pianéta  , o pianèlla , o pa- 
ramenla , veste  sacerdotale  , 
piaueta  , casula , cbasuble.  Pia- 
néta , stella  errante  , pianeta , 
pianeta  , planete. 

Piangin  , colui  , clic  sem- 
pre si  duole  dell’  aver  poco  , 
ancorché  abbia  assai , pigolo- 
ne, auerulus,  piailleur  , piau- 
ìard.  Onde  fé  7 piangili  , la- 
mentesse  d’ganba  sana , pigo- 
lare , ruzzale  in  briglia , con- 
</ueri  , piaiiler,  pia u le r. 

Pianse  , V.  Piorè . 

Pianta  , nome  generico  di 
ogni  sorta  d’alberi , e d'erbe  , 
pianta  'pianta , slirps,  piatite- 
si prende  anche  per  tutta  la 
parte  inferiore  del  piede,  pian- 
ta , vola  , pianta  , solimi , la 
lante  des  pieds,  le  dessous 
u pied.  Pianta  d una  j'abrica, 
dicesi  a quella  parte  del  suo- 
lo, sopra  la  quale  posar  deb- 
bono tutte  la  fondamenta , e 
sopra  di  cui  si  innalzano  le  uiu- 
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rngHe,  pianta  dell’edificio,  arcay 
aire  d’un  bùtiment.  Pianta  , 
dieesi  anche  propriamente  quel 
disegno  , che  si  fa  dagli  ar- 
chitetti sopra  carta  , od  altro 
della  pianta  dell'edificio,  pian- 
ta , ic/inographi.z  , pian.  Fé  la 
pianta  , o l$vc  la  pianta  , de- 
scrivere colle  proporzioni  ag- 
iastate le  piante  d'edifizii,  o 
'altro  , far  la  pianta  , levar 
di  pianta  , lineis  describcrc , o 
delincare  tvdificii  ichnogra- 
phiam  , lever  le  pian,  tirer 
un  pian.  Arfé  na  còsa  dpi  an- 
ta , ricominciar  una  cosa  dal 
suo  primo  principio  , incipere 
ab  ovo , recommencer  de  nou- 
veau , d’un  bout  à l’autre. 

Pianta  carote  , pianta  In - 
mète  , finca  fave  , crachèùr  , 
carotajo  , taccolino,  mendax  y ^ 
mendacilofjuus , emballeur , ba- 
blcur  , menteur,  lanteruier  , 
charlatan,  veudenr  d’orviétan. 

Piantajo  , pianta  comune  , 
che  cresce  nei  luoghi  erbosi, 
i'suoi  gambi  portano  uno  spi- 
go carico  d’uua  moltitudine  di 
piccoli  semi  , questa  pianta  è 
rinfrescante  , astersiva  , epati- 
ca , astringente  , e buona  per 
le  ferite  , piantaggine , piati- 
lago  , piantali). 

Piaritè  , porre  dentro  alla 
terra  i rami  degli  alberi  , e 
le  piante,  acciocché  vi  si  appic- 
chino, germoglino,  e faccia n 
frutto  , piantare  , plantare  , 
serere , consertare  , pian  ter.  Per 
similit.  si  dice  in  varj  modi 
del  conficcare,  o affondar  chec- 
chessia in  ([uniche  luogo,  pian- 
tare , fìgere  , defigerer  , fione- 
re , locare  , planter  , plonger. 
Pinntè  na  botarla  , piantar  ar- 
tiglieria , bellica  tormenta  sta - 
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tuerc  , piacer  , pian  ter , d Tes- 
ser. Piantò  d'earòte  , it  lumè- 
te  , o semplicemente  piantó- 
ne , piantare  , ficcar  carote  , 
sballare  , dar  ad  intendere  al- 
trui cose  false  , verba  dare  , 
cu  faire  accroire  , en  donner 
li  garder  , conter  des  fagots. 
Piante  , desistere  , intralascia- 
re , prcctermittcre  , ab  incappio 
desistere  , cesser  de  faire,  se 
desister.  Piantò  , per  lasciar 
di  giuocare  , quando  si  vince, 
abrunipere  luduin  , qu.ser  la 
partie  , se  lever  du  jeu  lors- 
qu’on  est  en  gain.  Piantò  j’èui 
adòs  et  un , ficcar  gli  occhi 
addosso  ad  uno  , ondo  s in  ali- 
alieni  defigere  , defixum  in  ali- 

Jiuem  htercre , fixer  les  ve m , 
e regard  sur  quelqu'un.  Pian- 
tò le  brusce  a cà  et  un  , andar 
a mangiare  in  casa  d'altri  senza 
spendere,  appoggiare  l'ala  bar- 
da , piantar  l’alabarda  in  casa 
altrui  , vivere  a scrocco,  a pud 
aliquem  ca’nare , parasiian(lo 
ventrem  suum  pascere  , piquer 
l’assiette  chez  autnii,  avoir  une 
franche- lippée.  Piantò  7 ciò*  , 
fermare  il  chiodo , risolvere 
fermamente  , firmitcr  statue- 
re  , résoudre  fermeinent.  Per 
ostinarsi  , incaponire,  animimi 
obdurare  , s’eutctcr.  Piantò  un 
cròch  , V.  Piè  a credit.  Piantò 
un  , abbandonare  alcuno  , la- 
sciarlo, separarsi  da  lui  per  dis- 
petto, o altra  simil  passione,  ilo 
serere  , derelinquere  aliquem  , 

Jdanter  quelqu’un,  le  quitter, 
’abandonner  , se  séparer  de 
lui.  Piantò  un  corn’  et  bech  , ff 
march  , posò  un  sii  dai  pò,  ab- 
bandonar chicchessia  con  mala 
creanza  , aliquem  di- sere  re,  ab 
aliquo  incleganter  discedere  , 
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laisser  , plaoter  quelqu’un  en 
quelque  cndroit  de  mnuvaise 
gnace.  Pianiesse  , stabilirsi  , 
collocarsi  in  un  luogo  , si- 
stere  , consistere,  s’établir,  se 
fixer.  Om  ben  piantà , pian- 
ton  , uomo  ben  formato  , ben 
organizzato  , bene  constitulus  , 
un  hotnme  , qu’il  est  bien 
planté  sur  ses  pieds , sur  ses 
janihcs , etc. 

Pianlin  , quel  rnmicello  tol- 
to dall’albero  , o dal  cesto  dell’ 
erba  per  trapiantarlo  , pianta , 
ramus  , plunt.  Piantili  d' coi  , 
d’por  ec.  , pianticella  di  cavo- 
lo , di  porro  , parva  pianta  , 
petite  piante. 

Piantoli  , pollone  spiccato 
dal  ceppo  della  pianta  per  Im- 
piantare , piantone  , talea , re- 
jeton,  plant , sauvngeon.  Pian- 
toti d’ekerpo  , piantone  di  car- 
pine ....  charmille.  Pìnn- 
ton  d’sales  , d’arbra  , pianto- 
ne di  salice , di  pioppo  .... 
plantard  , pia  neon. 

Pianura , luogo  piano , c 
spazioso  , pianura  , planitics  , 
planiis  , et  irquus  ager  , crqiior 
aperlum  , piaine,  lande. 

Pias  a Ìlio  , piaccia  al  Cie- 
lo , Dio  voglia  che  , ntinarn  , 
Dieu  le  veuille  , plaise  à Dieu. 
Significa  anche  grazie  a Dio 
grazie  al  Ciclo  , opitulante,  fa- 
ventc  Deo  , Dieu  merci , gra- 
ces  au  Ciel. 

Piasi , giocondità  d’  animo 
nata  da  occasione  di  ben  pre- 
sente, piacere  , diletto  , con- 
solazione, gusto,  quiete  dell’ 
appetito  , voluptas , oblectatio  1 
dcleclatio,  plaisir,  satisfactiou , 
conteritement,  joie , compiai- 
sance..  Per  servigio  , favore  , 
grazia  , beneficimi  , meriti  m , 
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offìcijim,  gratia  , Service,  bien- 
fait. 

''Piasi , v.  n.  esser  grato  , 
aggradil  e , soddisfare  , piace- 
re , arridere  , piacere  , satis- 
facere  , plairc  , agréer  , ètre 
au  gré  , chatouiller  , cliarmer, 
satisfaire. 

Piassa , luogo  spazioso  cir- 
condato d’edificii , piazza,  pla- 
tea , place.  Piassa  , per  luo- 
go , ove  si  fa  il  mercato,  piaz- 
za , forum. , le  marebé , la  pla- 
ce du  marclié.  Piassa  d'erbe , 
mercato  dell’erbe  , forum  oli- 
torium  , marebé  des  herbages. 
Piassa  d$l  via  , mercato  del 
vino  , forum  vinarium  , mar- 
chédu  vin.  Piassa-gratis , o 
sempl.  piassa  , luogo  , posto  , 
pagato  in  un  Collegio  , in  un 
Seminario  per  lo  mantenimen- 
to d’un  allievo  povero,  piazr 
za bourse.  Fé  pias- 

sa , e fesse  Je  piassa  , far  lar- 
go , e fai  si  far  largo  , submo- 
vere turbarli , viam  , locurn- 
ffiie  vacuimi  lacere  a turba , 
taire  place , se  faire  faire  pla- 
ce. Piassa  , per  luogo  , sedia  : 
a.  j'è  lunch  Aoe  piasse , non  v’ 
è piazza  , che  per  due , duorum 
modo  est  sedes , locus  duos  tan- 
tum admillil  , il  n’y  a place, 
que  pour  deux.  Piassa  , per 
fortezza,  arx,  forteresse.  Pias- 
sa , per  luogo  di  dignità  , o 
o Ilici o , muncris  locus  , sedes , 
gradus  , place.  Piassa  vacanl , 
piazza  vacante  , locus  vacuus  , 
place  vacante. 

Pinssal,  luogo  spazioso  avan- 
ti le  Chiese  , atrio  , alrium  , 
vestibulum  , vestibule  , le  por- 
che d'uue  Eglise. 

Piasse , porro,  collocare,, 
situare  , allogare  , assettare  in 
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un  luogo  , assegnar  un  luo- 
go , un  posto,  locare , colloca- 
re , piacer.  Piassè  na  persona  , 
collocare  , stabilire  una  perso- 
na , aliquem  collocare  in  gra- 
dii , piacer  , mettre  en  place 
une  personne. 

Piassèt , pannolino  addoppia- 
to , che  mettesi  sulle  piaghe , 
o ferite  , o su  l’apertura  della 
vena  dopo  la  cavata  di  san- 
gue. , guancialino  ....  com- 
presse. Per  quel  pannolino  , o 
pezzo,  di  cuojo , o di  seta  , su 
cui  si  distende  1’  empiastro  , 
piastrello  , panniculus , cuir  , 
linge  , ou  taffetas  , sur  lequel 
on  eterni  les  empldtrcs. 

Piassfta  , diin.  di  piassa  , 
piazzuola  , parva  platea  , pe- 
tite place-  Per  piassal , V. 

Piastra  , la  lamina  , e tutte 
le  pezze  , che  alla  medesima 
sono  attaccate  , e che  servono 
per  l’elasticità  d’  un’  arma  da 
fuoco  ....  Piastra  , dicesi 
ad  una  moneta  Fiorentina  di 
ar'gento  di  valuta  di  sette  lire, 
piastra  ....  piastre , écu  de 
Florence.  Piastra  , altra  mo- 
neta d’argeuto  del  valore  circa 
d uno  scudo  , che  si  batte  nella 
Spagna , e nelle  Indie  occiden- 
tali , piastra piastre. 

Piastrèla  , lastruccia  , con 
cui  si  giuoca  sopra  una  lun- 
ga , « liscia  tavola  tirandola 
al  lecco  come  una  pallottola  , 
morella galet. 

Piat  , vaso  quasi  piano  , nel 
quale  si  portano  in  tavola  le 
vivande  , piatto,  paropsis , pa- 
lina, lanx  , piat , jatte.  Piat 
d’arlèv,  vivanda , che  si  mette 
tra  un  servito  , c l’altro  , tra- 
messo  , medium  ferculum  , en- 
tremets. Piai , spezie  di  stru- 
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mento  musicale  comunemente 
di  otto.ie  a foggia  di  hi  baci- 
nelle, o piattelli  , clic  si  suo 
na  colle  mani  picchiando  l'uno 
con  l’altro  , e si  usa  nelle  ban- 
de militari , ceuimamella;  oggi 
in  Firenze  dicesi  catuha , o 
meglio  catuhe , it.  . . . Fette 
un  piai , annojare  con  lungo  , 
c scipito  discorso  , molestum 
esse  , tcediuni  ajfcrre  , lauter- 
ner , rompre  la  tcte. 

Piat  ; ani  na  famne  un  piai , 
me  ne  fece  una  cantilena,  mi 
stuccò  con  ripetizioni  , canti- 
letuini  cecinit  , aures  milii  ob- 
luilil  , ramcner  mille  fois  la 
uiéme  cbose  , redire  sans  ces- 
se , taire  le  refrain  de  la  bai 
lade. 

Piai  add.  , spianato  , schiac- 
ciato , di  forma  piana  a guisa 
di  piattello  , piatto  , planiti  , 
tequus  , plat , applati  , cerase. 
D' piai  , congiunto  col  verbo 
de  , vale  percuotere  , o tirar 
colpo  col  piano  dell’arnte,  non 
col  taglio  , nè  con  la  punta 
de  plat , V'.  Piatone. 

Piata-forma  , ammassamen- 
to di  terra  fatto  sopra  la  cor- 
tina iu  guisa  quadrangolare  , 
c talmente  die  serva  di  un'al- 
zata per  collocarvi  sopra  i can- 
noni , col  mezzo  de’quali  di- 
struggere si  vogliano  1’  opere 
de’nemici.  Significa  anche  ciò, 
che  è costituito  a retta  linea 
nel  piapo  orizzontile,  e che  col 
cannone  rada  la  linea  della 
difensione , piattaforma  . . . . 
piate-forme.  Piata-forma  , di- 
cesi dagli  oriuolaj  quello  stru- 
mento fatto  ad  uso  di  spartirò 
la  dentatura  delle  ruote  ; piat- 
taforma   

Pialla  , un  piattello  pieno  , 
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piena  paropsis , un  plein  plat. 
Per  colpo  dato  con  un  piatto , , 
piattellata , lancis  ictus , uu 
coup  de  plat. 

Pialliha , sti  omento  , su  cui 
percuotendo  la  pietra  dassi  fuo- 
co al  focone,  fucile  dell’  ar- 
chibuso , igniaiium  , bi  iquet. 
Piattina  , arnese  di  rame  , di 
superheie  convessa  , sostenuto 
da  alcuni  piedi  ili  Cerro , sopra 
di  cui  postovi  sotto  il  fuoco, 
si  distendono  i collari  , e al- 
tre cose  simili , leggina  . . , 
platine.  Piattina  , istromento 
di  cui  si  servono  alcuni  con- 
tadini per  levar  la  terra,  che 
si  attacca  all’orecchio  dell’ara- 
tro , bastone  da  nettar  l’ara- 
tro ....  curoir. 

Piatola  , è una  spezie  d in-» 
setto , che  per  lo  più  si  rico- 
vera nei  peli  dei!’  anguiuaja  , 
piattone  , pedie.ulus  inguina- 
li s , morpion.  Piatola  , pialo - 
lon  , per  simil.  dicesi  ad  uo- 
mo importuno  , spiacevole  , 
molesto,  seccatore,  tenace,  mo- 
lestia , moro  . us  , tenax  , fa- 
clieux  , ebuquaut  , importun. 

Piatonà  , colpo , che  si  dà 
col  piano  della  spada , o d’al- 
tre arme  , piattonata  , lati  gla- 
tlii , o ensis  ictus  , coup  de 
plat  d’èpée  , ile  sabre  , etc. 

Piatone  , percuotere  col  pia- 
no della  spaila  , o di  altr’ar- 
ma  , piattonare,  ali  (pieni  gla- 
dio , qua  planus  est , percute- 
re  , donner  des  coups  de  plat 
d’épce  , de  sabre  à quelqu’un. 

Pica  , sorta  d’arpie  iu  asta 
lunghissima  , picca  , sarissa  , 
dolo  , onis , framea  , piqué. 
Pica  , uno  dei  quattro  semi 
del  giuoco  delle  carte  , picca 
piqué.  Pica , per  bri- 

C. 
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ga  , nimicizia , gara  , conte- 
si! , amarezza  , emulazione  , si- 
mili la*  , contentio , temulalio  , 
piqué.  Pica  , strumento  ville- 
sco  , clic  ha  uu  lungo  manico 
di  legno  con  uu  l'erro  largo 
ciré*»  tre  oncie  , e grossamen- 
te addato  all’  estremità  , van- 
ga , bipalium  , liedie. 

Picà  , trapuntato  , imbotti- 
to , acu  pictus  , infersus , pi- 
qué. Basili  pica,  co!  trem  ci  no 
dlnghiltcrra  ....  basili  pi- 
qué. 

Picadùra  , sorta  di  cucito 
con  punti  lilti , che  dicesi  an- 
che riponi , impuntura  .... 

PllJure-  . 

Picant , dice»!  di  vino  quan- 
do nel  berlo  si  la  sentire  in  mo- 
do , che  pare  che  punga , friz- 
zante , morda.v  , vili  piquant , 
aigu.  Fienili , dicesi  di  gusto  di 
sapore  pungente,  acer , ucidus, 
austerns  , piquant.  Picant , si 
di^e  di  detto  spiritoso  , mor- 
dace , acer  bus  , niordax  , con- 
twneiiosus , oiiensant , piquant, 
eboquant. 

Picupire  , ehi  lavora  le  pie- 
tre collo  scarpello  , scappel- 
lino , lapicida  , tailleur  de 
pierre. 

Picardi  a , prov.  della  Fran- 
cia, si  dice  per  ischcrzo  la  for- 
ca j onde  mandò  uu  picardìa  , 
vale  impiccare , mandar  alle 
forche , ali  in  inalaci  crucem , 
envoyer  fai  re  pendre , va  te 
fa  ire  pendre. 

Pici , piccò. , vaso  di  terra 
«otta  per  portar  liquidi , hroc-" 
«a  , hydria  , eruche , hroc. 

Piccia  , V.  Pichèla. 

Pich  , uccello  cosi  detto  dal 
picchiare , ch’ei  fa  col  becco  , 
negli  alberi  per  furuc  uscire 
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le  formiche , di  cui  si  nasce  f 
picchio , picus  , pivert.  Ve  ne 
sono  di  varie  grandezze  , e di 
diversi  colori.  Pich,  strumento 
viilesco  con  manico  di  legno  p 
con  un  ferro  largo  circa  due 
oncie , e mezza  , e grossamente 
allibito  da  una  parte  , e rostra- 
to dall’altra  , marra  doppia  , 
upupa  , pioclie.  Pich  , altro 
strumento  di  ferro  con  punta 
grande  a guisa  di  subbia  , col 
quale  si  rompouo’  i sassi  , e 
fassi  altri  lavori  di  pietra,  pic- 
cone , upupa  , pie. 

Piche  , lavorar  di  trapunto  , 
acu  pingere  , piquer.  Piche  , 
si  dice  delle  cose , il  cui  sa- 
pore è frizzante  , o piacente  , 
talché  sembra  clic  pungauo  la 
liugua  , come  saluine  , cacio  , 
e altri  camangiuri , pizzicare  , 
stuzzicare,  pugnere  .....  . 
ce  fromage  , ce  vin  piqué  la 
languc.  Vichi  , offender  alcu- 
no , con  pinole  mordendolo , 
e anche  metterlo  al  punto  , 
verbomni  aculeis  pungere  ali- 
f/uem  , piquer  , offenser.  Pi- 
che nf  sio  fa , na  pqrnis  , lar- 
dellare un  pezzo  di  carne,  una 
pernice  , exilibus  laridi  fru- 
stis  cameni , perdicela,  figure  , 
configere  , larder  , piquer  la 
v Linde  , uue  perdrix.  Piche  , 
o lochi  ant  fi  rio , piccar  al 
vivo  , alicjucin  mordere  , pun- 
gere , asperioribus  verbis  per- 
stringere , piquer  au  vif.  Pi- 
che, tallissi , dicesi  proprio  de- 
gli uscii , quando  si  picchiano 
perch’  e’  siano  aperti  , bussa- 
re , pulsare  , Trapper , heur- 
ter  , battre.  Piche , odiare  , 
perseguitare,  odio  habere , per- 
segui aliquern  , liair  , molc- 
ster , poursuivre  qudqu’un. 
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Piche , cagionar  dolore  pun- 
gendo ; sto  dolor  a m'pica  . . . 
me  p ungil , vexat  hic  dolor  , 
piquer.  Piche , far  varii  bu- 
chi a disegno  su  drappi  di  se- 
ta , tagliuzzare , foracchiare , 
perforare  , incidere  , piquer  , 
faire  des  petits  trous  par  com- 
partimens  sur  le  taffetas , le 
tabis.  Pichè  , scarpellare  le 
pietre  , lapidcs  scabro  ardere  , 
piquer  les  pierres.  Pichesse  , 
infervorici  in  qualche  affare, 
riscaldarsi  in  farlo , o trattar- 
lo , effervescere  ali  qua  re  , fai- 
re tapage  pour  réussir  dans 
quelque  entreprise.  Pichesse 
d'onor  , d' ripulasiun  , piccarsi 
di  riputazione,  gareggiare,  ex- 
cilari  , infiammaci  , incendi  , I 
fama  , hotiore  , exislimationc , 
se  piquer  d honneur.  Pichesse 
l’un  l'autr  , pugnersi  , gareg- 
giare , far  vedere , che  uno 
è da  più  dell'altro,  se  punge- 
re , repungere , se  piquer,  faire 
à l’euvi  l’un  de  l’autre.  Pichesse 
■ ani'  fi  gicùgh  , ostinarsi  iiq! 
giuoco  , seguire  a giuncare 

ridendo  , contrastare  contro 
cattiva  sorte , pertinacem 
esse  in  ludo , alea  eliam  ail- 
versa-i  se  piquer  au  jeu,  s’opi- 
niiltrer  à jouer , inalgré  la 
^ per  te. 

Pichèt , spezie  di  picco!  pino- 
lo , che  si  deca  in  terra  per 
tener  le r melina  tenda  , ' un 
padiglione  m istato  , piuolo  , 
cuneus , clums  ligneus  , pi- 
t[uet.  Pichèt , dicesi  pure  uno 
strumento  di  legno  fatto  a 
guisa  di  martello  , che  serve 
per  far  uscire  dai  ricci  le  ca- 
stagne ....  PichLt , pezzo  di 
legno  appuntato,  che  si  usa 
per  segno  nella  terra , c che 
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serve  ai  giardinieri , ed  altri 
per  far  a retta  linea  i loro 
lavori , attaccandovi  spago .... 
Pichèt  , sorta  di  giuoco  di 
carte  , che  si  giuoca  tra  due 
persone  con  trentadue  carte 
solamente , picchetto  ..... 
piquet.  Pichèt , ter.  milit. , 
uno  staccamento  di  soldati  , 
che  s'erte  di  rinforzo  , oc- 
correndo a quelli , che  so- 
no postati  di  guardia  , picchet- 
to ...  . piquet.  Giughè  a pi- 
chèt, fig.  odiarsi  scambievol- 
mente , mutuo  se  odio  perse- 
gui , se  piquer  l’un  l’autre. 

Pichèta  , pie frla  , pasca  , 
aqufla , acqua  passata  per  vi- 
nacce , vino  con  acqua  posta 
sulla  vinaccia , trattone  già  il 
primo  vino , acquerello  , vi- 
nello , loia  , o lo  rea  , vilumi 
fcecatum  , piquette  , chasse- 
cousin. 

Pichéiir  , t.  di  caccia  , uo- 
mo a cavallo  , il  cui  impiego 
è di  seguire  una  muti  di  ca- 
ni , e farli  cacciar  bene,  brac- 
chiere a cavallo  , veruilor  equi- 
tans  , piqué  ur.  Pichèùr  da  me- 
ta , si  usa  per  ischerzo , gola 
disabitata  , grandissimo  man- 
giatore , mangione  , scrocco- 
ne , parassito , cavalier  del 
dente  , helliio  , gurges  , doliuni 
inexplebile  , pileur  , qui  pile 
bien , piqueur  d’assicttes. 

Picùighèro  , Vedi  Ani  coni 
un  sòld  d'toma. 

Piciocù  , giuoco  da  fanciul- 
li , che  si  fa  cosi  : pigliano 
due  spilli , e posandoli  sopra 
un  piano  liscio,  vanno  spin- 
gendoli colle  dita  tanto  die 
uno  di  detti  spilli  cavalchi  1’ 
altro  , e quello  , che  resta  «fi 
sopra,  vince  , te-te , o toglii- 
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toglii  , luilcrc.  aciculis  , sorte 
do  jeu  d’enl'ans.  F.  perché  que- 
sto giuoco  è di  poca  , o niuna 
conchiusione  , si  dice  per  pro- 
verbio giéiigh  , o guadagli  dfl 
pir.ioch  , cioè  affaticarsi , per- 
der il  tempo  senza  utile,  o 
profitto  , o far  una  cosa  coti 
sordido  risparmio. 

Pici  orai  , uccelletto  , che 
lia  il  petto  rosso  , o sta  per 
le  siepi  , pettirosso  , eryllui- 
cus  , rouge-gorge  , berce. 

Picirilo  , (licesi  per  vezzo  a 
fanciullino  , piccino  , ragazzi- 
no , pttcrulus , infuni , petit 
enti  ut  , petit  marmot. 

Pica,  sorta  di  fornitura  fatta 
di  tilo  a'merletti , smerlatura 
addentata,  che  si  fa  all'orlo, 

bighcro  , bighcrino 

picot. 

Picòl  , dicesi  il  gambo  delle 
frutte,  o delle  foglie,  e si- 
mili , coinè  : picòl  dql  prus  , 
d$l  poni , pieci  uolo  , pellicci  uo- 
lo  , pediculus  , queue  de  fruit. 

Picoquana  , V.  Epicoquana. 

Picotà  , vainola , guasto  dal 
va)uolo  , butterato  , puslida- 
rrun  cicutricibus  scalens  , pi- 
quoté  , inarquc  , gàté  de  pe- 
tite vénde , visage  grèld. 

Picotè , si  dice  degli  uc- 
celli , die  beccano  i frutti, 
bezzicare  , rasino  carpare , ap  - 
patere  , picotcr  , becqueter  , 
douner  des  coups  de  bec.  Pi- 
coti  na  rapa  ti  uva  , sceglie- 
re , e spiccare  gli  acini  dal 
grappolo  , che  souo  più  ma- 
turi , più  dolci  , spicciolare  , 
sdigerc  , divellere  a raècmis 
uvee  grana  dulciora  , egrcner. 
Picoiesse , battersi  a colpi  di 
becco  , come  fanno  i galli , c 
le  galline  , bezzicarsi , se  ro- 


stro ferire , in  ter  se  conlen- 
dere , se  battre  à coups  de 
bec,  cornine  font  les  coqs  ; o 
semplicemente  darsi  delie  bec- 
cate come  fanno  tra  loro  i 
piccioni  , rostro  contendere  , 
becqueter , se  caresser  avec  le 
lice  , cornine  font  les  pigeons. 
Picolesse , ligur.  bezzicarsi  , 
bisticciarsi  , mter  se  conten- 
dere , garrire  , se  picoter  , se 
quéreller , contester. 

Picotùra  , quel  segno  , o 
margine , ebe  lascia  il  vajuo— 
lo  , buttero  , pintidarum  dca- 
trijc  , creux. , murque  de  la 
petite  vérole. 

Piè , v.  att.  ridurre  in  sua 
podestà  , o con  violenza , o 
senza  , pigliare,  prendere  , ca- 
pere , acci  pere  , sumere  , as- 
sumere , prehenderc  , carpere  , 
ampere  , preudre  , saisir.  Piè, 
parlandosi  delle  piante,  vale 
appigliarsi  , far  radice  , radi- 
ees  a "ere , com/>reb cadere,  pren- 
dre  racine , s’euraciner.  Co- 
sta pianta  dprus  a l'a  pia  , 
si  è appigliata , ha  fatto  ra- 
dice. Piè  , parlandosi  special- 
mente degli  infermi,  vale  man- 
giare , cibimi  capere , sume- 
re , tnanger  , preudre  , avaler 
quelque  cliose.  A l’è  sta  doi 
di  scasa  pvdèi  piè  nen  , stette 
due  giorni  senza  pigliar  nien- 
te , bidiuun  ni  hi l cibi  , et  po- 

tus  degustare  polii 

Piè  , per  rubare  , surriperc  , 
furari  , dcroher.  Piè  , per  giu- 
dicare , stimare  , potare  , ejci- 
stimare  , preudre,  juger,  esti- 
mer.  A mi  pio  pqr  un  lord , 
mi  credono , mi  stimano  uu 
pazzo  , me  stolidum  putant  , 
oa  ine  jugeat  uu  fon.  Piè, 
per  trattare;  a tè  così  bisbelich , 
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eh’  i scù  neri  com  pillo , è elitre,  ossequi  , rat  tra  per,  rat- 
natura  cosi  fantastico,  capric-  *teindre , rejoindrc.  Piè,  tor- 
cioso  , che  non  so  come  pi-  re  , pigliare  , espugnare  un.» 
gliarlo  , tam  perversa  , tarn  fortezza  , una  città  , potiri  ar- 
morosa  est  indole , ut , quotilo-  ce  , urbe  , arerai , urbvrn  e.v- 
do  aggrediar  illuni  , non  ha-  pugnare  , prendre  , se  rendrp 
beo,  p rend  re  , trailer,  ma-  maitre  d’une  place  par  les  ai  - 
nier.  Piè,  per  esigere,  far  mes.  Piè,  parlando  di  cac- 
pagare  ; vaire  piève  p$r  la  vi-  eia  , e di  pesca  , far  preda  , 
tura  ? quali to  fate  voi  pagare  pigliare , captare  , prendali  1 fa- 
per  la  vettura  i*  quanti  vehis  ? cere,  prcndre.  Piè  un  p$r  chfr- 
combien  prenez-vous  pour  la  denson  , pfr  un  sonaj  , prender 
voiture  ? Piò  , per  ingannare  , per  un  minchióne  , creder  che 
gabbare , truffare  , decipcre  , uno  sia  corrivo  , tacile  ad  iu- 
fraudare  , tromper  , duper.  gauuarc , aliquent  iuconsultuni, 
hfstè  pia  , rimaner  un  zugo  , credulum  , levem  , slultum  pu- 
dccipi  , irrideri  , illudi  , re-  lare  , habere,  cxislimare , pren*- 
ster  uvee  un  pied  de  nez.  Piè,  drc.  un  bonune  pour  dupe  , 
per  accettare  , ricevere , acci-  le  regarder  comrne  un  hom- 
pere  , prendre-  Piè  , per  eleg-  oie  facile  à f:tre  t rompe.  Piè \ 
gere  , eligerc  , prenure , eboi-  per  concepire  , ce  pire  , inten- 
sir.  Piè  , per  cavare  , torre  , dorè  , cogliere  , comprendere  , 
capere  , sumere  , deducere , ti-  Salì  i séti  nen  coni  pièla  , 
rer,  prendre.  Piè , per  ini  pa-  questo  non  lo  posso  capire, 
rare  , apprendere,  discere, per-  non  l’intendo,  iti  ossequi  vi- 
ci pere  , apprendre.  Piè , per  tellectu  non  vaino , prendre, 
vincere,  parlandosi  del  giuo-  cnleudre  , coni  prendi  e,  con- 
co della  palla,  del  pallone:  cevoir.  Piè,  per  intcrprcta- 
piè  la  cassa  , prender  la  cac-  re  ; voi  i pie  rnal  lo  eh’ 1 dìo  , 
eia , ad metam  perlingere,  pren-  voi  interpretale  male,  voi  pren- 
dre la  chasse.  Pii , anche  t.  dete  in  inai  senso  le  mie  pa- 
di  giuoco  delle  piastrelle,  delle  role  , verbo  mea  perverse  in- 
baccie , ed  è quando  una  delle  lerprelamini  , voi  accipilis  in 
pallottole  si  accosta  più  vicino  contianeliani  quod  vobis  dico , 
delle  altre  al  grillo , ad  sco-  vous  prcnez  uial  mes  paro- 
pum  lusorium  propius  perlin  les.  Piè  , o Lfvè  d' un  baca  , 
gere  , étre  plus  près  au  but.  si  dice  quando  alcuno  avea  in 
Piè , per  assalire , assaltare;  a animo  , e poco  meno  che  aper- 
ta pialo  p$r  dare  , aggredì  , ta  la  bocca  per  dover  dire  al- 
attaquer  , prcndre  par  dcrriè-  cuna  cosa  , ed  un  altro  la  dice 
re.  Piè , per  arrestare , far  prima  di  lui , furar  le  mos- 
prigione,  comprehendcre , ar-  se,  romper  l'uovo  in  bocca, 
rèter  , prendre  quclqu’un  dans  anlevertere  occasionem , priert- 
lc  dessein  de  le  couduire  eu  pere  , o cripère  c maini  ma- 
prison.  Piè  , per  raggiugne—  nubrium  , prevenir  , devancer, 
re  , piè  un  a core , soprag-  prcndre  les  devants , se  sr.i- 
giugnere  , acchiappare,  coglie-J  sir  des  avenues.  Piè  a crcdil  , 
- Tom.  IL  N 
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a cróch  , a gheùba , torre  a 
credenza  , pigliar  sulla  feti»} 
con  pagare  a tempo  , accipe. - 
re  , emere  cceca  die  , solulio- 
ne  dilata  , aelieter  à credit. 
Piè  a fil , o fitè  , torre  a iitto, 
a nolo  , a pigione  , prendere 
ad  usar  alcuna  cosa  con  pip- 
are una  determinata  merce- 
e , conducere.  , iouer  , pron- 
ti re  à louage,  à ferme.  Piè  a 
bota  un  travai , pigliare  in  cot- 
timo , obbligarsi  di  far  una  co- 
sa per  un  certo  prezzo  a suo 
rischio  , o guadagno  , condu- 
cere , prendre  a forfait,  pren- 
dre à ses  risques  , périls  , et 
fortune  , à perte  , ou  à gain. 
Piè  a risigli , e perieoi , pren- 
dere una  cosa  a proprio  ri- 
schio, e pericolo  , alic/uid  con - 
ducere  sumptui  suo , entrepren- 
dre  une  chose  au  risque  d'y 
échouer , s’  en  charger  sans 
garautie  , et  au  hazard  nième 
d’y  perdrc.  Piè  a la  volà , o 
al  voi,  fr.  tolta  dal  giuoco  della 
palla  , rimetter  di  posta  , cioè 
ripercuoter  la  palla  prima  che 
cada  in  terra  , e balzi  , coglier 
di  primo  balzo  , e lig.  servirsi 
opportunamente  d un  mezzo, ^ 
che  uno  ha  per  riuscire  in  uu 
aliare  , per  ottenere  un  favore, 
vceasionem  arripere  , prendre 
la  halle  au  bond  , prendre  su 
bisque.  Piè  an  ira,  prendere  in 
urto  alcuno,  aver  antipatia,  av- 
versione contro  d’uno,  aver  ri- 
pugnanza ad  una  cosa , aiiquem 
odio  haberc  , aver  sari,  abhor- 
rere  ab  alupui  re , prendre 
rjuelqu’un , ou  quelque  chose 
cu  gripe , e»  aversion.  A rn’a 
piarne  an  ira  , an  pica  sensa 
rason , ini  ha  preso  in  urto  , 
hi  preso  dell'avversione  cou- 
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tro  di  me  senz’alcuna  cagio- 
ne , merito  meo  nullo  a me  \ 
alienus  est , il  m’a  pris  en  gri— » 
pe  sans  que  jc  lui  en  aye  don- 
ne sujet.  Piè  an  cui , odiare  , 
aver  in  odio  , portar  odio  ad 
alcuno  , perseguitarlo , odio 
habere  , persegui  aliquem  , 
ba'ir , abhorrer , détester , vou.- 
loir  mal  à quelqu’un  , avoir 
de  l’aversion  pour  quelqu’um 
Piè  a le  strette , piè  an  mas 
a l'us  , pigliar  uno  di  fdo  , 
stringerlo  senza  dargli  tempo 
di  replicare  , e come  si  dice, 
stringerlo  fra  l’uscio  , e ’lmu- 
ro  , cogere  , impellere  , urge- 
re , presse*’ , serrer  de  près  , 
prendre  de  court  quelqu’un  , 
serrer  les  cótes  à quelqu’un. 
Piè  an  bona  pari , prender 
in  buona  parte  , cequi  boni  fa- 
cere  , preudre  en  boune  part  , 
étre  content,  rccevoir  bien  ce, 
qu’on  nous  dit , ce  qu’on  nou» 
fait , le  trover  bien.  Pièla  an 
mala  part , interpretar  sini- 
strameute  , ricever  con  indi- 
gnazione , esser  permaloso , 
prendere  in  mala  parte  , male 
inlerpretari  , ce  gre  ferra  , suc- 
! censere , prendre  ea  inauvaise 
puri  , prendre  mal,  ou  de  tra- 
vers  , ètre  mccontent,  recevoir 
mal  ce  qu’on  nous  dit,  ce  qu’on 
, nous  fait , le  trouver  mal.  Piè 
animo  ,jè  coragi , fè  d$l  chefir, 
divenir  ardito  , coraggioso  , 
animos  sumere  , tollere  , con- 
valescere , prendre  edurage,  se 
faire  courage.  Piè  a fè  na 
cosa,  pigliar  a fare  , intra- 
prendere alcuna  cosa  , aiU/uod 
opus  aggradi  , suscipere  , se 
mettre  à faire  quelque  cbosc. 
Piè  an  fassa  , ingannare,  truf- 
i fare  v deciperè  , doli»  capere  , 
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iromper , duper.  Pii  a le  bone, 
trattar  alcuno  benignamente, 
portarsi  seco  amorevolmente , 
bene  liabere  , tractare  , accipc- 
rc , traiter  bien  , en  user  bieu 
avec  quelqu’un.  Pie  a le  innus- 
se  , trattar  alcuuo  aspramen- 
te , portarsi  seco  villanamen- 
te , acerbius , tiurius , inclemeii- 
tius  aliquem  haberc  , male  tra- 
ctare , accipere,  trailer  mal , en 
user  mal  avec  queiqn’un.  Piè 
’n  paròle  , attaccarsi  ad  una 
parola  del  parlar  d’uno,  stra- 
volgendo il  senso  di  sua  in- 
tenzione , o abusandosi  indi- 
scretamente dell’  aitimi  since- 
ro , e confidente  discorso,  pi- 
gliare in  parole  , verbo,  aiuti 
pari  , capere  in  sermone pren- 
dre  au  mot  , ou  sur  un  mot  , 
prendre  quelqu'un  au  pied  le 
vé.  Piè  la  paróla  , dire  il  pro- 
rio parere  in  un'  assemblea 
opo  che  altri  si  è taciuto  , 
pigliar  la  parola  ....  preti  - 
dre  la  parole  après  quelqu’un, 
cofnmencer  à parler  après  un 
autre.  Piè  al  mot , accettar 
di  fiotto  , a dirittura  , alicitjus 
condilione  uti',  prendre  une 
personne  au  mot , acceptcr  ses 
olfres.  Piè  un  canne , un  do- 
mestich  a so  servisi  , prendere 
a suo  servigio , prezzolare  un 
cuoco , uu  servitore  , coquuni  , 
jamulum  conducere. , arrèter 
uu  cuisinier  , un  latjuais.  Piè 
anf  i ) irà , coglier  nella  rete  , 
irretire , altra  per  dans  les  li- 
lets , dans  l’embuche.  Piè  ben 
le  soe  misure , diecsi  nel  ta- 
gliare un  panno  , uu  drap|>o  , 
regolarlo  con  risparmio,  pren- 
der bene  le  spe  misure , ac- 
ciò sia  bastante  a far  ciò,  clic 
si  vuole uicnagcr  uno 
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étofFe.  Piè  busiard , piè  an  bu- 
sta , dar  una  mentita , smen- 
tire , mendacii  arguere  , insi- 
mulare , dementir.  Pie  color  , 
divenir  colorilo , prender  co- 
lore , incolorarsi,  coloraci,  co- 
lorem  accipere , se  coldrer  , 
prendre  couleur  , V.  Piè  ’l 
color.  Piè  con  le  mòle  li- 
cenziare alcuno  di  mala  gra- 
zia , jubere  aliquem  abire,  ex- 
c edere , casser  aux  gages.  Per 
piè  sul  Jait , V.  Piè  con  pa- 
siensa  , torre  in  pace  , soppor- 
tare , sOiTcrire,  portar  pazien- 
temente , palici  iter  /erra  , su- 
stinere  , perpeli  , souilrir,  eu- 
durer  , supporle!’ , Lolèrer.  Pii 
'da  pari , prendere,  trarre  i ^ 
disparte  , aliquem  sedttcere  r 
prehendere  hominem  solum  , 
prendre  quelqu’un  à part , à 
l’éeart , h remotis.  Piè  d'aria, 
star  in  luogo  aperto,  ed  ario- 
so per  ricrearsi  , auram  ca- 
ptare , prendre  l'air.  Piè  et 
brèn  a vali  , dicesi  dell’  inca- 
ricarsi d’ima  briga,  o impe- 
gnarsi in  un  aliare , da  eui 
non  se  ne  possa  cavar  profit- 
to , duram  su  .cipere  proviti  - 
ciam  , porter  de  l’eau  à la  ri- 
vière. Pi-  dfl  mal  , piè  d$l 
freid,  cogliere,  pigliar  del  ma- 
le , del  freddo  , morbo  ni  ,J’ri- 
g ns  contrahere  , gagner  , pren- 
dre quelque  mal  , tomber  dans 
quelquc  maladie,  prendre  1’ 
air  , le  froid.  Piè  d’mcs  , met- 
ter alcuno  iu  mezzo  , cioè  in- 
gannarlo , decipere , duper.  Piè 
etnie. aire  , usar  precauzione  , 
proceder  cautamente,  usar  eoa 
prudenza,  con  cautela  , trattar 
bene , maneggiarsi  cou  pru- 
denza , caule  , prudenler  , re- 
tile se  gerere , sy  me  unger  , 
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prendre  garde  à ne  rien  fat- 
Td  , doat  quelqu’un  puisse  se 
clio-'iuci' , se  rebuter.  Pie  et 
mira  , aver  fisso  l’occhio  e l’at- 
tenzione a cosa  particolare  , 
pigliar  di  mira  , e trattandosi 
ai  persona,  s’intende  per  lo 
più  in  mala  parte,  cioè  per 
nuocere  , perseguitare,  oculos 
defìgere  , conjicere  , animimi 
intendere  in  aliquam  rem  , ve- 
lare , e erigi  tare  aliq  tieni , se 
huter,  viser,  potirsuivre  , per- 
sécuter,  vexer,  molester,  tonr- 
jnenter.  Con  na  fava  pie  doi 
coloni >,  far  un  viaggio  , e due 
servigii , dar  a due  tavole  ad 
un  tratto  , con  un  viaggio  far 
due  uegozii  , colla  stessa  opc-. 
l’azione  condurre  a buon  fine 
due  negozi i , duo*  pariehes  de 
eatlcm  fidelia  deal  bore , faire 
d’ime  pierre  deus  coups.  Piè 
d'pouta  , dr rapar , et  brusch  , 
<’icesi  del  vino  quando  comin- 
cia ad  inacetire  , ad  inforza- 
re , pigliar  il  fuoco  , acescere , 
s’aigrir.  Piè  fèti , si  (lice  quau- 
do  il  fuoco  si  è appiccato  a una 
casa  , ad  un  magazzeno  , pren- 
der fuoco  , ignem  concipere  , 
le  feu  a pris  à line  maison  , 
à un  uiagasiu.  Piè  fèti , mon- 
tar in  collera  , accendersi  d’ 
ira  , infiammarsi  per  lo  sde- 
gno , ira  amar  de  scere , pren- 
dile feu  , s’échauflèr  , se  inet- 
tre  eri  colère.  Piè  feti  sola - 
meni  sul  Jogon  , dicesi  d’ini’ 
arma  da  fuoco , quando  solo 
il  polverino  prende  fuoco,  fur 
fuoco  di  focone , non  di  can- 
na , non  levare  ....  pren- 
dre  un  rat , taire  faux-feu.  Piè 
Jèù,  cominciar  ad  ardere,  in- 
cendi , s'alluiner.  Piè  fèti,  di- 
cesi in  parlando  delle  cose  ve- 
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nali , e vale  vendersi  agevol- 
mente , e all'alto  , avere  gran- 
de spaccio  , (minino  ornili  , fel- 
ci lì  ns  distraili  , avoir  un  grand 
débit  , un  grand  cours.  Piè 
fin , respirare  , prender  fia- 
to , recipere  anheliliun  , respi- 
rare , prendre  haleine  , respi- 
rer.  Piè  la  misura  d’un  v$~ 
sti  , ilitn  corpèt  ec.  ; 7 sartor 
m’a  piante  la  misura  d’un  vf- 
sti , il  sarto  m’ha  preso  la  mi- 
sura per  farmi  un  abito,  sar- 
rinalor  modulos  corporis  sum- 
sit  , qitibus  venterà  ntihi  confi- 
dai , prendre  la  inesure  d’un 
habit , prendre  la  mesure  d’un 
botarne  pour  lui  faire  un  lia- 
bit.  1 sarti  chiamano  mastica. 
una  lunga  striscia  di  carta  , su 
cui  nolano  tutte  le  larghezze, 
e lunghezze  dell’  abito  , che 
debbon  lare  , misura  , modu- 
lus , inesure.  Piè  la  posta,  la. 
diligensa  , prender  una  car- 
rozza , prendere  la  diligenza 
....  prendre  la  voie  du  car- 
rosse,  de  la.diligence  , prendre 
la  poste.  Piè  la  porta  , piè 
t us , fèsta , partire,  andarsene, 
fuggire  , scappar  via  , prosili  re , 
evadere , ahi  re  , fugare  , in  fu- 
gata se  coiwerlere  , siulducere 
se  , s'en  alici’  , s’enfuir  , s’éva- 
der , s’cnvoler  , tournee  le 
dos.  Piè  la  suniia  , piè  l’ors , 
frasi  usate  solo  per  iseberzo  , 
e denotano  ordiurfriameule  un 
ubbriaco  allegro  , nietaf.  trat- 
ta dalle  scimmie  , e dagli  or- 
si , perchè  questi  tali  ubbria- 
chi  fanno  certe  azioni , che 
assomigliano  a tali  bestie,  pren- 
dere la  monna  , la  bertuccia  , 
inebbriarsi , imhriacursi , se  vi- 
no olruere , s’éuivrcr.  Piè  la 
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firèv  , cominciar  la  fel>brc,  ve-  ri , demarrer.  Piè  la  caynla- 
-nire  accession  di  lebbre  ; a ria  , saltar  in  collera  , infiam- 
mi’ pia  la  frcv  , mi  piglia  la  nursi  di  sdegno,  repente  ira- 
febbre , viene  l’accessione  della  .iti  , ira  c.xardescere  , s'échuuf- 
febbre , febris  me.  in.it , febri  ler , prendre  feu.  Trovò  , o 
corrcptus  som , il  me  prit  In  piè  na  scusa  , tor  cagione , 
fièvre , je  sifis  attuqué , ou  trovar  cagione  , caussam'  proc\ 
pria  de  la  fièvre.  Piò  la  frèv,  texere , prostendere  , trouver 
’l  mal , la  rogna  , cogliere  la  mie  excuse  , un  prétext.  Piè 
febbre  , il  male  , la  rogna  , la  strà  , partirsi  , avviarsi  , 
febrim  , morbum,  scabiem  nan-  viam  it igeali  , sacheminer  , 
cisci  , contraitene  , prendre  , se  mettre  en  cbeni in.  Piè  la 
gaguer  la  fièvre,  une  mala-  strà  pi  curia  , seguire  il  più 
die  , la  gale.  Piè  la  b$cà  , agevole  , e comunale  , tritarli 
metaf.  tratta  dagli  augelletti  , ingredi  viari  , aller  par  le  plus 
che  non  possono  ancor  beo-  court  chcmin.  Piè , ospitala 
care  da  se , c vengono  imbec-  baia  al  hot  , far  una  cosa  nel  * 
cati , diccsi  di  cbi  viené  istruì*  momento  appunto  , in  cui  si 
to  delle  cose  a misura  del  bi-  può  fare  , prendere , aspetta-» 
sogno , subornaci,  ètre  embou-  re  la  palla  al  balzo,  servirsi 
die,  011  lui  faire  le  bec  , ou  opportunameute  d’un  mezzo, 
la  le^on  ^ étre  instruit  de  ce,  clic  si  ba  per  riuscir  iu  ua 
qu’011  a adire.  Piè  la  laurea,  affare,  occasionala  arri  per  e , 
esser  addottorato  , ricever  il  prendre  la  balle  au  borni,  pren- 
gi'ado  di  dottore , cloctrinie  in-  dre  sa  bisque.  Pirla  pqr  rie  , 
signibus  ontani , in  (bidonali  p$r  burla , pigliarsela  , inet- 
nurnerurn  adscribi , prendi  li  le  tersela  in  baja,  non  oììender- 
bonnet  de  docteur,  passer  do-  si,  non  tenersi  offeso  di  al- 
cteur.  Piè  la  stasa  , la  bona  cuna  cosa  , tee/ui  boni  fe.cere  i 
man  , pigliar  ia  imbeccata  , prendre  en  riant  qwelque  ebo- 
pigliar  1’  ingoilo  , toccare  la  se  , ne  se  poiut  file  ber  , pren- 
palmata  , lasciarsi  corrompe*  dre  un  jeu.  Piòta  p$r  rie , per 
re  dai  doni  , ricever  presenti  farsi  teliti  , aspet  timi  , illtide- 
per  veudere  , ed  alterar  la  Giu-  re  , tournee  eu  raillerie.  Piòta 
sii  zia  , muneribus  corrumpi  , da  boa  , sul  serio  , prendere 
rnuneribus  judicia  vendere , ava-  una  cosa  sul  serio  , olfender- 
ler  la  pillile , se  laisser  grais-  si , in  seriunt  convcrtere  , [te- 
ner la  patto , prendre  des  prò-  cipero  in  conluineliam  , prén- 
seus  , pour  v end  re  la  justice..  dre  serieusement  quelquc  cho- 
Piò  , o Ifvè  la  mosca  , saltar  se  , l’euléndre  coinme  si  elle 
il  moselierino  , incollerirsi  , avait  été  dite  sérieuscment. 
adirarsi  , confeslim  exc.ande-  Piòta  ben  , V.  Piala  an  bona 
scere,  inani , ira  incendi,  tue-  pari.  Piòta  mal  , \'.P  tòlti  an 
calsene  , prendre  la  inouche  , inala  pari.  Piè  l’apontanient  , 
la  cbèvre , se  fiche r.  Piè  la  farsi  assegnare , o fissare  il 
sbraita  , prender  l’abbrivo,  giorno,  è l’ora  per  ec. , con- 
ubbrivare , concitato  cursufer-  ai  cero  aliati , vd  tuia  ali - 
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quo  diem  , horam  de. , prcn- 
dre  jour , et  heure,  prendre 
assignation  , c’est  deiueurer  d’ 
accorti  de  se  tr  ouver  en  quel- 
que  iieu  à jour  ccrtain , et  à 
certaine  heure.  Piè  'l  color  , 
ditesi  di  panno  , o drappo,  o 
qualunque  altra  cosa  , die  pi- 
alli il  colore  , colorirsi , inco- 
lorarsi, divenir  colorito,  co- 
lorila excipcre  , prendre  la 
couleur  , se  coiorer.  Fè  piè  'l 
color  , ditesi  di  pane,  arrosto , 
e situili,  il  tarli  cuocere  a do- 
vere , Oon  un  certo  grado  di 
calore  , clic  loro  dia  un  pia- 
cevole colore  , dar  a forza  di 
fuoco  quella  crosta  , die  ten- 
de al  rosso,  rosolare  , ambure- 
rc , ri'ssoler , domici’  couleur, 
fairc  prendre  couleur  à une 
biande  , à un  pain  , à uu  ro- 
ti , le  taire  cuire  comnie  il 
faut.  , à un  ccrtain  dégré  de 
clialeur,  qui  le  colore  agrea- 
bleincnt.  Piè’l  plot  , in  in.  b. 
fuggire  , andarsene  , cadere  , 
abire  , prendre  la  clef  des 
champs , s’enl'uir.  Piè  7 des- 
inivi , farsi  indietro  per  saltar 
meglio  , prender  la  rincorsa  , 
lo  slancio  ....  prendre  son 
élan  pour  s’élancer  , pie  od  re 
son  escousse , se  douner  un 
certain  mouvcnicmeut  du  corps 
eu  courant , pour  s’élaDccr  en- 
suite  avec  plus  de  tòrce.  Piè 
’l  pan  per  sii  vers  3 far  una 
cosa  coi  debiti  modi  , nella 
forma  , clic  più  conviene,  rem 
seenni  rechi  reputare  via  , ne- 
gai io  insistere  sapicnler , prcti- 
dre  dii  bu»  biais,  se  bica  pren- 
dre à ime  ebose  , la  taire 
ad  roitemont,  s’y  couduire  avec 
esprit.  Piè  7 dai  da  copi;,  frase 
usata  solo  per  ischeizo  , par- 
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tirsi  , andarsene , pigliar  pu- 
leggio  , abire  , evadere  , s’en- 
fuir,  dèca  ni  per  , prendre  la. 
poilltre  d’escampette.  Piè  7 cui 
con  doe  runa , andar  via,  par- 
tire , discedere  , migrare  , pro- 
ficisci  , s’en  alter.  Piè  7 sèùgnr 
cominciar  il  sonno , aurìor- 
menlarsi  , la  séugn  a tu' pia  , 

\ il  sonno  mi  pigi. a , me  corri- 
pit  sornnus , je  suis  pi  is  de 
sommeil.  Piè  7 da , V.  Piè 
fià.  Piè  ’l  f 'cù , V.  Piè  Jéù. 
Piè  leu  , assodarsi , consoli- 
darsi , indurirsi , solidiun  fie- 
l ri , Jinmun  fieri  , solidari  , 
isoli tir  scere  , s’atleiimr.  Piè  le 
\ di  tèi  se  d'un  , pialo  a protege  , 
prendere  iu  mano  gli  interes- 
si d'alcuno  , assumersi  il  cari- 
co di  far  valere  i suoi  diritti, 
i suoi  interessi  , prenderlo 
sotto  la  sua  protezione , pro- 
teggerlo , difenderlo  , aiutar- 
lo , esser  a suo  favore  , faF 
le  sue  parti , Uteri  , defende- 
re , parles  , causata  aticujus 
suscipere , tatari , siisi  inere , son- 
ico ir  Ics  droits  , les  intérèt# 
de  quelqu'uu  , Jc  preudre  sous 
si  protection  , le  proléger,  le 
défendre  , embrnsser  sa  déten- 
se , se  mettre  de  son  còté , 

firendre  le  fait , et  cause  de 
ui.  Piè  7 moiul  coni'  a ven  , 
la  ssè  core  t'aqua  al  pi  bas  , 
non  si  aliliggore  , o turbare  di 
checchessia  , non  darsi  malin- 
conia , pigliar  il  mondo  come 
ei  viene , lappar i servire  , sa 
aCcomrnodare  temporibus , pren  - 
dre  les  clioses  cornine  elles 
vicnuent , ics  recevoir  avec  in- 
dilférencc  sans  se  mettre  beau- 
coup  en  peine  des  suite» , qu’ 
elles  peuveut  avoir  , prendre 
le  lemps  cornine  il  vicnt , li© 
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«'inquiète:-  tle  rien  , s’nccom- 
moder  à tous  les  événemens. 
Piè  ’l  dessu  , prender  supe- 
riorità , prender  1’  ascendente 
sopra  una  persona  , pigliar 
campo  addosso  ad  uno  , pren- 
der rigoglio  , e maggioranza  , 
dominavi  , prceslare  , prcecel 
lere  , priores  ? o prunai  par- 
tes  sibi  arrogare  , prendre  le 
ton  sur  quelqu’ un. Piè  ’l  fresch, 
preuder  il  tresco  , aurata,  fri- 
gus  captare  , prendre  le  frais , 
se  tenir  au  t'rais.  Piè  l'ors , V. 
Piè  la  surnia.  Piè  tenga  , in-  ' 
l'ormarsi  , pigliar  notizia , prò  - ' 
curar  di  sapere  , qucerere , per- 
cuntari  , ceri  io  rem  fieri  , in- 
quirere  , prendre  langue , s’in- 
l'ormer  , s’enquérir , tàcher  de 
savóir.  Piè  le  soe  , piè  7 fait 
so  , essere  aspramente  sgrida- 
to , o battuto  , toccar  le  sue , 
intendendovi*!  rampogne  , fi 
busse  , convitili  affici , objur- 
gari  , plagis  affici  , verbcra  - 
vi  , ètre  repris  aigrément , re- 
cevoir  uue  réprimartule  , une 
mercuriale , une  saccade  , re- 
cevoir  des  coups.  Piè  le  soe 
musare,  prendere  delle  misu- 
re , le  sue  , o le-  giuste  mi- 
sure per  riuscire  in  qualche 
impresa  , modum  ad! libere  , 
prò  tempore  , et  prò  re  consi- 
tiurn  capere , prendre  des  ine- 
sures  , prendre  ses  mesures  , 
prendre  des  moyens  , et  des 
e&pédiens  pour  fai  re  rifossi  r 
une  chose.  Piè  le  grive  , le. 
pfruis  , i frangoi , dicesi  per 
iseberzo  di  chi  soffre  freddo  , 
rnetaf.  tratto  dai  cacciatori , i 
quali  per  preuder  questa  sor- 
ta d’uccelli , specialmeute  coile 
reti  , fa  d’  uopo  che  so -ira no 
freddo  ) f rigare  , folgore  labo- 
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rare  , vim  frigoris  perferre  , 
frigus  contraltare  , cndurer  le 
froid  , souffrir  le  froid.  Piè  le 
distarne,)’  angol  ec. , notare  le 
distanze  , gli  angoli  , i numeri 
ec.  , spalici  , angulos  , numeros 
adnotarc , sigitene,  prendre  les 
distances  , les  angles  , etc.  Piè 
’l  pas  , o 7 pas  dnans , preoc- 
cupare nelle  operazioni  alter- 
native il  luogo  altrui  , torre 
la  volta  , furare  le  mosse,  gua- 
stare i disegni  altrui  , anlc- 
vertere  , occasionati  prcrripe- 
re,  eripere  e manti  manubrittm , 
prévenir  , gagner  quelqu’un 
de  la  mai» , couper  l’berbe 
sous  les  pieds.  Piè  7 pas,  aver 
la  precedenza,  precedere,  predi- 
re , primum  loctirn  oblinere  , 
avoir  la  préséance.  Piè  ’l  pus, 
andarsene  , V.  Piè  ’l  plot.  Piè 
/’  tis  , V.  Piè  la  pòrta.  Piè 
7 fai  so  , V.  Piè  le  soe.  Piè 
focàsion  , piè  7 so  lenp  , pren- 
der l’occasione  , prender  il  suo 
tempo  , ternpus  , occasione! n 
arripere  , ménager  bien  le 
temps  , l'occasiou.  Piè  na  piò- 
ta , fr«  usati  solo  per  ischer- 
zo,  e dicesi  di  mezzo  briaco  , 
che  sia  allegro  , esser  brillo  , 
ciuscliero  , paullidum  ebrium  , 
semiebrium , ebriolwn  esse , ètre 
en  pointe  de  vin  , ètre  un  peu 
gai  de  vin,  ou  entre  deux  vins. 
Pii  na  stórta , pigliare  una 
distensione  violenta  , ed  im- 
mediata de’tendini  , e de’liga- 
inenti  di  articolazione  in  con- 
seguenza d’una  caduta  , di  uno 
sforzo  , o di  uua  percossa  , 
qualche  volta  accompagnata  da 
lussazione  ( dqdogiura  ) la  più 
frequente  è quella  del  piede 
storcersi  un  piede  , un  brac- 
cio , uua  mano  ec.  , pedem  » 
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brachium  , mommi  eie.  , sibi 
distorsione  lujcare , se  donner 
une  entorse.  Piè  ria  Urica,  na 
trota , frase  usata  solo  per  is- 
cherzo  , metter  inavvertente- 
meute  i piedi  nell’  acqua  , o 
camminando  nel  fango  riem- 
piersi le  scarpe  d’esso  fango  , 
infangarsi  , calceos  mndefa- 
cere  , limo  obducere  calccos , 
se  baigner , crotter  Ics  so'u- 
liers.  Piè  n’nnfreidor  , pigliare 
itn’  infredda  tura  , cpiphorani 
controllare  , ultraper  un  rim- 
ine. Piè  ti  equivoco  , n$  sbalio , 
un  qui  prò  quo  , na  còsa  p$r 
wi mitra  , prender  errore  , un 
qui  prò  quo  , pigliar  un  gran- 
chio , uno  scrocchio  , uno  sba- 
glio, un  granciporro,  ingan- 
narsi, sbagliarla,  allucinati , 
eri  are  , folli  , se  mdprendre  , 
se  troniper , dire  un  mot  pour 
un  autre  , faire  un  qui  prò 
quo  , faire  une  bevue , pren- 
dile le  cliange  sur  un  objet , 
dans  une  all'aire,  prendre  Pa- 
ris pour  Corbei  1.  Piè  onbra , 
sospel , insospettire,  ombrare, 
pigliar  ombra  , in  suspicioncm 
venire , prendre  ombrnge.  Piè 
odor  d’ mofa,  saper  di  muda, 
prender  odore  di  inufla,  silura 
contrahrre  , silura  redolere  , 
avoir  un  goùt  de  chanci  , de 
limisi.  Piè  pè , pigliar  piede  , 
pigliar  forza  , invidescere  , in- 
vele.rasccre , confi  mia  ri,  se  for 
tdier,  prendre  force,  s’établir 
de  plus  en  plus.  Piè  p$r  i ca- 
rri , acciuffare , pigliar  nel 
ciuffo,  per  i capelli,  invade- 
r e capillos , in  capillum  invola- 
re, prendre  par  le  toupet, 
prendre  uux  cheveux.  Piè  p$r 
il  còl , avventarsi  addosso  ad 
uno , prenderlo  per  la  gola  , 
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in  aliqucm  manus  injicere  , in 
collimi  involare,  collum  obslr in- 
fere , prendre  quelqu’un  au 
collet.  Piè  partì  , arrotarsi  , 
farsi  soldato,  pomen  sititm  mi- 
litile tiare  , prendre  parti , 
s’enròler  dans  Ics  troupes  , 
endosser  le  harnois,  embras- 
ser  la  profession  des  armes. 
Piè  pfr  sò  debbi , prendere 
ciascuno  pel  suo  debole , per 
la  sua  passione , pel  suo  difet- 
to , suo  ìnirno  , vet  esca  quem- 
que  captare  , prendre  chacuo 
pour  son  foiblc.  Piè  sui  còrn  , 
piè  a parseguiti  , prender  in 
urto  alcuno  , aver  antipatia  , 
avversione  contro  di  lui , in- 
desi neri  ter  persequi  aliqucm  , 
prendre  quelqu’un  eu  gripc  , 
persccuter  quelqu’un.  Piè  sul 
f ini  , sul  maron , sul  lobiòt  , 
cogliere  sul  fatto,  in  llugranti, 
coglier  all’iinprov  viso,  aliqucm. 
depivhendere  , àliquern  in  ma- 
nifesto sedere  deprehendere , 
surprcndrc,  prendre  sur  le  fait, 
prendre  en  flagrant  délit.  Pie- 
sla,  aver  a male,  offendersi,  re- 
carsi a male,  ricever  checches- 
sia c(jn  indignazione,  cegre 
re  , indi  guari  , succcnsere , 
fenser.  Piesla  con  un  , o coiUra 
un  , incolpare,  imputare  altrui 
un  fallo,  dolersi,  lagnarsi  di  al- 
cuno , come  cagione  d’un  ma- 
le , che  è avvenuto  , prender- 
sela contr’uno  , aliquicl  alicui 
adsrribej  e , aliqucm  culpare.  , 
rcposcerc  ralionem  ab  riliquo  , 
s'en  prendre  à quelqu’un  , lui 
attrihuer  quelque  faute,  l’en 
quereller  , vouloir  l’en  rendre 
responsablc  , lui  en  donner  le 
tort , mouvoir  une  qudrelle 
contro  lui.  Piesla  p$r  un  , esser 
a suo  favore,  proteggerlo, pren- 
derne la  difesa  , aliati  ridesse. 
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favere  , alicujus  tutelarli  susci- 
pere  , suo  pi  ve  sidio  tegere  , in 
Jidem  mani  recìpcre  , juvarc  , 
prendre  ijuel<{u’u»i  sous  la  pro- 
tectiou  , le  fiefendre  , le  pro- 
téger , prendre  le  parti  tle 
quelqu'mi  , se  incttre  de  sor» 
còte.  Piesla  a placebo  , pren- 
dersela a bell’  agio  , con  co- 
modità , fare  a bell'agio,  com- 
piacersi , morati  gererc , ge- 
nio indulgere,  arridere * se  coro- 
plaire  , se  délecter.  Piane  mi 
patisci  , riderli  a crepapancia  , 
crepar  da  ridere , non  ne  po- 
ter più  da  ridere  , boncuti  ca- 
chinno , ridere  quidquid  domi ' 
est  cachinnorum  , ilia  con- 
cutere  , crevcr  de  rire  , rii  e à 
gorge  dépioyée.  Piesse  la  li 
barici,  prendersi  la  libertà , 
aver  ardire  , audere  , se  liecn- 
cier.  Piesse  tròpa  libertà  d'un  , 
dispensarne;  triip  , V.  Fradl es- 
se. Piesse  d’aiuli  , farsi  indie- 
tro per  saltar  meglio  , V.  Piè 
'l  dfslans.'  Piesse  guarda  , slè 
a l'erta , avèi  j’èùi  a la  pa- 
dèla , prender  guaitba  , pi- 
gliarsi pensiero  di  alcuna  co- 
sa , averne  cura  , osar  caute- 
la , invigilare  perché  noi»  ven- 
ga rubata  , o guasta  , por  men- 
te , aver  l’occhio  , riflettere  , 
star  in  cervello  , star  roll'oc- 
chio  alla  penna  per  non  esser 
ingannato  , sibi  cm ere  , pro- 
spiccre  alieni  rei  , curata  hn- 
be.re  , sibi  cordi  esse  , premi  re 
soin  d’une  personne  , d’une 
ebose  , prendre  gardc , ètre 
sur  ses  gardes.  Piasse  pena  , 
pigliarsi  pena  d’  alcuna  cosa  , 
darsene  fastidio  , valile  labora- 
re  , solli ci Lmn  esse  , augi , èti'e 
en  pei  ne.  Piesse  p$r  i cavei  , 
pfr  i brin  , rabbuiarsi , ac- 
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capigliarsi  , in  capillos  inva- 
dere. , se  prendre  aux.  cheveux, 
se  harper.  Piasse  na  cativa  , 
ita  rognosa  cornission  da  fè. , 
prendere  , incaricarsi  d’  una 
commissione  , d'un  affai-e  ma- 
lagevole , ai’duo , duroni  ca- 
pessere  , suscipere  provinciimi , 
prendre  uno  fdebeuse  coimnis- 
sion.  Pie  tuC  i seti  coniaci , cro- 
giolarsi , pigliar  il  ci'ogiolo , 
suis  convnodis  stadere  , se  dè- 
li ente  r , se-dorloter,  prendre 
ses  aises , se  dodiner.  Piè  un 
scapus , inciampicare  , scapuc- 
ciare  , offendere  peclem  , bron- 
eber  , trabuclier.  In  s.  nietaf. 
prender  un  granchio , uno 
scrocchio  , ingannarsi , inten- 
der una  cosa  per  un'altra,  er- 
rare , fallire  , ingannarsi , la- 
bi , peccare  , errare  , alfucina- 
ri , broneber  , se  tiompcr  , 
faire  nne  tante,  une  bevue. 
Piè  un  rapài  , leggiermente 
dormire  , o fare  un  breve  son- 
no , un  sonucrello , dormic- 
chiare , sonnellarc  , dormita- 
re , levi  ter  dormire  , leveni  so  - 
mnum  edamiiscere  , sommel- 
ier , dormir  d’un  sommeil  lé- 
ger  , dormir  un  petit  sommeil, 
4'un  petit  sommeil.  Piè  un  qui 
prò  cjiio , V.  Piè  rì equivoco. 
Piè  un  p$r  un  aulr  , prender 
io  cambio  , 'errare  in  ore  , in 
nomine  , ali  uni  credere  , prea- 
drc  le  chunge  sur  une  per- 
sonne  , se  meprendre.  Piè  un 
cavai , un  lavativ  , fìg.  si  dice 
di  chi  ha  fatta  una  perdita  di 
considerazione  in  gualche  ne- 
gozio , o nel  giuoco  , magnani 
jacluram  facrre , faire  une  gran- 
de perte.  Piè  vóga , comin- 
ciar ad  esser  in  uso , ad  es- 
ser approvato,  ricercato,  prrn- 
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der  voga  ....  prendre  fa- 
vcur , coinmencer  à ètré  ré- 
cbercbé , à ótre  goùté.  Piève 
guarda  , prendili  guardia,  sta 
attento,  bada  a te,  hoc  age , age 
quoti  agis  , prenez-vous  garde. 
Pirla  coni1  i vèidc , podi  ni 
diporta  , prendetela  come  vo- 
lete , poco  me  ne  cale , quatti 
in  partem  accipias  , minus  la- 
baro , prenez-le  cornine  il  vous 
plaira  , je  m’eu  soucie  point. 
Quanti  i sie  vfsin  a la  Cesa, 
piè  la  drila  , quando  sarai  vi- 
cino alla  Cliiesa  , tienti  alla 
destra  , quum  ad  cedein  ve- 
nerisi ito  ad  deuteroni,  quand 
vous  serez  au  tempie  , preaez 
à drude.  5’  ai  ariva  quaich 
nude  tir  as  la  pijran  pèni  con 
tra  d'  voi , se  loro  sopravver- 
rà qualche  sinistro  accidente 
se  la  prenderanno  poi  contro 
di  voi , ue  imputeranno  a voi 
la  cagione , si  gravius  quid 
ucciderli  , abs  te  rationem  re- 
poscent , s’il  leur  arrive  quel- 
que  fdcheui;  accident  , c’cst  à 
vous,  qu’ils  s’en  prendront. 
Jìovaje  lassà  ’l  giiulisi  d piem- 
ia con  na  masnà  ? sconsiglia- 
to eh’  io  sono  a prendermela 
con  un  ragazzo  , noe  ego  in- 
cautus  , qui  cu/n  ptiero  congre- 
dior  ? où  étuit  mon  sens  de  m’ 
en  prendre  à un  éhfaut  ? Guai 
a in i si  m‘  lassava  piè  con  le 
hrajc  sui  garèt  ! guai  a me  se 
io  non  stava  all'  erta  ! quali 
sciagure  avrei  incontrato  , se 
fossi  stato  colto  sprovveduto  ! 
quanta  me  imparatala  impeji- 
debant  mala  ! qu’il  in’cn*  eut 
pris  mal  , si  je  ue  in’étais  trou- 
vé  prèt  ? 

Piega  , raddoppiamento  di 
panni , drappi  , corta  , o si- 
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raili  in  loro  stessi , piega  , pii  - 
calura  , flejcus  , pii , repti.  Per 
quella  riga,  che  s'imprime  nella 
cosa  piegata , ruga  , pii.  Piè 
na  caliva  piega , inclinare  , o 
avvezzarsi  ai  male  , in  vitium 
Jlccli , prendre  un  mauvais  pii. 
Piega , la  parto  ripiegata  delle 
falde  del  vestito,  plicalura, 
pii.  Piega  , per  basta,  \.  Pie- 
ghe dna  camisa  , di  manighin  , 
crespe,  pieghe  . . . les  plis, 
que  l’on  fuit  à nne  robe , à une 
cbemisc  eu  les  froucant , fron- 
cis.  Piega  dfl  gorno  , dfl  ge- 
lidi , la  piega  del  gomito,  del 
ginocchio  , snodatura,  ancon  , 
aids  , sujfrttginum  ) lexus  , le 
pii  du  coude , du  jarret.  Piè 
na  bona , o na  mala  piega  , 
dicesi  d'un  giovane  , che  è già 
del  tutto  dato  ad  un  abito  buo- 
no , o cattivo  , in  virlutem  , 
vel  in  vitium  ) ledi , il  a déjà 
pris  un  hou  , ou  mauvais  pii  , 
il  est  déjà  tout  formé  aus 
babi ludes  du  hien  , ou  du  mal. 

Pitghè  , curvare  , abbassa- 
re , torcere  alcuna  cosa  , pie- 
gare , J ledere  , curvare  , lor- 
quere  , piier  , courber  , llé- 
chir.  Pieghe  , dobiè  , parlan- 
dosi di  pauni , tele  , carta,  o 
simili , porle  a più  doppii  in 
certo  ordinato  modo , piega- 
re , complicare  , piier.  Pieghe  , 
cedere  , acconsentire , inclina- 
re , Jlecli  , cedere  , piier  , ou 
se  piier , céder  , se  soumettre, 
condesceadt  e.  Pieghe  , parlan- 
dosi di  soldati , non  resiste- 
re , ri  nculare  , pedetn  re f erre, 
inclinari  , piier  , recider.  Pie- 
ghe , dicesi  d’asse  , o legni  non 
molto  grossi , che  agevolmente 
si  piegano , o volgono  senza 
spezzarsi , imbarcare  , arreu- 
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dersi , infletti , plier  , se  prè- 
ter,  s’envoiler  , se  déjeter, 
se  déverser.  Piegìiè  , ditesi  de- 
gli alberi,  che  per  esser  troppo 
carichi  di  frutti  , si  piegano  , 
si  curvano  , baccarurn  ubertale 
ingravescunt  arborcs , Ics  ar- 
bres  trop  chargés  de  fruits  , 
plient.  Pieghe , dicesi  d’un  tet- 
to , di  un  trave , che  piega 
pel  soverchio  peso  , incurva- 
vi , cedere  ponderi , se  cour- 
ber,  plier. 

Picghfta  , strumento  d’ os- 
so , o d’altra  materia  , piano  , 
tagliente  da  due  parti  , e ri- 
fondo alle  due  estremità  , che 
serve  per  piegare  , e tagliare 
la  carta  , stecca  , assula , plioir. 

Piegon  , temi,  de’sarti,  pie- 
ga grande  dalla  parte  di  die- 
tro delle  sottane  de’Preti , pie- 
gone.  Piegon , t.  de’sarti,  quella 
piega  nella  parte  anteriore  del- 
le brache  dette  alla  France- 
se , piegoue  .... 

Pien , sust.  dicesi  da’  cuochi 
ad  una  mescolanza  di  diverse 
oarni , e d’erbe  , o solo  d’er- 
be , ova  , ed  altri  ingredienti 
minutamente  tritati , e condi- 
ti, che  si  caccia  in  corpo  de’ 
volatili,  o di  altro  carname, 
ripieno  , farcimen  , Jartum  , 
farce. 

Pien  , add.  pieno  , plenus  , 
plein,  rempli.  Pien  , per  sazio, 
saltar  , cibo  plenus  , plein,  ras- 
sassid.  Pien  cornuti  oiro  , im- 
pinzato , supra  modani  exple- 
tos , empiflrd.  Avèi  7 féuro 
pien , la  pansa  piena  , aver 
mangiato  , e bevuto  abbon- 
dantemente , aver  pieno  lo  Ste- 
fano , cibo  , et  polu  corpus  rs- 
ferlum  habere  , venire! n di- 
stemlere , avoir  rempii  sou 
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pourpoint,  avoir  mangé,  et 
bu  tout  son  soni.  Pieri  d’bros- 
sc , bitorzoluto,  tuberosa s,  plein 
d’enllures  , de  bosses.  Pieri  d ' 
tfrtc  , pieno  di  Schizzi,  di  zac- 
chere , zaccheroso  , lululenlus , 
lutosus  , luto  aspersus  , crot- 
td , tout  couvert  de  crottes. 
Pieri  dipoi  , impidocchito  , pe- 
diculis  obsitrzs,  pouilleux,  plein 
de  poux.  Pieri  d'color  , diccsi 
di  lana,  o seta  , o simile  mate- 
ria , che  abbia  incorporato 
molta  tintura,  .carico,  pieno 
di  coloro  , saturalus  , chargé 
de  couleur  , haut  en  coulcur. 
An  pien  consèi , vale  in  pre- 
senza di  tutto  il  consiglio , in 
omnium  conspectu  , cn  public , 
en  pleiue  assemblee  , en  plein 
concile.  Tuta  la  sità  n’è  pie- 
na, si  dice  deUsapersi  una 
novella  , c simili  per  tutta  la 
città,  notimi  lippis  atque  lun- 
soribus , la  ville  en  est  p el- 
ile , tout  le  monde  eu  parie. 
Piè  d' piai , si  dice  Quando 
colpo  , o simile  ferisce  dirit- 
tamente, e colla  parte  più  tor- 
te detrarrne,  o d'altro  stru- 
mento , corre  in  pieno , ex 
loto  , pienissime , in  totani ì por- 
ter  à plein. 

Pica  , add.  pieno  ; pien  it 
et  debit  jìn  dsor  d’ij  éùi , ca- 
rico di  debiti , qui  animarn 
debet,  elidette  jusquàux  oreilìes. 

Pii  ha  , versóri , avasi , so- 
prabbondunza  d’acqua  ne’ fiu- 
mi , cagionata  da  pioggia  , o 
da  neve  strutta , piena , elu- 
vio , crue , débordeinent  d’eau. 
Piena  fòla , inondazione  di 
>opdlo , o d’altra  cosa  simi- 
e , sia  ideale  , sia  reale  , pie- 
na , turba  , multi  ludo  , vis  , 
moles , foule  , presse. 
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piessa  , piccolo  pezzo  di 
drappo  , tela  , metallo  , clic  si 
applica  a cose  della  medesima 
natura  per  racconciarle  quan- 
do sono  lacere  , o bucherate  , 
gherone , pezza  ....  Juru- 
beau  , pièce,  V.  Tacon.  Pies- 
sa , ciò  che  si  aggiunge  per 
allargar  una  veste  . . . élar- 
gissurc.  Piessa,  pezzo  di  drap- 
po , clic  le  donne  portano 

avanti  alla  giubba,  pettiera 

pièce.  Fè  na  picssa  , giug/iè 
un  lorn , far  una  burla  , una 
1 bella  , un  rilecco  , una  biliera , 
ludi /icari  alir/uem  , joucr  une 
pièce  à quelqu’im  , l'aire  une 
inalice,  jouer  un  tour.  Fè  na 
cotica  picssa  , far  un  cattivo 
tratto,  un  mal 1 giuoco  , ejcco- 
quere  malum  nlicui , aeerbis 
facrtiis  aliquem  irridere , jouer 
une  pièce  sanglante  à quelqu’ 
mi,  lui  faire  utfront , iui  cau- 
ser  un  grand  dommage. 

Piesse  pòca  pena  ale  dan- 
ce dfl  mond , poco  curarsi 
delle  ciauce  degli  uomini,  pa- 
1 rum  abkorrere  f 'amam  , se  met- 
tile peu  eu  peiile  du  qu’en  di- 
ra-t-on. 

Pietà , alfetto  verso  le  cose 
sacre  , religione  , divozione  , 
pietà  , pietas  , religio  , piété. 
devotion.  Pietà  , per  compas- 
sione , pietà  , miscralio  , com- 
mi serali»  , misericordia  , pi- 
tié  , compassion  , miséricorde. 
Moni  d’ pietà  , luogo  pubbli- 
co nell'  Italia  , c in  alcuni  al- 
tri paesi  dove  s’impresta -il  da- 
naro o sopra  pegni  senz'inte- 
resse , o ad  usura  assai  leg- 
giera , monte  di  pietà  . . . . 
xuont  de  pièté.  Fè  pietà  , muo- 
ver a pietà  , misericordia/n 
concitare  , movere  , touclicr  do 
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compassion  , faire  pitie.  Avèi 
pietà  , muoversi  a pietà,  a com- 
passione , alicu/us  fortunata 
misereri  , avoir  pitié  , s’atten- 
drir , ótre  touché  de  compas- 
sion. 

Pìéiivn,  acqua,  che  cade 
dal  Cielo , e nasce  da’  vapori 
freddi  , ed  umidi  aduuati  nei 
nugoli  , pioggia  , nembo,  plu- 
via , imber  , pluie.  Aqua  tP  " 
pietica  , acqua  piovana  , aqua 
pluvia  , eau  pluviale  , eau_  de 
pluie. 

Piéùve  , cader  l’ acqua  dal 
Cielo  , piovere  , pitterò  , pleu- 
voir.  P tei  tee  a s$ber  , a don  , 
piovere  a bigonce , a secchio- 
ni , pi  aere  u reta  tini  , plcuvoir 
à seaux. , à verse.  A ut  cà  a 
piène  ila  p$r  tal , piove  da  per 
tutto  ili  casa  , tota  domus  per- 
fluU  , il  pleut  par  tout  dans 
la  maison. 

Pièùl , o piéù  , o pojolina  , 
o pojèiìl , quel  piccol  legnet- 
to , col  quale  si  tura  la  can- 
nella della  botte  , zipolo  , ver- 
tibulum  , brochc. 

Pifer  , stromento  rassomi- 
gliaute  ad  un  flautino  , e 
molto  in  uso  nella  fanterìa , 
piffero  , tibia  , Afre.  Pifer , 
per  sonatore  di.  pillerò  , pille- 
rò , aulelcs  , Afre. 

Pigher  , lento  , tardo  nell’ 
operaie,  neghittoso  , inAngar- 
do  , pigro  , piger , deses , iners, 
socors  , ignavia  , tardus  , pa- 
resseux  , négligent , noucha- 
lant , tiède  , leut  , long. 

Pigmèo  , i Pigmei  erano  po- 
poli nani , che  abitavano  nell’ 
ultime  parti  dell’lndie , i qua- 
li crescevano  sino  all’altezza 
al  più  d’un  braccio  , e le  lo- 
ro inoglii  di  cinque  anni  par- 
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torivano , e di  otto  erano  vec- 1 
chic.  Di  questi  fa  menzione 
Plinio  , e dice  che  per  essere 
cosi  piccoli  erano  infestati  , e 
rapiti  dalle  gru  ,'  onde  per  di- 
fendersi andavano  armati  di 
frecce  , e cavalcando  sopra  alle 
capre  in  grandissime  schiere  si 
portavano,  a guastare,  ed  a 
rompere  loro  le  uova,  t Barba- 
ri li  chiamavano  Catizii,  e Pli- 
nio li  chiama  Spitluimwi.  Di 
questi  parla  pure  Omero  , e 
Giovenale.  Ora  pigmeo  è voce 
usata  per  ischer/.o  , per  signi- 
ficare uomo  di  bassa  statura , 
e- mal  fatto,  pigmeo,  pumi- 
lio  , bambouchc  , nain  , pyg- 
mee. 

Pigna , frutto  del  pino  , coc- 
cola del  pino,  pina  , nux  pi- 
tica , pontine  de  pin. 

Pigliata  , pentola  , pignat- 
ta , olla  , cacabus  , pot , mar- 
mitte. Pignola  d$l  calamar  , 
botte  di  calauiajo,  thè ca  cala- 
moria  , cornei,  cncrier. 

Pignoli  eh  , dal  Ir.  opinià- 
tre , V.  Gabùs. 

Pigliatili , o pignola  , pen- 
tolino , pigliateli»  , anxilla , 
petit  pot. 

Pignóni  , il  seme  del  pino  , 
mandorla  della  pigna  di  for- 
ma lunga  , c ritondu.  Il  pi- 
goliti è addolcitivo,  e pet- 
torale. Si  usa  nel  mal  di  ti- 
sico , nella  tosse  , e nell’acri- 
monia dell’orma  ; 1’  olio  , che 
si  cava  da  questo  frutto  non 
è inferiore  a quello  delle  man- 
dorle dolci,  pinocchio,  nu- 
cleus  pine.us  , nudi  pinete  nu- 
cleus  , strobilus  , pignoli. 

Pignòn  , rocchetto  , ruota 
dentata pignoli. 

Pigron  , gorgon , uecr.  di- 
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pighe.r  , poltronaccio , ignods- 
sirnus  , grand  poltron  , grand 
paresseux. 

Pila,  vaso  di  marino,  pie- 
tra , o metallo  di  più  gran- 
dezze , e forme  , che  contie- 
ne l’ acqua  santa  , vas  ar/uce 
lustrali v , aquarium  , béniticr. 
Pila  , V'.  Pitia. 

Pilastr  , parte  dell'edilìzio  , 
sul  quale  posano  i fianchi  dell’ 
arco  , come  gii  architravi  su 
le  colonne.  Il  pilastr  , comu- 
nemente è una  colonna  qua- 
dra , pilastro,  cotonina  striteli - 
lis  , pila  , stelo,  pilastro,  piiier. 

Pilastrin  , colonnino,  colti- 
mclla  , petite  colonne;  se  sono 
d’un  letto  .....  quenouil- 
lette. 

Pilaslron  , piastrone  , ìn- 
gens  pila  , gros  pi  lastre’ 

Piliii  , si  usa  questo  nome 
proprio  in  queste  frasi  : latrò 
com  Pilut  ant’fl  susipial  , es- 
servi come  il  (inocchio  nella 
salsiccia  , si  dice  dell  esser  in 
qualche  luogo  senz'aldina  au- 
torità , o non  esser  a propo-  - 
sito  , nul  la  in  gerere  potestà  lem, 
abs  re  esse  , n ’y  ótre  que  pour 
la  forme.  Mondò  da  Erode  a 
Pilol  , mandar  una  persona 
da  uno  ad  altro  con  apparen- 
za di  giovargli , ma  senza  con- 
cludere   envoyer  de 

Hérode  à Pilate. 

Pitia  , coutr.  d’eros 

pile.  Giughè  a pilia-cros  . . . 
jouer  à croi*  et  pile.  E’  uri 
giuoco  de’  ragazzi , che  si  fa 
gettami*  in  alto  una  moneta  , 
ed  apporsi  a dire  da  qual  par- 
te resterà  voltata  ; palle  , e 

santi croix  , et  pile. 

Pitia  , V.  Pilastr. 

Pilion  , V.  Pilaslron. 
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Piloèta  , francesismo  de'ca- 
vrdierizzi  , moto , che  Ih  il  ca- 
vallo' nel  voltarsi  qnant’  egli 
è lungo  senza  cangiar  sito , 
piroetta piroucltc. 

Pilota  , piccola  pallottolina 
medicinale  composta  ‘di  più 
ingredienti , pillola  , pillila  , 
pillile. 

Piloti,  colonna  comunemen- 
te di  (orma  quadra  , posta  nei 
crocicchi  delie  strade , nei  lati 
della  quale  è dipinta  qualche 
immagine  della  B.  Vergine,  o 
di  Santi  coliuwia , o pila  la- 
teritia  , pilastre  , piiier. 

Pi  tòt,  grosso  piuolo,  o gros- 
so pezzo  di  legno  appuntato, 
ed  ordinariamente  ferrato  in 
quella  parte  , che  si  fa  entrare 
«on  forza  per  istallili  re  i fon- 
damenti J’  un  edificio  , o di 
qualche  altra  opera  , allorché  . 
vuoisi  fabbricare  nell’acqua,  o 
sopra  tl’un  terreno , che  non 
è sodo,  palo  da  far  palafitte  , 
pali , orurn  , piloti*.  Pilot , 
quegli , che  governa  , che  gui- 
(da  un  vascello,  una  galea, 
od  ogni  altro  legno  sul  ma- 
re , piloto  , gubernalor  , rector 
navis  , nauclerus  , navarchus  , 
piiote. 

Pilotò  , ficcar  pali  per  edi- 
ficarvi sopra  , palafittare  , pa- 
lificare , pulate  , polis  munire , 
patos  in  lerrain  figere  ad  su- 
siineiuiam  slructuram  , piloter. 

Pin  , albero  sempre  verde , 
che  produce  i pinocchi.  Dal 
pino  si  cavano  oltre  alle  le- 
gna , ed  il  carbone  (fiversi  al- 
tri prodotti , cioè  le  pine  , è 
i suoi  pignuoli , la  ragia , la 
pece  greca  , la  pegola , el  ’1  ne- 
gro fummo,  pino  , pinits , pin. 

Poi acol , l'eslreunlà  di  cosa 
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altissima,  pinacolo,  comigno- 
lo , Jastigium  , pinnaculum  , 
pinacle , faite. 

Pinoér  , mondina  , panno 
liuo  fatto  in  forma  di  piccol 
mantello , o di  casacca  , che 
si  inette  sopra  le  spalle  di  chi 
si  pettina,  per  impedire  che 
la  feccia , e la  polvere  non 
cadano  sopra  gli  abili  , man- 
tellina , palliolum  , peignoir. 

Pinpincla  , sorta  d'erba  , che 
si  adopera  alcuna  volta  nelle 
insalato , pimpinella  , pimpi- 
nella , pimpinelle. 

Pinse , o pilliate  ( voce  di 
varii  artisti  ) nome  generico 
d’uno  strumento  di  ferro  , o 
di  acciujo  a due  bracci  , che 
si  allarga  , e si  stringe  a pia- 
cimento per  prendere  , o col- 
locare alcuna  cosa  iu  luogo  , 
ove  non  si  potrebbe  colle  di- 
ta , pinzette  , mollette  , tana- 
gliette  , volscllce  , forficulce  , 
pinettes  , hadines.  Quelle,  che 
servono  a sveller  i peli  de' 
panni  ....  tirepoil  de  dra- 
pier.  Pinse  a deut , pinzette 
dentate  ....  palet  à patin, 
pinceau. 

Pinta , amala  , penta  , voce 
dell’uso  ital.  . . . .*  piate,  v. 
dell’uso  francese.  ’ 

Piòba  , arbroti , pio  Ila  ,po- 
puliis  alba  , peuplier  bla  nc. 

Piòta  , apia  , assur  , stru- 
mento di  ferro  tagliente,  con 
manico  di  legno  , che  serve 
per  tagliare  , e fendere  legno, 
ed  altre,  cose,  scure,  accetta, 
secaris,  badie,  coignée. 

Piolòl , piolèt , aauròt , si- 
ròl , apiól , dimi n.  di  piòta  , 
piccola  scure , sccuricula , ha- 
chereau  , petite  coignée. 

Pioub  5 metallo  di  color  tur- 
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chinicelo  , e molto  arrendevo- 
le al  martello  , ed  il  più  pe- 
sante di  tutti  i metalli  dopo 
l’oro, piombo,  plumbum, \>lomb. 
Pionb  , dicono  i muratori  a 
quel  - piombo  legato  ad  un  fi- 
lo , o ad  una  cordicella  , col 
quale  piombano  le  diritture ., 
pendolo  , perpendiculum,  pen- 
dute* Pionb  , quei  piombi,  che 
si  attaccano  alte  reti  per  farle 
dar  giù,  piombino.....  cale. 
Pionb  , prendesi  anche  per  le 
palle  da  moschetto  , ed  altre 
sorta  d’ anni  da  fuoco , e per 
la  migliarola  ( dragèa  ) ploinb, 
dragée  , cendrée.  Pionb  , di- 
consi  anche  quei  pezzetti  di 

{bombo  piani  , e tondi  , che 
e donne  mettono  nelle  mani- 
che dei  loro  abiti  per  farle  te- 
ner a dovere , piombi  delle 
maniche  delle  vesti  . . plombs. 
Pionb  , diconsi  quei  piccoli 
suggelli  di  piombo , che  si  at- 
taccauo  a'  panni , o tele  per  se- 
gnarne la  manifattura.  Pionb  , 
quel  piccolo  suggello  di  piom- 
bo , che  nelle  dogaùe  si  ap- 
plica sopra  balle  , codimi , e 
simili  per  attestare  d’ aver  pa- 
gato la  gabella  , e per  impe- 
dire clic  siano  aperti  in  un 
altro  luogo  , per  dove  passa- 
no. A pionb  , avv.  perpendi- 
colarmente , a piombo,  a per- 
pendicolo , ad  perperulictduni , 
à plomb.  Andò  con  pè  d' pionb, 
prov.  , che  vale  andar  consi- 
derato. , e non  si  muovere  a 
furia,  proceder  cou  riguardo, 
c cautela  in  ogni  operazione, 
andai’  col  calzare  del  piom- 
bo , curarn  omnetn  adhibtsre , 
allei-  bride  en  mani,  inarcher 
la  balance  a la  maio.  Esse  / ora 
d’ pionb  ? strapionbè  , uscii  di 
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piombo-,  uscir  del  perpendi- 
colo , a recta  linea  discedere , 
n’ètre  pas  à plomb  , sortir  de 
soli  aplomb. 

Pionbà  , che  ha  in  qualche 
modo  a se  aggiunto  del  piom- 
bo , o che  ha  ri  color  del  piom- 
bo, piombato  , putmbatus  , 
plumbo  illitus , plumbeus , piom- 
bò , gami  de  plomb.  Per  gra- 
ve , tolto  dalla  qualità  del 
piombo  , piomboso  , gravante 
come  piombo , gravi*  instar 
plumbi,,  pesant , lourd  cornine 
du  plomb. 

Pionbè , cader  le  cose  fu- 
riosamente da  alto  , piomba- 
re , ruere  , prcecipilem  decide- 
re , agi  , deferri  , tomber  à 
plomb  , tomber  , ou  • fondre 
sur  quelque  chose  du  haut  en 
bas.  Pionbè , in  sign.  att.  vale 
riscontrar  col  piombo , se  una 
cosà  sia  a perpendicolo,  far 
corrispondere  il  di  sopra  col 
di  sotto  , e farli  andai  a linea 
retta,  ed  è principalmente  ter- 
mine de’  muratori , piombare  , 
piombi nare  , ad  perpendicu- 
lutn  éxigere , prendre  l’aplomb. 
Piotibè , lasciar  calure  e cascare 
precipitosamente, vibrare,  dar- 
der , laiicer.  Pionbè  n.  pass. , 
aggravarsi  sopra  una  cosa  , 
deorsurn  ferri  , comprimere  , 
s’appesantir,  pesci-  sur.  Pio  li- 
bò , o aupionbè  , coprir  di 
piombo  , plumbum  ilUnerc  ali- 
ali rei  , plunibare  aliquid , eu- 
duire  de  plomb , ploinber. 

Pionbin  add.  , che  ha  il  co- 
lor del  piombo , piombato  , 
plumbeus , piombe.» 

Pionbin  sust.  , strumento  di 
piombo,  il  quale  s’appicca  ad 
una  cordicella  per  ti  ovai  e l’ 
altezza  de’  fondi , o le  dil  li* 
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tutd , piombino,  scandagliò  , 
perjtendicidum  , piota  b , sott- 
ile. 

Pianic , v.  fr.,  colui,  che 
seguita  l’esercito  aitine  d'ac- 
comodar le  strade  , far  forti- 
tica/.ioni , e simili , ■ guastado- 
re  , fossor  castroni m , pion- 
nier , gastudour , couteur. 

Pioràs  , piangiti , dicesi  per 
derisione  a citi  pianga  assai  , 
pecorone  , belone  , plorans  , 
bardus  , crieur  , sot.  Pioràs , , 
piorassa , quegli  , o ([nella  , 
ciie  in  gramagiia  accompagna- 
no il  mortorio,  piagnone,  flens , 
lacrymosus  , lacrymosa  , prcc- 
fica,  pleureux,  pleuveuse. Pio- 
ràs , colui  , che  sempre  si 
duole  dell’ aver  poco  , ancor- 
ché abbia  assai*,  pigolone, 
queritlus , piailleur,  piaulard, 
pleurard.  Onde  fi:  ’l  pioràs  , 
n lamentasse  d'gatiba  sana , V. 
Plorasse. 

Piorassà  , pianto  continua- 
• to , c comunemente  di  più 
persone  , piagnisteo  , luctus  , 
/Ictus , ploralus , pleurs  , gé- 
uiissemens. 

Fiorassi,  lamentarsi,  ram- 
maricarsi , far  doglianze , do- 
lersi , dolere  , queri  , conqueri , 
se  lamenter , gémir,  s’ulfligetv 
se  plaindre.  Fiorassi , dicesi 
anche  di  coloro , che  sebbene 
abbiano  assai , sempre  si  dol- 
gono dell’aver  poco  , ruzzare 
iti  briglia  , scherzare  in  bri- 
glia , dolersi  di  gamba  sana , 
pigolare  , injuria  conqueri  , se 
plaindre  que  la  tnariée  est  trop 
belle  , crier  lamine  sur  u«  tas 
< de  blé  , piauler,  geindre.  Lo 
stesso  signiticano  queste  frasi  ; 
fi  ’l  pioràs , lamentasse  d’ganba 
sana. 
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Piare  , pianse  , ferini,  man- 
dar fuori'  per  gli  occhi  le  la- 
crime con  gemito,  che  per 
lo  piu  si  fa  per  dolore , pia- 
gnere, versar  lagrime , lagri- 
tnare  , fiere  , lugrre  , lacry- 
tnari  , plorare  , lacrymas  ef- 
fondere , pleurer  , larmoyer  , 
veraci' , ou  répandre  des  lar- 
mes.  Fiori  d' consolasion,  pian- 
ger per  allegrezza , lacrymas 
prne  gaudio,  prosilire  alicui  , 
pleurer  de  joie.  Fiori , per 
compiangere , dolersi  , lamen- 
tarsi , conqueri  , miserari  , do- 
lere , deplorar , plaindre.  Pio- 
ri  , si  dice  anche  quella  voce, 
che  esce  dal  tizzone  verde 
quando  abbrucia  , gemere  , 
stridere  , gemere  , ingemere  , 
crier,  cracquer.  Plori 'l  chefir, 
chfrpè  ’l  chèùr  , vale  aver  som- 
mo rincrescimeuto  , dolore  , 
rammarico  procedente  da  per- 
dita grave,  da  disgrazia  lagrì- 
mevole  , o irreparabile  , pia- 
gnere il  cuore  di  checchessia, 
intimo  , vcl  sommo  dolore  au- 
gi , angore  affici  , se  tournieu- 
ter  , s’inquiétcr.  Piare  , il  co- 
lare dell’umore  delle  viti , gut- 
laliin  effimere , ddgoutter,  tom- 
ber  goutte  ù goutte.  ha  vis 

a piora cxslillat  hu- 

mor  ex  vite , la  vigne  pleurt.  . 
Fiori , il  piangere,  e gemi  re 
de’ bambini,  vagire,  vagire , 
cricr.  A V avr'ta  fait  plori  le 
pire  , avrebbe  fatto  piangere 
le  medesime  pietre,  lapidts  la- 
crymari  coegissel , il  eùt  fait 
pleurer  les  picrres  mémes.  Bti- 
lesse  a piori  paria  die  rnasnà 
piangere  come  un  fanciullo , 
in  Jletus  pucriles  se  projicerc  , 
se  mettre  ìt  pleurer  cornute 
les  cufans.  ’L  funi , la.  s$n$vra, 
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. l'odor  dia  siola  a fan  piorè  , 
il  fumo  , la  senapa  , 1’  odore 
delia  cipolla  fan  [agri mare  gli 
occhi,  funuts  delacrjrmationeni 
facit , sinapis  facit  Ut  ex  il  il  - 
lette  acuii  , odor  expo?  lacry- 
mosus  est , la  fumee  , la  inou- 
tnrde,  l’odeur  de  l’oignon  font 
pleurer  les  yeux. 

Piòta  , piede,  d’  animale 
quadrupede  , zampa , pes  , pat- 
te , griffe.  Questa  voce  usasi 
pure  da  noi  , ma  solo  per  is- 
cherzo  nel  significato  usato  da 
Dante  per  la  pianta  de’  piedi, 
pianta  , solti/n , la  piante  des 
pieds. 

Piotin  , quella  parte  dal  gi- 
nocchio in  giù  del  montone  , 
del  porco  , dell’  agnello  , del 
capretto , che  è spiccata  dall’ 
animale  , come  pure  il  piede 
del  bue , del  vitello  staccato 
nel  macello  , peduccio  , pes  , 
pied.  Piotin  , chiainavansi  per 
ischerzo  gli  archibusieri  , os- 
sian  guardie  del  palazzo  del 
Re  , detti  anche  guardie  a pò. 

Piotin  , piccolo  piede  , pe- 
dino , piedino , pediculus  , pe- 
tit pied  , peton. 

Pioton , intendesi  per  is- 
eberzo  il  piede  , onde  in  un. 
b.  Andò  a piòte  , a pioton , 
camminar  a piedi,  pedovarc , 
pedibus  iter  J accre  -,  marcher 
à pied. 

Piovati  , il  Prete  Rettore 
della  Pieve  , Pievano  , Pleba- 
nus , Cure. 

Piovana , animale  velenoso 
sìmile  alla  lucertola  , ma  più 
piccolo  , con  diverse  macchie 
sul  dorso  a guisa  di  stellette, 
t irantola  , stellio  , tareutule  , 
stellimi. 

Pipa  , arnese  da  fumar  ta- 
Tom.  IL 
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linceo  , o simile , che  La  can- 
nella , c canuninetto  , pipa  , 
/ùlula,  pipe.  Pipa,  si  dice  d’ 
uomo  furbo,  astuto,  pittima , 
vafer , astulus  , adroit , fin, 
rusé.  Pipa  , vale  anche  motto 
pungente  , bottone  , scornata, 
brocard.  Dò  na  pipa  , dire 
un  motto  pungente  contro  al- 
trui con  parlar  coperto  , sbet- 
toneggiare  , cvnyicia  ingerc.rc  t 
brocarder  , saliriser  , piquer, 
piquoter  quclqn’un. 

Pipa  , zaffila,  staffilata,  det- 
to pungente  , motto  satirico  , 
convici uin  , ve  rl>  uni  a pr rum  , 
niordax , coup  de  do  ut,  mot  pi- 
quant,  brocard,  raillcrie  amóre* 

Piperita  , sorta  di  pianta  di 
sapore  acutissimo,  come  di 
pepe  , peperei  la  ....  men- 
tile poivree. 

Pipi  , pulcino,  pullus  gol- 
li  naccus  , ponssin.  Pipi  , modo 
di  dire  per  chiamare  , e acca- 
rezzare le  galline  , Isi Ìli  , bil- 
li  . . . . mot , dont  se  sert 
pone  appellar  Ics  poules. 

Pipinièra  , luogo  dove  si 
semina , e dove  nascono  le 
piante  , che  si  debbono  tra- 
piantare , semenzaio  , semina - 
cium  , pepinière,  ha  lardici  e. 

Piramide  , figura  di  corpo 
solido  di  quattro  facce  trian- 
golari , che  da  un  piano  si  ri- 
duce ristringendosi  in  un  solò 
punìo  , piramide  , pyramis  , 
pvrumide.  Piramide  , si  pren- 
de talvolta  per  guglia  , o obe- 
lisco , sebben  è diversissima. 

Piròr  , v.  pleb.  , poco  fa  , 
pur  ora  , nuper  , mox  , depuis 
peu  , il  y a peu. 

Pis  , piscio  , orina  , urina  , 
lotium  , urine , piss.it.  Pis  tf 
Ang-.i  , in  m.  b. , diccsi  ili’ 
O 
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viuo  bianco  assai  dolce  , vimini  r operazioni  , inule  , impro  spere 
album  dille  issi  munì  , vili  hlanc  ! succedere,  tane  un  trou  dans 


asse*  doux.  Cùrie  d'pis , pi- 
scioso , imliratlato  dolina,  la- 
, ■ tio  ìnqAinatus  , mouiilé  de  pis- 

sat. 

Pissa  , il  pisciare  , pisciatu- 
ra-;  fè  la  pissn  , pisciare,  ori- 
nare , mi  j ere  , mingere  , uri- 
nani  recidet  e , pisser  , uriner. 
Pissacauda  , infermità  , per  la 
quale  scola  altrui  di  continuo 
- iì  seme  per  la  verga  , gonor- 
rea , seoia/.ione  , seminìi  flu- 
xus , gonorrhée  , chaude-pisse. 

Pi  inacutì , succiamele  , oro 
banebe  , coda  di  leone,  piscia- 
cane,  specie  d'agarico,  oro- 
batldie  , agaryeus  silvatieus  , 
agari cum  intignila , oroban- 
cne. 

Pissada  , il  pisciare  , piscia- 
tura  , lolium  , pissement,  pis- 

Sut.' 

Pi-mas , piscio  corrotto  , ori- 
na degli  animali  ....  pi  ssa t. 

Piste  , pisciare  , orinare , 
me j ere  , mingere  , pisser  , uri- 
ncr.  Pio  sène  adii*  , scoili  pi- 
sciarsi , cvtnmiugere  suas  ve- 
ste* , so  pisser  dessus.  Pi. uè 
ani  le  braje  d'paiira , pisciarsi 
sotto  , aver  grandissima  pau- 
ra , ntetu  percclli , pisser  dans 
ses  coiottes.  Pi. uè  ant  le  bra- 
je a farsa  d' rie  , scompisciarsi 
dalle  l isa  , risa  diffluere  , dis- 
rurnpi , crever  de  rire.  Chi 
pista  ciair  , s'ancaga  d<;l  ma- 
didi , piscia  chiaro,  e fatti 
Lello  del  medico  , e vale  chi  ha 
pura  , c netta  la  coscienza  di 
nulla  dee  temere  , a culpa' in- 
n'ojcius , nulli  est  obnoxius , ayes 
la  cousoience  nctte,et  ue  crains 
rie».  Pissè  ant  le  braje  , vale 
uriche  non  riuscire  nelle  sue 
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l’emi.  Pissè  ani’  f l lei , e pèdi 
eli  i liuti  è suda  , pisciar  nejl 
letto,  e poi  dire  io  son  suda- 
to , proverb. , s’intende  d’uno 
che  abbia  tutii  i suoi  como- 
di , e sia  fortunato,  può  fare 
a suo  modo  , che  o male  , o 
bene  eb’ei  faccia  , gli  è sem- 
pre ascrìtto  a Lene- 

Pissct , una  certa  fornitura 
latta  di  refe  per  guaminiento 
di  abiti  , merletto,  textile  pin~ 
natimi  , denteile. 

Pisside  , vaso  , in  cui  si 
conserva  il  Santissimo  Sacra- 
mento dell’Altare,  pisside, py- 
xis  , ciboire , rase,  où  l’on 
conserve  les  Saintcs  Ilosties. 

Pissò  , voce  bassa  , con  cui 
si  mentovano  i putti , quasi  si 
voglia  elite  che  pisciano  ancor 
in  letto,  piscialetto  . . . pis- 
senlit. 

Pissòira , voce  bassa,  con 
cui  si  mentovano  le  pultellc, 
le  fanciulle,  quasi  vogliasi  dire 
che  pisciano  ancor  in  letto  , 
pisciacchera  , pisciosa  , merdo- 
sa   pisseusc , morveu- 

sc  , trousse-pète. 

Pissòira  , pissuironn , ter  ni, 
di  disprezzo,  fanciulla',  ra- 
gazza , tanciuliinu  , pudia  , 
puelluli , trousse  pète. 

Pissoiron  , V.  Pissò. 

Pisi  , pesto,  conlusus , pi- 
le. Esse  tut  pisi , sentisse  luta 
la  vita  a )è  mal , esser  pe- 
sto , sentirsi  doler  tutte  le 
membra,  esser  affranto,  fiac- 
cato per  qualche  sufierta  (liti- 
ca , membroruin  ihfiUigalionc 
laborare  , ótre  lout  irumlu  „ 
avoir  le  corps  toni  mauiu. 

Pista  , celia , quadra  ; de  la 
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pista,  la  distorna,  far  celia, 
celiare  , burlare  , j acari  , raii- 
ler  , phisanter  , se  roocquer 
de  quelqu’un. 

Pista  , ciò  cbe  si  spreme  tir 
olio  alia  volta  , factus  , us .... 

Pislac  , nome  d'itti  frutto  , 
die  è una  spezie  di  nocciuo- 
la , il  di  cui  guscio  è vestito 
di  una  tunica  rossiccia  , ed  il 
midollo,  ossia  mandorla  è di 
color  verde , pistacchio,  pista- 
cium  , pistache. 

Pista  peiver , pesta  pepe , 
pistillarius  ..... 

Pi  stè , ammaccare  una  cosa 
. percuotendola  per  ridurla  iu 
polvere  , o -raffinarla  , pesta- 
re , iwu/ere  , contundere  , pili- 
sere  , piler  , 1» foyer  , écrasec. 
Piste  la  sai , pestare  , polve- 
rizzare il  sale , tundere  , priore 
sai  , egruger  le  sei.  Piste  j’ 
uve  , calcare  , premere  , pigia- 
re , ammostare  le  uve  , cal- 
care , premere  uvas , presser  , 
fender  , comprimer  Ics  raisins. 
Piste  l'acjua  ani' fi  morte,,  di- 
battere , pestare  , diguazzar  1’ 
acqua  nel  mortajo , affaticarsi 
indarno,  far  cosa  inutilmen- 
te, in  cassum  laòorare,  iti  atjua 
scribere  , latere/n  tarare  , bat- 
tre  l’eau.  Piste  , dicesi  anche 
del  dare  in  escandenzn,  battere 
i piedi  , ira  , furore  e/ferri  , 
abripi  , ejccaiictescere  , pietiner 
de  colóre  , de  rage  , d’impa- 
tience. 

Pistola,  sorta  d’arme  da  fuo- 
co simile  all’  archibuso  , ma 
molto  assai  minore  , pistola  , 
minimum  tormentimi  bellitum, 
pistolet.  Pistòle  da  fonda  , da 
sèia  , terzeruolo  . . . pistolet 
d’arv'On. 

Pistolet , dira.  di  pistòla  , 
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pistolero  v.  dell!  uso  , mini- 
mum tormcntum  bellicum,  bre- 
vioris  modi  sclopetus  , pistolet 
de  poche. 

Pistoltà  , colpo  di  pistola  , 
pistolettata , voce  dell’  uso  il. 
coup  de  pistolet. 

Piston , strumento,  col  quale 
si  pesta  , pestello  , pist  illuni  , 
pilurn , pilori.  Piston  , stru- 
mento , con  che  si  batte  la 
terra  per  assodarla  , mazzeran- 
ga , pestone  , paci  cubi , batte, 
lite  , demoisellc.  Piston,  quello 
strumento  , che  riempie  ta  ca- 
vità dello  schizzatoci , e col 
j suo  movimento  attrae , e sos- 
pinge i liquori  , stantuffo  , 
embolus  , Jundulits  ambula- 
li lis  , piston  d’une  pompe  , 
d’une  seringue.  Piston,  legnetti 
lavorati  ai-tornio,  ai  quali  si 
avvolge  refe  , seta  , o simili  , 
e con  essi  si  fanno  cordelline,  ( 
trine  , giglit-tti  , ed  altri  simili 
lavori , piombini fu- 

semi à taire  de  la  denteile , 
des  galous.  Piston  scaeès,  spe- 
cie d’archibuso  di  larga  can- 
na A pistone  ....  arquebusc 
à gros  calibre.  D'un  Sant' An- 
toni fè’n  piston,  prov.,  far 
d’tina  lancia  un  zipolo,  un  pun- 
teruolo , cioè  ridurre  il  molto 
a poco , e di  materia  atta  a 
far  gran  cosa  , appetta  cavar- 
ne per  poco  sapere  , o per 
traso  muggine  una  piccola  , 
prò  ampliava  urceum  Jaccre  , 
fatte  d'un  habit  un  botinet  de 
uuit. 

Pi  star  , quegli  , die  pesta  , 
pigiatore,  calcatoi',  fouleur. 
Pislor , colui  , che  pigia  le 
uve  , ammostante  , qui  urani 
calcai  , fouleur  de  «raisin.  Pi- 
stor  , colui  , che  nelle  officia* 
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degli  speligli  , droghieri  , c 
sìmili  pesta  gli  aromati  , le 
droghe  , e fa  altri  servizi! , 

maci  untore , polverizzatore 

broyeur. 

Pila  , libi  ha  , la  femmina 
del  gallo  d'india,  gallina  d’ 
India  , pollanca  , gallina  Indi- 
ca, o Tinnii  dica  , poule  d’in- 
de , dinde. 

Pilansa , dicesi  di  tutte  quel- 
le cose  , che  si  mangiano  col 
pane,  companatico,  cumangia- 
re  , obsomutn  , mels , viandes , 
ragoùls,  et  tout  ce  qu’on  man- 
ge  avec  du  pain.  Pilansa  , 
quella  quantità  di  biada  , che 
in  una  volta  si  dà  alle  lie- 
stie  , protenda  , avena  , ration 
d’avoine,  qu'on  doune  à un 
cbeval. 

PilunsKra  , cosi  chiamasi 
per  ischerzo  una  fantesca  ■,  fa- 
mula  , servante.  Pila  risièra  da 
bori  pai  , fantesca  da  poco,  vi- 
lis  , rudis  J'amula  , tortillon  , 
souiliori. 

Puè , pigliar  il  cibo  col 
becco  , proprio  degli  uccelli  , 
beccare , rostro  cibimi  cape- 
re , becqueter. 

Pitima , si  dice  di  uomo 
furbo  , astuto , va/er  , aslu- 
tus  , dolosus  , ndroit , fin,  ro- 
sé , trompeur.  Piuma , si  pren- 
de anche  per  uomo  troppo 
attaccato  al  denaro  , spilorcio  , 
pittima  cordiale,  lena x,  sor- 
didus  , pince-maille  , avare  , 
taquin. 

Pilo  , bibin  , diodo  , sorta 
d’uccello  domestico , alquanto 
più  grosso  die  il  gallo , di 
rossi  , e larghi  bargiglii , che 
striscia  l’ale  a guisa  4>  pavo- 
ne, gallinaccio,  gallo  d’india  , 
«Inumasi  in  Lombardia  pillo  , 
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cioè  dipinto,  altrimenti  tacchi- 
no , cioè  macchiato , dal  fr. 
tacite  , cioè  macchia , gatlus 
Indicus  , o Numidicus  , coq 
d’inde  , dindon.  Bon  a fé  la 
barba  ai  pilo  , dicesi  di  bar- 
biere , che  fa  male  la  barba  , 
incrqualis  tonsor , barberot. 
Pilo , voce  die  presso  i Greci 
significava  la  Dea  dell’eloquen- 
za , da  noi  si  usa  ironicamente 
per  dinotare  un  babbaccio, 
uccellacelo  , uccellone  , bar- 
dili , fatuus  , simple  , sot , fou. 

Pilocà , vairolà  , guasto  dal 
vajuolo  , butterato,  pus t ulani  m 
cicatricibus  scaleni  , piquoté  , 
iiimqué,  gà té  de  petite  v cro- 
ie , visage  gl  èie.  Pilocà  , add. 
dal  verbo  pilochè  , V. 

Pilocar'ui  , spilorcieria,  sor- 
didezza , pidocchierìa  , sordes  , 
avaritia  , avance  estrème  , ta- 
quinerie  , vilenie  , lésine,  mes- 
qui  norie. 

Pilòch  , mendico  , barone  , 
pitocco  , piccaro  , uomo  vile  , 
sesterliarius  homo  , incndiciis  , 
un.poiìoux,  un  gueux.  Pitòck , 
per  uomo  avarissimo , spilor- 
cio , sordidus  , vilain  , cancre  , 
cliiche  , ladre  , taquin  , mos- 
quiti. 

Pilochè  , far  il  piloco,  men- 
dicare , mendicare  , mendier. 
Per  Picotè , V. 

Pitocura  , V.  Picolura. 

Ptlor  , dipintore  , piclor  , 
peiutre.  Pi! or  da  ramasse , da 
Limasse  , pilor  da  bon  pai  , 

! littore  da  scope  , di  chioccio- 
e , da  sgabelli  , o da  maz- 
zocchi , diccsi  per  dispregio 
d’  un  cattivo  pittore  , ineplus 
piclor  , harbouilìeur  , mauvais 
peintre. 

Pilli , piloi  lt  , dindól , br- 
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ribin  , pollo  d’india  "iovane  , che  nasce  dalla  cute  più  sti- 
pollanca  , pultus  N umidir us  , perficialmente , e serve  dovuu- 
jeune  coq  d’inde,  dindonneau.  que  non  ad  altro  che  per  di- 
P itola  , gallina  d’india  gio-  lesa  , e copertura  del  corpo  , 
vane  ,•  pollanchetta,  parva  gal-  piuma,  plumula  , duvet,  poil 
lina  Indica  , pelile  poule  d'  lollet.  Onde  i pulcini  prima  si 
lade,  pouletle  d’Iude  , jeune  vedono  con  le  piume  dette  in 
poule  d’Iude.  pieni,  pril  f alali n , scotion  , 

Pitiira  , l’arte  di  dipingere,  penna  matta,  indi  con  le  pen- 
pittura  , pictura , la  peinture.  ne.  Le  penne  più  grandi  , e 
Pitiira  , si  dice  anche  alla  cosa  più  importanti  delle  ali  si  di- 
dipinta  , pittura , dipintura , cono  penne  maestre , o col- 

j sigiami  piotimi  , peinture,  ta-  felli Ics  (lutea  pìuuies 

Ideati.  des  ailes.  Piuma  , strumeoto  , 

Piva  , strumento  musicale  con  cui  si  scrive , sia  penna 
di  (iato  , composto  di  un  otre  , d’uccello  , sia  di  altro  , pen- 
e di  tre  canne  , una  per  dar-  uà  , cui  amiti  , piume.  Canon 
gli  fiato  , e l’altre  due  per  so  dia  piuma,  cannone  della  pen- 
113 re  , piva,  cornamusa  , tibia  na  , caulis  penine  , tujau,  le 
utriculo  in/ixa , cornemuse  , hout  creuv  de  la  piume  des 
musette.  oiseaux..  Mass  d’ piume , un 

Pive  , sorta  d’  uccello  da  manzo  di  penne , pianteti  sco- 
acqua  , che  ha  i piedi  lessi , pula , piumasseau  , baiai  de 
piviere,  pLuvialis  , pluvier,  plumcs.  Ponta  dia  piuma , la 
guilleniot.  punta  della  penna  , calami 

Pivi  , specie  di  rondine,  ma  luuincn  , la  pointe.  ’JL.  lai,  la 
più  grosso  , e più  forte  , che  sciapura  , il  taglio  , la  t'endi- 
frequenta  le  torri  , c per  os-  tura  , fissura  prunai  , rimula 
sere  quasi  privo  dell'uso  de’  calami,  la  lente.  Teupiè  la 
piedi  non  si  posa  mai  negli  piuma  , temperar  la  penna  , 
alberi , o altrove  , conte  fai»-  cio^  acconciarla  ad  uso  di  scri- 
no le  altre  rondini , rondone  , vere  , calumimi  scriptioni  apta- 
apodes  , uni , martinet  , ale-  re,  calumimi  scalpello  acume  , 
rio  il  , moutardier.  ac  p.nmodice  findere  , tr.iller 

Piviàl , paramento,  o uni-  uue  piume.  Baguè  la  piuma  ' 
manto  sacerdotale  , piviale  , ani  l’ incìdati’ , intinger  in  peu- 
pluviale , chupe.  - • na  d’incùioslro  , calamunt  iu - 

Piuma  , quello  di  che  son  tingere  , prendre  de  l'auore 
coperti  gli  uccelli,  e di  che  uvee  la  piume.  L et  d’ piume  , 
si  servono  per  volare  , peu-  o sia  rnutarass  et  piume-,  col- 
ila , piuma,  penna,  pinna  , trice , arnese  da  letto  ri  v uno 
piume.  Pianta,  quella  delle  di  piuma,  culcila , collette, 
ali  , e delia  coda  , che  uasce  lit  de  piume.  Iaisx  ant  ta 
dalia  parte  più  interna  della  piimia  , lasciar  nella  penna  , 
cute,  e serve  al  moto,  ed  al  tralasciare  d scrivere  alcuna 
volo  dell’animale  , penna , pia-  cosa  , prcelc.-nitlere  , pi  (/eteri- 
ma  , piume.  Piuma  , quella  , 
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re , oitldicr  quelque  cltose  eu  Piantili  , arnese  di  peli  di 
écrivant.  coniglio  , di  gatto , o di  ci— 

Puunàs  , o piumassèra , ar-  gno  , e simili  , che  serve  per 
nese  ili  più  penne  insieme  , impolverare  , nappa  , ì canni - 
ciie  per  lo  più  si  porta  al  ca-  scus  , houjie  à poudrer. 
pelio  , o al  cimiero  , penine-  Fico  , pezzo  di  ferro  roton- 
dilo , peiuiacchiera  , cristo.  , do  , e lungo , sopra  il  quale 
pluuiet , cròie.  Arnese  di  più  si  reggono  le  coso  , die  si  voi-  , 
penne  di  diversi  colori,  elio  gono  in  giro,  perno,  bilico, 
una  volta  portavasi  sopra  l’el-  ganghero  , arpione , cardine  , 
ino  , cristo  , valsa  primis  cri-  a.cis  , cardo,  pivot,  gond. 
stata  , patrie. he.  Piunièl  , quella  parie  del 

Pi  unir  , torre  le  penne  da-  fo.'èt  ( frusta  ) con  cui  si  suol 
gii  uccelli  , spennare,  speu-  farla  scoppiare,  o , come  dico- 
uacciiiare  , strappare  le  peti-  no,  chioccare,  Irustina  , cliioc- 

iie  , pelat  e , pln/n is  nudare  , eo Piunièl  dia  media  s 

pennas  eveUere , pluuier , ar  da  ramasse , spazzola,  pan- 
rachcr  les  piutnes  d'un  oiseatt.  nocchia  , paniada  , tipi.  . 
Piume  , o piè  la  polo  sansa  Piovuta  , tlim.  di  pi  è uva  , 
feda  cric,  prov.  , e ligur.  di  pioggelta  , pioggerella , ncque- 
quelli  , che  con  destrezza , e velia  , tqnuis  pluvia  , petite 
senza  eccitar  querele  trovano  pluic.  t 

il  mezzo  di  cavar  denaro  da  Piuc’sinè  , piovere  leggier- 
queìlu  perso ue  , che  trattano  mente  , piovigginare  , Umica- 
seco  loro  , scorticare  , pelare  , re  . levitar  pillare  , bruincr. 
piaggiare  , emungere  aliquem , Plà  , add.  , pelato  , depila - 
pluuier  Li  poulc  saus  la  l'aire  Itts , pdis  dcfectus,  pelé,  p!u- 
cvier,  piumer  quelqu’un.  Piu-  mé.  Plà  , metaf.  senza  dona- 
mè  un,  si  dice  di  coloro , che  ri , enumctus,  cxcussus,  piume, 
cavano  danari  da  alcuno  , o Plà  , parlandosi  d'alberi  , pe- 
a Urloni  uocare  a qualche  giuo-  lato,  scortecciato,  deli hr  al  tu, 
co  , eli’ egli  non  sa  , oppine  in  decorticatili  , écorcé.  Plà  , per 
fargli  fare  delle  spese  , ehe  ri-  tumori  r V. 
doudtno  in  loro  profitto,  spo-  Placa,  ricamo  d’oro,  che 
gliare,  pela  re  , aliquem  tonde-  portavano  su!  vestito  i Cava- 
IX  auro  , argento  allungare,  fieri  del  supiemo  Ordine  della 
dii  flit tere  aliquem  excutsuni  , SS.  IN  iniziala  , placca  v.  dell1' 
et  ejrhaustum  , piumer  quei-  uso.  Placa  , pezzo  eli  metallo 
qu’uu  , cu  arraeber  le  plus  lavoralo , che  si  porla  al  pet- 
qu’on  peut  , lui  altraper , et  to  per  divisa,  placca,  v.  dell' 
eulever  s/m  argent.  uso.  Placa , piacile  , quegli  or- 

Piumèt  , propini  , quella  nati  di  metallo , che  si  inet- 
iiarticclla  , deila  tela  , che  si  tono  agli  scrigni,  piastra  .... 
lascia  senza  riempiere  nel  tcs-  plaque.  Placa  , un  cerio  or- 
acela , cereo,  e lessata  tla  se  nato. di  sale  di  figura  diver- 
cJtianiasl  frangia  , fimbria  , sa.  a cui  sporge  fuori  uno,o 
frange.  pii  bracci , sopra  quali  ripou- 
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gonsi  candele  , ventola 

Jjras.  Più  propriamente  però 
dicchi  soltanto  placa  l’aVnese  , 
che  sostiene  i viticci  , qua- 
dretto   plaque. 

Placaci , copertura  di  la- 
vori di  legname  dozzinale  fatta 
con  legno  più  nobile  segato 
sottilmente,  impiallacciatura  , 
tarsia  , lamina;  lignine , tessila, 
placale  , lambris-suge , ouvrage 
de  marqueterie.  Travajè  d' pla- 
ca gi,  impiallacciare , intarsiare, 
latnùias  ligneas  , tessellas  su 
perindttcere , plaquer,  lambris- 
ser  , inarqueter  , l’aire  un  ou- 
vrage  de  pièees  de  rapport. 

Placagi , spezie  di  lavoro 
di  commettitura  , per  cui  va- 
rie sottili  fette  , o foglie  di 
bel  legno  di  diverse  Sorta  si 
'applicano,  c si  attaccano  su 
ufi  saolo  , o fondo  di  qual- 
che legno  ordinario  , tarsia  , 
tassella  , ouvrage  de  marque- 
terie. 

Plachè , dicoprire  r legna- 
mi con  piallacci , che  sono  sot- 
tilissime assicelle  di  noce,  dia- 
no, granatigli  , ed  altri  le- 
gnami nobili  , detti  in  latino, 
Lamina;  secliles , colle  quali  si 
ficuopre  altro  legname  più  vile 
in  far  casse  , tavole,  bureau  , 
é simili  , Vedi  sopra  Traeajc 
et placagi.  Plachè  , pasiè , mi- 
tigare , raddolcire  , quietare  , 
sedare , placare. , pacificare  , 
appuiser,  c-duier  , tranquilli- 
ser,  adoueir , fiéehir. 

Pldceho  v.  lat.  , che  forimi 
varie  maniere  indicanti  com- 
piacenza, lusinghe,  aduiaziù- 
<ni  , e siali  li  , «piote  andè  a 
placebo  , piala  a placebo , Vedi 
ai  suoi  luoghi. 

Plafoa , palco  fattó  poco 
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sotto  il  tetto  per  difendere  le 
stanze  dal  freddo,  e caldo, 
e per  ornamento  , soppalco  , 
so ftit lo  , laijuear  , lambris  , 
plafond. 

Ptage  , colore  , colorito  del 
volto  , carnagione  , color  car- 
nis  , le  teint. 

Plancia , carta  aggiunta  a 
libro,  in  cui  vi  sono  figure, 
immagini  cc. , intagliale  in 
rame,  o in  légno,  tavola, 
tabula  pietà  , piclura  , pianelle 
d’ttn  livre.  Plancia  , pezzo  di 
rame  , iti  cui  sono  incise  fi- 
gure , immagini , cc 

planche.  Plancia  , per  pel , 
Vedi. 

, Fiandra  , plandrassa  , gor- 
ga , planili  olia  , donna  scio- 
perala , neghittosa  , scomposta 
negli  abiti , e nella  persona  , 
inaniinorcia  , baderla  , scoccal- 
fuso  , malicrcùla  deics  , inerg, 
oliosa  , mttlier  - ini  ■. rupe  sita  , 
incitila , l'emme  ncghgee,  inaus- 
sinlc  , guenipe. 

Pìandron  , gargas  , poltro- 
ne; , piger  , deses  , uesìdiotùs  , 
socors  , poltron  , ldche  , pa- 
resseirx  , fainéant. 

Piata  , ditesi  per  iscliefzo 
il  capo  sènza  capelli , caput 
calva  ni  , le  erette  prie , la  par- 
tie  ebauve  de  la  téle. 

Plalabanda  , spazio  di  ferra 
alquanto  Targo,  che  gira  at- 
torno ai  quadrelli , o apode 
dei  giardini  guarnito  ordina- 
riamente di  bori  , e di  arbu- 
sti ...  . piate-bande.  Pi  ita- 
banda  , dicasi  pure  un  orna- 
mentò semplice  , piano  ,-  ed  r 
•unito  , idie  ha  poca  larguez.- 
za  , fascia  . . . piate-bande. 

Piata  ferma  , Vedi  Piata 
fon  ad. 
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Piale , quegli , che  accomo- 
da , e che  prepara  |ielli  per 
far  peliiceie  , pctliccinjo  , pel- 
liccier e,  pallio  , pclletier,  lòur- 
reur. 

Platèa  , la  parte  più  bassa 
del  teatro , dove  stanno  gli 
spettatori , pianura  solimi,  spe- 
cialores  e plano  solo  , par- 
terre. 

Platon , palla  coperta  di 


Piè  , pelare  , sbarbare,  svel- 
ler i peli  , pilori;  , peler.  Piè  , 
levar  le  peone  agii  uccelli  , 
V.  Piumi.  Piè  , metuf.  trarre 
dalle  cose  più  che  si  può,  e 
senza  riguardo  , scorticare  , 
succiare  , smungere  con  an- 
gherie , sopressi  , aggrnvii  , 
soprammaui  ec.  , e mungere  , 
sueer  , plumer  , arraeher  le 
plus  qu'ou  peut.  Piè  un  porri, 
levar  la  buccia  , la  corteccia  , 
di  cucciare,  pelare  un  pomo  , 
porri  is  cute  ni  detraile  re  , óter 
la  peau , l'écorce.  Piè  un  cr- 
bo  , scortecciare  un  albero  , 
arborern  decorticare  , peler  un 
arbre.  Piè  na  siala  , levar  la 
buccia  , dibueejare  una  cipol- 
la , cccpam  corticc  nudare  , pe- 
ler un  oignon.  Piè  un  cria  , 
pelare  mi  porco  , aqua  can- 
dente glabrare  suein  , peler  , 
dchaudei  un  cocbon.  Pie  un 
agnel , un  vitèl , un  motori  cc. , 
scorticare  un  agnello  , un  vi- 
tello , un  castrato  ee. , glu- 
berc  , degl libere , pel  lem  delra- 
hcre  , deoreber , arraeher  , en- 
}e*er  !u  peau.  Piè  la  pota  ec. , 
V.  Piume  la  pela  , ec. 

Pianta,  da  plainte  fr. , do- 
glianza, lamento,  lai,  que- 
rimonia , ranmiuricchio , rum- 
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maricazione  , lamentanza  , la- 
nientamento  , questus  , quere- 
la , querimonia , lamentatio  , 
conqueslus  , plainte  , jeremia- 
de  , complainte  , doléancc  , re- 
grets  plur. 

Plàiiia  , guscio  , in  cui  na- 
scono , e crescono  i granelli 
de’  legumi  , baccello  , siliqua  , 
cosse  , gousse.  Plèida  dpom  , 
fi  , persi  , prus  ec.  , pelle  , 
scorza  , buccia  , cutis  , pelu- 
re  , peau  des  truits.  Pléùia  it 
castagne  , corteccia  di  casta- 
gne , guscio  , corium  casta- 
ucoe  , pelare  , casse  , coque  , 
peau  de  chdtaigncs.  Plèuia  , 
iigur.  si  dice  a uomo  sordi- 
do , avaro  , spilorcio  , pillac- 
chera , sordidus  , avarus  , vi- 
I l.i in  , cancre  , taquin  , sordi- 
de , serre  , ladre.  Plèùia  , per 
uomo  furbo,  astuto,  volpo- 
ne , callidus  , vajer , auutus , 
adroit  , iin  , ruse. 

Pii  eh  , quantità  di  lettere 
ri n volte , e sigillale  sotto  la 
stessa  coperta  , o soltanto  le- 
gale insieme  , plico  , fascio  , 
pacchetto  , fascicuìus  litera- 
rurn  , paquet  de  leltres. 

Pliiia  , ciò  che  serve  per 
far  rapprender  il  latte,  ga- 
glio  , coagulimi , presure. 

Plinesse  , voe.  pop.  , azzuf- 
fai si  , accapigliarsi  , se  mutuo 
per  culerc  , in  cu  pillo  s mutuo 
involare  , se  battre  , eu  venir 
aux  prises  , se  tirer  aux  che- 
veux  , V . Sbrinesse. 

Plèsso  , veste  fatta  , o fo- 
derata di  pelle  , che  abbia  lun- 
go pelo , come  di  vai , d'agnel- 
li , e simili  , che  si  porta  u’ 
inverno,  mastruca  , snblegnn-.i 
pelliccimi  , tunica  pi-.ilicca,  po- 
lisse , fourrurc.  Passa  , ligia-. 
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per  uomo  furbo,  astuto,  vol- 
pone  , va/ar  , collidili  , sagajc  , 
adroit , (in  , rusé. 

Pliisò  , pellicciere  , pellio  , 
pelletier , iburreur. 

Plisson  , pelliccia  palici  e , 
e di  lungo  pelo,  pelliccione, 
codromis , grosse  iielisse. 

Plof,po/',  palato/',  rumo- 
re , die  si  fa  cascando , ton- 
fo , strepititi  , frngor  , pouf , 
ebute,  et  bruii , que  l’un  fait 
en  tombant. 

Plojiuè  , vocabolo , (li  cui 
ci  serviamo  per  esprimere  il 
suono  sordo , ebe  i'a  un  cor- 
po nel  caderei,  tonfo  , strepi- 
titi , fragor  , pouf. 

Plojra  , aggettivo  a donna 
scempia  , se  lamina  nuota  , Le- 
derla , bandiera  , muliercula 
deses , mtdier  incitila  , bcgucu- 
lfe  , gaupc  , pecque  , piiube-, 
che.  Pio  fra  , dicesi  per  is.- ber- 
sò in  ni.  b.  la  pelle , peliti  , 
peau. 

Ploréùse  , strisce  , liste  di 
tela  d'  Olanda,  o di  tela  bat- 
tista , ebe  si  mettono  su  le 
maniche  d’un  abito  da  bruno 
nei  primi  giorni  del  lutto;  v’ 
è obi  dice  plorose , sopruggi- 
rello,  v.  dell’uso  ....  pleu- 
re uses. 

Plos  , che  ha  peli , peloso , 
piloius  , hirsutui  , velu  , plein 
de  poil. 

Plot , strumento  di  legno, 
clic  serve  a spianare  le  costu- 
re, forma  , /'orma  ; dai  sarti 
dicesi  petit  Lois.  Più  l plot , 
% edi.  > 

Piòta  , picciolissinìo  guan- 
cialino di  panno,  o di  drap- 
po, di  cui  si  servono  le  don- 
ne per  conficcare  agili  , o spil-  j 
li  r tei  jcllo  , Lusso  , buzzone , I 
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thecna  condendis  acubus,  acia- 
rium  , v..  barbara  , peìolc  , pe- 
loton  pour  Ics  uiguilìes , et 
Ics  dpinglea. 

Plolon , squadrone , agmen , 
peloton. 

Phuh , parlando  di  berte 
cose  , per  dice  non  essercene 
una  menoma  quantità,  esser- 
vene  niente,  si  dice:  ai  n'è' 
pii  ’/i  pluch  , non  ve  n’  è un 
pelo  , un  filo , una  scheggia  , 
un  bruscolino  , una  festuca  , 
un  fuscellitio , niltil , il  n’y 
eu  a pas  un  brio  , il  u’y  en  / 
a poiut  du  tout. 

Plitchè  , levar  pochissimo  ila 
una  cosa  , pianamente , e con 
gran  riguardo,  spilluzzicare , 
carperà  , delibare , óler  ; en- 
levcr  qwelque  ebose  à peu  à 
pcu.  Per  tor  via,  spiccale, 
vefigere  , avellere  , detacher  , 
arraeber.  Mangiar  senz'  uppc- 
tilo , non  prendendo  che  pic- 
ciolissimi  bocconi pi- 

gnorile!'. Spiccare  a poco  a 
poco  i granelli  dell’uva  dal 
grappolo  , c mangiai  soli , pi- 
luccare , deeerpere  , épluelier 
une  grappe  de  ruisin.  Cavar 
di  sotto  altrui  astutamente  da- 
nari, iurripcre , plumer. 

Plucia  , sorta  di  pana  , cl.p 
ha  il  pelo  più  lungo  , felpa  , 
panuiu  sc.ricus  villaus , pe- 
luche. 

PI  iteti , v.  usata  solo  per 
i scherzo  a uomo  fallito,  che 
-ha  sprecalo  il  suo  : Esse  a piu - 
(« , esser  ridotto  al  verde , in 
su/iitjias  angustiai  ua duci,  ótre 
à la  bcsacc , èli  e à sec. 

Placca  , cuoio  di  penne  , 
clic  ha  nei  petto  il  pollo  (fiu- 
tila .....  - 

Fluiti,  umo  -orcliuo.,  ed 
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avaro  , spilorcio  , avarxis , sor- 
didus  , vilain,  crassenx,  can- 
ore. Per  uomo  vile  , meschi- 
no , pezzente  , picctfi'O  , sester- 
tiarins  homo  , un  gueci  x. 

Puansfino , V.  Pfiia/tsfmo. 

Pnas  , opnassa  , quella  par- 
te del  corpo  de’bruli , opposta 
al  capo,  congiunta  alla  spina 
della  schiena  , coda , emula  , 
queue.  Trù  V pnas  mi  mes  die 
panhe,  aver  grandissima  pau 
ru  , o confusione  , tolta  la  nie- 
lafora  da’  cani  , mettersi  la 
coda  tra  le  gambe  , pave- 
re , formulare.  , se  meltre  la 
queue  entre  les  jambes  , avoir 
peur , ótre  confus  , honteux. 
Pnas  d$l  fora  , arnese  per 
i spazzar  il  forno  , spazzatolo  , 
spazza  forno  , scopte  , a rum  , 
<scouvillon  pour  ncttoyer  le 
four , patrouille.  Putisse  ’l  fora, 
spazzal  e il  forno  , scopiti  man- 
dare furnum , écouvilionner  le 
tour. 

Pnassè , n$tiè  , slorcè  , v. 
pAp.  nettare , ripulire  , levar 
via  le  macchie , le  brutture  , 
purgare  , tor  via  il  cattivo  dal 
buono  , pulire  , forbire  , pur- 
gare , mandare , espurgare  , 
tergere  , vernare  , neltoyer  , 
torclier , frotter. 

Paci , strumento  , che  ndo- 
prano  i pittori  a dipingere  , 
gli  imbiancatori  ad  imbianca- 
re , i eartaj  ad  impastare  i 
cartoni  , e ve  no  sono  di  di- 
verse spezie  , e formati  di  di 
verse  materie  , pennello  , pe 
nicnlus  , penici  Uh-;  , pinceau. 
Stuc  tifi  pnèl , cassettina  de’ 
pennelli  ....  pmcclier.  Ma- 
lli dfl  pnèl  .....  manche 
de  pincelu.  Fait  ab  pnèl , di- 
fesi di  cosa  fatta  eccedeitte- 
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mente  bene  , come  se  sia  fatto 
col  pennello  , col  quale  si  fa 
giusto  quel,  che  si  ha  a fare, 
ras  affabre  facta  , chose  tàite 
a peindre , fort  bien  faite  , k 
naerveille. 

Pnèl  grós  , pnèl  da  mura- 
dor  , da  bianchiti  , grosso  pen- 
nello   gros  pinceau  , 

goupiilon. 

Poarin  , trincèe , coltello 
adunco  per  uso  dell’  agricol- 
tura ; roncola  , potatojg  , fal- 
cinolo , macina  , serpe  , fau- 
ci Uon  , serpette  , serpi  lette  , 
V.  Trincèe. 

Podi , a pò  avverbio  , po- 
co , parum  , peu.  Poch  su  , 
pòdi  giù  , poeo  pii»  , poco 
meno  , poco  presso  , presso 
a poco  , quasi  , fere  , piane  , 
quasi  , propemodum  , pene  , 
circiter  , à peu  près , presque, 
près  de , environ.  An  pò  da 
burla  , an  pò  da  bon , parte 
da  burla  , parte  sul  serio,  par- 
dm  foco,  parlim  serio,  moi- 
tié  tigue  , moitié  raisiu.  Pòdi 
d bon  , poch-vaja  , agg.  per 
biasimo  a uomo  , vale  truffa- 
tore , briccone  , sviato  , ba- 
rattiere , furfante  , nequam  , 
scetestus , improbus  , frauda - 
lor  , versipellis  ,furcijer  , vau- 
rieu  , fripon  , coquin  , belitre, 
maraud  , trompeur  , irniroufle. 
Pòdi  fa  , pòdi  lenp  fa , di  poch, 
un  pò  dnans  , poco  fa- , poco 
tempo  fa  , un  po’  avanti  , nu- 
per , paullo  ante , mox , tautót,! 
un  peu  avant,  depuis  peu.  A 
! pòdi  a poch  , a poco  , a poeo, 

| puuliatirn  , pedclr.ntim  , peu  à 
i peli  , petit  à petit.  Ogni  poch, 

\ minca  poch  , mirica  nen  , «li 
| tanto-in:  lauto,  di  quando  in 
ì quando  , ognora- itami  idem 
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subinde  , de  leuips  en  tenips,  za  , facoltà  , esser  possit.de  , 
tic  this  à antro,  quelquefois.  potere  , posse,  qui  re  , valere  , 
Pitch  siisi. , |K>co  , pockez-  pomoir.  Ch' i pèùssa  muri  s’ a 
za  , patii  itas  , inopia  , parum  le  neti  vera  , possa  io  morire, 
col  gen.  , le  peu,  [>eu  de  cito-  se  non  è vero  , moriar  , pe- 
se. ' TuP  i pitch  Jan  un  prò  , ream  , ne  vivant , disperearn  , 
molti  poeto  fanno  un  assai  , ne  sim  salviti  ni  verum  sii  , 
cioè  molle  piccolo  quuntifà  que  je  meure  , si  cela  r.’est. 
unite  insieme  fanno  una  (pian-  C.hf  i pèiisse  cìtfrpè  , possa  tu 
tità  suliicienle  , o grande....  ciepare,  fi  venga  il  canchero, 
pluaieurs  pelites  paities  font  privai,  dii  le  perdoni  , peste, 
un  fout  b.^n  considérable.  Nen  pi  dei  sii:  sii  , non  poter 
Pockèl  dim.  di  poi  li , talora  la  vita  , non  si  reggere  in  pie- 
si  unisce  coll’  accori; pagn ano-  di , esser  debolissimo  , d/jice- 
nrte  un -,  cosi  Un  pvchèl . un  re  , fatisene , ètre  très-foible, 
tantin  , un  pocbetlo  , un  po-  ètre  mal  sur  ses  janibes  , ne 
colmo  , pauliidum  , pattxil-  pouvoir  pas  se  sontenir  , ou 
limi  , un  petit  peu  , taut  soit  se  tenir  débout.  Nen  p mirila. 
peu.  t lì  con  un.,  non  si  potere, 

Focata  , sorta  di  violino  as-  non  ne  potere  con  alcuno  , 
sai  piccolo.  non  poter  competete  con  esso 

Pocio  , nrspo  , sorta  di  fi  at-  lui  , alieni  impanili  esse  , ne 
ta , tbe  ha  in  se  cinque  noe-  pouvoir  pas  l'aire  face , ou  te- 
cioli , e il  Bore  a guisa  di  co-  nir  téle  , ou  entrer  cn  con- 
roiin  , e non  è buona  a uiìiu-  currcnce  , ou  se  mesurer  aree 
giare,  sinché  sia  dal  tempo  | quelqu'un.  Chiel  n'  a pètU  d’ 
ammollita  ; nespola,  lue.spilum, 
urlile.  Pocio,  nespo , l'albero, 
cLe  produce  le  nespole;  ne- 
spolo , mespilus  , netilicr.  Con 
’l  tenp  , e la  paja  i pocio  ma- 
duro, V.  Nespo.  Pocio  an  con 
pósta , nespole  occoucie , nies- 
pila  macerala  aceto  , r.efiles 
conlitos  , ou  en  compete  dans  può  essere  , può  trarsi  , fieri 
le  vinai  gre.  Fè  ’l  pocio  , è jjotcsl  , peni  ètre  , il  peut  se- 
quel  raggrinzare  ta  bocca,  che  taire.  Pèitln  desse  f e lo  fms - 
fanuo  t bambini  , quando  vo-  silttl  ? possibil  ? può  egli  es~ 
gliono  cominciar  a piangete  , sere  ? può  darsi  ? è egli  pos- 
tar greppo  ....  faire  le  cub  sibile  ? fieri  ne  pvlest  ? est-if 
de  poule,  ètre  pièt  à pleuier.  possi bie  ? 

Per  Je  la  gni/’a  , V.  Fù  ec.  Podestà  , quegli- 1 ba  im- 
Pocion  , pocionin  , si  dice  perio  sopra  roioio  , cl.c  gli  som 
per  vezzo  ad  un  fanciullo  >ez-  dati  in  governo;  podestà,  nere- 
zoso  ; naccherino  , belluini  , lor  , bailli.  Podestà  , autorc- 
pulchellus  , poupon.  voi  potere  , podestà  , poteslfis , , 

Podei  verbo,  aver  possan-  puissance , pouvoir  , autor.:  è. 


i.cn  , egli  non  ci  ba  avuto 
parte  , non  è sua  colpa  , bis 
caussa  non  est,  ne  pouvoir  de 
quelque  cliose  , n’avoir  coa- 
tribué  en  aneline  manière  il 
quelque  cliose  de  fùcbeirs. , à* 
un  malbeur  , 11’en  ètre  pa» 
cause.  Pèdi  esse  , pèul  desse , 
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Podfslarìa , ulfieio  di  po- 
destà , podesterìa  , pr ce  tura  , 
la  charme  du  baiili.  Per  tutto 
quel  paese  , sopra  il  quale  il 
podestà  ha  giurisdizione  ; po- 
desterìa , territorium , bailiiu- 
ge.  Per  il  palagio  del  pode- 
stà , podesterìa  , doniti s prte- 
toris  , la  maison  du  baiili. 

Poè  , tagliare  alle  viti , ed 
agli  alberi  i rami  inutili  , e 
dannosi  , potare  , putare , de- 
truncare  , insevare  , coedere  , 
tailler  la  vigne  , émonder,  éla- 
guer  les  arbres. 

Po/',  V.  Plof. 

Po  far  baco  ! pof'ar  diri  ! po- 
ter ti  baco  ! postulasti  baco  ! 
poter  din  gala  ! ec. , sorte  di 
interjezioni , che  dinotano  ma- 
raviglia , capperi  ! cappita  ! 
pollare  il  C.eio  ! pollare  il 
mondo!  poter  di  Bacco!  squa- 
sintodeo  ! mehercule!  aedcpol! 
papoc  ! bui  ! nargue  ! oh  Ciel  ! 
grand  Dieu  1 ma  t'oi  ! oh  ! oh  ! 
Fé  l pofardio , fare  lo  amar-., 
giasso  , lo  spaccone  , stoliuas 
inuma  jaclare  , faire  le  bra- 
vatile , le  rodomont , le  fau- 
tàrou  , le  tueur  de  gens,  l’ava- 
•leur , ou  tnangeur  de  char- 
rettes  ferrées. 

Pogè , accostare  una  cosa 
all'altra  per  lo  ritto  , alquanto 
a pendio , acciocché  stia  so- 
stenuta , appoggiare , adulare 
re  , applicare  , inclinare  , ap- 
puyer , poser  sur.  Pogesse  , 
appoggiarsi , inaiti  , incnmbe- 
re  , insistere  , adhterere  , s’ap- 
puyer , sp  fonder  sur  , s’auto- 
riser.  Pogesse  , cercar  favore  , 
protezione , darsi  in  protezio- 
ne , alicujns  gratinili  , patro- 
cinami aurupari  , chercher  un 
appai, unsoutuu, un  piotcclcur. 
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Pogèùl  , loggia  , poggiuolo, 
tavolato  , palco  , podi  urti  , o 
meeniauum  , balcon.  Chiamasi 
in  latino  nicetiianum  da  ua 
Koinanii  per  nome  iVIenio , il 
quale  dopo  aver  scialacqualo 
tulio  il  suo  patrimonio,  ven- 
dè la  casa  , che  ancor  gli  re- 
maueva , riguardante  verso 
la  piazza , e solo  si  riservò 
una  colonna  , ex  qua  prqjecit 
tigna  ( travi  ) quo  a/npltus  po- 
diiun  ( poggiuolo  , sporto  di 
casa  ) effìceret  , donde  poter 
vedere  i combattimeuti  de'gla- 
diatori , onde  gli  edilicii  erte- 
rius  porrecta  , cominciarono 
chiamarsi  riitvniana. 

Poi  , vermicello  , che  nasce 
addosso  agli  animali  , e spe- 
zialmente in  capo  ai  fanciul- 
li , e alle  persone  sudice  , pi- 
docchio , pedieiilus  , pou,  ver- 
mine. Poi  , si  dice  anche  ad 
una  sorta  di  minutissimo  in- 
setto nero , che  danneggia  lo 
piatite  , pidocchio  , pcdiculus  , 
pou  des  plantes.  Poi  arvqnìi  , 
pidocchio  rifatto,  exit  umili  po- 
tens , gueux.  rélait.  Poi  , di- 
consi  quelle  coccole  ricciute  , 
che  si  appigliano  alle  vesti- 
menta  di  clu  vi  si  accosta , 
prodotte  dall'  erba  detta  bar- 
dana , o lappola.  Scorliè  un  poi , 
o na  pules  p$r  Iqvcje  la  pel  , 
dicesi  di  chi  è grandemente 

avido  di  guadagnare 

lésiuer  , fendre  un  cheveu  en 
quutre  , tundre  sur  un  ce  ut. 

Pujè  verbo  , levar  via  i pi- 
docchi , spidocchiare  , pedicu - 
lis  expurgare , tipouiller , òter 
les  poux. 

Pojè  , che  ha  dei  pidocchi, 
pidocchioso  , pcdicosus , jiedi- 
| ckIosus  , pou.de  jx.  Pcje  lig. , 
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uomo  di  vile  condizione,  mi-  particolarmente  (li  galline,  p0l- 
serabile,  vile  , pezzente  , men-  li  , capponi  , gallinacci  , pol- 
dico  , homo  sestertiarius , men-  lame  . aitìlia  , volailie. 
dicus , un  gucui  , un  poiloux. , Polajè  , mercante  di  polla- 
no pied  poudreux.  me,  pollajuoio  , aviarius,  gal- 

Pojolina  , V . Piéùl.  linariut , gallinarum  propala  , 

Po/res,  strumento  rusticale  poulailler,  cocjuetier  , mar- 
maggiore  del  poarin.  chand  de  volailles.  O rich  niar- 

Pòis  , legume  , o civaja  no-  duini  , o pòvr  polajè  , o Cesa- 
ta , ed  è di  due  sorte , bian-  re,  o IViccolò,  prov.  solito 
co , e verde;  il  bianca,  cbe  dirsi  da  chi,  o desidera  di 
dicesi  anche  pois  golìi  , si  cu-  conseguir  molto,-  o piuttosto 
cina  col  haccello  per  esser  te-  non  si  cura  di  cosa  alcuna  , 
nero  , pisello  tenero  , pisani , ani  Ccesar  , aut  nihil , lout , 
pois  sans  cosse , o pois  gou-  ou  rien. 

lu.  L’altro  , che  dicesi  verde  , Polarda,  gallina  giovane  in- 
e in  pieni,  pois  nanin  , si  man-  grassata  , pollastra  , pollastra 
già  tresco  senza  scorza,  pi-  satinala  , poularde  , geliuotte. 
sello  verde  , o nano  , pisum,  Polaslr , pollo  giovane,  poi- 
pois  vert , petit  pois.  lastro  , pulcino,  pullus  gal- 

Poisèt , V.  Pocion.  lui n cernì , poulet. 

Poisèt  , agg.  a fanciullo  , o Polaslr  in  , dim.  di  polaslr , 
simili,  dicesi  per  vezzo,  ce-  pollastriup , parvus  pullus  gal- 
ano , pulc/iellus  , scitulus  , pe-  linaccus  , petit  ponici, 
tit  poupon.  Poisèt , per  dim.  Polè  , polèra  , si  dice  ni  ca- 
di pois , cecino,  parvum  ci-  vallo,  all’asino,  ed  al  mulo 
cer  , un  petit  pois  cbicbc.  dalla  nascita  al  domarsi  , pu- 
Pnla  , piccola  gallina  , gal-  ledro  , puledra  , etjiutlus,  man- 
linelta  , pollastri»!»  , pulcina  , nulus,  pullus  ctjuce,  pullus  eaui- 
gallinula  , pouleltc,  jeune  pou-  nus  , equula  , poulaiu  , biuct. 
le.  Pota  d' anuu,  spezie  d’uccello  Polenta  ,•  presso  noi  è uua 

acquatico  di  piuma  nera  , con  vivanda  fatta  d’  acqua  , e di 
cresta  bianca  , o rossiccia  , che  farina  di  saggina  ponendosi  in 
ha  qualche  somiglianza  alla  ìgal-  un  pajuolo  , o altro  vaso  a 
Ima  ordinaria , ma  più  pie-  bollire , e nel  mettere  la  fa- 
cola  U'  un  colombo  , folata  , rina  nell’  ac>]ua  si  tramena  con 
Jidica , fulix , poulc  deau,  rà-  mestola  , o altro  legno,  e in 
le  d’eau  , foulque.  Piè  la  pala  un  certo  modo  si  ammacca  , 
sensa  fòla  criè , V.  Piurnè  la  acciò  si  sparga  , e s’incorpori 
pala  , ec.  per  tutto  , e se  ne  inette  tan- 

Polàca  , veste  da  donna  , ta  , che  si  rassodi  , polenta  , 
ossia  specie  di  veste  da  carne-  pids,  bouiilie  de  farine,  de  gros 
ra  chiusa  al  corpo  , e che  die-  uiiLiet , du  bld  de  Turquie. 
tro  si  a labbia  iu  tre  luoghi....  Polenlon,  a cui  piace  la  po- 

Polaja , quantità  di  polli  in  lenta  , pulliphagus 

genere  , di  uccelli , clic  si  nu-  Per  grossolano  , scimunito  , 
triscono  iu  un  cortile  , e più  mangiapultona  , inazzamar*- 
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ne  , fallai* , barcbis  , sot , fou. 

póles  , Ulto  grosso  delia  ma- 
no , e talora  anche  del  pie- 
de , pollice,  pollex  , le  jk> li- 
ce. Póles , 6ortn  di  misura , 
clic  fa  la  duodecima  parte  di 
un  piede,  dito,  iligid  piti  - 
licis  lalitudo  , pollicaris  lati- 
tarlo , ponce.  Maè  ’l  póles , con- 
tar danari  , pii  gare  , pecuniam 
numerare , solvere,  jouer  du 
pouce.  Póles , strumento  di 
terrò,  col  quale  si  legano  le 
due  dita  grosse  delle  mani  giun- 
te insieme  ni  rei  dai  ministri 
«Iella  Giustizia  , manette , ma- 
nicai fermai , manicles,  menot- 
tes  -j-  poueettes.  Póles , t’erro 
attorno  al  quale  si  volgono  in 
giro  le  imposte  delle  porte,  e 
delle  finestre  , arpione  , car- 
dine , ganghero  , curdo  , iitis  , 
axìs  , gond  , pi  vot, 

Po.'fsèt ,,  diin.  di  póles  , ar- 
pioncello  , p, ireos  carilo,  petit 
pivot. 

Poli,  o gioch  , il  luogo, 
dove  i poi h si  ritirano  la  not- 
te , noliajo  , galliiutrium  , pou- 
laillcr  , perchoir. 

Palici,  netto , -senza  mac- 
chia , confr.  «li  sporco , pu- 
lito , manditi  , polito*  , purga- 
tili , proprc,  net,  clair,  sans 
tache.  Polid , per  liscio,  lu- 
strante , axpalitus , ciitidus,  la- 
vigalus  , poli,  uni,  cgal , 1Ì8- 
«c.  Polid , leggiadro,  bello, 
esquisito , c dicesi  tanto  delle 
persone  , come  delle  cose  , ve- 
nosi us  , elegans , blanda* , co- 
mis  , galuot,  poli,  agréable, 
licau , gentil,  ci  vi  lise  , leste, 
net , e’Uicte  , bici»  écriì.  Po- 
l'id , diccst  anche  di  fanciullo, 
clic  non  si  caca  sotto  , pu- 
lì. o , mondili  , nilidus  , catunt 
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net , quii  ne  laissn  plus  rien 
allei’  sous  lui.  Vela  polida , 
fòla  /ranca  , farla  netta  , in- 
gannar con  destrezza  , c 'senza 
pericolo  , felieiter  rem  confi- 
cene , tromper  adroitement.  Fò 
polid , eseguire  puntualmen- 
te , e nettamente  checchessia  , 
exsequi  , pcrfìccre  , conjìcere  , 
taire , ou  exécuter  bien  , ou 
propremeut  quelque  cfaose.  Fè 
polid  , sparecchiare , levar  via, 
aojerre  , tollere  , enlevcr  , em- 
porter  tout.  Taistc  polid , ser- 
bar pulitezza  , star  pulito  , ed 
assettato,  nilorem  , elegantiam, , 
vmustale.ii  servare  , proe  se for- 
re , garder  la  propreté,  la  uct- 
teté.  Fè  polid,  V.  Polidè. 

Polidè , pulire,  nettare,  for- 
bire , purgare  , levare  il  su- 
perfluo , e nocivo  , purgare  , 
polire,  nettoyer , épluctier , 
■nonder.  Per  levare  le  inac- 
«•bie  , le  sordidezze,  diruggi- 
nare , polire  , purgare  , nelto- 
yer  , décrasser,  approprier.  Per 
lustrare,  far  liscio  , expolìre , 
lasvigare  , polir  , lustrer. 

Polidoro , gauimede , dame- 
rino, zerbino , poliudus,  ama- 
sios damerei , uiuguet , gani- 
méde. 

Politi  , sorta  di  morlio  gal- 
lico, che  è una  postema  nell’ 
nnguinnja  , tencoue  , tincone  , 
lobo  , poulain. 

Polisa  , piccola  carta  con- 
tenente breve  scrittura  , po- 
lizza , schedala  , cédole,  billet. 

Polisìa  , pulitezza  , nettez- 
za , mandi t ics  , nitor , elegan- 
lia , propreté  , netteté.  Per 
li^giadria  , s«piisitezza  , bellez- 
za , venustns , elegantia  , élé- 
gance  , galanterie  , propreté  , 
manière  agréable  , et  dé  lieti  te 
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de  parici' , d’écrire , d'agir.  Po- 1 
lista  , per  politica  , V. 

Polilfssa  , politezza , corte- 
sia , creanza  , civiltà  , cultu-  i 
ra  , urbanità  , urbanitas  , cul- 
liti , comilas  , humanilas  , li- 
beral itas  , poiitessc  , manière 
de  viyre,  d’agir,  de  parler, 
civile  , honnéte,  et  polie  acqui-' 
se  par  l’usage  du  monde. 

Politica  , l’arte  di  governa- 
re li  regni , e i popoli  , cosi 
in  pace , come  in  guerra,  se- 
condo ragione  , e giustizia  , 
politica,  politica, politica,  scien- 
tia  politica  , politili  , politique. 
Politica , per  ragione  di  sta- 
to   politique.  Politi-' 

ca  , per  accortezza  , colla  quale 
altri  si  governa  per  arrivare 
ai  suoi  tini,  politica , callidi- 
tas,  sagacitas , pntdctUia,  poli- 
tique. Politica  , o puliòta  , or- 
dine , regolamento  stabilito  in 
una  città  per  tutto  ciò  ebe 
riguarda  la  sicurezza , ed  il 
comodo  degli  abitatori  , poli- 
tica ....  la  politique  , la  po- 
licc. 

Politich  , uflìfiale  nominato 
dalla  cittadinanza  , il  quale  per 
un  dato  tempo  è preposto  a 
vegliare  circa  ii  buon  ordine 
d’  uni  ci  Uà  , e dirigere  le 
faccende  pubbliche  di  essa  , 
scalone  .....  celici  iu. 

Politich  add.  , uomo  accor- 
to , sagace  , sagax  , prtidtsns , 
cullidàs  , politique  , prudent  , 
et  réscrvé  , adroit , iin. 

Poluicameut , accortamente, 
con  riserva  , con  modo  poli- 
tico , pi  udente r , sapiente r , ex 
civili s prudetUtue  legibus  , po- 
litiqueuieut. 

Polilicoii  , aecr.  di  politich 
add.  , molto  .incarto  , assai  m- 
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gace  , sagacitatc  , calliditale 
prtestans  , prceilitus  , un  grand 
politique. 

Polmon,  parte  interna  de,l 
corpo  deil'animale , che  è Por- 
gano principale  delia  respira- 
zione , polmone  , palato  , pou- 
mon.  Mutadia  d’ polmon  , poi- 
monca  , pcripneunionia  , chi 
non  ha  sani  , o che  ha  gua- 
sti i polmoni  ....  pulmo- 
uie.  v 

Polpa , si  dice  alla  carne 
senz’ossa  , o senza  grasso , pol- 
pa , palpa , poulpe  , cliair. 
Polpa , si  dice  anche  quella 
delle  frutta  , polpa  , putpa  , 
poulpe  , pulpe  , ebair  de  fruit. 
Polpa  dia  ganba  , V.  Polpis. 

Polpassu  , polpacciuto,  pol- 
puto , cantosus  , put positi,  pin- 
guis , charmi. 

Polpassùa ,- donna  polputa  , 
tarchiata  , grossotta  , badalo- 
ni» , feemina  piriguis  , tot  osa  , 
lacertosa,  bonne  dui. con,  lem- 
me dodue. 

Polputa  , ijuajfta  , vivanda 
composta  di  polpa  battuta , 
con  alcuni  ingredienti  per  dar- 
le maggior  sapore  , polpetta  , 
isicium  , poulpeton  , boulette. 

Polpis,  polpa  delta  gamba  , 
cioè  ia  parte  dercltana  , e più 
corposa  della  gamba  , polpac- 
cio , sura  , gras  de  jumbe.  Pol-r 
pìs , è anche  la  carne  della 
parte  di  dentro  del  dito  dall* 
ultima  giuntura  in  su  , pol- 
pastrello ....  le  bout  char- 
mi du  doigt. 

Po/pton  , sorta  di  manica- 
retto composto  di  carue  tri- 
ta , e di  varii  ingredienti  per 
darle  maggior  gusto  , od  invol- 
to in  fette  di  curue  di  vitello  , 
polpetta , artucreas , poulpeton. 
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Pois , moto  dell’arterie  , e 
talvolta  l’arteria  medesima,  pol- 
so , ptdsus  , pouls.  Poi,,  par- 
ticolarmente per  quel  luogo  , 
dove  In  mano  si  congiunge  al 
braccio,  cui  comnueinente  toc- 
cano, i me  lici  per  compren 
dece  il  moto  dell’arteria,  pol- 
so , pulsus  venarum  , per- 
cussits , pouls.  Pois  , quella 
parte  della  faccia  , die  è po- 
st;» tra  l’occhio , c l’orecchio  , 
tempia  , tempora  , tempc.  Pois , 
figur. , possibilità,  vigore,  for- 
za , polso , w's  , potrai  ia  , v ir- 
ti* , pouvoir  , vigueur  , forre  » 
puissnnce.  'Pochi:  V pois  tigur. , 
riconoscere  il  valore  , la  for- 
za ad  alcuno  , vires  , virtuttun 
tentare,  inspicère,  Ih  ter  le  pouls 
h quelqu’un  , s'éprouver  con- 
tee quclqu’un. 

Polvfrin  , orinolo  a polve- 
re , hnrologium  ex  arena  , sa- 
hlier  , salde-  Polv^rin  , pot- 
erla , sabioiifta  , qnel  vaso  fo- 
racchiato , dove  si  tiene  la  pol- 
vere per  metter  in  sullo  scrit- 
to , polverino  , vas  a rena  ni 
Con! inerti , poudrier.  « 

Poni , frutto  di  buccia  sot- 
tile , e colorita  , di  figura  ro- 
tonda , e buono  a mangiare , 
mela  , malum  , pomurn  , pom- 
rae.  Ve  n’  ha  di  più  spezie  , 
che  prendono  diversi  nomi , 
secondo  i paesi , la  corrispon- 
denza de’quali  colle  altre  lin- 
gua non  si  può  agevolmente 
trovare.  Pom  granii  , frutto 
buono  a mangiare,  che  rac- 
chiude in  se  un  gran  nume- 
ro di  granellini  rossi  , e vi- 
nosi , divisi  da  ima  spezie  (li 
pellicola  gialla  in  più  luoghi , 
melagrana  , malum,  puuicum  , 
grcnade.  JL’  albero  , che  pro- 
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duce  le  melagrane  , melagra- 
no , rnalus  punica  , greuadicr. 
Poni  codògn  , frutto  del  melo 
cotogno  , mela  cotogna  , ma- 
inai cotuncurn  , o cydonium  , 
coing.  Emà  sul  pom  codógn  , 
dicesi  per  ischerzo  a uomo  sci- 
munito , babhaccio  , V.  tìadó- 
la.  L’albero , che  produce  tal 
frutto  , melo  cotogno  , malits 
colonna  , o cy (Ionia  , cognas- 
sier.  Pom  chèuisa  dima  , co- 
scia di  dama  , sorta  di  mela. 
Pom  rancia  , pomo  renetto  , 
sorta  di  mela  , malum  rene- 
li  am  , reinette.  Poni  verd , po- 
mo appiolo  di  color  verde , 
malum  petisium  , pomme  d’api. 
Pom  chfrpandìt  , pomo  ca  pen- 
duto, o curtipendolo , malum 
capendutum , rei  curtipendium  , 
capendo.  Pom  calvi! a , sorta 
di  mela  , calvilla  , caravella 
bianca  , e rossa  , calvirium  , 
calville.  Pom  d’  san  Gioan  , 
sorta  di  mela  primaticcia,  ma- 
lum musteam  ....  Pom  cP 
Adam  , spezie  di  limone  con 
poco  sugo  , dolce  , e di  soave 
sapore  , lomia  , malum  ado- 
ni itan,  lime.  Pom  susin,  po- 
mo susino  , malum  susinum  . . . 
Pom  d tera  , V.  Parti/la.  Pom 
damar  , pomo  d’amore  , ma- 
lum amatorium Pom 

an  conpósta  , mele  acconce , 
mula  aceto  macerata , pommes 
en  compóte  dans  le  vinaigre. 
Pom  dia  spà  , pomo  della  spa- 
da , che  serve  a contrappesare, 
ed  unire  gli  elsi  alla  lama, 
capulus,  pomineau.  Pom  , quel 
corpo  solido  , e rotondo , che 
si  mette  per  finimento  in  ci- 
ma a piramidi,  cupole,  pin- 
nacoli , e simili , pomo  , pi- 
la , globus , houle  d’amortis- 
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semen t.  Pom  , ogni  cosa  ri- 
tonda a guisa  di  palla , come 
pom  dfl  lei  , pom  dia  caria , 

pomo pontine.  Porri  , 

quella  palla  , che  ha  sopra 
una  crocetta , che  si  polla  in 
mano  dagli  lui  pei  adori , o da 
Ke  , pomo  , globus  , globe. 

Potnada  , unguento  fatto  dì 
grasso  di  sugua  depurata  , c 
profumata  con  diversi  a minu- 
ti, mele,  appiuoje,  gelsomi- 
ni ec.  , con  aggiungervi  qual- 
che essenza  , o spirito  odoro- 
so ; usasi  per  i muli  della  pel- 
le , ciccioni  ec.  , per  ammor- 
bidire le  mani  , render  fresca 
la  carnagione  , e per  lo  più 
dai  parrucchieri  per  render 
distesi  , e odoriferi  i capelli  , 
pomata  , manteca  , unguentimi 
melinum  , pommade. 

Pomè,  albero;  che  produ- 
ce le  mele  , melo , malus , 
pommier. 

Portièra  , strumento  por  far 
cuocere  le  mele,  o le  pere  in 
faccia  del  fuoco  ....  pom- 
Oiier. 

Pomose , stroppicciare  con 
pomice  , pulire  colla  pomice , 
impomiciare  , Icevigare  , pumi- 
ce  pulire , poncer , polir  , trot- 
ter , rendre  mat  avec  la  pier- 
re  pooce. 

Ponderò, diligentemente  esa- 
minare , e considerare , pon- 
derare , perpendere , trutinari , 
omnibus  ponderibus  exami  tia- 
re , pensilare  peser,  cxami- 
ner  soigneusemeut. 

Pondrà  , - uccello  di  rapi- 
na , dicesi  anche  per  ischcr- 
jio  a donna  scioperata , Vedi 
P Landra. 

Ponga  , apr  'éi , strumento 
di  legno  , che  si  inette  al  ha-, 
Tom.  IL  l 
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co , che  trovasi  al  fondo  del- 
le botti  per  estrarne  il  vino , 
cannella  ,fislula  , cpistomium  , 
cannelle.  Sotto  il  nome  di  pun- 
ga , o aprii  , vien  compresa 
la  cana  , ed  il  pieùl , Vedi  a 
suo  luogo. 

Ponghct , dim.  di  ponga  , V. 
Pongon  , piccolo  vaso  di  le- 
gno in  forma  di  botte  , in  uso 
presso  i breutalori  per  portar 
altrui  il  vino , perdi’  ci  nc 
faccia  il  saggio  , sagginolo  , 
laguncula  vini  gitSlus  copio  - 
raruli , essai,  petite  bouteil- 
le  , dans  laquelle  on  porte  le 
viu  pour  essai. 

Pungola , specie  di  fungo 
bucherato  a guisa  di  spugna  , 
o di  tialo  di  miele  , spugnola  , 
phallus  , seu  boletus  csculentus 
rugosus , mori  Ile.  Porr  gola , di- 
cesi per  ischerno  a chi  b<1  il 
naso  bitorzoluto  , V.  Nat  fait 
a po ugola. 

Pongon  , vaso  di  legno  per 
lo  più  da  tener  vino,  l'alto  in 
forma  di  bottiglia  , in  uso 
presso  i vetturali  , ossian  bren- 
ta tori  , bottaccio  , c anlharus  , 
bouteillc,  llacon.  Pongon , quel- 
la quantità  di  vino  , che  è ri- 
gaglia dei  brentatori  , o vet- 
turali , allorché  portano  vino  , 
bottaccio  , sirena  , preemium 
vecturce  , tlacon  de  vin  , que 
l’on  donne  au  voiturier  , lors- 
qu’il  en  transporte  d'uu  lieu 
à uu  autre. 

Ponpa  , è proprio  delle  pub- 
bliche dimostrazioni  fatte  per 
magnificenza  , è grandezza  sì 
nelle  cose  liete , ehe  nelle  me- 
ste , come  apparati , comitive  , 
livree  , funerali , pompa  , pom- 
pa , appai  ulus  , pompe,  ap- 
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pareli  , appar.tt,  grand  éclat  , 
splendeur  , mugnificeuco  , so- 
lemnilé  , fundrailles.  Ponpa  , 
ambizione  , vanagloria  , boria  , 
jaslus  , jactanlia  , superbia  , 
' pompe,  faste  , vauité  , osten- 
tatimi. Ponpa  , spezie  di  trom- 
ba torta  latta  per  lo  più  di 
latta  coU'Caunello  di  piombo, 
e si  tira  col  li. ito  per  far  ve- 
nir fuori  il  vino  , o altro  li- 
quore da  un  barile , o altro 
vaso  , tromba  , malia  , poni-, 
pe.  Ponpa  , strumento  di  tor- 
ma cilindrica  , che  fa  salir  1’ 
acqua  per  via  d’  un’animella  , 
e serve  a vari!  usi  ; alcune  ope- 
rano per  attrazione , e queste 
sou  quelle  , clic  hanno  lo  stan- 
tuffo , e l’animella  su  alta,  al- 
tre per  impulso  , e son  quel- 
le , che  hanno  1’  ordigno  da 
bus^o  , quelle  delle  navi  ser- 
vono per  estrarre  dalla  sentina 
quell’acqua  , clic  ili  qualunque 
modo  vi  possa  esser  raccolta, 
tromba  , aulica  , pompe. 

Ponpador  , sorta  di  colore. 

Ponpè  , adoperar  la  tromba 
per  alzare  , o estrarre  l’acqua , 
od  altro  liquore  , far  giuocare 
la  tromba,  trombare,  acjitas 
antlia  tollera , cxhaurire,  pom- 
per. 

Pome  , forò , leggiermente 
forare  con  qitulsisiu  strumen- 
to acuto  , o appuntato  , pu- 
gnerò , pungere  , piquer.  Pau- 
se , offender  alLrui , mordendo 
con  detti  , pungere  , aliqucm 
t lieto , infuria  Udine,  offen- 
der quelqu’uu  , l’irriter  par 
ime  parole , par  quelque  af- 
fralì t , par  une  action , qui 
lo  fàcbe  , piquer  , choqqer 
quelqu’uu.  Punse  , allliggere  , 
commuovere  , travagliare  , ve- 
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x are  , pungere  , ungere  , tour- 
mciiter,  alfliger.  Spina  ch’poris1 
pons  a bon  ora , V.  Spina. 

Ponsò  , color  di  fuoco  , ros- 
so acceso , color  ardentissi- 
inus  , color  puniccus  , pouceau. 

Ponson  , strumento  di  fer- 
ro , o di  altro  metallo  , ebe  ha 
una  punta  per  foracchiare , 
punteruolo  , cuspis , slilus  cus- 
pidata.-;, poincon.  Ponson,  stru- 
mento , che  serve  per  contras- 
segnare l'argcnteiia , punzone , 
con  cui  si  marchia  l’argente- 
ria , scalpellimi , poincon.  Pon- 
son , ferro  temperato  , ovve- 
ro acciajo  per  uso  d’imprhne- 
re  le  impronte  delle  monete, 
de’caralteri  , e simili  nelle  ma- 
terie dure  , punzone  , madre 
delle  monete  , madre  de’carat- 
teri  , Jorma  , poincon,  coin 
de  la  monnoic  , poincon  , dont 
ou  frappe  les  matriccs  pour 
les  caractòres  d’ imprimerle. 
Ponson  , conio  di  ferro  , con 
cui  i fabbri  bucauo  il  ferro 
infocato , spina  ....  man- 
dria. Ponson,  quel  ferro  aguz- 
zo , che  è appiccato  alla  top- 
pa , ed  entra  nel  Luco  delia 
chi  ave  , e.  la  guida  agli  inge- 
gni della  serratura  , ago  , acus, 
brache  d’une  elef.  Ponson,  pic- 
colo stile  di  ferro  acuto  a fog- 
gia di  un  succhiello  , del  quale 
Ira  gli  altri  si  servono  i sarti 
per  fare  i buchi , ossia  oc- 
chielli , punteruolo  , verucu- 
lum  , poincon.  Ponson  , spil- 
lo , che  portano  le  donne  in 
capo  , punteruolo  ^ acni  co- 
maloria  , acus  crinalis  , dir.cr- 
niculum , niguiilc  de  tùie.  Pon- 
son figurativo  , stimolo  , ec- 
citamento , slimulus , aculcus, 
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ine  it  amen  , incitamentum  , ai- 
guillon  , instigatiou. 

Pont  , edilizio  per  lo  più 
arcato , clic  propriamente  si 
fa  sopra  l’ acque  per  poterle 
passare  , ponte  , pomi  , poni. 
Pont  , si  dice  uuciie  a quelle 
bertesche  , sopra  le  quali  stan- 
no i muratol  i a murare , i 
pittori  a dipignere,  e simili  , 
ponte , tabidalu.nl  , celiala ud 
de  ina^on  , de  pei  n tre  , eie. 
Le  parti  d’un  ponte  sono  le 
pile  , gli  archi  , il  lastrico,  o 
.carreggiata  , le  sponde , o pa- 
rapetto, i marciapiedi  per  li 
pedoni , le  cosce  sui  tiauchi  , 
e i sostegui  , o le  Iwsi  appiè 
degli  archi , e sulle  rive.  Pont , 
nel  giuoco  dell'oca  è quel  si- 
to , dove  chi  arriva  paga  , c 
va  al  numero  dodici.  Pont  le- 
vadòr  , ponte  levatojo  , cioè 
da  potersi  levare , pons  versa- 
tilis  , pont-levis.  Pont , impun- 
tura , che  si  fa  ili  un  drap- 
po con  un  ago  infilalo  di  se- 
ta , lana , o refe  ; e più  chia- 
ramente , quel  brevissimo  spa- 
zio , che  occupa  il  cucito,  che 
fa  il  sarto  in  una  tirata  d’ago, 
punto  , pttnclurn , point  de  cou- 
ture. Pont  lassù  , t.  de’  sarti , 
soppunto  , punto  andante  . . . 
Pont , dicesi  pur  anche  di  al- 
tre arti , come  calzolaj , pellic- 
cia) , sella j , e simili , punto, 
punctum , point  de  couture. 
Travaj  d’pout , lavori  , opere 
fatte  all’ago  , opus  acu  picluni  , 
ouvrages  de  point.  Pont , pic- 
colo segno  ri  tondo  , che  si  fa 
sulla  carta  colla  punta  della 
penna  , e coll'inchiostro , pun- 
to , punci uni , poiut.  Pont  d' 
esclamasion  , punto  di  escla- 
mazione , punctum  cxclamatio- 
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nis,  point  admiratif.  Pont  d’in- 
terogasion  , punto  d’  interro- 
gazione , punctum  interroga~ 
tionis  , point  inlerrogant.  Lini 
poni  , due  punti  , duo  pimela  , 
comma , deux  points  , comma. 
Pont  , per  proposizione,  o con- 
clusione , o articolo  di  un  di- 
scorso , pretlica  , meditazione  , 
caput  , pars  , arti  eie  , ciiupi- 
tre.  Pont , per  termine  , stato 
cosi  di  sanità  , come  di  fac- 
cende, ratio,  modus , condi- 
lio  , élat  , point,  disposition, 
situation.  P mt  , unità  nume- 
rale, e si  usa  ne’ giuochi,  ebe 
vanno  per  via  di  numeri , e si 
prende  pel  numero  stesso,  on- 
de dicesi  : Cusè  'l  poni  , avèi 
un  bel  poni  , acci  tre  poni  a 
doi  ec.  , accusare  il  punto,, 
aver  > un  bello  , un  miglior 
punto , ec.  . . . . accuser  son 
point  , avoir  mcilleur  point. 
Pqr  un  1 xml  Martin  Va  p$r- 
dii  Vaso , prov. , vale  che  in 
uegozii  rilevantissimi  talvolta 
i menomi  accidenti  tiran  seco 
gran  conseguenze;  per  un  pun- 
to perde  Martino  la  cappa  , 
minima  qticeque  inlcrdum  gra- 
viora  evertunt  negolia , pour  un 
point  Martin  perdit  son  dne. 
Pont  d’onor  , punto  d'onore  , 
honoris  summa  , point  d’hon- 
neur.  Pont , alcuni  segni,  o 
lineette  fatte  sopra  un  regolo, 
di  cui  si  servono  i calzolai  per 
prender  la  misura  d’urta  scarpa, 
punto  , nota  , punctum  , point. 

Fonia  , l’estremità  acuta  di 
qualsivoglia  cosa  , punta,  acies, 
ni  acro  , acumen  , pointe,  bout. 
Punta  , l’estremità  di  alcune 
cose  sebl>ene  non  sianó  acu- 
te , come  : la  pania  d<?l  nas  , 
la  punta  del  njso  , acrorinion , 
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la  potute , le  bout  du  uez. 
Vonta , sorta  (li  malattia  con- 
sistente ueli’infiainuia/.ione  del- 
la pleura  , punta  , lalcris  do- 
lor , pleuriti  s , pleuresie.  A 
poma  d' di  ani  ani , termine  es- 
primente sorta  particolare  di 
figura,  a punta  di  diamante, 
ad  spederà  adamanti!  , ada- 
mantis instar  , à poi n le  de  dia- 
niaut.  Punta  , dicesi  anche 
della  sommità  , della  cima 
delle  cose , che  vanno  dimi- 
nuendosi , punta,  cima  , estre- 
mità , come  : pania  tifi  cio- 
cie , dia  montagna  , cocuzzo- 
lo , cima  d'  un  campanile  , di 
un  monte  , cacume  ri , verlex  , 
apex  , le  ha  ut , poi  n le.  Poli- 
ta diala  , sonimelo  , extrema 
pars  aloe  , aiierou  , le  bout , 
fextrémile  de  l’aile.  Ponla  d’ 
pel , ter.  de’ macella),  la  par- 
te , che  è immediatamente  sot- 
to il  collo  dalla  parte  del  pet- 
to , forcella  ....  Polita , di- 
cesi la  setola  , che  usano  i 
calzolaj  per  cucire  , Yr.  Tra. 
Ponla  die  bròche  da  cavai , 
sorta  di  piccoli  chiodi  senza 
testa , di  cui  i ve  tra  j si  ser- 
vono per  fermare  i vetri  , 
punte pointes.  Pon- 

te , pezzi  di  cuoju  , che  si  met- 
tono alla  sommità  delle  scar- 
pe al  di  sopra , per  renderle 
più  durevoli  , cappelletto  di 

touiajo patini.  Polita 

d<;l  di , il  principio  del  gior- 
no , dilucidimi,  le  poi  ut  du 
jour.  A la  poma  dfl  di  , sul 
farsi  del  gioruo  , prima  luce  , 
dilucido  , à la  pointe  du  jour. 
Fé  punta , dicesi  di  aposteme, 
ciccioni  , ascessi,  allorché  ven- 

{;ono  a crepare  , e che  ne  esce 
4 marcia  , suppurare  , venir 
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a suppurazione , marcire  , far 
capo , caput  f licere  , ad  suppu- 
raliotiem  perduri  , aboutir  , 
suppurer.  Fé  la  ponla  , ap- 
puntare , aguzzare,  far  la  pun- 
ta a checchessia,  acuere , fa  i — 
re  la  pointe , rendre  aigu , 
plus  pointù , aiguiser.  Fè  la 
ponla  , appuntare  alcuno,  bia- 
simarlo , riprenderlo  special- 
mente nel  favellare  , contrad- 
dire, opporsi  a ciò  che  dice, 
rt  prehendere  , l 'ilio  dare  , vi- 
tto vertere  , adversari  , bldruer, 
trouver  ù dire , contrarier. 
A rèi , o savèi  na  còsa  a la 
ponla  di  dì  , avere  , saper  una 
cosa  per  le  punte  delle  dita  , 
saperla  benissimo,  in  nume- 
rato Iutiere , savoir  par  coeur, 
suvoir  parfaitement , ótre  in- 
struit  à fond  de  quelque  clio- 
se.  Drissesse  sla  ponla  di  pò, 
alzarsi  sulla  puuta  de’  piedi , 
in  digito s erigi , se  lever  , se 
dresscr  sur  la  poinUf  des  pieds. 
Andè  sla  punta  di  pè , cam- 
minale sulla  puuta,  in  punta 
di  piè  , ire  suspcnso  gradu  , 
inarcher  sur  la  pointe  des 
pieds.  Olnì  , gavè  qualch  còsa 
a la  ponla  dia  spà  , oltene- 
.re,  estrarre  qualche  cosa  con 
sommo  stento,  con  glande  dif- 
ficolta . alla  puuta  della  spa- 
da , aliquid  exlorquere  vi  , et 
arniis  , vel  per  vini , emporter 
quelque  clmse  à la  pointe  de 
l’épée , par  force  , et  uvee  vio- 
lence.  Feri  d’ polita  , ferire  di 
punta  , plau  tini  ferire  , frap- 
per  de  ponile,  piquer  avee 
ia  pointe  de  quelque  ebose  , 
cornine  d’épée  , etc.  Parie,  un 
punta  , e Ai  gola  , favellare  in 
punta  di  forchetta  , exquisile 
lot/ui , parler  avec  alicctation. 
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Av'ei  na  còsa  sla  ponta  dia  apra,  o chiugga  , puntellare, 
tenga  , si  dice  quando  si  sta  folcire  , suffulcire  , suitinere  , 
per  dire  una  cosa  , che  non  étayer  , appuyer  , étan^onner  , 
risovviene  cosi  a un  subito,  étresillonner.  Pontalessc,  ptm- 
versari  in  primoribus  labiis  , teliarsi  , sostenersi , aiti , ad~ 
avoir  un  inot  sur  le  bout  de  aiti  , inaili  , se  snutenir. 
la  langue.  Piè  d’ponta  , dicesi  Ponte. , spignere  , aggrava- 
del  vino  , quando  comincia  a re  , o tener  saldo  cheecbes- 
iuacctire , acescere  , commen-  sia  in  maniera  tale,  che  tut- 
cer  à s'aigrir  , tirer  sur  l’ai-  to  lo  sforzo  , o aggravameu- 
gre , avoir  une  petite  poiute , to  si  riduca  in  un  punto  , e 
ou  un  petit  lìlet  d’aigrc.  in  poco  luogo,  postare,  ur- 

Pontàl , ciò,  che  puntella,  gere , pousser  en  nppuyant , 
sostiene  , sostegno  , appoggio  , appuyer  fort  sur  , ou  contre 
rincalzo  , bracciuolo , pilastro,  quelque  chose  , porter  sur, 
ed  anche  armadura  fatti»  di  poser  sur.  Pontè , congiunge- 
travi  , o di  altro  legname , re  , o attaccare  con  punti  di 
che  si  pone  a muraglia  sfa-  cucito,  con  ispjlletto  , « si- 
sciata  , o che  abbia  patito  , mili  , quasi  cucire  leggermen- 
per  ovviare  ai  pericoli  immi-  te  , leviter  connectere  , assuere , 
nenti  d'improvvisa  rovina  de-  acicula  fungere  , bdtir , cou-  , 
gli  editìzii  , puntello,  fulcrum  , dre  lògèrement,  ngencer,  dres- 
julcimen  , étaie  , étan^on,  che-  ser  la  besogne  en  la  faulilant, 
videi,  support , soutenement.  arrèter  un  point  en  cousant. 
Poitlàl  , fornimento  appunta-  Pontè  die  man  , dia  testa  , ap- 
to , che  si  mette  alle  estremi-  puntare  le  mani,  il  capo,  ur- 
ta di  alcune  cose  , puntale  , gere  , pousser  avec  les  mains  , 
cuspis  , fer , ou  fedret  d’aiguil-  avec  la  téte.  Pontè,  far  nota 
lette.  Pontàl  dfl  féùder  dia  di  chi  non  è ito  a far  1’  urti— 
spà , puntale  di  fodero  della  ciò  suo , per  ritenerli  il  pre- 
spada , cuspis , bout  de  four-  mio  , o fargli  pagar  la  pena  , 
reau  , ou  bout  d'épée.  Pontàl  appuntare  , in  albo  signare  ab- 
dfl  gitaj , puntale  di  stringa,  sentiuni  nomina , noter  celui  , 
acicula , fer  d’aiguillette.  A qui  n’a  pas  fai t son  devoir  , pi- 
va/ nen , o fi  darla  nen  un  quer  les  absens , marquer  les 
pontàl  (tagucia , non  vale  un  noins  de  ceui , qui  p’ont  pas 
puntai  di  stringa , non  darei  assistè  ani  offices.  Quegli  tra 
un  beo  secco  , un  puntai  di  Canonici  , ehe  presiede  a tale 
agbetta,  un  lupino,  viliosum  uffizio,  si  dice  Datari , appuft- 
nucem  non  deaerim  , ne  lign-  tatore  , qui  notai , puuctua- 
lam  quidem  , ne  Jlocci  quidem  teur , Chanoine  pointeur.  Pòn- 
rafct,  mépriser  souverainement,  tè,  livlè'l  canon  , appuntare , 
ne  taire  aucun  cas  , valoir  livellare  il  cannone  , librare 
moins  que  rieu.  tormenta  bellica  , pointer  le 

Ponlalè  , porre  sostegno  ad  canon.  Pontè , t.  di  giuoco  di 
una  cosa  , o perchè  ella  non  carte  , metter  una  posta  , pun- 
cckschi , o perchè  ella  non  $'  tare  alla  bassetta  , ec 
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ponter.  P ontcsse  la  scafili  , ’l 
fassolil  an  testa  , fermarsi  la 
cuffia , il  velo  iu  testa  con  uno 
spilletto , appuntare  , addi- 
la juugcre,  arréter  *avcc  une 
épingle  , un  camion. 

Poittggi , t.  de  sijrti , cuci- 
re con  punti  fitti  , c còti  se- 
ta , o filo  un  pezzo  di  drap- 
po , o per  ornamentò  , o per- 
chè non  si  disfacciano  le  pie- 
ghe, o perchè  non  si  scipi  , 
non  si  sconci!  , appuntare  , 
impuntire  , asm  ere  , consumi , 
pointer , coudre  menti  , et 
proprement , piquer. 

Ponti/io  , pretensione  d' es- 
ser preferito , o di  soprostare 
altrui  in  checchessia  , punti- 
glio , arroganti  a , poi  ut  d'hou- 
ueur,  prètenìion. 

Punii  Ho  i , che  sta  sul  pun- 
tiglio, puntiglioso,  ile  mini- 
ma quoque  re  , rie  honore.  con- 
tendens , pnintilleux. , ergoteur. 

Pontili  dl'l  , il  punto  , che 
si  mette  sopra  la  lettera  I , 
titolo  ^ le  point , (ju’on 
met  sur  la  lettre  I. 

Pontisti , fuscello,  in  cui 
s'infilza  il  cannello  del  ripie- 
no , spoletto  , fusccllelto  .... 
f «screde , petite  bruche  dans 
la  navette  , aulour  de  iaquelle 
touruo  la  cannette. 

Pontù  , avìis , acuto  in  pun- 
ta , puntaguto  , aguzzo  , affila- 
to , appuntato  , pinzuto  , acu - 
minatus  , cuspidalus  , mucro- 
nalus  , aculus  , pointu  aigu. 

Pontual , molto  diligente  , 
esatto , puntuale  , diligens  , 
exaclus , studiosus  , impiger  , 
sollicitus , pouetuel , régulier  , 
exact , règie  cornine  un  papier 
de  musiqne. 

Politura  j Jbiura  , ferita  , 
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che  fa  la  punta  , puntura,  pun- 
c/io  , piqùré.  Per  travaglio  , 
tormento  , afflizione  , tribola- 
zione , angor  , dolor  , affliclio, 
ve  enfio  , anxietas  , molestia  , 
tonrment  , aftlrCtion  , ciiugrin, 
trihnlation. 

Popèa , dicevi  di  donna  , o 
figlia  , che  ha  il  viso  ben  co- 
lorito , e fresco  ....  pou- 
pee. 

Popòn , popana,  dicesi  di 
fanciullo,  o fanciulla  , che  ab- 
bia il  viso  pieno  , c paffuto  , 
bambino,  bimbo,  bumbolino 
pnlfuto  , bnnbolina  paffuta  , 
minima  , ninna  ....  pou- 
pon . 

Popò  , Uccello  poco  più 
grande  d’nn  merlo  , che  ha 
cresta  in  capo , di  color  ce- 
nerino con  alcune  strisce  di 
bianco , soggiorna  in  luoghi 
fecciosi  , c si  pasce  di  cose 
putride , bubbola  , upupa  , 
iiuppe. 

Popone  , gucrnitura  , che  si 
pone  alle  maniche  delle  vesti 
ila  donna. 

Poponi , V.  Papati. 

Por,  agrume  del  genere  del- 
le cipolle,  porro  , por  tus,  por- 
rum  , poireau. 

Por,  immaginazione  di  male 
soprastante  , sbigottimento  d' 
animo  per  aspettazione  di  ma- 
le , paura  , metus  , parar,  for- 
mulo , peur , crainte  , alarrne. 

Porà  , bfrnà  , certa  baja  , 
che  si  fa  a chi  è deluso  della 
speranza  , che  avea  di  contrar- 
re matrimonio  con  certa  per- 
sona , e si  fa  con  una  striscia 
di  crusca  sparsa  dalla  casa  di 
quegli  , o q"bella , che  si  è ma- 
ritato  , sino  alla  porta  del  de- 
luso , o della  delusa  , là  dove 
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si  suol  fare  un  mucchio  della 
detta  crusca  , e piantarvi  den- 
tro un  porro  , onde  si  dice  : 
Fé  la  porà  , sfmnè  la  baraci , 
la  parti , piantò  'n  por- 

Pòrca , la  femmina  del  porr , 
detta  da  noi  più  propr.  cri- 
na , o treuia  , porca,  scrofa  , 
sur  , porca  , scrofa  , .truic. 
Porca  , dicesi  per  similit.  ad 
una  femmina  sporca  , c diso- 
nesta , sordida  mulicr,  mcre- 
trix , salope , vilainc  , eo- 
chonne.  , I 

'Porcaja,  moltitudine  di  ri- 
baldi, razza  di  ribaldi,  ribal- 
da glia  , improboriun  manus  , 
turba  , multi  ludo  , ncfnrii  lio- 
mines,  mediante  canaille,  ban- 
de de  vauriens. 

Porcarìa  , porcheria  , cosa 
da  porco  , sporcizia  , sordes  , 
res  obscena  , imnmhditia  , co- 
chonncric  , saletd  , salo  perir , 
ordurc.  Porcarìa , prendesi  an- 
che per  parte  inutile,  c cat- 
tiva, che  si  leva  d die  cose, 
6he  si  mondano,  e si  purga- 
ilo  , mondiglia  , purgatavi  , 
dplucbures.  Porcarìa  , dicesi 
anche  di  moltitudine  di  ra- 
gazzi , ragazzame  , ragazza- 
glia , turba  puerorum  , o ser- 
viti a , orutn  , marmaille  , mer- 
dàille. 

Porcacion  , porcas , porcas- 
* son  , porclon  , porcon  , acci’, 
di  pòrch  , porcone  , porcac- 
cio  , dicesi  per  inginria  ad  uo- 
mo schifo  , e di  cattivi  costu- 
mi , sordidus  , feedus  , turpi s , 
inhoncstus  , nrqnam  , flagilio- 
sus  , ganea  , gros  cochon  , vi- 
lain  cochon,  un  vrai  porchcr, 
un  grand  vi  lutti.  Porr  ac  io  ila  , 
cc.  , V.  Porca  , nel  2.  sign. 

Porcate  , guardiano  di  por- 
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ci , porcaro  , subulctts , por- 
chcr , gardeur  de  cochons. 

Pòrch. , dicesi  di  persona 
schifa  , e piena  di  vizii  , di 
sporchi  costumi  , porco  , sor- 
didus,  feedus , turpi s , nrtjuam  , 
inhoncstus  , mdchant , infame  , 
maudit , vilain  cochon. 

Porchèt  , porslin  , critici  , 
dim.  di  pòrs  , porcelletto,  por- 
cellino , porchetto  , porcultir  , 
porceli us  , suculus  , porctis  la - 
ctcns  , porceau  , goret,  petit 
cochon  , cochon  de  lait.  Por- 
chèt , dimin.  di  pòrch  , V. 

■Porchèt , dim.  di  pòrs , por- 
cellino ; lineai  i'à  sant' Anto- 
ni , ai  và  'l  porchèt , dov’  è 
la  buca  , è il  granchio  , prov. 
diccsi  di  cosa  , o persona  , che 
l' una  comunemente  non  va 
senza  l’altra  , nmiiquain  dis- 
fatteti sant  , 011  est  l'un  , on 
trouve  aussi  l’nulre. 

Porci , pieeoi  porro  , o boz- 
zetto calloso,  e rotondo  , che 
nasce  sopra  la  pelle  , princi- 
palmente delle  mani  senza  do- 
lore , bitorzolo,  verruca , lu- 
berculnm  , bosso  , pustole  , tu— 
boreule  , bignè , bouton  , ver- 
me , tanne. 

Porpa  , porri  piccoli  da 
trapiantare  , porretta,  porrum  , 
poireau. 

Porincinèla , personaggio  ri- 
dicolo introdotto  dai  moderni 
Napolitani  nella  comica  gio- 
cosa , e per  le  feste  del  car- 
nevale , pnlcinella  , voce  dell’ 
uso polichincl. 

Porpora  , spezie  di  conchi- 
glia marina  , clic  ha  il  guscio 
simile  a quello  della  chioccio- 
la , e nella  gola  ha  ima 'vena 
bianca  ripiena  di  sangue  di  un 
color  rosso,  bruno,  riluccn- 
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le  , parimente  detto  porpora  , 
che  si  adopera  per  tingere , 
porpora  , purpurei  , pourpre. 
Porpora , per  panno,  o drap- 
po tinto  di  porpora  , ostro  , 
mlrum  , o purpara , étolì'e  leiu- 
te  en  couleur  de  pourpre. 

Porporin , colordi  porpora, 
porporino  , purpureus  , pour- 
pré  , de  couleur  de  pourpre. 

Porporina  , sorta  di  color 
rosso,  fatto  di  argento  vivo, 
stagno  in  foglia  , zolfo,  e sale 
ainoniaco  ridotti  a forza  di 
fuoco  in  uu  tal  corpo  , por- 

{lori na  . . pnrpuriue,  cou 
eur  de  pourpre  tiréc  du  mer- 
cure.  Porporina  j oro  stem- 
, prato  y che  si  vende  in  picco- 
li guscii , c serve  a scrivere  , 
e miniare. 

Pois  , animale  domestico  , 
che  s’ingrassa  per  mangiarlo , 
e perchè  faccia  letame  , por- 
co , sui , porc  , porceau  , co- 
chon.  Pórs  sangian  , cinghia- 
le , aper , porc  sauvage  , san- 
glicr. 

Porsil , V.  Pursil. 

Porslann  , erba  nota , che 
germoglia  sparsa  per  terra  , 
porcellana  , portulaca  olera- 
cea  , pourpier.  Porslana  , sor- 
ta di  terra  composta  , della 
quale  si  fanno  stoviglie  di 
molto  pregio  , porcellana  , 
murrha  , porcela!  ne. 

Porsiàs  , detto  in  ischerno 
a persona  grossa  , e assai  gras- 
sa , homo  curata  cute  , cui  cor- 
pus solidum  , et  succi  plenum  , 
corpulentior , et  habiltor  , epi- 
curi  de  grege  porcus , gros 
cochon. 

Pòri  , edilìzio  marittimo  , 
fatto  per  ricevere  le  navi  , e 
conservarle  senza  pericolo  delie 
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tempeste , le  cui  parli  sono 
gagliardissimi  , e alti  fianchi , 
assai  fondo  , con  gran  lar- 
ghezza , e capacità.  Sono  i 
porti  alcuna  volta  fatti  dall' 
arte  , e altri  dalla  natura  me- 
desima, porto  , portus  , port , 
havre.  P,sse  a boti  port , veni- 
re , essere , condursi  a buon 
porto  , cioè  in  buon  termine  , 
prospere  reni  evenire , scile , 
pnulenter  administrarc , arri- 
ver  à bon  port.  Pòri , como- 
do , prestatura  mercenaria  di 
bestie  da  cavalcare  , o da  som- 
meggiare  , vettura  , vectura  , 
voiture.  Per  la  mercede  stessa, 
che  si  paga  per  la  prestatura, 
vettura  , mcr'ces  vectìtroe , vol- 
ture , ce  qu’on  pavé  pour  la 
volture  , aménage  , chariage. 

Pòrta  , l’apertura  per  don- 
de s’entra , ed  esce  nella  Cit- 
tà , o terre  murate,  e ne  prin- 
cipali edificii  , come  palagi! , 
Chiese  , ed  anche  edihzii  pic- 
coli , porta  , porta , janua  , 
aslium  , forcs  , porte  , entrée. 
Pòrta  (fsocors  , si  dice  quella 
porta  piccola  nelle  Città  forti- 
ficate , e nelle  cittadelle  , che 
serve  ad  uso  d’ introdurvi  soc- 
corso , porta  da  soccorso 

porte  de  secours. 

Porta  dna  balconà  , chiusa 
vanne. 

Porta  , messo  , portato,  cioè 
la  quantità  di  vivande , che 
si  porta  in  una  volta  sopra 
alla  mensa  , servizio  , Jcrcu- 
lum  , service.  Porla  d’  mes  , 
si  dice  ciò  , die  si  mette  in 
tavola  dopo  l’arrosto,  e avan- 
ti la  frutta  , tramesso  , piatti 
di  mezzo , appcndix  , accessio  , 
praecipuis  feivulis  , entremets. 
A la  porta  , a bell’  agio  , op- 
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portunamente , comodamente  , 
opportune  , apte  , commode  , 
à la  portée. 

Portù  , capacità  , penetra- 
zione d’ingegno,  captus  , fa- 
cilitai, vis  ingenii , étendue 
d’esprit  , d’intelligencc.  A da- 
te sse  a la  porta  di' udii  or , dfl 
scolò , adattarsi  alla  capacità 
degli  uditori  , dello  scolaro  , 
ad  inlcllectum  audienlis  de- 
scenderg , ad  mensuram  di- 
centis  se  subm  l'iter  e , s’accom- 
moder  à la  portee  des  audi- 
teurs , de  son  disciple.  Esse 
a la  portà  , esser  in  grado  , 
in  luogo  opportuno  . . . ètre 
à la  portée.  A lira  avèi  col 
inpiegh  , cha  V è fora  d’  soa 
portù  , egli  aspira  a quella  ca- 
rica superiore  alle  sue  forze, 
al  suo  grado,  condizione,  ca- 
pacità , spectat , contenda  ad 
munus  viribus  suis  , ingcnio  , 
loco  minime  aptum  , il  aspi  re 
à une  cliargc  , qui  est  uu- 
dessus  de  sa  portée. 

Portansfgna  , grado  di  mi- 
lizia , ed  è quel , che  porta  1’ 
insegna  , alfiere  , portasten- 
dardo , astifero  , pennoniere , 
signijer  , enSeigne  , porte- en- 
seigne. 

Porta  baciata  , bocci  uolo  , 
ove  entra  la  bacchetta  del"  fu- 
cile ....  . porte- baguette. 

Pòrta  bassin , arnese  con 
tre  piedi  da  posarvi  sopra  il 
catino  per  lavarsi  le  mani  , 
treppiè  del  catino  , fulcrum  , 
bidet  à trois  pieds  sur  lequel 
on  place  un  bassin. 

Pòrta  eoa , l’estremità  delle 
reni  appunto  sopra  ’l  sesso  piu 
apparente  negli  uccelli , che 
negli  uomini,  codione,  uro- 
pygium , croupiou. 

» i 
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Porta  crajon,  strumento  pic- 
colo a guisa  di  penna  da  scri- 
vere , in  cui  si  mette  la  ma- 
tita per  uso  di  disegnare  , ma- 
titajo  , thcca  hoenialilis , por- 
te-crayon. 

Pòrta  carabine  , uncino , un- 
cinello , tincus  , porte-mous- 
quetton. 

Portadùra  , abito  , e foggia 
di  vestimento, portatura  di  per- 
sona , habitus  , cultus  , inccs- 
sus  , specie s , forma  , liahits  , 
mode  , le  maiutien  , la  conte- 
nance  , la  démarche,  ec. 

Pòrta  féùi  , arnese  , in  cui 
si  mettono  i foghi  per  poter- 
li seco  portare  senza  smarrir- 
gli , o guastargli  , portafoglii  , 
v.  dell’uso  , theca  scriploria  , 
gerii òlium  , porte-le'ttre , por- 
te-feuille- 

Pòrta  fusti  , arnese  compo- 
sto di  due  pezzi  di  legno  con 
cavicchie , su  cui  si  posano 
le  armi  da  fuoco  , rastrellie- 
ra   rdtelier. 

Pòrta  lapis  , V.  Porta  cra- 
jon. 

Pòrta  lime  , t.  degli  oriuo- 
laj  , sorta  di  lima  da  eguali- 
rc lime  à dossier. 

Pórla  lìs  , piccole  strisce  di 
legno , su  cui  passano  i lic- 
ci , regoli  ....  lisserons , 
liais. 

Pòrta  litro  , corriero  , ed 
anche  colui , che  le  lettere 
ricevute  alla  posta  , dispensa 
per  la  Città  , portalettere,  pro- 
caccio , tabcllarius , lator , cour- 
rier,  facteur. 

Pòrta  manlèl , arnese  di  le  • 
gno  , che  si  usa  per  appic- 
carvi gli  abiti,  cappellinajo 

porte-manteau.  Pòrta  manlèl , 
strumento  di  legno  compost» 
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«li  piede  , gamba , ed  assicel- 
la proprio  per  appiccarvi  le 
vesti,  cbe  bitter  si  vogliono 
per  togliergli  la  polvere,  stan- 
ga , pertica,  porte- mmteau. 

Porla  mais.,  cassetta  con  ma- 
nico , ove  rnettousi  le  spaz- 
zature  per  trasportarle  altro- 
've  , cassetta  da  spazzature  , 
rjttisquiliariini  receplaculum  , 
onltirier  , instrument  de  bois, 
où  l'on  met  les  balayures. 

Porla  mochfle  , strumento  , 
su  di  cui  si  posano  le  smoc- 
colatoje  .....  porte  roou- 
cliettes. 

Porta  mors , pezznol  di  cuo- 
jo  , cbe  regge  il  morso  , ed 
è in  due  parti,  una  attacca- 
ta alla  sguancia  , e l'altra  alla 
testiera  , portamorso  , lorum  , 
porte  mors. 

Porla  pachi- 1 , spia  ',  rap- 
portatore , delalor , espiou  , 
(imi ssai  re  , mouche. 

Porla  peila , stromento  ili 
ferro  , cbe  serve  a tenere  so- 
spesa al  fuoco  la  padella  . . . 
porte -poòle. 

Porta  siile  , cerchio  d’  ar- 
gento, di  stagno , o d’altra  ma- 
teria , cbe  si  pone  sulla  ta- 
vola , sopra  il  quale  si  metton 
piatti  colle  vivande  , trespolo  , 
cerchio  ....  porte  assiette. 

Porla  viande  , arnese  , con 
cui  si  portano  in  tavola  le  vi- 
vande. 

Porta  tecum  . porzione  , clic 
si  porta  da  ciascuno  ad  un 
pranzo  , ad  una  cena  , scotto', 
collacta  , sj'nibola  , la  ' quote- 
part. 

Porta  volani  , sorta  di  porta 
leggiera  , janua  , porte-vo- 
lante. 

Porli,  trasferire  una  c sa 
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'di  luogo  a luogo  , reggendo- 
la tenendola,  o sostenendola, 
portare  , ferra, j gestore , gene- 
re , porter , charter.  Porli  di’ 
aqua  , si  dice  propriamente 
del  vino  quando  perde  più  , 
o meno  il  su*)  sapore  , o la 
sua  forza , mescolandosi  con 
acqua,  comportare  , reggere , 

porter , ou  ne  pas 

portei*  de  I’  eau.  Porli  un  , 
proteggere  , favorire  , •ajntare 
alcuno  , favere  alicui  , defen- 
dere , tuari  , sustinere  , patro- 
cinari  , prolr.gare  aliquem,  por- 
ter  quelqu’un  , le  protegger  , 
le  favorisci* , l’assister  de  sa  fa- 
veur  , de  son  crédit.  Porli  un 
an  palma  d’nian  , far  ecces- 
sive amorevolezze  , aver  caro, 
proteggere  alcuno,  amarlo  cor- 
dialmente , in  deliciis  aliquem 
habere  , amore  prosequi  , alicui 
favere  , aliquem  fovere  , su- 
stinere , gestore  in  sinii  , ferre 
in  oculis , combler  quelqu’un 
de  politesscs , lui  faire  bean- 
coup  de  caresses  , porter,  ai- 
mer  de  tout  son  coeur  , l’as- 
sister , l’dclatcr.  Porti  le  bra- 
je  , parlandosi  di  donna,  si- 
gnifica padronaggio  , quasiché 
le  donne  si  usurpino  ciò  che 
è proprio  dagli  uomini , por- 
tar i calzoni  , comandare , di- 
rigere la  casa  , far  da  padro- 
ne , mandala  dare , giiberna- 
re  , adniinistrare  , dornìnari , 
porter  les  chausses  , ou  le 
haut-de-ebaasses  , dorainer , 
maitriser , régenter'.  Porli  a 
gai  alia  , portar  altrui  sulle 
spalle  con  una  gamba  di  qua, 
e l’altra  di  là  dal  collo  , por- 
tar a cavalluccio  , humcris  ge- 
store , liumeris  subire  , porter 
; à califourchon.  Porli  via  con 
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i tieni  , strappare  co’  denti  , ! 
mordisus  ciuf  erre  , arracher  , 
'déchirer.  Porte  nn  cadrèga  , 
dicesi  quando  due  si  pigliano 
ei  poisi  d’ambedue  !e  mani 
uno  con  l’altro  in  croce, 
e formano  come  una  seggio- 
la , e un  altro  vi  siede  so- 
pra , portare  a predelline  , a 
precidi  ucce  , bracfiiis  gcsìa/  e , 
porter  sur  les  bras.  Porte  7 
pache'. , riferire  , fare  la  spia  , 
de  ferro  , domiti  tiare  , referre  , 
narrare  , (aire  l'espion,  IVm is- 
sa ire.  • Portò  7 basi , esser  pa- 
droneggiato , essere  trattato  da 
schiavo  , da  asino , esser  in- 
giuriato, o offeso  , alicvjus  po- 
tatali subjici  , contumeliis  af- 
fici , porter  le  bill , ótre  le 
soiiffrc-douleur.  Portò  ben  i so 
ani  , esser  prosperoso  in  età 
avanzata  , bene  oetatem  ferre  , 
porter  bien  ses  annèes  , por- 
ter  eucorc  bien  soli  bois,  quoi 
que  fori  Sge4.  Portò  , o fè  7 
dèùl  , poitar  bruno,  esser 
vestito  a bruno  , lugubri  vate 
inditi  , porter  le  deuil.  Portò 
7 fcù  ani  na  cà  , portar  fuoco 
in  una  famiglia  , dare  occasio- 
ne a risse  , sconcerti , e simi- 
li , discor  dice  facem  in  forre  , 
porter  le  leu  de  la  discorde, 
susciter  des  brouillerìes  , des 
dissentions , seiner  la  rtizanie. 
Portò  d'peis  , pigliare  , e por- 
tare di  peso  alcuna  cosa , pi- 
gliarla , e portarla  sollevata  da 
terra  , sublimem  ferre  , enle- 
ver  tout  brandi.  Poi  fòla  pe- 
na , esser  gnstigato  , portar  la 
pena  , o le  pene  , pania s lue- 
re  , sonffrir  la  peine,  taire  la 
pèuiteuce.  Portò  Id  tpeisa  , 
tornò  a cont , portare  la  spe- 
sa , metter  conto , òperce  pre- 
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liurn  esse  , magni  interesse  , 
en  vnloir  la  peine.  Portò  egual, 
trasferire  una  cosa  in  manie- 
ra che  non  penda  , portar  pa- 
ri , crrjnaliter  ferro  , a-qui/ibre 
aliquod  gestore , porter  en 
èqui  li  lire  qnelqne  cliose.  Portò , 
parlandosi  di  vestiti , vale  ve- 
stirsene , averli  indosso  , in- 
da ere  , porter  un  habit.  Portò 
d’teda , vestire  di  seta , liti 
bombyèind  veste  , bombyce.  lu- 
cere , porter  la  soyc  , uri  ha- 
bit de  soye  , en  ótre  vétu.  Por- 
tò fèùv  al  magisler  , figur.  , 
convincersi , accusarsi  da  se 
stesso  , confessare  , non  vo- 
lendo , il  suo  fallo  , in  inalimi 
suum  limoni  deducere. , sibi  do- 
ni n uni  in  ferre  , gladio  suo  iu- 
gulari , causer  prèjudice  à soi- 
méme  , se  faire  mal  à soi  - me- 
ni e , se  confesse!’  au  renard. 
Portò  via  7 tòrh  , lacerare  , 
sparlare  , parlar  male  d’altrui 
in  modo  atroce,  a 'peri s , acer- 
bi s Jdcetìis  digiuni  irridere , 
emporter  la  pièce,  Iniller  cruel- 
lement.  Poi-lesse  ani ' un  lèù  , 
portarsi , andare  in  ufi  luo- 
go , prò  fi  ci  sci  , se  se  conferir. , 
se  rendre , aller  daris  qnel- 
que  endroit.  Portesse  , o fòla 
da  dm  , portarsi  bene , farla 
da  uomo  dabbene  , operar  con 
prudenza  , spcrieih  boni  viri 
prie  se  ferre  , se  portér  en 
bomnie , se  porter  au  bien. 
Portesse  ben  , o mal  ani'  un 
afò  , portarsi  bene  , condursi 
bene  , o male  in  un  affare  , 
prcrclare  , vcl  male  se  gei  ere,  se 
conduirc  , se  portei-  bien  , ou 
mal.  Poetesse  ben,  o mài., 
parlandosi  di  salute  , star  be- 
ne , star  male  , belle  se  fiabe- 
re,  valere , esse  integra  vale- 
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tudine  , non  belle  se  hctbcrc  , 
esse  incommoda  valetudine , 
se  porter  biea,  avoir  une  ben- 
ne , et  forte  sauté  , ne  se  por- 
ter  pas  bieu  , se  porter  mal. 

Portèra , tenda , cortina,  che 
si  tiene  alle  porte  per  impedir 
il  vento  , e per  ornato , bandi- 
nella , veliun  ostii , portière. 

Porlèùr , colui  , che  facclii- 
Heggia  colla  portantina  , seg- 
gettiere  , portantino  , lectica - 
rius , bajulus  , porteur  , por- 
teti:- de  cbaise. 

P urti  eh  , o porti  , luogo  co- 
perto con  tetto  a guisa  di  log- 
gia intorno  , o davanti  gli  edi- 
ficai da  basso,  portico  , porti- 
cus  , portique , porche  , vesti- 
buie. 

Portiè  , colui  , che  ba  in 
guardia  le  porte,  ma  si  dice 
di  quelle  .de'gran  personaggi 
solamente  , portiere  , atrien- 
sis  , servus  ad  liniina  , portier, 
’buissier,  suisse. 

Portinar,  custode  della  por- 
ta d’un  convento  , portinajo  , 
hostiarius  , custos  Uminis  , a ut 
portee , portier. 

Pori  inara , dicevasi  quella 
Monaca  , o Conversa  destinata 
alla  custodia  della  porta  del 
Monastero  , portinaja  , ostia- 
ria , portière. 

Porcina  , dim.  di  pòrta , por- 
tei la  , porticciuola  , osliolum  , 
portula  , petite  porte , guichet. 

Portina , parlandosi  di  car- 
rozze , o simili , dicesi  quell’ 
apertura  per  cui  s’entra,  o 
si  esce  , e dicesi  anche  a quell’ 
imposta  , che  serve  a chiu- 
derle , e aprirle  : la  portina  , 
è formata,  di  ritti  , cartella  , 
fondi , regoli  di  sopra  , rego- 
lone  da  piede , e cristalli,  spor- 


P O 

tello  , osliolum,  posles,  guichet. 
Por  lina  , part  , ciapa  , l’impo- 
sta degli  armadii  , sportello  , 
poslis  , les  panneaux  d’un  ar- 
moire , guichet.  Portina  , pic- 
colo uscetto  in  alcune  porte 
grandi , sportello  , osliolum  , 
guichet. 

Porton  , accr.  di  pòrta , por- 
ta assai  grande , portone  . . . . 
porte  coche  re. 

Portone  , o pontonè  , nava- 
lestro , navicellajo , barcajuo- 

10  , portolano  , passeggiere  , 
portitor , batelier , pontonnier. 
Portone  , si  dice  anche  colui  , 
che  apre  , e chiude  le  porte 
della  Cittì» , portiniere , jani- 
tor , portier. 

Porlugal , frutto  con  gra- 
nelli , rotondo  , di  colore  gial- 
lo dorato  . di  piacevole  odo- 
re , e molto  sugoso , mela- 
rancia , arancia  , melangolo  , 
sorta  d’agrume , maluni  au- 
reiun  , orauge.  Color  d portu- 
gal , aranciato,  di  color  «'aran- 
cia , lanciato,  color  citreus, 
vcl  citrinus  , orangé  , couleur 
orangée. 

Portugheisa  , doppia  di  Por- 
togallo   portugueuse. 

Pos  , luogo  cavato  a fondo, 
infino  che  si  trova  l'acfjua  viva 
per  uso  di  bere , od  altro  , 
pozzo,  o pozzo  bianco  a di- 
stinzione del  pozzo  neco,pu- 
teus , puits.  Pos-mòrt , luo- 
go concavo  , e piccolo  , pieno 
d’acqua  ferma  , pozza,  pozzan- 
ghera , lacuna  , mare  , creux  , 
plein  d’eau.  Po.s,  o pos-mòrt , 

11  luogo,  dove  si  gettano  gli 
escreménti  del  corpo  , pozzo 
nero  , latrina  , commodités  , 
fosse  , rétrait,  Pos  , o tanpa  , 
dfl  siè , il  bottino  dell'acqua- 
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jo,  receptaculum  aquarii,  ògout 
de  l’étrivier.  Pos , nel  giuoco 
dell’oca  , è quel  sito  , dove  chi 
arriva  paga,  e vi  sta  sintanto- 
ché un  altro  lo  cavi , pozzo 

* Posa  , quiete , riposo  , e 
fermezza  , posa,  quies , requies , 
repos  , trauquillité. 

Posà  , quieto  , savio  , mo- 
desto , quietus  , tranquillus  , 
sedalus  , modestus  , pose , ras- 
si»  , sage , grave  , modeste. 
Posà , dicesi  anche  di  colui  , 
che  nel  vestire , e in  su  fatte 
cose  procede  modestamente  , 

♦ positivo  , modestus , moderatili, 
modeste  dans  ses  hubits.  Po- 
sà , dicesi  pur  anche  di  vesti- 
to , o simili , ordinario , mo- 
desto , é di  poca  spesa  , vestii 
moderala  , vallar ìs  , Ita  bit  or- 
dinarne , sirnple  , motleste. 

Posada , si  dicono  tutti  gli 
strumenti , che  si  pongono  alla 
mensa  davanti  a ciascuno  per 
uso  di  prendere  , e partire  la 
vivanda  , posata  , arma  metisa- 
lia  , un  couvert. 

Pòsa  piano  , dicesi  di  chi 
va  adagio  , come  se  avesse  i 
piè  teneri , o avesse  paura  cam- 
minaudo  di  rompere  le  uova  , 

posappiano Pòsa  piano , 

segno  cosi  espresso  sopra  va- 
si , cassette  , o siihili  , che  si 
'-mandano  per  vetturali , o in 
sui  navighi , acciocché  si  po- 
sino piano  , posappiano  .... 
posa-piano,  marque  , (ju'on 
tait  sur  les  caisses  de  liqueurs , 
ou  autres  pour  avertir  de  les 
poser  douccment- 

Posatfssa,  tranquillità  , pla- 
cidezza , quiete,  quies , tran- 
quiltilas  , tram]  tuli  ite  , repos, 
air  posò.  Per  fermezza , so- 
dezza , gravità  , modestia , fir- 
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mìtas  , modestia  , gravitas  , 
muderalio  , gravitò,  aie  gra- 
ve , retenue. 

Posca  , acqua  passata  per 
vinacce  , acquerello , vinello  , 
lorea , piquette. 

Poser  il , ciò  che  si  aggiun- 
ge sulla  carta  dopo  scritta  la 
lettera  , e si  suol  denotare  con 
queste  lettere  P.  S. , poscritto, 
o poscritta,  postscriptum , post- 
scriptum. 

Pose  , porre  giù  il  peso  , 
e la  cosa , che  l’uomo  porta  , 
posare  , ponere , deponere , po- 
ser , mettre  bas.  Posò  , in  si- 
gnif.  neutro  , lo  deporre  , che 
fanno  i liquori  la  parte  più 
grossa  , sidere , considere  , sub- 
sidere , déposer , reposer.  Po  \ 
sè  , aver  foudameato , stabi- 
lità , bene , o male  inniti  , ai- 
ti , incumbere  , ètre  fonde , so- 
lide , bien  établi  , avoir , ou 
n’avoir  pas  de  la  soliditó.  Po- 
sesse  , riposarsi,  fermarsi , con- 
sistere , sedei  e , quiescere , re- 
quiescere  ....  Posesse  , fer- 
marsi su  checchessia , non 
proseguire,  impuntare , mora- 
ri,  consistere  , s’ariéter.  Poses- 
se , posarsi  gli  insetti  volanti 
su  checchessia  , impuntare  , 
uisiderc  , considere  , sarròter, 
se  poser. 

Positiv , reale , effettivo,  po- 
sitivo , rialis  , positi!’. 

Positura  , o posisìon  , il  mo- 
do , con  cui  la  cosa  è posata , 
e situata  , situazione  , atteg- 
giamento , positura  , situs  , 
positio  , positus  , posture  , po- 
sitiou , situatimi,  place. 

Possa-la-cassa,  sorta  di  giuo- 
co fanciullesco,  in  cui  uno  si 
mette  in  grembo  a un  altro , 
che  gli  tiene  gli  occhi  chiusi , 
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e ciò  si  dice  andò  sol  ( stai' 
sotto  ) nel  mentre  che  gli 
altri  si  vanno  a nascondere , 
e poi  , lasciato  in  libertà,  de- 
ve andargli  a cercare , capo 

a Discendere la  eli- 

guc  inussettc.  <-,> u.£isto  giuoco  è 
simile  a quello  detto  calórba  , 
solo  dillerente  in  questo  , che 
colui  , clic  va  a cercare  i com- 
pagni , è con  gii  occhi  ben- 
dati , V. 

Possai,  cosi  chiamasi  in  al- 
cuni luoghi  la  sia  , V. 

Possiuisu  baco , poter  dt}  ba- 
co , poter  dia  gala  , V.  Po- 
far  baco. 

Posse  , spignere , sospigne- 
re,  far  forza,  urtare,  far 
muovere  , cacciare,  incalzare , 
stimolare  , sollecitare  , istiga- 
re , impellere  , excilare  , ur- 
gere , incitare , chusser , pres- 
■ser , instiguer  , exciter  , pous- 
ser. Posse , premere  , far  cal- 
ca , cacciare  , calcare  , ailòllar- 
si , urgere , pousser.  Posse  la 
baia  , dare  alla  palla  , cacciar- 
la , spigncrla  ....  pousser 
ime  balle.  Posse  in  s.  ne  ut. , 
dicesi  del  movimento , clic  fan- 
no gli  alberi  , e le  piante  alla 
primavera  , pullulare  , germo- 
gliare , mettere  , germinare  , 
pullulare , pousser.  Posse  la 
causa  ....  acri  ter  lite  ni  per- 
segui , pousser  le  procòs  , la 
cause.  Possè  , parlando  del 
vento  , dell'aria  , solila  re,  da- 
re , spirare  , bacchari  , souf- 
Jler. 

Possès  , il  possedere  , pos- 
sesso , possessione , poi  essio  , 
possessi  ou  , mai  u tei  me  , jouis- 
scnce  d’un  bica.  Bidè  al  pos- 
sès , metter  alcuno  ai  posses- 
so d on  bene , in^possessiomn 
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deducere  aliquem  , installer  , 
mettre  cn  possession.  Possès , 
per  podere  , o villa  unita  con 
più  poderi  , p reedi uni  , j'uti- 
dus  , posscssio  , melali  ie,  ter- 
re , bieu  de  campagne. 

Posson  , spinta  , urlo  , im- 
pulsi o , impulsus  , choc,  iicurt. 

Possibili  sorta  di  esclama- 
zione , possibile  ! può  darsi  ! 
nuin  fieri  potesti  est- il  possi- 
le ! 

Pósi , leùgh  , luogo , posto  , 
lociis  , place  , poste  , lieu , si- 
tuatimi. Lasse  ’l  pósi  a n’autr , 
cedere  il  luogo  , dare  altrui 
la  precedenza  , locum  dare  , 
cedere  , prònai  dare  , donnei’ 
le  pus  , céder  la  place. 

Pósta , dicono  i mercatanti, 
e bottegaj  a quello  , che  con- 
tinua  a servirsi  dell’arte  loro, 
avventore  , qui  ab  aliquoeme- 
re  solel  rnerces  , dia  land  , pra- 
tique.  Pósta- f rei  dii  , diconsi 
coloro  , che  giornalmente  van- 
no in  una  casa  , o botte- 
ga , e non  vi  spendono  inai 
un  soldo  , o non  vi  portano 
utile  alcuuo  ; diconsi  anche 
frusta -pianile  , scauda-cadrè- 

ghe , frustainattoui un 

houniue  qui  frequente  uno  mai- 
son, poni-  laquellc  il  n’est  boa 
à rieu.  Pòsta , luogo,  dove  iu 
correndo  la  posta  si  mutano  i 
cavalli  , posta  , veredorutn  sta- 
b illuni , diversorium  equorum  ad 
cursuram  , la  poste  , l’endroit, 
«hi  Pyu  prend  Ics  chèvaux  pour 
l courir  la  poste.  Da  Milan  a 
Tarili  ajè  uiules  póste , da  Mi- 
lano a Torino  si  va  in  undici 
posto  , iter  Mediolaui  A u gu- 
starli Taurinorum  con/icilur 
undenis  veredorum  cursuris  , 

de  Milan  à Turili  il  y a om« 
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postes.  Andò  pqr  pòsta  , an- 
dar per  cambiatura  , correr 
la  posta  , uè Teda  currere , cou- 
rir  la  poste , voyager  eu  po- 
ste. Andò  pqr  pósta  , si  dice 
denudati  gi.ayi , cbe  sono  per 
morir  tosto  , avviarsi  per  le 
poste  , Acheruiiti  m proptrarc , 
s’en  aller  au  galop  , ou  en  po- 
ste ìi  l’uutrc  nioude.  Pòsta  , di- 
cesi della  grossezza  , o gran- 
dezza d’ alcuna  cosa:  Col  li- 
ba- a l'era  d' costa  pòsta  . . . 
hujuscc  magnitudini s , hujus 
rationi s , generis  , de  celie 
grosseur  , de  telìe  facon.  Pò- 
sta , lo  spazio  d'otto  miglia  di 
cammino  in  circa  , nel  t| ita- 
le si  corre  coi  medesimi  ca- 
valli , posta  , cursura  , poste. 
Pòsta  y luogo,  dove  si  danno , 
e portano  le  lettere  , posta  , 
literarum  distribulorium  , la 

f toste.  Desse  la  pòsta  , dai  si 
a posta,  indettare,  tempus , 
dirai  conslilucre  , convenire  , 
conditele  , Tester  d’  accord  , 
s’entendre , se  couccrtcr  sur 
ce  , qu’on  doit  faire  , ou  di- 
re , se  donner  un  rendez- 
vous.  Pòsta  , per  colui  , che 
porla  le  lettere  da  una  Cit- 
tà all'altra  , procaccio  , laici 
larius  , courrier  ordinarne,  qui 
porte  les  IctlrCs.  A pòsta,  con- 
trario di  an  futi  , a bello  stu- 
dio , a posta  , a bella  posta  , 
determinatamente  , tvnsuilo  , 
dedita  opera  , exprèg  , à des- 
6ein.  A pòsta  , vale  anche  per 
quell'  elicilo  preciso  , dottr- 
ini natamente  : I sou  andait  a 
pòsta  pqr  elici  ....  opt  i c/n 
suaiii  alit  ai  impendere , à la 
demande  , à requisitimi  de  ce , 
à sou  gre  , ii  sa  votoli  te  , à 
sou  bon  plaisir.  Mtistr  d’pò- 
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sta , mastro  di  posta  , curstta- 
lium  etpiortini  prajetias  , mai- 
tre des  postes.  Bona  pòsta , 
dicesi  per  ironia  a persona 
scaltra  , o incostante  , di  po- 
ca parola  , vafer  , kvis  , in- 
constans , ambigua;  /idei  ho- 
mo , fin  , rusé  , variant , vo- 
lage , bollirne  prodigue  de 
paroles , de  promesses. 

Poste  , noni.  , quegli , che 
tiene  i cavalli  delia  posta  , po- 
stici e , cursorilus  pallici  s prte- 
feclus  , veredoi  uin  ma  gì  ster  , 
maitre  de  poste.  Poste  , colui , 
che  distribuisce  lo  Iutiere  nell’ 
ufficio  della  posta  , postìere  , 
distributor  epistolarum  .... 

Poste , porre  , collocare  , 
pone  in  posto,  locai  e , collo- 
care , piacer  , poster.  Pasti  , 
allogare,  acconciale,  assetta- 
re, situare,  optare , utcom- 
modare  , statuerc  , ponere,  pia- 
cer , ajuster,  dispcser,  *i- 
tuer,  piser.  Posti,  accosta- 
re una  cosa  all'  alti  a ■ per  lo 
ritto  , alquanto  a pendio,  ac- 
ciocché stia  sostenuta  , come  : 
Posti  na  scala  , appoggiare  , 
inclinal  e , adnwvere  , applica- 
re , appuyer  , poser  sur.  Po- 
sti un  ben  , porre  alcuno  ia 
un  buon  impiego,  numeri  opi- 
mo alitjucni  prteponcre  , po- 
ster Inerì  quelqu’un , le  met- 
tre  dans  un  empioi , où  il  j 
ait  à gagner  , à faire  fortu- 
ne. Poslesse  , posarsi , o fer- 
marsi su  checchessia  , impun- 
tare , consistere , molari  , in- 
si aere  , se  pcser,  s’arrèter.  Pv- 
stesse , dicono  i cacciatori  delia 
starna  quando  essendo  volata 
da  un  luogo  va  posarsi  in  un 

altro .se  1 emetti  e. 

Posti  , posare  , o appoggiare 
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sopra  alcuna  cosa  gli  archi , 
e ie  volte  , impostare  , impo- 
rterà , iaj ungere  , poser  un  are, 
uue  arcade  , line  voùte  sur 
uno  imposte.  Pestò  , si  dice 
del  fermarsi  il  cane  dopo  , 
che  tracciando,  e fiutando  ha 
trovata , e vede  la  starna , 
fermare  , sistere  , arrèter  le 
gibier.  Postò , prezzolare  al-, 
cuno  a trovarsi  in  un  luogo, 
sia  per  osservare,  come  per 
eseguire  qualche  cosa  , appo- 
stare, metter  in  aguato  , sub- 
ornare , immillerà  , a poster. 
P ostesse , appoggiarsi  , aiti  , 
inaiti , incombere  , adhoercre, 
s’appuyer , se  fonder  sur  etc. 
Poslesse , dicesi  anche  di  chi 
si  mette  in  qualche  luogo  in 
sguato  per  osservare  , spiare 
checchessia , observarc  , sjrecu- 
lari  , insidias  slrucre  , épier, 
observer  à desseiu  de  surpreu- 
dre  , de  nuire  , aposter. 

Postila , quelle  parole  bre-t 
vi,  e succiate,  che  si  pon- 
gono in  margine  a'iibri  in  di- 
chiarazione del  tempo  , addi- 
zione fatta  alla  margine  d’uno 
scritto  , o ai  piè  d'una  lette- 
ra , postilla  , adnotatio  , bre - 
vior  inlerpretatio  , scholium  , 
apostille  , note  , additimi  eu 
murge.  Asterisco  , asleriscus , 
astcrisque , retivoi. 

Postion  , guida  da’  cavalli 
della  posta  , postiglione  , verc- 
darius , postillon  , valet  de 
poste. 

Postìs , agg.  di  cosa  , che 
non  è naturalmente  nel  suo 
luogo,  ma  postavi  dall'arte, 
o dall'accidente  , posticcio,  ad- 
scilus , postiche  , finis  urtili- 
ciel. 

Pottmon  , enfiatura  putre- 
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latta  , ascesso  , postema  , apo- 
stema , vomica  , abscessus , sap- 
puratio  , apostème  , abcès. 

'Postularti  , candidato  , con- 
corrcute  , e chiunque  chiede 
d'esser  ammesso  a qualche  uf- 
fizio , qui  jxrshdat , ut  coople- 
tur  , ut  admiltalur  in  aliqueni 
ccelam , ad  aliquod  muuus  , 
postulant. 

Postulò  , dimandare  , solle- 
citale , chieder  cou  istanza  per 
ottenete  qualche  cosa,  cemen- 
tiere , quatti  maxime  postula- 
re ut  ec. , postuler  d'étrc  etc. 

Pota  , parte  vergognosa  del- 
le femmine  , putta  , vulva  , la 
nature. 

Potage  , politi-,  voce  popol. 
persona  buatta  a nulla  , per- 
sona inutile,  pollebro  , man- 
giapane , fruges  consume.rc  na- 
tus  , homo  sentissi s , un  niais  , 
un  badaud  , bouche  inutile  , 
boa  h rieu , V.  Potin. 

Potagè , inuricciuolo  nelle 
cucine  , dove  sono  i fornellctti 
per  cucinar  le  vivande  , for- 
nax  coquinaria  inslructa  fo- 
culis , potager.  Potage  , ort  , 
o giarain  a potagè  , giardino 
destinato  per  seminare,  pian- 
tare , e coltivare  ogni  sorta  d’ 
erbaggio , legume  , e frutto  , 
hortus  olitorius , potager. 

Poter  d’  Baco  , poter  dia 
gala  , poter  d'Buco  Bacon,  V. 
Possanza  , ec. 

Potarla  , aci  netti  rossi  mol- 
to simili  a quelli  delle  meta- 
graue  , di  più  vivo  colore  , 
coccola  del  bianco  spioo,  bal- 
lerino , bacca  rubra  ex  pruno 
albo  , le  fruit  du  buissou  tapi- 
ne ux.  Potarla , per  l’arboscel- 
lo , che  produce  tali  coccole , 
bianco  spino , o rovo  canino , 
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esso  produce  fioretti  bianchi 
d’  un  odore  alquanto  grato  , 
prunus  , o spinus  albus , uubé- 
pin  , aubepiuc  , V-.  Bossola. 
Polirla  , umore , ebe  cola  da- 
gli occhi , e si  riseeca  intor- 
no alle  palpebre  , cispa  , cacca 
degli  occhi  , caccole  , gramia , 
chassie. 

Pot$rlos  , pien  di  cispa  , cis- 
poso , cispicoso  , caccoloso , 
lippus  , gruinio.sus  , chassieux. 

Polla  v.  pop.,  vivanda  l’at- 
ta d'acqua  , e di  farina  di  sag- 
gina , o di  altra  sorta  di  bia- 
da , detta  anche  papaia  , o 
papato  tu  , o maèstra  d'farifui 
dmclia,  putta,  poltiglia,  o 
polenta,  puls,  palliatila , bouil- 
lie  de  talune  de  blé  de  Tur- 
quie.  Polla  , dicesi  per  simil. 
d’ogiii  liquido  imbratto  , o in- 
triso , fanghiglia  , melma  , caz- 
ni un  , lutum  , bom  be  , limoli. 

Potiti , detto  di  dispreizo  , 
persona  di  poco  valore  in  ogni 
operazione,  parlandosi  di  uo- 
mo , ciondolone  , pullulil  o ; se 
di  donna  , mona  gonna.  Di- 
cesi  anche  nello  stesso  senso 
potiti  rami , perchè  il  potili , 
detto  in  vece  di  lapin  , che  si- 
gu  hea  pignattino  abbruciato  , 
che  ha  preso  quasi  del  rame  , 
è buono  a poco  , ignavus  , 
iners  , ineptus  , paresseux. , Id- 
eile , lanternier  , dandin  , chi- 
potier  , V.  Potage. 

Povarin  , povè  , V.  Poarin  , 
Poè. 

Pover  , che  ha  scarsità  , £ 
mancamento  delle  cose  , che 
gli  abbisognano  , contrario  di 
ridi , e si  usa  anche  talora  per 
espressione  di  compassione  , o 
d’altri  alletti  , povero  , pati  per, 
jrgenus  , inops  , mendicai , pau- 
Tom.  IL 
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vre , misérable  , disetteux.  Pa- 
vé r coni  Giób , nell’  estrema 
miseria  , poverissimo  , povero 
in  canna  , pauperrirnus , extra  - 
ma  laborans  inopia  , très-pau- 
vre,  qui  est  daus  la  dernière 
misere  , au  collibie  de  la  mi- 
sère. 

Pover  com  Giòb  , gliSù  coni 
un  pentre  , eh’ a Va  uè  pover , 
nè  baie  , povero  in  canna  , po- 
verissimo, cui  rninus  rullilo  est, 
omnium  cgeuus  , Irò  pauperior , 
qui  a ni  denier  , ni  sou  , ni 
maille  , qui  u’u  pas  la  niail- 
te , qui  a ni  croix  , ni  pile. 

Pover , terra  arida , e tan- 
ta minuta  , c sottile,  che  vo- 
la via  fucilineule  , polvere  , 
pai ds  , poudre.  Pover  d'pirin- 
pinpiu  , voce  senza  significa- 
to , cosi  formata  per  farsi  bef- 
fe dei  cerretani , che  con  essa 
dicono  di  guarire  ogni  sorta 
di  malore,  polvere  di  perlim- 

pinpiii poudre  de 

perìimpiupin.  Pover  d'  sipri , 
polvere  di  cipri  , polvere  di 
amido  per  impolverare  i ca- 
pelli, o loro  levare  l'untume, 
pulvis  cyprius  , diupasma , pou- 
dre à poudrer.  Pover  da  ca- 
non , polvere  da  cannone  , 
pulvis  nilralus  , sulphitreus , 
poudre  à canon.  Pover  da  sciòp , 
polvere  d’archibugio, da  schiop- 
po , pidvis  nitraliis , pouclre  à 
gi  lwi  ver.  Canpè  la  pover  ant 
j'éài  , ingannare,  far  travede- 
re , voler  mostrare  a Uno  una 
"cosa  per  un’  altra  , gitlar  la 
polvere  negli  ocelli , Juciini 
alieni  j ac  ere  , umbras  alieni 
cudere  , trudere  , pulverem  ocu- 
lis  offimderc  , jèter  de  la 
poudre  aux  yeux , en  impo- 
ser  , cblouir  par  des  disco urs 
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trompeWs.  Significa  anche  on- 
sc  le  man  , V.  So  pai  è la  po- 
ver  , scuotere  la  polvere  ad  al- 
cuno , bastonarlo  , o strapaz 
za  rio  con  fatti , o cou  paro- 
le , aliquem  verberare , coede- 
rc , secouer  la  poussière  à quel- 
qu’un  , le  inai  trai  ter.  Andò  'n 
pover  , convertirsi  iu  polvere  , 
dileguarsi , svanire  , mancare  , 
defìcere,  evanescerè,  s’é  va  no  ui  r, 
se  fornire  , se  dissiper  , s’en 
allei'  en  fumee. 

Povraja, moltitudine  di  men- 
dicanti , gente  povera  , pove- 
raglia , paaparum  turba  , fcejc 
vidgi,  gucusaille  , truandaille. 

Povras  , polvere  levata  , e 
agitata  da  vento , o da  altra 
cosa  , polverio  , nube s pulve- 
rea  , turbo  pidvereus  , tourbil- 
lon de  poussiòre,  grande  pous- 
sière  , qui  s'élève. 

Porrò  , colui  , che  fabbrica, 
ò vende  la  polvere  dell’  armi 
da  fuoco  , polverista  , polve- 
rii  nitrati  upifejc  , vendi tor  , 
lubriquant  de  poudre  à canon  , 
poudricr. 

Poet  erà  , edi  Tizio  , ove  si 
fabbrica  , o luogo , ove  si  con- 
serva la  polvci  e per  l’armi  da 
fuoco  ....  moulin  ù pou- 
dre à canon  , poudrière. 

Povrèt , si  usa  talora  per 
espressione  di  compassione  , o 
d’altri  elfetti , poverello  , po- 
verino , poveretto  , pauper 
eidos  , miser  , miseltus  , pau-* 
vret  , infortunò  , misérable  ,, 
maibeureut. 

Povrbgiiu  , erba  , che  nasce 
nei  campi , e ne’  vigneti  , e 
getta  molti  fusti  teneri  , di- 
stesi a terra  , anagallìde  , er- 
ba degli  uccellini  , pavarina  , 
t magali U , oiouron  , anaguilis  , 
Uiourou  des  pclits  oiseaux. 
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Povron  , pianta  , che  pro- 
duce una  bacca  coriacea  , ari- 
da , la  quale  immatura  , ed 
acconcia  in  aceto  si  mangia 
per  aguzzare  l’appetito.  I Fran- 
cesi la  chiamano  corallo  di 
giardino  pel  suo  vivo  colore 
rosso  quaud’è  maturo,  e pe- 
pe d’india  , e di  Guiuea  a ca- 
gion  del  sapor  bruciante,  che 
acquista  nel  maturare , pepe- 
rone   corali  de  jar- 

di ii , poivre  du  Illési  1 , de 
Guinée,  poivre  en  gousse,  pi- 
inent  de  Guinée.  Àlb.  Diz.  Un. 

Pia  , quel  campo , il  qua- 
le non  lavorato  serve  per  pro- 
durre erbe  da  pascolare  , e 
da  far  fieno  , prato  , pralina  , 
pre.  he  pra  nel , V.  Nèt.  Vale 
anche  mandar  via  tutta  la  ser- 
vitù , e prenderne  dell’altra . . . 
taire  inaisou  neuve. 

Pra  sol' aqua , prato  , che  si 
può  bagnare  , pratiua  riguum  , 
pré  qu’on  ariose.  Pra  sens' 
aqua  , prato  , che  non  si  può 
bagnare  , pratum  siccaneum  , 
pré  , qu’ou  n'arrose  poi  ut. 

Prasàr , a caso  , casualmen- 
te , forte  , fortuito  , casu  , par 
liasard,  pur  accideut,  casuel- 
leuieiit  , fortuitement. 

P radar  tu  , campagna  di  pra- 
ti , più  prati  insieme , prate- 
ria , pratum  ingerii  , prilla  , 
orma , pi  ai  rie. 

Prajèl  , praticello  , pratel- 
lo,  praliiluni  , petit  pré,  préau. 

, Pramatica  , o pragmatica  , 
riforma  delie  pompe  , pram- 
matica , Ic.jc  sumpluaria  , loix. 
somptuaires.  Pragmatica  , si 
dice  degli  atti  , in  cui  si  re- 
gola l’oidiuc  della  successione 
al  trono  , prammatica  . . . . . 
pragmatique. 
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Prassà , e sprassà  , colpo  di 
ciottolo  , sassata  , ciottolata  , 
Lipidi*  ìctus , coup  de  piena?. 
Dò  d'prassà  , tirar  altrui  de' 
ciottoli  , dar  dcllp  ciottolate  , 
ciottolare,  lapidibus  pelcre  ali- 
quem  , jeter  des  pierres  à quel- 
qu’un. 

Pratica  , uso  , o facilità  iu 
far  checchessia  , acquistata  col 
molto  operare,  pratici»,  espe- 
rienza , usus  , experienlia  , 
exercitatio  , actus , pratique, 
usage  , expérience.  Pratica  , 
per  amicizia  , conversazione  , 
consueludo  , kantise,  commer- 
ce , fréquentatiou.  Pratica  , 
per  usanza  , costume  , mos  , 
usus,  consuctudo,  habitus  , cou- 
— turno  , habitude.  Pratica , per 
trattato,  maneggio,  ueguzio  , 
ras  , negatami  , consilium  , 
traité  , mende  , maiiège , pra- 
tique.  Fè  la  pratica  , eserci- 
tarsi per  acquistar  la  pratica  , 
se  se  ex ercerc,  s’exercer,  acqua- 
ri»’ l’ usage.  Fè  pratica  , far  le 
praticiie , maneggiarsi , o rac- 
comandarsi per  ottenere  cnee- 
chessia,  suffragi*  captare , «gir, 
se  remuer,  se  donner  du  mou- 
vement , se  recomuiauder  pour 
obtenir  quelque  chose.* 

Praticarti , colui,  che  si  eser- 
cita iu  qualche  arte  , qui  cx- 
colit , qui  exercel  se  in  aliqiui 
arte , qui  se  rend  habile  à 
quelque  chose , s’y  exerce , en 
acquiet  i la  pratique,  praticieu. 

Pratiche , metter  in  prati- 
ca , usare  , esercitare  , prati- 
care , adhiberc  , uti  , exequi  , 
factilare , prato iuer  , exercer, 
mettre  en  pratique  , eu  usa- 
ge. Pratickè  , trattare , nego- 
ziare , consultare  , agere  , con- 
sidera f trailer  , consulter , né- 
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gocier.  Pratiche  , conversare  , 
aver  commercio  , versori  , con- 
versari , «ti,  consueiudinem  hit- 
bere  , congredi  cimi  aliquo  con- 
suetudine quotidiaiia,pvu  tiquer, 
hanter  , fréquenter  , cornimi  - 
niquer.  Pratichesse  , prender 
pratica  , farsi  pratico , se  exer- 
cere  , versaci  , se  rendre  ba- 
llile à quelque  chose,  s’y  exer- 
cer. Pratichesse , farsi  sovente, 
praticarsi  , esser  iu  uso , par- 
lando di  cose  ,Jactitari  , usur- 
pari  crebro  , se  praliquer,  se 
fa  ire  souvent.  La  tal  usansa 
a s’  pratica  pi  nell , andò  in 
disuso  quella  cosa  , id  nunc 
obmutidt  , hoc  abiit  in  desile - 
tudinem  , cela  ne  se  pratique 
plus.  Pratichesse  , conversare, 
aver  commercio  insieme  ; Ale 

un  pes  eh'  as  pratico vetus 

inter  eos  usus  inlcrcedit , ils  se 
pratiquent  , ils  se  fréquentent 
depuis  long-temps. 

Prebenda  , rendita  ferina  di 
cappella,  o di  canonicato,  pre- 
benda , proventus  sacer  , pen- 
sio , annona  sacra  , vulgo  pre- 
benda , p ré  bende  , bénetìce  , 
canonicat. 

Prè , ventricolo  carnoso  de- 
gli uccelli  , ventriglio  , ven- 
triccbio  , ventricida* , ventar  , 
le  gésier  de  la  volaille , où 
desoeud  , et  où  se  iligére  la  - 
mangeaille , qui  ctait  dans  le 
jabot  de  i’oiseau. 

Prè  ale,  o sansa  d’ prè-  ale,'  \ 
spezie  di  manicaretto  fatto  per 
lo  più  di  colli , di  ale , e di 
curatelle  ili  polli , capitoni , e 
simili , cibreo  , minutai  , fri- 
cassee d’abatis  de  poulels , eba- 
pons  , ec. 

Precari  , add.  , chiesto  in 
grazia,  dimandata  con  pio- 
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ghiera  , o fatto  per  tolleranza, 
per  licenza  , precario  , preca- 
rias , précaire.  Avèi  'l  possès 
sol  ameni  per  precari  , preca- 
riament .....  precario  possi- 
dcrc , ne  posséder  que  par  pré- 
caire. 

Pi  •ecausion , cautela  per  non 
incorrere  in  qualche  inale , 
per  non  cadere  in  qualche  in- 
conveniente , precauzione  v. 
dell’  uso  it. , cautio  , provisio , 
préc.Tutiou.  Piè  tute  le precau- 

sion omnia  providere  , 

ac  priecavere  diligentissime  , se 
servir  de  toutes  les  précau- 
tions. 

Preciairc  da  preacher  voc. 
Inglese  , che  significa  predica- 
tore. Ministr  , quegli  che  pre- 
dica a qualche  setta  eretica  , 
ministro  , minister , prédicant. 

Precipisi , luogo  dirupato  , 
dal  quale  si  può  agevolmente 
precipitare  , precipizio,  locus 
praeceps  , o prò; raptus  , prceci- 
pitium , précipice  , ahyme.  Pre 
sipisi  , per  caduta  , rovina 
grandissima  , precipizio , mi- 
na , clades , pernicies  , casus , 
précipice  , grande  chéte. 

Precipite  , gittare  una  tosa 
con  furia  , e precipitosamente 
da  alto  in  basso,  precipitare, 
ili  praeceps  , o prcecipiteni  de- 
jicere  , agerc , dare  , précipi- 
tcr , jeter  du  iiaut  eu  bas. 
Precipite  , cader  rovinosamen- 
te , come  da  una  rupe,  e si- 
mili , precipitare  , praicìpilem 
deiici  , agi  , devolvi  , cadere  , 
se  précipiter  , tornirei’  de  haut 
en  bas.  Precipite , far  una  cosa 
frettolosamente  , e male , od 
andare  incontro  a checches- 
sia con  poca  considerazione  , 
res  proecipitare  , feslinarc,  prts- 
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propere  agere  , mere  in  ageti* 
do  , agir  avec  trop  d'empres- 
sement,  hàter  trop  quelque 
chose  , se  précipiter,  se  lais- 
ser  aller  saps  réflexion.  Pre- 
cipite , terni.  de’Chirnici,  l'an- 
dare a fondo  le  materie  già 
dissolute  in  alcuni  liquori  t 
quando  altri  vi  se  ne  mesco- 
lano di  contraria  natura  , 
precipitare  , sidere  , conside- 
i re  , subsidere , précipiter. 

Predica  , ragionamento  , che- 
si  fa  in  predicando  , predica , 
sacra  concio  , oratio  , sermon, 
prédication.  Predica  , ripren- 
sione , avvertimento  , vepre « 
hensio , obfurgalio  , animaaver- 
sio  , sermon  , renaontrance  en- 
nuyeuse.  Fè  la  predica , V. 
Prediche.  , 

Predieant , si  dice  il  pre- 
dicatore di  alcuna  setta  ereti- 
ca   prédicaut , mini- 

stre luthérien. 

Prediche  , annunziare  , di- 
chiarare pubblicamente  il  Van- 
gelo al  popolo  , riprenderlo 
dei  vizii  , predicare  , concio- 
nari  , concionem  habe.re , ile  re- 
bus divinis  ad  populum  dicere , 
sermoneni  habe.re , prèdi  e r,  an- 
noncer  la  parole  de  Dieu.  Pre- 
diche , pregare  altrui  con  gran 
circuito  di  parole , multis  ver- 
bis  precari  , orare  , rogare  , 
prèclier  , prier  avec  un  grand 
détour  de  paroles.  Predichè  , 
lodare  , dir  bene , laudi  bus  ex- 
tollere , laudare  , prèCher  , 
louer  , próner , vauter  Pre- 
diche , pubblicare  , evulgare , 
divulgare  , palaia  Jacere  , in 
vulgus  indicare  , publier  , di- 
vulguer,  taire  savoir  ime  chose 
à tout  le  mónde. 

Prefasio , particolare  ora- 
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zione  , che  si  dice  dal  Saccr-  1 
dote  intorno  at-mezzo  della 
Messa  , prefazio  ....  pré- 
face  de  la  Messe. 

Prejèt , colui , che  esercita 
una  prefettura , che  è inca- 
ricato dell'amministrazione  di 
un  Dipartimento  , Prefetto , 
Prcefectus  , Préfet.  Prefèl  die 
scòle  , Prefetto  delle  scuole  , 
Gymnasiarcha  , Préfet  des 
écoles  , d'un  Collège. 

, Prefetura  , dignità  , funzio- 
ni del  Prefetto  , Prefettura  .... 
Préfecture.  Prefetura  , il  pa- 
lazzo , ove  il  Prefetto  esercita 
la  sua  carica,  Prefettura , Pece 
torium  , domili  Prcejecti , Pré- 
fecture. 

Pregadiìi , arnese  di  legno 
per  inginocchiarvisi  su  , ìngi- 
nocchiatojo  , compages  lignea  , 
cui  quis  precans  Deutn  , in 
mlitur  , suppositum  cubilis  , et 
genibus  Dcurn  precanlis  ful- 
menturn , prie-  Dieu. 

Preghè  , domandar  umil- 
mente ad  alcuno  quello  , che 
si  desidera  da  lui  , pregare  , 
orare  , precari  , deprecari , ob- 
testari  , obsecrare , prier  , re- 
quérir  , demander  par  grace. 
JSen  fesse  preghè  tróp , nen 
fesse  stirasse , non  si  fare  strac- 
ciare i panni , non  si  far  pre- 
gar troppo , annuere  , ultra 
concedere  , ne  se  fàire  *pas  ti- 
rer  l’orèille , ne  se  taire  pas 
beaucoup  prier. 

Prega , add.  , ed  al  femmi- 
nino porgila  , gravido  , proprio 
delia  femmina  , che  Ira  il  par- 
to in  corpo  , pregno  , graci- 
da , prcegqans  , quee  ventrali 
ferì , grosse  , enceinte.  Prega , 
si  dice  di  qnaluuqne  cosa  stra 
bocche  volmeule  piena  , pre- 
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gno  , referlus  , plenus  , plein  , 
enflé , qui  regorge. 

Preis  , quella  materia  , cha 
si  mette  nel  latte  per  rappi- 
gliarlo sia  lior  di  cardo  , sia 
guglio  ; presame  , coagulimi  , 
presure  , caille-lait , gallium. 

11  ga  glio  è una  materia  fatta 
di  ventricini  di  bestiuoli  pieni 
di  latte  , come  d'agnelli  , ca- 
pretti , e simili  , che  ancora 
non  abbiano  pasciuto. 

Preis  add.  , V.  Prcndli. 

Preisa  , presa.  Fè  preisa  , 
diciamo  quando  la  colla  , la 
calcina  , il  gesso  , lo  stucco  , 
e simili  materie , che  si  ndo- 
pr ano  liquide  , poi  nell’asciu- 
garsi  , e seccarsi  si  assodano; 
appigliarsi  , appiccarsi  , far 
presa  , conglutinal  i , se  pren- 
dre  , faire  liaison.  Preisa  d' 
tubarli  , la  quantità  di  tabac- 
co , che  si  può  prendere  con 
due  dita  , cioè  col  pollice  , e 
coll’  indice  ; presa  di  tabacco, 
sumtio  t abaci  , une  prise  de 
tabac.  Piè  na  preisa  d.'  tabach 

triti  tabaci  pugillum 

naribus  abducere  , in  nares  in- 
dere  , naribus  haurire  , pren- 
dre  une  prise  , une  pincée  de 
tabac. 

Preive  , e dal  volgo  Previ , 
quegli  che  è promosso  al  sa- 
cerdozio , prete  , sacerdos  , 
pi  ètre.  Fesse  prede , tarsi  pre- 
te , impretarsi , clericalem  ha- 
biliun  incluere,  cmbrasser  l’état 
ecclésiastique , se  faire  prètre. 
As  falìs  fina  ’l  preive  a l’au- 
tar , prov,.  che  si  usa  per  ricu- 
sare qualche  difetto  mediocre 
mostrando  esser  facile  l’er- 
rare anco  in  cose  di  maggioro 
importanza  ; erra  il  prete  all' 
alture  , aliquando  bonus  dor- 
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mi  lai  Homerus , chacun  est 
sujet  à se  tromper.  Preive , 
mortici , arnese  di  legno  , in 
cui  si  sospende  un  raldanino 
pieno  di  bracia  per  far  iscal- 
d.ire  il  letto  ; trabiccolo  , prete, 
v.  dell'  uso  it moine. 

Prelat  , colui , die  In  di- 
gnità ecclesiastica  , come  Car- 
dinale , Vescovo  , Abbate  ee. , 
Prelato  , Prcesul , Auliste*  , 
Prélat. 

Prelevè , torre  avanti  una 
parte  di  checchessia  , prteci- 
pàre , p"nesurnert; , preoccupare , 
prélever  , lever  préatablenient 
unc  certame  porPion  sur  le 
total. 

Prème  , importare  , atte 
nere , esser  a cuore  , calere , 

. interesse  , referre , cordi  , o 
curce  esse,  presser,  imnorter. 
Pronte , dicesi  di  quella  poc’ 
acqua  , che  si  vede  in,  certe  i 
grotte  quasi  sudare  dalla  ter- 
ra , o dalle  mura  ; gemitio  , 
scaturito,  l’action  de  d'stiller, 
de  coiilor  , dògoutter  des  voù- 
tfes  , des  caves  , ec. 

Premura , V.  Pressa. 

Prende  , dicesi  il  rassodarsi 
d’  un  corpo  liquido  , rappi- 
gliarsi , congelarsi  , cogi  , coa- 
gulari,  caillcr,  coaguler,  pren- 
dre , se  figer.  ('.osi  dicesi  del 
brodo,  sego  ec-,  quando  raf- 
freddano , rassegare-,  assevare; 
cosi  pure  del  latte , quando 
si  mette  il  presame  ec. 

Prendìtor  , quegli , che  è 
destinato  per  fare  i viglietti , 
ricevere  i denari , c darne  ai 
vincitori  del  giuoco  del  Semi- 
nario;. imprenditore,  ricevi- 
tore , acceptor  , receveur. 

Prenda  , o prcis  udd.  , rap- 
preso , rassodalo  , congelato  , 
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coagulatus  , coagulò  , caillé  , 
figò. 

Prèpotensa  , aggravio  , o 
sforzamento  fatto  altrui  con- 
tro cagione  ; angheria  , op- 
pressione , potenza  smoderata, 
molenda  , coactio , acerba  era- 
elio  , ìmpotentia  , vexation  , 
cxaction  , extirsiou  , oppres- 
slon  , tirannie. 

Prèpotenl , oppressore  , an- 
gariatore , oppressor , irnpo- 
lens  , qui  va  rai , c.vlorquet  , 
oppresseur  , coucussioiiuaire  , 
qui  fait  des  extorsions. 

Près-a  pòch  , V.  Pòdi  sii , 
pitch.  giù.  r 

Presa  , V.  Freisa. 

Presepio  , dicesi  quell’  ap- 
parato , che  si  fa  nelle  case , 
o nelle  chiese  al  tempo  di 
Natale  per  figurare  la  Natività 
del  Signore  in  iietieinme  ; ca- 
pa nn  uccia  , nascentis  Chrisli 
prxseps , vel  incunabulo , la 
crècbc , le  berceau  de  Nolre 
Seigneur. 

Prèsenl  sust.  , la  cosa , che 
si  presenta , presente  , munus , 
donum  , préseut,  don,  libé- 
ralitò. 

Presansa  , aspetto  , cospet- 
to , a pectus , conspedus  , pnv- 
senlia  , prcsence.  Om  d’  bela 
presenta  -,  d’  bela  statura  , uo- 
mo di  hell'  aspetto  , di  bella 
statura*,  praestanti  forma  , et 
corporis  habitu  vir , I tomaie 
hien  face  , bien  tailié , qui  a 
une  belle  présence  , une  bon- 
ne  mine  , une  belle  taillc.  Om 
d’  poca  pretensa  , d'  un  mari 
aspèt.  , uomo  di  poca  presen- 
za, di  ineschi  no  aspetto  , spa- 
t rutelto  , tristanzuolo  , graei- 
[ lìs  , strigosus  , cliafouin.  Au 
[prcscn sa  , in  presenza  , corata , 
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«n  présence.  An  presenta  , in  I 
presenza  , in  persona  , perso- 
nalmente, per  se.  , non  per 
alium , personnellemeut , en 
personne  , en  présence.  Pre- 
senta d' spirit , spiri t presenl , 
acutezza  d’ingegno,  prontezza 
di  spirito  , ingenti  acies  , ala- 
crità s , présence  d’esprit,  es- 
prit vif , et  pronipt  , et  qu  ii 
dit , et  Cait  sur  le  champ  ce , 
quii  y a de  plus  à propos  à 
dire , ou  k fa  ire. 

Preside  , colui , cho  lia  certa 
carica  di  presiedere. , Preside , 
■v.  dell’uso  , Prefetto  , Prceses  , 
Prcefectus , Président,  qui  prè- 
side , qui  est  à la  téle  d'une 
assemblée.  * 

Presidenl , colui , che  pre- 
siede , che  è il  capo  d’un’adu- 
nanza , e per  lo  più  si  dice 
de’Magistruti,  Presidente,  Prce- 
ses , Moderator  , Prcefectus  , j 
Président , Chef.  Prilli  Pre-  : 
t siderei , primo  Presidente,  ò'e- 
natus  Princeps  , priniarius  , 
premier  Président. 

Presitè  , o pfrsilè  , mandar 
il  precetto  , o per  pagare  , o 
per  comparire  in  giudizio  , o 
simili  , precettare  , prcecipere , 
donner  ordre  de  payer , ou  de 
coinparaìtrc  en  justice. 

Presonsion  , arroganza,  pre- 
sunzione , presunzione , teme- 
ritas  , audacia  , arrogantia  , 
con/ìdetitia  , nimia  sui  fidu- 
cia , présomption , arrogance  , 
sutli sance  , vanité , sot  orgueil. 
Presonsion  , per  congettura  , 
opinione  , dubitazione  , stupi- 
do , conjeclura  , opimo  , sou- 
p^on  , coujecture  , jugement 
iuudé  sur  les  appareuces  , sur 
Ics  indi ces.  Presonsion , terni, 
legale  , conghiettura  , che  si 
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usa  per  provare  la  nostra  in-1 
teuzione  in  giudizio  , juris 
prcrjudicia  , su-'picio  ex  cottje- 
ctura  , présomption. 

Presontiv , atto  a presun- 
zione , che  può  essere  presun- 
to : Erede  presontiv  , erede 

presuntivo héritier 

présomptif,  celui  qui  est  rc- 
gardé  cornine  le  plus  proche 
héritier , en  sorte  cependant 
qu’il  peut  sur  venir  des  en- 
nins  , qui  l'excl  tieni  de  la  suc- 
cession. 

Presanhtos  , arrogante  , di 
sfacciato  ardire  , presontuoso, 
prosontuoso,  arrogans  ,*  au- 
dax  , iemerarius  , confidens  , 
siiti  fi.dr.ns  , présomptneux  , te- 
merà ire  , confiant,  sullisant  , 
arrogant  , vain  , nrgucilleux. 

Pressa  , strumento  da  sop- 
pressare  , composto  di  due  as- 
si , tra  i quali  si  pone  la  co- 
sa , che  si  vuol  soppressane  , 
caricandola  , e stringendola  , 
soppressa  , prcssarium. , pres- 
se. Pressa  , si  dice  anche  un 
ferro , che  serve  a soppressa- 
re  la  biancheria  , V.  Fer  da 
stirè.  Butè  an  pressa  , metter 
in  soppressa  , pigiare  , calca- 
re , supprimere  , calcare  , lu- 
stre! , mettre  en  presse , ca- 
landrer.  Pressa  , desiderio  di 
spedire  , o di  fare  checches- 
sia prestamente  , sollecitudi- 
ne , prestezza  , fretta  , festina - 
tio  , properatio  , bitte  , prom- 
ptituile , precipitatimi , > ties- 
se , célérité.  An  pressa , in 
fretta  , con  fretta , festine, pro- 
| pere  , à la  lidte  , avec  préei- 
| pitation  , courainnient,  c,n  .di- 
ligente. Avèi  pressa  , aver  fret- 
ta , feslinare  , propt-rarc,  avoir 
liàte , ciré  pressé.  J)i  ’i  bre- 
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viari  an  pressa  , man  gèlo  , dir 
il  breviario  in  fretta,  a pre- 
cipizio , breviarium  proeprope- 
re  recitare , dòbrivcr  son  b ré- 
viaire. 

Prcssant , premuroso  , sol- 
lecito , molesto  , importuno  , 
eli»;  fa  premura,  insta  ns, acnus, 
sollirilus  , pressant.  Prcssant  , 
dicesi  anche  delle  cose  , come 
afe  pressant , malattìa  pres- 
sant , premuroso  , urgens , ma 
gni  momenti , pressant. 

Presse  , meller  in  soppres- 
sa , supprimere  , calcare , met- 
tre  en  presse , calandrer.  Pi  e.s 
■sè  le  costure  , sopprcssare  le 
cuciture,  il  cucito, callido  ferro 
suturas  premere  , et  cocequare , 

fiasser  les  coùtures  , y passer 
e carreau.  Pressò  , incalzare  , 
sollecitare,  urgere,  premere, 
presser  , liàter.  Pressò , in  s. 
n. , importare  , premere , es- 
ser necessario , interesse , re- 
ferre  , urgere , presser,  im 
porter.  Pressesse  , allettarsi , 
sollecitarsi  , sbrigarsi , esser 
premuroso,  properare , fesh- 
nare  , sò  liàter  , se  dòpócber  , 
s'em  presser.  Esse  pressà  da l 
bsogn , da  la  funi , essere  sti- 
molato , angustiato  dalla  ne- 
cessità , dalla  fame , necessi- 
tate , inopia  , fame  cogi , ur- 
geri  , ótre  pressò  par  le  lie- 
soin  , par  la  faina.  Mal  cha 
pressa , malattia  violenta,  pres- 
sante ,.  che  ha  bisogno  d’  un 
pronto  soccorso  , morbus  gra- 
vis , magni  momenti  , niala- 
die , qui  presse. 

Pressièna , sorta  di  stoffa 

presciene  , voce 

. dell'uso  fr. 

Presi  , avv. , subito  , tosto , 
presto  , subitamente  , p resta - 
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mente , subito  , illico , statini  , 
vite  , vìtement , promptement , 
aussi-tót , d’abord  , soudain.  Fè 
presi , far  presto  , festinare  , 
moram  movere  , maturare  , se 
expedice , cito  conficere  , ab- 
solvere , faire  vite,  ótre  expò- 
ditif , dépóeher  , hàter. 

Prfsiè  , Vr.  Pqstò. 

Prf  stè  , o p^stè  , o anp$r - 
mite  , V.  Si  vèiile  feve  un' ne- 
ra ts  , prfstejc  d'dnè  , il  prestar 
danaro  apporta  niniicizia  , ami- 
rns  pecunia  eredita  , reddenda 
inimicitias  parit , ami  au  prè- 
J ter , ennenii  au  rendre. 

Prfstfssa , sollecitudine,  pre- 
stezza , celerilas  , velocitai  , 
proptFnlio  , festinatio  , vi  tesse, 
promptitude  , bàte  , celérité  , 

1 velocitò.  Pristfssa  d' man,  giuo- 
co di  mano  , gherminella,  lu- 
sus  , batelage  , tour  de  pas- 
se-passe  , tour  d’ad  resse  , tour 
de  bateleur.  Prfv/f.svo  et  man, 
per  inganno  , baratteria  , prce- 
stigice  , fracus  , dolus  , fi’ipon- 
nerie  , tromperie  , cliarlatane- 
ric  , fourbene  , duperie. 

Prestit , prestanza  , presti- 
to , mutuimi , mutua  pecunia  , 
prét , emprunt.  Piè  , o dò  an 
prestit , V.  Pfslè. 

Presume  , V.  Prosume. 

Pretèsi , ragione  siasi  vera  , 
od  apparente  , colla  quale  si 
operi  checchessia  , o si  aone- 
sti l’operato  , pretesto  , prce • 
lextus  , simulano  , caussa , spc- 
cies  , color  , preteste  , tilre , 
excuse , voile  , couleur  , cou- 
verture.  Pretèsi  da  alman  , 
sofisticheria,  ragione  senza  fon- 
damento , cavi  dazione  , cavila 
latio  , prce.textum  simulatimi  , 
chicane  , cavillation  , ruse. 

Prèt , paga  de’sokiali , sti- 
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pendii  reprcescntatio , prèt  de 
soldat. 

Prfla  , pictruz7.a  , sassoli  do  , 
ciottolo  , lapilius  , pierrette  , 
caillou. 

Pretensiòn,  ragione,  che  uno 
crede  aver  sopra  qualche  co- 
sa , pretensione  , postulatimi  , 
còntroversum  jus  , jus  animo 
prwsumplum  , prétention.  Pre- 
tensiòn  , specie  di  lunga  col- 
lana , che  pende  dal  collo  del- 
le donne , a cui  è appesa  di 
ordinario  una  croce 

Pretèrito  , in  m.  b. , dicesi 
la  parte  deretana  del  corpo 
umano,  il  culo,  il  preteri- 
to , podex , le  derriòre , le  cui. 

Prelócòlò  , pegg.  di  preire  , 
e si  dice  quasi  per  mostrare 
la  bassezza  , e poca  peri- 
zia di  alcuno,  che  sia  prete, 
pretazzuolo  , pretignuolo , pre- 
tonzolo  , sacerdos  vilis  , igno- 
rane , piètre  ignorant , cha- 
pelain  , piètre  sot , impoli. 

Previas  , pegg.  di  pre.ive  , 
detto  cosi  per  dispregio  , o per 
dispetto  , pretaccio  , vilis  sa- 
cerdos , vilain  prètre  , mat/dit 
prètre. 

P ra  ion  , accr.  di  preire  , 
protone  ....  un  prètre  fort 
grand.  ^ 

Preriot , prete  giovane , e 
per  lo  più  si  dice  con  qual- 
che aggiunto  lodevole  , preti- 
no   petit,  jcuue,  joli 

prètre. 

Prerihc , V.  Prelòcòló. 

Prcs’òst , colui  , che  gode  la 
dignità  della  propositura  , pro- 
posto, prcepositus  , prévèt. 

Prcroslura  , titolo  di  dignità 
o benefizio  ecclesiastico  , pro- 
positura , preepositura , prè- 
vóté. 
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Prèùs  , quello  spazio  di  ter- 
ra nel  campo  tra  solco , e 
solco  , porca  , ajuola  , porca  , 
lira  , eurue. 

Prèùva  , esperimento , ci- 
mento , prova  , periculum  , ex- 
perinientum  , épreuve , essai  , 
expérience  , tentative.  Plèura  , 
testimonianza , ragione  confer- 
mativa , argumenlum  , ratio  , ' 
prohalio  , preuve  , gage  , té- 
moignage.  De  a la  prèùva, ven- 
dere sotto  condizione  di  far  Li 
prova  , dare  a prova  , rendere 
ea  legc  , ut  si  res  in  caussa 
redhibendi  Juerit  , redhibea- 
lur , v end  re  , donnei'  à l’éprou- 
ve  , à l’essai.  An  prèùra  d' 
là  , in  fatti  , revera  , rnarque- 
que , de-fait. 

Prie , piccolo  cannone  di 
ferro , o di  bronzo  colla  ca- 
mera aperta  , donde  s’  intro- 
ducono nell'anima  le  balle, 
che  sono  ordinariamente  di 
pietra  , e la  metraglia.  In  que- 
sta si  adatta  un  mortaretto  del 
medesimo  metallo  , il  quale  vi 
si  mette  forzandolo  con  una 
1 zeppa  di  ferro.  Servono  que- 
sti canuoni  a fare  qualche  sca- 
rica da  viciuo , e nell'abbor- 
daggio , petriere  , petrero  , t. 
de’ bombardieri , e marinaj .... 
pierricr. 

Prim , principio  di  nume- 
ro ordinativo,  al  quale  segue 
second  ( secondo  ) primo,  pri- 
' mus  , premier.  Prim  , princi- 
pale , primo  , princcps  , prirna- 
ritts  , antisles  . ...  ’L  prim 
sèùgn  , la  prima  gioventù  , vale 
nel  principio  del  sonno  , il 
principio  della  giovanezza,  nel 
primo  sonno  , la  prima  gio- 
vanezza, sonino  sul/r.unte,  inicns 
adolcscenlia  . premier  som  me  il 
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ec.  Prim  fruì , fruì  natine  , 
fruito,  primaticcio  , f ructu. •> 
proeco x , primitice  , fruii  pre- 
coce , priutinnier.  • 

Prima  avv.  , in  principio, 
primieramente,  di  prima,  pri- 
' mo  , primum , ante  omnia  , 
precnièreineiit,  eti  premier  lieu, 
avalli  tout.  Ai  primi,  in  pri- 
ma , per  fa  vanti , primo  , an- 
tea  , ab  inilio , auparavunt , 
rii  prcalable. 

Prima , una  delle  quattro 
stagioni  detrattilo  , primavera  , 
tempii*  vermini,  ver,  priatemps, 
saison  nouvelle  , reuouvcau. 

Pt  •imevere,  sorta  di  fiore,  pri- 
mula veris , primula  acauli. s 

Primgenit , primo  generato, 
primo  figlio,  primogenito,  na 
tu  major , primcevus  , ai  né. 

Primièra  , sorta  di  giuoco 
di  carte  , primiera  . . . pri- 
me. Primièra  , diconsi  anche 
quattro  carte  di  quattro  semi , 
primiera  ....  prime. 

Primogenitura  , astratto  di 
primogenito , primogenitura , 
major  , o grandlor  trias , pri 
mogeuilure.  Primogenitura  , 
ragione  di  succedere  negli  sta- 
ti , o negli  effetti , che  popta 
seco  Tesser  primogenito , pri- 
mogenitura , jus  grandioris 
telali s , jus  natu  mrtjoris  , droit 
d'ai  nessi: , primogeniture.  Pri 
mogenilura , quella  parte  d’ere 
diti,  che  spetta  al  primoge 
nito  ....  li.léicomaiis  , biens 
de  l’ai  né. 

P finsi,  quegli,  che  gode 
il  dominio,  e il  grado  del  pri» 
cipato,  ed  è titolo,  clic  si  dà 
ad  ognuno,  che  ha  stato,  e 
signoria  grande  , Prencipe  , 
Pnnceps , Prince.  Si  dice  an- 
che Prinsi  al  primogenito  de 
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Principi  grandi , che  dee  succe- 
de e nel  loro  stato  , Principe, 
Princeps , Prince  , l'héritier 
présomptif  de  la  courouue. 

Prinsipianl  , in  forza  di  su- 
slaut.  dicesi  di  chi  non  è per 
anco  ben  istrutto  , e pratico  , 
principiante  , novizio  , tiro  , 
apprenti. 

Printende , intendere  alcu- 
na cosa  non  espressa  , o alcun 
poco  accennata  , sottintende- 
re , .subaudire , sous-enteudre. 

Priòr  , colui,  che  gode  prio- 
rato ecclesiastico,  priore  , prce- 
se  s,  prior  , prie  ur.  Priòr,  o 
padre  priòr  , dicevasi  anche  il 
superiore  di  alcuni  conventi , 
priore  , prior  , prieur.  Priòr  , 
dicevasi  parimenti  del  supe-r 
riore  delle  confraternite,  prio- 
re , fralriarchus In 

certi  luoghi  dicevasi  Retòr. 

Prióra  , donna  , che  presie- 
de  ad  una  confraternita  , ad 
una  compagnia  , priora 

Priva  , còmod  , luogo  , ove 
si  depongono  gli  escrementi  , 
cesso  , privato  , agiameuto  , 
iuogo  comune,  forse  detto  pri- 
va , dall’ esser  posto  in  parte 
men  pubblica  ' e più  nasco- 
sta che  sia  possibile  , fonica  , 
latrina,  privé , garde-robe  , 
latri nes  , retrait. 

Privativa,  esclusione,  esen- 
zione , eccettuazione , privile» 
gio  , V.  Privilègi , 

Privilègi , dritto  singolare 
accordato  ad  uua  sola  persona  , 
di  cui  essa  soltanto  ha  la  fa- 
coltà di  servirsi  , privilegio  , 
privilegium  , immunità s , pri- 
vdège,  grace  , exemption. 

Privo  , v.  pop.  , pericolo  , 
pcriculum  , danger  , risque  , 
péril. 
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Pro  sust.  , giovamento  , uti- 
lità , profitto  , njulo  , vantag- 
gio , commodwu  , utilitas , uti- 
lità , proli t , avantage.  A che 
prò  ? ? qual  fine  ? con  qual 
ragione  ? ad  quid  ? quorsum  ? 
pourquai  à quoi  but  ? Fè 
prò  , giovare  , esser  utile,  prù- 
desse , prnfìcere  , conducere  , 
conferir:  , ètre  utile,  faire  du 
Jtieu.  Pro  r contro  , in  utili- 
tà, e in  danno,  in  favore  , c 
in  disfavore  , prò  , e contro  , 
in  tth  nmtjue.  parie-m  , pour  , et 
contro.  Boa  prò  fossa  , si  di- 
ce per  augurar  altrui  bene , 
rallegrandosi  di  qualche  sua 
felicità  , buon  prò  ti  faccia  , 
bene  libi  sit  , grand  bien  vous 
l'asse. 

Pro , bastansa  avv.  , abba- 
stanza ....  as^ez , suffisam- 
inent.  Aveinc.  prò  , averne  ab- 
bastanza, bastare,  soffi cere , 
sufBrc. 

Pivncòrn , sufficientemen- 
te , competentemente  , satis  , 
idonee  , upte  , concinne  , con- 
venicnler , suffisamment,  com- 
péteinment , raisonnahienient. 

Procès  , prosès  , si  dicono 
tutte  le  scritture  degli  atti  , 
che  si  fanno  nelle  cause  si  ci- 
vili , clic  criminali , processo, 
acta  , procès.  Fè  ’n  prosès  , 
prosesè  , far  un  processo,  pro- 
cessare , formar  processo  , 
inquinerà  , anquirerc  , q tursi  io  - 
nem  instituere  in  aliquem  , 
procède."  contre  quelqu’un  , 
lui  faire  un  procès. 

Processa  , prosessà  , proces- 
salo , inquisii us  , poursuivi  , 
combinine  cn  juslicc. 

Processimi,  l’andare  , clic 
fanno  per  lo  più  gli  Eccle- 
siastici attorno  in  ordinanza 
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cantando  salmi , ed  altre  ora- 
zioni in  lode  di  Dio  , proces- 
sione , supplicatio , procession. 
Fè  na  procession  , 'andò  an 
procession  , far  processione  , 
andar  in  processione,  supphea- 
tionem  habrre , structa  suppli- 
cuni  acie  prodire  , faire  ime 
procession  , aller  en  proces- 
sion. Fè  la  procession  , andar 
attorno,  andar  qua  e là,  mo- 
do busso  , vapori  , evagari  , 
cursitare  , faire  des  allées  , et 
des  venues  , roder  la  ville. 

Procint , usasi  col  verbo  es- 
sere : Esse  procint  , o.  an  pro- 
cint , esser  in  procinto,  esser 
apparecchiato  , e in  assetto  , 
prcesto  , o in  promptu  esse  , 
accinclum  esse  , in  procinclo 
stare , è tre  sur  le  point  de 
faire  , otre  lout  près , prepa- 
rò , dispose  à faire  , oli  à di- 
re quclque  ebose. 

Procioni  , dinunzià  , pub- 
blicazione , denuntiatio  , pro- 
mulgalo , pnhlication , dénon- 
ciatiou  , proclamatimi. 

Proclama  , pubblicazione  , 
bando,  editto,  prcecoiiium,  edi - 
cluni , denanciatio  pubi  tea , pro- 
clanmtion , publication  solen- 
nelle. 

Procura , «tritine qto  di  serit  • 
tura  fatta  per  pubblica  perso- 
na , col  quale  si  dà  aitimi  au- 
torità di  òpera  re  in  nome,  e 
in  veoe  di  se  medesimo , pro- 
cura , literce  procurato»' ite,  fa- 
cta  per  syagraphum  procurane/-) 
potcstas , procuration. 

Provuralor , quegli,  clic  agi- 
ta , e ditènde  le  cause  d’altrui , 
procuratore  , procuralnr , co- 
gnitur , proenreur.  Procura- 
tor  , se  è fuori  di  giudizio... 
un  procureur  , un  fonda  d« 
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pouvoir.  Se  è in  giudizio  , 
causidicus , avoué  Procurator 
General , Iuperial , procurato 
re  Generale  , Imperiale  .... 

Srocureur  General  lmpérial. 

'rocurator  di  piòver , procura- 
tore de’ poveri.  . . . Procurator 
fiscal , procuratore  fiscale  . . . 
procureur  fiscal.  Procurator 
General,  dicesi  negli  Ordini 
Religiosi  quel  Religioso , clie 
era  caricato  degli  interessi  di 
tutto  l’Ordine , Procuratore 

Generale Procureur 

Géuéral.  Si  dava  parimente  il 
nome  di  procurator  , o padre 
procurator  , o padre  sindich  , 
in  ciascuna  casa  religiosa  al 
Religioso  , che  era  incaricato 
degli  interessi  temporali  della 
casa  , procuratore  , procura- 
tor , procureur. 

Prodol , dicesi  del  numero, 
che  risulta  da  due  , o piu  nu- 
meri moltiplicati  insieme,  pro- 
dotto ....  le  produit.  Pro- 
dot , produzione  , frutto  , ren- 
dita , profitto  , fruclus  , redi- 
tus , provenlus  , lucrum  , l'en- 
te , profit , revenu , fruit. 

Produe  , generare  , creare, 
produrre  , producere  , creare , 
gignere  , ferrc  , produire  , eu- 
gendrer,  causer,  donner  nais 
sance.  Produe,  metter  in  cam- 
po , porre  avanti , addurre  , 
produrre  , proferre  exhibere, 
in  medium  afferre , ob  oculos 
ponere  , oculis  subjicere  , pro- 
duire , exposcr  à la  vue  , ou 
à l'ex.amen  , alléguer  , citer. 

Profès , che  ha  fatto  profes- 
sione , e diccsi  de’  religiosi  re- 
golari , professo , professiti  , 
» profès. 

Profèssa  , Monaca  , che  ha 
latto  professione  iu  un  Aluu.t- 
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stero  , professa  , professa,  pro- 
fesse. 

Profession  , solenne  pro- 
messa di  osservanza  , che  fan- 
no i Regolari  , professione  , 
professio  , profession  des  Re- 
ligicux..  Profession  , arte  , me- 
stiere , esercizio  , ars  , exer- 
citatio  , profession  , vacatimi , 
art  , inptier.  Profession  , iu- 
stituto  , viti?  ratio  , cita;  in- 
slitiiturn  , profession. 

Professor  , professore  , pro- 
fes  sor  , doctor,  antecessor , ma- 
gisler,  professeur. 

Profil  , veduta  per  parte  , 
ed  è il  ritrarre  da  una  sola 
parte  del  viso  a differenza  di 
ritrarre  tutto  il  viso  ; protìilo, 
unam  vtdlus  parteni  exprimere , 
proti I , reprèsenter  cn  prodi, 
peindre  de  profìl.  Profil , or- 
namento della  parte  esterna 
di  qualche  cosa  , predilo  , orce 
ornatus  , ornanientum , bor- 
dure , contoìir. 

Profile , ritrarre  in  proflilo, 
proffilure  , partati  unam  vul- 
tus  exprimere  , prodler  , des- 
siner  en  profil.  Profilò  , or- 
nare la  parte  esterna  o di  so- 
pra , o di  sotto  , prollilare  , 
oram  exornare , expidire , cou- 
tourner,  enjoliver,  mettre  une 
bordure. 

Profum  , profumò  , V.  P in- 
funi , pqrfumè. 

Progèt , profferta  , princi- 
pio di  trattato  , obblazioue  , 
negozio , progetto  , designalio, 
informati o , consiliiun  , pro- 
poni io  , projet,  idee,  vue, 
rdsolution.  i 

Piagete,  far  progetto,  iu- 
tavoiare  , porre  sub  tappeto  , 
proponet  e , designare  , infor- 
mare , projeter. 
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Prolongh  , dilazione , clie  si 
ottiene  al  pagamento,  o qua- 
lunque allra  dilazione, soprat- 
tieni , procrastinatio  , mora  , 
dilatio  , délai  , remise  , répit, 
retard. 

Promesse  , o prometiure  , 
mutua  promessa  di  prendersi 
per  marito  , e moglie  , pro- 
messa delle  tutore  nozze,  spon- 
salia , accordailles.  Fè  le  pro- 
messe , promettere  , dar  fede 
di  matrimonio,  rito  spondere 
nupluram  se  alieui  , parlando 
della  donna  , ducturum  se  ali- 

2'uafn  in  matnmoninm  , par- 
ando dell’uomo,  fiancer  quel 
qu’un  , ( se  dit  de  la  feinme  ) 
liaiicer  quelqu’une  ( se  dit  de 
l’i)omme  ) , promettre  dans  les 
formes  qu’on  épousera  un  tei, 
une  telle,  douner  la  main. 

Promqte  , obbligare  altrui 
la  sua  fede  di  fare  alcuna  co- 
sa , fare  sperar  checchessia  , 
promettere  , promillere , pol- 
lice ri  , spondere  , depponete)  e , 
promettre  , donnei-  parole  , 
s’engager  par  parole.  Prono;  le 
per  fè  le  promesse  , V.  P ro- 
mite soa  Jìa  , promettere  di 
dare  per  moglie  la  sua  figliuo- 
la , spondere  puritani  , despon- 
dere  alieui  filiani  , accordar 
sa  lille  en  mariage.  Proniftse, 
darsi  'ad  intendere  di  poter 
fare,  sperare , se  faire  Fort , 
se  promettre  , espérer.  Pro- 
mise d’un  , assicurarsi  di  po- 
terlo disporre  a ciò , che  si 
vuole  , promettersi  d’  aldino, 
sibi  spondere  posse  de  aliquo , 
se  promettre  de  quelqu’un , 
se  llatter  , ou  espérer , se  te- 
nir  assuré  de  l’amener , de 
pouvoir  le  disposer  à ce  qu’on 
jeut  de  lui.  P tornale  p$r  un, 
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entrar  mallevadore  , o dar  si- 
curtà di  far  quello  , che  è ob- 
bligato a far  colui  , per  cui  si 
promette  , spondere  alieui  prò 
alierò , pi  o aliquo  vadem  fieri , 
répondre  pour  qiielqn’uii,s’ob- 
liger  , ou  ótre  caution  pour 
lui.  Premete  per  affermare  ; il 
proni  fio  eh'  a l'  è così  , io  ti 
prometto  , eh’  eli'  è così , libi 
rceipio  , adfirmo  rem  ila  esse , 
je  te  promets  , je  t’assure  que 
c’est  ai  osi.  Prom  f te  pi  cani , 
eh’  pan  , prometter  Roma,  e 
toma  , o mari  , e monti  , dar 
erba  trastulla  , prometter  mol- 
te , e grandi  cose , e talora 
di  quelle  , che  abbiano  dell’ 
impossibile  a mantenersi,  mon- 
tes , et  maria , o rnonles  auri 
polliceri  , promettre  monts  et 
inerveilles,  promettre  plus  de 
beurre  , que  de  pain  , coucher 
gros  , enjoler  , faire  des  gran- 
des  promesse.». 

Premale  pi  carn  , eh'  pnn  , 
far  grandi  promesse  , promet- 
ter Roma  , e toma  , uccella- 
re , infinocchiare,  adescare, 
pollicitando  laclare  amicos , 
onerare  spe  pnemiorum  , pro- 
mettre plus  de  beurre  , que 
de  pain , enjoler , faire  des 
grandes  promesse». 

Prornéiive , conferir  grado, 
o dignità  ad  alcuno,  promuo- 
vere , promovcre  , provehere  , 
evehere  , efferre  , promouvoir, 
avancer , élever  à quelque  di- 
gnité.  Promèùve , dar  moto, 
cominciamento  , vigore  , o in- 
citamento , movere,  incitare , 
excitare  , indicerc  , aggredi  , 
commencer  , pousser  , mou- 
voir , trailer , manier  use  af- 
faire. 

Promolor  , che  promuove  , 
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promotore , qui  provehit , prò- 
movct , patrouus  , promoteur. 
Prornotor  dia  mensa  , procu- 
ratore della  mensa  .... 

Pròno  , spiegazione  del  Van- 
gelo , ebe  la  il  Carato  alla 
Messa  nei  giorni  di  Domenica, 
inter  Missce  solernnia  declam- 
ilo , vel  explicalio  articulorurn 
fidai  chrisliance  , pròne  , in- 
structiou  eli  rii  tienile  , que  fait 
uu  Cure  à ses  paroissicus. 

Pronte  , parie,  metter/ in 
ordine  , in  assetto  , in  putito, 
apprestare  , preparare  , appa- 
recchiare , parare , preparare, 
apparare  , preparer  , apprèter, 
mettre  en  ordre  , ranger  , 
dresser  , meubler , mettre  en 
état.  Pronlò  la  tarla  , accon- 
ciar la  tavola  per  mangiare, 
malsani  instruere , mettre  le 
couverL.  Pronte  da  disnè , ap- 
parecchiure  il  pranzo  , parare 
tonririum , apprèter.  Prontes.se, 
apparecchiarsi , instati , e.vor- 
nari  , parare  se  , apponere  se, 
accingere  se  , expedire  se , se 
préparer  , se  disposer  , s’ap- 
prèter,  se  pourvoir,  se  munir. 

Propalò  , di  volgare  , mani- 
festare , far  noto  , propalare  , 
manifestare  , evidgare , publi- 
care , palaia  /avere  , prùdere , 
efferre  , enunliare  , projerre  in 
popidum  , divulguer  , mani  te- 
ster , déclarer  , déeouvrir. 

Propi  sust. , V.  Proprietà. 

Propi  add.  , che  è conve- 
niente , che  ha  quella  proprie- 
tà , giustezza , che  si  richiede; 
marcò  , andò  , esse  pròpi , as- 
settato , aggiustato , ben  ju 
ordine,  pulito,  ornatus,  eie - 
gans  , concinnus  , composuus , 
propre. 

Pròpi  avv. , appunto  , senza 
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tallo  , sicuramente  , profeelo  , 
siquide/n  , mehercla , précisé- 
inent , saus  doute  , propre- 
inent. 

Propina. , porzione  di  da- 
naro , che  si  distribuisce  a’ 
Dottori  da  chi  prende  i gradi; 
propina  , propinatio  , propine, 
I’argent,  qui  l’on  donne  quand 
on  prend  ses  grades.  Propina, 
onorario  , die  si  dà  al  Giudice 
per  ottener  la  sentenza  ; spor- 
tala , sportala  , épices  , vaca- 
tions. 

Propone  , porre  avanti , o 
metter  in  campo  il  soggetto  , 
del  quale  , o sopra  il  quale  si 
vuol  discorrere  , o ragionare, 
o in  alcun’  altra  maniera  ser- 
virsi ; proporre  , proponere  , 
exponere , in  medium  a// erre, 
off  erre  , proposer  , suggérer  , 
représenter  quelque  ehosc. 
Propone  , deliberare  , statuire, 
proponere  , destinare  animo  , 
conslituere  , délerininer  , «4*5— 
libérer , se  proposer  de  faire 
quelque  cliose. 

Proposi , o proposta  , cosa 
proposta  , soggetto  , argamen- 
lum  , propos  , sujet , inatière, 
dout  il  s’agit.  Proposi  , rfeli- 
beruzioiie , proposito,  propo- 
nimento , propositum  , consi - 
liiun  , mcns , propos  , intea- 
tion  , résolution. 

Pro-rata  v.  lat.  , che  signi- 
fica a proporzione  , prò  ra- 
lionc  , prorata. 

Pròroga  , V.  Prolongh. 

Prossès,  V.  Procès. 

Prossesè V.  Procesè. 

Prosarne , pretendere  oltre 
al  convenevole,  arrogarsi,  aver 
ardimento  , presumere  , sibi 
nimium  sumere , tribuere  , arr 

rogare,  «ibi  nimi$  confiderei 
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autiere  , plus  fusto  sibt  arro- 
gare , présumer  , avoir  trop 
bornie  opinion  de  soi.  Prosa- 
nte, far  conghiettura , imma- 
ginare , presupporre , conjice- 
re  , sospiraci  , censere  , crede- 
re , ex istimnre  , animo  pi  De- 
sumere , présumer  , conjectu- 
rer , roputer  , soupronner , se 
persuader,  juger  par  indu- 
ction  , avoir  opinion  que  ete. 

Prosonsion  , V.  Prcsvnswn. 

Protesta  , il  far  pubblica  di- 
chiarazione della  propria  vo- 
lontà , e talvolta  per  via  giu- 
ridica , protesta  , contestata  de- 
nunciatio  , protestatine. 

Protestanl , in  forza  di  su- 
stant.  , professore  della  Reli- 
gione secondo  la  confessione 
Augustana  , protestante,  voce 

dell’uso protestant  , 

religionnaire  , pretenda  ré- 
formé. 

Proteste  , confessare  , pale- 
sare , pubblicare,  protestate  , 
testi ficari  , profiteri,  protester  , 
confesser  , avouer.  Proltslè  , 
denunziare',  fare  intendere  ad 
uno  che  faccia,  o nuu  faccia 
checchessia  , e per  lo  più  in 
forma  giuridica  , protestare  , 
contestando  denunciare  , pro- 
tester , déclarer  en  forme  ju- 
ridique.  Piotcslè  i dani  ec.  , 
protestar  danno  , e interesse  , 

protester  de  tous  dé- 

pens  , domoiages  , et  intérèts. 
Prbteslè  no.  canbiul  , dicono  i 
mercatanti  il  fate  un  protesto 
giuridico  , per  cui  si  dichiara 
a colui  , il  quale  si  '&  fulto 
tratta  d’una  cambiale,  che  per 
. difetto  d’  accettazione  , o di 
pagamento  al  tempo  prolisso 
egli  , e il  suo  corrispondente 
saranno  tentiti  a tutti  i dan- 
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ni  , a’  quali  il  portator'  della 
lettera  potrà  soggiacere  . . . . 
protester  une  lettre  de  chan- 
ge , faire  un  protét. 

Protocol  , libro  pubblico 
tenuto  da' Motaj  per  iscrivervi 
sopra  i contratti  , e testamen- 
ti , o libi  etto  , sopra  il  quale 
si  segnano , e registrano  bre- 
vemente le  cose  per  disten- 
derne poi  scrittura  più  larga- 
mente . ed  autenticamente , 
protocollo  , fot  mula  rum  liber  , 
protocolc.  , 

Protcmedich  , primo  medi- 
co , archiatro  , protomedico  , 
archiatrus , prolcmedicus , me- 
dicoruin  princeps  , premier 
tnédecin.  Protcmedich  , esteu- 
desi  abusivamente  A significa- 
re parimente  il  medico  desti- 
nato in  ciascuna  provincia  a 
far  le  veci  del  protomedicaio, 
rappresentante  il  proto  medi- 
cato   

Protonotàri  Apostòliche  gra- 
do di  preminenza  nella  Curia' 
Romana  , e specialmente  di 
coloro  , che  ricevono  gli  atti 
de’  pubblici  concistorii , e gli 
spediscono  in  forma , Proto- 
notario  Apostolico  . . . Pro- 
to nota  ire. 

Provagnè  , coricare  i rami 
delle  piante  , e i tralci  delle 
viti  senza  tagliargli  dal  loro 
tronco,  acciocché  facciali  pian- 
ta , e germoglino  per  se  stes- 
si , propagginate  , propaga- 
re , piovigner. 

Pi  ovtnaa  , quella  quantità 
di  biada  , che  si  dà  in  uuu 
volta  alle  bestie , profenda  , 
avena  , ruttori  d’avoine  qu'ou 
donne  à un  cbevàl. 

Provenga  , sorta  d’erba  , che 
fa  tralci,  e ha  le  foglie  sem- 
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pre  verdi , e simili  a quelle 
della  mortella,  pervinca,  vin- 
ca pervinca  , pervenche.  ( Ha 
il  fiore  azzurro , con  cinque 
foglie  a campanella.  ) 

Proventi  , num.  plur. , en- 
trata , rendita,  utile,  guada- 
gno , fructus  , rccliliis  , pro- 
v.-ntus  , rente  , révenu  , pro- 
lit.  Proventi  dccbrs , proveuti 

decorsi les  intéréts 

éctius,  les  revenus  échus. 

Provèt  , strumento  , con  cui 
si  prova  il  grado  della  forza 
deila  polvere,  provino,  voce 
dell  uso  it éprou vette. 

Provindal’ , dicono  i Frati 
a quello,  che  tra  loro  è il 
primo  capo  della  provincia , 
Provinciale  , Proeposilus  , Pro- 
vincialis , Provinomi.  Provin- 
cial  , o P roventai , abitatore 
in  provincia  , provinciale  , ma- 
niceps  , provi ucial. 

Provianda  , provvisione  da 
bocca,  vettovaglia,  annona , 
• oinrneatus  , vivres  , provisions 
de  bouche  , provende. 

Proviùonàl  add.  , che  è per 
modo  di  provvisione',  provvi- 
sionale, fi  ciuciar ius,  provision- 
nel. 

Provisionulnient , per  modo 
di  provvisione , provvisional- 
mente   provisionnel- 

lemcnt , en  attendanti  par  pro- 
▼ision. 

Provisionè  , provveditore  , 
provisor , curator , pourvoyeur  , 
fournisseur.  Provisionè  d$l  He, 
provveditore  della  Casa  del 
He,  Regius  obsonalor , annona i j 
liegiie  provisor , curator  . . . . 

P rovista  , il  provvedere  , e 
la  cosa  provveduta  necessaria  , 
o utile  per  qualche  spazio  di 
tempo , proYvetiimento,  proy- 
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visione , provisio  , comparalo, 
cibaria  , orum  , annona  ciba- 
ria , provision.  Provista  , per 
riparo  , provvedimento , pro- 
visio , comparalo  , résolution  , 
délibération  , décret.  Provista  , 
somministrànze  di  provvisione 

di  derrate fournitu- 

re  , fourniture  de  denrdes. 

Pruca  , chioma  finta  , ca- 
pelli posticci  , zazzera  postic- 
cia , parrucca,  galericuhtm  , 
calierulrurn  , coma  adscititia  , 
perruque.  Pruca  mardà  a tre  t 
quatr  batajon  , parrucca  beo 
pettinata  a tre  j o quattro  or- 
dini , o giri Fè  na 

pruca , na  pentnada , far  una 
riprensione  , una  bravata  , ob- 
jurgare  , arguere  , r opre /ten- 
dere , taire  une  répri manda 
à quclqu’un. 

Prucassa , accr.  ed  avvìi,  di 
pruca  , parruccaccia  , v.  dell’ 
uso  it.  , ingens , incondUunt  * 
caliendrum  , teiguasse  , mau- 
vaise  perruque. 

Pruchè  , parrucchiere  , voce 
dell’uso  i [.ysubdititice  cantre  con- 
cinnato/' , cini/lo , perruquier. 
Prendesi  anche  per  barbò  , V. 

Pruchin  , dimìn.  di  pruca  , 
parrucchino , parvurn  calan- 
drimi , petite  perruque.  Pru- 
chin , zazzera  posticcia  delle 
donne chignon. 

Pruda , dicesi  per  ischerzo 
a uomo  che  sta  sul  contegno, 
che  mostra  affettatamente  di 
esser  savio , prudente  ec. , spu- 
tasenno , gravis  , serius  , se- 
verus,  prudentue  jactator , hom- 
me , qui  alfecte  de  paraitre 
savant,  prude.  Parlandosi  di 
donna  , che  fa  l’  onesta  , la 
savia  , che  fa  la  modesta , che 
[ sta  sol  contegno , qua:  se  si - 
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nudai , vel  ementitur  probam  , Gioan  , pera  di  san  Giovan-  : 
feniine  prude  , ou  qui  fait  la  ni  , pyrum  hordearium  , poire 
prude.  . 1 de  saitit  Jean.  Prus  taniè , pe- 

Pnà  , pizzicare  , bezzicare  , ra  primaticcia  , pyrum  prce- 
prudert: , pnuire  , demanger.  .cox  , poire  prìtannière.  Pr«>- 
Prima  , V.  Brigna.  vigorèùs  , sorta  di  pera  molto 

Prua  , a prua  , per  ciascu-  sugosa,  die  si  mangia  nell’in- 
no , prò  unofjuotjue  , prò  sin-  verno  , pera  spina  . . . virgo- 
guli. >•  , in  singulos  , pou’r  cba-  leuse-  P/w  rusinent , pera  rog- 
cuu.  Pr’un  lodi  d'pan , V.  z4  già  , o ruggine,  pyrum  rubi- 
slrassapàt.  ginosum  , sorte  de  poire  rous- 

Prus , sorta  di'  frutto  coti  sdire,  forse  roussdet.  Prus  cal- 
granelii  , buono  a mangiare  , vi  la  , sorta  di  pei  a di  buon 
comunemente  di  figura  bislun-  odore  , pera  carovella  .... 
ga , e che  va  diminuendosi  calville.  Prus  giasséìd , pera 
verso  il  picciuolo,  pera  , py-  perla,  o ghiacci  uolo , rosso  da 

rum  , poire.  Prus  gabavilan , una  parte Prus  sira , 

o bosani , sorta  di  pera  cosi  pera  di  ceni  ....  Prus  ca- 
detta, perchè  appare  acerba  al  moria  , o camoìn  , sorta  di  pe- 
di fuori  , ed  è matura  , pera  ra  , forse  cosi  detta  per  essere 
bugiarda Prus  bure , d’ordinario  al  di  dentro  ca- 

perà but.iro  , pyrum  bulyra-  molà.  Prus , figur.  , rabbuffo, 
cenni , poire  do  beurre.  Prus  bravata  , bottone  , motto  pun- 
d'iira  , pera  grossa  , pera  di  gente  , scoiatila  , objurgalio  , 
libbra,  pyrum  volemurn  libra-  liicterium  , mot  piquant , sac- 
lc  , poire  de  livre.  Prus  co-  cade , algarade , brocard. 
doga  , pera  cotogna  , pyrum  Prusìi , spazio  di  terra  nei 
cydoniurn  , coin.  Prus  mosca-  campi  tra  solco , e solco,  por- 
te/ , pera  moscadella , pyrum  ca  , pulci nultis  , enrue  , sil- 
superbwn  , moscaium  , poire  I011  , où  l’on  séme, 
muscude.  Prus  b^rgamót , pe-  Prussè  , l’albero  , che  pro- 
ra bergamotta  , pyrum  faler-  duce  le  pere  , pero  , pyrus  , 
num  , bergomium  , berganiote.  poirier. 

Prus  inarlinsech  , pero  tardi-  Ps$tcl , moneta  di  soldi  cin- 
vo  di  autunno , pyrum  tybe-  que , che  anticamente  era  in 
rianum  ....  Prus  brut  boa  , corso  nel  Piemonte , forse  cosi 
....  brutte  bonne  , ou  poi-  detta  da  pezzetta , o piccola 
re  du  Pape.  Prus  boa  crqslian , pezza.  Psfla  , nome  , fra  quei 
pera  buon  cristiano,  nome  voi-  tanti,  clic  la  loquace  oscenità 
gare  , ed  è di  due  spezie  , 1’  ha  inventato  per  significare  ciò 
una  d’estate  , l’altra  d’inverno  , che  in  italiano  chiamasi  fica  , 
pyrum  rnamiaosum  , poire  de  o potta  , ed  il  latino  vulva  , 
bou-ebrétien.  Prus  cossèt,  pe-  ciuinus , la  nature  de  la  fein- 
ra  zucchetta  , pyrum  cucurbi-  me  , les  parties  honteuscs. 

t ìnum Prus  bianchèt , , Psìi  , psigaon  V.  Pession. 

pera  bianchetti!, pyrum  lacleum,  I Psuchè  , v.  pleb. , battere, 
poire  blanquette.  Prus  d'  sua  I percuotere  , cicdcre  , verbera- 
Tom.  II.  R 

‘ ~ t 


Digitized  by  Google 


258  P_U 

re  , trapper  , ha  lire.  Psuchcs- 
se  , V.  Plinesse. 

Pugn  , la  mano  serrata  , 

{•ugno  , puff iui  , poing.  Pupa  , 
a percossa  , che  si  da  col  pu- 
gno , pugno , pugnus  , cola- 
phus  , coup  de  poing.  Pugn 
sot  al  niaiilou  , sergozzone  , 
ictus  pugni  , gouriuade.  Mor- 
elle i pugn , mordersi  le  dita  , 
ff-aviter  pxnitere  , s’cu  repen- 
ti!'. A la  da  mordse  i pugn. , 
egli  se  ne  morderà  ■ le  dita, 
huic  illud  dolcbit , il  s’en  mor- 
dra  le  pouce,  il  s'eu  répenti- 
ra.  Dò  ’n  pugn  , dar  pugna , 
percuoter  con  pugna  , pugnis 
ardere  , contundere , incursore 
aliquern  , làcher  un  coup  de 
poing  , gourmer  , donnei-  des 
coups  de  poing.  Giughè  a 
pagri  , far  alle  pugna  , percuo- 
tersi vicendevolmente  colle  pu- 
gna , ludere  , eertare  pugnis  , 
se  kattre  à coups  de  poing. 
Pugn  , o pugna  , quella  quan- 
tità di  materia,  che  può  con- 
tenere la  inano  serrata  , pu- 
gno , pugnello  ; pugdlus  , poi- 
guée  de  quelque  ciiose.  Pugn , 
prendesi  auclie  [ter  mano  in 
sigu.  di  carattere  , o scrittu- 
ra : Cosi  liber  a l'è  stà  scrii 
d’mè  pròpi  pugn  , qui t ansa  d' 
so  pugn  ....  manus  , inaili  , 
Periture.  Tuì  anpugnà  , aver, 
o tener  iu  pugno  , tener  chec- 
chessia colla  mano  chiusa  , in 
manu , prie  rnanibus  habere  , 
tenere  , avoir  , ou  tcnir  daus 
sa  ma  in. 

Pugn  sul  còl  , sorgozzone  , 
cioè  sul  gozzo  , pugni  ictus  , 
gourmade/  Pugn  sul  nwstàs  , 
rettone  , cioè  sul  cello  , cola- 
plius  , un  beau  souitlet.  Pugn 
tot  ai  qiauLon  , soiumounno  , 
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cioè  sotto  al  mento,  pugni 
ictus  , coup  de  poing  sous  le 
menton. 

Pugnà , tanta  quantità  di 
materia  , quanta  si  può  tene- 
re , e stringere  in  una  mano , 
manata  , pugnello  , pugdlus  , 
manipulus  , une  poignée  , une 
pleiue  inain.  Pugnà  et  spi , 
mazzo  di  spiga  raccolto  nel 
rispigolare  , manata  , rnnnipu- 
lus  , glaue.  Pugnà , involto  di 
cencii , che  si  usa  per  tener 
iu  mano  il  ferro  caldo  da  di- 
stendere la  biancherìa  , o sop- 
pressale le  cucituie  per  noa 
abbruciarsi 

Puguàl , impugnatura  , ma- 
nico , capulu s , poignée  , man- 
che. 

Pugnanchè  , dar  delle  per- 
cosse coi  pugni , garontolare  , 
pugnos  impingere  , donnei-  des 
coups  de  poing.  Pugnanches- 
se  , o desse  di  pugn  ani  f/  stò- 
mi , picchiarsi  il  petto , pal- 
mi s pectora  piangere  , se  bal- 
tre  ia  poitrine. 

Pugnèt , la  giuntura  , od  i 
polsi  della  mano, pugnus,  poi- 
gnet. 

Pules , sorta  d’insetto  , che 
s’  attacca  principalmente  alla 
pelle  degli  uomini  , de’  cani  , 
gatti  ec. , per  succiare  il  san- 
gue, pulce  , pulex  , pace.  Bu- 
ie na  pules  ant'  j'or'ic  , prov.  , 
che  dinota  dire  uua  cosa  , che 
tenga  in  confusione , e dia  da 
pensare,  metter  una  pulce  nell’ 
orecchio  , serupulum  alicui  in- 
jicere , metti  e la  puce  à l’ 
oreille. 

P illese  , V.  Pursè. 

Putì , V.  Polulè. 

Pulisìa  , pulitezza  , nettez- 
za , conti-,  di  sporcizia  , tnun- 
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dilla  , nitor , elegantia  , pro- 
preté , uetteté.  Palaia , per 
politica  , governo  civile  d’una 
Città  , polilia  , police.  Coinis- 
sari  d' pullula  , Coi  omessa  rio  di 
pulizia  ....  Coinmissaire  de 
police. 

Pidpil , pergamo  , pulpito  , 
suggestuni  , palpitimi  , cimi  re 
à préclier. 

Punas , uomo  , cui  paté  il 
naso , o il  [iato , puzzolente  , 
■ puzzoso  , homo  naris  , anime? - 
cpic  Jcelentis  , houmie  , qui  a 
ime  ho  u die  , un  nez  , une 
ftaleine  , qui  puent  , qui  ern- 
pcsteut , punais.  Punas  , di- 
cesi anche  alle  cipolle  quando 
putono , cipolla  putente  , coepa 
ìaetida  , oiguon  puanC — 

Pupa , parte  nota  dell’  ani- 
male , nella  femmina  , ricet- 
tacolo del  latte  , poppa  , mam- 
mella , tetta  , zizza  , doccia  , 
mamma  , uher  , mandila  , te- 
ton  , teliu  , mamelle.  Pupe 
fiape  , mammelle  vizze  , hoz- 
zaccliioni , ubera  flaccida  ; ina 
nielli»  ilasques  , et  pendantes  , 
tétasses.  De  la  pupa  , allatta- 
re , dare  la  poppa  , lactarc , 
ubera  prcebere  alieni  , nourrir, 
donnei  à teter.  ’L  via  a V è la 
pupa  di  vec , il  vino  è la  pop- 
pa de'veechii , vinum  susleutat 
senes , le  via  est  la  mamelle 
des  vieillards. 

Pupassa  , peggior.  di  pupa  , 

poppaecia gros  te- 

ton  , tétasse. 

Pupe , succiar  il  latte  della 
poppa  , poppare  , lac  sugere  , 
u 'icra  sugere  , teter  , sucer  le 
lait.  Pupe  lìgur.  , compiacer- 
si , «li Iettarsi  , godere  , dele- 
ctari  , perfrui  , tartari  , semel 
beare  , in  dnu  gautiere , se 
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réjouir,  avoir  du  plaisir,  se 
plaire  , se  délecter  eu  soi-mtl- 
uie  , se  savoir  boa  gré.  Pu- 
pè  lait  , anche  figur. , vale  lo 
stesso.  Pupe  un  , V.  Mouse. 

Pupil , colui,  o colei , che 
rimane  dopo  la  morte  del  pa- 
dre minore  di  quattordici  an- 
ni secoudo  le  leggi  Komane  , 
e sotto  la  direzione  di  un  tu- 
tore , pupillo  , pupillus  , pu- 
pille. 

Pupòira  , stromento  di  ve-  ‘ 
tro , o di  argento  per  cavar 
il  latte  dalle  poppe  delle  don- 
ne quando  non  danno  il  lat- 
te , o che  ne  hanno  sover- 
chia abbondanza,  poppatojo 

espèce  de  pipe  , dont  on  se 
sert  pour  extraire  le  lait  des 
inamelles  des  femmes.  Pupòi- 
ra , è anche  una  specie  di 
scodella  con  beccuccio , che 
serve  a dar  a bere  ai  malati. 

Purga  , purgant , medica- 
mento solutivo  , rimedi»  pur- 
gativo , rimedio , che  promuo- 
ve 1’  evacuazione  intestinale  , 
purgante  , polio  medica  , po- 
lio catharlica  , pnrgatif  , mé- 
dccine , médeciue  cathartique. 
Purghe  , nel  numero  plur.  , 
purga  di  sangue ,.  che  ogni 
mese  barino  le  donne , me- 
strui, purgationcs  feeminarum , 
menstrues  , règles  , mois  des 
femmes  , purgations. 

Purgatèùri  , luogo  , dove  V 
anime  patiscono  pena  tem- 
porale per  purgarsi  dai  loro 
peccati  , locus  expiandis  post 
mortem  peccatis  desltnalutpur- 
gatorium  , purgatoire.  Purga- 
lèùri , per  situi lit.  si  dice  di 
qualunque  pena , e travaglio 
grande  , purgatorio  , magnum 
supplicium  , magna  animi  cu- 
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ra  , anxietas  , iollicitudo , pur- 
gatole. Purgaléùri , luogo  mu- 
rato per  ricevere  Tacque  pio- 
vane per  tramaudarle  nella  ci- 
sterna dopo  che  in  esso  sieno 
purgate  dalle  ordure , ch'esse 

portano  de’tetli , purgatore 

citerueau. 

Purghe,  tor  via  la  immon- 
dizia , e la  bruttura  , il  cat- 
tivo , il  superfluo  , nettare  , 
putire  , purga  re,  purgare  , de- 
purgare , m nudare  , eniunda- 
re  , espurgare  , tergere  , pur- 
ger , ‘uettoyer , éplucher , pu- 
rilier  , cùrer  , cribler  , vui- 
der.  Purghe  , dar  medicamenti 
purga  li\ catharticam  putionem 
dare  , purger  , taire  prendre 
uue  médeciue.  Purghe  , par- 
landosi di  piaghe  , o simili  , 
stogarsi  ....  suppurer  bien, 
s’écouler  , se  décharger.  Pur- 
ghesse  , pigliar  medicamenti 
purgativi , purgarsi , calharti- 
cam  polionein  sumere  , se  pur- 
ger , prendre  une  medecine, 
uue  « purgatimi.  Purghè  p$r 
sol  , e pqr  dsoi purgar  per 
vomito , e per  secesso , pur- 
gare per  alvurn  , et  per  os  , 
ve/  utraque  parte , purger  pur 
le  haut , et  par  le  bus. 

Purghè,  dicesi  d’una  piaga, 
da  cui  esce  Tumore,  stillare, 
suppurare , pus  effundi  , exi- 
re , rendre , ou  jeter  du  pus, 
suppurer  , suiuter. 

Purifìcalor  , quel  pannicel- 
lo lino  , col  quale  il  Sacerdo- 
te pulisce  il  calice , e la  pa- 
tena , e nettasi  le  labbra  , pu- 
ri tìcatorio  , purificatorium  , 
liitteulum  , purificatole. 

Fune  , dicesi  di  etri  ha  mol- 
te pulci  addosso  , pulcioso 

Punii , stanza , dove  si  ten- 
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gono  i porci , porcile  , suite  j 
étable  à cochons , toit  à co- 
chons. 

Pus  sust.  , v.  lat. , sangue 
corrotto  , marciume  , che  si 
forma  nelle  parti , ove  vi  è 
infiammazione  , contusione  , 
piaga  ; marcia  , puzza  , pus  , 
sanie  , pus  , sang  corrompu. 

Pus  add. , che  procede  cou 
lezi  , capriccioso  , lezioso  , 
smanceroso  , attoso  , delica- 
lus  , mollis  , mignard  , délicat,  . 
grimacier  , afl'ecté. 

Pussa  , odore  corrotto  , e 
spiacevole  , puzzo  ,Jcelor , pu - 
tor,  malus  odor , puauteur. 

Pussarìa  , pussiògna  , co- 
stume , e modo  pieno  di  mol- 
lezza , -e  di  affettazione  usata 
dai  fanciulli  per  essere  troppo 
vezzeggiati  ; lezio , leziosaggi- 
ne , capriccio  , smancerìa  , 
smacio  , smorba  , mollities  , 
delicice  , mignardise  , déliea- 
tesse  , moliesse  , afleterie  , de- 
licatesse  afteetée  , agios. 

Pussè  , V . Fiairè. 

Pussiè , render  capriccioso 
con  soverchi  vezzi , e moine , 

V.  Papotè  , e popone. 

Pussiè  , V.  Poponè. 

Pussion  , V.  Proccssion. 

Pussola,  animale  simile  alla 
faina  , che  spira  cattivo  odo- 
re , puzzola  ....  putois. 

P astuta  v.  lat.  , ciascuna 
di  quelle  enfiature , o bolli- 
celle  , che  vengono  alla  pelle, 
vescichetta  , bolla , cosso  , pu-' 
stula  , pustule  , bouton. 

Pulrid  sust.  , corruzione  di 
umori  , putredine , putredo  , 
corruption  , pourriture  , pu- 
tréfaction. 

Patema  , femmina  , che  per 
mercede  fa  copia  disonesta- 
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mente  altrui  del  suo  corpo  , 
meretrice  , puttana  , merctrix, 
scorlum  , prostibula  , putuin  , 
prostitute  coureuse  , iilie  de 
joie  , coquiue  , inauvaise  créa 
ture  , lille  , ou  temine  débau- 
chée , ou  publique  , courti- 
sane.  Putana  vela  , in  ni.  b. 
ed  osceno , si  dice  d’  uomo 
astuto  , e scaltrito , putta  sco- 
data , velerator  , matois  rusé  , 
vieux  renard  , fin  merle. 

Putanè , che  va  a putta- 
ne , puttaniere  , scortator  , ga- 
neo , putassier,  rufien,  paillard. 
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Puvìa  , filamento  nervoso  , 
die  si  spicca  da  quella  parte 
della  cute  , che  confina  colle 
unghie  delle  dita  delle  mani; 

pipita envie.  Puvìa  , 

malore  , che  viene  ai  polli 
sulla  punta  della  lingua  , pi- 
pita , pituita  , pepie.  Avèi  la. 
puvìa  , dicesi  di  chi  non  parla 
quando  gli  converrebbe  par- 
lare , egli  ha  la  pipita  , egli 
ha  lasciato  la  lingua  al  bec- 
cajo  , lingua  laborat , il  a don- 
né  sa  langue  au  chat. 
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\£ua-qua  , voce  finta  ad  imi- 
tazione del  canto  della  cor- 
nacchia , cracrà cri 

de  la  corneille.  Quà-quà  , vo- 
ce , con  cui  i fanciulli  espri- 
mono il  romore  de’ rospi.... 
cri  du  crapaud. 

Quac  , v.  contad. , e vale 
cheto  , zitto  , quietus  , tdcitus , 
tranquille,  paisible.  Slè  quac , 
tacere  , non  parlare  , serbar 
silenzio  , silere  , obticere  , se 
taire , ne  dire  mot.  Quac  , o 
q uaci à , o quacionà  , accovac- 
ciato , quatto  , chinatoe  basso 
per  nascondersi  all’  altrui  vi- 
sta , stretto  , serrato  , raccolto 
in  se  , hutni  deprcssus  , occul- 
tus  , latens  , jacens  , cubans  , 
in  semetipsum  convolatiti , ta- 

5i , couché , baissé  sans  faire 
u bruit. 

Quacèsse  , accoccolarsi , ac 
quatlarsi  , accovacciarsi , rac 
cosciarsi , restrignersi  si  ser- 
rando le  cosce  , rannicchiarsi, 
acchiocciolarsi  , rattrapparsi , 


raggricchiarsi , incoxare , con- 
quiniscere  , se  se  conti-altere  , 
in  semetipsum  se  se  occulere  , 
procumbere  , convolvi  , in  se- 
metipsum convolutum  jacere  , 
se  mettre  en  pelolon  , se  ruc- 
courcir  , se  tapir  , s’accroupir, 
s’asseoir  sur  ses  jambes , se 
baisser , se  clapir  , se  blottir, 
se  recoquiller. 

Quacià , V.  Quac  nel  2.do 
signif. 

Quader  , pittura  , che  sia 
in  legname  , o in  tela  acco- 
modata in  telajo,  quadro  , ta- 
bula pietà  , tableau.  Più  gene- 
ralmente fra  pittori  è presa 
questa  voce  per  ogni  sorta  di 
pittura  fatta  in  tela , o legno, 
o d’altra  materia  , che  sia  qua- 
dra , o d’ altra  figura  ; e così 
far  molti  quadri,  intendono 
far  molte  pitture  in  tele , ta- 
vole , o altre  materie  quadre, 
o di  altra  figura  ......  pein- 

dre  beaucoup,  faire  beaucoup 
de  tableau*,  , beaucoup  de 


/ 
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Seintures.  Quader'  nell’  uno  si 
ice  anche  al  telajo  (stesso , 

e alla  cornice caci  re  , 

bordure.  Quader , si  chia- 
mano ancora  gli  spartimenti, 
che  si  fanno  in  terra  negli 
orti  , e ne'  giardini , quadro, 
quaderno  , arsola  , carré* 
compurtioiens  d’  un  jardin  , 
planchcs.  Quader  , uno  dei 

Quattro  semi  delle  corte  , qua 

ro carreau.  Quader  , 

t.  de’  legnajuoli , stroniento  di 
bosco  fatto  in  forma  di  squa- 
dra stabile  , i cui  regoli  non 
sij  aprono  , nè  si  chiudono , 

piflerello hiveau. 

Quadfrlon  , dicesi  da’  for- 
naciaj , e muratori  una  spe- 
cie di  mattone  grande  di  for- 
ma quadra  per  uso  degli  am- 
mattonati , tambellone  , qua- 
druccio , later  , sorte  de  bri- 
que. 

Quadfrtura , il  ridurre  in 
figura  quadra  , o in  quadra- 
to , quadratura  , quadratici  , 
quadrature-  Quadratura , fi- 
gura piana  di  quattro  lati , 
che  ha  tutti  e quattro  gli  an- 
goli , e i lati  uguali  , qua- 
drato , quadrimi , // uadraturn , 
un  carré  , ou  quarré  , ligure 
carrée. 

. Quadrangol,  figura  di  quat- 
tro angoli  , o canti , quadran- 
golo , tetragonali , quadrati - 
gulum  , figure  quadrangulaire. 

Quadrant , strumento  astro- 
nomico , quadrante,  quadranti 
cadran.  Quadrant,  dicesi  abu- 
sivamente dagli  oriuolaj  quel 
cerchio  degli  oriuoli  a ruote, 
ove  sono  notate  le  ore  , qua- 
drante   cadran. 

Quadrarla  , quantità  di  qua- 
dri , copia  labularum  picta- 
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rum , une  quantité  de  tableaux. 

Quadre,  ridurre  in  forma 
qu.ui  i a , t ender  quadro  , ta- 
gliare ad  angoli  retti  , qua- 
drare , riquadrat  e , quadrare , 
ad  nunnam  eriget  e , équarrir, 
quarrer , cart  er , rendre  quar- 
ré. Quadre  , piacere  , soddis- 
fare , accomodai  si , star  bene,  } 

convenire  , arridere  , probari, 
quadrare  , ex  i miti  parte  con- 
venire , quudrer  , piaire , con- 
venir. 

Qnadrèt , dim.  di  quadro 
nel  sign.  di  pittura  in  legna- 
me , o in  tela  accomodata  in 
telajo,  quadretto,  tabella  pi- 
età , petit  tableau. 

Quatlrilia  , punto  de’  dadi  , 
quando  ciascuno  de’  due  dadi 
scopre  quattro  , quaderno , 
numeri  quoterai  , carme*  , 

3uadern«s.  Qttadrilia , sorta 
i giuoco  d’ ombre  , -che  si  » 

giunca  tra  quattro,  quadri- 
glie , quartiglio ....  quadrille. 

Quadron  , accr.  di  quader , 
in  sign.  di  pittura  , quadro- 
ne , magna  tabula  pietà  , 
grand  tableau.  , 

Quaj , vescichetta  , o rigon- 
fiamento , che  si  fa  in  sulla 
pelle  per  ribollimento  di  sau- 
gue,  o malignità  d’umore, 
bolla  , bolla  acquajuola  , pu- 
ntuta , pustule , bube , am-' 

Soule.  Qua/,  bolla  cagionata 

a scottatura  .} en- 

eaume.  Per  il  segno  , che  la-  I 

scia  la  scottatura  , cicatrifce  , 
cicatrix  , marque,  que  laisse 
une  bruirne  , etica  urne.  Quaj , 
materia  , colla  quale  si  rap- 
piglia il  latte  , latta  di  ventri- 
cini  di  bestiuoli  pieui  di  lat- 
te , come  d'agnelli,  capretti, 
c simili  , che  ancora  non  ab- 
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biano  pasciuto  , gaglio  , coa- 
gulimi , présure. 

Quaja , uccello  di  passo, 
di  peuue  picchiettate,  e ai  cur 
ne  squisita  , quaglia , cotur-, 
nix  , caille.  He  da  quale.  , o 
die  quaje , uccello  di  palude 
assai  più  grosso  che  la  qua- 
glia , che  ha  il  becco  nero, 
le  penne  rossiccie , e porta 
sopra  il  capo  una  piccola  co- 
rona di  sei,  o sette  pennine 
rotonde , arricciate  , ai  color 
giallo  , re  quaglio  ,ore  delle 
quaglie  , ortygometra  , cotur- 
nix  mntrix  , o maxima  , roi 
de  cailles  , ville  de  geuèt,  V. 
He  da  quaje. 

Quajà  add.  , rappreso , eoa- 
ctus  , caillé  ; agg.  a sangue  , 
quel  quagliamelo  , che  l'a  il 
sangue  fuori  delle  veoe , san- 
gue rappreso  , grumoso  , san- 
gue fermato  in  grumi  , gru 
mus  , sanguis  concretus , cail- 
lot , grumeau  de  saug  , sang 
Caillé.  Quajà , latte  rappreso, 
quagliato,  lac  coaclum  , con- 
cretum  , coagulatum  , ca  i Ile- 
botte  , lait  caillé,  du  caillé, 
masse  de  lai^  caillé. 

Quajarèùl , strumento  , col 
quale  si  fischia  , imitando  il 
canto  delta  quaglia  per  allet- 
tarla , e prenderla  , quaglie- 
re  , richiamo  delle  quaglie  , 
illex  ad  coturnices  , courcail- 
let,  appeau  de  cailies. 

Quaich' volta , talvolta,  in- 
terdum  , aliquando  , quelque 
fois  , de  fois  a autre. 

Qua) è , cominciar  ad  aver 
paura  dell’avversario,  caglia- 
re, mancar  d’animo,  e di  vo- 
ce , smagliare  , allibire  , laba- 
scere  , deficere  , étre  eitrayé  , 
bléinir  , nnuquei  de  courage  , 


Q U \a63 

commenoer  à craindre,  a avoir 
petir.  Quajè.  , rappigliarsi,  coa- 
gulavi , se  cai  Ilei’ , se  coagu- 
ter. 

Quajèt , ventricolo  di  li- 
stinole pieno  di  latte  , come 
d’agnelli  , capretti  , e simili  r 
che  serve  a lai*  rapprendere 
il  latte,  ventriculus , caillette. 

Quajfta  , o polputa,  vivan- 
da composta  di  polpa  battuta, 
con  alcuni  ingredienti  per  dar- 
le maggior  sapore  , polpetta  , 
isicium  , hou lette,  andò ui det- 
te, poulpeton.  Qiwjqic  sema 
Jil  , diconsi  per  iscliem»  le 
mele  cotte  in  faccia  del  fuo- 
co , mala  subusta  , poujmes 
rissolées. 

Quajòt , dim.  di  qunja  , qua- 
glia giovane  , coturni x junior  , 
cailletteau. 

Qualifichè , dar  qualità,  qun- 
litìcare  , virlutem  tribune , da- 
re , indere  , suppedilare  , quie- 
ti ber.  Qualifichi , rendere  ec- 
cellente , o singolare , quali- 
fica re  , celebrare  , illusi  reni 
recidere  , tiiulum  alicui  adscri- 
bere  , o tribuere , distinguer, 
rendre  excellent , illustre  , ré- 
inarquable  , particulier. 

Quand  ben  avv. , quantun- 
que , benché  , sebbene  , an- 
corché , quand’anche,  quatnvis , 
licei , et  si , etiamsi  , quam- 
quam , quoique  , quand  bien  , 
bieti  que. 

Quand'  s$  si a , ognora  , ad. 
ogni  tempo  , quotiescumquc  , 
semper  , toujours  , toutes  les 
fois  , toutes  fois,  et  quunies. 

Quant  a mi  , quanto  a me  , 
per  quanto  spetta  a me  , qund 
ad  me  atlinet , pour  moi  , par 
rappoit  à moi  , de  ma  part. 
Quant  prima , quanto  prima, 
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si  più  presto  , quarti  primula , 
au  piuiòt,  au  pius  vite. 

Quantilaliv , numero  , nu- 
merili , copia  , noni  lire.  Quan- 
tilaliv , parlando  di  terreni, 
quantitativo  ....  conteuan- 
ce.  Quantilaliv , parlando  di 

mobili,  quantitativo 

la  consistence  dii  ìoobilier. 

Quara  di' tu  , dia  fnèstra , 
canto  vivo  , angolo  esteriore 
d’una  pietra,  muro,  d'uu  pez 
zo  di  legname,  o simile,  ari 
gidus  , carne  , arète. 

Quaranta  , numero  di  quat 
tro  decine  , quaranta  , qua- 
draginta  , quarante. 

Quarantèna , serie  di  qua- 
ranta cose,  quarantina  , qua- 
draghila,  quarantaine.  Na  qua- 
rantèna d dì , una  quarantina 
di  giorni  , quadrageni  dics  , 
une  quarantaine  de  jours.  Qua- 
rentèna , spazio  di  quaranta 
giorni , che  i vascelli  vegnenti 
da  luoghi  sospetti  di  conta- 
gio sono  obbligati  d’aspettare 
in  certi  luoghi  assegnati  per 
isventolarsi  prima  che  citri- 
no nel  porto;  cosi. pure  s’in- 
tende delle  cose  , o persone  , 
che  s;  ritengono  nel  lazzeretto 
quando  sono  sospette  di  pe- 
stilenza , quarantina  , contu-1 
macia  , a publico  amandalio 
in  quadragesinuun  dieta , qua- 
ran taiue.  J'è  la  quarantèna  , 
lar  li)  contumacia,  o star  in 
contumacia  ; dicesi  delle  per- 
sone , e delle  mercanzie , clic 
per  alcun  determinato  tempo 
si  tengono  in  luogo  separato 
per  sospetto  di  peste  , qtiadra- 
ginta  dies  se  approbare  im- 
rnnnetn  pcslilentìce  , conlagio- 
nis  su  spicione  expurgari , taire 
la  quarautaine. 
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Quarant'  ore  , una  delle  so- 
lenni esposizioni  del  SS.  Sa- 
cramento , quarant’ore  , voce 

dell’uso les  quarante- 

heures. 

Quarti , piccolo  ferro  eoa 
punta  quadrangolare  da  una 
parte , e cou  la  cruna  dall’al- 
tra , simile  ad  un  ago  da  cu- 
cire, quadrello,  ago  da  sac- 

chi carreau  , carre- 

let , aiguillc  à enihaller. 

Qunrèisma  , digiuno  di  qua- 
ranta giorni , quaresima,  qua- 
drngesi/na  , cu  rem  e. 

Quaresmuil , sust. , il  libro 
contenente  le  prediche , che 
si  fnnuo  per  tutto  il  corso  di  v 
una  quaresima,  quaresimale, 
sacra  conciones  , un  carènte , 
les  sermons  d’un  carènte. 

Quaresimal  add.  , di  qua- 
resima , o da  quaresima  , qua- 
resimale, quadragesimalis,  qua- 
dragesimal , de  carènte. 

Quart , la  quarta  parte  di 
checchessia,  quarto,  quadrans , 
le  quart , la  quatrièuie  par- 
tie.  In  quart , forma  di  libro, 
i cui  foglj  sono  piegati  in  quat- 
tro parti  , in  quarto  . . . iu 
quarto.  Quart  , malore  , che 
viene  nei  piedi  del  cavallo  , 
ed  è una  crepatura , che  sj 
fìt  nelle  pastoje , e al  nodel- 
lo sotto  le  ba;  bette , la  quale 
getta  acqua  rossigna  , e fe- 
tente , crepaccio  , fissio , cre- 
vasse.  Quart  dun  óm  , dicesi 
per  ischerzo  ad  uomo  di  sta- 
tura assai  bassa , gigante  da 
cigoli  , nano  , pimrneo  , pe- 
dina , scricciolo,  nanus , pu- 
sillus , gitila  hominis  , indi-  t 
cium  , sonini uni  hominis , bam- 
bouclte  , co  urte  botte.  Parli 
/tirai  dfl  lers  ,ed$l  quart , spar- 
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lare , dir  male  del  terzo  , e 
del  quarto , di  questo , e di 
quello  , modo  hunc  , modo  il- 
luni obtrcclare  , frigere  otnnes 
malediclis  , médire  du  tiers  , 
et  du  quart , médire  de  tou- 
tes  sorti  s de  persoli  nes. 

Qmrta  , t.  di  musica  , quar- 
ta , dialessaron  , quarte.  Quar- 
ta , la  quarta  parte  dell’eredi- 
tà, quarta,  quarta  pars , quart. 
Lasse  la  quarta  U'  soa  credi 
là  a un,  istituire  alcuno  ere 
de  della  quarta  parte  de’  suoi 
beni  , aliquem  seri  ber  e harre- 
dem  ex  quarta,  taire  quel- 
qu'un  béritier  d’un  quart  de 
ses  bieus.  Quarta  , t.  di  scher- 
ma , la  maniera  di  portare  un 
colpo  di  spada , o di  fioret- 
to girando  il  puguo  in  fuori 
....  quarte.  Quarta  , quarta 
in  proprietà  dei  beni  del  ma- 
rito accordata  dal  diritto  Ro- 
mano alla,  moglie  povera,  ed 
indotata  ....  quarte  de  la 
lemme  pauvre. 

Quartati , studente  della  clas- 
se detta  di  quarta , quarta- 
nò  , studens  quarta?  classi . . . 
j Quartana  , febbre  , che  vie- 
ne ogni  quattro  giorni , quar- 
tana , febris  quartana  , febris 
quadrini  circuitus , tièvre  quar- 
te. Dicesi  quartana  , perchè  è 
una  febbre  intermittente , il 
cui  accesso  ritorna  ogni  terzo 
giorno,  contandosi  i due  giorni 
^morbosi , i quali  coi  due  inr 
termittenti  fanno  quattro  .... 
Quartana  dobia  , cosi  appel- 
lasi quella  febbre  , il  cui  ac- 
cesso ritorna  due  volte  in  tre 
giorni,  quartana  doppia , quar- 
tana dupla , tièvre  doublé  quar- 
te. 

Quarte , la  quarta  parte  di 
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checchessia  , quartiere , quarta 
pars , quadrans , quartier,  quart, 
quarteron  , la  quatrième  par- 
tie  de  quelque  chose.  Quarte , 
parte  di  città , di  casa  , e si- 
mili, regio  urbis  , quartier  de 
ville  , etc.  Quarte  d’  soldà  , 
quartiere  di  soldati  , statio- 
nes  , stativa  , quartier.  Quarte 
d’vitcl , d’  molati  ec. , quarto, 
quartiere  di  vitello,  di  ca- 
strato , quarta  pars  , quadrans 
viltdi  eie.,  un  quartier  de  veau , 
etc.  Quarte  , diccsi  dai  sarti 
una  delle  quattro  parti , che 
compongono  un  vestito  , quar- 
tiere, quadrans, quartier.  Qiuir- 
tè  , si  prende  anche  per  lo 
spazio  di  tre  mesi  , che  là  la 
quarta  parte  dell’anno  , trime- 
stre , spatiuni  trium  mensium , 
quarta  pars  anni,  quartier.- 
: Quarte  , dicesi  dei  tre  mesi , 
durante  i quali  certuni  fanno 
le  funzioni  della  loro  carica 
presso  un  Re , un  Principe  , 
trimestre  muneris , vel  operar 
tempus  , quarta  pars  anni  itti - 
pende.nda  officio, ([iiarlìer.Quar- 
lè , dicesi  anche  di  ciò  , che 
si  paga  di  tre  in  tre  mesi  per 
fitti  , pensioni , proventi , pe- 
gni , preliuni  , merces  , convi- 
ctus  locatiouis  etc. , quartier. 
Quarte , in  certe  occasioni , 
in  cui'  si  tratta  di  pagamen- 
ti , significa  sovente  la  metà 
dell’anijo  , semestre  , spadoni 
semestre  , quartier  , demi-an- 
née. 

Quartin  , la  quarta  parte  di 
una  penta  ,'quartuccio  , quar- 
teruolo  , metndella , mezzet- 
tino  , mezzetta  , mezza  fogliet- 
ta , quadrans  vini  , demi- se-' 
tier  , o quartaut.  Chi  fa  bui 
a la  ’n  quartin , ehi  fa  mal 
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à la  'n  locai , chi  fila  ha  una 
camicia,  e chi  non  fila  ne  ha 
due , e vale  che  molte  volte 
è rimunerato  chi  meno  lo  me- 
rita , non  S’qnpr.r  cequa  lance 
pesanlur  merita  , les  cbevaus 
courent  les  bénélices  , et  les 
dinas  les  attrapent. 

Quartrèt  ctagaèl , moton  ec., 
anca  , e cos.’ia  (l'animali  qua- 
drupedi, tacchetta,  coxa  agni , 
veivecis , armus  , femnr  , ban- 
che d agneau , de  mouton  , gi- 
got*** 

Quatè  v.  popol.  , calmare  , 
pacificare , sedare , placare , se- 
dare, appaiser,  caliner.  Quatè 
’l  fèdi  v.  pop. , coprir  di  ce- 
nere la  brace  , ignem  obruere 
cincre  , couvrir  le  leu.  Qua- 
tesse , V.  Quacesse , v.  pop. 

Quaterno  , quattro  numeri 
presi  , usciti  insieme  dalla  lot- 
teria , quaterno  ....  qua- 
terne. 

Quatordes  , nome  numera- 
le , e vale  quattro  , e dieci  , 
quattordici,  quatuordccim,  qua- 
torze.  Fè  quatordes  mia  an 
quindes  di , operare  con  tutta 
la  lentezza  , nimiurn  quam  len- 
te agere  , faire  en  quìnze  jours 
quaUirze  iieues. 

Quatr , noine  numerale,  con 
tenente  in  se  due  volte  il  nu- 
mero due  , quattro  , qualuor , 
quatre.  Fè  7 diavol  a quatr  , 
imperversare , inabissare  , sin.)- 
j-uiare,  fare  il  diavolo  a quat- 
tro , debacchari  , fu  rere  , in- 
temperiis  agii  ari , taire  le  dia- 
ble  à quatre-  Andò  a quatr 
ganbe  , andar  carponi  , repa 
re  , repiare  , mareher  à qua- 
tre pattes.  Nen  dì  quatr  fin 
dia  sta  antfl  sneh  , non  dir 
quattro  , se  non  l'hai  nel  s.'o- ! 


co,  prov. , che  significa  che 
l’uomo  non  dee  fare  assegna- 
mento di  > alcuna  cosa  , infin- 
chè  ei  non  I’  ha  in  sua  ba- 
lia , inter  os , et  offarn  multa, 
intervenire  possimi , multa  ca- 
duti iuter  calicem  , suprema- 
que  labia  , il  ne  faut  pas  ven-  / 
dre  la  peau  de  1’  ours  avant 
qu’il  soit  pris.  A l’è  ciair  com, 
doi , e doi  fan  qualr , esser 
chiaro  , manifesto  , fuori  di 
dubbio  , perspicuum  est  , extra 
dubitationis  aleam  positum  est , 
manifeste  patri , élre  comma 
deus , et  deus  font  quatre. 
Dicosi  anche  quatr  , per  dino- 
tare un  piccol  numero  di  chec- 
chessia : Fè  qualr  pas  , mangè 
qualr  bocon  , far  quattro  pas- 
si , mangiar  quattro  bocconi  , 
....  faire  quatre  pas  y mun- 
ger quatre  inorceaus. 

Quatrrna  , quattro  , qualrc- 
na  ’ d'  dì , qualren-t  df  agn, 
quattro  giorni  , quatti-’  auni  t 
quatriduani , quadrienniuni , la 
durée  de  quatre  aus  , l’espace 
de  quatre  jours. 

Quatrin  , piccola  moneta  , e 
vale  la  sessantesima  parte  della 
lira,  forse  detta  cosi  dal  va- 
lore quattro  denari  , quattri- 
no , oboi u s , quadrans  , mon- 
noie , qui  vaut  quatre  de- 
niors,  obole,  liard  Avèi  gnanch 
un  quatrm  , aver  neppure  un  ' 
quattrino  , ne  teruncium  qui- 
dem  luibere  , n’avoir  ni  croìs, 
ni  pile , o n’avoir  ni  deuier^ 
ni  mai  Ile.  Quatrin  , in  senso 
generico  di  moneta  , danari  , 
quattri  ili,  pecunia,  argent.Qittz- 
trin  eoa  quatrin  a s’Ja  di  sold  , 
quattrino-  a quattrino  si  fa  il 
fiorino  , cioè  spesseggiando  col 
poco  si  fa  l’assai  ....... 
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les  petits  vuisseaux  font  les 
grande»  rivière». 

Quatsent , nome  numerale  , 
e vale  quattro  centina ja  , quat- 
troiento  , quadringcnti , qua- 
tre  cents. 

Quatmila  , quattro  miglia- 
ia , quattro  mila  , quatuor 
milita  , quatre  mille. 

Que/a  , cappuccio  da  coprir 
il  volto , bacucco  , caìymna  , 
caliptra , colile. 

Quefè  , acconciar  il  capo , 
cornarti  compone!  e , crines  di- 
rigere , coitici'. 

Qticfura  , acconciatura  di 
capo  , corine  suggestus  , coif- 
fure. 

Questa  , cerca  , busca  , ac- 
catto , mendicatio  , conquisi- 
tio , quète.  Ande  a la  que- 
sta , chistonè  , andar  in  busca , 
alla  cerca,  all'accatto,  men- 
dicare , mendicare  , aller  à la 
quète  , l'aire  la  quète. 

Quibus , diconsi  per  isc  berrò 
i denari  , pecunia  , nummi , 
argent. 

Quiete  , sedare , porre  in 
calma  , dar  quiete  , pacare  , 
pacificare  , placare  , sedare  , 
tranquillare  , iranqutHum  Ja- 
cere  , appaiser , caimcr  j tran- 
quilliser  , pacifier.  Quielesse  , 
calmarsi  , quietarsi  , riposare  , 
star  in  calma  , fermarsi  , se- 
dari  , pacari  , quiescere  , iram 
ponere  , iram  moderari  , tace- 
re , reposer  , s’appaiser  , s’ar- 
réter  , se  tranquilliser. 

. Qui  prò  quo,  granchio,  equi- 
voco , fallo,  sbaglio,  priore, 
error , ambigùitas , qui  prò 
quo,  méprise  , erreur  , mal- 
enteudu. 

Quindes  , nome  numerale  , 
composto  di  cinque , e dieci , 
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quindici , quindecim  , quinze. 

Ai  quindes  dfl  meis  , ai  quin- 
dici del  mese  , il  di  quindici 
del  mese  , dies  decima  quinta 
mensi s , vel  quintadecima  nten- 
sis  , le  quinze  du  mois , le 
qninzième  du  mois.  . 

Quinta  , pianta  risei  baia  nel 
taglio  de’boschi  cedui  per  la- 
sciarla crescere  come  gli  al- 
beri di  alto  fusto  , querciuo- 
le riservato  , quercus  relicla 
ad  propaga ‘ianem  , bnliveau. 
Quinta , t.  di  musica,  diapen- 
te , quinta  , diapente  , qitinte. 

Quintan  , studente  dì  quin- 
ta , studens  quintce  classi  .... 

Quinicrn  d'earta  , dicesi  di 
ventiquattro  foglii  di  carta 
messi  l’un  nell’altro  senza  cu- 
citura ; altri  lo  fanno  di  ven- 
ticinque foglii  , quaderno  di 
cai  la  , di  foglii , scapus  , main 
de  papier. 

Quintqrnèt  d'earta,  quader- 
netto di  cinque  , o sei  foglii , 
quadernuccio  , pareti s codcx  , 
petit  collier,  petit  livre  à Perire. 

Quintesscnsa  , l’estiatlo  più 
puro  delle  cose  , quintessen- 
za , succus  subtilissimus , quin- 
tessence.  Quintessensa  melaf. , 
il  migliore  , il  più  puro  , il 
sugo  , vis  , vi r ltis  , natia  a , ra- 
tio , Jios  , robur  , quintessen- 
ce  , ce  qu'il  y a de  principal , - 
de  plus  fin  , de  plus  caclié  dans 
une  affaire,  dans  un  discours, 
dans  un  livre , etc.  Sorelle , "* 
volèi  savei  la  quintessensa  d’ 
na  còsa  , ricercare  la  quin- 
tessenza d a le  una  cosa  , volerla 
sa  [ter  a fondo  , e quanto  se  ne 
può  sapere  , aliquid  intime  , 
f 'unditus  inquirere  , perscruta- 
ci , approfondir  , chercber  de 
savoir  à fond  quelque  eliose. 
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Quislon  , Chiston  , die  va 
all'accatto  , accattapane  , men- 
dicus  , mendiant.  Quiston  , da- 
gli scrittori  politici  dicesi  que- 
stuante ....  quéteur , Vedi 
Chiston. 

Qaitansa  , cessione , fine  , 
quitanza  , accepulatio  , remi- 
se , cessiou , acceptilation.  Qui- 
tansa  , confessione  fatta  dal 
creditore  d’essere  stato  sod- 
disfatto dal  di  lui  debitore  di 
ciò,  clie  gli  era  dovuto,  qui- 
tanza , apocha  , quittance , 
décbarge  , acqui  t.  Fè  quitan 
sa  , qui  tare  , cedere  le  sue 
ragioni , jus  in  ali'um  trans - 
forre  , faire  quittance  , céder 
ses  droits,  ses  raisons,  déchar- 
ger  une  obligation.  Fè  qui- 
tansa  , scrivere  nel  dosso  , al 
piede , od  in  margine  della 
scrittura  , che  il  debitore  ha 
pagato  in  tutto  , od  in  parte 
la  somma  , di  cui  andava  in 
debito,  syngrupho  acceplce , vel 
lutee  pecunice  apocha  debitori 
cavere  , passer  le^u  , quittan- 
cer. 

Quitè , V.  Fè  qiùtansa. 
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Quota  , quella  porzione  , 
che  tocca  a ciascuno  , quando 
si  dee  tra  molti  pagare  qual- 
che cosa  , rata  , scotto , quo- 
ta , rata  pars  , rata  poruo  , 
contribulion,  quote-  part,  quo- 
ti té  , part  que  cbacun  doit 
payer  , ou  recevoir  dans  une 
somme.  Paghe  la  soa  quòta  , 
la  soa  part , pagare  la  por- 
zione , che  gli  spetta  , in  par- 
lem.  impensce  venire  , payer  sa 
quote-part  des  frais.  Quota  , 
parte  ai  beni , di  cui  il  testa- 
tore può  disporre,  quota.... 
quotité  disponible. 

Quolè , tassare  , ordinare  la 
tassa  , la  quota  , ordinare  ciò  , 
che  ciascuuo  dee  pagare  secan- 
do le  sue  facoltà , e le  sue 
forze  , prò  rata  , vel  prò  fa— 
cullatibus  , prò  cujusque  viri- 
bus  tributimi  impanerò  , coti- 
ser  , taxer  , régler  la  part  , 
que  chacun  doit  douuer.  Quo- 
tasse , contribuire  ciascuuo  se- 
condo le  sue  facoltà  , prò  fa- 
cidlatibus  conferre , conlribue- 
re  , se  cotiser , se  taxer  selon 
son  bien. 
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L abadan  v.  pop. , rumore  , 
fracasso , strepito  di  più  per- 
sone , baccano  , tafferuglio  , 
clamor  inconditus , turba , stre- 
pi tus  , fragor  , fracas  , tinta- 
marre  , vacuane  , charivari , 
cbumaiilis. 

Rabastè , raccogliere  insie- 
me qualunque  cosa  , ammas- 
sare , rammuccliiare , raduna- 
re , cogere  , collidere  res  di- 
versas  , congregare  , ramasse!'. 


Rabastum  , spazzature,  pat- 
tume , pacciame  , pacciume  , 
minutaglia  , pezzetti  di  legno, 
tritume  di  paglia  , e simili , 
raccolte  insieme,  frustala,  qui- 
squilia; , balayures  , miettes  , 
menuailles  , ratnas,  ramassis. 

Rabèl , seguito  ,comilatus  , 
suite.  Rabèl , parte  deretana 
della  veste , che  si  trascica  per 
terra  , . strascico  , syrma  , la 
quoue  d’uus  robe  , qui  traine- 
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Rabèl , per  residuo , aggiun- 
ta , restante  , sopravanzo  , re- 
liquum  , relu/uice  , residuum  , 
reste  , résidu  , superflu , re- 
liquat.  habèi  , straccii  di  ve- 
ste , che  penzolano , dilabidce 
vestis  , peniculamenta  penduta  , 
lambeaux  , qui  pcndent  d'uue 
robe  déchirée-  Rabèl , dicesi 
anche  un  piccolo. tetto  con  un 
soio  pendio , ed  annesso  ad  un 
altro  tetto  

Rabèsch  , quel  lavoro  , che 
si  ligura  tanto  nella  pittura  , 
che  nello  intaglio  a loggia  di 
foglie  accartocciate  di  viticci , 
o d’altre  simili  cose  , rabesco, 
arabesco , arabicuni  ornamen- 
tarli , opus  ara  bienni  , arabe- 
sques.  Fait  a rabèsch  , rabe- 
scato , opere  arabico  ejcorna- 
tus  , orne  d’arabesques  , ou  de 
inoresques. 

Rubi  , stroinento  de’  panat- 
tieri , di  cui  si  servono  per 
muovere  la  bragia,  ed  il  bosco 
nel  torno , o per  tèrne  uscire 
la  cenere,  rulabidum , ràble. 

Rabia  , malattia  propria  de’ 
cani , avvegnaché  altri  animali 
ancora  vi  sicno  soggetti , la 
quale  inspira  loro  un  sommo 
orrore  a tutti  i liquori  , e spe- 
zialmente all’acqua  ; gli  rende 
inquieti,  e avidi  di  mordere 
tutti  gli  altri  animali  , ch’essi 
trovano , che  morsi  ancb’essi , 
di  siimi  malore  sculettano , e 
finalmente  in  pochi  giorni  gli 
uccide , rabbia  , rabies  , rage  , 
hydrophobie.  Rabia  , per  ec- 
cesso di  furore  , e d'  ira  , ed 
appetito  di  vendetta  , rabbia  , 
stizza  , furor  , rage  , fureur  , 
empqrteuient. 

Rabin , Dottore  nella  legge 
Ebraica , Rabbino  , Doctor  , 
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Rabbinus , Rabbin.  I Rabbini 
moderni  hanno  diritto  di  pre- 
tendere un  particolar  rispetto? 
dagli  Ebrei  , hanno  i primi 
luoghi  nelle  Sinagoghe  , de- 
terminano ogni  materia  , e 
controversia  di  religione. 

Rabiolfta  , robiòla , e ru-  , 
biolfta  , spezie  di  cacio  schiac- 
ciato per  lo  più  di  latte  di 
capra  , che  si  fa  nell’  autun- 
no , ravvigiuolo  ....  sorte 
de  petit  frouiage  plat  fait  de 
lait  de  chevre. 

Rablè  , tirarsi  dietro  alcu- 
na cosa  senza  sollevarla  da 
terra,  strascinare,  strascicare, 
traherc  , trainer  , tirer  après 
soi.  Rablè  p$r  i cavèi  , tira- 
re , trascinare  pei  capelli , cri- 
nibus  trahere  , trainer  par 
les  ebeveux.  Rablè  le  paròle , 

)è  na  rablàda , si  dice  di  chi 
nel  parlare  o allunga  troppo 
le  vocali,  o ribatte  le  sillabe, 
o replica  le  parole  nel  line 
del  periodo , favellare  collo 
strascico , verba  protrahere  , 
repelere  , trainer  les  paroles. 
Rablè  fate  , dicesi  di  chi  ag- 
gravato da  indisposizione  si 
regge  difficilmente  sopra  di  se, 
portar  i frasconi  , imbecillivi , 
se,  trainer  avec  beaucoup  de 
peine.  Corrisponde  anche  alla 
frase  : Nen  poi  lèi  aussè  ’l  car- 
casse. Rablè  la  coda  , lassèla 
andè  p$r  tcra\  lasciar  andar 
giù  lo  strascico  , si  dice  delle 
Dame  , dei  Prelati  ec. , syr- 
mani  demitlere  , se  détrousser. 
Rablè  giù  dji'erbo  , die  pere  , 
ec.  dicesi  de’tiumi , strascinare 
alberi , pietre  ec.  , arbores  , 
sajca  trahere  , volvere  , diari,  r. 
Rablè  , dicesi  della  nave  quan- 
| do  tocca  fondo le 
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vaisseau  laboure.  £ di  un  uo- 
mo , die  dovunque  egli  vada , 
' conduce  sempre  seco  l’amico, 
dicesi  : A s’ t-abèla  senpre  V 
amia  après  , (unicum  sibi  affi- 
sami habct , ab  ejus  latere  num- 
(fucini  eli  scedi  t , il  traine  son 
ami  par-lout  ou  il  va.  Rablè 
j’ale,  dicesi  d'uccello,  cui  pen- 
dono le  ali  per  essere  stato  fe- 
rito , o per  essere  ammalato, 
aver  l’ala  rotta , o ferita  .... 
traìner  l’aile.  Rablè  la  ganba  , 
rancare  , ranchettare  , cammi- 
nare a stento traìner 

la  jambe.  A j’è  nen  parentèla 
cha  l'abia  nen  la  eoa  ch'ai  ra- 
bbia , ognuno  ha  i suoi  difet- 
ti. Rablè  , parlando  di  chi  non 
vuol  terminare  un  aliare  , che 
sta-  nelle  sue  m ini , allunga- 
re, tirare,  o mandar  in  lun- 
go , menar  per  le  lunghe  , 
appor  code  a code , menar 
il  can  per  l'aja , dondolar  la 
xnattea,  tempus  ducere,  tralner, 
allouger  , différer.  Rablè  , lire 
cui  longh  la  lite  , la  guèra  , 
mandar  in  lungo  la  lite , la 
guerra  , litem  , b<‘Uuni  alere  , 
follimi  ducere  , producere , tra- 
here , traìner  le  procès , la 
guerre,  les  faire  durer.  Ra- 
desse , camminar  con  grande 
stento  , negre  membra  tra  he  re  , 
marclier  avec  grande  peine. 
Rablè  , lasse  ’ndè  ! a rabèl  , 
trascurare  , lasciar  le  cose  in 
disordine , negtectam  rem  re- 
linquere  , traìuer.  A la  rablà 
un  pèss  , e péùi  tant  a l'è  mòri, 
diccsi  di  uomo  , che  è iu  una 
grande  languidezza  , languire  , 
esser  infermiccio  , animata 
trahere , traìner.  Rablè  un  , 
mnclo  pfr  fi  nas , menar  pel 
Baso , adescar  con  lusinghe  , 
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con  false  speranze , aliquote 
, laclare  , et  falsa  spc  produce- 
re , ludere  promissis  inanihus  , 
traìner  quelqu’un , le  faire  at- 
tendre,  l’amuser.  Radesse  p$r 
lèra  , andar  carponi,  repare , 
repiare , marclier  sur  ses  maius, 
et  sur  scs  gcnoux  , u’aller  qu’ 
avec  peine. 

Rablèra  , seguito  di  molti- 
tudine, che  acccompugna  una 
donna  quando  va  a marito  , 
uu  bambino  po.  tato  al  batte- 
simo, o un  defunto  portato 
alla  sepoltura , codazzo  , cor- 
teggio , corteo  , pompa  , comi- 
latus  offìciosus  , catena , sui- 
te , cortège  , V.  Rela  , Vedi 
Conierà. 

Rablon  , usasi  coi  verbi  an- 
dò , lasse  ; A va  a rablon  , si 
trascina  per  terra  , va  carpo- 
ni , reptabundus  incedit , re- 
plat , il  se  traine  , il  marche 
en  se  trainaut.  Andò  , o lassò 
'udè  a rablon,  trascurare  , la- 
sciar in  disordine , disperder- 
si , andar  iu  rovina , aliquid 
ncglectuin  relinquere  , j ac  ere 
in  sordibus , négliger , traìner , 
laisser  traìner.  Ande  a rablon  , 
V.  Aride  ai  us. 

Raboron  , t.  de’  falegnami  , 
pialletto  da  scorniciare ..... 
doucine.  * \„- 

Rabot , pialletta  da  pulire, 
runcina  , ermi  nette  , rabot. 

Rachfta  , strumento  com- 
posto di  un  cerchio  di  legno 
col  manico,  il  cui  vano  è ripie- 
no d'una  rete  fatta  di  grossa  mi- 
nugia , e con  questa  si  g*ìuoca 
alla  palla  a corda , ed  al  volante, 
tacchetta  , rqticulus  , raquette. 
Se  è coperto  di  pelle  , chia- 
masi in  Francese  tunbale.  Ra- 
chfta , dicesi  anche  la  coscia 
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di  dietro  del  porco  , del  ca- 
strato ec. , tacchetta  , coxa  , 
éc  lanche. 

fìachiiich  , t.  medico  , di- 
fettoso per  rachitide , la  quale 
è un  disordine  , che  attacca 
le  ossa  de'lanciulli , e cagiona 
una  notabile  enfiagione  , in 
curvaticene  , o storsicue  di  es- 
se ; questo  nasce  alle  mite  dal 
lasciare  il  bambino  avviiup- 

Cudoio  troppo  stiello  in  celti 
oghi  , e troppo  laigo  in  al- 
tri , collocandolo  in  una  po- 
situra inconveniente , e troppo 
sovente  nella  medesima , e la- 
sciandolo lungo  tempo  bagna- 
to ; cosi  pure  all’  uso  di  uon 
portare  il  bambiuo , che  sn 
un  sol  braccio  , donde  le  gam- 
be , e le  ginocchia  rimangono 
troppo  lungo  tempouellastessa 
situazione  incurvata  ; può  an- 
che essere  causato  tal  male 
da  qualche  mancamento  nella 
digestione , che  dà  occasione 
alTalimcnto  di  essere  inegual- 
nieute  applicato  al  corpo , con 
che  alcune  parti  delie  ossa  cre- 
scono in  massa  più  dell  aitre  ; 
questo  male  se  non  si  guari- 
sce nella  tenera  età  , dui  a 
tutta  la  vita  j i suoi  principali 
effetti  sono  la  difformità , la 
doglia  , e la  debolezza , rachi- 
tico ....  rachitique  , noué. 

Racola  , hagatella  , cosa  fri- 
vola , e vana  , e di  poco  pre- 
gio , chiappoleria  , reculiv,  liti- 
gai , b ica: , geme  , impune  , 
Lagatclle  , niaisei'ie  , tienime- 
ne , ebose  de  lieti , soructie. 

Racola  , cosa  tiojosa  , o im- 
brogliata , negotium  mtdltplex, 
ithjuc  moli-slum  , /t  opcrusuni  , 
euibarras  , confusiou , amicro- 
che.  - | 
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Radici , libi'  no!.'  detersi- 
va, e diluit  i - . ò» tu»  • 1. . he 
sicàrio  , 1 atlie,  ! . c ■ i.  ri- 

choreum  , ut  ■ j Ini*  , ikluiitt. 

Raais  , è la  parte  sotterra- 
nea u una  pianta  , che  imme- 
diat.  mente  imbeve  i sughi  del- 
ia terra  , e gli  trasmette  alle 
alile  palli  pel  nutrimento, 
radice  , bui  ha  , radix , racine. 
Radiò  d$l  ile , chiamano  i tes- 
sitori quei  due  travi  posti  in 
lena  , entro  cui  sono  codGc- 
cate  le  quattro  coioune  del 
telajo,,  piede  , pes , pied  , base. 

Radiiè  , far  le  radici  , ra- 
dicare , radicari  , radicati  ca- 
pere, radui m mille)  e , radices 
agere  , seuraciner  , prendi  e 
racine  , pousser  des  racines. 
Radiiè,  o / aditene  metal’or. , 
internarsi  , profondarsi  , altiò- 
simis  di Jigi  radicibus , smura- 
ci ner  , invétérer,  se  fòi  tilier. 

Rafa  , il  rapire , o il  trarre 
eoa  violenza,  rapimento,  ra- 
pina , raptus  , rapina  , ravis- 
sement , rapine  , volerie  , voi  , 
V.  il  verbo  Rafè. 

Rafano  , radice  nota  , ra- 
fano , raphanus , raifort.  - 

Rajè  , torre  violentemente  , 
urratlaie  , ghemiiie,  rapite, 
portar  via  , raspare  , ampere  , 
exiorquere  , rapere  , grippar  , 
ravir,  gì  ini  per  , arraeber.  Fè 
rafa , pollar  via  ogni  cosa, 
jurari , au/erre , rapere , làiie. 
1 etile  , jouer  de  la  griffe  , de- 
1 ober. 

Rujinà  , agg.  a uomo , vale 
accorto  , sagace  , intimalo  , 
vajèr  , sagax  , ver  sul  us  , rulli- 
li è , enteudu  , ballile  , tiu  , 
adroit. 

Rafinador  , e ritfinor  , co- 
ita r ette  per  via  d'atte  purifica 
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T'oro  , o l’argento , spartendolo 
dagli  altri  metalli  , affinato- 
re  , aurifex  , affineur. 

Rajinb  , affinare  , purifica- 
re , purgare  , render  fino , 
perfetto  , per  fiacre  , absiAvere  , 
piagare  , finir,  parfaire,  af- j 
liner  , raffiner,  perfectiouner , 
subtiliser  , rendrc  plus  pur  , ' 
purger.  Raftnesse , farsi  più 
lino  , diventar  più  perfetto  , 
acquistar  perfezione  , perjici  , 
se  raffiner  , se  perfectiouner, 
devenir  meilleur  , ou  parlai t, 
ou  plus  fin. 

Rag , splendore , che  esce 
da  corpo  lucido  , raggio , ra- 
dius  , rayon.  Rag  , circolo  di 
òro , o d’argento  guernito  di 
raggii  , in  cui  sono  incassati 
due  cristalli  , destinato  a rin- 
chiudere l’Ostia  cousacrata , e 
clic  è posto  sopra  un  piede 
ordinariamentedcllo.stesso  me- 
tallo , raggio , orbiculatiun  e 
cristallo  , cgdiatumquc  auro  , 
vai  argento  sacra:  Hustice  re- 
ceptaculum  , soleil. 

Ragàs , fanciullo  , puer , en- 
fant. 

Ragassaja  , moltitudine  di 
ragazzi , ragazzame  , ragazza- 
glia , turba  pucrorum , turba 
puerili > , mai  'madie  , merdai  Ile. 

Ragassada , ragassarla,  cosa 
degna  da  ragazzo , ragazzata  , 
ineptias  , lingue  , puerili  té  , eii- 
fantiliage. 

Ragassùn  , t.  di  scherno  , 
ragazzone,  o ragazzaccio , ado- 
lescens  , wargajat  , mauvais 
.gatron. 

Ragù  , o ragna  , vermicel- 
lo noto  , che  tabbrica  la  te- 
la , e la  distende  a guisa  di 
ragna , ragno , ragnatelo , ara- 
nca , araignee.  Ragnà  , per 
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le  tele , che  fabbricano  i re- 
gnateli , ragnatela  , tela  ara- 
nea  , o opera  aranearum , toile 
d’araignée.  Pes  ragn  , pesce  di 
mare  di  carne  assai  delicata  , 
ragno  , lupus  , loup  de  mer 
vuTgaire , lubin,  tubine. 

Ragnà  , dicesi  anche  lo  su- 
perficiale agghiacciamento  dell' 
acqua  , o degli  altri  liquori  , 
velo croute , peau. 

Rugo  , quegli , clie  netta 
dalla  fuliggine  il  cammino , 
spazzacammino  , camini  sco- 
pccrius , qui  camini  tiibum  ver- 
ni , ramoneur. 

Ragù  , frauzesismo  , mani- 
capetto  , intingolo , condimen- 
to , salsa  per  eccitare  , o ri- 
cuperare T appetito , quando 
languisce , od  è perduto,  con- 
dimentum  ,'gida:  irritamenlunit 
cupecha  , orurn  , pulpamentu/n  , 
ragoùt,  sauce , qui  réveille 
l’appétit.  Rogò  , è anche  un 
piatto  altamente  condito , e 
preparato  di  carne  , pesce , 
verzure,  e simili  con  istufarle 
coll’aggiunta  di  lardo  , sale  , 
pepe , garofani , e simili  .... 
ragoùt. 

Ragosìo  , V.  Ri  bota. 

Rajà  d' sol , dicesi  dell’ora, 
in  cui  il  sole  è più  fervente, 
sferza  del  sole , bora  cali- 
dior  , majeimus  calar  , le  plus 
fort  de  la  cbaleur. 

Rainièra , V.  Filar. 

Rainùra , piccola  scanalatu- 
ra fatta  per  io  lungo  entro 
un  pezzo  di  bosco  • per  con- 
gegnarlo con  un  altro  pezzo  , 
o per  servire  ad  un  incastro, 
detto  in  pieni,  colissa  , inca- 
vatura, scanalatura  , striatu- 
ra , rainure. 

Rair , conti',  di  spcs , raro , 
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oontr.  di  fìtto, 'di  spesso,  di-  rare,  un  peti  clair-semé , un 
cesi  di  quei  composti , le  parti  peu  clair  , très-peu  serrò, 
de’quali  non  sono  in  maniera  liti  in  , o ardui , spezie  eli 
congiunte  , clic  si  tocchino  , o metallo  di  color  rosso,  rame, 
si  stringano  insieme  per  ogni  <es , o aes  cypriutn  , cui v re. 
verso,  raro  , rado  ,.rarus , te-  ìignra  in  rum  , figura  in  ra- 
nuis , rare , clair  , luche  , peu  me  . . • . . . estauipe  , gra- 
serré.  tiair  , si  dice  anche  del-  vure  en  taille  douce.  Rum  , 
le  cose  poche  di  numero  , o talvolta  prendesi  per  danaro , 
che  son  poste  in  qualche  di-  onde  dicesi  in  m.  b.  : Sosì  a 
stanza  Puma  dall'ultra,  come  sa  d’ arata  , questa  cosa  sa  di 
case  , alberi  , e simili,  l’aro,  rame  , cioè  costa  assai  , ho c 
rarus  , pcrrctrus  , clair  , se-  magni  est , ceci  a été  bien-  poi- 
mé , qui  n’est  pas  près-à-près.  vré.  li  rame  è un  nietiirlio  du- 
itair , si  dice  ancue  di  quelle  ro  , secco,  pesante  , e tratta- 
cose  , clic  si  tanno  , o acca-  bile  , trovato  nelle  miniere  in 
dono  ru  l’amen  te , rarus,  rare,  varie  parti  dell'Europa,  ma  in 
peu  fréqueut  , «pii  u’arrive  più  copia  nella  Svezia,  il  rame 
pus  souvenir  Udir  , per  sin-  è il  più  trattabile  di  tutti  i me- 
golare  , eccellente  , pregiato  , talli  , e atto  al  martello  dopo 
rarus , exitnias , singalaris,  ex-  l’oro  , e l’argento  , ed  abbonda 
cellens  , pretiosus  , rare  , ex-  assai  di  vetnuolo , e zolfo.  11 
ccllciit , précieux,  extraordi-  verderame  è una  ruggine  del 
naire  , exquis  , uierveilleux  , rame  ; è assai  malsano  il  lieèe 
ad  mira  ble  , peu  cominun  , cu-  liquori  acidi  nei  vasi  di  rame, 
rieux  , siuguìier.  D i rair  a v-  Rara  , rama  , brandi  , parte 
Terbio,  di  rado,  radamente,  dellalbero  , che  deriva  dal  pe- 
ptiche volte,  con  molto  in-  d.de  , e si  dilata  a guisa  di 
tervallo,  n m sovente,  raro , braccio,  sul  quale  uuscon  le 
per  raro  , niinus  scepe  , non  foglie,  e i fiori,  e si  produ- 
sse , rareuient , peu  souvent , cono  i frutti,  rumo  , ramus  , 
peu  fi’équemmeut.  branche  , rarneau.  Rum  d'tei- 

Rairl , allargare  , far  rado , la  , V.  Ressa. 
tor  via  la  ' spessezza , dirada-  Rama,  ramicello  , ramu- 
re  , rarefacene  , éolaircir  , ni-  scello  , ramulus  , ramnscutus  , 

relier  , ddater  , ètemlre  , ren Rama  , rami  di  quer- 

dre  moins  cpais  , moins  den-  eia,  di  castagno,  fe  simili , eira 
se.  Rauì  in  sign.  neut.  pass.,  si  piantano  in  terra  per  soste- 
d i radarsi , divenir  rado,  ra-  uere  viti , piselli , fagiuoli  ec. , 
rescere  , rarefieri  , se  raréiìer , ramo  , frasca  , ramus  , rama- 
sse dilater,  devenir  moins  épais.  ge  , branchage  , rame,  ramée. 

Rairòla  , tela  tessuta  a fili  Rarità  , pioggia  di  poca  du- 
rali , segeslre  lincimi  , cane-  rati  , ma  gagliarda  , scossa  , 
■vas.  ni mbui , imber  rcpcntinus,  gui- 

Rairol , dim.  di  rair  , al-  lée  , gibouléc.  <■ 

quanto  raro  , poco  fitto  , ra-  Ramadan  , V.  Ilabadan. 
ietto  , cadetto,  rariorì  un  peu  Rumage  , lavoro,  opera  a 
Tom.  IL  « 
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fogliame , opus  floribiu  , ac 
fuìits  piclurit , varium  , distili- 
cium  , ramage. 

Ramassa  , mazzo  di  scope 
di  saggina , o simili  , con  le- 
game di  rogo,  vinchii,  od 
altro , col  quale  si  spazza,  gra 
nata  , scopce  , baiai.  R amasia 
nè  ava  rarnassa  ben  la  cà , per 
dire  die  i servitori  nuovi  uei 
primi  giorni  fanno  il  loro  do- 
vere ....  Dù  man  a la  ra- 
massa , V.  Ramasse. 

Ramasse,  nettare  il  pavi- 
mento , il  solajo  , fregandolo 
colla  granata,  spazzare,  sco- 
pare , ver  rere , e ver  rere,  scopis 
mandare , balayer  , frotler  le 
pl.mclier.  Ramasse’ l vfslì , ser- 
virsi della  scopetta  , o spazzo- 
la per  ripulire  i patini , o al- 
tro , spazzol, ire  , scopettare  , 
mandare  penicido  , vergeter  , 
e pousse ter  , brosser , nettoyer 
avec  une  vergette.  Ramasse  le 

acarpe décrotter  les 

eouliers.  Ramasse  via  , fè  pra 
nè! , de  man  a la  runiassa  , 
pigliar  la  granata  , licenziare  , 
mandar  via,  cacciar  di  casa 
tutti  quanti  coloro  , che  so- 
no a se  subordinati  , spazza- 
re , come  in  un  negozio  i 
garzoni  , in  una  casa  i servi- 
tori , perchè  essi  non  fanno 
l’officio  loro  , servos  omnes  do- 
mo ejicere  , fa  ire  maison  net-- 
te  , inettre  debors  tous  les  do- 
ni cstiques. 

< Ramassèt , dim.  di  ramas- 
si , granatina  , scopidce  , petit 
baiai. 

Ramassfta  , sorta  d’arnese , 
che  serve  a ripulire  gli  ubiti, 
o a torre  la  polvere  , ed  il  su- 
ridinne  , ed  è composto  di  peli 
4i  porco , odi  cinghiale  , o 
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d’altro  , spazzola  , o scopetta  , 
peniculus , vergette  , brosse  , 
époussette.  Ramassfta  da  po- 
ver , spazzola  per  i panni , pe- 
niculus , époussette.  Ramassfta 
da  scaipe  , spazzola  per  la 
scarpe  , peniculus  , décrottoir  , 
polissoir.  Ramassfta  da  qua- 
der , spazzola  di  penne  .... 
plumart , houssoir. 

Ramassor  , scopatore , con - 
verrilor  , balayeur. 

Ramassùra  , mais  , immon- 
dizia , die  si  toglie  via  in  is- 
pazzaudo  , spazzatura  , pattu- 
me , sordes  , quisquilia}  , pur- 
gamentum  , balayures , éplu- 
etmres  , ordures. 

Ramemoresse  , rammentar- 
si , ricordarsi , rammemorar- 
si , richiamar  alla  memoria  , 
recordari  , meminisse  , se  sou- 
venir , se  rappelier , se  remet- 
tre , se  ressouveuir. 

Ramata  , dim.  di  rama , rar 
■micelio , ramoscello,  raniicel- 
lo , rauiuccio,  vetta,  ramu- 
lus  , rxwiusculus  , rauieau  , pe- 
tite branche. 

Rami  , verbo  , quel  primo 
abbruciare  , che  fa  il  fuoco 
nella  superficie , ed  estremità 
delle  cose,  abbronzare  , subitre- 
re , amburere  , havir  , rissoler. 

Rami  , nome  , abbronzato , 
arsiccio  , ambuslus  , ambuslu - 
latus  , havi,  hàlé.  Savèi  (tra- 
mi , super  d’arsiccio , aver  pre-  - 

so  quasi  del  rame 

sentir  le  brulé , avoir  un  gout 
de  brulé. 

Ramina  , vaso  di  rame  ro- 
tondo per  far  bollire  checches- 
sia , il  quale  ha  la  bocca  al- 
quanto più  stretta  del  pairéfd  , 
ramino,  cacali us  , ahenum  , 

maruute*  -> 
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flàminà  , quanto  può  con- 
tenere un  ramino  . . . . . . 
Ramiuà  , queU'innnondezza  di 
color  verde  , cbe  galleggia  so- 
pia  l’ucqua  stagnante  ( torse 
Spenna  di  rane  , di  rospi  ) 
onde  dicesi  volgarmente  : baie 
tuu  la  ramina  , cioè  esser  agi- 
le, suelio , Leggiero. 

Raminòt , dim.  di  ramina  , 
vaso  latto  a guisa  di  piccola 
caldaja  , calderotto,  ramino  , 
vascul uni  icneurn  , exiguurn 
alienimi , boudlorie,  petit  ciiuu- 
deron. 

Ramolàs , radice  nota  , ra- 
molaccio , rapharuts  , raifort 
culti  vé. 

Ranni/ tea  , ramo  di  olivo  , 
rarnus  oliva; , rameau  , bran- 
che d’olivier.  Ramuliva , di- 
cesi  quel  ramo  di  olivo  bene- 
detto , die  portasi  in  proces- 
fiioue  nella  Domenica  delta 
delle  Palme  in  memoria  deli’ 
cutratu  del  Nostro  Salvatore 
in  Gerusalemme. 

Rari  , V.  Rangh. 

Rana,  animale  terrestre, 
cbe  abita  nell’acqua  , e fuori 
d'essa  , e ve  ne  sono  di  varie 
Spezie  , rana  , ranocchia  , ra 
ìia  , grenouillc.  Rana  cC  san 
Oioan  , spezie  di  ranocchio  di 
color  verde  , che  ha  il  muso 
alquanto  aguzzo  , e quando  c 
toccato  , subito  sciuzza  1’ ori- 
na , che  dicesi  esser  velenosa  , 
talvolta  sale  sopra  gli  arboscel- 
li , virgulti , e saggine  , raga- 
nella . ...  S’  le  rafie  aveiso 
i dent  , a rnordrhi  , si  dice 
di  chi  vorrebbe  offendere  nno, 
o non  può , la  mosca  tira  il 
calcio  , ch’ella  può  , edenlulx 
maxillue , il  ue  word  pas  faute 

d* u is- 
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R anaba t , animaletlo  ton’- 
diccio  , cou  codetta  stiacciali 
di  color  nerastro  / che  si  ve- 
de nuotante  nelle  acque  pa- 
lustri , il  quale  non  è altro, 
che  l’embrione  nato  dall’uovo 
della  rana  involto  in  una  tnu- 
cilaggine  , malamente  denomi- 
nata da’  Fàrmaceuti  spenna  di 
rane.  Quest’animalctto  coi  tem- 
po mettendo  le  gambe,  e de- 
pouendo  la  coda  cangia  di  co-  > 
lor  nericcio  in  verde  mucchia- 
to , e diventa  ranocchia  , on- 
de la  sua  trasformazione  è pri- 
ma di  pesce  , poi  di  quadru- 
pede anfibio,  girino,  cazzuo- 
la , ranocchio 

Rancachèùr  v.  pleb.  , ran- 
cura , affanno,  doglianza,  com- 
passione , angor  , dolor  , qita- 
òlus  , cegritudo  , chagrin  , tri- 
stesse , affliction  , inquiétude  , 
ennui  , mèlancoiie , peinc  d’ 
esprit.  , 

Ranchi , voce  pici». , levar 
via  con  violenza  , strappare  , 
spiccare  , evellere  , reveìlere  , , 
eripere , extorquere , arracher, 
eniever  de  force , ou  par  for- 
ce. Ranchi  , sradicale  , ster- 
pare , spinas  , radiccs , arborei 
extirpare  , explanlare  , radi- 
citns  veliere  , arracher  les  épi- 
ics , les  racines , les  arbres. 
Ranchi  man  an  colèi , dar 
di  piglio  ad  un  coltello , ar- 
ridere cultrum , arracher  u* 
contea  u. 

Randa  , piccolo  bastone  ri- 
tondo  di  lunghezza  d’un  brac- 
cio per  uso  di  levar  via  dallo 
stajo  il  colmo  , che  sopravan- 
za alla  misura  , rasiera  , ru- 
tellum  , radius  , racloire  , rou- 
leau  h laser  la  mesure  de  bit*. 

Randa  , spianato , pareggia- 
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to  , raso  , e per  lo  più  si  dice 
di  misura  , ter/uus  , c eqiuitus  , 
corniti. Hiatus  , ras , uni  , de 
mveau  , égaié  , appiani. 

Rande  , si  dice  il  levare 
dalie  m.sure  colla  rasiera  quel 
uni. ite  , elle  sopravanzi  il  pia- 
ti,! deila  bocca  , il  qual  monte 
d - • evìnto,  radete  le  misu- 
1 ...  acler  le  dessus  d’une 

nievu.e. 

Ruminò , R andavo  da  reti 
dcz-vous , f.auzcsisuio  molto 
acconcio  a denotare  un  ap- 
puntamento dalu  ad  un  asse 
putito  luogo  per  trovarsi  ad  un 
certo  tempo  , ed  ora , e si 
dice  auolie  del  luogo  stesso  ; 
questa  voce  tu t locuè  alquanto 
strana  è in  uso  presso  varie 
nazioni  , non  trovandone  altre 
più  proprie  ne’ rispettivi  loro 
linguaggi  ; rendevos  , e reti 
devosse  ital.  , locus  condictus , 
ediclus  , quo  conveniatur  , ren- 
dez-vous. 

Ratiera  , casa  fabbricata  in 
luogo  umido  , pantanoso,  mal- 
sano ....  grenoui  fière. 

Ranèta  , sorta  di  mela  , ma- 
inai renetium  , rcinetle. 

Raugh  , ordine  , grado  , 
condizione  , gradus  , conditio , 
dignitus  , rang  , condition. 
Ha  tigli  , o ran , lila  di  solda- 
ti , ordine  , orilo  , rangs  de 
soldats.  Prilli  ran  , second  ran , 
prima  lila  , seconda  fila  , pri 
mas  orcio  , scetmdus  orcio,  pre- 
mier , seeond  rang.  Rangk  , 
la  dignità,  il  grado  d'< onore, 
il  carattere  , il  rango  , clic 
ciascuno  tieue  secondo  la  sua 
qualità',  la  sua  carica , la  sua 
età  , honoris  , dignilatis  , cela 
tis  gradus  , rang.'  Ali  ran  , in 
lila  , ordinatila  , ex  ordine  , 
en  rang  tl'oiguon. 
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Rangè , o arangè  , ordinare, 
assettare  , collocare  in  ordine, 
disporre  , dar  sesto  , allogare, 
ordinare  , digtrerc  , collocare , 
distillate , et  ordinate,  dispo- 
nere  , itisi  rue  re  , componere  , 
ranger,  mettre  en  ordre.  Ran- 
gesse  , porsi  , ordinarsi  , col- 
locarsi , disporsi , mettersi  in 
ordine,  se  componere  , se  ap- 
rire , se  disponere  , se  ran- 
ger. 

Rangola  , cura  , sollecitu- 
dine , struggimento  , anxietas , 
solliciluclo  , souci  , soin  , iu- 
quiétude , empresscruent. 

Rangot  , ansainento  fre- 
quente , e molesto  , con  ri- 
sonante stridore  del  petto  , 
catarro  , die  impedisce  il  par- 
lare , stcrtore  , rantolo  , ravis, 
aspentas  ani  nix , réte  , ou  rà- 
lenient  de  la  mort , V.  Rantèl . 

Rangolè  , avèì  'l  rangot  , 
7 ramài , dicesi  propr.  dei  mo- 
ribondi , aver  il  rantolo,  rauco 
gallare  animam  sensim  affla- 
re , inter  moricndum  rhonchis- 
sare  , ràler. 

Ranièra  , o remerà  , sporto 
delle  invetriate  per  impedire, 
che  entri  1’  acqua  , gocciola- 
tojo  , stilliculium  , lareuier  , 
lurmier. 

Ranpa  , china  , scesa  a pen- 
dio , locus  deelivis  , rampe. 

Ranpar  , dal  francese  te  in- 
par t , nella  fortilicazione  è un 
rialto  massiccio  di  terra  latta 
intorno  al  corpo  d’una  piazza 
per  coprirla  dal  caunooc , ed 
è formato  in  cortine,  bastio- 
ni ec. , riparo  , fortificazione, 
munitili  , miuiiinerUum  , mili- 
tare sepimenlurn  , rein  pari  , 
bonlevart.  Ranpar , è anche 
quello  spazio  lasciato  vuoto 
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tra  '1  muro  <!’  una  città , e le 
case  vicine. 

lìanpic  , andar  ad  alto  , e 
si  dice  propr.  degli  animali , 
che  salgono  attaccandosi  colle 
zampe , o co’  piedi , rampica- 
re  , repere  , grimper.  llanpiè 
( parlandosi  degli  uomini  ) sa- 
lire aggrappandosi  colle  mani, 
e co'  piedi  su  per  gli  alberi  , 
muraglie  , balze  , inerpicare  , 
ram  picare  , repere  , adrepere  , 
repiare  , parlandosi  di  mon- 
tagne , e balze  , gravir , par- 
landosi d’ alberi  , e simili  , 
grimper  sur  un  arbre , ec. 
Ranpiè , dicesi  anche  per  es- 
primere uno , che  salga  in 
qualche  luogo  difficile , an- 
corché lo  faccia  senza  ar- 
rampicarsi , ascendere  , mou- 
ter., 

Ranpict , piccolo  uccello , 
die  non  pesa  un’  oncia  , e 
rampica  su  gli’ alberi  di  ramo 
in  ramo , rampichino  , picchio 
griggio,  picus  cinereus  , grim- 
pereau  , -torcile-  pot , pie  cen- 
dré. 

Ranpin  , uncino  per  affer- 
rare , o ritenere  checchessia , 
raffio , graffio , gangherelle  , 
uncus  , hanms  , uncinus  , fi- 
bula , eroe , crochet , main 
de  fer  , harpon  , grappin. 

Ranpon  , erba  , che  si  man- 
gia in  insalata  , raperonzolo  , 
rapulum  , campanula  rampila- 
culus  (Linneo)  raiponce.  Ran- 
pon da  cavai , rampone , ferro 
a ghiaccio  , deus  ferrece  solcai, 
aurica  cuspis  equince  solete  , 
crampon. 

lìanponè  , ferrar  un  cavallo 
a ghiaccio  , soleas  adunca s 
equo  inducere  , cramponuer 
un  chevai  , le  ferrer  à giace. 


Ransa  , cosi  chiamasi  in 
vani  luoghi  del  Monferrato 
ciò,  che  noi  chiamiamo faus- 
sìa  , V. 

Rami  sust. , sapor  di  ran- 
cido , rancidume  , corruzione 
putrida,  che  compete  alle  cose 
sulfuree,  oleose,  e pingui, 
quando  per  vecchiezza  si  gua- 
stano , come  lardo  , e simili  , 
rancar  , mneidité  , rancissure, 
gout  rance. 

Rami  add. , denota  una  so- 
stanza grassa  , che  è divenuta 
muffa  , o vieta  , o che  ha  con- 
tratto un  cattivo  odore  per  es- 
sere stata  tenuta  chiusa,  ran- 
cido , rancidus  , pulris  , ran- 
ce , fort  chansi , vieux.  Veja 
randa  , rupìa  , donna  vecchia, 

rancida  , vieta vietile 

dagorne. 

Ransonè , contendere  sema 
ragione , menar  il  can  per 
l’aja  , pretender  più  di  quanto 
si  è accordato , ab  aliquo  pe~ 
cuniarn  ultra  modani  e.ngere, 
CJCtorquere  , rantoli ner  , taire 
payer  plus  qù’on  doit. 

Ransonéùr , colui , che  esige 
più  di  quanto  vale  una  cosa  , 
segavene  , ladro  , rubatone  , 
che  strappa  i quattrini  , hi- 
rundo  , sanguisuga  , ra ison- 
ne u r. 

Rantan  , pantano  , luogo 
pieno  d’  acqua  ferma  , e di 
fango  , ccenum  , lutum  , palli s, 
bourkier  , fange. 

Rantanà  add.  R$stè  ranta - 
nà  , parlandosi  di  nave , fer- 
marsi senza  potersi  più  muo- 
vere , dare  in  secco  , arrenare, 
incagliare  , naviculam  arance  , 
vel  glarece  impingere  , s’engra- 
veij , s’engager  dans  le  sa- 
lile , s’assabler  , s’éckouer  , en- 
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gager  un  bateau  dans  le  sa- 
lile , dans  le  gravier.  Parlan- 
dosi di  carri , carrozze  , od 
anche  uomini , che  restano  in- 
cagliati in  un  pantano , nel 
fango  , ammelmare  , impanta- 
narsi , in  coeno  demergi  , im- 
mergi , s’embourber , s’ent'ou- 
cer  dans  la  bourbe  , le  iiinon, 
la  boue,  tomber  dans  un  bour- 
bier. 

Ranlèl , V.  Rangót. 

Iìap , quel  ra  micelio  del  ser- 
mento , nel  quale  sono  appic- 
cati gli  acini  dell’  uva  , grap- 
polo , graspo , racemus  , grap- 
pe de  raisin. 

Rapa  d'uva,  racimolo,  grap- 
polo , racemus  , scopus  , grap- 
pe de  raisin.  Rapa , la  parte 
legnosa,  ossia  lo  stelo  di  grap 
poli  d’uva , quando  sono  spo- 
gliati del  frutto , o i raspi , c 
bucce  dell’uva  , uscitone  il  vi- 
no , vinaccia , vii  iacea  , a? , o 
vinacea  , orum  , mare  de  rai- 
sins  , rape , grappe  , qu’on  a 
dgrenée.  La  rapa  s’adopra  per 
far  l’aceto,  servendo  a scal- 
dare, ed  inforzare  il  vino,  e 
si  adopra  anche  a fare  il  bran- 
dvèn  , ma  però  coi  raspi , e 
bucce.  Via  paisà  ans  le  ra- 
pe , vino  concio  colle  vinac- 
cie  vin  passé  par  la 

rilpe.  Rapa  , strumento  , con 
cui  si  riduce  in  polvere  il  ta- 
baccco  , grattugia , raspi  da 
tabacco  , radula  , ràpe  à ta- 
bac. 

Rapè , V.  Gratè. 

Rapè , sorta  di  tabacco  da 
naso  , che  rende  odore , ra- 
pè , v.  dell’  uso  ....  tabac 
rapè. 

Rapèt  d'  uva  , grappolino  , 
panus  racemus , petite  grappe 
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de  Taisiu  , grappillon.  Pii  '/$ 
rapèl , dormire  uti  breve  son- 
no , un  breve  spazio  di  tem- 
po , V.  Pie. 

Rapina , rapimento,  rapi- 
na, raptus , rapimi , direplio  .... 
Animai  d'  rapina  , animale  , 
che  rapisce  gli  aitii  per  ci- 
barsene , animai  ri. pax  , ani- 
mai de  prore. 

Rapine,  rapire,  rapinare, 
rapare  , surripere  , suffurari  # 
iiùrtpere  , rapiner. 

liaplè  , V.  Cicatiè.  Raplc  , 
t.  milit.  , battere  li  tamburo 
tu  un  certo  modo  per  richia- 
mare i soldati  allo  stendardo, 
e questa  maniera  di  battere 
il  tamburo  serve  anche  a di- 
mostrare la  stima , 1’  onore  , 
che  le  truppe  reudono  a certi 
personaggi , battere  a raccol- 
ta , receptui  canere  , rappeller. 

Rapolè  , dicesi  di  coloro  , 
che  vanno  in  cerca  di  quei 
raciinoletti  d’  uva  , che  sono 
rimasti  dopo  La  vendemmia , 
raspollare  , grappo  la  re  , dere- 
lieta»  uvas  sublcgerc  , race  ma- 
ri , grappillcr  , ìamasser  les 
grappe*  laissòes. 

Rapolor  , rapolòìra  , colui  , 
colei , die  va  grappolundo  , 
qui  , vel  qua?  relictas  uvas  col- 
ligil , grappilleur,  grappilleu.se. 

Rapontich , radice  lunga  , 
e sottile  , che  viene  dal  regno 
di  Ponto , e nasce  alle  rivo 
del  tiunie  Tauai  , ed  ha  virtù 
di  fermare  il  flusso  del  ven- 
tre , e di  fortificare  lo  stoma- 
co , rapontico  , rhaponticum , 
radi. c Pontica  , rhubarbe  dea 
moines  , rhapontic  , palieuco 
des  jardins. 

fìapòrt  , relazione  , rap- 
porto , relatio  , deludo  , rap* 
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£ort , relation  , récit , narra- 
tion.  Rapórt,  per  rappresen- 
tazione delle  somme  , cbe  si 
dee  fare  da  taluno  fra  coeredi 
alla  massa  della  successione 
prima  di  dividerla , alfine  di 
conservare  1’  eguaglianza  fra 

tutti rapport.  Ra- 

pòrt  , quei  pezzi , cbe  si  adat- 
tano per  ornamento  a qualche 

lavoro , rapporto 

moulures , pièces  de  rapport. 

Rapsodia  , poesia  composta 
di  varii  versi  qua  e là  rac- 
colti, e dicesi  anche  di  qua- 
lunque altro  scritto  mendicato 
quà  e là  dagli  scritti  altrui  , 
rapsodia  , e rassodi»  , v.  dell’ 
uso  , indigestce  excerpiiones  , 
f arrogo  , centones  , rapsodie. 

Rarità  , scarsezza  , rarezza , 
paucitas  , inopia  , rarilas  , ra- 
reté  , disette.  Rarità  , cosa  ra- 
ra, singolare  , pellegrina  , sin- 
golarità, eccellenza  ^ prce stan- 
tia , rareté  , curiosité  , singu- 
lnrité  , particularité  , excel- 
lence. 

/ Hai  , arnese  per  misurare , 
e la  misura  stessa  , razo , v. 
dell’uso  it.  . . . . . raz.  Mi- 
surò j’aitri  a so  ras , misurar 
gli  altri  colla  sua  canna  , e 
col  suo'  passetto  , giudicare  gli 
altri  simili  a se , metili  suo 
modulo  , ac  pede , mesurer  les 
autres  à son  aune.  Fé  doi  ras 
d’ pissèt  , modo  bas.  e popol., 
pisciare , orinare , mejere , pis- 
ser , uriner. 

' Ras  add. , pienissimo  , in- 
teramente pieno,  zeppo*  ple- 
nus  , refertus  , pienissima ? , 
plein,  enfiò,  qui  régorge  , 
tout  plein.  Ras , spianato  , pa- 
reggiato , oequus  , tequalus  , 
ras  , uni  , de  niveau.  Rasa 
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canpagna  , campagna  rasa  4 
planities  cequa  , cr quota  sola  . 
planilies,  patena  campus , cequot' 
campi  , piaine  , lande. 

Rasa  , umore  viscoso , cbe 
esce  dal  pino  , dall'abete  , dall’ 
arcipresso , e da  altri  simili 
alberi  , ragia  , resina  , rèsine. 
Se  è ragia  liquida  , dicesi  in 
frane,  gaiipot. 

Rasa  d botai , crosta  , che 
fa  il  vino  dentro  alla  botte  , 
gromma  , tartaro  , erutta  , [ex 
eruttata  dolii , tartre  , croùte 
de  tartre. 

Rossa  , schiatta  , generazio- 
ne , razza  , soboles  , progni  ics  , 
stiips  , genus  , race  , engean- 
ce  , génération  , posterità  , li- 
gnée  , extraction  , lignage  , 
fami  Ile  , naissance,  espòee.  Con 
eh’  cassa  , cassa  d' ratta  , chi 
di  gallina  nasce  convien  cbe 
razzoli , naturce  sequi  tur  semi- 
na quisque  suce , bons  chiens 
chassent  de  race. 

Ratea  , ulcere  sulla  coten- 
na del  capo  , onde  esce  viscosa 
marcia  , cagionata  da  umore 
acre  , e corrosivo  , tigna  , ra- 
schia , porrigo  , teigne.  Ratea, 
per  uomo  avaro,  lenax  , sor- 
di dus  , taquin  , avare  , très- 
chicbe.  Rasca  , per  uom  ris- 
soso , V.  Tigna ; rixosus , con- 
tentiosus  , hargneux  , querel- 
leur  , chicanier.  Rosea  , sorta 
d’erba  cosi  detta  per  esser  ru- 
vida a segno  , cbe  s’appirca  te- 
nacemente alle  vesti;  nasce  da 
per  tutto  , specialmente  fra  lo 
lenti  , aparine  , aparine  , gra- 
teron. 

Rascasson , ragazzo  insolen- 
te , malvagio  , ragazzaccio  4 
puer  nequam  , mauvais  gargon. 
Rascasson , per  Rustlaire  , V. 


■». 
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ìiascasson  , V.  Picinghèro 
per  rustlaire,  V. 

Rance  , levar  la  superficie 
di  checchessia  con  ferì  o , od 
altra  cosa  tagliente  , raschia- 
re , rastiare , nettare , levar 
via  , radere  , abradere  , poli 
re  , purgare  , espungere  , ra- 
der , rulisser  , gratter  , net- 
toyer , porger.  Rancò,  scan- 
cellare raschiando  , abradere  , 
raturer  , rayer  , bitFer  , ella 
cer  quelquc  lettre  , óter  les 
marques  , Ics  traces , les  ve- 
atiges. 

Rascèt , stromento  , con  cui 
si  rastia  , e serve  a va  rii  ar 
tefici , specialmente  agli  indo 
ratori  , rastiatojo  , rasiera  , 
ciappola  , radula  , grateau  , 
grattoir  , ébarboir , lime  rou- 
tei le  , I ime  eu  contea  u , ra- 

eloir.  Rascet bolelus 

ramonissimus  .... 

Rasenta  , strumento  di  fer- 
ro, con  cui  si  rade  , o raschia 
la  pasta  , che  rimane  attaccata 
alla  madia , radimadia,  rasie- 
ra, radula,  roupe-pdte,  ra- 
tissoire  à ratisscr  la  pàté. 

Rascia , stromento  di  ferro 
da  radere  qualche  cosa  , ra- 
siera , raduta  , racloir.  Per  ra- 
spala , o rasai  dira  , V.  Ra- 
schia. 

Rasciura , la  materia,  che 
si  leva  in  raschiando,  raschia- 
tura , rasura  , ramentum , ra- 
sura , radure , ratissure , ra- 
pure. 

Rasò  , levar  il  pelo  col  ra- 
sojo  , radere  , radere , abrade- 
re , fondere , atlondere , raser, 
tondre  , coupcr  le  poil.  Ra- 
sò , per  accostarsi  in  passan- 
do tanto  alia  cosa,  che  quasi 
ella  si  tocchi , rasentare  , ra- 
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I dere  , prope  adsequi  , perstrinP 
gere  transeuiuio  , fasci  , pas- 
ser  tout  près,  etileni  er.  fìn- 
se , o /andò  , il  evar  via  colla 
rasiera  dallo  stajo  il  coiaio , 
che  sopravanzo  alla  misura  t 
radere , aera  dere  , rader  le 
dessus  d’une  mesore.  Rati 
na  cà  , na  sita , radere  una 
casa,  una  ciUa,  spianare  , di- 
mere  , solo  cequnre , raser. 

Rasiou  , porzione  dei  bi- 
scotto , o nitro  cibo  , e la  mi- 
sura jdel  vino,  e bevanda,  che 
giornalmente  si  distribuiscono 
ne’  vascelli  per  la  sussistenza 
dell’equipaggio  , razione  , dia- 
rium  , rat  ioti.  Rasioit , pietan- 
za , o porzione  di  munizione  , 
pane,  bevanda,  o telaggio, 
che  si  disti  ibuisce  ad  ogni 
soldato  per  la  sua  sussistenza 
cotidia  na  , annona  , diarium  , 
panis  caslrcnsis,  cibaria,  orimi , 
ration. 

Ras-mal',  sorta  di  fuoco 
lavorato  , che  scorre  ardendo 
per  l’aria  , e si  usa  comune- 
mente in  occasione  di  feste  d’ 
allegrezza  , razzo,  o razzo  inat- 
to ( terni,  pirotecnico  ) tubu- 
lus  ignilun  , tubulus  missilis  ni- 
trato paivere  sartus  , fusée.  ' 

Rason  , ragione , motivo  , 
prova  , fondamento  , cagione  , 
il  perchè,  il  giusto,  il  con- 
venevole , il  dovere  , preten- 
sione , giurisdizione  cc. , ratio , 
argumentuni  , probalio  T caus - 
sa  , justum  , crquum,jus,  actio  , 
jurisdictio  , raison  , entendem- 
ment,  jugement,  discernement, 
bon  sens,  connoissance  , preu- 
ve, cause  , motif,  sujet , fon- 
dament  , droit , justice  , equi- 
tà , ce  qui  est  juste,  jurisdi- 
ctiori  , prdtention.  Dò  rason  , 
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approvare  , confessare  , che  al- 
tri aboia  ragione  , probare  , 
comprobare  , donner  raison  à 
quclqu'nn  , convenir  qu’il  a 
raison.  Dè  la  rasati , dar  ra 
v gione,  o la  ragione  , assegnar 
la  ragione  , rendere  la  ragio- 
ne , uff  erre , reddere  rationem, 
donner , alléguer  la  raison  , 
rendre  raison  d une  chosei  Bit- 
te a la  rosoti , mettere  , ri- 
durre alla  ragione , atl  cequutn , 
et  bonum  adducete  , ad  obse- 
quiutii  redigere , inettre  à la 
raison.  Coniti  le  soc  rason  ai 
sbiri  , giustifìcursi  , favellare 
con  chi  non  può,  o non  vuo- 
le ajutare  , o intendere  , apud< 
novercam  queri,  con  ter  ses  rai- 
sons  aux  huissiers.  Vale  an- 
che perder  il  tempo  in  cosa 
che  non  rechi  utile  veruno  , 
apud  novercam  queri  , tempus 
terere  , battre  l’eau.  Con  ra- 
son , a ragione  , di  ragione  , 
con  ragione  , per  ragione  , ra- 
gionevolmente , giustamente  , 
secondo  che  porta  la  ragione, 
jure , merito  , non  infuria,  fu- 
re.  rneriloqttc,  raisonnablc.ment, 
justement , de  raison,  de  droit, 
convenablement,  avéc  justice , 
avec  raison.  Senso  rosoti,  sen- 
za ragione  , ingiustamente  , 
infuria , sans  raison  , injuste- 
mcnt  , a tori.  Acci  rason , avèi 
la  rason  da  la  soa  , aver  ra- 
gione , o la  ragione  , aver  il 
giusto  , e la  verità  dalla  sua  , 
prò  me  pugnai  ratio  , avoir 
raison. 

Rasonè , favellare , parlar 
insieme,  discorrere  parlando, 
ragionare , loqui  , verbo  , o 
sermonem  haberc  , sermocina- 
ri  , disscrere , raison  ner  , di- 
scourir,  parler,  couférer,  s’en- 
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trelenìr.  Rasonè  , filosofare  , 
raliocinari  , argumenter  , di- 
scuter. Rasonè  da  bestia  , di- 
re spropositi  da  cavallo,  par- 
lar da  bestia  , i.nrptirc  , rai- 
sonner  pantoufle. 

Rasonè  , aggiustar  i pesi , e 
le  misure  , cd  è 1"  imprimere 
un  certo  marchio  sopra  un  pe- 
so , una  misura  ec. , per  cer- 
tificare che  ella  è stata  rico- 
nosciuta , aggiustata  sul  mo- 
dello , ad  fusioni  mensuram 
redigere , étulonner. 

liasor,  coltello  taglientissi- 
mo, col  quale  si  rade  il  pe- 
lo , rasojo , ‘ novacula  , cultcr 
lonsorius  , rasoi  r.  Rasor  , tne- 
tafor.  , dicesi  d’uomo  arguto  , 
e pungente , lingua  , che  taglia, 
c fende,  pipar,  non  homo,  homo 
acidce  lingua’ , et  dicax , a quo 
multa  improbe , et  invenuste  di- 
eta , lauguc  mordantc , fiorume 
morda nt , piquuut , contcau  de 
tripière  , langue  de  vipere. 

Raspa  , quella  lima  , con  la 
quale  gli  scultori  di  marmo  , 
e legno  puliscono  le  loro  fi- 
gure , se  ne  l'anno  anche  di 
più  sorte , cioè  a coltello  , 
mezze  tonde , ed  a foggia  del' 
dito  della  mano  , e di  più 
grandezze,  raspa  , scuffina 
lima  , rape.  Raspa  da  labach  , 

raspa  da  tabacco 

ripe  à tabac.  Raspa  , o ra- 
scidira  , o rasenta  , piccolo 
strumento  di  ferro  a guisa  di 
zappa , che  serve  a rastiar  la 
madia  , e a tagliare  la  pasta  , 
raspa  , rasiera  , radimadia , ra- 
dula , ro  ape -pàté  , ratissoirc 
à ratisser  la  pàté.  Raspa , gli 

altri  artefici ra- 

cloir. 

Rasparèla  , spezie  d’ erba 
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fatta  a foggia  di  coda  Ji  oa-  | 
vallo  , setolone  , equiseto,  co- 1 
da  cavallina  , ras  pere  Ila  , equi- 
sellini  hyernale  , prèlc  , queue 
de  chevai.  Di  quest'erba  se  ne 
- servono  nella  cucina  i guatteri 
per  fregare,  e forbire  le  sto- 
viglie , ed  altri  stromonti  di 
cucina. 

Ruspi,  quel  percuotere , che 
fanno  i cavalli , od  altri  ani- 
mali la  terra  colle  zampe , 
quasi  zappandola  , raspare  , 
razzare,  tellurem  cavare  , grat- 
tar le  pavé.  Raspe  , dicesi  an- 
che de'polii , razzolare  , scal- 
pturire  , gntter  ’comme  les 
poules.  Raspò , adoperare  la 
raspa  , col  levare  i coipi  dello 
scalpello,  e pulire  una  statua 
di  legno,  o altro,  raspare, 
.....  r4per  , se  servir  de 
la  ràpe.  Raspò  , o raspinè , 
portar  via,  rubare,  cripere  , 
auferre  , furari  , dérober , vo- 
ler. Raspò  , parlandosi  di  vi- 
no ; Vin  cha  raspa  ani  la  go- 
la , vino  razzente  , frizzante  , 
raspante  , vinum  austerum , vel- 
licane , mordens  , vin  piquant, 
qui  cbatouille  le  gosier.  Ra- 
pè per  Garsè  , V. 

Raspinè , portar  via  , Vedi 
Raspò.  Per  torre,  rapire,  ru- 
bare con  violenza  , raperei,  ar- 
ripcre  , gripper  , agripper , ra- 
vir  , prendre  de  force. 

Rassegnò , consegnare , dare 
in  potestà  , restituire,  tradere, 
commiltere  , credere  , restitue- 
re  , consigner , restituer  , re- 
donner.  Rassegnesse  , conse- 
gnarsi , presentarsi , se  siste- 
re  , se  présenter.  Rassegnas- 
se , conformarsi , uniformarsi , 
se  conformare , se  accomnioda 
re  , se  résigner,  se  conformar, 
s’assujettir  , se  plier. 
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Rasserenasse  , ò an serenasi 
se  , farsi  chiaro  , e sereno  , e 
si  dice  propriamente  del  Cie- 
lo , e dell'aria  , quando  si  par- 
tono i nugoli , rasserenare  , 
serenare , éclaircir  , rassére- 
ner. 

Rassodò  , di  tenero  far  so- 
do , e duro,  indurire,  ren- 
der forti  le  cose  deboli  per 
la  loro  tenerezza  , rassodare  , 
salidare  , soli du m , et  firmunt 
recidere  , firmare  , raffermir  , 
rendre  épais  dur , solide  , fer- 
me. Rassodasse  , rassodarsi  t 
firmari  , consolidari  , se  raf- 
fermir , se  consolidar. 

Rastèi , stromento  dentato 
si  di  ferro,  ebe  di  legno,  cot 
quale  si  sceverano  i sassi  dalla 
terra , la  paglia  dalle  biade  y 
e si  raduna  il  tieno  nei  prati  , 
e simili  , ed  è proprio  degli 
agricoltori , rastrello,  rastrum , 
pecten  , se  ha  i denti,  di  fer- 
ro , ràteau  , se  ha  i denti  di 
legno,  fauchet.  Rastèi  da  Ifs- 
sior , intelajatura  formata  di 
due  regoli  di  legno  paralelli 
tra  doro,  e riuniti  con  due 
traverse  , questo  rettangolo 
contiene  dei  denti  di  leguo  , 
conficcati  nei  regoli  , e serve 
a piegare  1’  ordito  sul  subbio 

Rastèi,  rastlèra , stro- 

ineuto  , che  sostiene  il  fieno 
sopra  la  mangiatoia  , rastrel- 
liera , f alisene  , crates  , Ate- 
lier. Rastèi , imposte  di  por- 
ta fatte  di  stecconi , di  strisce 
di  legno , o di  verghe  di  fer- 
ro commesse  con  qualche  di- 
stanza le  une  dalle  altre  al- 
meno di  quattro  dita  , cancel- 
lo , cancelli , clathri , barreaux, 
treillis,  balestre , portes  à clai- 
res  voies.  Rasici , o barièra  , 
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Steccato  , che  si  fa  dinanzi 
alle  porte  delle  fortezze , ed 
anche  l’uscio  fatto  di  stecco- 
ni , rastrello  , valium  , barriè- 
re. Rasiti  dia  sciti  ria  , serie 
d’ossi , «letti  vertebre  , che  si 
estendono  dal  capo  sino  all' 
osso  sacro  , e formano  ciò , 
che  si  dice  il  filo  delle  rene  , 
spina  , spina  , épine  du  dos. 
Rastèi , rasllèra  , o rasili , le- 
gno dentato  , dove  i calzolaj 
appiccan  le  scarpe , rastrello 
rAtelier.  Così  chia- 
mano pur  anche  quei  legni 
con  mensole  a viticcio,  dove 
si  posano  l'armi  in  aste , ra- 
strelliera .....  «Atelier. 

Rastlà , quella  quantità  di 
fieno  , di  paglia  , o simile , che 
si  mena  in  una  volta  col  ra- 
strello ; rastrellata , quanlum 
rastro  semel  eraciitur , vel  col- 
ligi tur  , ritelèe.  Rastlà  , o ra- 
stlada , una  quantità  di  stec- 
coni , o di  piccoli  travicelli 
commessi  con  qualche  distanza 
gli  uni  dagli  altri , cancello  , 
cancelli  , clathri , barreaux. 

Rasile  , adoperare  il  rastrel- 
lo , rastrellare  , terroni  discri- 
minari  , pcctere  , pedinare,  rà- 
tcler.  Rasile  ’l J'engh , radunare 
il  fieno  nei  prati , rastrellare 
il  fieno,  feenum  collìgere , ero- 
dere , ramasse!’  le  foin  aree  le 
ràteau. 

Rasllèra  , rastlè  , strumento 
di  legno  fatto  a guisa  di  scala 
a piuoii , che  si  conficca  nel 
muro  per  traverso  sopra  la 
mangiatoja  , per  gettarvi  sopra 
lo  strame  , che  si  dà  alle  be 
stie,  rastrelliera, Jalisc ce,  arum, 
i atelier,  V.  Rastèl. 

Rasili , o rastlè  , stromen- 
to , ove  i calzolaj  appiccano 
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le  scarpe , c le  forme , rastrel- 
liera , rastrello Ate- 

lier , ,V.  Rastèi. 

Rai , animaletto  , che  dan- 
neggia le  biade  , la  paglia  , 
i mobili  delle  case  , e a xui 
i gatti  fanno  continua  guei%- 
ra  , topo  , sorcio  , mus  , so- 
rto: , rat , souris.  fìat  d’  aqua  , 
dicesi  quello  , che  abita  nelle 
bucberattole  de’grcppi  di  quel- 
le fosse  , per  le  quali  corre 
l’acqua  , topo  ocqunjuolo,  mus 
aquatilis  , souris  aquatique  , 
rat  d’ean.  Qttand  a fé  nell  ’l 
gal , i rat  baio  , V.  Gal.  Ciapè 
’l  rat  , V.  Piè  na  piòta.  Rat  , 
per  capriccio  , bizzarrìa  , fan- 
tasìa. 

Rata  , parte  , o porzione 
convenevole  di.cbeccliessia,cbe 
tocca  ad  alcuno  ",  pars  , por- 
tio  , rata  pars  , rata  portio  , 
eoli  atto  , vii  tributio  prò  rata  , 
sitp.  parte  , poilion  , part,  lot , 
quole-part  , contingent  , le 
contingent.  Rata  , in  fatto  di 
pagamento , come  paghe  an 
doe  , an  tre  rate  , pagare  a 
termine,  pagare  in  due,  in 
tre  pagamenti  , in  due,  in  tre 
volte , solvere  pecuniam  dna- 
bus  , tribus  pensionili ts , paver 
en  deux  , en  trois  payemens  , 
e»  deux  , en  trois  termes. 
Conprè  un  diamant  con  pai 
d’ paghilo  an  diverse  rate  , 
comprar  un  giojello  a condi- 
zione di  pagarlo  in  diversi  pa- 
gamenti determinati , in  tante 
rate acheter  un  bi- 

jou à poste,  à condition  do 
le  payer  aux  différens  termes 
ntarqués.  A rata  , a propor- 
zione , prò  , à proportion.  Pro 
rata,  v.  latina,  che  signifita 
proporzionalmente  , secondo 
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quella  parte,  die  tocca  con- 
venevolmente a ciascuno  , e 
viene  dalle  parole  prò  , e ra- 
tio   au  prorata , eu 

prorata  , à profiortion. 

Rata/i  a voce  tr. , liquore 
fino  , e spiritoso  fatto  di  acqua- 
vite , dentro  cui  s’  i ulondoiio 
ciriegie , o albercocclie , o pes- 
, die  ec. , con  zuccaro  , e ca- 
nella ratafià. 

Ratàs  , nccresc.  di  rat , un 
grosso  topo  , ingens  mus  , un 
gros  rat. 

Ratin  , diin.  di  rat , topo- 
lino , musculus  , un  petit  rat, 
ratillon. 

Rata-volòira , animai  vola- 
tile notturno  di  mezzana  spe- 
zie , tra  uccello  , e topo  , not- 
tola , pipistrello,  vipistrello, 
vespertilio  , chuuve-  souris.  li  i- 
ta-volóira  met  if. , dicesi  di  dii 
la  sue  faccende  gironzando  di 
notte  , nottolone,  noclivasus , 
coureur  de  nuit. 

Ratei , ratèla  v.  pop.  , ri- 
catta. 'Fi  eh  è ratèla,  lachè  ga- 
la , V.  C 'icone. 

Ratèra  , nido  di  sordi  , to- 
paja  , nidus  murium  , nid  de 
rats.  Ratèra , per  siimi.,  si 
dice  di  casa  antica  , o die  sia 
in  pessimo  stato  , in  cui  an- 
nidami i sorcii  per  essere  da 
ogni  parte  bucherata  , topa- 
ja  ■•  . . vieille  maison  , vietile 
masure , galetas,  grenier  , mai- 
son delabrée , qui  tombe  en 
ruine. 

Ratificliè , confermare  quel- 
lo , che  altri  ha  promesso  per 
tc  , ratificare  , ratum  habere , 
i >el  facere  , approdare  , com- 
provare , ratitìer  , confinner  , 
approuver,  agrdcr,  avouer,  au- 
toriser. 
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Ratina , spezie  di  panno  lav- 
ilo , rovescio  ....  ratine.. 

Radè , rustie  , rognè  , Vedi 
Cicanè. 

Ratòira  , arnese  da  prender* 
topi  , trappola  , muscipula , 
decipula  , ratière  , souricièrc. 

Rat-volòr  , V.  Rata  volòira. 

R iva  , pianta  nota  , la  cui 
radice  è grossa  , q rotonda  , 
rapa  , rapa  , rave.  Volèi  gare 
d sangh  da  na  rava  , voler  da 
uno  quello  , che  non  ha  , o 
eh’  ei  faccia  quello  , ch’ei  non 
può  , voler  cavare  della  rapa 
sangue  , aqiiani  e punì  ice  po- 
stulare , vouloir  tirar  de  l’huile 
d’un  mur. 

Ravagi  , guasto  , strazio  , 
strage,  rovina,  sacvheggiamen- 
to  , danno,  exi  tinnì  , strage*  , 
ridaci , detrinientum , er  cidi  uni, 
populatio  , ravage.  Fé  d'rava- 
gi , saccheggiare  , rovinare  , 
depredare  , distruggere  , gua- 
stare , dar  il  guasto  , corseg- 
giavo la  terra  , papillari  , de- 
pop alari  , vaslarc  , diruere  , 
prcccLiri , ravager,  taire  du  ra- 
vage. 

Ravanct , o r avani n , rava- 
nello , raphanus , railort  cul- 
tivd. 

Ravassa  , accr.  di  rava  V. , 
R tvassa  , sorta  di  malattia  , 
che  vieue  ai  fanciulli,  cd  è 
una  spezie  di  vajuolo  consi- 
stente in  vescichette  simili 
alle  bolle  del  vajuolo  , ma  pie- 
ne d’  un  sero  trasparente  , e 
che  in  tre  giorni  si  seccano. 
Quest’  infermità  è mcn  mali- 
gna del  vajuolo , morviglio- 
ne  , morbiglione , ravaglione  , 
o roviglione , o vajuolo  sal- 
vatico  , morbilli  , petite  vdrole 
volante. 
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Ravassù  , V.  Fat. 

Rauch , clie  ha  raucedine, 
die  ha  voce , o suono  nou 
chiaro  , roco  , fioco  , raucus , 
ravus , enroué. 

Ravèra  , terreno  seminato 
di  rape  . . . ravière,  chaiup, 
terre  plantée  de  raves. 

Raugnè , rogne  , bufonchia- 
re , borbottare  tra  denti , bor 
buttare  , ed  è propriamente 
uando  alcuno  non  con  tenta  ir- 
osi d’  alcuna  cosa  , o avendo 
ricevuto  alcun  danno  , se  ne 
duole  fra  se  con  sommessa 
voce  , e confusa  , mussare  , 
obmurmurare  , rnutire , barbot- 
ter  , marmotte!',  muimurer, 
grogner  , gronder. 

Raugnòn  , tonton , che  gon- 
fia , e non  risponde  , e bor- 
botta fra  denti  , bufouchiello , 
querulus  , grogneur  , qui  mar- 
motte , qui  mummie  entre  les 
dents. 

RwAòla , vivanda  fatta  di 
carne  trita  cdn  erbe  , e ca- 
cio , e uova  : Nen  l$me  7 funi 
et  raviòle  , essere  sfacciato  , 
senza  rossore  , nou  arrossire  , 
non  curarsi  di  vergogna  , ex- 
pudoratic  fronti s e. se  , non  eru- 
bescere  , aiu/ere  , ótre  eifrou- 
té  , dovei  goudé  , avoir  la  bar- 
diesse , etc. 

Raviulè , spingere  una  cosa 
per  terra  , facendola  girare  , 
rotolare  , rotare  , circumuge- 
re , rouler,  faire  courir  pur 
terre.  Raviolessc  , raviolessc  , 
rivoltarsi  in  giro  per  terra  , 
voltolai  fi  , volutati,  lettere  se, 
se  rouler  pur  terre , se  vau- 
trer. 

Ravisesse , sovvenirsi,  ricor- 
darsi , aver  in  memoria  , me- 
minisse  , recordari , se  souve- 
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nir  , se  rappeller  , se  recor- 
der. Ravisesse  , osare,  ardire, 
aver  ardimento,  audere , user, 
avoir  la  bardiesse  de  dire,  de 
faire  qnelque  eh  ose. 

Ravisson  , sorta  d’erba  , le 
cui  foglie  sono  simili  a quelle 
del  guado  , il  suo  frutto  è si- 
mile ad  una  pera  rovescia  , e 
del  suo  seme  si  cava  un  olio 
proprio  per  addolcire  le  asprez- 
ze della  pelle  , miagro  , mya- 
grttrn  , alyssurn  sativum  , cha- 
mcelina  , myagrum. 

Ravoderìa , v.  fr. , inezie  , 
bagatelle  , chiappole  , scioc- 
caggini , ineptice  , nugee  , ger- 
tee  , ravaudcric  , niaiseries,  ba- 
gatelles. 

Re  , legittimo  Signor  d’un 
Kegno , Re  , Bege,  hcx  , Boi  , 
Monarque , Souveraiu,  Potcn- 
tat.  Re  dji'  omini  , dicesi  di 
uomo  portato  a far  servigi! 
ad  ognuuo  , che  è di  piace- 
vole conversazione  , uom  de- 
gnissimo, gran  galantuomo, 
ionie  fitlei  homo  , vir  summie 
probilatis  , le  roi  des  hommes. 
he  , una  delle  figure  , o pezzi 
degli  scacchi  , eu  anche  figura 
particolare  di  carte  , taroc- 
chi , e simili,  re,  rex , roi. 
Re  eia  i/uaje , uccello  forse 
cosi  detto , perchè  supera  le 
altre  quaglie  in  grandezza  , o 
perchè  più  di  esse  è delicato 
a mangiare  , egli  è di  penna 
rossiccia  , e frequenta  i prati 
piuttosto  umidi  , re  quaglio, 
o re  di  quaglie  , ortygómelra  , 
coturni. v matrix  , roi  ile  cail- 
les  , rdle  de  genét,  V.  Qua- 
ja.  Pcil-re  , sorta  di  piccolo 
uccello  di  tre  sorte,  cioè  : il 
re  di  siepe  , o sia  scricciolo  , 
il  fiorrancio  , c ’l  luì , reati- 
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no  , t'orassiepe  , trochilus , re- 
galiolus  , roitelet. 

R-alisè  , render  reale  , ed 
effettivo  , effettuare  , aliquid 
actu  perficerc  , cxsequi , rea- 
liser  , eifectuer,  reudre  réel , 
et  eifeetif , réduire  en  prati- 
que» 

Realista , si  dice  di  cbi  è 
dei  partito  del  Kc,  come  ai 
tempi  delle  leghe  , nell’ultima 
rivoluzione  in  Francia  , ed  og- 
gidì uell’lngui [terra  , rega lista, 

voce  dell’uso  it. ré- 

gu  liste. 

Ròarb , è una  radice  ine- 
diciu  tle  , inegualmente  gros- 
sa , gialla  al  di  fuori  , e di 
eolor  di  noce  nioscada  al  di 
dentro  , di  sostanza  fungosa  , 
di  gusto  amaro , e d’un  odor 
piacevole,  aromitico,  di  grand’ 
uso  nella  mediciua  come  un 
purgativo  ; nel  colore , e nella 
sostanza  è assai  simile  al  ra- 
poutico  11  buon  rebarb  , am- 
mollito nell’acqua  , dà  un  co- 
lor di  zafferano  , e quand’  è 
rotto  , egli  pure  lucente  con 
qualche  cosa  di  getto  vermi- 
glio , è proprio  nelle  diarree, 
a forti  li  care  lo  stomaco  , e a 
dar  appetito  : alcuni  droghieri 
hanno  l’arte  di  rinnovarne  le 
l’oro  radici  vecchie,  tingen- 
dole in  giallo,  ini  l'inganno  è 
facilmente  scoperto  con  ma- 
neggiarlo , mentre  la  polvere , 
con  cui  essi  danna  il  colore , 
si  attacca  alle  dita.  Questa  ra- 
dice è a noi  portata  secca  dalla 
Cina , dalla  Persia  , e dalla 
Moscovia  , dove  nasce  alle  ri- 
ve-dei fiume  Wolga , rcobar- 
iaro  , rhabarbarurn  , riluttar- 
le. 

lìccctpit,  o ricapitt  indir  iz- 
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zo  , avviamento  , spaccio  , di- 
rectio  , proccssus  , distraclio  f 
achuminemeut , débiU  Recapit 
dna  litera , ricapito  di  lette- 
re , inscriptio  epistola:  , adres- 
se.  Dò  ricapit,  V.  Ricapitò. 

Recapitò  , o ricapitò  , indi- 
rizzare al  suo  luogo  , conse- 
gnare , o far  pervenire  alcuna 
cosa  in  mano  di  cbi  la  debba 
avere,  ricapitare  , perferendum 
aiicfuo  curare  , adresser  , faire 
parvenir  unecliose  à son  adres- 
se.  Ricapitò  na  litera  , dar  ri- 
capito ad  una  lettera  , ricapi- 
tarla , epistolam  ad  eum  , cui 
irucribitur  , curare  perferen- 
dam  , rendre  , ou  faire  ren- 
dre  uue  lettre  à son  adresse. 
Ricapitò  na  fìa  , dar  ricapi- 
to, allogar  in  matrimonio, 
collocare  alicui  puellam  , im- 
puti d ire  , raarier , dtablir  untì  ■ 
, lille.  Di  ricapil  a n'afè  , dar 
ricapito  ad  una  faccenda  , cioè 
finirla  , compirla  , absolvere  , 
conficene , finir  , couelure  les 
alfaires,  les  expédier.  Dò  ri - 
capii  a na  persona  , dare  , o 
procurare  albergo  ad  una  per- 
sona , tecto  excipere  , vel  tecto 
excipiendiun  curare , loger  , 
procurer  un  logemeut.  Rica- 
pitò , dicono  i mercanti  al  ri- 
tornare i crediti  di  cambio  , 
e al  pagarne  la  valuta , ricapi- 
tare , nomina  recipere  , recou- 
vrer  ses  créances. 

Recede  , ritirarsi  da  chec- 
chessia , abbandonare  le  pre- 
tensioni , le  risoluzioni , le 
istanze  , c simili  , recedere  , 
cedere  , recedere  , se  re t irei’ , 
reculer  , se  désister  , se  ddpor- 
ter.  Recede  da  ’n  contrat , da 
na  promessa , incedere  da  un 
contratto , da  una  promessa  » 
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u contrada  , a promisso  rece-  differente  da  quello  delle  «rietf 
dere,  se  dipartir,  se  désister  te,  die  si  usa  nelle  poesie 
d'une  promesse,  d’une  conven-  narrative  ad  imitazione  del  re- 
tion  , d’un  contrat.  citare  nelle  commedie  lecita- 

Rechiè  , o nquiè  , riposare  , live,  recitativo  .....  réci- 
quietare  , aver  requie,  requia-  latif. 

re  , quiescere , requi  e scere  , ces-  Reclam  , o riclam  , lamen- 

sare  , desinere  , reposer  , ces-  tanza  . querela,  laminarne  hio  , 
sei*  de  travailler  , rester  tran-  richiamo  , querela  , qutnmo- 
quille  , se  tranquilliser.  aia,  queslus , conquestus , pluin- 

Hechie  , o rechia  , riposo  , te  , doli  ance, 
pesamento  , cessazione  da  fa-  Reclami  , o riclamè  , op- 
tiche  , travasili  , e noje  , re-  porsi  , contraddire , demnn- 
quie , requics  , quia  , cessa-  dar  le  cose  sue  , richiamarsi , 
tio  , intermissio  , otium  , tran-  dolersi  in  giudizio,  queri , con- 
quillilas  , repos  , tranquillitò , queri  , postulare  , in  jus  voca- 
caline  , paix  , quiétude , loi-  re  , diurni  scrivere  , réclamer 
air.  contre  , se  plaiadre  , por  ter  , 

Recidiv  , che  torna  di  nuo-  fonner  des  plaintes  contre 
vo  alle  cose  di  prima  , e si  quelqu’un , révenir  contre  un 
prende  per  io  più  in  mala  par-  acte  , demander  quelqu'un  en 
te,  recidivo  , recidivus  , qui  re-  jusiice. 

ebùte  , qui  est  en  recidive.  Reclutane , o recluteitr,  que- 
qui  ìetouibe  en  laute.  gli , che  induce  ad  arte  qual- 

Recidiva  , ricascata , morbus  ebeduno  ad  arrotarsi - 

recidivus  , rechùte.  emhuucheur , rncolcur. 

Recint giro , contenuto,  Reclute , mettere,  o arro- 
reciulo  , ricinto  , seplum  , ani-  lare  nuovi  soldati  in  luogo  de* 
bitus  , enceinte  , tour,  cir-  mancati,  reclutar  e , supplire  % 
cuit , enclos  , contour.  supplemenlutn  mihiurn  habere , 

Recipe  , v.  lat. , e vale  lo  scribere , recruter  , taire  des 
stesso  che  ricetta  , medici  pece-  recrues  , racoler. 
scriptum  , oidonuauce  de  mé-  Redii  , entrata  , che  si  trae 
dcciu.  da’  terreni  , o da  altr  i averi  , 

Recipient , vaso  da  stillare  , rendita  , annualità  , ndituc 
che  riceve  la  materia  stillata  , animus  , rente  , ìeveuu  , pro- 
recipiente , cxcipulum  , réci-  duit. 

pient.  Rfdna  , o r$dne  al  plura- 

Recita , l’atto  di  recitare  in  le  , quelle  strisce  di  cuojo  , » 
teatro  una  commedia  , o tra-  simili,  attaccate  al  morso  del 
gedia , recita  , v.  dell’uso  it.  cavallo,  colle  quali  si  regge, 
Recilant , colui , che  recita  e si  guida,  redina  , o redine, 

habence  , rènes  , longe.  Tal 
an  rfdna,  fare  stare  a segno, 
tener  a segno  , costrignere  ad 
ubbidire , raffrenare  , modera- 
re , ingoffititi  wnlincre , cvm,- 


la  sua  parte  m iscena  , atto- 
re , recitante  , aclor  , reci- 
ta/is  , acteur. 

Recitativ  , componimento 
musicale , di  stile  andante  , a 
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lenir  quelqu’un , le  ranger 
dans  sun  devoir  , l’obliger  à 
faire  ce,  qn’il  duit , retenir  , 
reprimer , moderar,  einpècher 
de  s’emporter.  Stè  au  rtpltui , 
stare  al  segno , stir  con  ris- 
petto , con  timore , stare  ad 
ubbidienza  , e dentro  ai  teiv 
mini  del  convenevole  , in  of- 
ficio se  conti  nere , se  lenir 
duns  le  devoir  , Atre  obéis- 
siut , soumis,  rrspeclueux. 

Re  fetóri  , una  sala  spaziosa 
nei  Couvcuti  , Monastero  , Se- 
minarli , Collegi!,  in  cui  si 
prendono  le  refezioni , o cini 
in  comune  , refettorio , conia - 
Oilu.n  , inclinitun  , meetoire. 

ReJ'ratari  , Prete  , che  non 
avea  prestalo  il  giuramento 
delia  costituzione  civile  , dei 
Clero  , o quello  della  libertà, 
ed  eguaglianza,  refrattario.... 
réfraetairc , Pi  ètre  eusernieu- 
' té.  Co., crii  re/'ralari  , coscritto 
refrattari»  , contumace,  disub- 
bidiente ....  conserit  ré- 
fractaire. 

Refrendari , Ofiioiale  , che 
rapporta  le  lettere  del  Re  , le 
suppliche  nella  Cancellarla  , 
Referendario , librllonun  ma- 
mister  , Kéterciidaire  , Maitre 
des  requètes.  ti.frendari , nella 
Curia  Romana  si  dice  di  quel 
Prelato,  a cui  spetta  il  rife- 
rire avanti  al  Papa  le  liti  , c 
le  cause  in  segnatura  di  gi  li- 
gi zia,  e di  grazia,  onde  ven- 
gono aliene  detti  Referendari! 
dell'ano , c dell'altra  segnatu- 
ra   Réi'éreodaire  de 

Fune  , et  de  L’autre  signature. 

t legai  , donativo  , presen- 
te , legalo  , domini , muniti  , 
don  , gratilieation  , douatif. 
llegalà  add.,  donato;  prescu- 
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tato  , donalas  , présente.  Re- 
gniti , per  isquisito  , eccelien- 
te  , come  vivanda  , o cosa  si- 
mile , excfuisitus  , prcestans  , 
exuniui , ciiose  delicate  , es.- 
cellcute  , line  , erquise. 

Regalia  , dritto  del  Re  , per 
via  di  cui  egli  gode  1’  entrate 
dei  beneiizii  vacanti  , rega- 
lia , regalia  , orimi  , regale . 

lì  ’gatic  , reddito  casuale  di 
qualche  carica  , od  impiego  , 
oltre  Li  paga  , incerto , i/ue- 
iltti  incerti  , tour  de  bàtou. 

Regina  , Moglie  di  Re  , o 
Siguora  di  Regno  , Regina  , 
Regina  , Regnalrijc  , Reine  , 
Sou vernine.  Regina  , una  delle 
ligure  , o pezzi  del  giuoco  de- 
gli scacchi , regina  , regina  , 
la  dame.  Regina  , o dama  da 
diJùr  , da  spa  ec.  , ti g ura 
particolare  di  carte,  tarocchi, 

e simili dame  , 

re  ine. 

Hcgistr , libro  , ove  sono 
scritti,  e registrati  gli  atti 
pubblici  , regislro,  oda  , ado- 
rimi coclea: , pultlt cuc  labulte  , 
registro,  couiróie,  cartuLaire. 
Regiitr , chiamansi  negli  stru- 
menti musicali  gli  ordini  delle 
corde  { o delle  canuc  , che 
corrispondono  tutti  alla  me- 
désima tastatura  per  suonare 
tutte  insieme  , c suouauo  an- 
che separatamente  , levando 
loia* , o rendendo  il  suono 
per  mezzo  di  piccoli  ordigni 
di  legno , o di  ferro  , i quali 
similmente  si  dicono  rcgislr  : 
onde  si  dice  un  organo  a tanti 
rcgislr  , che  è quanto  dire  a 
tanti  ordini  di  canne  , regi- 
stri , pleuritides  , registra». 
Canbiè  regislr  , mutar  ina  me- 
tti di  f-ijTy  ifj  cltfcciiessia,  mutiiv 
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registro  , ab  usitato  more  de-  insidie  , agguato , insidia;,  ie~ 
f ledere  ,:  agendi  rationern  rrui-  chine  , fallacia , embuche  , fi- 
tare  , changer  de  gamme.  lets  , piège  , lacet , collet,  em- 
Registrè , scrivere,  notare  buscade. 
al  registro  , registrare  , descri-  Reid,  clic  ha  in  se  rigi- 
rerà , referre  in  (tela  publica  , dezza  , rigido  , duro  , infies- 
enregistrer , registrer  , mettre,  sibile,  durus , rigidus  , roi- 
inscrire  sur  le  registre  , ebar-  de,  rude.  Reid  d' freid , par- 
ger  le  registre,  coutróler.  landosi  d’uomo,  intirizzilo, 

Regrèt , v.  t'r.  , raminari-  iud  i jnzito  , prie  J rigore  ri- 
co, rincrescimento,  dispiace-  gens,  engourdi.  Reid , dicesi 
re  di  aver , o non  aver  latto  quando  taluno  per  essere  stata 
qualche  cosa,  angor , fasti-  tanto  in  positura  sconcia,  si' 
diurn  , solliciludo,  desiderium  , addormenta  quasi  il  senso  alle 
dolor,  regret , douleur  , tri-  membra,  indolenzito,  mem- 
stesse,  répeutir.  Con  regrèt,  bra  rigare. , engourdir  un  mein- 
malgrado,  con  dispiacere,  mal  bre.  Reid,  per  aspro , auste- 
voleutieri,  gravale, invite,  (egre,  ro  , severo,  aspep  , severus  , 
invito  animo,  a regret,  mal  austerus  , rigide,  rigoureux. , 
volontiers  , malgré  soi , contre  sevère , austère , exuct , rude , 
son  gré.  fàehcux  , brusque.  Reid  , di- 

- Regretè  v.  fr. , dolersi , aver  cesi  d’uomo  , che  va  dritto  , 
dispiacere,  compiangere,  rin-  e che  non  piega  il  suo  cor- 
crescere  , desiderare,  cegre  fer-  pò  , intero  , contegnoso  ; onde 
re,  dolere,  conqueri  , deplo-  andò  reid,  tenere  ,-o  portate 
rare , desiderio  affici , tleside- , la  persona  diritta  , redimi  in- 
rare , regrette r , se  plaindre  , cedere,  marchcr  , ou  se  te- 
désirer.  nir  droit.  Mnè  reid,  o tu). 

Rei , strumento  di  fune , reid,  usar  rigidezza , non  si 
o di  filo  tessuto  a maglia  per  lasciar  muovere  , nè  persila- 
pigliar  bere,  pesci,  e uccel-  dere,  severitalem  ad  hi  bere , do- 
li , rete,  rete  , cassis , plagce , meurer  ’infléxible  , lenir  ri- 
arum  , rets  , filet.  Ve  ne  sono  gueur  , ótre  sévère.  Di je  reid , 
di  diverse  maniere  , e secondo  lavorare  con  calore  4 di  tutta 
quelle  diversificano  il  nome  forza  , a mazza,  e stanga,  in- 
loro. Cosi , filar  , frimai , lon-  sudare  operi , omnem  operaia , 
din  4 ec.  Rei  , o maja  , sorta  ornnern  sollicitudiiiem  , omnem 
di  cuffia  tessuta  a maglia  , re-  sediditatcm , omne  studium  dare 
te,  reliculum  , coiffure  de  re-  alieni  rei  , travailler  de  tou- 
seau.  Rei,  o gralisèla , dicesi  tes  ses  forces , sans  relàche.  1 

ad  ogni  intrecciatura  si  di  fu-  Rela , piccola  quantità  di 
ne  , come  anche  di  filo  di  fer-  cose  sparse  in  lungo  , come 
ro  , di  rame , e simili  , usata  grano  , farina , cenere  , ges- 
per  lo  più  per  riparo  di  chec-  so  , e simili  , striscia  , ductas 
chessia  , rete  grille  , tractus  , trainée.  Rida  , seguito 

ou  trcillis  de  corde  de  fi! , d’  1 di  persone  , corteo  , accom- 
atobal.  Rei  fìgur. , inganno  , | pagnamento  CC. , caterva  , co - 
Tom.  IL  T 
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mitatus  , suite  , coi  lòge,  traili. 

A l'a  serper  na  rela  d póver 
api  è a , è tuttora  seguito  da  una 
lungo  schiera  di  poveri , pau- 
pcrum  turba  semper  illuni  pro- 
sequitur  , seenni  trahit.  se.mpcr 
piìuperum  turbata , il  traine 
to.qours  après  lui  une  longu'e 
suite  de  pauvres. 

Rei. i , la  riga  , che  faqno  i 
liquori  scorrendo  per  ctieccìies- 
sia  T troscia  , stroscia  .... 
la  trace  , óa  la  rafe  , que  l’oa 
làisse  en  coulant  sur  quelque 
chose  , la  trace  , que  fait  quel- 
que  fluide  eu  s’écoulant  pour 
queique  chose. 

Reliquiari , vaso  , o casset- 
ta , in  cui  si  conservano  le  re- 
liquie d’un  Santo  morto  , re- 
liquiario, sacrarum  reliquiarurn 
theca , reliquaires , chasse,  boi- 
te  k reliques. 

Reliquie  , nella  Chiesa  Ro- 
mana , certi  resti  de’  corpi , o 
vestimento  di  qualche  Sauto  , 
o Martire  divotamente  conser- 
vati iu  di  lui  onore  , e me- 
moria , portati  in  processio- 
ne, baciati,  venerati.  Cosi  pure 
gli  strumenti  della  Passione 
di  Nostro  Signor  Gesù  Cristo , 
reliquie  , reliquia: , aruni , re- 
. liques. 

Reni , strumento  di  legno  , 
col  quale  i rematori  spingono 
per  l’acque  i navighi  , remo, 
reniti  s , rame,  aviron.  Reni , 
per  la  pena  della  galera  : esse 
condanà  al  rem  , esse  mandà 
an  galèra , esser  dannato  al 
remo  , damnari  triremibus  , 
étre  condamné  aux  galères. 

Rfina  , lungo  palo  , o tra- 
vicello , che  serve  d’ordinario 
a far  ponti  per  le  fabbriche , 
© a sostenere  le  tegole  de’co- 
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perti  . . . . . lisina , tronco^ 
o fusto  lungo , e rimondo  , 
di  cui  si  servono  gli  archi- 
tetti per  fare  i ponti  in  luo- 
ghi eminenti  dell'ediflcio  , o si 
più  altri  usi , abetella  , stile  , 
stilus  , poi  neon  d’échafaudage. 

Rea  , ordine  , rango  , seriesy 
ardo  , rang.  Rea  dboton  , or- 
dine di  bottoni  per  abbotto- 
nare un  vestito  , bottonatura 
....  rang  de  boutons.  Prilli 
rea  , second  rea  ec. , V.  Rati. 
Rea  , in  nuin.  plur. , la  dere- 
tana parte  del  corpo  dalla 
spalla  alla  cintura  , reni , re- 
ne s , dorsum  , les  reins , les 
lombes , l’épiue  du  dos. 

Rende  , restituire  , e dar 
nelle  mani  altrui  quel , che 
gli  si  è tolto  , o s'è  avuto  da 
lui  in  prestito  , o in  conse- 
gna , rendere  , reddere , restia 
tucre  , relribuere  , rendre,  re- 
stituer  , redonner.  Rende , per 
fruttare  , e si  dice  di  poderi  r 
di  case  , di  censi , d’  nsure  * 
e simili , reddere , qfferre  y 
rendre  , produi  re  , porter  , 
rapporter.  Rende  'l  pan  , cor- 
rispondere altrui  nc’mcdesiini 
modi , e nelle  medesime  forme 
usate  da  esso,  render  la  pariglia, 
il  contraccambio  ,par  pari  rc- 
ferre  , rendre  le  ebang© , ou 
la  pareille.  Rende  l’ anima  a 
Dio  , render  Io  spirito  , l’ani- 
ma , animarti  efflare  , agere , 
edere  , rendre  fame  , rendre 
les  deruiers  soupirs  , eipirer, 
mourir.  Rendse  , arendse,  desse 
p$r  vini , rendersi , arrender- 
si , alieni  cedere  , manus  da- 
re , .mccunxhere  , herbam  por- 
rigere , in  jus  , dilionemque  ali - 
cu/ us  concedere  , se  rendre  , 
se  soumettro  , c&ler , s'avouer 
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vnincu  , contesser  sa  defaile  , I 
convenir  de  sa  foiblesse , se! 
mettre  à la  discrétion  de  son' 
ennemi. 

Rendvò , o rdndvò. 

Renè-clòd  voce  fr.  , è una 
delle  migliori  spezie  di  susi- 
ne , regina  claudia  ....  rci- 
ne-claude. 

. Réns  , sorta  di  tela  di  lino 
‘bianca  , e assai  due  , rensa , 
* renso  , byssus  , linon. 

Repertori  , indice  , o tavo- 
la di  libri  , o delle  scritture  , 
per  mezzo  di  cui  si  possono 
ritrovare  le  cose  in  esso  con- 
tenute , repertorio , rcperto- 
riurn  , répertoire. 

Repetitor , V.  Ripetitor. 

Repian  , quello  spazio  , che 
è in  capo  alle  scale  degli  edi- 
fizj , pianerottolo  , area  , pa- 
)i«r , trapan. 

Repont  y t.  de’  sarti , sorta 
di  cucito  con  punti  fitti , im- 
puntura   piqùne.  Fè 

'l  repont , impuntire 

piquer. 

Requisì , cittadino  chiamato 
da  una  certa  legge’  al  servizio 

militare réquisitiou- 

naire. 

Requisision  , il  richiedere 
per  servizio  pubblico  le  cose, 

o le  persoue  , requisizione 

réquisition. 

Requisiti  y in  materia  di  va- 
lidità d’atti , requisiti , adjun- 
cta , condilioncs  , Ics  condi- 
tious  , les  couditious  rcquiscs 
pour  la  validité  d'uu  aete.  Re- 
quisiti , in  fatto  di  peisone  , 
requisiti , adjuuctà  , les  qua- 
lités  réquises. 

Rfsca  y o arfsc/t , guscio  , 
che  si  leva  di  sopra  al  grano 
quando  si  lwtje,  resta  , lop- 
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pa  , lolla  , pub» , arista , acits  , 
apluda , gousse  , écoree  de 
grain  , V.  Ar$sca. 

Rescia  , o restia  , una  certa 
quantità  di  cipolle  , e d’aglii , 
o simili  agrumi  , intrecciati 
insieme  col  gambo , e per  si- 
milit.  si  dice  di  fichi , o altre 
frutte  infilzate  per  seccare , o 
altro  , resta  , restis  , botte  , 
chapelet  d’oignons  , cTauIx  , 
glaiie  d’oignons , d’ail. 

Resighin , strumento  di  fer- 
ro , col  quale  si  vanno  roden- 
do i vetri  per  ridurli  ai  desti- 
nati contorni  , grisatojo  , to- 
po , cane , morsetto  ....  gré- 
soir;  i piccoli  son  detti  cavoirs; 
quei  de’  giojellieri  diconsi  ta- 
gliamole   égrisoiis. 

Resiste , star  forte  contro 
alla  forza  , e violenza  di  chec- 
chessia , senza  lasciarsi  supe- 
rare , nè  abbattere , resistere , 
repugnare  , contrastare  , osta- 
re , fronteggiare  , reggere , 
sostenere  , rispingere , far  te- 
sta , far  fronte  , mostrar  il  vol- 
to , non  rendersi  punto  , op- 
porsi con  forza  , obsistere , re- 
sistere , obniti  , reniti  , repu- 
gnare y advevsari  , reluclare  , 
obstare , résisler  , s’pposer , se 
dèfendre  , tenir  ferme , tenir 
tòte  , soutenir  un  eflort , du- 
rer, combuttre,  contrai  ier,  con- 
trecarrer.  Resiste , per  soste- 
nere, comportare,  sofferire  , 

1 resiste  al  tornierU  y a le  bòte  , 

J reggere  al  tormento  , alle  bot- 
te , non  restar  vinto  , e de- 
presso , sostener  con  bravura 
i colpi  , sustinere  , ferve  , re- 
sistere , non  frangi  , iusn  debi- 
litavi , non  aefaligariy  resister, 
supporter  , tenir , souffrir,  eu- 
diu  er  , toJéie£.  Ilcw#  al  mar- 
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tèi , dicesi  de’ metalli,  che  col 
batterli  si  distendono  senza 
rompersi , regger  al  martello 
ótre  uia  l tèa  b le.  Re- 
siste , parlandosi  di  colore  ; 
color  cha  resisi , cha  Un , co- 
lore . che  regge  , che  non  si 
perde  , ma  si  mantiene  all'in- 
giurie  del  tempo  ; il  suo  con- 
trario è smontare  , maitere  , 
durare  , durer , se  conserver , 
se  soutenir  , persévérer , sub- 
sister.  Resiste  al  taj  , resister 
al  taglio  ....  ètre  dur  à la 
coupé. 

Ressia , strumento  per  lo 
più  di  ferro  dentato , fermo  in 
un  telajo  di  legno,  col  quale 
si  dividono  i legni,  esimili, 
sega , serra  , scie.  Fait  a res- 
sia , dentato  a modo  di  sega  , 
serralus  , in  serram  denlalus , 
fait  h scie.  Ressia  , lama  di 
ferro  montata  in  forma  di  se 
ga  , ma  senza  denti , che  ser- 
ve a Segare  il  marmo  , sega  , 
serra  , scie. 

Ressia  ir  e,  n rfssior , prendesi 
comunemente  per  segatore  dei 
tronchi  in  lungo , segatore  , 
seclor  , scieur  de  long.  Rfs 
siaire , pessimo  sonatore , ine- 
ptus  fidicen , racleur  , méchant 
joueur  de  violon  , racleur  de 
boyau. 

Rfssiè , ricidere  con  sega  , 
«egare , secare  , serra  secare , 
scier.  Russie  , in  senso  figur. , 
sonar  a mal  modo  strumen- 
ti , che  si  sonano  colfarchet 
to , strimpellare  , inconcinni- 
ter  pulsare  , rader  , jouer  mal 
de  quelque  instrument , tou- 
cher,  pincer  mal  quelque  iu- 
strument , rader  le  boyau. 

Rfssièt , dilli,  di  ressia  , se- 
ghetta , serrala  , serra  minor , 
^ciotte  , petite  scie. 


R E 

Rfssion , V.  Arsion. 

Rfssion  , strumento  da  pi- 
gliar uccelli  fatto  con  due  ar- 
chi molto  piegati,  poco  di  lun- 
gi l’uno  dall’altro , tra  i quali 
si  pone  il  cibo , il  quale , 
quando  prender  io  vogliono, 
si  stringono  per  lo  collo,  scali 

rito arbori. 

Rfssior  , V.  Rfssìaire. 
Rfssiura , ciò  , che  cade  dal 
legno  , quando  si  sega , sega- 
tura , scobs , sciure. 

Resta  , o rest , o restarti  % 
residuo , resto , restante,  avan- 
zo , relujuum  , résidu  , sur- 
plus , reste.  Avèi  'l  so  rest  , 
’l  so  coni , aver  quanto  altri 
merita  , 1’  intero  compimento 
di  ciò , che  si  dee  ricevere , 
e anco  un  po’  più  , questa  frase 
però  s’usa  per  lo  più  ironi- 
camente , perchè  quando  si 
dice  : a fan  daje  so  rest  , o 
soa  resta , s’intende  dire  gli 
hanno  dato  più  di  quello , eh* 
ei  meritava  , ovvero  dovendo- 
gli far  un  servizio,  ei  gli  ha 
latto  un’angherìa  , e parlan- 
dosi d’ingiurie  , o percosse  es- 
prime eccesso  , soprabboh- 
za  più  che  di  ragione  .... 
avoir,  ou  donnei*  son  reste. 
V ada'l  rest,  vaila 'l  lui' , es- 
pressione dei  giuocatori,  e vale 
il  giuocare  tutto  il  restante 
del  danaro  , che  uno  ha  da- 
vanti ....  jouer  son  reste. 
Fè  ’ndè  ’ l rest , metuf.  , vale 
arrischiare  il  tutto,  esporre  il 
tutto  a perdita  , a rovina  , ro- 
vinare adatto  , consumar  ogni 
cosa  , obligurire , jouer  de  son 
reste  , employer  ses  dernières 
ressources.  A m'a  dame  ’l  mè 
rest  , egli  mi  ha  dato  il  mio 
resto , dicesi  quando  altri  fa 
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azione  , onde  in  taluno  si  con- 
fermi l'opinione  di  sua  mal- 
vagità  il  a fait  des  sien- 

nes , il  ni’a  donné  un  piai  de 
son  métier.  D$1  resi , del  re- 
sto , ma  quanto  a quello  , che 
resta  a dire  , ceterum  , au  re- 
ste , du  reste  , au  surplus  , d’ 
ailleurs  , cependant , pour  ce- 
Ja  , malgré  cela. 

Rfstè,  rimanere,  restare, 
avanzare  , superesse  , reliquiari 
esse,  rester,  è tre  de  reste, 
subsister  encore.  Rfstè  un  , 
arrestare  , fermar  per  forza  , 
soprattenere , manus  injicere , 
comprehendere , arrèter  , saisir, 
prendre  prisonnier.  R$slè,  per- 
de 7 (il , venir  meno  la  me 
moria  in  alcun  rccitamento , 
scordarsi , impuntare , deficere 
tnemoriam , demeurer,  demeu- 
rer  tout  court  dans  un  ser- 
raon  , ou  dans  une  harangue. 
Rfslè , per  cessare,  ritmare, 
finire  , desinere  , cessare , de- 
sistere , absolvi  , cesser  , s’ar- 
réter,  discontinuer,  finir.  Rf 
stè , per  fermarsi , mane/ e , 
worari , subsidere , rester , de- 
roeurer  , s’arréter.  Rfslè  , per 
morire , mori  , mourir,  per- 
dre  1 esprit.  Rfstè  'ridare , non 
avanzarsi , restar  indietro,  non 
acquistare  , nihil  prof  cere , ni 
hil  progredì  , rester  en  arriè 
re  , ne  pas  avancer , ne  faire 
aucun  progrès.  Rfslè  d' pai  , 
restar  d’accordo  , accordarsi , 
corivenire  , rester  , ou  demeu- 
rer d’accord  , convenir  , ètre 
d’accord.  Rfstè  stà  ’n  s’ un 
such  , sensa  inpiegh  , sul  pa- 
vé, restar  in  nasso  , o in  as- 
so , esser  abbandonato  , desti- 
tuì , ètre  abandonné  , se  trou- 
ver  sans  appui , s.ans  secours, 
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se  trouver  court.  Rfstè  scusa 
sangh  , aver  grande  spavento  , 
restar  senza  sangue  , terreri  , 
perterreri  , expavescere  , mela 
exsangucm  fieri , rester  sana 
une  goutte  de  sang  , ètre  saisi 
de  frayeur.  Rfstè  broà , re- 
star confuso  , sbalordito  per 
un  subito  timore , o vergo- 
gna , allibire,  pallescere,  obstu - 
pescere  , pcrcelli  , blèmir , pd- 
lir  , changer  de  coulcur  , ètre 
étonné  , interdit , confus.  Rf- 
stè sensa  paròla  , sensa  pi  sa- 
vèi  lo  eh'  disse  , ammutolire  , 
obinuiescere  , perdre  l’usage  de 
la  parete.  Rfslè  dsiuch , (l'eba- 
no , rfstè  (rapa  , rfslè  mSrt  , _ 
rfslè  lléù  , restar  coufuso  , 
sbalordito , rimanere  stupido 
er  la  maraviglia , o per  su- 
ito  timore  , trasecolare  , ri- 
maner attonito,  sopraffatto  dal- 
lo stupore  , dal  timore  , ve- 
Itementer  mirari  , admodunt 
obslupescere  , percelli  , perler- 
reri , s'ébabir,  ètre  fort  sur- 
pris  , rester  étonné  , confus  , 
ètre  saisi  de  frayeur.  Rfstè  ant. 
le  strasse  , rimaner  alla  stiac- 
cia , insidiis  capi  , donner  dans 
le  panneau.  Rfstè  con  na  bran- 
ca diias  , rfstè  moch  , nacuì  , 
gnech  , rfstè  pià  , rfslè  com' 
fi  bech  e 7 marca , rimaner 
con  un  palmo  di  naso  , rima- 
ner uu  zugo  , restar  scornato, 
scornacchiato,  smaccato  , scac- 
ciato , e vale  restar  privo  di 
checchessia  , e deluso  delia" 
speranza  contro  l’espettazione  , 
decipi,  irrideri  , illudi  , re  in- 
fetta redire , spe  frustrat  i , 
tester  avoc  un  pii»  de  nez , 
ètre  fruslié  de  son  espérauee  , 
de  son  attente.  Rfstè  ani  fi  còl , 
far  nodo  nulì-i  gola  , coacer- 
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vari , congeri , tester  dans  la 
gorge,  s’éogorger.  A fé  rf- 
stajc  aut fi  col  lig. , si  dice  del 
succedere  sinistramente  alcuna 
cosa  , da  cui  si  sperava  gran 

vantaggio le  morceau 

lui  est  restò  dans  la  gorge.  'Hf- 
Mè  ’nbajà  , V.  Rfslè  d'  studi. 
Il  f sic  ctsot , o dsor  , riportar 
perdita  , o ottener  vittoria , 
jacturarn  pati , o vincere , supe- 
rare , avoir  le  dessous  , ou  le 
dessus. 

Rfslè  busiard  , esse  pià  ari 
ìnula  , toccare  una  mentita  , 
mendacio  redar gui , avoir  un 
dementi. 

Restobiè  , seminar  di  nuovo 
un  terreno  a grano , ringra- 
.nare , iterimi  serere  , ense- 
■>  niencer  de  nouveau  une  terre 
à blé. 

Retor , che  regge , rettore , 
rector , recteUr  , directeur  , 
.gouverneur. 

' Retorica  , scienza  , che  in- 
segna dir  bene  , e pienamente 
le.  cose  comuni  , e private  , 
rettorica  , rhelorice  , ars  rhe- 
torica , oratoria  , rhétorique  , 
éloquence , art , qui  euseigne 
à bien  parler , art  oratoire. 

Retòriche,  che  sa  , o insegna 
rettorica , rettorico  , rhetor , 
rhetoricus  , doctor  r dicendi 
prceceplor  , cloquentice  prirce- 
ptor , declarandi  magister , clo- 
quentice  professor , rhétoricien, 
rhéteur  , orateur  , déclama- 
tenr. 

Relro  botega , bottega  di  die- 
tro , ' fondaco arriè- 

re-  boutique. 

Retro-vendita , retrovendita^ 
volg.  ital.  ....  revente  , ré- 
trocession  au  profit  de  celui  , 
qui  exerce  la  faculté  de  ra- 
diai, ou  de  rémérd. 
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Rèù , cerchio , circulus , cer- 
eie  , rond  , cerceau.  Rèù  , ra- 
dunanza d'uomini  discorrenti' 
insieme  .,  cerchio  , circolo , ca- 
paunella  , circulus , consessus  , 
cercle  , assemblée. 

R'evè  v.  fi*. , andar  erran- 
do  eolia  mente  , trasognare  , 
mente  vagdri  , réver  , radoter. 

Revision  , esame  , correzio- 
ne d’  un  conto , d’  un  libro , 
d’nn  lavoro  , revisione , corre - 
elio  , reformatio  , revision. 

Rcvisor , colui,  che  rivede 
una  scrittura  , un  libro  per  la 
correzione , prima  che  si  dia 
alle  stampe , revisore , eensort 
réviseur. 

Rèuma  , umor  sottile , e 
sieroso , che  scorre  fuori  dalle 
glandule  intorno  alla  bocca , 
ed  alla  gola  , egli  succede  do- 
po il  raffreddarsi , causa  esco- 
riazioni, ed  infiammazioni  nelle 
fauci , e polmoni  ; è anche  una 
deflussionc  di  quei  tali  umori 
nell’  aspera  arteria  , e parti 
vicine  , che  causano  tosse, 
sputo  , raucedine  , catarro  , 
scolamento  di  naso  , rema  , 
reuma  , rheumalismus  pi- 
tuita , rhume , catane  , flu- 
xion. 

Réùsa , fiore  odoroso , che 
nasce  sopra  un  arbusto  guer- 
nito  di  minute  spine , e ve  n’è 
di  più  spezie , di  più  colori , 
come  bianche  , rosse  , gialle , 
damaschine  , rosa  , rosa , ro- 
se. Rètlsa, chiamasi  anche  quell' 
apertura  tonda  di  alcuni  stru- 
menti di  corde  , ornata  con  va- 
ni'rabeschi , che  si  pratica, 
acciò  il  suono  per  quel  foro 
sotto  spa  adendosi , più  spic- 
chi , c rimbombi,  c rendasi  più 
vivo  , e più  i omoreggiaute , 
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allegro , e gagliardo  , e prò-  ' 
fondo  , rosa  , echeum  , rose  de 
luth  , de  guitare.  Rèusa  , nell’ 
architettura  , e scultura  è un 
ornamento  tagliato  a somiglian- 
za di  una  rosa  ....  Rèùsa 
trama  , malva  rosea  , altliaea 
rosea  , rose  tremière  , passe 
rose  , mauve  rose.  Rèùsa  an- 
carnà  , rosa  imbalconatu  , ro- 
sa punicea , purpurea  , rose 
rouge,  rose  de  provi ns.  Rèti- 
na , nastro  , o altro  annodato 
a guisa  di  rosa  , cappio , tee- 
nia  , nocud  de  rubali.  Sa  sa- 
ran  réùse  fioritan  , prov. , che 
vale , che  dall’esito  si  conoscerà 
la  cosa  , s’ella  è rosa  , ella  bo- 
rrirà, s’ella  è spina  , ella  pu- 
gnerà , exitus  actu  probat , la 
fin  découvrira  le  vrai.  A s’pèùl 
nen  piè  la  rèùsa  sensa  la  spi- 
na, non  si  può  coglier  la  ro- 
sa senza  la  spina  prov.,  e vale 
che  non  si  può  godere  di  tutti 
i suoi  comodi  senza  patir  qual- 
che disagio , n il  ubi  alter , ubi 
tuber  , sine  labore  paratur  , nul 
bien  6ans  peine , on  ne  peut 
pas  avoir  les  roses(sans  Ics  <5pi- 
nes.  Rèùsa  , dicesi  dj  varie 
cose  fatte  a somiglianza  di  ro- 
sa. Rèùsa  damaschina  , rosa 
damaschina  , rosa  damascena  , 
rose  de  darnas.  Rèùsa  salva- 
ja  , rosa  selvatica- , rosa  cani- 
na , sylvestris , rose  sauvage  , 
rose  de  chien  , églantiue.  Rèù- 
sa d’  sent  Jèvàe  , rosa  di  cento 
foglie , rosa  centifolia  , vosc 
à cent  feuilles.  Rotori  dia  r ra- 
sa , bottone,  boccinolo  della 
rosa , calix , bouton  de  rose. 
Aqua  d'  rè  use , acqua  di  ro- 
se , aqua  rosacea  , eau  de  rose. 

Ri  , rio  , l'ivo  , rivus , ruis- 
seau  , ce urtvn t d’eau. 
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Rian , luogo  scavato  dalle 
acque  , burrone  , locus  proe- 
mplus , ravin. 

Riaria  , condotto  sotterra* 
neo,  che  coperto  con  archi, 
e volte  serve  per  ricevere  , 

C dar  esito  alle  acque , ed 
alle  immondezze  d’una  Città. 
Dicesi  anche  nana  , quella  , 
che  si  fa  a guisa  d’un  fondo 
pozzo  ad  efletto  di  ricevere 
in  se  Tacque  putride  , ed  ogni 
altra  immondezza  per  ismal- 
tirle  nel  terreno  , fogna  , cloa- 
ca , chiavica  , smaltitojo , pozzo 
nero  , bottino  , cloaca  , fori - 
ca  cgoùt,  acqucduc. 

Rianòt , o dòira  , quell’ 
acqua  , che  scorre  per  la  parte 
più  bassa  delle  strade , e la 
parte  istessa  , per  cui  essa  cor- 
re , rigagno  , rignagnolo  , ri « 
vulus , ruisseau  des  rues. 

Ribate  , V,  Ariate. 

Ribas  , quella  sorta  di  sce- 
mamente , che  si  procede  a 
fare  nel  conto , allorché'  il 
creditore  , e il  debitore  i en- 
gono  a composizione  , ribas- 
so , imminutio  , rahais  , dimi- 
nution  de  prix  , ou  de  valcur. 
Ribas  , diminuzione  di  debito, 
che  fa  il  creditore  al  debito- 
re per  anticipato  pagamento  , 
o per  altra  cagione  , sconto  , 
(Tris  alieni  compensati, escom- 
ptft , déduction.  Ribas  , calo  , 
diminuzione  del  valore  delle 
monete , diminutio , rahais  des 
monnoies.  Ribas,  deliberameu- 
to  ad  impresa  di  opere , prov- 
viste , e simili  , a favore  dt 
chi  si  offre  di  farle  a minor 
prezzo  ...*..  une  adjudica- 
tion  au  rahais  pour  constru- 
ction  , rcparatióu  , fournitures. 

RrbeHn  , resistenza  aperta 
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«gli  ordini  del  Sovrano  , ri- 
bellione , ribellagione,  rebellio , 
dejectio  , rebelhon  , révolte  , 
soulevement. 

Ri  boia  , V.  Gaudi itela  , e 

d^sbnucia  , stravizzo 

gogaille  , bouibance. 

Ricam  , lavoro  di  pittura 
sopra  drappo  , o altro  panno 
fatto  con  seta  , bambagie  , o 
simile , a forza  d’ago  , rica- 
mo , prcelexlum  , broderie. 

71  icapit , c ricapitò , V.  Re- 
capil  , e recapiti;. 

Ricascada  , il  ricader  infer- 
mo, ricaduta,  ricascata,  in 
morbum  lapsus  , recidivus  la- 
psus in  malum , off  disio  ex 
rnorbo  , redi  u te. 

Ricede  , o arcede  , doman- 
dar , o chieder  pregando  , ri- 
chiedere , postulare  , pelerà  , 
pascere  , reposcere  , Jlagilare  , 
requérir  , supplier,  implorer, 
pricr  de  quelque  chose.  Rice- 
de , per  esser  convenevole , 
richiamare  , aver  bisogno,  de- 
cere , oporlcre  , requérir,  esi- 
ger , otre  nécessaire  , ou  con- 
venable. 

Ricesla  , richiedimcnto,  do- 
manda , richiesta  , poslulalio  , 
pelitio  , demande , requète,  ré- 
qiiisition.  Avèi  d' nccsla  , acci 
d'vòga  , si  dice  delle  cose,  che 
sono  in  credito  , o sono  desi- 
derate , o ricercate  con  avi- 
dità , aver  richiesta , magni 
liabcri,  o cesti  mari , avoir  du 
debit , ou  du  crédit , ótre  en 
vogue  , otre  rccuerché  , de- 
mandé. 

Ricevidòr , ricevitore,  Iri- 
butorum  , o vectigalium  coa- 
clor  , queestor , wrarius  , rece- 
veur.  Ricevidòr , titolo  di  di- 
gnità spezialmente  fra  Cava- 


R I 

beri  di  Malta  , ricevitore  . . i 
receveur.  Ricevidòr  ,$e  dei 
fondi  pubblici , ricevitore  . . . 
receveur  des  deniers  publios. 
Ricevidòr  dia  registrasion  , ri- 
cevitore della  registrazione... 
receveur  de  l’enregistrement» 
Ricci  idòr  die  contribusion  di- 
rete , ricevitore  delle  contri- 
buzioni dirette  . . . receveur 
des  contrihuljons  dircctes.  Ri- 
cevidòr  die  opere  pie  , ricevi- 
tore degli  Ospedali , de’Comu- 
ni  . . . . receveur  des  Hòpi- 
taux  , des  Conununes. 

Ricevuta  , atto  , per  cui  si 
riconosce  d’aver  ricevuto  de- 
nari , carte  ec. , ricevuta , ac- 
optilalio  , apocha  , récépissé. 
Ricevuta  , atto  sotto  segno  pri- 
vato , per  cui  si  riconosce  d’ 
essere  stato  pagato,  ricevuta, 
acccpti  chyrographum  , re^u. 
Ricevuta  diana  litera , ricevuta 
d una  lettera  ....  réception. 
Ricevuta  d'seriture , ricevuta 
di  carte  ....  récépissé  de 
pièces. 

Rich  , che  ha  ricchezza,  ab- 
bondante, copioso  di  checches- 
sia , e dicesi  delle  persone , e 
delle  cose , ricco  , dives , opu- 
lenlus  , riche  , opulent , qui  a 
beaucoup  de  bien  , copieux , 
abondant , fertile , gras.  Rich 
com  la  marina  , ricco  sfondo- 
lato , dilissimus  , très-opulcut , 
richard. 

Ricognision  , verificazione , 
o atto  , per  cui  una  persona 
riconosce , e confessa  esser  di 
suo  pugno  una  tale  scrittura  , 
o carattere,  ricognizioue  . . . 
reconnoissancc  d’écriture.  Ri- 
cognision , per  merito,  ricom- 
pensa , cornpcnsalio , merces  , 
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presiti  iurn , recoiniaissance , ri- 
compense , salano. 

Ricorc , andar  a chieder  aju- 
to  , o difesa  ad  alcuno  , o ad 
alcuna  cosa,  rifuggire,  ricor- 
rere , per/ìigere  , se  recipere  , 
recourir,  dcniander  du  secours, 
le  ròclamcr  , av»ir  recours , 
implorer  laide,  la  protection. 
Ricore  ì due , V.  Arconòsse  i 
dnè. 

Ridicùl  i sacchettino  , o pa- 
nierino , clic  le  donne  porta- 
no in  mano  per  mettervi  den- 
tro il  fazzoletto  , i denari,  ed 
altre  cose  simili  . , . . ridi- 
cule. 

Ridò  , cortina,  bandinella, 
auleeu/n  , velurn  fenestrate  , ri- 
deau.  Tire  'l  ridò  , nasconde- 
re , celare , tirare  un  velo  , 
abscondere  , vperire  , legere , ti- 
rer  le  rideau. 

Ridota  , piccolo  forte , for- 
tino , parvum  propugnaculum , 
redoute. 

, Rijetsv  ,•  rivincere , ricupe- 
rare ciò  , che  s’era  perduto  , 
rifarsi , . riguadagnare  , risto- 
rarsi d’un  danno , d una  per- 
dita sofferta , damna  repara- 
re , recuperare  , se  racquitter , 
se  dédommager  de  quelque 
perle. 

Rie  , prorompere  in  riso  , 
ridere  , ridere  , rire.  Rie  d'un  , 
burlarsi , farsi  beffe  d’alcuno  , 
schernire  alcuno  , illudere  , ir- 
ridere , se  ri  re  , se  moequer, 
railler  , badiner.  Rie  sol  è ài , 
ridere  sotl’occhi , furtim  ride- 
re , rire  sous  cape.  Rie  sardo- 
nici! , V.  Rii.  sardonici i. 

Rie  , dicesi  de'panni  , quan- 
do coininciauo  a esser  logori  , 
e sperano , ossia  truspajono  , 
ragnare ètte  usé  au 
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pomt  qu’on  voit  a travers , 
ótre  climé,  usò  , s’élimer.  Rie 
pfr  sot , sogghignare  , sorri- 
dere , subridere  , sourire  , ri- 
re sous  cape , rire  dans  sa 
barbe.  Rie  da  art  a j òr , Vedi 
Rie  sardònici i.  An  pò  da  rie  , 
an  pò  da  bori  , parte  per  is- 
cherzo,  parte  sul  serio  , par- 
tirti joco  , partirti  serio  , tout 
de  boa  , qu’en  riant. 

Riflailvr  , strumento  in  uso 
presso  gli  orefici  , che  lavo- 
rano col  cesello. 

Rijlus  , il  ritorno  della  ma- 
rea , riflusso  , rrfiua  tts  , maris 
cursus  , refessiti , refius  , rc- 
tour  des  caux  de  la  mer. 

Rifudè , ricusare  , rigetta- 
re, non  volere,  non  accetta- 
re , rifiutale  , respttere , repu- 
diare , recusare  , refuser , rc- 
jeter,  ne  pas  accepter. 

Riga  , lunghezza  senza  lar- 
ghezza , linea  , linea  , ligne, 
kurretiait , raie.  Riga,  t.  di 
scrittura  , e di  stampa,  linea, 
riga  , verso  , linea  , versus  , 
versiculus,  ligne.  Riga,  lista 
di  legno  più  lunga  , che  liti- 
ga , di  superficie  piana  , c per 
lo  più  riquadrata  , e sottile  , 
che  serve  a varii  artefici  , re- 
golo, amussis  , lame,  listeau 
de  boi»  , o tringlc.  Riga , stru- 
mento di  legno,  o di  metal- 
lo , col  quale  si  tirano  lineo 
dritte  , regolo  , riga  , regula  , 
norma  , amussis. , règie  ù ré- 
gler , règio  ir.  Tirò  na  riga  , 
tirar  una  linea,  lincam  dedu- 
cere , tirer  uue  ligne.  Righe  , 
o rupie , linee  segnate  nell* 
palma  della  mano  , incisurte  , 
lignes  mnrquée3  dans  la  pan- 
ine de  la  maio.  Tire  na  rìi-a 
an  sirna  , cancellare  un  ere- 
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dito  , cui  non  si  spera  più  di 
riscuotere  , (teiere  , caaceller, 
biffer.  '• 

Rigò  add. , vergato  , riga- 
to , listato,  scanalato , fascio- 
la , o virgis  dislinclus  , linea - 
tus  , v»yé.  Stòfa  riga  , panno 
vergato,  tessuto  a liste,  pan- 
nili virgis  disti /ictus  , var lega- 
titi , «Stoffe  rayde , cliamarrée. 
Carabina  riga  , archibuso  ri- 
gato , si  dice  quello , che  nella 
parte  interiore  della  canna 
da  imo  al  sommo  ha  alcune 
scanalature  , ballista  ignea  li- 
neis  dittinola  , arquehuse  ra- 
yée. 

Rigadon  , sorta  di  panno  di 
ilio  , e bambagia  , tessuto  a 
liste  di  varii  colori. 

Rigarètd  , stromento  da  fa- 
legname , qual  serve  a rico- 
noscere il  calibro  dell'  incavo 
....  équilboqnet , V.  Tru- 
schin. 

Righe  , tirar  linee  , lineas 
ducere  , lineare  , tirer  des  li- 
gnes.  Righe  drit , arar  dirit- 
to, operar  giustamente,  non 
far  errori , tener  la  linea  di- 
ritta , far  checchessia  per  l’ap- 
punto, procedere  con  giusti- 
ria , recla  via  incedere  , recto 
p ergere  , ad  amussint  agere  , 
non  declinare  se  extra  viam , 
cequurn  servare  , juste  agere  , 
inarcher  droit , tenir  la  ba- 
lance  juste. 

Ri  gilè  t sust. , vergato  , pan- 
nili virgis  distinctus , elodie  ra- 
yée.  ^ 

Righfla  , assicelle  sottile  , 
piano  , e liscio , per  lo  più 
di  uoce , su  cui  sono  iucolla 
te  in  egual  distanza  varie  cor- 
de di  minugia’,  che  serve  ad 
imprimere  sulla  carta  da  scri- 
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vere  per  mezzo  d'una  piccola 
stecca  le  linee  , regala  , ré- 
gloir. 

Rigodòn  , spezie  di  danza  , 
che  si  balla  con  prestezza  , 
presa  originalmente  dalla  Pro- 
venza fatta  in  figura  da  un 
uomo , e da  una  donna  : il  ri- 
godòn è allegro  , e gajo  .... 
rigadon , rigadoon.  ( Inglese  ) 
Fé  balè  fl  rigodòn  , v.  popol., 
bastonare  di.,  santa  ragione  , 
immaniter  ccedere  , frapper 
caaiae  un  aveugle. 

itilas , o arlas , cessazione, 
dal  lavoro  , riposo , intermis- 
sio  , relaxalio  , relàcne.  Avèi 
nen  d'arlas  , non  aver  alcun 
riposo  , alcun  sollievo  , \nutn- 
quam  cessare  , improbas  exer- 
cere  vires , travailler  sans  re- 
miche. 

Rilassò  t rilasciare  , rimet- 
tere , dimiltere  , remlUere  , re- 
Idcher.  Rilassò  un  pfrsonè  , ri- 
lasciare , rimetter  in  libertà  un 
prigione  , captivum  dimittere  , 
aliquem  e custodia  emiltere 
reldcher  un  prisonnier.  Rilas- 
sesse  , parlandosi  di  pietà , di 
costumi , di  disciplina  , rilas- 
sarsi , remitli , ex  v ir tuie  pri- 
stina remiltere  , a disciplina  de- 
sciscere  , se  relàcber. 

Rimari  y libro  italiano  , che 
facilita  il  ritrovamento  dèlie 
rime  per  verseggiare , rima- 
rio ...  . dictionnaire  de  ri- 
me*. 

Rimò , scrivere  in  versi , 
verseggiare , carmina  conderc , 
pungere  , scribere  , versus  fun- 
dere  , texere  , versibus  ludere  , 
versilier,  taire  des  vers,  ri- 
mer.  Rime  , si  dice  anche 
delle  parole , le  cui  ultime 
s:liabe  hanno  la  stessa  termi- 
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nazione , e rendo.no  il'  mede- 
simo . suono  , rimare , iisdem 
s/lla bis , eodemque  sono  termi- 
nari  , rimer. 

Biniate  , metter  di  nuovo  , 
ricondur  la  cosa  ov’elia  era 
prima , e dove  sia  stata  qual- 
che volta  , rimettere  , ripor- 
re , ri  po  nere , remittcre , con-- 
dere  , reslituere , reinettre.  Ri- 
nìftse  , rapportarsi , riferirsi  , 
alicu j us  judicium  subire „ se 
remettre , se  rapjjorter  , s’en 
remeltre  , s’en  rapporter.  fli- 
piftse  , disdirsi , umiliarsi , se 
subjicere  , cedere  , obsequi  , s’ 
liumiiier  , se  remettre.  Rima- 
te , per  consegnare,  tradere  ( 
donner  , remettre.  Riniti  se , 
ritornar  al  primo  stato  di  sa- 
lute , aonvalescere , consanesce- 
re  , ad  pristinam  redigi  yale- 
tudinem  , recouvrer  la  sante  , 
ec  rétablir. 

Rimors  , riconoscimento  di 
errori  con  dolore , e penti- 
mento, rimordi  mento  , con- 
scientia , synderesis  , remords  , 
reproche  de  1^  conscience  , re- 
gret,  répentir  d’un  péché , syn- 
dérese. 

Rinbonb  , suono  , che  re- 
sta dopo  qualche  rumore,  mas- 
simamente ne’  luoghi  concavi, 
o cavernosi  ; ed  anche  talora 
rumore , o strepito  semplice- 
mente  , rimbombo , bombus  , 
muroiur , strepitus , retentisse- 
ment , bruissement. 

Rinbonbè , risonare,  rim- 
bombare , far  rimbombo , re- 
boarc  , resonare  , boinbum  là- 
cere , edere , strepere , mur- 
rnurare , fremere  , retenùr  , 
résonner , rendre , renvoyer 
un  son  éclatant. 

Rinborsè  , pagare  , 0 resti- 
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taire  il  danaro  a chi  l’ha  spe- 
so per  te , rimborsare  , pecu- 
niam  reslituere  , rembourser  , 
payer  , acquitter , rendre  l’ar- 
gent , qui  a été  déboursé.  Rin- 
borsè le  speise , rimborsare  le 
spese  , impensas  compensare  , 
réfondre  les  dépenses. 

Rinbors , pagamento  d’un 
debito  qualunque , rimborso  , 
compensalio  impensantm , qua s 
nostra  , a ut  allerius  caussa  fa- 
clce  sunt , reinboursement.fi/M- 
bors  die  speise  dia  lite , rim- 
borso delle  spese  della  lite , 
. , . . . réfusion,  remboursc- 
ment  des  l'rais  préjudicieux  , 
et  de  de'pens. 

Rinconlr , incontro  , caso , 
sorte,  evento,  lo  imbattersi 
in  una  persona , o in  una  co- 
sa , vccursus  , res  casu  obvia , 
rencontre.  Andò  al  rinconlr 
d’un  , andar  al  rincontro  d’al- 
cuno  , ire,  o fieri  obviam  ali- 
eni, aller  à la  rencontre  de 
quelqu’un.  A sèi  un  vincolili • , 
comprò  d'  rinconlr , dicesi  di 
mercanzia , che  si  trova  a com- 
prare a caso,  per  sorte  . . . . 
marchandise  de  rencontrc-liòi- 
contr  , per  congiuntura  , oc- 
casione , incontro  , opportu- 
nità , occasio  , opportunilas  , 
rencontre. 

Rincontrò , trovar  una  per- 
sona , una  cosa  , rincontrare , 
ineputrare , raffrontare  , ri- 
scontrare , nancisci  aliquan , 
o aliquid , incidere  in  aliqucm , 

0 in  aliquid , rencontrer,  trou- 
ver  une  pei  sunne,  une  cliose. 
Rincontrale  , abbattersi , im- 
battersi , rintoppare  , raffron- 
tarsi , invicela  occurrerc , so 
rencontrer.  Rincontrasse , avet 

1 medesimi  pensieri , le  mede - 
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siine  idee  sopra  d’un  soggetto, 
eadein  sentire  , se  rencontrer, 
avoir  les  mèines  pensées,  qu’nn 
autre  sur  un  mème  sujet. 

Rinfila  , rasa  , ronsa  , ca- 
villazone , cavillatio  , litigato- 
rum  artes  subdola}  , chicane  , 
pointiilerie , cavillation.  Rin 
fila , prendesi  anche  per  io 
stesso  cavillatore  , litigiosus  , 
captiosns  , sycophanla  , chica- 
neur  , chitlonuier  , tracassier, 
vitilieux. 

Rinfnè  , inventar  ragioni 
false , che  abbian  sembianza 
di  verità,  cavillare,  disputa- 
re sopra  ogni  menoma  cosa  , 
litigando  liti  subdolis  artibus , 
litigare  callide  , ac  fraudulen- 
ter  , chicaner  , vitiiler  , sopbi- 
stiquer. 

ìiinf  ors  , accrescimento  di 
forze , rinforzo  , au.vilium  , 
subsì  di  un  , renfort , secours. 

Rinforsè  , rafforzare  , far 
più  forte  , vires  addere  , ma- 
gis  munire  , vires  augere  , ren- 
forcer  , fortifier.  Rinforsesse  , 
l'arsi  più  torte , rinforzarsi  , 
ingrossare  , vires  resumere , se 
confirtnare , se  rentoroer  , se 
fortifier , devenir  plus  fort. 

Rinfresch  , acqua  concia  con 
zucchero , e sugo  di  limoni  , 
od  altro  , per  uso  di  bevan- 
da , arpia  rnulsa , boissons 
rafraìchissantes  , liqneurs  frai 
chcs  , telle  que  la  limonade , 
Ics  eaux.  de  groseille  , de  gre- 
nade , l’orangcade. 

Rinfreschi  , far  fresco  quel 
lo , che  è caldo  , rinfrescare  , 
refrigerare , rafraìchir , rendre 
frais , donner  de  la  fralcheur. 
Rinfrfschè  , per  rinnovare  , 
riuuovellare  , rifondere , inno- 
vare , instaurare  , rafraìchir  , 
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renouvelier.  Rin frasche  la  me* 
m >ria  , rinfrescare  la  memo- 
ria d’  una  cosa  , rei  alicujus 
rn  -moriam.  rrnovare  , o re/ri- 
care  rafratchir  la  mémoire» 
Rinfrfschesse , piè  7i  rinfresch  , 
rinfrescarsi  , prender  un  rin- 
fresco , se  refocillare  , boire 
un  coup  , faire  collation , se 
rafraìchir. 

Ringhièra  , riparo  delle  gal- 
lerie,* e de’ pogginoli , cancel- 
lo, balustrata  ....  barriè- 
re , rampe. 

Rinpiassè , succedere  in  luo- 
go  d’un  altro , scambiare  , en- 
trare in  suo  luogo , succede- 
re , remplacer,  succeder,  pren- 
dre,  ou  remplir  la  place  d'un 
autre,  tenir  lieu  d’un  aatre. 
Rinpiassè , metter  uno  in  luo- 
go d’un  altro,  che  è manca- 
to , surrogare  , in  locum  alte- 
rius  sufficere , substituere , rem- 
pl  icer. 

Rinpròc  , rimprovero,  rin- 
facciainento  , rimproccio,  ex- 
probratio , reproebe,  blàuie,  Vi 
Arpróc. 

Rmprocè  , rinfacciare , rim- 
proverare , rimprocciare , ob- 
licere  , objectare , exprobrare , 
reproeber , remettre  devant  les 
yeux  , faire  des  reproches. 

Rtond , senza  niun  angolo  f 
situato  , o composto  in  giro, 
tondo  , ritondo  , rotondo  , ro- 
lundas  , globasus  , orbiculalus  , 
roud  , sphérique , orbiculaire  , 
circuluire.  An  riond , in  ton- 
do , ritondamente  , rolunde  , 
in  orberà  , en  rond  , circulai- 
rement , avec  rondeur. 

Riond  sust.  , cerchio  , ro- 
tondità, circolo,  orbe,  rotun- 
ditas  , rond  , cercle  , figure 
cìrculaire. 
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Riondòla  , o malva , erba 
assai  comune  , che  è lenitiva . 
e mollificante  , malva  , malva 
rotiuidijolia , mauve. 

Ri  ondi , ridurre  in  figura 
rotonda  , rifondare  , rotonda- 
re , aliquid  rotundum  Jaeere  . 
in  or  beni  facere  , torquere  , ar- 
rondir , rendre  rond. 

Ripar  , rimedio  , provvedi- 
mento , difesa  , riparo  , reme 
dutrn  , propugnaculum  , proesi- 
dium  , mutuilo  , munimentum  , 
remède,  ressource,  expcdicnt, 
defunse. 

Riparasion  , riparo  , ripara- 
jneuto,  restaurazione,  instau- 
rano , munimentum  , ripara 
tio  , réparation  , raccommo- 
dage , rajustement,  rétablisse- 
ment,  restauratimi.  Riparasion 
d'ingiuria  , di  doni  , risarci- 
meuto  , riparazione  , compen- 
sano , reparatio  , dédomtnagc- 
ìuent,  réparation,  compensa- 
tine. 

Riparò  , porre  , o prender 
riparo,  riparare,  remedium  af- 
fare , dare , adhibere  , repara 
re  , mecleri , réparec  , reme 
dier  , conserver.  Riparò  , di 
fendere , tiu-ri  , , tatari , dejen- 
dere , défendre  , garantir,  mu- 
nir. Riparò  , l'ilare  , risarcire , 
ristoral  e , reparare  , instaura  - 
re  , resarare  , rewdijtcare , ré- 
parer  , rétablir , remettre  sur 
pied  , ou  eu  état , taire  des 
repara tions.  Riparesse  , inter- 
teuersi , ricoverarsi  , convelli 
re  , se  recipere  , versari  , se 
retirer  eu  un  lieti , s’y  eutre- 
teuir. 

Ripetilor  , quasi  sotto  mae- 
stro , ripetitore,  studiorum  ad 
futor  , lépétiteur.  Ripetilor  , 
colui,  che  ripete  privatamen- 
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te  la  lezione  agli  scolari , ri- 
petitore , pxdagogus  , répéti- 
teur. 

Riprende  , ammonir  biasi- 
mando , riprendere  , incolpa- 
re , objurgure  , corriptu  e , ar- 
guere , reprendre  , repriman- 
oci- , contròler  , galvninier  , 
ebapitrer. 

Ris  , grano  , o semente  di 
pianta  leguminosa,  abbondante 
nelle  Indie  Orientali  , m Cie- 
cia  , ed  in  Italia.  Cresce  iu 
luoghi  uimdi  , e paludosi  ; per 
lutto  l’Oriente,  e in  gran  pai  te 
del  Levante  è il  cibo  principa- 
le , e tieu  luogo  di  pane  , r so, 
oryza  , riz  , o ris.  Ris  )at  il, 
ptlao  . • . pilau.  Ris  , o rie  , 
moto  volontario  della  bocca  , 
e del  petto  cagionato  da  ob- 
bietta di  compiacenza  , riso  , 
risus  ,J  ris , rire.  Rie,  o ris 
•sardonich,  è un  ridere  sfor- 
zato , e dispettoso  , ovvero  uh 
ridere , che  non  va  oltre  i den- 
ti ; dicono  alcuni , che  una  si- 
imi frase  sia  fondata  in  ciò  , 
che  in  Sardegna  v'è  una  pian- 
ta velenosa , la  quale  cagiona 
una  tale  contrazione  de’  mu- 
scoli del  viso  nelle  persone , 
che  ella  uccide,  che  pajono  mo- 
rire ridendo , riso  sardonico  , 
risus  sardonius  , ris  sardouien, 
ou  sardonique.  Ris  v.  cout.  , 
in  vece  di  radis , parte  sotter- 
ranea della  pianta  , che  attrae 
il  nutrimento  dalla  terra , e 
lo  distribuisce  a tutte  le  altre 
parti  d’  essa  pianta  , radice  , 
radia: , racinc. 

Riss  , o riss  porchin,  o ariss, 
auiuial  uoto  , che  ha  le  spine 
per  tutta ’l  dorso  , riccio  spi- 
noso , echinus  , hcrissou.  Riss 
die  castagne , o spnic , la  scorza 
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spinosa  delle  castagne  , riccio, 
corteo;  caslancarunt  ech inatus , 
bourse,  ou  couverture  epineuse 
des  chàtaigne*.  Ri  ss  , capelli 
crespi,  e inanellati,  riccio, 
cincinnili  , boucle  de  cbeveux. 

Itisi  add.  , ricciuto  cres- 
po , inanellato  , crispus , cir- 
ratus  , tri  sé  , crépu.  Ri  ss , di- 
cesi aneli»  di  cbi  ha  i capelli 
ricciuti , riccio  , curatili , cré- 
pu. Risi  , o arisi  , aggiunto  a 
bosco,  ditlicile  a lisciare,  fi-1 
lamentoso,  fibroso,  scabro, 
ronchioso  , scalar  , aspcr,  bois 
raboteux. 

Rissadura , quella  seconda 
Incalcinatura  rozza  , che  si  dà 
alle  muraglie  , arricciato,  are- 
natimi , le  crépi  d’une  mu- 
rarie. Prendesi  nache  per  quel- 
la coperta  liscia  , che  si  fa  al 
muro  con  calce,  intouico , stra- 
to , teclorium , enduit. 

- Risaqàl , sostanza  minerale, 
rossa  , e stritolabile,  egli  è ri- 
putato velenoso  , benché  non 
in  alto  grado  ; si  prepara  coll’ 
orpimento  , col  fonderlo  so- 
pra il  fuoco  in  un  vaso  chiu- 
so ; si  usa  solo  esternamente  , 
e serve  per  dar  color  giallo 
a olio  , risigallo , arsenico  ros- 
so , sandracca  minerale  , risi- 
galluni , rèa I gal , arséuic  rou- 
gc.  Ve  n’  è di  due  spezie , il 
nativo  , e fai  tifizialo-.  . . . 

Risali , lo  spiccare  , il  far. 
bella  vista  , spicco  , nilor , emi- 
nentia  , éclat , lustre , splen- 
deur  , belle  figure  , belle  ap- 
pareuce , magoificence.  Fò  d’ 
risalt , fare  spicco , V.  Risaltò 
in  s.  neutro. 

Risaltò,  comparire  tra  le 
altre  cose  , far  vista , tare  spic- 
co , spiccare , enti  nere  , nife- 


re  , prccstarc  , excellére , brìi-» 
ler , paro! tre  avec  éclat , ec- 
celler , éclatcr.  Fè  risaltò  , fare 
spiccare,  prae dicare  y ostenta - 
ré,  faire  briller. 

Riscal , in  Inglese  ransom  , 
è una  somma  di  danaro  pa-- 
gala  per  la  redenzione  d’  una 
persona  dalla  schiavitù , o per 
la  libertà  di  un  prigioniere  di 
guerra  , riscatto  , redenitio , re- 
cuperatio  , liberalio  , rachat  , 
ran^on.  Riscat  , l’azione  , per 
cui  si  ricompera  , si  riacqui- 
sta , o si  estingue  una  . cosà 
venduta  , o passata  in  possesso 
d’un  altro , ricompera , riscat- 
to , estinzione  ......  ra- 

chat.  In  fatto  di  censi , si  è 
la  facoltà  di  rimborsarne  il 
capitale , riscatto  , . . . rémé- 
ré  , rachat-  A termin  d’ riscat , 
col  patto  del  riscatto  .... 

k pacte  de  rachat. 

Riscatè , ricomperare , o ri- 
cuperare per  convenzione  cosa 
stata  tolta  , o predata , e si 
dice  più  comunemente  degli 
schiavi  , e de’prigioni  di  guer- 
ra , riscattare  , redimere  , re- 
cuperare , rachetèr , payer  uno 
ramjon.  Riscatè  , riacquistare  , 
estinguere  un  censo  , liberarse- 
ne , riscattare racheJ 

ter. 

Riscontr  , e Riscontrò  , V. 
Rincontr , e Rincontrò. 

Risè , colui , che  vende  ri- 
so ...  . marchand  de  ris , 
marchand  de  blé. 

Rissò  , dare  al  muro  la  pri- 
ma crosta  rozza  della  calcina , 
arricciare  , incrustare,  crnstam 
inducere  , bérisser , hérisson- 
ner , recouvrir  , recrépir  , en- 
duire  de  chaux.  Rissò  ’l  peil , 
dicesi  del  pelo  , che  si  spile-; 
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va,  etl  intirizzisce  per  subi- 
taneo spavento  di  checchessia  , 

0 per  istizza  , arricciare  , sol- 
levare , rizzare  il  pelo , hor- 
rere  , subrie i , arrigi  , se  bé- 
risser , se  a ree  sor.  Ini  seni  tuit 

1 cavèi  a rissesse  , tutti  i ca- 
pelli addosso  gii  sento  arric- 
ciare , ini  raccapriccio,  hor- 
resco  , pili  mihi  inhorrenl , se 
dressent  les  cheveux  de  peur  , 
d’horreur  , je  suis  saisi  de  fra- 
yeur , je  frissonne  de  peur , 
d’horreur.  Rissè  ’l  nas  , 7 mu- 
to , arricciare  il  muso  , le  lab- 
bra , il  naso  , quando  con  un 
gesto  si  mostra  d’aver  qual- 
che cosa  a sdegno  , e a sto- 
maco , e se  ne  stizzisce  , naso 
sospendere  , indignavi  , excan- 
desce.re , faire  le  cui  de  pou- 
le , faire  la  inoue.  Rissi  i ca- 
vèi , arricciare  i capelli,  ina- 
nellarli , fare  i ricci , calami- 
stro inurere friser,  créper. 
Rissesse  , o rupisse , aggrovi- 
gliarsi , raggrinzarsi , raggric- 
chiarsi , ristringersi , invaivi  , 
contrahi  , crispari  , se  gresil- 
ler  , se  froncer  , se  retirer  , 
se  rètteci  r.  ’L  fèù  a l'a  aris- 
sà  , a l’a  rupi  sta  bfrgamina, 
il  fuoco  ha  raggrinzato  questa 
pergamena  , tgnis  càuti  aj.it,  , 
crispam  reddidil  hanc  chartarn 
pergamenata  , le  leu  a gresille 
ce  parchetnin. 

Risela  , membrana  grassa  , 
o reticella  immediatamente  po- 
sta sopra  le  budella  , pannico- 
lo grosso,  che  cuopre  le  vi- 
scere del  ventre  inferiore  , 
omento , rete  , omentum  , epi- 
ploon , róseau , bonuet. 

Risero , campagna  seminata 
di  riso  , risiera ri- 

sière. Risèra  , 1’  editìcio  per 
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battere  , e brillare-  il  riso , 
risaja  , risiera risière. 

Risi , O'  arsela  , chiamano 
i contadini  il  fieno  delia  se- 
conda segatura  de’prati , ed  ù 
più  corto,  e più  tenero  del 
miengh , guaime,  grumereccio , 
gomareccio, gra/nen  revirescens , 
régain. 

Risigli , pericolo,  rischio, 
periculum  , dispnoica  , perii  , 
risque , danger , hasard.  A só 
risigli , e pericQl . a suo  rischio, 
e pericolo  , periculo  suo  , à 
son  risque , et  perii. 

Risighè , esporsi  al  cimen- 
to , avventurarsi  a qualche  pe- 
ricolo , periclitari , in  discri- 
men  venire , se  objicere  peri- 
odo, basai der,  risquer,  cou- 
rir  risque.  Risighè  , metter  in 
cimenta  , in . pericolo  , ed  in 
arbitrio  della  fortuna  , arri- 
schiare , audere , sorti  conimi t- 
leve,  aventurer  , mettre  eu 
danger,  hasardcr,  avoir  la  har- 
diesse.  Risighè , mancar  poco 
che  una  cosa  non  sia  ; a risigtt 
d'esse  cosi , è facile  , che  sia 
cosi(,  come  voi  dite  , res  ita 
esse  periclilalur , peu  s’en  fa  ut. 
Chi  non  risiga  , non  rosiga  , 
chi  non  s’arrischia,  non  acqui- 
sta , chi  vuol  guadagnare  , bi- 
sogna che  comincii  dallo  spen- 
dere , timidi  munquam  statue- 
re  tropheeum  , qui  ne  risque 
pas  , ne  pcut  pas  gagner , il 
fa  ut  perule  un  veron  pour 
prcndre  un  saùmon.  Risighè 
7 pachèt , arrischiarsi,  avven- 
turarsi , andar  a rischio  deliri 
vita , audere , soni  commute- 
rò , vita  periclitari , vitata  iti 
discrimen  atldticere  , hasarder 
le  paqueU--a<!&'  -t  ■ 

Risigos , die  s'arrischia , ar» 
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riscbievole  , audens  , audax  , 
barili  , hasdrdeux. 

Risma  , fascio  di  venti  qua- 
derni di  carta  , risina  , vigiliti 
scaponita  fiiscicutus  , rame  de 
papier. 

Rissolin  , piccoli  ricci  , pic- 
cola ciocca  di  capelli  arricciata 
artificiosamente  , ricciolino  , 
cincinnulus  , petite  boucle  de 
clieveux.  Rissolin , dicesi  a fan- 
ciullo , die  La  rnolLi  ricci,  ric- 
ciuto , cirralus  t cincinnatus  , 
qrépu. 

Risparm  , o risparmi  , ris- 
parmio , ptircilas  , parsimonia  , 
dili gcntui , dpargue  , ménage  , 
economie  , parsimonie. 

Risparmiò,  fè  conomìa,  aste- 
nersi in  tutto  da  alcuna  cesa , 
o dall’  uso  di  essa  , o usarla 
poco  , o di  rado , o con  ri- 
guardo , risparmiare,  parsiino- 
uiant  ad! ùbere  , parcere , cam- 
parccre  , épargner.  Risparmiò  , 
in  sign.  neut.  pass.,  vale  aste- 
nersi dalle  soverchie  spese,  far 
masserizia , impensis  superva- 
cuis  parcere  , abstinere , épar- 
gner , ménager  , accumuler  , 
amasser.  Risparmiesse  , aversi 
riguardo  , prospicere  , sibi  con- 
sulere  , se  ménager  , se  cho- 
yer,  avoir  soia  de  sa  persoune. 

Risponde , favellare  dopo  es- 
sere interrogato  per  soddisfarà 
alla  interrogazione  , e dimanda 
fatta  , dicendo  parole  a propo- 
sito di  essa  , c si  dice  ancora 
quando  si  fa  per  via  di  scrit- 
tura , rispondere  , respondere , 
respousum  dare  , ad  (jucesita  , 
ad  interrogata  respondere , ré- 
pondre  , répartir  , faire  une 
réponse.  Risponde  , risponde- 
re , mallevare , darsi  cauzione 
per  qualcheduno  , incaricarsi 
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ili  qualche  suo  debito  , sotto 
obbligo  proprio,  vale  ancora 
prender  carico  di  qualchedu- 
no , rispondere  per  esso  lui  , 
pr  cedali  fieri  , sponsorem  prò 
aliquo  fieri  , spandere  , vadali 
fieri  , se  va  de  ni  dare , répon- 
tlre.  1 na  rispondo  mi , a ri- 
far sia  del  mio,  spondeo  , fi- 
dem  do  , j’en  réponds,  j’en  suis 
arant.  Risponde  un  nò  sèch, 
ire  un  no  spiattellato , nega- 
re , répondre  un  non  bien  sec. 
Risponde  a ton  , rispondere 
aggiustatamente  , ed  a propo-* 
sito  di  ciò  , che  si  dice  , ris- 
pondere a tuouo  , rispondere 
per  le  rime  , quale  vcrlum  cut ' 
dit , tale  dicit , répondre  , ri- 
poster cotnme  il  faut , réver 
les  clous.  Risponde  cióv  p$r 
bròca  , vale  lo  stesso.  Rispon- 
de , dicesi  d’  uscii , finestre  , 
porte  , vie  , e simili , quando 
sono  volti  inverso  quello  , o 
vi  riescono  ; costa  contrà  va  a 
risponde  a la  piassa  , questa 
contrada  risponde  sul  Li  piaz- 
za, respondere,  réponilre,  rtbou- 
tir , avoir  issue.  Risponde  con- 
trario di  arneghò , vale  giuo- 
care  le  carte  del  medesimo 
seme  , che  altri  ha  giuocato  , 
rispondere  ....  répondre- 

Risponsabil , dal  fr.  respou- 
sabie  , che  è in  impegno  di 
render  ragione  di  alcuna  cosa , 
risponsabite  ....  responsablc. 

Risponsabilità  , obbligo  di 
essere  risponsabite , o garante 
di  qualche  cosa  , rispousabili- 

tà , mallevadoria re-  1 

spousabilité.  Risponsabilità  , 
obbligazione  imposta  dalla  leg-  • 
ge  ad  ogni  funzionario  pub- 
blico di  rispondere  delle  man- 
canze , che  posso n commettere 
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nell’esercizio  delle  sue  funzio- 
ni , risponsabilità  ....  res- 
ponsabili té. 

Risponsal , quegli  , che  si 
rende  cauzione  per  una  per- 
sona domestica  , o simili  , e 
risponde  per  esso  dei  torti  , 
che  può  cagionare  altrui  , ri- 
spondente , mallevadore  , si- 
curtà , sponsor , répondant. 

Rista  , ilio  di  canapa  , di 
cui  si  fauno  tele  , garzuolo  , 
canapa  , cannabis  , chanvre. 

Ritcnsion  (turina , depravata 
uscita  dell'urina  , alloracliè  si 
manda  fuori  a gocciola  a goc- 
ciola , stranguria  , urintv  dif- 
ficultas , substilluni  , strangu- 
ria , strangurie.  Avèi  la  rilen- 
sion  d’uritui , patire  di  stran- 
guria , stranguriare , strangu- 
ria laborare , étre  iucoinmudé 
de  strangurie. 

Ritentiva  , la  facoltà  di  ri- 
tenere a memoria  , ritenitiva, 
memoria;  f irmitas  , la  faculté 
de  reteuir  à mémoire  , de  se 
ressouvenir. 

Rilornèl  , piccolo  ritorno  , 
o breve  ripetizione  di  sinfonie, 
suonate,  e simili,  prima  clic 
le  voci  comincino,  e le  quali  j 
servono  come  di  preludio  , od 
introduzione  a quanto  segue  , 
ritornello  , versus  intercalare , 
refrain. 

Ritrai , figura  umana  dipin- 
ta , o scolpita , somigliante  al- 
cuna particolar  persona,  ritrat- 
to , imago  , efftgies  , simtda- 
crum,  portrait.  1 ritratti  si  di- 

} ùngono  comunemente  con  co- 
ore  a olio  , alle  volte  a acqua, 
e talvolta  in  miniatura  con  pa- 
stelli , «'occhietti , penne  , ec. 

Rilratesse,  dir  coulro  a quel, 
che  s’è  detto  prima,  disdirsi, 
Tom.  II. 
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ritrattarsi , dieta  reprobare  , 
revocare , pallinodia/n  caliere  , 
se  retracter , se  dédire  , désa- 
vouer  ce  , qu’on  a dit , eban- 
ter  la  palinodie  , faire  une  re- 
tractation. 

Ritrattila  , pittore  di  ritrat- 
ti , ritrattista  , iniaginum  pi- 
clor , peintre  de  portraits. 

Rilual , titolo  d’  un  libro  , 
che  contiene  le  cereinonie , 
preghiere  , e istruzioni , e al- 
tre cose  spettanti  l'amministra- 
zione de’Sacramenti  , c le  fun- 
zioni de’Parrochi  , rituale  , ri- 
tuale , rituel , cérémouiul. 

Rivà  agg.  a chiodo  ; ciov  ri- 
và  , chiodo  ribadito  , ctavus  re - 
lortus  , repercussus  , clou  rivé. 

Riva , estrema  parte  della 
terra  , che  termina  , e sopra- 
sta all’acque  , riva  , ripa,  ri- 
vaggio , ripa  , ora  , rive,  bord , 
rivage  , plagi-..  Riva , quel  ter- 
reno rilevato  sopra  la  fossa  , 
ciie  soprasta  al  campo , e si  fa 
per  sostenere  la  terra , acciò 
il  suolo  divenga  pianeggiante  , 
e n m sia  rovinato  dalle  acque, 
ciglione , supercilium  , créte 
d’uu  tossé. 

Riva  ; avèi  nè  riva , nè  fond> 
dicesi  di  cosa  imbrogliata,  con- 
fusa , che  non  si  può  inten- 
dere , rem  incpmprehensibilem 
esse , parlaut  d'uue  chose  fort 
embrouillée  , on  y voit  ni 
fond , ni  rive. 

Rivas , luogo  scosceso , ru- 
pe , rupes , lieu  escarpé , pré- 
cipice. 

! Rive  , ruè , a rive  , aruè  , 
giugnere  , finire  il  cammino  T 
pervenire  al  luogo  , arrivare  , 
condursi , pervenire,  advenire, 
arriver  , aborder  , parvenir. 
Rivèje , o arivèje  a na  cosa  , 
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pigliar  una  cosa  , essendoci  al- 
quanto lontaua  , onde  ci  con- 
■venga  allungar  il  braccio  , al- 
zar le  piante  de’piedi,  arrivar 
uua  cosa  , ad  aliquid  periin- 
fere , atteindre  , arriver  à , at- 
traper.  Arivi; , intendere  , ca- 
pire, a j' ariui  ancor  nen  , a 
/’  è ’ncor  trop  giovo  ; percipe- 
re , compreudre  , coucevoir  , 
enteudre , connoìtre.  Rivi  , 
per  accadere , avvenire  , suc- 
cedere, occorrere , intervenire, 
uccidere  , evenire  , arriver  , 
avenir  , échoir. 

Riverente , oinchinada  , in- 
chino, abbassamento  della  per- 
sona al  bacio  delle  vesti , o 
della  mano  , riverenza  , bacia- 
basso , saluto  , salutati b , cdi- 
cui  dieta  salus  , observanlice  si- 
gnum  , révérence  , bonnetade, 
complùuent , salut,  baise-main. 
Con  riverenza  parland , con 
licensa  ec.  , maniera , colla 
quale  si  prende  licenza  di  di- 
re ciò  , che  non  sarebbe  dice- 
vole per  onestà  , per  rispetto , 
o simile  , con  riverenza  , bona 
venia  , bona  tua  venia  etc. , ré- 
vérence parler , avec  respect, 
aauf  réverence. 

Rivlin , sorta' di  fortificazio- 
ne di  forma  triangolare  , ebe 
serve  -a  coprire  il  mezzo  delle 
cortine , rivellino  , propugna- 
culurn  , demi-lune. 

Rivoltò  , piegare  in  altra 
banda  , volgere  , voltare  , ri- 
volgere , rivoltare , vertere , con- 
vertere , invertere  , torquere , 
fleclere , retour ucr  , tourner  , 
jreplier.  Rivoltò  la  Jrità  , Vedi 
ì'rilà.  Rivoltesse , rispondere 
con  parole,  o con  fatti  a chi 
t’abbia  provocato , difendersi 
qnche  son  où'cudere  1'  awev- 
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sario  , rivoltarsi  , rivolgersi 
par  pari  referre , arma  , cor - 
nua  in  aliquem  vertere  , se  ré- 
volter  , se  rébéquer  coutre 
queiqu'uii  , lui  faire  face , lui 
resister  en  face  , lui  tenir  tète. 
Rivoltesse  , cangiar  di  parere  t 
senlentiarn  mutare  , changer 
d’avis.  Rivoltesse  ’l  taj  , 'l  fil  , 
si  dice  di  quei  ferri  , ai  quali 
per  cattiva  tempera  s’  arrove- 
scia il  taglio  , rivoltarsi , re- 
tondi  , obtimdi , s’émousser  , 
V.  Arvirè. 

Rivolusion  , ribellione  , sol- 
levazione di  popolo  , rivolu- 
zione , tumulto s , seditio  , ré- 
volution , révolte  , éuieute  , 
rebelliou  , soulevemeut , trou- 
ble  , tumulte  séditieux.  Fè  na 
rivolution  , destare  , promuo- 
vere , propagare  i principi!  di 
una  rivoluzione  , seditionen s 
movere  ,/acere  , excitare  , ré- 
volutionner. 

Rivolusionari , propagatore  , 
partigiano  della  rivoluzione,  ri- 
voluzionario, appartenente  al- 
la rivoluzione  . , , . révolu- 
tiotfnaire. 

Riussl , sortire  , aver  effet- 
to , riuscire  , succedere  bene  , 
f'elices  exitus  habere , prospera 
procedere,  felicitar  evenire , réus- 
sir , avoir  un  bou  succès.  Rius- 
si , per  divenire  , evadere , fie- 
ri , devenir , arriver , éeboir. 

Riussia  , il  riuscire  , succes- 
so , evento  , riuscita  , exitus , 
eventus  , successus  , réussite  , 
jsnccès , issue.  Riussia  , per 
profitto , avanzamento  , pro- 
gressi , profeclus  , progrès , 
réussite,  Fè  boria , o nativa 
riussia , manifestarsi  colla  pruo- 
va  buono , o cattivo  , far  buo- 
na , o mala  riuscita  , in  òo- 
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niBn , vel  malum  hominem  eva- 
dere , taire  bonne  , ou  niau- 
Yaise  reussìte. 

— Rò  , o rol  , albero  ghian- 
difero  , e molto  graml^, , il 
«ui  legname  è pesante  , e sal- 
dissimo , quercia , quercus , ro 
bur  , chéne. 

Roti , strumento  ritondo  , 
di  più  , e varie  sorte , e ma- 
terie , che  serve  a diversi  usi , 
girando  , o volgendosi  in  gi- 
ro , ruota  , rota , roue.  Roa  , 
rinforzo  di  panno , o simile  , 
cbe  si  mette  intorno  da  piede 
alle  sottane  degli  Ecclesiastici , 
alle  gonne  , ed  altri  simili  abi- 
ti femminili  -,  pedana  , balza- 
na , instila  lacinia  , frange , 
falbalà  , renfort.  Roa , quella 
palla  , che  fa  1’  uihcio  d’  una 
girella  per  muover  un  letto , 
una  seggiola  , nocella  .... 
genou  , roulette.  Roa  dia  ba- 
ra, quella  ruota  dentata  , che 
è in  fronte  del  subbiello  , e 
serve  a tener  tirato  l’ ordito  , 
carretta  ....  Diz.  Alb.  Roa  , 
Strumento  a guisa  di  cassetta 
rotonda , che  aggirandosi  su 
d’  nn  perno  nell'  apertura  del 
muro  , serve  a dare  , e rice- 
vere robe  da  persone  rinchiu- 
se , ruota tour.  Roa 

df  scausa  , metaf.  desunta  dalle 
ruote  , alle  quali  mancano  le 
ganbòsse , cioè  que'quarti  este- 
riori di  quelle  ruote , a cui 
non  vi  si  pone  il  cerchio  di 
feito , persona  Sprovvista  del 
necessario.  Roa  , tajóla  , pic- 
cola ruota  per  lo  più  di  le- 
gno , o di  terrò  , girella  , ro- 
ta , rotula  , poulie  , roulette , 
petite  roue.  La  roa , è una 
delle  principali,  potenze  mec- 
e .miche  ; ha  luogo  in  molti 
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ordigni , ne  fanno  prova  gii 
orologi! , i mulini , i tornas- 
piedi  ec. , altre  sono  semplici, 
altre  .dentate.  Roa  d$l  paon  , 
dicesi  del  pavone  quando  spie- 
ga la  sua  coda  in  tondo,  ruota 

del  pavone roue  d'un 

paon , d’un  coq  d'inde.  Roa 
dia  Jori  una , le  umane  vicen- 
de ....  la  roue  de  la  for- 
tune. Roa  d$l  tu  pi  nè , ruota 
del  vasajo,  rota  figuluMs , roue. 
Roa  dql  pbss , ruota  , rota  , 
roue.  Roa  dfl  ther , dia  co- 
róssa  , ruota  , rota  , roue.  Sor- 
elle siagli  roe  ant'un  chér  , m. 
prov. , metter  difficoltà'',  ove 
ella  non  è , o non  contentarsi 
del  convenevole  , cercar  cin- 
que piedi  al  montone,  nodum 
in  scirpo  qaccrere , chcrcher 
les  défauts  , les  ditììcultés  du 
mal , où  il  j en  a point , ètre 
trop  difficile  , V.  tiòda. 

Roatin  , V.  Rubatiti. 

Roba , nome  generalissi- 
mo , che  comprende  beni  mo- 
bili , ed  immobili , merci,  gra- 
sce t viveri , e simili  , roba  , 
res  , biens  , vivres,  marchan- 
dises.  Un  dróch  d’ ròba , d'ro- 
bassa , si  dice  generalmente 
per  esprimere  moltitudine  di 
checchessia  , un  monte  di  ro- 
lla , magna  vis , grande  quan- 
tità de  quoi  qne  ce  soit.  6'  it 
vèùle  avèi  d'róba  , roba , pro- 
verbio , cbe  serva  a dimostrare 
quanto  sia  difficile  l’arricchire 
con  giusti  mezzi , chi  non  ru- 
ba , non  ha  roba  , dives  , a ut 
anliqtttts , ant  iniqui  heeres:  ; 
nemo  dives  ei’asit , qui  justtts 
csset j fieri  non  palesi , ut  ii- 
fieta  sint  et  valde  divites , et 
probi  viri  ; ìngcntcs  opcs  non  - 
panini ur  jjne  jrautle , qui  ne 
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▼ole  pas , est  toujours  misé- 
r.ihle  ; pour  marquer  la  ditli- 
cuìté  tie  s'enrichir  par  des  vo- 
ies  légitimes. 

Hobacè , rubar  di  quando 
in  quando  , e poco  per  volta, 
rubacchiare  , suffurari  , voler , 
dérober,  faire  des  petits  vols, 
filouter,  grappiller. 

Robarissi , ladroneccio,  ru- 
berìa , furto,  cosa  rubata,  fur- 
tiun , larcin  , voi , volerie  , fi- 
louterie. 

Hobè  , tor  l'altrui  o per  in- 
ganno , o per  violenta  , ru- 
bare , furari  , voler  , dérober  , 
einporter,  en  levar.  Robe  aca 
di  lader , mettersi  ad  ingan- 
nare chi  è più  tristo  di  se  , 
andar  a rubare  a casa  del  la-  i 
dro  , in  cilicias  piraticam  exer- 
cere , vouloir  tromper  quel- 
qu’un  qui  en  sait  plus  que 
jious.  S’it  véule  fè  d’roba , rò- 
ba  prov. , chi  non  ruba  , non 
ha  roba , e vale  quauto  sia 
difficile  l'arricchire  con  giu- 
sti inetti , diccs  aul  iniquus  , 
aut  iniqui  liceres  ; nemo  dives 
cs-asit , qui  juslus  esset  ; fieri 
non  polest , ut  iidem  sint  et 
vai  de  diviles , ei.  probi  viri  j 
ingenles  opes  non  paranlur  si- 
tui fronde  , qui  ne  vole  pas  , 
est  toujours  misérable-  Robe 
’/  rAéiìr,accenderd'amore, inna- 
morare , ad  amareni  inducere , 
amore  iu/lammare , inspirer  de 
l'uinour , rendre  amoureux. 

hobia  , erba , la  cui  radice 
•'adopera  a tignere  i panni  in 
pio  colori  , e spezialmente  in 
nero  , robbia , rubia  , garance. 

Robinia  , V.  Rubiòla. 

Roca , cittadella  , tortezza , 
rocca  , arx , tortercsse  , ch<l- 
teau  , citadelle.  /ide  a,  per  luo 
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go  dirupato  , rupe  , balza  scoi 
scesa,  dirupo,  rupes , lucus 
prceruplus , cnutes , petra , bea 
escarpé , roche. 

Roca  , strumento  di  canna  , 
o simile , sopra  il  quale  le 
donne  pongono  lana  , o lino, 
o altra  materia  di  filare  , co- 
nocchia , rocca  , colus  , que- 
nouille. 

Rocà , quella  quantità  di  la- 
na , lino , o simile  , che  si 
mette  in  una  volta  sulla  roc- 
ca per  filarla  , pennecchio  , 
pensimi , quenouillée.  Rocà  , 
per  colpo  dato  con  la  rocca  , 
roccata  , ictus  coli  , coup  de 
quenouille. 

Ròch  , rupe  , dirupo , balza 
scoscesa  , nqres  , petra  , cau- 
tes  , roche  , roeber. 

Rochèt , quella  sppravve- 
sta  di  panno  lino  bianco  , ebe 
portano  nell’esercitare  i Divi- 
ni U ilici  gli  Ecclesiastici , cot- 
ta , amictus  linteus  , superpel- 
liceum  , surplis.  Rochèt  , so- 

Eravvesta  anche  di  panno  lino 
ianco  con  maniche  strette , 
che  portano  i Canonici , i Pre- 
lati , e varii  Ordini  Religiosi , 
rocce  tto  , linea  tunica  substri- 
ctioribus  manicis  , rochettum , 
rochèt.  Rochèt,  strumento  pic- 
colo di  legno  forato  perdo  lun- 
godi  figura  cilindrica  ad  uso  per 
lo  più  d’ incannare  , rocclietto, 
panucellium  , bobine  , fuscau. 

Rochin , quell'involto  di  li- 
no , stoppa  , lana  , o altra  ma- 
teria , ebe  adattano  le  donne 
sopra  la  rocca  per  filare  , pen- 
necchio , pensimi , quenouillée. 

Ròcia  , rupe  , roccia , ru- 
pes , roche. 

Rodò , sorta  di  mantello 
più  stretto  del  lerrajolo  ordi- 
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Mario  , cioè  fatto  con  due  co- 
sture , (ietto  dai  sarti  Fioren- 
tini ferrajolo  a rodò 

roque- laure. 

Róda  , macchina  semplice  , 
consistente  in  un  pezzo  ritondo 
di  legno  , metallo  , o altra  ma- 
teria , la  quale  si  rivolve  sopra 
uu  asse.  La  róda  , è una  delle 
principali  potenze  meccaniche, 
ha  luogo  in  molti  ordigni,  ne 
làmio  prova  gli  orologii,  i mu- 
lini, i tornapiedi.  Róda  , mac- 
chinetta tonda  piena  di  trombe 
di  fuoco,  razzi  , ed  altri  fuo- 
chi lavorati,  la  quale  girando  ] 
schizza  fuoco  , girandola,  raz- 
zajo , turbo  igneus  , girandole, 
girande.  Róda  , nome  di  una 
sorta  di  castigo  , al  quale 
son  condannati  i gran  malfat- 
tori in  alcuni  paesi , che  è ad 
avere  l'ossa  prima  rotte  con 
una  stanga  di  ferro  sopra  un 
palco  , poscia  ad  esser  esposti 
e lasciati  spirare  sopra  la  cir- 
conferenza d’ima  ruota  , ruo- 
ta , rota  plenaria , la  roue,  où 
ou  eterni  les  crimincls.  Ró- 
da , strumento  a guisa  di  cas- 
setta ritonda  , che  girandosi 
su  d’  un  perno  nell’  apertura 
del  muro  , serve  a dare , e 
ricevere  robe  da  persone  rin- 
chiuse , ruota , tympanum  ver-  ' 
salile  , tour.  Rolla  dia  fortu- 
ita , la  ruota  della  fortuna , 
le  umane  vicende  , rota  for- 
tume , rerurn  convcrsio , o vi- 
cissiludo  , la  roue  de  la  for- 
tune. Róda  meistra  , ruota 
principale.,  rota  potissim  i , 
prmeipua  , roue  maitresse.  Ró- 
da d$L  tapinò  , dl'olò  , ruota 
del  vasajo  , rota Jigularis,  roue 
de  potier.  Róda  dfl  poss  , ruo- 
, la  per  attigner , acqua  , rota  ad 
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hauriendam  aquam  , roue  à 
puiser  de  l’eau.  Róde  , rovf- 
te  , palle  , che  fanno  l’ufficio 
delle  girelle  per  muover  (in- 
ietto , una  seggiola , nocella 

roulettes , genoux. 

Róda  d$l  cher , dia  ta  róssa 
ec.  , ruota  di  un  carro  , di  una 
carrozza  , e simili , rota  , roua 
d’un  chariot , 'd’un  carrosse- 
F us  dia  róda  , quel  pezzo  di 
legno,  o d’altra  materia,  che 
dal  mozzo  della  ruota  , ove  è 
impostato,  spartendosi  regge , 
e collega  il  cerchio  esteriore  , 
razzo , radius  rota  , rais  , ou 
rayon  d’uue  roue.  Gavèì  dia 
róda  , pezzo  lavorato  , e cur- 
vato , che  forma  parte  del  cir- 
colo della  ruota  d’un  carro, 
d’  una  carrozza  ec.  , quarto  , 
orbile  , jante.  Bot  dia  róda  , 
pezzo  di  legno , dove  hel  mezzo 
di  esso  son  fìtti  i razzi , mozzo, 
modiolus,  le  moyen  d’une  roue. 
Cere  dia  roda  , il  cerchio  di 
ferro,  che  lega  , e tien  uniti 
i quarti  della  ruota  , canthus , 
bande  de  fer  autour  de  la  roue. 

Rodagi , l’insieme  di  tutte 
le  ruote  , che  compongono  ua 
orinolo  separato  dalle  cartelle  , 
rotismo  , termine  degli  oriuo- 
laj 

Radè  , uccidere  col  supplì- 
ciò  della  ruota  , rotare , son- 
lis  membra  contundere,  ac  fran- 
gere vecle  ferreo , rouer  un  cri- 
mi  nel. 

Rodin  , dim.  di  róda , ro- 
tella , rotula , petite  roue. 

Rodingól , sorta  di  mautclio 
con  maniche  , pastrano , chini- 
na , redingote  , brnndebourg. 

Rodomont , spaccone  , smar- 
giasso , taghacantoni  , rodo- 
I monte,  thraso  , jacta tvr.;ni- 
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Ics  glorioius  , rodoiBont , fan- 

la  ron. 

Rodamonlada  , smargia  sso  - 
ria  , millanterìa  , spaccata,  ro- 
domouteria , ostentatiti,  jactan- 
lia  , fanfuronnade  , rodomun- 
tade. 

Racla , raèra  , roèt  , rotta , 
y.  R ovàia  , invera  , rovél,  ro- 
vfla. 

Rogasion  , processioni , che 
si  lamio  tre  dì  continui  avanti 
l’Ascensione  per  impetrale  da 
Dio  buona  ricolta  , rogazioni , 
supplicaliones  fruclibus  terra; , 
ambarvalis  lustrai  io  , rvgalio 
nes  , robigalia  , Ics  rogatious. 

Roahè  , si  dice  de'JNotaj  , 
che  distendono , e sottoscri- 
vono i contratti , i testamenti 
come  persone  pubbliche  per 
l’autorità  conceduta  loro  , ro- 
gare , subscribere  , contractui 
chyrographum  apponete  , ad- 
scrtbere  , passer  , dresser  un 
acte , un  contrai. 

Rogna  , malattia  della  pel- 
le, per  cui  vien  questa  cor- 
rotta mediante  lo  scolamento 
di  certi  umori  acuti,  c sali- 
ni , i quali  si  raccolgono  in 
piccole  holliciue  , che  cagio- 
nano prurito,  c pizzicore  gran- 
dissimo , rogna , scabbia  , scn- 
bie.s  , gaie.  Rogna  , per  ca- 
villatore, V.  Rinfila.  Rogna, 
è anche  un  male  simile  alla 
scabbia  , il  quale  è proprio  dei 
cani,  e dei  lupi , stizza  , sca- 
bies  , espèce  de  grattelle  , qui 
vient  au  cliieus.,  et  aux  loups. 

Rogne , i augnò , bufoncbia- 
4.C  , brontolare  , obniurtnura- 
re  , mussare  , inulirc  , grogner, 
gronder.  Per  rammaricarsi , 
dolersi  , q neri -,  eonqueri  , do- 
lere , se  plaindre  , se  lamen- 
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ter.  Per  bisticciare  , jurgare  , 
ri.xari  disputer , contester  , 
ótre  cn  débat. 

Rognon , parte  carnosa  dell’ 
animale,  dura,  e massiccia, 
fatta  per  espurgare  le  vene 
dalla  sierosità,  ed  ha  il  suo 
seggio  nelle  reni  , arnione  y 
renes  , rognon.  Rognon  , per 
simil.  dicesi  volg.  la  parte  mi- 
gliore , più  fertile,  più  gras- 
sa , più  preziosa  cc.  di  una 
cosa 

Rognoni  , terna,  de’  macel- 
la] , butta  quella  parte , che 
contiene  l'arnione,  e diccsi 
j>er  lo  più  quaudo  è staccata 
dal  corno  dell'animale , rogno- 
nata , Diz.  Un.  Alb. 

Rognos  , pieno  di  rogna,  in- 
fettato di  rogna  , rognoso,  sca- 
biosus , galeux.  Rognos , _ per 
simil.  si  dice  delle  piante  , ed 
altro,  e vale  talora  lo  stesso 
che  Tonchioso , scabro  , asper  , 
incequalis  , tuberosus  , galeux  , 
raboteux.  Rognos  , agg.  a po- 
pone, o altro  frutto,  rogno- 
so , ronchioso  , bernoccoluto , 
ebe  ha  la  scorza  scabra  , ru- 
vida , scabiosus  , asper  , tube- 
ro sus  , galeux,  raboteux.  Fri - 
là  rognosa  , V.  b'ntà. 

Ròi , Vedi  Slava s , slavan- 
don. 

Roja , voce  cont. , V.  Roa , 
c Róda. 

Rojè  , muover  in  giro , agi- 
tare , dimenare  , volvere,  agi- 
tare , commovere,  rouler,  tnoit- 
voir  cn  rond , rémucr  , déme- 
ner,  tourner.  La  punsa  a tu' 
roja  , le  budèlc  vati  an  proecs- 
sion  , si  dice  quando  gli  inte- 
stini o per  vento  , o'  per  altra 
cagione  romoreggiauo , gor- 
gogliare il  corpo  , strepere  , Ics 
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boyopx  crient  » il  s’y  fuit  de 
bruit. 

Ròta  , quella  prima  cortec- 
cia verde , che  copre  il  legno , 
ossia  il  guscio  del  frutto  della 
noce  , mallo  , culeolunj, , cul- 
linlum  , guilliolum  , pittameli 
viride  , brou  , écorce  du  noix. 
Mallo  chiamasi  anche  la  scorza 
teucra  che  copre  il  guscio  della 
mandorla  , putamen  viride  , 
brou. 

Rolanltna  , sorta  di  vettura 
a due  ruote  , tirata  da  un  ca- 
vallo da  stanga  ....  chaise 
roulante. 

Rolè  , avvolgere  , volgere 
in  giro  , volvere , tori) nere  , 
rouler  , tourner.  Rolè  , gi- 
rare , andar  girando  quii  , 
e là  , aggirarsi , circumire  , 
vagari  , roder  , trotter  tout 
le  long  du  jour  , courir  , 
et  là. 

Rolfta  , quercia  piccola  , e 
giovane,  querciuole,  querciuo- 
la , tjttei'cus  junior  , novella  , 
hativeuu  , petit  chéne  , jeune 
cbène. 

Rolèt , strumento  di  legno , 

per  lòlla  re  i cappelli 

roulet. 

RòlS  , catalogo  di  nomi  d' 
uomini  propriamente  descritti 
per  uso  della  milizia  , o per 
altro  servigio  di  Principi , ed 
ogni  altro  catalogo  simigliata- 
le , ruolo  , album , index,  elen- 
chiti , róle  , liste  , catalogne. 
Rotò,  registro  dei  contribuen- 
ti ...  . ròle  des  contri  butions. 
Roto  , lista  delle  cause , che 
devono  venir  disputate  a un 
dato  tempo  , e secondo  un  or- 
dine determinato  ....  ròte 
des  cause*.  Roto  , il  foglio  di 
,wn  atto sóle  d’&ri- 
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ture  , le  feuillet  d’un  acte,  soit 
de  greflfe,  ou  de  Notaire.  A torri 
d'rolò  , come  tocca  a ciascu- 
no , ut  cujusque  nomea  exit , 
à tour  de  ròte. 

Rotò  , rolèt , rdlalin  , legno 
rilondo,  il  quale  si  mette  sotto 
le  cose  gravi  per  muoverlo 
agevolmente  col  ruotolarlo  r 
rullo  , phalanga , rouleau.  Ro- 
tò , volume  , che  si  avvolge 
insieme  , rotolo  , volumen , 
rouleau. 

Romani , racconto  favoloso 
di  certi  intrighi  , ed  avventure 
in  materia  d’amore  , di  galan- 
teria , e di  bravura  inventato 
per  dilettare  , ed  istruire  i let- 
tori, romanzo,  heroicorum J'a- 
cinorum  fabulosa  narrati ò,  ro- 
man. 

Romaniina  , rabbuffo , ra ra- 
manzina , rammanzo,  objur ga- 
tto , reprehensio  , reprimande. 

Romatis , è un  disordine  pe- 
noso , che  si  sente  in  varie 
parti  esterne  del  corpo  , ac- 
compagnato da  gravezza  , e 
difficoltà  di  moto  , e frequen- 
temente da  una  febbre  errante, 
d’ordinario  è un  dolore  vaga- 
bondo , ma  alle  volte  fisso  nelle 
parti  muscolari,  e membranose 
del  corpo  , e succede  princi- 
palmente iu  autbnno  , reuma- 
tismo , rheumatismus , rhuma- 
tisme. 

Romìàge  , v.  popol. , Festa 
particolare  , che  si  fa  in  qual- 
che Chiesa  discosta  , cui  con- 
corrono oltre  ai  locali  molti 
forestieri , vocabolo  derivato 
dall'antica  voce  Italiana  ro- 
meaggio , che  equivale  a pel- 
legrinaggio , pcregrinatio  , pd- 
leriuage. 

Ràu , una  della  tre  abbre- 
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viature , che  si  pongono  in 
fine  della  tavola  dell’  alfabeto 
dopo  1'  ultima  lettera  , e sono 
et. , , sf.  , cioè  et , con  , 

ron  , roane  it. , e nel  latino 
si  legge  ancora  rum. 

Ronca  , arme  in  asta  adun- 
ca , e tagliente  , ronca  , spa- 
rus  , serpe. 

RoncLà  , rompere  , e lavo- 
rare il  terreno  non  coltivato, 
dissodare  , terroni  exercere  , 
excolere , effodere , pastinare  , 
défricher.  Ronchi  , diveglier 
le  piante , veprela,  frutice s no- 
xios  svellere  , exiirpare  , ra- 
tlices  explanlare  , arbores,  ar- 
busto radicitus  veliere  , arra- 
eber  les  rouces  , les  mauvaises 
herbes , les  arbres  , les  raci- 
nes  ec. , sarcler , échardou- 
uer. 

Ronchili , colui,  che  lavo- 
ra ad  estirpare  le  cattive  er- 
be , gli  spini  , i cespugiii , le 
macchie  , e rende  coltivo  un 
terreno  incolto,  runcator , ara- 
tor , cult  ir  agri  anlca  inculti , 
défrrclieur. 

Ronda  , t.  milit.  , significa 
nu  passeggio  , o giro , che  un 
Officiale  accompagnato  da  qual- 
che soldato  fa  in  una  guarni- 
gione , o piazza  furie  attorno 
alle  mura  della  medesima  di 
nottettempo  per  ascoltare  se 
v’è  qualche  sorta  di  movimen- 
to , o di  strepito  al  di  fuori 
delle  fortificazioni  per  vedere 
se  le  sentinelle  sono  vigilan- 
ti , e fanno  il  loro  dovere , e 
se  ogni  c</j  è in  buon  ordi- 
ne , ronda  , milites  lustrantes 
vigilias  , lustrano  vigiliarum  , 
ronde.  Ronda  , per  lo  soldato 
medesimo,  che  fa  la  ronda,  ron- 
da , circilor , circuilor , ronde. 
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Ande  'n  ronda óbi- 

re  , ci  reumi  re  vigilias  , faire 
la  ronde.  Fé  la  ronda , per 
sunilit.  , vale  andare  in  vol- 
ta , andar  gironi  , vagar»,  ar- 
etini ire  , faire  la  ronde  , faire 
des  lournées.  Andè'n  ronda , 
vaie  lo  stesso. 

Roiui, .ma  , piccolo  uccello 
di  passo,  che  a noi  vieue  di 
primavera  , e fa  il  suo  nido 
neile  case  , e sotto  ai  tetti  , 
rondine  , hirundo  , liirondelle. 

Rondoni -,  gironzare  , andare 
a zonzo  , andar  gironi , vaga - 
ri  , circumire  , ureder  , tour- 
ner , allcr  snns  savoir  cù , 
tourno.yer  , aller , et  veuir 
sans  objet , trotter  tout  le  long 
du  jour. 

Rondon  , vagabondo  , giro- 
vago, vagus  , aberrans,  vagans , 
vagabond. 

Rondonina , dim.  di  rondano, 
rondinetta  , rondinella  , parva 
hirundo , petite  hirondelle.  Ron- 
donin  , per  pulcino  della  ron- 
dine, rondiuina  , pulltts  hirun- 
dinis , le  petit  d’uue  hiron- 
delle. 

Ronfa,  giuoco  di  carte  co- 
me primiera  , ronfa 

séquence-  Confasse  la  ronfa  , 
dir  la  cosa  per  l’appunto,  o 
convella  sta  , accusare  la  ron- 
fia giusta  , veritatem  fateri , ac- 
cuser  juste , dire  la  chose  du 
vrai. 

Ronfè , romoreggìare  , che 
si  fa  nell’alitare  in  dormendo, 
russare  , stertere  , ronchos  ede- 
re , ronller. 

Ronfi , russo , ronchus , ron- 
flement. 

Rononcola , pianta  , di  cui 
ve  n’  è un  gran  numero , le 
ulte  sono  coltivate  nei  giardini 
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a cagion  della  bèllezza  dei  loro 
fiori , le  altre , che  possono 
chiamarsi  salvatiche  , nascono 
senza  coltura  ne’  boschi , ne’ 
campi , ne' prati  , nelle  monta- 
gne , nelle  paludi , ranunco- 
lo , e ranonculo  , ranunculus , 
pes  corvinus , rauuncule. 

Ronpuciap  , si  dice  di  per- 
sona , o di  cosa , che  giuuga 
altrui  molesta , ropipicapo  , 
molestus  homo  , res  molesta  , 
casse- téle,  rompement  de  tòte. 

Ronpacòl , si-  dice  di  cosa  , 
o persona  atta  ’a  far  altrui  ca- 
pitar male  , rompicollo , peri- 
culosus , perdilus  homo  , rui- 
ne  , précipice  , qui  cause  le 
inallieur,  ou  la  perte  à une 
personne,  casse-cou , brise-cou. 
A ronpa  còl , a rota  d' còl , 
a rompicollo , precipitosamen- 
te , prcecipitanler  ,q>roepropere, 
nimium  Jestinanter  , à corps 
perdu,étourdiment,  avec  préci- 
pitation,  précipitamment.  Ron- 
pacòl, sciapin , vastam$stè  , co- 
lui , che  si  pone  a far  cosa, 
che  non  sa , guastamestieri  , 
ignarus  , imperitus  , gàte-mé- 
tier,  maitre  aliboron. 

Ronpe , far  più  parti  d’una 
cosa  intera , guastandola , rom- 
pere , spezzare , rumpere , eli- 
dere , scindere  , frangere,  con- 
J fingere , perfringere , rompre, 
casser,  briser,  metti  c en  pièces. 
Ronpe  , t.  d’agricoltura,  dar  la 
prima  aratura  ad  un  terreno, 
dissodarlo  dopo  la  mietitura  , 
terram  proscindere  , effodere  , 
exercere , pastinare  , défricher 
la  terre , rompre  le  ebaurne  , 
récasser.  Ronpe  i pat,  man- 
car di  parola , non  osservare 
il  patto  , rompere  i patti , foe- 
dus  violar* , auvaquer  pro- 
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messes  , violer  sa  promesse  , 
manquer  aux  engagemens.Ron-1 
pe  ’l  sèùgn  , far  destare  , gua- 
stare il  sonno , somnum  ab- 
rumpere  , auferre , avertere  so- 
mnum , rompre  , troubler  le 
sommeil  de  quelqu’un , l’éveil- 
ler.  Ronpe  ’l  digitai , guastare 
il  digiuno  , mangiare , solvere 
jejunium  , rompre  le  jeùne. 
Iionpe  i disega  , le  mire,  gua- 
star altrui  i disegni  , preve- 
nirlo , romper  l’uovo  in  boc- 
ca , alicujus  consilium  dissol- 
vere , inva  lere , dissipare,  cou- 
per  l’herbe  sous  les  pieds  à 
quelqu’un.  Ronpe  la  paróla  an 
boca  a un , interrompere  il 
parlare  d’alcuno, set  monem  ali- 
cui  abrumpere , aticui  interlo- 
quì , couper  la  parole  , inter- 
rompre  quelqu’un.  Ronpe  la 
giassa  , cominciar  ad  impie- 
garsi , e ad  operare  intorno  ad 
una  cosa  , risolversi  a far  una 
cosa , od  essere  il  primo  a 
farla  , difficullales  omnes  per- 
J ria  pere  , perrumpere , rompre 
la  giace  , donner  le  brame  , 
taire  les  premiers  pas  dans  une 
affaire.  Ronpe  la  testa  a un  , 
percuotere  con  colpi  la  testa  , 
romper  la  testa , caput  cante- 
re , percutere  , frapper,  don- 
nei' des  coups  sur  la  tète.  Ron- 
pe 'l  cupìs  , la  testa  , i ciap  , 
le  tartavèle  , le  scatole  , le 
scriture  ec.  , romper  altrui  il 
capo , infastidirle  , annojarlo  , 
importunarlo , stuccare  altrui 
con  chiaccbere , alicujus  mcn - 
leni  fatigare , magna  molestia 
afficere , aures  obtundere , ali- 
quem  vexare , rompre  la  téle  , 
ennuyer , importuner , inquié- 
ter  , fatiguer  , étourdir , dé- 
goùter.  A / órsa  d‘  ronpme  i 
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ciap , et  sf ch'ama  le  miole  , a 
l’è  ynk  ani  so  intenta  a forza 
di  rompermi  il  capo,  e d'im- 
portuo, trini  egli  giunse  al  suo 
intento  , lunderulo  , atque  odio 
effvcit  id  , quo  il  oplabal  . . . . 
lionpe  i dent  dna  ressia , d’uri 
pento , sdentare , rompere  i 
denti  d’una  sega  , d’  un  petti- 
ne , ed  -ntare  serrani , pecien  , 
ddenlcr , user  , rompre  les 
dents  d’unte  scie,d’un  peigne. 
Ronpe  le  mangiòire  a un  , 
sguanciare , romper  la  guan- 
cia ad  uuo.  malas  foedare  rom- 
pre les  màchoires.  Ronpe  la 
lesna  , si  dice  d'un  avaro,  quan- 
do fa  una  spesa  straordinaria, 
spuntar  la  lesina  ....  Ron- 
pe’l  col  al  mijstè , dicesi  del 
vendere  , o far  cose  a minor 
prezzo  di  quel,  che  facciano 
gli  altri , minori  predo  vende- 
re , facere  , vendre  , fai  re  à 
moindre  prix.  Ronpla  con  un, 
fè  gièù  rot , romper  l'amici- 
zia con  alcuno , conjunctionem 
dirimere  , anucitiam  diniiltere , 
violare  , dissolvere  , rompre 
avec  quelqu'un  , rompre  l'ami- 
tie.  Le  piéùve  a l an  rot  le 
strà  , la  continua  pioggia  gua- 
stò le  strade , inibres  abrupere 
it inera  , les  pluies  ont  rompu 
tous  les  chemins.  Ronpe  'l  fi 
lon  d un  aqua  ...  vini  flu- 
rninis  refringere , rompre  le 
fil  de  l’eau.  Ronpe  un  matri- 
mòni , na  società  , n' a fè  , un 
negò  si , la  pas  , rompere,  im- 
pedire un  matrimonio  , scio- 
gliere una  società , interrom- 
per un  affare  , la  pace  ec. , nu 
ptias  rompere , societatem  tol- 
lere , dissolvere  , negotium,  rem 
dejicere,  pacem  dirimere , rom- 
pre un  mariage  , ime  société , 
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nne  affaire , la  pait.  Ronpe 
la  cavalaria,  un  batajon , rom-r 
pere  , fugare  , vincere  , met- 
ter in  disordine  la  cavallerìa, 
un  battaglione  , equitatum  , o 
equiles  perturbare  , abrtunpe- 
re  laxatos  ordines  , rompre  la 
cavalecie  , rompre  un  hatail- 
lon.  Ronpse  ’l  tenp , vale  vol- 
tarsi alla  pioggia  , ad  pluviam 
vertit  tempus , ad  pluviam  mu- 
tatilo dies , se  gàter , se  brouil- 
ler , se  troubler.  Ronpse  'l  còl , 
rompersi  , fiaccarsi  il  collo  , 
morir  per  fiaccatura  del  col- 
lo , cffrtngere  collum  , se  cas- 
ser  le  col.  Ronpse  na  vena  d$l 
stòmi , rompersi  le  stomaco, 
uscir  il  sangue,  vomitare,  rom- 
persi il  sangue,  spulare,  refi- 
cere  sanguinerò,  avoir  une  per- 
te  de  sang , vomir.  Ronpse  , 
esercitarsi , praticarsi  in  qual- 
che cosa , se  in  negoliis  con- 
tenere , se  rompre  aux  affaires, 
s’y  cxercer , s’y  rendre  habile. 
Ronpse  ’l  còl , figur, , capitar 
male  , nialum  exitum  habere  , 
réussir  mal , donner  dans  le 
travers.  Ronpse  la  testa  fig.  , 
infastidirsi,  inquietarsi,  rom- 
persi il  capo  , usar  soverchia 
applicazione , oblimeli , se  ipswn 
vexare , se  casser  la  tòte.,  s’in- 
quiéter,  se  donner  bien  de 
la  peine  pour  quelque  ehose. 
Ronpe  V umor  , opporsi  alla 
volontà  d'alcuno  , avvezzarlo 
ad  esser  docile , reprimere  t 
r et  under  e,  humiliare  uudaciam , 
ingenium,  voluntatem  eie., rom- 
pre i’humeur  de  quelqu’un  , 
ì’accoutumer  à n’avoir  point 
de  volonté. 

Ronpe  , per  non  ridurre  in 
polvere,  ma  solo  rompere  in 
parti  grossette , soppestare  , 
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loviter  tundere , écacher  , con-  dice  d’uomo  , o donna  accesa 
casser  , fioisaer  , piler  gros-  in  volto,  vir  , rnulier  vubicon- 
sièrement.  diore  yullu,  cui  facies  rublcun- 

Ronpimenl  d’ testa  , fastidio , dior  , rougeaud  , un  peu  haut 
importunità  , seccaggine  , no-  en  couleur  , rubicono  , qui  a 
ys , rompicapo  cagionato  da  le  visage  rouge  , hautencou- 
sovercfiio  rumore , o da  trop-  leur.  Ross , dicesi  a fèrro  ar- 
pa applicazione  , rompimento  dente,  ferrum  candens , ter 
di  capo,  rompicapo,  strepitus  rouge,  ardent , rougi  au  feu. 
inter  se  vociferantium , acer-  Ross  di'  èùv , la  parte  gialla 
rima  , atqiu:  attentissima  co-  dell’uovo  , la  quale  lia  il  suo 
gitatia  , cura  imperniar , cura-  seggio  in  mezzo  all'  albume  , 
rum  moies , an.ria  cura  , rom-  tuorlo,  vitcllus  , jaune  rf’ceuf. 
pernent  de  tète.  Mar  ross  , nome  proprio  di 

Ronsa , pruno  selvaggio,  va-  Mare  cosi  detto  , Alare  ru- 
vo  , pruuus  spinosa  , vel  syl-  bruni , Mare  erithrwum  , la 
vestii s , rul/us  , ronqe.  Mer  rouge.  Vnì  ross  , si  dice 

Ronsura , pezzuole,  ritaglio,  di  chi  per  vergogna  , o pol- 
tritolo , striscia  di  panno,  ghe-  altro  arrossisce  , o si  mostra 
rone  , frustuluni  panni  , pan-  più  rosso  dell’usato  nel  volto  , 
niculus  , morceau  d'étoflfe  , ro-  rubcsccre  , erubescere , rougir. 
gnure  levèe.  Ronsura  , per  Rosa,  è una  nebbia,  o piog-  - 
avanzo  , ritaglio  di  checches-  già  sottile  , leggiere  , insensi- 
eia , reliquioe , resegmen  , ro-  bile  , clie  cade  la  notte , e sull’ 
gnure.  alba  dal  Cielo  nei  tempi  sere- 

Rorfta  , V.  Ralfta.  ni , nella  stagion  temperata  , 

Ròs  , mazzo  di  tralcii  d’uva  e nella  calda.  La  rosà  di  mag- 
con  molti  grappoli  attaccati , gìo  imbianca  i pannilini , c 
ebe  alla  vendemmia  si  fanno  la  cera.  La  rosà  d’autunno  si 
per  appiccarli  al  solajo,  e con-  converte  in  un  \tianco  gelo , 
servarli,  penzolo,  pendolo,  rugiada,  ros , ro'ce.  Pasqua 
uva  pensili  s , moissine.  Ròs  , rosà  , Pasqua  rosata  , cioè  Pen- 
per  piccola  quantità  di  grap-  tecoste  , Perilecosles , la  Pen- 
poli  d’uva  legati  insieme,  maz-  tecòte. 

*o  , fasciculus  , botte.  Ròs  , Rosàj , V.  Rote  ni. 
mazzo  di  panni  , che  si  met  Rosari , corona  consistente 
tono  in  bucato  ....  Ròs,  in  cinque,  o quindici  decine 
bròdi , cattivo  cavallo  , rpzzu  , per  dirigere  la  recitazione  di 
rozzone  , caballus  , vilis  ca-  altrettante  Avemmarie  , e di 
ballus , rosse  , mauvais  chevai.  cinque,  o quindici  Paterno- 
Ross  , è uno  de’  semplici  , e stri  ad  onore  della  Beata  Ver- 
primarii  colori  dc’corpi  natu-  gire  , rosario,  corona,  rosa- 
ridi , o piuttosto  de’  raggii  di  riunì , rosaire  , chapelet. 
luce,  simile  al  color  del  san-  Ròsa,  Cattiva  cavalla,  roz- 
gne  , o della  porpora  , rosso  , za  , brenna  , ignobilis  , vilis 
ruber , rubeus , rouge.  Ross  equa,  bandelle  , rosse. 
com'  un  pito , com'  la  brasa , $i  Rosé  , pianta  , che  produce 


S - ! 

Digitized  by  Google 


3i6  R O 

la  rosa , rosajo  , spinte  roste , 
rosier. 

Jtiosftn , parte  dello  sprone 
fatto  a guisa  di  stella  , die 
punge , stella  , calcaris  stella  , 
moiette  d’épérou. 

Rosigli  , die  tende  al  ros- 
so , alquanto  rosso  , rossigno , 
rossiccio  , subrufus  , subruber , 
snbnibeus  , subrubens  , rougeà- 
tre  , roussAtre  , un  peu  ron- 
ge  , qui  tire  sur  le  rouge , 
o sur  le  roux. 

Rosignèàl , uccelletto  noto 
per  la  dolcezza  del  suo  can- 
to, usignuolo  , rosiguuolo , 
luscinia  , rossignol. 

Rosili , sorta  di  piccola  ro- 
sa , scempia  , e doppia  , rosel- 
lina , rosa  damascena , rose 
de  datnas  , rosier  de  ilorgogne, 
rosier , pompon. 

Rosinè  , o piuvsinè  , piover 
leggiermente  , piovigginare  , 
leviter  pluerc  , bruiner , pleu- 
voir  à petites  gouttes.  Rosi- 
ne , bagnare , e spruzzare  leg- 
giermente , immollare , inumi- 
dire , umettare  , aspergere  , 
irrorare  , aspergere  , consper- 
gere  , arroser,  humecter,  as- 
perger. 

Rosmarin  , spezie  di  frutice 
di  frondi  perpetue , come  il 
ginepro , fa  scopa  , il  quale 
abbonda  d’olio  , ed  è molto 
odoroso  ; il  suo  bore  chiama- 
to anthos  , è d'un  notabile  uso 
nella  presente  pratica , ranne- 
rino , rosmarinum  , romarin , 
libanotis. 

Rosole  , infermità  cutanea 
Consìstente  in  una  generale 
apparenza  d’eruzioni , die  non 
tendono  a suppurazione  , od 
a generar  putredine  , ma  die 
empiendo  la  pelle  di  macchie 
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rosse,  vanno  accompagnate  colf, 
febbre  continua  , questo  male 
pare  che  abbia  una  graude 
affinità  col  vajuolo  per  li  sin- 
tomi , l’eruzione  , la  causa  , e 
la  cura  , rosolia , o roseliìa  t 
morviglione  , morbilli , pustu- 
Ice  rnbenles  , boa  , rougeole. 

Rosoli  , è un  liquore  spiri- 
toso , e piacevole  , che  si 
prende  soprattutto  dopo  il  ci- 
bo a piccoli  sorsi  per  ajutare 
la  digestione  , essendo  compo- 
sto d’acquavite  bruciata  , zuc- 
chero , cinnamono , e acqua 
di  latte  , ed  alle  volte  profu- 
mate con  un  poco  di  muschio. 
Ebbe  il  suo  nome  da  che  an- 
ticamente veniva  tutto  prepa- 
rato dal  succhio  della  pianta 
ros  solis  , rugiada  del  sole  ; ma 
questa  piauta  non  ba  p>ùcbe 
fare  dei  di  lui  ingredienti.  Il 
migliore  si  è quello  di  Tori- 
no , rosolio , rossolino  .... 
ros  solis. 

Rosòn  , accresc.  di  réùsa  , 
rosone  , ingens  rosa , une  gran- 
de rose.  Rosòn , si  dicono  al- 
cuni ornamenti  d’architettura 
fatti  a foggia  di  bori  , che 
per  lo  più  hanno  luogo  nelle 
soffitte  , e sotto  i gocciolatoj 

delle  cornici , rosone 

rosasse  , rosou.  Rosòn  , dicono 
gli  Stampatori  a quegli  orna- 
menti a foggia  di  bori , elio 
mettonsi  ne’iibri , fioroni , fre- 
gii cui  de  lam  pe. 

Ròst  , quella  cocitura,  che  sì 
fu  senza  ajuto  d’acqua,  o vivan- 
da arrostita,  arrosto,  caro  assa , 
caro  in  vera  inassata , viande 
ròtie , rót , ròti.  Pi  fum  eh? 
ròsi  prover. , molto  fnmo , e 
poco  arrosto  , e vale  di  chi 
molto  presume  , e poco  vale  , 
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multi  thjrrsigeri , pauci  vero 
Bacchi  , beaucoup  de  fumèe , 
et  pen  de  rót.  Dè  ’l  ròsi , in- 
gannare , truffare  , deci  pere  , 
dolis  capere  , fraudare  , troin- 
per , duper  , frauder.  Esse  a 
róst , a brus  , essere  inganna- 
to , truffato  , deluso  , esser  in 
perdita  , esser  danneggiato  , 
decipi  , fraudati  , datano  af- 
fici , jacturam  pati , ótre  du- 
pé , trompé,  endonunagé,  avoir 
prejudice , détriment.  Scurita 
d'ròst , dicesi  d’  uom  astuto , 
versipellis  , vafer , adroit , fin , 
rusé , fourbe , trompeur,  mai- 
tre geniti. 

Hot  sust. , in  num.  plurale, 
si  dicono  dagli  Aritmetici  quel- 
le parti , o aliquote , o ali- 
quante , cbe  avanzano  nel  par- 
tire un  numero  per  un  altro, 
rotti , segateti , fractions. 

Iiot  add. , rotto  , raptus  , 
fraclus  , rompu  , brisé  , cassé. 
Hot,  odrol,  dedito,  inclina- 
to grandemente  ad  una  cosa, 
proctivis , addictus  , incline  , 
portò.  Hot , o drot , per  uo- 
mo pratico,  esperimentato,  pe- 
rilus  , versatus  , routier.  hot , 
o pisi , stanco  dal  viaggio  , 
fatigato  , Jessus  , defaligalus  , 
las,  fatigué,  accabìé  , lassò  , 
abatlu.  Rot  , aggiunto  a stra- 
da , vale  guasta  , impraticabi- 
le , iter  corruptum  , chemin 
rompu  , gàtè  , mauvais  , im- 
praticable. 

Rota  sust. , sconfitta  , disfa- 
cimento d’esercito , rotta,  cla- 
des , déroute,  delude  d’urie 
armée.  Rota , per  via , stra- 
da , sentiero,  cammino,  iter, 
semita  , via  , calli s , route.  Ro- 
ta , viaggio , camminata,  e fer- 
mata di  soldati  ....  route. 
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Rota  , via  , strada  fatta  in  un 
bosco  , via  , iter  , route. 

Ròta  , ter.  della  Curia  Ro- 
mana , è quel  tribunale  for- 
mato di  certo  numero  di  Dot- 
tori , che  precedono  nel  giu- 
dicare con  vicendevole  ordine 
tra  di  loro  , ruota  , rota  , ro- 
te. 

Rotàm  , quantità  di  rima-  1 
suglii , e pezzuoh  di  cose  rot-  , 
te  , rottame  , ràderà , pièces , 
ruorceaux  , platras,  grafica  ux  , 
fragmens , poussiers,  crifilu- 
res  , macfiemoures. 

Rottila  , capacità  , abilità 
acquistata  più  con  abito , e 
lunga  esperienza  , che  per 
mezzo  di  studio  , e di  regole , 
uso , pratica  , perizia  , assi- 
duus  usus  , quotidiana , diu- 
turna exercitatio , routine  , 
longue  pratique. 

Ròtolo , volume , che  si  av- 
volge insieme , ruotolo  , vola- 
meli , rouleau , iòle. 

Rotolò  , V.  Rubatè. 

Rotondi , V.  Riondì. 

Rotura  , apertura , fessura , 
e parte  , ov’  è rotto  , rottu- 
ra , rima , fissura  , rupture , 
fraction  , cassure  , décfiirure, 
fonte  , bièche  , bris  , ouver- 
ture , trou.  Rotura , per  ni- 
mistà , o principio  di  nimistà, 
alienatio , disjunctio  , simultas, 
rupture , désunion. 

Rova  , V.  Roa  , e roda. 

Rovèla , o rovèra  , rotella 
per  lo  più  d’ottone,  cui  è adat- 
tato un  piccol  manico  di  le- 
no,  la  quale  facendosi  aggi- 
rare , taglia  la  pasta  a festo- 
ne. Rovèla,  seguo,  che  la- 
sciano i curri  , le  carrozze  in 
terra  , colle  ruote  , rotaja  , or- 
bila , ornièrc.  Rovèla  , piccola 
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ruota  , rotella  , rotala  , petite 
roue.  Roccia , piccolo  pezzo 
di  checchessia  tagliato  iu  ri- 
tondo  ....  ro  nelle.  Rovèla 

d’ santi  ssa  , rocchio  ...... 

rouelle  de  saucisse. 

Rovài  , roèl , piccolo  arne- 
se da  far  i cama  lli  ( le  spò- 
le ) per  ordire  , lìlatojo,  rhorn- 
bus , rouet.  Valico , toccitojo, 
ordigno  , col  quale  si  fila  , e 
si  torce  la  seta , torcular , 
rouet  à tordre  la  soye. 

Ravvia  , una  piccola  ruota 
per  lo  più  di  leguo , o di 
ferro,  girella,  rota,  rotu- 
la, poulie , roulette,  petite 
roue. 

Rua  , vermicello  , che  rode 
specialmente  la  verdura  , bru- 
co , baco  , eruca  , campa , bru- 
cus  , clieiii ile. 

Rub  , peso  di  libbre  venti- 
cinque,  rubo,  v.  dell'uso  it. , 
righili  qiiiiujue  librar  uni  pou- 
dliS . . . < 

Rubai , strumento  cilindri- 
co , per  lo  più  scannellato , 
Che  serve  a tritolare  le  biade 

nell’aja  , rullo cylin- 

dre  , rouleau  , brisoir. Ruba/, 
pezzo  di  legno  tondo  per  rom- 
per le  zolle  , o cilindro  di 
pietra  per  ispianare  i viali,  ruì- 

Jo,  spianatoio cylin- 

drc  , rouleau. 

Ribalabuse , sorta  di  scara- 
faggio, scarabceus , escarbot, 
fomite-  merde. 

Rubale , spingere  una  cosa 
per  terra  , facendola  girare  , 
rotolare , rotare , circumage- 
re , rouler , fairc  courir  par 
terre.  Rubale,  andar  vagan- 
do, girare,  vagati,  tourno- 
yer,  roder,  toupiller.  Ruba- 
li , in  s.  neutro , si  dice  di 
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cbecchessia  , che  si  rivolga  pei* 
terra  4 -razzolare , circiunvolvi  , 
circumvcrli , pironetler.  Ruba- 
le , far  volgere  il  frautojo  , il 
cilindro  per  «stritolare  le  bia- 
de sull'aja , circumvolverc  ci- 
lindrurn , faire  rouler  le  cy- 
lindre.  Rubatesse  , voltolarsi  , 
andar  voltoloni , valutari  , se. 
tourner,  se  rouler  par  terre, 
se  vautrer. 

Rubatili , rolel , pezzo  di 
legno  tondo , sopra  del  quale 
si  posano  travi , o pietre  per 
muoverlo  più  facilmente  col 
ruotolarlo  , rullo  ....  roa- 
ieau. 

Rubalòn  , rotolone  , volto- 
loni rotolando  , voltolandosi , 
rotando  , circurnagendo  , en 
routant,  en  se  rouiant. 

Rubai,  gemma  di  color  ros- 
so , con  una  mescolanza  di 
color  porporino , e risplen- 
dente , del  primo  ordine  tra  le 
pietre  preziose  , rubino  , py- 
ropus  , carbiuiculus  , rubis. 

Rubiota  , rubiolfta  , sorta  di 
cacio  schiacciato,  raviggiuolo 
. . . . sorte  de  petit  frouiage 
plat , fàit  de  lait  de  chòvre , 
ou  de  brébis. 

Rubrica  , denota  le  regole, 
e le  direzioni  date  nel  princi- 
pio , e nel  corso  della  Litur- 
gia per  l’ordine , e la  manie- 
ra , con  cui  le  varie  [«arti  dell' 
Oflìzio  si  han  da  eseguire.  Si 
chiama  Rubrica  dal  latino  rti- 
bcr  , perchè  anticamente  si 
stampavano  con  inchiostro  ros- 
so per  distinguerle  dai  t este 
dell’Oflìzio  « che  era  in  nero , 
come  si  continua  praticare 
nel  Messale  Romano  , rubri- 
ca , rubrica  , rubrique.  Rubri- 
che , m senso  dei  titoli  dei  ìi- 
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bri  del  corpo  del  Giti*  Roma- 
no , rubriche  , rubrica: , ru- 
briques. 

il ucL , ventosità  , che  nasce 
da  indigestione,  e che  si  sca- 
rica per  la  bocca  con  uno 
strepito  ingrato  ; altri  vengo- 
no da  reptazione  , altri  da  vo- 
tezza  ; la  gente  ipocondriaca  , 
ed  isterica  è particolarmente 
soggetta  a questo  inale , rut- 
to, ruclus  , rot.  Tire  un  rud , 
ruttare,  fare  un  rutto,  ru- 
clum  exhalare  , fai  re  un  rot. 

Ruda  , pianta  legnosa  d’acu- 
tissimo odore,  e -di  sapore 
amaro  , e spiacevole  ; ella  è 
una  pianta  medicinale , assai 
usata  nell’arte  medica  , ed  è 
ripiena  di  un  sugo  grasso , e 
viscoso , e secondo  alcuni  re- 
siste ai  veleni  , ed  alle  mali- 
gnità , e dee  perciò  adoperarsi 
nelle  febbri , ed  è buona  in 
tutti  i casi  convulsivi  , ruta , 
ruta  hortensis  , rue. 

Rudà  , colpo  dato  cozzan- 
do , cozzata  , cornuum  ictus , 
coup  de  cornes. 

Rude  , mandar  fuori  per  la 
bocca  il  vento  , che  è nello 
stomaco  con  uno  strepito  im 
grato  , ruttare  , ructare  , ru- 
clus exhalare  , roter.  Radè  , il 
percuotere  , e ferire , che  fau- 
ne gli  animali  coruuli  colle 
corna  , cozjare , corna  ferire , 
curnu  pelere  , cosser. 

Ruai  add. , che  non  ha  là 
superficie  pulita  , o liscia , ru- 
\ vido  , scabro  , rozzo  , / udis  , 
asper , rude  , raboteux. , iué- 
gal.  Rudi  , che  ha  in  se  ri- 
gidezza, duro,  rigido,  Udles- 
Sibiie  , durus  , rigida*. , rude  , 
roidé.  liudi  , si  dice  anche 
delle  perso  up  , seca  tese  , vii- 
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lano  , zotico  , aspro  , severo  , 
austero  , rudis  , asper  , incle- 
mens  , inofficiosus  , rigidus  , 
severus  , austcrus , rude  , mal- 
entendu  , mal-gracieux  , gros- 
sier  , rustique  , impoli  , ru- 
stre  , dur  , làcheux  , brusque  , ( 
sevère , rigoureux. 

Rudi f ssa  , rozzezza  , scabro- 
sità , ruvidezza  , accrbitas  , 
aspcritas , durilas  , rudesse  , 
inégalité.  Rudifssa  , severità, 
asprezza  , austerità  , rigore  , 
aspcritas  , durilas  , sevei  itas  , 
rudesse,  rusticità , ini  politesi 
se  , grossièreté. 

Rufa , bolle  con  molta  cro- 
sta , le  quali  vengono  per  lo 
più  nel  capo  ai  bambiui , che 
poppano  , lattime  , achores  , 
aebores , croùtes  de  lait. 

bufati. ja  , bruzzaglia  , mar- 
maglia , bordaglia  , cauaglia  , 
schtamazzaglia  , gcntame , qui- 
squilia: urbis  ifcx  pltbeja  , in- 
fimi homines  , racaille  , ca- 
nai! le. 

Riifiàn , mezzano  prezzola- 
to delle  cose  veneree , ruffia- 
no , leno  aquariolus  , maque- 
reau. 

Rufiana  , mezzana  prezzo- 
lata- di  cose  veneree , ruffia- 
na , fa  servizi , pollastriera.,..., 
maquerelle,  appareilleuse. 

Ruga  , erba  nota , di  sa  - 
pore acuto , che  mangiasi  in 
insalata  , ruca  , eruca  , roquet- 
te.  Ruga  gentil , rughila  , ru- 
chetta , eruca  , roquette. 

Ruinè  , cadere  precipitosa- 
mente , o con  impeto  d'alto  ili 
basso  , rovinare  , ruere  , conti - 
dere , in  precerps  ferri , tomber 
de  baut  en  bas , tomber  crj 
rurne  , se  precipitar  , croulet . 
limai  , iq  s.  attivo  , vaie  far 


Digitized  by  Google 


320  R li 

cadere,  atterrare,  rovinare, 
dimore  , demolire  , ruiner  , 
a'jittre,  détruire  , demolir  , 
reuvcrser.  Ruini- , andare  , o 
mandar  in  precipizio , impo- 
verire, e si  usa  in  s att.  e 
neut. , deturbare  , diripere , ta- 
stare , se  ruiner , ou  ruiuer 
quclqu’an  , mcttre  la  corde  au 
eoa  a quclqu’un , couper  la 
gorge  à quelqu’un  , le  culbu- 
ter  , le  perdre  , ou  penice  soi- 
mèuie.  Ruinesse  la  sanità  , ro- 
vinare la  salute,  stomachimi 
dissolvere , débiffer. 

Rum  , spezie  d’acquavite,  o 
spirilo  di  vino,  tratto  per  di- 
stillazione  dalle  canne  di  zuc- 
chero , rum rum. 

Rumò  , il  razzolare , che 
fatino  i porci  col  grifo  , gru- 
folare , riclu  ter  rum  vertere  , 
verni  il  le  r , fouiiler  avec  le 
grolii , avec  le  bouloir.  fiu- 
mi- , dicesi  anche  delle  talpe, 
e simili , clic  scavano  la  ter- 
ra , terrari  refodere , fouil- 
ler  , remuer  la  terre. 

Rumenta , V.  Rotàm. 

Rumes  , sivola  di  babi  , sor- 
ta d’erba , ctie  cresce  comu- 
nemente ne’luoghi  incolti , la- 
pazio , romice , rumex  acu- 
tus , lapatum  acutum  , patien 
ce  , parelle  , lapathum. 

Rumiè , far  ritornare  alla 
bocca  il  cibo  mandato  nello 
stomaco  non  masticato  per  ma- 
sticarlo , ed  è proprio  degli 
animali  dal  piè  fesso  , che 
{ninno  un  solo  ordine  di  den 
fi  , ruminare  , rugumare  , re- 
jtiandere  , ruminer. 

Ruminò,  riconsiderare,  rian- 
dar col  pensiero  , ruminare , 
digrumare,  rugumare,  medita- 
re , reputare , recogitare , mente 
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revolvere  , ruminare  , reirada - 
re  animo  , ruminer,  remàcher, 
mèdi  ter,  repasser  plusieurs  fois 
deins  son  'esprit , réfìcchir  , 
punser  sérieusement. 

Rupi,  increspato,  grinzo , 
rugoso , grimo , grinzoso , ru- 
gosus  , crispus  , crépu  , ride  ,- 
plein  de  rides  , de  plis.  Ru- 
pi , agg. , che  diamo  a vec- 
chio, cioè  che  ha  sulla  fron- 
te , sul  viso  delle  grinze  , pie- 
ghe , crespe , vecchio  grimo  , 
grinzo  , rugosus  , ridé.  Mosta # 
pi  rupi  chf  l’uva  passola  , una 
faccia  più  increspata,  che  l’uva 
secca  , facies  rugosior  iwa  pas- 
sa , un  visage  plein  de  rides. 
Rupi , si  dice  del  cuojo , che 
per  essere  stato  presso  al  fuo- 
co sia  divenuto  duro  , cd  il 
simile  a una  carta  pecora  ab- 
bruciacchiata , grinzoso  , ru- 
go sus  , crisposus  , contraclus  , 
gresillé  , froncé , ridé  , re- 
tiré. 

Rupia,  increspatura,  grin- 
za , ruga  , crespa  , o quella 
riga  , che  s'impritne  nella  cosà 
piegata,  plicatura  , ruga  , ri- 
de , pii , pince.  Fé  die  rupie , 
V.  Fà  die  smorfie. 

Rapisse , V.  Rissesse. 

Rapisse  , divenir  grinzoso  , 
aggrinzarsi  , agganciare , ag- 
grinzili, corrugari  , rugis  con- 
traili , se  rider , se  fronccr  , 
se  plisser. 

fiusa  , contrasto , quistio- 
ne , tenzone , combattimento 
per  lo  più  di  parole , conte- 
sa , jurgium  , aisceptalio  , ca- 
villalio  , contentio  , rixa  , dé- 
méle  , déhat , quérelle.  Rusa  , 
rissoso  , cavillatore  , jurgio- 
sus  , cavillalor , litigiosus,  chi- 
canier,  bargneu*  , V.  Rinfila » 
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liusaire , rissoso,  cavillato- 
re , captiosus , sycophanta , chi- 
canier , vitilieux  , tracassier. 

Rusca  , corteccia  della  ro- 
vere macinata  , pulvis  quernei 
corticis  , tan. 

Rusch , spezie  d'  erba  , che 
sta  sempre  verde  di  foglia  si- 
mile alla  mortine , ma  pun- 
gentissima , c ta  coccole  rosse 
come  ciriegie  , rusco , bru- 
sco, puguitopo  , ruscus , houx- 
frelon  , petit  houx  , bousson , 
frayon  , buis  piquant , myrtiie 
sauvage  , ou  épiaeux. 

Ruschi: , durar  fatica  , affa- 
ticarsi , stentare  , lavorare  so- 
verchiamente , laborarc , mul- 
timi operis  impendere  , se  don- 
nei’ de  la  fatigue  , s’elforcer  , 
s’erapresser. 

Rusè  , rustie  , piatire,  con- 
tendere , disputare , bisticcia- 
re , tenzonare  , contrastare  , 
quistionare  , e per  lo  più  di 
parole  , rissare  , contendere  , 
disceptare  , rijcari , disputer  , 
ebicaner  , cbicoter  , plaider  , 
débattre , houspdler. 

Rusiè  , rodere  , rosicare  , 
tarliare  , e stritolare  coi  denti 
checchessia , ed  è proprio  dei 
topi  , tarli , tignuolc,  e simi- 
li , rodere  , corrodere  , arro- 
dere  , ronger  , corroder.  Ru- 
siè , per  mangiare  , exedere  , 
inanger  , màcher.  Rusiè  , per 
consumare  a poco  a poco,  di 
struggere  , rodere  , consume- 
re , absumere  , ronger  , corro- 
der , consummer , détruire  peu 
h peu.  RusièJl  cadnas  , rodere 
i chiavistelli , aver  ira  ecces- 
siva , iras  decoqucre  , prue  ira 
J rendere  , frenum  mordere  , 
ronger  son  frein  , ótre  eu  co- 
Jère.  R usiesse  i pugn , rodersi 
?om.  XI. 
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le  mani , aver  grand’ira , e non 
poterla  sfogare  a suo  modo  , 
tacita  excesluare  ira  , iram  co- 
rnedere , decoquere , animi  cegri- 
tudinem  , taluni  in  fermento 
esse  , se  ronger  les  poiugs  , 
màcher  son  frein.  Dè  n'  in~ 
piegh  , dov  a f è da  rusiè  , 
conferire  ad  alcuno  una  cari- 
ca , un  impiego  , in  cui  v'  è 
da  guadagnare  assai,  e in  m. 
bas.  , dar  un  osso  a rodere  , 
muncri  quee stuoia  aliquem  prce- 
ponere , alieni  lucrum  obj ico- 
re , donner  un  emploi , où  il 
y ait  à gagner.  Dè  n'òs  a ru- 
siè , dar  di  che  fare  ad  alcu- 
no , alicui  negatium  Jacessere , 
objicere  , donner  un  os  à ron- 
ger , lui  susciter  une  affaire 
eiubarrassante. 

Rusìi , V.  Rusion. 

Rusinènt , che  ha  ruggine  , 
rugginoso,  rubiginosus  , ccru- 
ginosus  , rouillé.  Rusinènt , per 
i sporco  , sucido  , Jcedus , sor- 
didus , sale  , crasseux.  Dent 
rusinènt , denti  coperti  di  ma- 
teria putrida , di  colore  simile 
alla  ruggine , denti  rugginosi , 
e fracidi  , atri  denles  , dents 
infectées  d'une  mutière  tar- 
tareuse.  Rusinènt  , è anche 
nn  ageett.  , che  si  dà  ad  una 
sorta  di  pera , e di  mela  ; poni 
o prus  rusinènt , mela  , o pera 
roggia , e nel  più  mele  , o pere 
ruggini  .....  roux , wrns- 
sdtre 

Rusion  , o rusìi , dicesi  ciò , 
che  rimane  della  frutta , co- 
me pera  , o mela , e simili , 
dopo  averne  levata  intorno 
la  polpa  , torso  , torsolo  , 
lliyrsus  , trognon  de  fruit.  Ru- 
sion d$l  poni  d'  Adam  , cosi 
1 appellasi  quell’  eminenza  , che 
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si  vede  al  nodo  della  gola  , 
pomello  della  gola  , pomo  d' 
Adamo  .....  la  pomine  d' 
Adam  , pommette. 

liusipda  , sorta  di  male  , il 
cui  sito  è principalmente  il 
viso  , che  si  mostra  con  una 
rubiconda  infiammazione , ed 
enfiatura  con  dolore  inten- 
eo , e una  gran  moltitudine  di 
piccole  pustule  di  color  ros- 
eo vivamente  acceso  , le  eguali 
a misura  che  l’ infiammazione 
cresce , diventano  vescichette; 
un  tal  male  si  sparge  con  gran 
de  velocità , girando  da  uè 
luogo  all’  altro  con  una  feb- 
bre , che  l’accompagna  , risi- 
pola  , erysipelas  , erpipèle. 

Ruso  , quella  materia  di  co- 
lor giuggiolino  , che  si  gene- 
ra in  sul  ferro  , e che  lo  con- 
suma , ruggine  , ritingo  , rouil- 
le  , «miliare  sorte  d’ordure , 
ou  de  crasse  adhérente  , qui 
s'engendre  sur  l’acier  , sur 
le  fer.  Ruso  dfl  fer  , ruggine 
del  ferro , ferrugo  , rouille 
de  fer.  Ruso  dl'aram  , lolon  , 
ruggine  del  rame  , ottone, 
cerugo  , rouille  d’arain  , lai— 
ton.  Ruso  dia  pel , sudiciu- 
me , succhi  urne  , sozzura,  sor- 
des  , poedor  , saleté , ordure  , 
crasse.  Pii  'l  ruso  , irrtiggini- 
re  , rubigineni  contrahe.re  , se 
rouiller.  Pii  ’l  ruso  , in  senso 
xnetaf. , illanguidire  , istupidi- 
re ; la  pigrizia , e la  mancan- 
za di  coltura  rendono  l’inge- 
gno languido , e stupido , in- 
cullu  , acque  socordia  ingeni um 
torpescil , l’esprit  se  rouille 
dans  l’oisiveté.  Gavè  ’l  ruso 
don  testa  a un  , figur. , cavar 
di  capo  l’umore  , la  voglia  , il 
capriccio  , il  prurito , il  ruzzo 
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ad  alcuno  ; fari»  stare  a se« 
gno  , e in  cervello  , tenerlo 
in  timore  col  castiga,  ediquent 
in  officio  continere  , conteair 
queìqu'un  dans  son  devoir  f 
taire  passer  l’euvie  de  folàtrér. 
Ruso  , o rusion , dicesi  di  per- 
sona piccola , e sparuta  , con- 
ciatura   homtne  mal-. 

bàli. 

Ruspon , zecchino  Fiorenti- 
no , il  quale  è del  valore  di 
tre  ruspi , ruspone , gigliato. 

Busti , sust. , vivanda  arro- 
stita , arrosto  , caro  assa  , ròti; 
vianda  rdtie  , rót.  Rusti , add. , « 
cotto , e fatto  arrosto  ; arro- 
stito , tostut , assus  , inasta — 
tus  , róti.  Busti  dal  sol , ab- 
bronzato , ambustus  sole , am~ 
bus  tuia!  us  , ha  vi , fa  Ale. 

Busti  verbo  , cuocere  senz’ 
ajuto  d’acqua  come  in  ischi- 
dione  , tegame , in  sulle  bra-f 
ce  , arrostire  , Correre  , torre~ 
facere  , inassare  , rótir  , gril- 
ier.  Rutti , quel  disseccare  j 
che  fa  il  sole  violentemente  , 
abbronzare  , exsiccare , am- 
burere , hdler.  Busti  figurat.  , 
gabbare,  truffare  , ingannare, 
dotis  capere  , fraudare , tir— 
cunivenire , duper  , tromper  , 
frauder. 

Rustia  d’butir , pan  unto  con 
burro  , od  altro  , offa  panis 
butyro  soporata  , panis  bulyho 
illitus  , beurrée  , trancile  de 
pain,  sur  laquelle  on  a éten- 
du  du  beurre. 

Rustici  add. , rozzo  , zoti- 
co , scortese , villano , auste- 
ro , sevèro  , rudis , asper , inof- 
ficiosus , austerus , grossier,  im- 
poli , rustre  , incivil , inal- 
gracieux.  ',  brusque  , sevère. 
Uuslich , agg.  , che  si  dà  alle 
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bestie  da  cavalcare , e da  so- 
ma , quando  non  vogliono  pas- 
sare avanti,  restìo,  restilans , 
retracians , rétif , revèche.  Rn- 
stich  , agg.  a libro  , libcr  li- 
gà  an  rustich , libro  rozzo  , 
libro  sciolto  , salulus , et  ru- 
di s libar  , livre  en  brochure. 
Rustich  , si  dice  anche  un  or- 
dine particolare  di  architettu- 
ra , ed  è quello  , che  è più 
nano , di  maggior  grossezza 
degli  altri  ordini,  e più  sem- 
plice negli  ornamenti,  rosti- 
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co  ...  . ordre  rustique.  Sì 
dice  pòrta  rustica  , cori  rusti- 
ca , per  opposito  a porta  ci - 
vii , cort  civil , rustico , nt- 
sticùs , rustique. 

Ruslidor  , clic  truffo  , fur- 
bo , barattiere , truffatore  , 
giuntatore  ,/raudator , fripon, 
trompeur  , affrontcnr  , four- 
be , filou,  bouueteur. 

Rustia  , V.  Rute. 

Rustlon , V.  Rusaine. 

Ruvid , V.  Rudi. 
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a , cisi , sa  , voci  contad. , 
con  cui  i bifolchi  sollecitano 
i buoi , e le  vacche  a cam- 
minare , o a volgere  a destra  , 
o a sinistra  , amia , age  , pro- 
pera , courage , $a  , la  , la. 
Sa  , date  quà  , cedo  , douuez- 
suoi.  D sà  , dlà  , di  quà , di 
là  , V.  Se*  anilonio  ? orsù  an- 
diamo ? eja  , euge  , apage  , ca  , 
sus  , la  , la  , courage , alluna. 

Saba , nome  del  settimo  di 
della  settimana  , sabato,  o sab- 
jbato , dies  Saturni  , sabba- 
thum  , samedi.  Saba  Sant,  di- 
cesi per  eccellenza  al  Sabbato 
avanti  la  Domenica  della  Ri- 
surrezione , Sabbato  Santo  , 
Sabbathuui  Sanctum  , Samedi 
Saint. 

Sabadilia  , seme  d una  pian-: 
ta  poco  nota  , il  quale  pol- 
verizzato promuove  'forti , q 
reiterati  sternuti.  Ad  oprasi 
principalmente  per  ammazzare 
gli  insetti , ebe  s’annida  no  nel 
capegli , ma  produce  dei  bcu-j 
dure  alla  cute  , sabadiglia  , q 


sabatiglia  , t.  bottanico , e del 
oommercio , vera t ruta  sabadtl- 
la 

Sabatiìla  , disputa  , che  si 
fa  nelle  Scuole  di  Filosofìa , e 
di  Teologia  in  certi  tempi , e 
per  lo  più  in  giorno  di  sub- 
buto  , sabbatina  , voce  dell’uso 
ital sabbatine.  , 

Sabel , o saber  , Sorta  d*  ar- 
me , sciahla  , sciabola  , ensis 
falcalus  , ucinaces  , sabre , ci- 
ineterre. 

Sabia  , sorta  di  terra  lina  , 
dura,  gbiajosa,  o piuttosto 
pietre  divise  in  piccoli  grani, 
di  grand’uso  nel  fabbricate, 
ed  in  molte  altre  arti,  e ma- 
nifatture , come  lavori  di  ve- 
trajo , di  piombo  , di  fonde- 
rìa, iena  , arena  , salde,  arène. 

Sabion  , rena , o terra  re- 
nosa , sabbione  , renaccio  , 
■glarea , terra  arenosa  , sable  , 
arène.  Sabion , per  cava  di 
reua , sabbione  , renavi , m e- 
na , sablunnièrc  , saldici  e. 
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Sabionh  , colui , cbe  lavora 
a raccorre  , condur  rena , re- 
na j uoio  , bajulus  arenariuS  , 
sablonnier. 

Sabionèta  , vasetto  buchera- 
to , dove  si  tiene  la  rena  } o 
polvere  per  metter  sullo  scrit 
to  , polverino  , theca  arena- 
ria , vas  areruim  continens , 
eablier , poudrier. 

Sabios , pieno  di  rena  , di 
qualità  di  reua  , che  tiene  di 
«sua  , renoso , arenosus  , sa- 
blonoeui , plein  de  ^able. 

Sablè  , o sabtè  , dar  colpi 
di  sciabla  , acinace  percutere  , 
ferire , coedere , sabrer.  Sablè 
lìgur.  , aeciabbattare  , trava- 
gliar male  , acciarpare  , tirar 
giù  , far  malamente  , cornun 
que  sia  un  lavoro , negligen- 
ter  , incuriose  Jacere  , bousil- 
ler,  faire  grossièrement , sa 
brenauder. 

Sublòt , dim.  di  sabel , pic- 
cola sctabla  , parvus  ensis  fal- 
catili , parvus  acinaces  , petit 
sabre. 

Sabò  , V.  Zabò. 

Saca  , sacca  ja sac. 

Tè  saca  , si  dice  dell’adunar- 
si  , e fermarsi  la  materia  in 
alcuna  parte  , specialmente  del 
corpo  umano,  conte  quando 
le  ferite  saldate,  e non  gua- 
rite, rifanno  occultamente  mar- 
cia , far  saccaja  , in  imo  sinu 
subsidcre  , exitum  non  habere , 
faire  sac.  Fè  saca  , dicesi  pu- 
re del  quagliamento , cbe  fa 
il  latte  nelle  poppe  , grumo  , 
grurnus  , gruuteau  , caillot.  Fè 
saca  , avèi  7 magon  , per  sim. 
si  dice  degli  affetti  dell’animo, 
come  accumular  nell’  interno 
tra  sopra  ira  , o sdegno  sopra 
sdegno  , far  saccaja  , iram  de- 
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coquere  , couver  la  raucune  4 
la  colèra. 

Sacagnè  , agitare  , muover 
qua,  e là  , dimenare  , trabal- 
lare , agitare  , quassare  , ja- 
ctare , commovere , déutener , 
seeouer  , branler  , remuer. 
Sacagnè  , dicesi  propriamente 
dello  scuotere  , che  tà  il  ca- 
vallo pel  cattivo  trotto  la  per- 
sona , che  lo  cavalca , concu- 
tere  , jactare  , seeouer , sacca- 
der , ni.  basso. 

Sacagnin  , V.  Arlichin. 

Sacerdòl , quegli  , che  è 
dedicato  a Dio  per  ammini- 
strare le  cose  sacre  , Sacer- 
dote , Sace  dos  , Prétre. 

Sach , strumento  per  lo  più 
fatto  di  due  pezzi  di  tela  cu- 
citi insieme  da  due  lati , e da 
una  delie  teste , e si  udopra 
comunemente  per  mettervi 
dentro  cose  da  trasportarsi  da 
luogo  a luogo  , sacco  , sac- 
cus  , sac  , poche , sachet , be- 
sace.  Sach , prendesi  anche  per 
misura  di  cinque  emine  .... 
Teda  da  sach , spezie  di  pan- 
no rozzo  , e grossolano  , del 
quale  comunemente  si  fanno 
i sacelli  ....  toile  d’embal- 
lage  , toile  grossière  , dont  on 
fait  Ics  sacs.  Bsógna  nen  di 
trach  , quatr  , fin  cha  sia  ant 
fi  sach  , significa  che  1’  uomo 
non  dee  far  assegnamento  di 
alcuna  cosa  finché  ei  non  1* 
abbia  in  sua  balia  , inter  os , 
et  offam  multa  intcrs’enire  pos- 
simi , il  ne  faut  pas  vendre  la 
peau  de  l’ours , qu'on  ne  l’ait 
pris.  Tant  a vai  col  cha  ro- 
ba , com  col  cha  ten  fi  sach  , 
tant  a vai  col  cha  ten  , com 
col  cha  scorila  , tanto  va  a chi 
ridia , .quanto  a chi  tiene  il 
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sacco , agentes  , et  eonsentien- 
tes  pari  poena  puniuntur  , au- 
tant  celui , qui  tieut , tjue  ce- 
lili , qui  écorchje , autaut  pè- 
clie  celui , qui  tien  le  sac  , 
que  celui  % qui  inet  dcdans. 
Buie  antfl  sach  , antaschè  , è 
termine  usato  nelle  scuole  tra 
i disputanti , quando  uno  coi 
suoi  argomeuti  abbatte  l’ av- 
versario , e io  riduce  in  gra- 
do di  non  saper  rispondere , 
metter  in  sacco  , rationibus 
vincere  , argumentis  jugulare  , 
ad  incitas  redigere,  déferrer 
quelqu’un , le  inettre  au  sac  , 
le  convaincre,  le  metti  e hors 
d'état  de  pouvoir  répondre.  Lo 
stesso  vale  fè  buie  la  berta  an 
sach.  A l’è  nen  Jariiia  dfl  lo 
sach  prov. , che  dicesi  a ta- 
luno , quando  ei  dice  cosa , 
che  non  si  crede  esser  di  sua 
testa  , tuo  marte  non  est , ce 
n'e&t  pas  farine  de  ton  sac.  Con 
la  testa  ani  fi  sach  , inconsi- 
deratamente , alla  carlona  , te- 
mere , inconsulto , étourdimeut. 
Sach  pica  ....  sacbée.  Sach 
pfr  buie  'l  gran  da  sfmnè  , 
sacco  per  riporre  il  grano  da 
seminare  ....  scmoir.  V oidè 
’l  sach , dfsgavasesse  , dire 
ad  altrui  senza  rispetto  , o ri- 
tegno tutto  quel , che  1’  uorn 
sa,  e talora  dire  tutto,  quel 
male , che  si  può  dire , sciorre 
la  bocca  ai  sacchi , scuotere 
il  sacco  pe*  peliicciui  . ...  . 
dire  le  pis  , qu’pn  peut  de 
quelqu’un , parler  contre  quel- 
qu’un  sans  ménageinent. 

Sach  , sacco  ; a l’è  lieti  roba 
d'vòstr  sach  , proverb.  , che  si 
dice  a taluno  , quando  ei  dice 
cosa  , che  si  crede  non  essere 
di  sua  testa  , hoc  nego  lima  non 
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est  tuee  sortis  , res  ed  non  ver- 
tilur  in  tuo  foro  , est  id  ab  in- 
telligentia , sensuque  tuo  dis - 
junctum  , non  cadit  id  in  in- 
lelligcntiam  tuam  , cela  n’est 
pas  de  votre  profession , de 
votre  ressort , cela  passe  vos 
connoissances. 

Sachè  , V.  Zuchè. 

Sachfrdòn , V.  Sagradòn. 
Sachfrdonè  , V . Sagradonè. 
Sachfsè  , porre  , o metter 
a sacco , dare  il  sacco  , far 
preda  , saccheggiare  , depopu - 
lari  , deprcedari  , diripere  , 
saccager,  ravager. 

Sachèt , dim.  di  sach  , sac- 
chetto , Bacchettino  , saccolo  , 
sacculus  , sacbet  , petit  sac. 

Sachfta  , e meglio  sach f te  , 
al  numero  plur.  , due  tasche 
collegate  insieme  con  due  cin- 
ghie , che  si  mettono  all'  ar- 
cione di  dietro  nella  sella  per 
portar  robe  in  viaggio  ; chia- 
mansi  anche  sachfle , due  ta- 
sche , o sacchetti  attaccati  in- 
sieme , che  i contadini , o ar- 
tigianelli portano  in  viaggio 
sulle  spalle  , bisaccia , bolgia  , 
pera , maniioa , bulga  , bis- 
sac , sacoche  , bésace,  canapse. 
Sachfta , tasca  per  il  pane 
pe\  contadini , paniera 
panetière. 

Sachflè , percuotere  alcuno 
con  sacchetti  pieni  di  rena , 
sacchetta  re  , sacculis  arena  l e- 
pidi s contundere , battre  à 
coups  de  saehets  pleius  de  sa- 
lde. I 

Sacòcia , sacchetto  di  varie 
fogge  , grandezze  , e materie  „ 
tasca  , borsiglio  , borsellino  t 
pera  , poche  , bourse.  Sacòcia. 
d'pel  (la  bfrsè  , zaino , pera  , 
panetière  deterger , gibecière. 
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Sariìcia  ; trù  ri  afe  sicur  , 
t oni’  un  L'  avena  an  tacocia  , 
toner  per  certo , per  infattibi- 
le il  successo  d’uu  affare,  aver- 
ne sicura  la  riuscita  , reni  in 
tulo , in  vailo  , extra  pericu- 
lum  , alava  balere  , pittare  . 
affaire  , qu'ou  tient  eia ns  sa 
poche  , sére  , immancable  , 
ilont  le  succès  est  iofailiihlc. 

Sacocìà,  lauta  materia, qn. .11 
ta  ne  capisce  in  una  sacocia , 
tascata tute  pleinc  po- 

che. 

Sacocè , frugare  , cercare  in 
saccoccia  , in  fiera  iiu/uircre  , 
ebcrcher  dans  la  poctic. 

Sacocin,  piccola  borsa  cu 
cita  alla  cintola  de'  calzoni , 
borsellino  , locellus , saccutus , 
gousset , pochette. 

Sacon  , aecr.  di  each  , per 
una  spezie  di  sacco  grande  cu 
cito  per  ogni  parte  , pieno  di 
paglia,  foglie  di  saggina,  o 
simili  , in  forma  di  materas- 
sa , e tiensi  in  sul  letto  sotto 
le  materasse  ,ohe  più  comune- 
mente dicesi  pajassa , sacco- 
ne , culcitra  siramentitia , pail- 
fasse. 

Sacra  , luogo  , che  per  ra- 
gione sacra  gode  immunità, 
e die  serve  di  asilo  , sacrato , 
salvigia  , locus  sacer  , a.vylnm  , 
lìeu  sicré  , lieu  , où  l’on  jouit 
du  droit  d’asile,  lieu  de  fran- 
cióse. 

Sacrari , luogo  , dove  si 
buttano  , e versano  le  lavature 
de'vasi , panni  , o simili  ,che 
servono  immediatamente  al  Sa- 
crifizio , sacrario  , sacrarium  , 
piscine. 

Sacrestia  , luogo  , nel  quale 
si  ripongono,  e guardano  le 
cose  sacre  , e gl?  arredi  dello 
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Chiesa  , sagrestìa  , sacrarium  3 
sucri  stie. 

SacrqUàn  , U Amale  di  Chie- 
sa , ti  cui  officio  è d’aver  cu- 
ra dei  vasi  , vesti  , ec. , e di 
servire  il  Ministro  6acro  nella 
Chiesa  stessa  , sagrestano,  cedi- 
tuus , sacristain. 

Sacrestana  , colei , che  in 
un  Monastero  dt  tlouoe  ha  la 
cura  della  sagrestìa , sagresta- 
na , v.  dell'uso  <t.  . . . sacri- 
stine. 

Sacrista  , V.  Sacrfstàn. 

Suòla  , o sajfta  , v . cont. 
freccia  , sagitta  , Mèdie,  durcL 
Sarta  , per  folgore  , fulgor  t 
toudre. 

Sujagna  , v.  popot.  , ira  t 
sdegno  , collera  , stizza  , ira  , 
furor  , colère , dépit , cour- 
roax  , furie  , bouderie. 

Safer , agg.  a fanciullo  di- 
scolo , sfrenato , vispo  , tòrse 
dal  Francese  safre , ma  in  al- 
tro senso  , promptm  , alacer  , 
effienis , vif,  prompt , alette. 

Safran  , o safran , pianta  , 
die  produoc  un  fiore  delio- 
stesso  nome , donde  anche  si 
raccoglie  una  droga  detta  sa- 
fran , e sono  filetti  di  color 
rosso,  che  si  trovano  in  nu- 
mero di  tre  dentro  al  detto 
fiore  , zafferano  , crocus  sati- 
vus  autumnalis  , safran  , Vedi 
So/ran. 

Sagajà  . V.  ZMgajh.  Saga— 
jaire  , V.  Zagajaire. 

Sagajè , V.  Zagajè.  Saga - 
fon  , V.  Zugajon. 

Sagma  , t.  «1*  architettura  r 
modano  , modulus  , modulo  t 
sacome  , calibro. 

Sagnant , che  versa  sangue  , 
sanguinante,  che  sanguigna  , 
sanguinerà  einitlcns.  crueutans , 
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qui  ddgoutte  de  sang , sai- 
gnant. 

Sagnantà  , o sangonà  , voce 
pop. , imbrattato  di  sangue , 
grondante  di  sangue , sangui- 
nolente  , sanguine  aspersus  , 
sanguinolentus,  sanglant,  souff- 
lé de  sang  , ensanglanté. 

Sognante  , imbrattare  di 
•angue  , sanguinare  , cruenta- 
re , ensanglanter.  Sognante , o 
sognò , versar  il  sangue  , san- 
guinare , sanguinem  emitlere , 
sanguinare  , saigner , jeter  du 
sang.  Sagnantesse  le  man  , in- 
sanguinarsi le  mani , bruttarsi 
le  mani  di  sangue  , cruentare 
manus  , sanguine  inficert: , fas- 
ciare manus  , ensanglanter  ses 
jnains. 

Sagnè  , cavar  sangue  , aprir 
la  vena  , llebotomare , ventini 
seccfre  , incidere , saigner , li- 
ner dn  sang,  phlébotoraiser. 
Sagnè , si  dice  anche  dell'uscir 
sangue  da  qualunque  parte 
dell’animale  , far  sangue  , get- 
tar sangue  , versar  il  sangue  , 
sanguinem  emettere , sangui- 
nare , saigner , jeter  du  sang. 
Sagnè  V chèùr  , esser  tocco  , 
esser  commosso , provar  do- 
lore di  alcuna  cosa  ; a mi  so- 
gna V chèùr , provo  gran  do- 
lore , seno  sensibilmente  com- 
mosso, sumrno  dolore  officiar , 
vehementer  angor  , le  cceur 
me  saigae. 

Sagnìa  , cavata  dj  sangue  , 
salasso  , flebotomia  , sangui nis 
missio  , effiusio  , saignee  , plffé- 
botomie  , ouverture  de  la  v ci- 
ne. Sagnìa , dicesi  anche  quan- 
do si  esige  da  alcuno  una 
somma  eccessiva,  od  è stato 
tassato  a pagare  una  somma 
alquanto  grave  j a Va  avìt  na 
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bona  sagnìa  , egli  è stato  spre- 
muto di  molto  sangue  ; per- 
ciocché il  danaro  dicesi  il  se- 
condo sangue c’est  une 

rude  saignée  qu’on  lui  a faite. 

Sagrà  , V.  Sacrà. 

Sagradòn  , maldicente , be- 
stemmiatore , o uomo , che 
impone  con  minacci#,  V.  il 
verbo. 

t Sagradonè  , o sachfrdonè  , 
metter  terrore  in  altrui  con 
atto , e movimento  severo  dj 
mano , o di  testa  , 0 con  pa- 
role aspre  , minacciare  , mi- 
nori , minitari  , ménacer.  Per 
bestemmiare , maledire  , im- 
precare , exsecrari  , mala  ali-» 
cui  precari  , diris  insectari  , 
blaspbémer,  faire  des  impré- 
cations , maudire. 

Sagrì , sorta  di  pelle  grani- 
ta , usata  principalmente  in  co- 
perte d>  guaine , libri , ba- 
ste ec. , ella  è ben  serrata , e 
soda  , e la  di  lei  superficie  co- 
perta di  piccoli  grani , o pa- 
pille tondetle  , sagri , o sagri- 
no , v.  dell'uso  it.  , ed  anche 
zigrino  , corium  scabrum , cha- 
grin.  _ 

Sagri»  , afflizione  , affanno, 
angoscia,  dolore,  cordoglio,^ 
dispiacere,  pena , meeror , aegri - 
tuao  animi , sollicitudo  , mole» 
stia , cura  , tue  dii  un  , acerbi 
tas , dolor , chagrin  , peine  , 
affliction  , déptaisir  , aigreur  , 
colère  , dépit. 

Sagrinè  , affliggere  , ango-J 
sciare , tormentare,  affannare, 
accorare , addolorare  , cegrilu-t 
dii  leni  parere , molestia/n  a/'-» 
ferre  , sollicitudiuem  _ creare  , 
angere  , sollicitum  tenere  , cha- 
griner,  attrister,  rendre  cha- 
grin. Sagrinessc , affliggersi  , 
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affannarsi , se  macerare , crii-  mere  , turgore  , étre  en  sévej 
dare  , salliciludinem  , mole-  Sai , uno  dei  primi  compo- 
siiam  , anxielatem  ex-  re  ali - niinenti  di  tutti  i misti , da* 
qua  suscipere , oegritudine  a)'  quali  artificialmente  si  cava  , 
ììci , augi , se  chagriner , se  ed  in  particolare  dall’  acqua 
soucier.  marina  per  condimento  de’ci- 

Saja , è una  spezie  di  sar-  l)i , e per  preservare  le  cose 
già  , o un  panno  lano  ben  sot-  dalla  putrefazione,  sale  , sai , 
tile , e leggiere , e tutto  la-  sei.  Sensa  buie  nè  sai , nè 
na  , saja , sagum , serge  de  cidi , senza  mettervi  su  nè 
laine.  sai , nè  olio  , cioè  presto  , su- 

Sajè  , gustar  leggierinente  t'ito  , senza  replica  , o difficol- 
di  checchessia  , assaggiare  , tà , nulla  ùtierposila  mora , 
degustare , Ubare  , delibare  , slalim  , repente  , ittico , proli- 
goAter  , tàlee , savourer.  Sa-  nus , d’abord , tout  de  suite  , 
jè , per  riconoscere , venir  a aussitòt , sur  le  champ.  Sai  , 
cimento,  tentare,  assaggiare,  talfetà , che  portano  le  donne 
provare  , pertentare  , ex plora-  sulle  spalle , ciarpa  , palliunt 
re  , experirì , tenter  , tàter  , muliebre  , écharpe.  Sai , o as- 
conder , essayer  , examiner.  sai , quel  legno  , che  entra 
Sajfla  , sorta 'di  leggiere  ne’mozzi  delle  ruote  di  carri, 
saja  , sajetta  , v.  dell'  uso  ital.  carrozze  , o simile  , intorno- 
. . . . . sergette.  all’estremità  del  quale  esse  gi- 

Sairàs , fior  di  siero  rap-  rano , sala,  asse,  axis,  es- 
preso  al  fuoco,  e posto  in  pie-  sieu.  Baron  dsal , mucchio  , 
coli  sacchetti  , ricotta , caseus  monte  di  sale  , acervus  , cu - 
secundarius , recuit.  nndus  salis  , amas  de  sei ,'  sa- 

Sailor , o seitor,  uomo  prez-  lorge. 
solato  per  segare  il  fieno  , e Si  dada , cibo  d'  erbe  , che 
far  altri  lavori  , segatore , se-  si  mangiano  condite  con  sale  , 
ctor  feeni , freni  seca  , foenifex , aceto,  ed  olio,  e per  lo  più 
falcarius  , fauebeur  , scieur  crude  , insalata  , acetaria , ace- 
des  foins , faneur.  lariorum  , de  la  saiade. 

‘ Saiva  , umore  per  li  pori  Salà  , add. , salato  , salso , 
della  radice  attratto  a mitri-  sale  condilus , o salsus , salé". 
care  tutta  la  pianta  , il  quale  Coste  car , e salà  , si  dice  di 
si  distribuisce  per  le  parti  del-  cosa , che  si  compri  a prezzo, 
la  pianta  , e per  virtù  d’esso  carissimo  , costar  salato  ,plu- 
comincia  a muovere , gene-  rimi  emere , coùter  eber. 
rando  le  foglie  , e i fiori  , su-  Sala , stanza  principale  , la 
go  , succhio,  succus , séve , maggiore  della  casa,  e la  più 
sue  nourricier  des  plantes.  Esse  comune,  dove  per  lo  più  si 
ansaivà  , dicesi  degli  alberi , apparecchiano  le  mense  , sala, 
o delle  piante , quando  l’umore  ccenaculum  , aula  , salle  , sa- 
viene  alla  corteccia  , e rendela  lon  à manger. 
agevole  ad  essere  staccata  dal  Saladiè , o saladièra , piatto 
legno  , essere  iq  succhio  , f«-  pQ£  l’insajata  , discus  accla- 
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rius  , vas  salmarium  , patina 
acelar us  recip tendis , saladier, 
bassin  à ni  anger  la  salade- 

Saladiiia  , dim.  di  salada  , 
insalatina , piccola  insalata  , 
od  insalata  di  erbe  minute  , 
acelaria  , acetariorum  , petite 
salade. 

Salam  , carne  minutissima- 
mente  battuta  , e messa  con 
sale  , ed  altri  ingredienti  nelle 
budella  del  porco , salsiccio- 
ne , salsicciotto , succidia , lon- 
tano , saucisson. 

Salamèlech  , v.  bassa  , usata 
per  lo  più  in  iscberzo , e for- 
mata dall'Ebraico  , e Arabo  , 
Salem , Lecha  , che  vale  la 
pace  sià  con  voi , pace  , e sa-  ' 
Iute  a voi , presso  i Turchi 
è lo  stesso  , che  dire  pax  tibi, 
onde  ne  vien  il  salamèlech  , 
cioè  cirimonioso  saluto , ri- 
verenza profonda  , salamelec- 
che  ....  salamnlec. 

Salari  , stipendio  , o paga 
accordata  a qualcheduno  in 
considerazione  della  sua  fati- 
ca , industria,  o servizi!  pra- 
ticali negli  affari  domestici , 
salario  , stipendium , salarimi, 
merces , gage , salaire  , appoin- 
tement. 

Salate  , saline , gablolè  , 
quegli , che  è destinato  per  di- 
stribuire il  sale,  gabelliere 
del  sale , salitor , gabelier  , 
mesureur de  sei,  saunier,re- 
grattier. 

• Salcràu  , o sarcràu  , voce, 
c vivanda  Tedesca  , la  quale 
è una  maniera  di  cavolo  con- 
fettato in  aceto , e con  sala- 
me, cavolo  salato  . . sal- 
craut , choux  en  compóte. 

Satdador  , strumento  per 
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saldare , saldatojo  ....  fer 
à souder. 

Saldadura  , composizione 
metallica  , o minerale  adope- 
rata nel  saldare  , ed  unire  in- 
sieme altri  metalli , saldatura , 
ferrumen  , soudure.  Saldadu- 
ra , per  il  luogo  saldato , sal- 
datura , ferruminatili  ? soudu- 
re. Quella , che  è in  uso  presso 
i vasaj  di  stagno , dicesi  in 
fr.  aloyage. 

Salde , unire  , o legare  in- 
sieme due  pezzi  dello  stesso 
metallo  , o di  due  differenti 
metalli , mediante  la  fusione, 

ed  applicazione  di  qualche  com- 
posizione metallica  sull’estre- 
initadi  dei  metalli  da  unirsi  ; 
nel  saldare  si  usa  general- 
mente la  borrace  in  polvere , 
e alle  volte  la  ragia  , salda- 
re , riunire  , riappicare  , e ri- 
congiungere le  aperture , le 
fessure  ec.  , ferruminare  , so  - 
lidare  , souder  , joindre.  Saldi 
na  ferita  , saldare  una  ferita  , 
inducere  cicatricem  vulncribus , 
consolider,  aglutiner.  Salde  un 
cont , saldare  le  ragioni,  o con- 
ti, veder  il  debito,  e ’l  cre- 
dito , c pareggiarlo  , solidare 
raliones  , pulare  rationes , clor- 
re , arrèter  un  compie , le 
régler;  i Finanzieri  dicono  apu- 
rer. 

Saldo  sust. , dicesi  del  sal- 
dare delle  ragioni , e de’con- 
ti,  saldo,  excequatio  rationum, 
arrèté  de  compte  , réglement 
de  compte  ; i Finanzieri  di- 
cono apurement.  fé  saldo  , 
pagkè  pfr  saldo  ,,  saldare  le 
ragioni , pulare  rationes  , ar- 
rèter , clorre  un  compte,  apu- 
re r le  compte  , s’acquitter  de 
la  dctl£.  Saldo  , voce  , che  in- 

■*  tr 


Digitized  by  Google 

# 


33o  S A 

binila  ad  altrui,  e fa  animo 

di  star  forte,  saldi! 

fanne  , tenez-bou. 

Salè  , asperger  di  sale  chec- 
chessia per  darle  sapore , o per 
conservarlo  , salare , insalare, 
salire  , sale  condire  , sale  as- 
pergere , saler , saupoudrer  , 
assaissonner  avec  du  sei.  A m' 
è costarne  cara  , e salà  , ella 
m’è stata  insalata,  dicesi  quan- 
. do  una  cosa  ci  è stata  fatta 
costar  cara,  id  pretto  magno 
mihi  sletit , on  me  l’a  bien  sa- 
lée , elle  m’a  été  bien  poivrée, 
on  me  l’a  fait  payer  fort  cher. 

Sale n.  sust.  frane.  , car- 
ne salata , salato  , salame , pre- 
sciutto , carne  secca,  salsa- 
mentum  , salé. 

Sales  , albero  , che  presto 
cresce , e vien  più  vigoroso 
nei  luoghi  umidi , e paludo- 
si , salcio , salix , saule.  Sa- 
les da  pertie , o da  pai  , sal- 
cio da  pertiche , salicone,  sal- 
cio bianco , salix  alba  , salix 
perticali s , le  saule  vulgaire 
blanc.  Sules  da  vengh  , salcio 
da  legare  , salcio  da  vinchii , 
salcio  giallo  , salix  vitellina  , 
o viminalis  , saule  , osier-  Sales 
piàngerà , salcio  Davidico , sal- 
cio di  Babilonia  , salcio  , che 
piove , sorta  di  salcio , che 
prestissimo  cresce , i cui  luu 

Sbi , e sottili  rami  sono  pen- 
nati , e fragilissimi , salix 
Babylonica , saule. 

Sai fsèra  , V.  Sarsèra. 
Srdfta , dipi,  di  sala , sa- 
lotto , saletta  , atriolum  , pe- 
tite sale. 

Satin , sustantivo  , vaset- 
to , nel  quale  si  mette  il  sa- 
le , che  si  pone  in  tavola , sa- 
liera , salinum  , salinus , con- 
cila salis  , salière. 
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Satin  add. , appartenente  al 
sale  , che  ha  del  sale , sali- 
no , v.  dell’uso  it . 

salin. 

Salina  , luogo  , dove  si  ca- 
va , e si  raffina  il  sale  , sali- 
na , salina  , salsijodina  , sa- 
line , saunerie. 

Salinè  , V.  Salalè. 

Saliva  , umor  sieroso  , che 
da'  condotti  di  diverse  glandule 
poste  nella  bocca  cola  in  es- 
sa , e quella  umetta , e le  fauci, 
sciali  va  , saliva,  saliva  , salive. 

Salivè  , render  saliva , sca- 
ricarsi della  saliva  , salivare  , 
salivare , saliver,  rendre  beau- 
coup  de  salive. 

Salnilr , e saramil  pop. , 
spezie  di  sale  amaro , sulfu- 
reo , ed  incendevole  , di  grand' 
uso  nelle  preparazioni  chimi- 
che , nella  composizione  della 
polvere  da  schioppo , nel  ti- 
gnere,  nelle  manifatture  di  ve- 
tri , nel  far  l'acqua  forte,  li 
salnitro  è tratto  o da  terre  inu- 
midite , e concimate  con  escre- 
menti d’animali , o da  veccbii 
muri,  e dall’intonico  di  fab- 
briche rovinate , le  quali  sono 
state  riempiute  di  materie  sul- 
furee , provenienti  si  dagli 
animali , che  le  abitavano  , si 
dalla  fìliggioe , die  vi  pene- 
trava , e dall’aria , che  le  cir- 
conciava  , salnitro,  nitrum , 
salpò tre  , ni  tre. 

Salnitrè , o Sarami t$  , voce 
pop. , colui , che  lavora  a pu- 
rificare il  salnitro,  salis  nitri 
concinnalor , salpètrier. 

Salnitrèra , fabbrica  del  sai- 
nitro  , luogo  , dove  si  puri- 
fica il  salnitro , officina  salis 
nitri , salpètrerie. 

Salodra , o saridola , specie 
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di  fungo  , prato  juola  , boleihus 
caniharellus , espèce  de  cham- 
pignon. 

Salon  , accr.  di  sala  , saia 
grande  , salone  , eecus  amplis- 
simus , salon. 

Salùp  , sporco,  sudicio,  sor- 
dido , sozzo  , schifo  , lercio  , 
brodoloso , guitto , J'oedus,  sor- 
didu-i , sale  , vi  bui  , laide  , 
saiope  , saiigaud  , barbouil- 
lé  , crasseux. 

Saloparìa , sporcherla,  spor- 
cizia , lordezza  , sebi  fez  za,  im- 
mondizia , porcherìa  , sorde*  , 
Jbeditas , iuinuyiditia  , spurci- 
tia  , inquinamentum  , «alope- 
cie , safeté , mal-  propreté , or- 
dure , crasse , velante,  cochoo- 
nerie. 

Salate  , leggiermente  insa- 
lare , asperger  di  sale , insa- 
leggiare  , sale  aspergere,  pou- 
drer  de  sei , sapoudrer. 

Salprunèla  , sorta  di  sale 
artificiato , sai  prunella  .... 
sei  prunelle. 

Saisèt , o sarsèl  , spezie  di 
erba , -che  mangiasi  in  insala- 
ta nella  .primavera  , fu  , vale- 
riana, valeriana  olitoria  cam- 
pestri , bianchetto , madie  , 
doucette , valériane  , poule- 
grasse  , salade  de  Chanoine. 

Saltèri , U libro,  o raccol- 
ta de’ Salmi  ascritto  a Davide, 
Salterio , Psalmorum  volameli , 
l’seautier  , recueil  des  Pseau- 
mes  de  David.  Dì  ’l  Saltèri  , 
vale  recitare  i Salmi  conto- 
rniti nel  Salterio  Davidico , 
liavidi s P salmo  s recitare  , di- 
re les  Pseauuies.  Saltèri,  stro- 
mento  musicale  presso  gli  an- 
tichi bbrei , chiamato  da  essi 
Webel.  Quello  però , che  si 
Usa  al  pronte  ; è uno  stru- 
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mento  simile  al  buonaccordo , 
ma  senza  tasti , piatto,  in  for- 
ma  d’un  triangolo  troncato  in 
cima,  egli  ha  trenta  corde  di 
ottone  , ordinate  a unisono  , 
o ottava , e montate  sopra 
due  ponti  da  ambi  i lati  , si 
batte  , o suona  con  un  plet- 
tro , ossia  piccola  verga  di  fer- 
ro , ed  anche  con  un  baston- 
cino adunco  , la  sua  cas,sa  è. 
simile  a quella  d’uju*  spinetta  , 
dabbuddù , salterio,  psalterium, 
liarpe  , psalterium. 

Scdv  , e salvo  add. , fuor  di 
pericolo,  sicuro,  salvato,  sal- 
vo , salvus  , et  incolumi s , sauf , 
qui  est  hors  de  risque , ou  de 
danger.  San  , e salv  , sano  , e 
salvo  , sospes  , et  incolumi  , 
sain  , et  sauf.  Salva  la  vrità , 
salvo  il  vero,  si  dice  nel  rac- 
contar checchessia  , quando  si 
può  dubitare,  che  il  fatto  possa 
star  altramente  , e vale  : il  vero 
stia  sempre  in  piede  , o abbia 
sempre  il  suo  luogo,  nisi fal- 
lor,  nisi  me  mea  fallii  opi- 
nò) , sagf  le  vrai , pour  ne  pas 
mentir.  Salv  ’l  rispet  ch'iv  dev, 
salvo  il  rispetto , che  vi  deb- 
bo, dicto  /umore,  sauf  votro 
respect.  Sulv*  e salvo  , pi  ep.  , 
eccettuato  , fuorché  , se  non  , 
praeienmam , prwter  , nisi  , ex- 
cepté  , sauf. 

Salva  , saluto  militare  fatto 
collo  scaricare  di  molte  armi 
da  fuoco  nello  stesso  tempo  , 
o anche  continuatamente,  sal- 
va , saluto  , salutatio  , salve. 

Salvagiha , tutte  le  spezie 
d'animali , che  si  pigliano  in 
caccia  , buone  a mangiare  , 
salvaggiume  , ferina  caro, fe- 
ra: , venaison  , sauvagine  , gi- 
bicr. 
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Salv  conditi  , sicurezza  data 
dai  Principe  sotto  ii  suo  gran 
sigillo  ad  un  forestiere  pel  di 
lui  quieto  ingresso  nel  suo 
Jteguo , per  traversarlo , e per 
Uscirne.  Salv  condui , grazioso 
indulto  temporaneo  , o locale 
concesso  dal  Sovrano  , o Ma 
gistrato  , die  ne  abbia  auto- 
rità a qualche  particolare  per 
tempo  , luogo  , o causa  deter- 
minata , impeditivo  di  qualsi- 
voglia esecuzione  personale , 
o reale  , salvo  condotto  , syn- 
graphus , literoe  securitalis  , el 
commealus , sauf-conduit,  pas- 
se-port. 

Salva-guardia  , è la  prote- 
zione data  dal  Re  ad  una  per- 
sona , che  teme  la  violenza 
di  un'altra , perhè  cerchi  la 
sua  ragione  ,,  secondo  l’ordine 

del  Foro  , salvaguardia 

sauve-gurde. 

Salvaj , o salvatich  , agg.  a 
fiera , bestia  , o simile , vale 
che  vive  in  selva  , o alla  fo- 
resta , contr.  di  domestico , 
salvatico , selvaggio  , sylvestcr, 
Jerus , bète  sauvage.  Salvaj  , 
aggett.  a uomo , vale  zotico  , 
rozzo , contr.  di,  affabile  , e di 
gentile  , od  auchè  nuovo.,  mal 
pratico  , soro  , rudis  , agre- 
stis , rusticus  , impolilus , inur- 
bami , impcrilus  , novus  , sim- 
plex, sauvage,  rustique,  gros- 
sier , impoli , rustre , nceuf , 
simpie , cagou. 

Salvajon  , albero  giovane  ve- 
nuto senza  coltura  . . . sau- 
vageon;  o sai  valichi  per  an- 
nestare   bàtardière. 

Salve-Regina  , è il  nome  di 
una  latina  preghiera , o se- 
guenza  indirizzata  alla  11.  V. , e 
cantata  dopo  Compieta.  Dicesi 


composta  da  Pietro  Vescovo 
di  Compostella  ; San  Bernar- 
do aggiunse  la  chiusa  , o cle- 
mens,  o pia  eie. , salve  regina, 
salve  Regina,  salve. 

Salvia  , erba  medicinale  di 
gusto  aromatico  , di  buon  odo- 
re , le  cui  foglie  sono  lun- 
ghette , sode  , e sbiancate  , 
salvia  , salvia  , sauge. 

Salvata  , o sorvola  , o sfr- 
viqta  , piccola  tovagliuola,  che 
a mensa  teniamo  dinanzi  per 
nettarsi  le  mani , e la  bocca , 
tovagliolino , salvietta  , dal  fr. 
serviette.  1 Romani  la  chia- 
mano salvetta  , o servetta  dal 
servire  pelle  occorrenze  della 
tavola  , mappula  , serviette. 
Salvila , dicesi  anche  quel 
pezzo  di  carta , o cencio,  che 
si  usa  per  forbirsi  il  culo,  car- 
taccia ....  torebe-eul , du 
papier. 

Salviftin , o sarviflin , o spr- 
viftin , dim.  di  salvata , pezzo 
di  panuo  lino , che  adoperano 
i bambini  a tavola  per  guar- 
dare i panni  dalle  brutture  , 
e nettarsi  le  mani , e la  boc- 
ca , bavaglio , linteum  ad  or 
tergendiun , bavette. 

Salimi , tutti  i camangiari , 
che  si  conservano  col  sale , 
salsume  , salume  , salsamen- 
liun  , salaison  , saline.  Salimi , 
per  salsedino  , salsezza , sal- 
siludo  , sature  , haut  goùt , 
gout  salé , humeur  salée. 

Salili , il  salutare,  saluto, 
salutatio,  salut,  salutation,  sa- 
luade.  Saliti , dicesi  delle  can- 
nonate , che  si  sparano  da  una 
nave  per  salutarne  un’  altra  , 
o una  Città  , o uq  Santuario, 
saluto  di  mare  , salulalio , sa- 
lut de  mer  , V.  Salva. 
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Salute , salvezza  , salus  , sa-  1 
lut , sauveté.  Salute  , per  sa- 
niti» , valeludo  , sanitas  , sau- 
té. Beive  a la  salute  d'  un  , 
far  brindisi  , bere  alia  salute 
d' alcuno,  propinare  alicuL,  boire 
à la  sauté  de  quelqu’un , bai- 
re  , porter  la  sauté  de  quel- 
qu’uu.  A vostra  salute , ma- 
niera di  parlare  , quando  si 
hee  alla  salute  di  alcuno  , vi 
saluto  , vi  fo  un  brindisi , pro- 
pino vobis  poculum  , à votre 
santé. 

Salute  , pregar  felicità , e 
salute  altrui , facendogli  mot- 
to , salutare  , salutoni  alieni 
dicere  , dare  , ferre  , salutare , 
•contpellare  aliquem  , saluer.  I 
v'pregh  d'salulèlo  da  mia  part , 
vi  prego  a salutarlo  da  parte 
mia  , te  rogo  ut  illi  salutem 
adscribas  , ut  nieis  verbis  illi 
salutem  des , je  vous  prie  de 
le  saluer  de  ma  part. 

San  , che  ha  sanità  , senza 
malattia  , sano. , sanus , inte- 
ger  , et  valens  , bene  valens  , 
sain.  Mal  san  , non  sano,  po- 
co sano  , malsano  , adversa 
laborans  valetudine  , uial-sain. 
Aggiunto  a luogo  , od  altro, 
insalubris  , mnl-sain.  San  , e 
pien  d' vita  , san , e dispósi , 
agg.  a persona  , vale  gagliar- 
do , sano  , destro  , robusto  , 
ben  disposto  , / irtnoe  valctudi- 
nis  , agilis  , sanus  , robuslus  , 
sain  , qui  a ni  suros , ni  ma- 
landre.  San  , per  salutifero  , 
che  coufenscc  alla  sanità,  sa- 
lubris , salutifer , sain,  salu- 
bre, salutano,  hon,  utile,  a 
la  santé.  San , per  metafora  , 
vale  intero  , senza  magagna  , 
retto  , giusto  , integer  , saiu  , 
entier,  juste,  qui  n’est  poiut 
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gAté , ou  endominagé.  Esse  san 
com’un  pess  , esser  sano,  e 
fresco  come  uu  pesce , sano 
come  una  lasca  , si  dice  di  chi 
gode  perfetta  salute , oplima 
esse  valetudine , atldetice  vive- 
re , frais  cornine  un  gardon  , 
sain  comnie  un  dard.  Procu- 
rò d'stè  san  , conservève  , mo- 
do di  salutar  altrui , licenzian- 
dosi , state  sano  , vale  , vale- 
te , cura  , ut  valcas  , portez- 
vous  bien , conservez-vous. 

San  , sano  ; Chi  va  pian  , 
va  san  , chi  va  piano , va  rat- 
to , proverb. , che  si  usa  per 
mostrare  la  necessità  di  ben 
maturare  le  cose  , festina  len- 
te , il  ne  faut  pas  aller  trop 
vite  en  besogne. 

Sana , sorta  di  vaso  di  ve- 
tro con  gambo,  che  serve  per 
bere , bicchiere  , cyathus , ca- 
lia.7 vitreus  , poculum  , scyphus 
vitreus , verre  , gobelet  de  ver- 
te, de  cristal,  etc .Sana  scrus- 
s'ta  , ligurat.  , malsaniccio , ca- 
chettico , di  poca  sanità  , con- 
ca fessa , mfirmioris  valetudi- 
ni , cacheclicus , cachochyme* 
maladif , valétudiuaire. 

Sanaday$X.  Zanada. 

Sanblan , da  semblant  fran- 
cese , mostra  , sembiante  , spc- 
cies  , forma  , semblant , appa- 
rence.  Fè  sanblan  d’ nen  , fè 
mostra  di’ nen  , non  far  mo- 
stra , non  far  vista  di  nulla  , 
dissimulare  , ne  faire  semblant 
de  rien,  avoir  attention  à ne 
rien  dire  , à ne  rien  taire  , 
qui  puisse  donnei'  à cono!  tre. 
ce , que  l’ou  peuse  , le  des- 
sein  qu’on  a.  Ic  sanblan  df 
durmì , far  mostra  di  dormi- 
re , somnum  mentir i , faire 
semblant , feindie  de  dormir. 
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Sanboira  , significa  quell' 
acqua , clic  dalle  bialère  dei 
mulini  si  èstrae  a beneficio  de’ 

tirati , restituendosi  poi  a'mu- 
ini  in  un  altro  giorno  alla 
medesima  ora.  L'etimologia  di 
sanboira  , credono  alcuni , che 

{iroceda  da  che  essendo  i mu- 
ini  senz’  acqua  pendente  il 
tempo  suddetto,  sembri  in  cer- 
to modo , che  si  rimangano 

6uus  boire  , voce  frane 

eau  d’aiTOseuient. 

Sanbur  , sorta  d’albero  , il 
quale  nasce  nelle  siepi , il  fu 
sto  è pieno  di  midolla  , ì fiori 
sou  bianchi , ed  hanno  virtù 
diuretica  , ed  attrattiva  , sam- 
buco , sambucus , sureau. 

Sanerò , t.  de’ sarti , tagliare 
una  stoffa  , o altro  in  forma 
di  mezza  luna , o rampunni  , 
in  mociutn  arcus  incidere , é- 
chancrer  , couper  une  étoffe , 
de  la  toile  , du  cuir  eu  forme 
de  croissant. 

San—Crfspin , nome,  che 
danno  i calzolaj  a’ioro  arnesi 

Saint- Crépiu. 

, $an-eulòt , mascalzone , uom 
cattivo  , latro  , rtetjuani  , nefa- 
rius  homo  , brigand , vaurieu. 
San-culòt,  è anche  titolo  , on- 
de si  decoravano  i partigiani 
in  Francia  della  Costituzione 

deil’auno  179$ sans- 

culottes. 

Sondai , o sandalina  , spe- 
zie di  drappo  sottile  di  - seta  , 
taffetà  leggiero , zendado,  man- 
tino  , sericum  lenita  , panntts 
sericiti  lenuissimus , sandal,  es- 
pèce  de  taifetas. 

Scadala , e per  lo  più  san- 
iate t calzare , che  copre  sol- 
tanto parte  del  piede , e di 
cui  si  servono  i Religiosi , che 
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vanno  a piedi  nudi , pianella, 
zoccolo  , crepi  da  ....  san- 
dale.  Per  sorta  di  calzare  che- 
usano  i Vescovi , ed  altri  Pre- 
lati , quando  portano  gli  abiti 
Pontificati  , sandali  , sandaliay 
uni , pantouffles  des  Evèques. 

Snndon  , grasso  di  porco  , ' 

arvina  , suillus  adeps  , suin- 
doul. 

Sandrùca , composizione  mi- 
nerale , sandracca , sandrachay 
réalgal , sandaraque  minéral. 
Sandraca , e anche  una  spezie 
di  gomma , che  scaturisce  dal 
pedale  de’  ginepri  , e serve  a 
far  vernici  liquide  , e secche; 
sandaraca,g«wi/rta  )ttripcri,san- 
daracha  , sandaraque  , vernis. 

Sani ; dicesi  de’  porci,  mon-’ 
toni , e simili  ; castrare  , sa- 
nare , castrare  , resecare  viri- 
lìa  , chàtrer , òtfcr  les  testicu- 
les. 

Sanfòrgna , o cirimla , zam- 
pogna , disiala  , chalumeau. 

Saugalèta  , spezie  di  tela  , 
detta  tela  sangalla  dal  paese, 
donde  prima  ci  è venuta  ; 
sangaletta , v.  dell’  uso  it.  .... 
sangaliettis , v.  dell’  uso  fr. 

1 Sangàs , sangue  di  pessima 
qualità  ; sauguaccio  , sangui s 
corruptus  , viliatus  , mauva.s 
sang. 

San-gennan  , nome  d’  una 
spezie  di  pera  assai  dilicata , 
che  conservasi  lungamente  ; 
pera  san-germana  .... 

Sangh  , quell’  umor  vermi- 
glio , che  «corre  nelle  vene  , 
e nelle  arterie  degli  animali  ; 
sangue  , sanguis  , sang.  1 due 
son  ’l  second  sangh , si  dice 
per  mostrare  , che  il  danaro 
è necessarissimo  per  li  co- 
modi del]p  vita  , vita  , <it  stm- 
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futi  hominibus  est  pecunia  , stulare , vouloir  tirer  de  l'hnile 
argent  est  le  second  sang.  d’uti  mur.’L  sangh  aibèùi  anllc 
Andò  a sangh  , sentirsi  l'ani-  vene , aver  l’istinto  del  concu- 
mo  inclinato  a porre  amore  piscibile,  o dell’irascibile  appe- 
a quello  , di  che  si  tratta  , tito  , gli  bolle  il  sangue , san- 
. piacere , arridere , plaire,  char-  guis  illi  fervete  il  a un  sang 
mer.  Andè  a sangh , aver  il  bouillant.  Avèila  antfl  sangh , 
flusso  di  sangue,  sanguinìs  aver  a cuore,  in  considera;- ione, 
fluxu  laborare  , avoir  la  dys-  gradire ,cor<//  esse, avoir  à cceur, 
senterie  , le  flux  de  sang.  A agréer , avoir  égard.  Bon  vin , 
sangh  Jreid , a sangue  freddo,  fa  bon  sangh  , cioè  , che  il 
postquam  deferbuit  oestus , se-  buon  vino  apporta  ami  gio- 
date , de  sang  froid  , de  dei-  vamento  , che  nocumento.... 
sein  prémédité.  Masse  un  a le  bon  vin  fait  du  bon  sang. 
sangh  freid,  uccidere  a san-  Batse  fin  al  prim  sangh  , lwt- 
gue  freddo , per  dire  con  di-  tersi , duellarsi  a primo  san- 
segno  premeditato  , senz’alcun  gue,  cioè,  sintantoché  l’uno 
moto  di  collera  , che  possa  dei  due  combattenti  sia  ferito, 
diminuire  l’atrocità  del  delit-  ....  se  battre  au  premier 
to  . . . . A sangh  caud , a san-  sang.  Batse fin  a Vullim  sangh , 
gue  caldo  , nel  calore  della  cioè , sintantoché  1’  uno  dei 

tMZ&ìone,  ferveScente  cestii,  dans  due  combattenti  cada  morto, 
es  premiers  moùvemens  de  la  ...  se  battre  jusqu’au  der- 
cofère,  dans  l'emportement.  Fè  nier  sang.  Bidè  a J'cù  e sangh 
sangh,  gettar  sangue, sanguinem  na  sità  , metter  a fuoco  , e 
emiltere , verser  du  sang.  Rfstè  sangue,  cioè,  commettere  ogni 
sensa  sangh,  rimaner  esangue,  sorta  di  crudeltà  in  una  città, 
perder  il  sangue , exsanguem  urbem  cruore  , et  fiamma  de- 
ferì , perdre  tout  soli  sang.  iere , incendiis  et  ferro  vasi  are, 
Rfstè  sensa  sangh,  r f stè  mori , mettre  une  ville  à feu,  et  à 
figur.  , perdere  i sentimenti , sang.  Sudò  sangh  , far  ogni 
abbattersi , accorarsi  ; e si  dice  sfòrzo  possibile , soffrir  molto, 
anche  di  grandissima  paura  , vehementer  laborare  \ summo - 
exsanguem  fieri,  de) icore  san-  pere  aiti,  omnia  perpcli  , to- 
guinetu  , et  vires  , torpore  me-  tis  contendere  viribus  , suer 
tu , s’évanouir  -,  tortiber  en  foi-  satìg , et  eau.  Spartmè  ’l  sangh , 
blesse  , étre  saisi  de  frayeur.  risparmiare  il  sangue  , cioè  le 
Gongelesse’l  sangh  adóss  , ag-  vite  degli  uomini,  temperare 
ghiacciar  il  sangue  nelle  Ve  ccedibus  , épargner  le  sang. 
ne,  sanguis  hebet , gelidus  san-  ducè  ’l  sang  dfl  popol , o 
guis  diriguit, giacer  le  sang  dans  angrassesse  con  7 sang  dfl 
les  veines.  Gavè  d'sangh  da  na  popol , bere  il  sangue  d;:i  pb- 
rava  , prov.,  che  si  dice  qtìan-  polo  , arricchirsi  colle  sostanze 
do  si  vuol  da  uno  qtièl , che  del  popolo , iugulari  sanguine 
non  ha  , o ch’ei  faccia  quel , civiutn , sucer  le  Sang  du  pec- 
che non  può , cavar  sangue  pie  , s’engraisser  do  sang  du 
dalla  rapa,  aquam  c pumicepo-  peuplc.  Dicasi  talora  dei  figli- 
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uo!i  riguardo  al  loro  padre, 
si  l'  è vostr  sangh  , a l'è  vostr 
fieni , egli  è vostro  sangue , 
egli  è vostro  figlio , Jilius  luus 
est,  c’est  volre,  iils,  c’est  vo- 
tre  sang.  Sangh , per  progenie, 
stirpe,  sobcdes,  progcnies  , race, 
sang  , extractiim.  D sangh 
reat,  Primi  dfi  saligli  , ec. , 
di  sangue  reale,  Principe  del 
sangue , regia  stirpe  ortus , 
regibus  editus , du  sang  royal, 
Prmoe  du  sang.  A l'  a ani  fi 
sangh  , dicesi  quando  taluno 
ha  una  buona  , o cattiva  qua- 
lità , che  deriva  dalla  famiglia; 
egli  i’  ha  nell'  ossa  ....  cela 
est  dans  le  saug.  Parlandosi  di 
abitanti  d’  un  paese  , oppure 
di  una  famiglia , si  dice  Bel 
sangh  , cioè , che  sono  belli  , 
bea  fatti , belle  persone , bella 
famiglia  . . . beau  sang  , le 
sang  y est  beau.  Sangh  d pòrs, 
dolce  , sanguis  suillus  , sang 
de  porc.  Sangh  df  dragh , 
sugo  gommoso  congelato  , ma 
facile  a stritolarsi  , di  color 
rosso,  che  si  tra*  per  via 
d’  incisione  da  un  albero  delle 
Indie  chiamato  draeo  ; san- 
gue <li  drago  , o di  dragone  , 
sanguis  draconis  , sang  de  dra- 
gona 

Sangian , sorta  di  stoffa  ; 

sanguini , v.  dell'  uso  it 

saint  jeau , voce  dell’  uso  fran- 
cese. 

San-gioan  , nome  di  alcuni 
frutti  primaticcj , come  ci- 
liegie , ficlii , mele,  ec.  ; san 
Giovanni.  Pom  il  sangioan  , 
fi  d'  sangioan , o fi  d!  messoti, 
....  nialum  prcecox , ficus 
prcecox  , pontine  precoce  , li- 
gue  precoce. 

Sangiòl , o sangiut , moto 


S A 

espulsivo  del  ventricolo , corf ^ 
giunto  con  subita,  e interrotta 
convulsione  del  diafragma  , 
prodotta  per  consenso  dcli'ori- 
iicio  superiore  dello  stesso 
ventricolo  irritato  ; singhiozzo, 
gemito , sospiro  affannoso  , 
singultus  , sauglot,  soupir  re- 
doubié  , pousstf  avec  une  voix. 
eutrecoupée , hoquet. 

Sangiutì , a\>èi  7 sangiùt  t 
singhiozzare , aver  il  singhioz- 
zo , singultire,  sangloter,  pous- 
ser  dcs  sanglots.  Sangiutisse  , 
piangere  dirottamente  , e sin- 
ghiozzando ; singhiozzare , sin* 
gidtilius  ingenusccre  , singtd- 
tim  fiere,  gemiubtis  largis  con- 
cuti , sangloter,  pieurer  amè- 
rement , pieurer  à chaudea 
larmes. 

Sangian  , voc.  fr. , che  si 
adopera  anche  da  noi  per  si- 
gnificare sanguinoso , cruenlus, 
sanglant  ; come  pure  , atroce, 
fiero  , crudele,  villano  , amaro, 
acerbo  , oltraggioso  , atroce , 
ferus  , crudelis , acerbus  , in- 
juriosus , molestus  , sanglant , 
offensant. 

Sango , e sangiùn  , arbore . 
piccolo , il  quale  nasce  molto 
nelle  siepi , e quelle  fa  spesse, 
e folte  molto , ma  non  ha 
spine,  e produce  bellissime, 
e sode  verghe , delle  quali  si 
fanno  vergelli , e scope  ; san- 
guine, frulex  sanguineus , cor- 
nus  sanguinea , cournouiller 
faux.. 

Sangonà  , V.  Sagnantà . 

Sanguin  sust.  V.  Sango. 

Sanguin  add.  di  sangue  , o 
che  abbonda  di  sangue;  sangui- 
gno , sanguineus  , sanguine 
abundans  , de  sang  , ou  da 
sang,  ou  sanguin. 
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Sanguinari , micidiale  , vago 
di  far  sangue  , crudele  , san- 
guinolente , sanguinario , san- 
guinolcntus , sanguinale,  cruel, 
qui  aime  le  sang. 

Sanin  dim.  di  sana  , bic- 
chieretto  per  preuder  liquori; 
bicchierino  , parvus  cyalluts  , 
parvus  calia:  vitreus , pocillum, 
petit  verre. 

Sanpa  , V.  Zanpa.  Sanpà , 
V.  Zampa. 

- San  prandre  , da  sans  pren- 
dre  fr.  t.  di  giuoco.  Andò  san 
prandre  , giuocare  colle  Carte, 
che  si  ba  in  mano  . . . jouer 
sans  changer  des  cartes , jo- 
uer sans  prendre. 

Sansiè  , sanili  , V.  Zansiè , 
zansli. 

Sansip , V.  Zansip. 

Sam  iva  , V.  Zansiva. 

Sansosl , sensa  sust , sansosl 
larami-ja , v.  b. , e pop.  dal 
fr.  sans  souci , agg.  a chi  di 
ni  una  cosa  si  dà  mai  briga  , 
o pensiero  , spensierato , che 
di  nulla  si  affanna  , che  niu- 
na  sollecitudine  , od  affare  , 
lo  impedisce  dal  divertirsi , in- 
curiasus,  indiligens , nrgligens , 
elourdi , uégligent , uoucha- 
laut , sans  souci  , qui  ne  se 
donne  aucun  souci  de  rien.  i 

Sansùa  , insetto  , che  nasce 
nelle  paludi , e succhia  il  san- 
gue in  quelle  parti  dell'  ani- 
male , a cui  vien  applicato  , 
sanguisuga  , miguatta  , hir li- 
do , sangsue.  Sansùa , dicesi 
di  chi  iudebitamente  esige , o 
per  vie  illecite  cava  d altrui 
danari , o roba  , mignatta  delle 
borse  altrui , reipubliete  vid- 
ttirius  , pecuniarum  accipiler  , 
sangsue. 

Sani , add.  , quegli  , ?he  è 
Tom.  IL 
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eletto  da  Dio  nel  numero  de1 
Beati,  e dalla  Chiesa  tenuto, 
e canonizzato  per  tale,  San- 
to, Sanctus , Saint.  Sqnt , co- 
lui , che  in  questo  mondo  vi- 
ve santamente  , santo , sanctus , 
innocens , inleger  vita: , scritti 
risque  purus , saint  , qui  vit 
saintement.  Sant , dassi  tale 
epiteto  anche  a Dio,  e a quelle 
cose  , che  lo  riguardano  , 
al  Papa  , a membra , a luo- 
go, e simili  cose , che  appar- 
tengono a santo  ; santo,  san~ 
clus  , saint.  Ayèi  tpialch  Sant , 
o tjiudck  bon  Sant  an  Para- 
dis  , vale  aver  buoni  ajuti , o 
gagliardi  protettori  per  con- 
seguir checchessia , aver  qual- 
che Santo,  o buon  Santo  in 
Paradiso , validis  inaiti  prcesi- 
diis  , avoir  de  bons  Saints  en 
Paradis.  Qualck  Sant  n’agiit - 
trà  , dicesi  di  dii  vuol  pen- 
sare, in  un  negozio  da  farsi  , 
a troppe  sottigliezze  , qualche 
Santo  ci  ajuterà  , cioè  il  tem- 
po ci  darà  consiglio.  Deus 
providebil , Dieu  ai  deca.  Sant 
an  Cesa  , 'Diavo  ant  cà , dicesi 
di  chi  finge  pietà , bacchetto- 
ne , gratìiasanti , ipocrite,  pic- 
chiapetto, pictatis  simulator , hi- 
gol,  cagot,  faux  dévot,  cafftrd, 
papelard,  bypocrite,  mangeur 
d’images,  maogeur  de  cruetfix; 
si  dice  prov.  e iig.  A sa  pi  mn  a 
che  Sant  arcomandesse,  per  di- 
re, che  quel  tale  non  trova  piti 
alcun  mezzo  per  sostenersi,  per 
uscir  da  quell'impegno  , non 
sa  più  a chi  aver  ricorso  . . ne- 
scit  quo  se  vertal , il  ne  sai l a 
quel  Saint  se  vouer,  il  n'a  plus 
de  ressourcq,  il  ne  sait  plus  à 
qui  avoir  recours , ne  sait 
de  quel  bois  fairc  llèehe.  Santa 


Digitized  by  Google 


338  S A 
milocia , spigolistra  , graffia- 
santi  , béatella  , san  tessa,  pin- 
zochera , simpulatrix , bigote, 
dévote , inangeuse  de  cruci- 
fix. 

Santa- santorum  , v.  latina  , 
nella  parte  del  tabernacolo 
ella  Legge  antica,  nella  quale 
non  entrava  altri  che  il  Som- 
mo Sacerdote  una  volta  sola 

all’anno , Santossanctorum 

le  Sanctuaire , le  Saint  des 
Saints.  Santa- Santorum  , nelle 
Chiese  Cattoliche  è il  sito  dell’ 
Aitar  Maggiore  , cinto  ordi- 
nariamente di  balaustrata,  San- 
tuario , Presbiterio  , Proesby- 
terium  , Sanctuaire  , Presby- 
tère. 

Santèt , dim.  di  sant , san- 
terello  , sanctulus  , un  petit 
saint.  Fé  'l  santèt , finger  pie- 
tà , divozione , fare  il  sautin- 
fizza  , il  santificetur  , lo  spi- 
golistro , il  picchiapetto  , pie- 
taleni  simulare , faire  le  bi- 
got , le  faux  dévot , le  caffard. 

Santfta , dimin.  di  santa  , 
fè  la  santfta  , simulare  divo- 
zione , fare  la  santessa  , la 
beatelia  , pielalem  simulare  , 
faire  la  bigote , la  dévote , la 
inangeuse  de  crucifix. 

Sanlifichè  , atto  solenne , 
che  la  il  Pontefice  nel  dichia- 
rare un  Defunto  degno  d’es- 
sere annoverato  tra  i Santi  , 
canonizzare  , asserere  ali  if  tieni 
Caelo , in  Sanctorum  numerimi 
re f erre  , canon  iser  , mettre  au 
rang  des  Saints. 

Sanlin  -,  santino.  , V.  San- 
tèt , saiufta.  ''' 

Santità  , astratto  di  santo , 
santità  , sanctilas  , sanitele. 
Santità , titolo  , che  si  dà  al 
Sommo  Pontefice  , Santità  , 
Sanclilas , Sainteté.  1 
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Santuari  , la  Chiesa  , od  il 
luogo , dove  si  conservano  le 
reliquie  , o simili , Santuario  , 
Sanctuarium  , Sanctuaire. 

Santura  , santurin  , santu- 
ron  , santuroniè  , V.  Sentura  , 
senturin  , senturon  , senturo -» 
niè. 

Sapa  , strumento  noto  per 
uso  ai  lavorale  la  terra , zap- 
pa , Ugo , houe  , pioche.  Sopii 
da  caussiha  , stromento , che 
adoperano  i manovali  a far  la 
calcina  , simile  alla  rusticana, 
ma  più  stiacciato  , marra,  sar- 
culum  calcearium  , gàche  à' 
gdcher  la  chaux.  Dicesi  in 
Toscana  essere  fra  le  due  zap- 
pe , cioè  avere  77  anui , con. 
che  si  esprime  una  vecchiaja 
avanzata  , essendo  la  zappa 
formata  a guisa  della  cifra , 
che  ci  rappresenta  il  numero 
7 . . . . Desse  dia  sapa  ant’i 
pè  , Vedi  Desse.  Fè  na  sapa  , 
pigliare  un  granchio  a secco  , 
ingannarsi  , falli , aberrare  , 
faire  une  bevue  , prendre  un 
qui  prò  quo. 

Sapador  , zappatore  , fos- 
sor , pastinator  , laboureur  qui 
fouit , qui  remue  la  terre  avec 
la  houe.  Sapador  , o sapèùr  , 
o pioniè  , voce  frane. , sorta 
di  guastadore  negli  eserciti  , 
murrajuolo  , servus  castrorum 
marra  inslruclus , piounier  , 
sajpeur. 

Sapè  , lavorare  la  terra  colla 
zappa , zappare  , fodere , houer, 
pioeher,  fouir  la  terre.  Sapè , 
dicesi  di  chi  suona  male , e 
Con  poca  maestria  il  cemba- 
lo , la  spinetta  , e simili  stru- 
menti , zappare 

jouer  mal  de  quelque  instru- 
ment. 
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Sapèl , cliccsi  quell’  apertu- 
ra , che  si  fa  nella  siepe  per 
passare  dal  fondo  alla  strada  , 
e viceversa,  calla  , cailaja  , va- 
lico , ostiuni , adilus  , trouée. 

Saputa  , dim  di  sapa  , zap- 
petta , sareulum  , petit  lioyau. 

Sapin , dim.  di  sapa  , sar- 
chiello per  sarchiare  , e taglia- 
re le  erbe  salvatiche  , o per 
ismuovere  leggiermente  la  ter- 
ra attorno  alle  piante , zap- 
petta , sarchiello  , sarculus  , 
/arcloir.  Sapin  a doi  d«nl , 
zappettino  a due  denti , che 
serve  ad  ismuovere  la  terra, 
a fare  un  leggiere  lavoro  at- 
torno alle  piante ser- 

fbuette. 

Sapinè  , leggiermente  zap- 
pare , zappettare  , leviter  sar- 
rir e , leviter  pastinare  , houer, 
sarcler  légérement , serfouir  , 
sei  Umettar» 

Sapori , sorta  di  marra  stret- 
ta , e lunga , zappone  , vanga, 
Ugo  , bipalium  , bécbe  , ho- 
yau.  Usè  7 sapori , lavorar  col 
zappone  , zapponare  , occare  , 
laoourer , travailler  avec  un 
hoyuu. 

Saputo  , che  fa  il  saccen- 
te , che  mostra  affettatamente 
d’esser  savio  , sputasenno  , sa- 
1 imistro  , sputapepe  , sapien- 
ti# jadator  , pruda  itine  oslc.n- 
tutor  , ar delio  , sciolus  , hom - 
me  , qui  fait  le  savant  , ou 
qui  alicele  de  paroline  tei. 

Saputa  , donna  , che  • fa  la 
saccente  , la  dottoressa  , che 
allctta  erudizione , salamistra  , 
arcifanfani , dottoressa  , sala- 
uioua  , prave  solers  , flemme  , 
qui  fait  • la  cavante  , l'enten- 
due. 

Sara  , V.  Zara. 
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Sarà  avv.  , assai , grande^ 
mente  , strettamente  , multami 
magnopere  arale , scrré.  ■> 

Sarà , add.  , ovài  7 ebétìe 
sarà  , 'aver  il  cuore  oppresso  , 
dolore  premi  , augi  , avoir  le 
ccenr  serré.  Sarà  , botnnà , di- 
cesi  di/  uomo  cupo  , segreto  , 
che  non  iscuopre  i suoi  sen- 
timenti , tedus  , occulti  peclu- 
ris  , boutonné.  Sarà,  chiuso, 
non  aperto,  clausits , clós,  ler-i 
mé  , ciifermé.  Sarà  , per  ri- 
stretto , raccolto , fitte  , contr. 
di  rado  , densus , spissus  , ser- 
ré , uni.  Sarà  , per  istretto  , 
ardus  , angustus , étroit  , ser- 
ré, presse,  etréci.  Sara  , agg. 
a linguaggio  , vale  oscuro  , 
diilicile  ad  intendersi  , obscu- 
rus , obscur  , difficile  k enleu- 
dre. 

Sarabanda  , sorta  di  ballo 
grave  , e serio  , sarabanda,  v. 
dell’  uso  it.  . . . . sarabande. 
Sarabanda  , per  rozzo  , e cou- 
fuso  suono  di  strumenti  mu- 
sicali   aubade.  • Sara- 

banda , per  moltitudine  di  per- 
cosse   

Saracàd , o salacàd , voce 
volg. , da  se  accada , può  es- 
sere che,  può  darsi  che,  for- 
se , probabilmente , forte  , por- 
tasse , probabilUer  , fieri  po- 
lest , ut,  peut  étre,  que,  il 
peut  se  faine  , que.  Saracàd 
a l' è nen  vera  , forse  non  è 
vero  , può  essere  che  nou  sii» 
vero , forte  veruni  non  est , fie- 
ri potest , ut  falsimi  sit  de.  , 
peut  étre  qu’il  9'jit  pas  vr;<\ 
Saracàd  i vad  , può  essere  , 
eh-  io  vada  , probabilmente , 
forse  io  ■ vado  , porte  pre  go  , il" 
leut  se  fluire  que  jòrtf le.  • 

Sur,:ca , piccolo  pesce  di 
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mare  , somigliarne  all’aringa  , 
ma  più  piccolo  ....  ha  ca- 
che. Sarache  , in  num.  piar. , 
diooust  per  ischerzo  le  batti- 
ture , le  percosse , verbena , 
coups. 

Sarackè  , dicesi  per  ischer- 
zo , bussare  , percuotere  , ba- 
stonare , verberare  , credere , 
trapper  , bàtonner. 

Saradìira  , stromento  fatto 
di  piastra  di  terrò  con  inge- 
gni corrispondenti  a quelli  di 
una  chiave , la  quale  per  apri- 
re , e serrare  si  volge  fra  que- 
gli ordigni , toppa  , serra  , ser- 
rare. Saradìira  a erica  , sorta 
di  serratura  , la  cui  stanghet- 
ta a mezza  mandata  è smus- 
sa in  guisa  che  1’  uscio  spin- 

Sendolo  si  chiude  da  se,  e 
icesi  particolarmente  di  quel- 
le serrature  , che  non  si  chiu- 
dono a chiave , ed  aprono  gi- 
rando un  passino  ( crossa ) ser- 
ratura a sdrucciolo , o serra- 
tura a colpo  , t.  de’  magnani 

houssette,  ou  hous- 

set.  Saradìira  a un  vir  e mes , 
sorta  di  toppa  , saracinesca  , 
serra  saracenorum  more  con- 
strucla , serrure  k tour  , et 
demi. 

Saraja  , o anta , manifattura 
di  legno,  che  serve  per  chiu- 
dere le  tiuestre  al  di  dentro, 
cd  impedirne  la  luce  , impo- 
sta di  dentro  , imposta  delle 
fiuestre  , poste»- , boisage  des 
fenètres.  Saraja  , o paravent , 
sorta  di  grande  imposta  di 
legno , che  si  apre  , e si  chiu- 
de al  di  fuori  delie  tiuestre 
per  riparare  dal  vento,  piogr 
•già  , gragnuula , imposta  di 
fuori  , paravento  , poste»  , con- 
Érovent.  Saraje  dna  balconi  , 
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quella  serratura  di  legname  , 
o simile  , che  si  fa  calare  da. 
alto  a basso  per  impedire  il 
passaggio  alle  acque , saraci- 
nesca , calaracta  , sarrassine  * 
herse.  Saraja,  o pera  d$t  fora, 
coperchio  di  ferro , e per  Io 
più  di  pietra  , che  serve  a tu- 
rare la  bocca  del  forno  , chiu- 
sino , operculwn , bouchoir. 

Sarajè  , facitore  di  toppe  , 
e di  chiavi , magnano  , top- 
palachiave  , artijex  claustra- 
rius. , serrurier. 

Sarament , v.  pop.  dal  fr. 
serment , affermazione  , che  si 
fa  prendendo  iddio  in  testimo- 
nio , giuramento,  jusjurandum, 
dejurium  , serment 
Saramit , V.  Salnitr. 
Saramilè,  V.  Salnitri. 
Sarcràu  , Vedi  Salcràu  , o 
sancràu. 

Sardonich  , aggiunto  di  ri- 
so , V.  file  sardonich. 

Sardina  , pesce  marino  si- 
mile all'acciuga,  cosi  forse  det- 
to , perchè  si  pesca  in  abbon- 
danza nei  mari  di  Sardegna', 
sardella  , sardinea  , sardine. 

Sarò , impedire  che  per  l* 
aperture  nuu  entri  , o esca 
cosa  alcuna  , opponendo  a cia- 
scuna lo  strumento  suo  pro- 
prio , come  il  coperchio  alle 
casse  , te  imposte  , e gli  spor- 
telli agli  uscii  ; e dicesi  anche 
sari  di  tutte  le  cose , che  si 
aprouu  , come  borsa  , libri  , 
conti',  a darvi , serrate  , chiu- 
dere , dauderc , occludere , ab- 
iurare , leriner  , eufermer , 
cloire,  serrer,  baeler,  bar- 
rer.  Sarò  bolega , sparare  , 
chiuder  bottega  ....  déta- 
ler  Sari  la  stala  pers  i bèli , 
prov. , che  vale  cercar  rnue- 
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dii , seguito  il  danno  , re  co- 
mesa  rationem  piilat  , clypeuiti 
post  vulnera  sumil  , après  la 
mort  le  medécin,  fenner  Incu- 
rie , quaud  les  chevaux  sont 
de  hors.  Sarò  j’éùi , chiuder 
gli  occhi  a checchessia  ,,  non 
considerarlo  , non  ne  far  con- 
to , far  le  viste  di  non  vede- 
re , soffrire  , sopportare  , dis- 
simulare , dissimulare  , perpe- 
ti , tolerare  , connivere  , dissi- 
muler  , conniver , fenner  les  ' 
yeux.  sur  quelque  chose , fai- 
re  semblant  de  ne  pas  voir. 
iìarè  j' cui , dicesi  anche  del 
morire  , mori  , inlerire , fer- 
nier  les  yeux  , mouiir.  Sarè 
j’éùi , vate  anche  dormire,  ad- 
dormentarsi , obdormiscere  , 
clorre  l’ceil , dormir  , s’endor- 
ìnir , fermer  les  yenx.  J'én 
nen  sarà  j'èùi  tuia  la  néùit , 
di  futta  notte  non  ho  chiuso 
occhio,  somnum  hoc  nocte  ocu- 
lis  non  vidi  meis , noctem  in- 
somnern  traduxi , je  n’ai  fer- 
mé  les  yeux  de  toute  la  nuit. 
Sarè , per  istrignere , compri- 
mere , stringere  , comprimere , 
comprimer,,'  se.rrer,  presser  , 
resserrer.  Sarè  fora  dcà,  man- 
dar fuora  , cacciar  via  , ex elu- 
dere , expellere  , renvoyer  , 
chasser  , éloigner  , dòbusquer, 
déloger , mettre  dehors.  Sarè 
la  porta  , tus  an  facia  , ser- 
rar l’uscio  sulle  calcagna  , va- 
le serrar  alcuno  fuori  della 
porta  , mandarlo  via  , ejiceve , 
expellere , fermer  la  porte  au 
ne*.  Sarè , vale  anche  termi- 
nare , conficere  , explere  , ab- 
solvere  , terminer  , ache  ver  , 
accomplir , finir  , mettre  fin. 
Sarè , per  incalzare  , quasi 
violentare  , far  serra  , insta - 
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re , fatigare  , urgere , presser* 
poursuivre  , serrer  de  près  * 
étre  aux  trousses  , ebausser  , 
talonner.  Sareste  adòs  , o con- 
Ira  , accostarsi  a checchessia 
con  violenza  , con  forza , ser- 
rarsi addosso  a checchessia  , 
avventarsi , adoriri , aggredi  , 
involare  , invadere  , impetum 
Jacere , s’élancer , se  jeter  en 
avant  avec  impetuosità , se  je- 
ter k corps  perdu  sur  quel- 
que  chose,  s’y  porter  avide- 
1 ment.  Chi  ben  sara  ben  déurvt 
cioè  che  le  cose  ben  chiuse) 
sono  sicure  4 chi  ben  serra  „ 
ben  trova  , Claude  , et  tutus 
uria , quaud  on  enferme  bien 
soigneusement  les  choses,  on 
les  trouve.  Sarè  a la  vita , si 
dice  delle  vesti  strette  , che 
combagiano  alla  persona  , cr- 
ete adhverere  , adaptari  , ser- 
rer , inarquer  bien  la  taille  . 
Saresse , tarsi  sodo  , fitto,  du- 
ro , assodarsi , indurirsi , fir- 
mari , solidari  , solidum  , aen- 
surn  fieri  , indarescere  ',  s’af- 
lermir,  devenir,  ou  se  ren- 
dre  serré  , toulfu  , ferme , so- 
lide , s’endurcir.  Saresse  ani 
cà , chiudersi  in  casa , se  do- 
mi occludere  , fermer  sa  por- 
te , se  barricader  chez  eoi , s’ 
enfenner  dans  sa  maison.  Sa- 
rè , o slopè  la  boca  a un , far- 
lo tacere  , convincerlo  , chiu- 
der la  bocca , os  alicui  obstrue - 
re  , ciorre  la  bouebe  , fermer 
la  bouche  à quelqu’un  , le  faire 
taire  , l’era pèclier  de  parler  , 
ou  le  réduire  à ne  pouvoir, 
répoudre.  Sarè  un  fra  quatr 
mura j e , chiuder  uno  fra  quat- 
tro mura , cioè  imprigionar- 
lo , aliipu-m  in  cuslodiam  con- 
dere  , in  carcerem  detrudere , 
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cinque  murer , renfenuer,  res- 
sefi-er  dans  uue  prison.  Sa- 
reste a nifi  chèur  , al  chèur , 
imprimere  nel  cuore , chiu- 
dere nel  cuore  , cordi  infige- 
re  , cacher  dans  le  coeur,  ètre 
vivement  affligé. 

Sargent , basso  Officiale  in 
una  compagnia  d’ infanteria  , 
sergente,  aci  ci  irutructor , ser- 
gent.  Sargent  magi  or  , sargent 
d’cortpania  , sargent  ctplolon  , 
sergente  maggiore  , sergente 
di  compagnia,  sergente  di  squa- 
drone , ordinimi,  dur.lor  , cen- 
turice  instruclor , sergent-uia- 
jor , sergeut  de  compagnie  , 
sergent  tic  peloton. 

S argenti n , colui,  che  nelle 
processioni  ha  cura  che  vada- 
no con  ordine  , ramarro,  poni- 
pae  curator  , bedeau.  Sai  gei i- 
lin  , bastone,  che  portano  i 
ramarri. 

Sari , smuovere  colla  vanga 
il  terreno  , o torre  col  sar- 
chiello l'erbe  iuutili  d’intorno 
alle  utili,  acciò  queste  possano 
prosperare , sarchiare,  cliiseia- 
re  , sarchiellare,  sari-ire , sar- 
culare , sarcler. 

Saron , legnajuolo  , che  fa 
carri  , carrozze , e simili,  car- 
radore, carpentiere  , caipen - 
tarius , charron. 

Sarpan  , strumento  musi- 
cale da  fiato  fatto  quasi  a so- 
miglianza d’uu  grosso  serpen- 
te, storta,  fagotto  ....  ser- 

petit.  i 

Sarpentiè  , voce  fr. , colui , 
che  nelle  armate  spiana  ile 
6trade  , guastatore  , castrorum 
fot  sor  , pionnier  , gastadour. 

Sarscra  , o sai f sèra , luogo 
piantato  di  salici , o filare  di 
palici , salceto  , salictutn , scries 
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salicum  , saussaje  , lieu  plan- 
té  de  saules , file , allée  de 
saules. 

Sarsèt , V.  Salsèt. 

Sarsì , ricucire  in  maniera 
le  rotture  de’ panni  , eh’ e' non 
si  scorga  quel  mancamento , 
rimendare  , resarcire  , recou- 
dre  , ravauder  , raccoùtrer , 

| raceommoder  , V.  S arsidura. 

Sarsidura  , è il  cucire  , o 
riunir  destramente  due  pezzi 
di  panno  , drappo  , o simili, 
orlo  per  orlo  , o filo  per 
filo  senza  doppiarli  , di  modo 
che  quasi  non  si  vegga  nep- 
pur  il  minimo  segno  di  con- 
giuntura di  cncito  ; rimendo  , 
sarlura  , instauratici , con imis- 
sima , ravaudage  , raccommo- 
dage,  raccoù tremen t.Sarsztòz- 
ra , è anche  uno  squarcio  , o 
buco  , che  accade  nell’  accon- 
ciare , o preparare  un  pezzo 
di  pauno , che  si  ricucisce,  o 
si  rimenda  artifiziosamentecon 
seta  , sarcinatura  , sarlura  , ra- 
vaudage. 

Sartièra , V'.  Zartièra. 

Sarloira  , donna  che  cuce 
prezzolata  , donna  , che  fa  , o - 
rappezza  abiti , sartora , voce 
dell’uso  it. , cucitrice  , sarei- 
itatrix , couturrère. 

Sartòr , maestro  di  lavorar 
coll’ago  , quegli , che  taglia  i 
vestimenti  , e li  cuce  , sarto  , 
agucchiatore  , sarei nalor , sor- 
to/- , couturier , tailleur. 

Sarva/  , sarvajon  , V.  Sala- 
va) , salvajon. 

Sarvan  , forse  da  ciair  van  , 
o sol  van  , diccsi  de’raggii  del  . 
sole  , che  vibrati  in  uno  spec- 
chio , o altra  materia  liscia , 
e lucente  riflettono  , o sono 
rimandati  indietro  f rifles- 
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sione  , riverbero  , radiorum 
repercussio  , réfleviou  cles  ra- 
yons  , réverbératiou  , réver- 
bère. 

Sarvla  , V.  Salvia. 

Sarvifla  , e sarviflin , Vedi 
Salvila , e Salvatiti. 

Sarvifla  , per  cencio  , o car- 
tuccia da  nettarsi  il  culo,  sal- 
vietta del  culo  ....  torclie-cul. 

Saiin  , quella  sensazione  di- 
saggradevole , che  si  prova 
quando  si  sente  a limare  , o 
a scriccitiolare  , o scrosciare. 

Sas  , pietra  , sasso  , lapis  , 
pierre  , caillou  , rodie.  Eliti 
d' sas , V.  Eoli. 

Sasi  , satollo  , sazio  , satur  , 
rassasié  , soùle.  Sasi  mctator. , 
stanco  , infastidito , aunojato 
per  soverchia  abbondanza  di 
checchessia  , satollo  , alicujus 
rei  satietate  aff'ectus  , rassa 
sié , soùlé. 

Sadè  , soddisfare  intera- 
mente, e per  lo  più  dell’ ap 
petito  , e de’  sensi , saziare  , 
satiare  , exsaturare , expjlete  , 
rassasier  , souler,  assouvoir. 
Sasiesse  , prender  piena  sod- 
disfazione di  checchessia  , sa- 
turari  , eupleri  , se  rassasier. 

Satin  , colui  , che  assassina  , 
malandrino  , scherano  , assas- 
sino , latro  , grassator  , sica- 
rias , assassin  , briga  ad  , meur- 
trier,  voleur  de  grand  cheuiin, 
baudit , bundoulier. 

Susine  , assallare  nella  stra- 
da i viandanti  per  ucciderli, 
C tor  loro  la  roba  , e per  si- 
mili t.  d’Qgni  atroce  danno,  che 
si  faccia  , assassinare  ^prceda- 
ri , grassa/ i , assassine»’ , vo- 
ler , taire  des  brigaudages , 
tuer  de  guet-à-pens , de  des- 
££Ìu  formé  eu  trahisop.  Sasi- 
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ncsse  lf  stòmi  , rovinare  lo  sto- 
maco , indebolirlo , guastarli 
temperamento  , sconcertarlo , 
dissolutionern  stomachi  creare  , 
débitier  l'estomac  , l’affoiblir  , 
le  mettre  en  désordre. 

Salàri , nome  del  principe 
de’demonii,  satana,  satanas- 
so , satan  , satanas  , satan.  Sa-> 
làn  mctaf. , uom  crudele  , fe- 
roce , pessimo , irux , ferox  , 
pessimus  , un  ddmon  , une  fu- 
rie, un  iucifer,  un  monstre. 

Salì  add.  , atticciato  , toz- 
zo , fitto , spissus  , densus , 
épais,  serré.  . 

Satin , spezie  di  drappo  di 
seta  , assai  liscio , e lucente,  - 
il  cui  ordito  è molto  lino  , e 
sta  in  fuori  ; la  trama  n’  è 
più  grossolana  , e nascosta  al 
di  sotto  , da  che  dipende  quel 
liscio  , lustro  , e bellezza , che 
gli  dà  il  suo  pregio  ; ve  ne 
sono  alcuni  satin  affatto  schiet- 
ti , altri  a opera , alcuni  a 
bori  d’oro  , o di  seta,  altri 
vergati , raso  , sericum  rasi - 
le  , sericiti  pannus  spissiori , 
leviejue  gummilione  coliuslra- 
tus  , densa  , et  rasa  bojnbjx , 
satin.  : 

Satina , lavorato  a guisa  del 
raso , che  lia  il  lustro  del  ra- 
so ...  . satiné.  ; v 

Satira  , e satira  da  pana- 
le , V.  Pipa. 

Satirici , mordace  , cioè  , 
che  pugne , e offende  altrui  o 
in  parole , o in  iscrittura  , 
satirico,  sQtjrricus  , morda  x , 
maledicus  , satirique  , eausti- 
que , mordant , porté  à la 
médigajM#. . , 'k  _ . =sè%w,'. 

Satrapo  figurat. , si  prende 
per  saccente  , dottore  , che 
presume  di  seconde  fè’lsa- 


Digitized  by  Google 


^4+  4*  A 

(rapo  , vale  fare  del  graude , 
detì’autorevole , del  saccente  , 
fare  il  satrapo  , clatiu n se  ge- 
rcre , doclr mairi  ostentare,  tran- 
chcr  du  grand , faire  l'homuie 
d’importauce , s’en  faire  ac- 
croire. 

Saturno  , o saturnio  , uom 
capriccioso,  maninconico,  fan- 
tastico , caparbio  , solitario  , 
testardo , capone  , tnorosus  , 
pervicax  , pugnai , opi  màfie  , 
mutin,  obstine , té  tu  , tuquin  , 
entété. 

Savardion  , grosso  tastone 
nodoso , frugone  , batacchio , 
pillo  , ingens  , nodosus  bacu- 
lus  , sudes , contus  , gros  bà- 
ton , court , gourdin. 

Savardiouè  , battere , per- 
cuoter alcuno  con  un  savar- 
dion ( frugone , batacchio  ) ba- 
stonare alcuno , aliquem  fusti- 
bus  multare  , alicui  /uuneros 
vehementissime  lundere  bacalo , 
gourdiuer  quelqu’un  coni  me 
il  faut- 

Savàt , e savàta , scarpa  vec- 
chia , e molto  logora,  scarpac- 
cia  , ciabatta  , calceamcntum 
trilum  , oh solclum  , savate-  Sa- 
vàt , agg.  a persona , goffo , 
ignorante  , infaceto  , insulso  , 
zoticone  , villano  , rudis  , in- 
sulsa* , stolidus  , malotru  , fort 
rossicr,  fort  impoli.  Saetta, 
icesi  per  iseberno  a chi  ha 
una  bocca  assai  larga,  boc- 
caccia , bocca  svivagnata , os 
in  immensum  patens  , kouche 
extrémement  large.  Onde  slar- 
ghè  la  savàta. 

Savatà  , battitura  , batac- 
chiata , verbera , verberationes , 
plagi , coup.  - 

Savate  , battere , bastonare  , 
percuotere , ardere , perente-  ! 
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re  , verberare  , frapper  , bat- 
tre , bdtonuer. 

Savèi  verbo , aver  certa  co- 
ninone d'a felina  cosa  per  via 
i ragione , o di  esperienza  , 
o d’altrui  relazione,  sapere, 
scire , sapere  , noscere  , savoir, 
con  noi  tre  , discerner,  apper- 
cevoir , découvrir  , pénétrer. 
Chi  fa  lò  ch’non  sa  , guasta 
là  cha  fa , chi  si  mette  a far 
quello  , che  non  sa  , getta  via 
la  fatica  , ed  il  tempo  ; chi  si 
inette  a imprese  diffìcili  , e 
sappia  poco  , ne  gl'  incoglie 
male  ; chi  fa  l'altrui  mestiere, 
fa  la  zuppa  nel  paniere  ; chi 
non  sa  scorticare , guasta  la 
pelle  , quarn  quisque  norit  ar- 
tern  , in  hac  se  eocerceat  • 
male  res  eveniunl  ignaris  , at- 
que  imperiti s , qui  fait  un  mé- 
tter , qu’il  ignoro  ; perd  son 
temps , et  sa  peiue  , j perd 
son  latin  , qui  ne  saitpas  écor- 
eber  , dècime  la  peau.  Neil 
savèi  a die  pè  d’aqua  un  sia , 
non  saper  in  che  termine  uno 
si  trovi , quo  res  sit  deducta  , 
uscire , ne  pus  savoir  où  l'ou 
eu  est.  Savèi  baie , e virè  man , 
savèi  mnè  la  barca  , avere 
astuzie  per  arrivare  ai  suoi  fi- 
ni , saper  di  barca  menare , 
scire  uti  foro,  aslulior  est  quatti 
rota  figularis  , savoir  bien  le 
monde , savoir  allei'  à ses  fìns. 
Savèi  7 sò  coni , saper  dove 
il  diavolo  tien  la  coda,  saper 
il  fatto  suo , callidiun  , velerà - 
torem  esse  , savoir  son  compie. 
Savèi  d'abàch  , savèila  lunga  , 
savèi  a die  ora  leva  ’l  sol , 
saper  di  libro  , modi  tassi  , 
esser  accorto , e pratico  di 
checchessia  , saper  a quanti  di 
è s.  lliaggio  , omnia  nasse , ar- 
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caria,  tenere , ètre  fort  adroit , 
ou  fort  expérimenté,  avoir  des 
coauoissances , qui  ne  soni 
pus  cotnmunes.  Diconsi  tali 
proverbii  per  lo  più  per  ischer- 
£Q , come  dicesi  per  isclierzo 
a persona  , cbe  presume  di  sa- 
pere , malcdèl  savèi.  Savèise 
tnl  da  cura , riguardarsi,  aversi 
cura  , astenersi  dalle  cose  no- 
cive alla  sanità  , valetudini  ope- 
rarli dare  , curare  valetudinem , 
valetudini  servire  , ; indulgere  , 
parcere , ménager  sa  santé,  se 
eboier , avoir  soia  de  la  san- 
té , s'abstcnir  de  ce  qu’est 
miisible  à la  santé.  Savèissc 
acomodò  a la  debolfssa  dna 
persona  , sapersi  adattare  alla 
debolezza  d’alcuuo  , se  se  ac- 
cornrnodare  imbecillitati  alicu- 
jus , ménager  la  foiblesse  d’une 
personne.  Savèissc  parò  le  trio-, 
sche  dal  nas  , prov.  non  si 
lasciar  far  ingiuria  da  chec- 
chessia , levarsi  i inoschcriui  , 
injurias  propulsare , savoir  se 
l'aire  raison  , ne  pas  se  laisser 
oiTenser.  Savèi  d’ Geometrìa  , 
d’eont  , -vale  esser  dotto  in 
quelle  séieuze , 0 facoltà  , sa- 
per di  Geometria , saper  di 
Aritmetica, collere  Geometriam, 
Arithrneticam  , ètre  savant  en 
Geometrie  , en  Arithmétique , 
dans  l’art  de  calculer,  ètre  boa 
Géométre , bon  Arithméticien. 
Savèi  an  meni , a la  ponta  di 
dì , aver  impressa  nella  me- 
moria alcuna  cosa  in  maniera 
che  si  possa  ridire  , aver  mi- 
nutissima notizia  d’una  cosa  , 
saper  a mente , saper  per  lo 
senno  , memoria  tenere  , pro- 
be caliere  , savoir  par  coeur  , 
savoir  parfaitement.  Savèi  fin 
antan  et , vale  lo  stesso-  À»* 
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vói  f'e  , savèisse  argirè  , si  dice 

dell’ usare  modi  industriosi  per 
arrivare  a’suoi  fini , saper  fa- 
re , callidilate  uti , collidimi 
esse , asta  contendere  , avoir 
du  savoir  faìre , ètre  indu- 
strie u.v,  adroit,  avoir  de  1* 
adresse , de  la  dextérité  , de 
l’iudustrie.  Savèi  fé  tant  chf  , 
ec. , fare  in  maniera,  o inge- 
gnarsi in  guisa , saper  tgpto 
fare  che  ec. , effìcere  , perfi- 
cere  , eo  rem  adducete  ut,  eie., 
faire  eji  sorte  , s’industrier  , 
s'ingénier.  Savèi  fè  nen  aulr  , 
chf  criè  ec. , non  far  ma»  al- 
tro che  gridare  ec.  , continuo 
clamare  , ne  savoir  faire  au- 
tre  chose  , que  clabauder  , 
criailier , etc.  Nen  savèi  lò  eh' 
disse , là  difesse , lò  chf  pf- 
schessc , essere  irresoluto  , nou 
saper  cbe  si  dire,  non  saper 
cbe  si  fare  , animi  pendere. , 
fluctuare  , dubitare  , hcesitarc  , 
animo  fluctuari  , ne  savoir  que 
faire  , ni  que  dire  , ètre  ir-, 
résolu  , incertain  , indéteruii- 
ué  , iudécis.  Savèi  vive  , vale 
aver  prudenza  , prudentem  es- 
se , savoir  vivre , ètre  pru- 
dent , savoir  bien  le  monde. 
Savèi  piè  la  pota  sema  fòla 
erii , avere  astuzie  per  conse- 
guire i suoi  intenti , sci  re  uti 
foro  , ètre  fort  adroit , fin  , 
rusé.  Neri  savèi  quante  rode  j'è 
’nt’un  chér  , savèi  ni  fot , ni 
bfrgòt , gnanch  savèi  ’l  Gesu- 
maria  , modi  bassi , e pop. , 
esser  all'atto  ignorante , non 
saper  quante  dita  si  ha  nelle 
inani , quanti  piedi  v'  entrino 
in  uno  stivale  , non  saper 
mezze  le  messe  , ignarum  es- 
se , n’eu  voir  plus  loin  que 
sou  nez , ètte  plus  embarrassé 
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qu’une  poule  à trois  poussins,  ' 
se  noyer  dans  son  craehat.  I 
lo  sovia  , a l’è  ròba  vèja  , Ma- 
dama lieal  l'è  mòrta , si  dice 
quando  taluno  ci  narra  cosa 
nota  , sapavamcelo  , id  aolum 
lippis  , et  tonsoribus  , id  omni- 
bus palei , ce  sont  les  contes 
de  ma  grand  Mère.  Savèi  d' 
nen  , avèi  pii  un  gust , savèi  nè 
dtìj  nè  d'nù  , essere  scipito  , 
non  aver  gusto  alcuno , insi- 
pidimi esse , nihil  sapere  , ètre 
insipide,  fnde  , sans  goùt.  Sa- 
\'èi  pfr  senti  di , saper  per  aver 
sentito  dire  , aiuhtione  accipe- 
rc  , ni  sayoir  , que  par  oùi 
dire.  Fè  savèi far  sapere , 
render  consapevole , denuncia- 
re , faire  savoir.  Savèi  diceria 
siensa , saper  di  certo  , prò 
certo  habere,  ètre  sur.  Savèi 
d'aràrn  , costar  caro  , magni 
esse  , pretto  magno  stare,  cod- 
ter  beaucoup.  Savèi  , per  aver 
sapore  , / , sapere  , avoir  un 
goùt,  une  saveur.  Savèi  , per 
aver  odore  , olere  , redolere  , 
sapere  , sentir  , avoir  l’odeur. 
Savèi  d'bon , aver  buon  odo- 
re , saper  buono  , bene  olere , 
sentir  bon.  Volèi  savèine  d 
nen  , disapprovare  , non  ac- 
consentire, dispiacere,  repro- 
bare , displicere ; , réprodver  , 
blàmer,  ddplaire.  Savèi  la  auin- 
tessensa  Una  còsa  , aliquid  per- 
caliere  , notimi , perj’ectumque 
habere  , savoir  le  fond  'd’uue 
affaire.  Savèi  d'ransi  , d'  mo- 
fa  , dslantìs  , vale  aver  odo- 
re , sapere  , pizzicare  di  ran- 
cido , situai  redolere , sentir 
le  rance. 

Savi , agg.  a giovane , e vale 
modesto , prudente,  giudizioso, 
modestus  , prudens , constile - 
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ratus , modeste,  retenn,  sage.. 
Savi  ; stè  savi  , voce , che  in- 
sinua altrui  lo  star  sodo,  uon 
si  muovere,  esser  modesto, 
star  in  dovere  , in  officio  vos 
continete , acquiescile  , hoc  agi- 
te , ad  niodesliam  vos  compo- 
nile , tenez-vous  à jubé,  ètez- 
vous  tranquilles  , paix  , ferme. 

Savoiarda,  dicesi  per  ischer- 
zo  a zitella  , o donna  grassa, 
polputa  , tarchiata  ec.  , mulier 
carpulenlior , et  habilior,  gros- 
se gagui , une  doudon  , lille, 
ou  l’emme  de  trop  d’embon- 
point.  , . ..  . 

Saion  , inestura  di  varie 
sorta , composta  comunemente 
d’ olio  , calcina  , e cenere,  che 
si  adopera  per  lavare  , e pur- 
gare i panui  , e per  bagnare 
la  barba  prima  di  raderla  ; sa- 
poue , sapo  , savon. 

Savona , quella  schiuma , 
che  fa  1’  acqua  , dove  sia  dis- 
fatto il  sapone  ; saponata  , sa- 
ponatura  , savonage  , écume 
■de  savon. 

Savonè , e meglio  ansavonè, 
insaponare  , nettar  col  sapone, 
aqua  , et  sapone  perluere  lin- 
tea  , nilidare  sapone  , sapone 
oblinere  , savouner  , nettoyer, 
dégraisser  , et  bianchir  avec 
du  savon.  Ansavonè , mctaf. 
far  una  riprensione,  una  bra- 
vata , una  rammanzina,  ripren- 
dere , rimbrottare,  risciacqua- 
re tur  bucato  a uno , far  un 
buon  lavacapo,  increpare,  ob - 
jurgare  , reprehendere , répri- 
mauder  , savonner  bien  quel- 
qu’un.  Dicesi  di  tele  di  bam- 
bagia delle  Indie  di  varii  co- 
lori , che  as  pèùlo  ansavonesse, 
per  dire  , che  insaponandole 
uon  perdono  punto  il  loro  co- 
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lore  , che  resistono  al  sapone; 
esse  si  possono  lavare  . . . elle* 
se  savonuent , elles  ne  perdent 
point  leur  couleui  au  savou. 

Savonfta  , palla  di  sapone 
odoroso , e più  mentile  del  co- 
mune , che  si  adopera  per  far 
la  barba  prima  di  raderla  ; sa- 
ponette , sapo  tonsorius  , sa- 
vonnettc. 

Savor , sensazione,  die  pro- 
ducono sulla  lingua  le  cose  , 
che  si  gustano;  sapore,  sapor , 
saveur  , goùt.  Sa»  or,  eh iaman si 
quelle  erbe  minute  , gentili  , 
e di  buon  gusto , che  si  met- 
tono nell’  insalata  di  lattughe, 
o di  .altre  erbe  per  renderla 
più  saporita  ; erbette  , herbuloe , 
berbes  inenues,  petites  herbes. 

Sausa  , condimento  di  più 
maniere , che  si  fa  alle  vivande 
per  aggiugiiere  loro  sapore  ; 
salsa  , condimento. , embamma , 
conditura  , inlihclus , assaison- 
ìiement , appict.  Sausa- Jbrt , 
salsa  forte , saporetto  forte  , 
intingolo,  embamma , rauio- 
lade.  La  snusa-fòtl , è comu- 
nemente composta  di  acciughe, 
prezzemolo , capperi  , cipollet- 
te , ed  altre  simili  cose  minu- 
tamente trite , e mescolate  con 
brodo  , od  altro.  Sausa  d' prè- 
alc , manicaretto  fatto  di  colli, 
»li,  e curatelle  di  polli  ; cibreo, 
minutai , fricassèe  , beatilles. 
Sausa  , o bagnét , sorta  d’ in- 
trogolo , che  eccita  l’ appetito; 
saporetto  , conditura  , ragoùt, 
saupiquet. 

- Saul , il  saltare  , salto , sal- 
tus  , saut,  gambade , cabriolè, 
cahot , boud  , soubresuut.  Bu- 
fò un  sul  saut , eccitare  , sti- 
molare , avviare,  incamminare, 
excilare  , impeller?  , dirigere, 
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instrucre,  exciter,  donner  le 
branle.  $aut  mortai , si  dice 
del  saltare,  voltando  la  perso- 
na sottossopra  , senza  toccar 
terra  colle  mani  , o con  altro; 
salto  mortale,  saltus  cubisticus , 
saut  périllenx. 

Sauta  busson  , dicesi  di  chi 
porta  abiti  cortissimi.  . . . 

Saula- mortili , trastullo  da 
fanciulli,  fatto  d'  un  bocciuolo 
di  saggina  alto  un  mezzo  dito, 
con  un  pircol  piombo  nasco- 
sto ueliu<parle  inferiore  , e con 
una  penna  nella  superiore , 
sicché  tirato  all’  aria  , resta 
sempre  ritto  dalla  parte  , che 
gravita,  missirizio , salta-mar- 
tino  ....  bilboquet. 

Sautarèi , diconsi  qwe’  ta- 
glietti , che  negli  strumenti 
di  tasto  fanno  sonare  le  cor- 
de ; salterelli , fidicinii  organi 
piume  subsultantcs , sautereaux. 

» Sauté-,  levarsi  con  tutta  ia 
vita  da  terra  , ricadendo  nel 
luogo  slesso  , o gettandosi  di 
netto  da  una  parte  all’  altra  , 
senza  toccare  lo  spazio  di  mez- 
zo ; saltare,  escsilire  , saltare, 
insilil  e , sauter  , s’  élancer  , 
franchir  un  fossé  etc.  Sauté , 
figur. , vale  lasciar  di  mezzo, 
omittere  , pra-termillere  ■ iute- 
rire  , passer  par  dessus , sau- 
ter , laisser  cn  arrière.  'Sauté, 
dicesi  pure  del  risaltare , che 
fanno  molti  corpi  percossi  in 
terra , come  la  palla , il  pal- 
lone , e simili  ; balzare , sub- 
sihre,  subsaltare , resii  ire,  bon- 
dir,  sauter;  e per  similit.  di- 
cesi di  molte  altre  cose  , che 
fauno  molto  simigliante  a quel- 
lo della  palla  ; balzare,  resi- 
lire,  cahoter.  Sauté /óra,  usci- 
re , u scappar  iuwa  con  v?- 
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Iocità  j balzare  , ex silice , sau- 
ter  , échappcr.  Sauté  ’l  fòs  , 
superare  gli  ostacoli , vincere 
le  difficoltà  , exsorbere  , supe- 
rare omues  diffìcultales , sur- 
monter  les  obstacles.  Sauté  an 
zara  , an  bestia  , . sul  cavai 
mal , piè  la  cavalarìa  , sauté 
an  colera , piè  ’l  fèti.  , e si- 
mili altri entrar  in  bugno- 
la , entrar  in  valigia , pi- 
gliar il  buffonchiello , saltar 
sulla  bica,  pigliar  fuoco , sal- 
tar in  collera  , adirarsi , ira 
intumescere,  excandescere , ira- 
sci,  indi  guari,  sa  u ter  aux  nues, 

{irendre  feu , se  mettre  en  co- 
ère , se  fàcher.  Sauté  da  brich 
an  bròch  , da  vai  an  corbèla , 
saltar  di  palo  in  frasca  , uscir 
di  proposito , uscir  del  semi- 
nato , fuorviare , saltar  d’  arno 
in  bacchillone,  areproposita 
aberrare , digredì  , de  calcaria 
in  carbonibus , sauter  de  bran- 
che en  branche,  faire  des  coq-à- 
l’àne,  battre  la  campagne,  éga- 
rer.  Sauté  lavèùia.  A me  saula - 
vie  la  vèàia,  la  luna,  ’l  schiribis, 
mi  prese  voglia  , mi  venne  il 
capriccio  , miki  cupido  inccssit , 
venir  envie  , souhaiter.  Sauté 
adòs  a un  , sauté jc  a j’èùi , a 
la  gola  , al  còl  cc.  scagliarsi, 
avventarsi  addosso  ad  uno  , in 
aliquem  irruere  , jitgulum  pc~ 
tere  , invadere  in  oculos  , in 
collum  alicujus , sauter  à la 
gorge,  au  collet,  aux  yeux , 
se  jeter  à corps  perda , tom- 
ber  sur  quelqu’un.  Sauté  aj’ 
èi ìif  sosì  a saula  aj’ èùi , ciò 
è chiaro  , manifesto  , id  me- 
ridiana luce  clarius  palei , cela 
est  visible  , clair  , évident , 
cela  sauté  aux  yeux.  Sauté  sii 
dpi  let , sorger  4al  letto  , le- 
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ciò  desilire  , se  rélever.  Sauté 
a cavai , an  barca , montar  in 
sella,  salir  a cavallo,  montar 
in  barca  , equum  , cymbam 
conscendere  , monter  à chevai, 
s'embarquer.  Sauté  la  fliha  , 
saltar  il  grillo , la  mosca  , il 
moseberino  , montar  in  bizza, 
stizzirsi,  indignaci,  commoveri, 
irasci,  excandescere , se  piquer, 
s’impatienter , prendre  la  mou- 
che , se  fàcher.  Sauté  d’  gòi, 
saltar  per  allegrezza  , gestire 
leelilia  , exsilire  gaudio  , sau- 
ter de  joie.  Sauté  al  cól  d'un 
ptr  anbrassèlo  , saltar  al  col- 
lo , ruere  in  alicujus  ampie  - 
xum , sauter  au  cou  de  quel- 
qu’un pour  l'embrasser.  Fè  t 
sauté  le  servile  an  aria  , far 
saltare  le  cervella  , alicui  ce- 
rebrum  exculere  , faire  sauter 
la  cervelle.  Fè  sauté  giù  dia 
scala  , far  balzare , gettare 
giù  dalla  scala  ,'  per  scalas  prce- 
cipitem  impellere , agere  , fai- 
re sauter  les  dégrés  à quel- 
qu'uu. 

Sautèt , dim.  di  saul , pic- 
colo salto  , salterello  , saltet- 
,to  , brevis  saltus  , sallatiuncula , 
petit  saut , bond.  A sautèt , 
saltellando  , a piccoli  salti,  sal- 
luatim  , exsullim , par  bonds, 
par  petits  sauts.  Andò  a sau- 
tèt , saltabellare  , salterellare , 
subsi  lire  , subsultare  , ire,  pro- 
gredì saltuatim  , sautiller  , al- 
ler  par  petits  sauts  , cornine 
les  grenouilles  , ebevroter  , 
bondir. 

Saulissa  , cibo  popol. , pre- 
parato di  carne  cruda  , comu- 
nemente di  porco  , minuta- 
mente tagliata  , mescolata  con 
ispezierie , e riposta  iu  bu^ 
della , salsiccia  , sarcimen,  in- 
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sicìtim  , o isicium  , tkcanica  , 
saucisse.  Sautissa  a l'aj , è fat- 
ta anche  di  porco  crudo  , con 
una  quantità  d'  aglio  , pepe  , 
ed  altre  spezierie  , ed  anche 
riposta  in  budella  , ma  alquan- 
to più  grosse , isicium  allio 
conditimi  , saucisse  à l’ail. 

ò' aulisse  , quegli , che  fa  le 
salsiccie  , salsicciajo  , v.  dell’ 
uso  ital.  , porcinarius , saucis-^ 
sier , farcisseur.  Sautissè  , per 
colui,  che  vende  salsiccia,  sala- 
me, cacio , ed  altri  camangiari, 
pizzicagnolo  , salsamentarius , 
salarius , charcutier. 

Savìii , piccola  spina  , che 
hanuo  nella  coda  le  pecchie  , 
le  vespe  , ed  altri  simili  ani- 
maletti , ago  , pungiglione  , 
aculeus  , spiculurn  , aiguillou 
des  abeilles  , guèpes , etc.  Sa- 
vùi  figurai. , dicesi  a lingua 
pungente,  lingua  , che  taglia  , 
c fende  , lingua  mordace  , lin- 
gua tabana  , pipar  non  homo  , 
dicax , et  acida ? lingua ? homo , 
langue  mordante,  couteau  de 
tripièrc , langue  de  serpent , 
de  vipere. 

Savut  i , che  ha  sapore , di 
buou  sapore  , saporito  , sapi- 
dus  , savoureux , ragoùtant. 
Savurì  , per  salato  , salso,  in- 
salato , salitus , salsus , salé. 
Savurì  , dicesi  di  persona  gra- 
ziosa , e di  spirito , e per  iro- 
nia di  persona  maliziosa , cal- 
lidus , amimela:  naris , hoinme 
• charmant , fort  ainusant , ou 
un  homme  fin,  rusé.  Sav ini, 
agg.  anche  a persona  , e vaie 
che  procede  con  lezi , lezio- 
so , deiicatus , mollis , mignard , 
délicat.  Savurì , per  saccente  , 
presuntuoso  di  sapere  , sula- 
rnistro  , ardelio  , sciolus  , qui 
tàit  le  savaut , l’entendu. 
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Savurta , agg.  a donna  , che 
fa  la  leziosa , o la  salamistrà, 
V.  sopra. 

Savurì , vèrbo , assaggiare , 
gustare  , degustare  , delibare  , 
goftter,  essayer.  Savurì , figur. 
ascoltare  attentamente^  e con 
piacere , assaporare  , pra’gusla- 
re  , delectatione  affici , écoutcr 
quelque  chose  avec  plaisir  , 
avec  attention  , la  goùter.Sa- 
vurisse  , divenir  saporito  , in- 
saporarsi , sapidum  fieri  , sa- 
pore imbui,  prendre  saveur , 
devenir  savoureux  , agréable 
au  godi.  Savurisse  , compia- 
cersi , gustare  con  attenzione  , 
e piacere  , suavitatem  e gusta 
percipere  , se  savouier. 

Sbaciochè  , lasciar  cadere 
inchiostro  sulla  carta  a caso  , 
o apposta  , scorbiore , liturig 
chartam  fa  dar  e , faire  des 
pàtes  d’encre  sur  le  papier. 

Sbafumà  , contraffatto  nel 
viso,  stravolto,  sbullaute,  artfte- 
lans  , fremens  , haletant , ou 
qui  bouife  , qui  soufflé  de  co- 
lare , essouflé. 

Sbajà  , non  chiuso  affatto  , 
quasi  chiuso  , socchiuso  , fere 
clausus  y non  omnino  clausus  , 
entr’ouvert,  ferme  à dèmi  , 
entre-baillé.  Fnèstra  sbafò , fi- 
nestra rabbattuta  , socchiusa  , 
fenestra  altera  parte  c lausa  , 
tènétre  dose  à demi. 

Sbajè , socchiudere , rabbat- 
tere , parte  altera  claudere  , 
non  omnino  claudere  , clon  e 
à demi , entr'ouvrir. 

Sbaia , V.  Sballi , e il  verbo 
sbalè. 

Sbalassè , aprir  largamente , 
spalancare  , pandere  , patef  a- 
ecre  , ouvrir  de  toute  sa  iar- 
geur,  ouvrir  à deus  battana. 
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■ Sitate  , crachè  , eccedere  la 
verità  ne’ racconti , e riferire 
quantità  , o numero  di  cose 
con  vantaggio,  e con  carica- 
tura , raccontar  cose  lontane 
dal  vero  , raccontar  cose  più 
vicine  alla  bugia  , che  alla  ve- 
rità , sballare , ficcar  carote  , 
fabula s referre  , narrare  , ha- 
bler , craquer.  Sbalè  , per  di- 
sfare , sciogliere  le  balle,  sbal- 
lare , sarcinas  explicare  , dé- 
baller  , désemballer , défaire 
les  ballcs.  Sbalè  , scacciare  , 
privare  d’uaa  carica  , depelle- 
re  , detrudere , déjucher.  Sita- 
la , dire  senza  riguardo  quel , 
ch'è  occulto  , e che  si  dovreb- 
be tacere  , riferire  tutto  ciò  , 
che  si  sa , o che  si  sospetta , 
ancorché  delibasi  tener  segre- 
to , schiodare  , svertare,  sbor- 
rare, svesciare  , evulgare,  pate- 
fucere  , dégoiser  tout  ce , qu’ 
on  sait , divulguer , publier 
sans  mégagemeat  ce  , qu’on 
ne  devroit  pas , redire  tout 
ce  , que  fon  fait. 

Sbattesse  , errare  , scambia- 
re, sbagliare,  errare  , alluci- 
nare y falli  , se  inéprendrc , se 
tromper , faire  un  qui  prò 
uo  j faire  une  bevue  , pren- 
re  le  change  , prendre  une 
chose  pour  une  autre. 

Sbalio  , lo  sbagliare  , sba- 
glio ^ errory  méprise  , bevue, 
mal-entesdu  , erreur.  > - 

Sbalsè , far  saltare , gettare, 
lanciare , sbalzare  , ejicere  , 
projicere  , jeter  , lancer  , tra- 
versar , faire  sauler.  Sbattes- 
se , lanciarsi , resilire  , sbian- 
car- Sbalsè  , per  scialacquare , 
prodigare  , gaspiller  , dissi  per 
sou  bien.  Sbalsè  , oltrepassare 
il  prezzo , che  si  era  polissi» 
di  pagare  una  cosa. 
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Sbaluchè  , offendere  , ed  of- 
fuscare la  vista  con  soverchia 
luce  4 e dicesi  dell’effetto, 
che  fa  un  corpo  luminoso  , 
quando  ferisce  negli  occhi  ; 
abbagliare,  abbarbagliare , ab- 
bacinare , niniia  luce  oculos 
perslringere , lenebras  obducere 
aciei  oculnrum  , éblouir  , of- 
fusquer  , trapper  les  yeux  par 
un  trop  grand  éclat. 

Sbalurdi , far  rimanere  at- 
tonito , far  perder  il  senti- 
mento , sbalordire  , stordire , 
oblundere , perccllere  , conster- 
nare  , étourdir.^  étonner.  Sba- 
lurdisse  , rimanere  attonito  , 
perder  il  sentimento  , conster- 
nari  , ètre  trouhlé  , étonné  , 
surpris.  • . • . ; 

Sbanchè  , V.  Df  stanche  , 
vincer  tutto.  , - 

Sbandò  y lo  scappare  , che 
fanno  le  cose  tese , o ritenute 
da  quelle , che  le  ritengono  , 
come  archi  , strali , e simili  ; 
scoccare  , scattare  , vibrari  , 
emilti , se  déteudre  , partir. 
Sbandò  , in  s.  att:  , fare  scap- 
pare cosa  tesa , scoccare,  emit- 
tera , vibrare  , torquere  , (.léco- 
che  r.  Sbandesse  , uscir  il  fiore 
fuori  della  sua  boccia  , schiu- 
dersi , sbocciare,  egredi , exire , 
s’ouvrir , s’épanouir  , sortir  du 
bouton.  , 

Sbara  , tramezzo  ,>  cl»e  si 
mette  per  separare , o per  im- 
pedire il  passo  , ed  anche  qua- 
lunque ritegno  messo  attra- 
verso , acciocché  una  cosa  non 
rovini  , o non  si  richiugga  ; 
sbarra  , dia ty rum  , repaguluniy 
sepiam  , obex  , birre , barriè- 
ire,  barricade-  Stara1  y luogo, 
in  cui  si  patrocinano  le  cause, 
cosi  detto  da  quel  tramezzo  , 
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che  séparé  il  sito  destinato  ai 
patrocinatori  da  quello  dei 
giudici  ; sbarra,  foro  . . . bar- 
reau  , barre. 

Sbarà  , cancellato  con  linee 
tirate  sopra  lo  scritto  , deletus , 
barré , cancellé , bifl'é.  Sbarà, 
chiuso  con  isbarra,  repagnlo 
clausus  , barré. 

Sbarassè  , toglier  via  gli  im- 
pedimenti , sbarazzare  impedi- 
menta  auferre  , tollere  , dé- 
barrasser  , dégager,  óter  les 
embarras.  Sbarassè  , per  vo- 
tare , evacuare  , spazzare  , va- 
cuare , diptere  , débarrasser , 
dégarnir  , vider. 

Sbarbifiehè , v.  pop. , usata 
solo  per  (scherzo , fare  » ra- 
dere la  barba  , abradere  , de- 
mere , recidere  , tondere  bar- 
bam  , barbifier. 

Sbarbossada  , Sbrigliata  , 
sbarbazzata  , riprensione  , ob- 
jurgalio  , reprelwnsio  , saccade, 
iéprimandc. 

Sbarbossé  , riprendere  nera- 
mente , bravare  , sbat  bazzare, 
objurgare  , reprehendere  , gal- 
vau<Ler,  braver,menacer,  gour- 
munder  , ravauder. 

Sbarchè  , cavar  della  barca, 
sbarcare , e navi  efferre  , edu- 
care , esportare  , débarquer  , 
tirer,  ou  meltre  hors  d’un  bd- 
timcnt  de  mer  les  tnareban- 
dises  , les  troupes.  Sbarchè , 
in  sign.  il.  , e n.  pass.,  uscir 
della  barca  , sbarcare , exseen- 
dere  , exscentumfacere  in  ter- 
roni , e navibus  egredi  , eva- 
dere in  terroni  , débarquer  , 
abordér' , et  sortir  d’un  bdti- 
nient  de  mer. 

Sbarck,  lo  sbarcare  , sbarco, 
exscèàsus  e navibus , debar- 
— quemetit , a Lord. 
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Sbardè  , spatarè  , versare  , 
gettare  , o mandare  in  più 
parti , spargere  , o spandere  , 
effondere  , disseminare  , spar- 
gere , dispergere  , expandere  , 
diffondere , épandre,  répandre, 
épancher  , verser  , éparpillcr. 
Sbardesse  , spargersi , andar 
in  qui,  e in  là,  dispergi , 
dffundi  , s'éparpiller  , se  dè- 
lia nder , se  disperser.  Sbardè 
'l  féu , muovere  i tizzoni  del 
fuoco  con  le  molle,  o con  al- 
tro , e disordinarli . . . four- 

f;onner,  remuer  le  feu  avec 
es  pincettes.  Sbardè , per  di- 
stendere , ex tendere  , panciere, 
étendre,  déployer.  Sbardè,  per 
metter  in  quà  e in  là , divi- 
dere , dividere , distribuere  , 
dispergere  , dissipare  , épar- 
piller  , disperser.  Sbardè  , per 
allargare  , dilatare  , proferre , 
ex  tendere’,  protendere , propa- 
gare , dilatare  , étendre  , di- 
later  , élargir  , ragrandir. 
Sbardè , per  divolgare , far 
uoto  , manifestare  , evulgarc , 
patefacere , manifestare  , ré- 
pandie  , divulguer  , publier, 
trompeter.  Sbardè , dicesi  delie 
galline,  quando  co’  piedi  spin- 
gono in  quà  e in  là  le  gra- 
nella , che  sono  loro  date  per 
cibo  , sparpagliare  , sparnaz- 
zare , dispergere  , excuterc" , 
diffondere  , gaspiller  , épar- 
piller,  dissiper.  Sbardesse  la 
Jèl , spargersi  il  fiele  ad  alcu- 
no , vale  aver  il  male  dell’it-, 
terizia  , morbo  regio  laborare  , 
avoir  la  jaunessc.  Sbardè , spa* 
tarè  le  andane,  spargere,  sten- 
dere le  falciate éten- 

dre , élargir  les  andains.  Sbar- 
dè , spatarè  , slarghè  i macia- 
ron , stendere,  allargare  le  uift* 
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raglinole , protendere  , dilata- 
re strues  fceni , étendre  , di- 
latèr  les  veillotes. 

Sbarè,  cancellare,  fregare, 
tirar  linee , freghi  sopra  lo 
scritto.,  dannare,  espungere, 
delcre  , edacer  , bitter,  rayer. 
Sbarè , torcere  i denti  della 
sega  per  farle  la  strada  , al- 
licciare , term.  de'  segatori  di 
legname. 

Sbaror , strumento  di  ferro 
fatto  a foggia  d'una  bietta , 
sfesso  da  una  delle  testate , 
del  quale  i segatori  di  legna- 
me si  servono  per  torcere  i 
denti  delia  sega , locchè  di- 
cono allicciare  per  farle  la 
strada  , licciaiuola  ...... 

tourne-à-gauche. 

Sbarìiv  , terrore  , spavento  , 
paura  orribile  , tcrror  , pavor , 
épouvante,  effroi , terreur,  af- 
fre  , alartne  , fraycur. 

Sbaruè , spaventare , far  pau- 
ra , impaurire,  tenere , per- 
terrere , territarc  , terrorem 
incutere  , épouvanter,  effarou- 
cliar , etl’rayer  , étonncr,  con- 
sterner , intimider  , faire  peur, 
alariucr.  Sbaruessc  , aver  [lau- 
ra , paventare  , pavere  , expa- 
vescere  , limare  , crai  ad  re  , s’ 
épouvanter , s’effraycr  , ètre 
saisi  de  pcur. 

’ Sbasì , voce,  popolare  , im- 
pallidire per  cosa,  che  ti  fac- 
cia restar  confuso,  e ammu- 
tolito , allibire  , sbaire  , stu- 
pore corripi  , percelli , animo 
iniqui  j pallescere  , blétnir  , 
palir , changer  de  couleur , 
«re  étouué  , interdit , con- 
fus. 

Sbasofiè  , pace  , v.  plebea , 
mangiare  smoderatamente,  sba- 
soffiare  , cibis  se  ingurgitare  , 
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immoderale  comedere , bdfrer  , 
miìcher , goinfrer. 

Sbate  t scuotere  , agitare  , 
sbattere  , concutere  , agitare  , 
jaclare  , secouer  , agitar.  Sba- 
te un  , mandar  via  , licenzia- 
re , rimuovere  da  un  impie- 
go , da  una  carica  , dar  l’erba 
cassia  , depellere  , detrudrre  , 
dimitlere , abdicare  ab.  officio, 
déjucher , chasser.  Sbate  no. 
còsa  antla  facia  a un  , gettar 
i checchessia  altrui  nel  viso  , 
in  os  impingere  ali  quid  , jeter 
dans  la  face  de  quelqu’  un 
quelque  chose.  Sbaie , dibat- 
tere cose  liquide  dentro  im 
vaso  , diguazzare  ; cosi  sbate 
j'èùu  , sbattere  , diguazzare  le 
uova  , ova  subigere  , battre  des 
oeufs , les  brouiller , et  les 
mèler  ensemble.  Sbate  le  nos  , 
le  mandole  , le  castagne  ec.  , 
battere  con  bacchio  , o per- 
tica le  noci , mandorle  , ca- 
stagne , quando  sono  sull’  al- 
bero , abbacchiare  , decutere  , 
pertica  ramos  verberare , gau- 
ler  nn  noyer  , un  autandier  , 
uii  chàtaignier , pour  eu  taira» 
tomber  les  noi* , les  amau- 
des  , les  chàtaigues.  Sbate  , in 
in.  L>.  , vale  mangiare , sbat- 
tere il  dente , manducare  , 
branler  la  inAchoìre.  Sbaie  un 
conira  ria  muraja , sbatto  an 
lèra , battere  altrui  violente- 
mente contro  il  mure  , o in 
terra  , sbattacchiare  , allidere% 
affligere  , battre  , jeter  qucl- 
qu’un  contre  un  mar  , ou  par 
terre.  Sbate  un  giù  da  la  scori 
la  , da  n’erbo  , da  na  fnestra  , 
gettar  altrui  giù  della  scala  , 
d’  un  albero  , d’  una  tinestra  , 
far  balzar  giù  , precipiterà, 
agere  , dcjicere  , précipiter  , 
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jeter  d’imut  en  bas.  Siate  giù  zarsi , divertirsi , V.  Sbatse  ia  , 
ila  cavai  , gittare  da  cavallo  , questo  senso, 
scavalcare»  scavallare,  equo  Sbadì , add.  da  siate,  sbi- 
dejicere  , deturbare  , démon-  gottito  , avvilito,  consternatus , 
ter , jeter  de  chevai  , buie  consterné , decoupage , abat- 
toiuber  , désarconner , jeter  tu.  Sbatà , per  cacciato , li- 
par  terre.  Sbate  giù , e siate  cenziato , rimosso  da  una  ca- 
gni da  cavai , in  s.  ligurat. , rica  , depidsus , detrusus  , di- 
fàr  cader  alcuno  di  grazia  , o missus , oliasse,  débusqué.  Sba- 
dì grado  , sottentrando  iu  suo  tu  , per  languido  , languidus , 
luogo,  scavalcare,  scavallare,  imbcdllis  , languissant.  Sbatù » 
aliquem  anleire  , e:r  anima  et  per  agitato  , scosso  , jaetatus  ■» 
ainicilia  alicujus  delurbare  , agitatus , excussus  ,.  agite  , é- 
dejicere, supplanter  quelqu’un,  branLé , secoué.  Sbatù  , per 
le  ruiner  dans  son  esprit,  impaurito,  lerritus , pbrterri- 
lui  donner  un  croc-en  jambe  , lus  , perterrejaclus  , intimidé, 
donner  une  entorse.  Sbate  la  épouvanté. 
rosà  , voce  pop. , andar  a di-  Sbavasse  , imbrattar  di  Im- 
porto in  campagna  di  buon  va , scomburare , saliva  con- 
uiattino  per  lo  più  nel  giorno  spurcare  , salir  de  bave, 
della  Natività  di  s.  Giovanni  Sbavassura  , liagnamento  di 
per  prender  il  fresco  , ire  sum-  bava,  sbavazzaturn,  saliva;  con- 
mo  mane  deambulatimi  ad  spurcalio  , l’action  de  baigner 
agrum  frigoris  caplandi  gra-  de  bave.  Sbavassura  , bavura  , 
tia  , se  protnener.  Sbatte , di-  per  bava  semplicemente , spu- 
batlersi  , dimenarsi  , sotlaz-  ma  , bave. 

7,ar$i  , sollevarsi  , reficere  se  , Sbaàlè , cavar  fuori  del  bati- 
recrcare  se  , levare  animimi  , le  , disfare  il  baule  , simulare 
s’umuser  , se  réjouir  , se  di-  ....  défaire  la  malie, 
vertir , se  récréer  , s’egayer  , Sbefih  , beffare,  s beffa  re 
se  délàsscr.  Sbatse  , vale  au-  sbeffeggiare  , shertaro  , scher- 
nite agitarsi  , o commuoversi,  uire  , irridere  , deridere  , lu- 
dihattersi  veementemente  per  discari,  contemnere  , contati  - 
passion  d animo , o per  dolor  tui  habere  , se  mocquer  , me- 
di corpo  , abburattarsi  , velie-  priser , ne  faire  aucun  cas.  Sbe- 
nienter  agi  tari  , collidi,  ja-  fiè  , fesse  sbe/ie  , disprezzare, 
duri  , convelli , se  dcltattre  , non  curare  , contemnere , mé- 
se ddmener,  s’agiter  , se  tour-  priser.  * 

tue n ter  , se  reinuer  violem-  Sbq/ignòs  , sb$fì,os  , ebe  fa 
ntent.  beffe  , scherno  , beffardo,  bef- 

Sbatiment , chiamano  i pit-  feggiatore  , derisor , irriso r , 
tpri  quell’ombra,  che  gettano  Tailleur.  Sbffignòs , per  leeio- 
i corpi  percossi  dal  lume,  sbat-  so  , smanceroso  , smorfiose  , 
timeulo  , Umbrie  projectus  , schifo  , ritroso  , schifiltoso  -,  ■ 
projection  des  ombres.  schifalpoco  , ddicalulus  , mol - 

Sballa  , dimenarsi  , SQlIaz-  lis  , difficihs  , fastidi ens  , mo- 

1 ì qsus  , difficile  , quiiait  le  dc- 
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goùté , le  précieus.  ; se  di  don- 
na , pimpesoude , qui  fait  la 
délicate , la  précieuse. 

Sbfrgiairè  , da  p$r  e giai  - 
re  , quasi  perseguire  per  le 
ghiaje  , cioè  fuori  dell’  abita- 
to , metter  in  fuga , persegui 
ultra  fines , et  luca  avia , niet- 
tre  en  fuite  , tailler  de  crou- 
pière. 

Sbgrgnachè  , o tbgrgnichè , 
schiacciare  , ammaccare  , ac- 
ciaccare , contundere , oblun- 
dere  , conlerere  , elidere  , col- 
lidere ,'  oblerere  , écraser,  éca- 
eber  , cotir. 

Sbfrlifè , o anbfrlifè , met- 
ter in  su  che  si  sia  sporci-' 
zia , e lordura  , bruttare,  im- 
"brattare  , foedare  , sporcare  , 
inquinare  , salir  , gAter,  fouil- 
ler  , embrener  tàcber  , bar- 
bouiller,  crotter.  Sbgrlifè,  dare 
degli  sberleffi  specialmente  sul 
viso  , fare  sfregii,  sberlelTare, 
sconciare  , ardere  , balafrer. 

Sbfrloncion,  sbronciort,slonc, 
colui , che  è sconcio  negli  abi- 
ti , e nella  persona , sciatto  , 
Sciamannato  , scomposto  , in- 
cultus , indeeorus  , inelegans  , 
turpis  , fiedus  , découtenaucé  , 
ddgingande  , qui  est  fort  né- 
gligd  daus  ses  habits. 

òbfsì,  dicesi  de*  panni,  quan- 
do cominciano  a esser  logori, 
c sperano  , ossia  traspaiono 
in  quei  luoghi,,  ove  sou  rot- 
ti , ragnare  . . ■*  » étre  use  , 
au  point  qu’on  voit  à travers , 
étre  élime , use , s'élimer. 

’ Sbavasse  , V-  Sbuassè. 

Sbèùi , paura  cagionata  da 
sorpresa  , V.  Sburdimenl.  < 

Sbianchi , far  bianco  , far 
diveuir  bianco  , imbiancare  , 
e imbianchire  , deulburc , can- 
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de f acero , candorem  inducere  „ 
bianchir,  rendre  blauc. Sbian— 
classe  divenir  bianco  , im- 
biancare , albescere , candesce— 
re  , bianchir  , devenir  blanc. 
Sbianchi , fèto  rgstè  bu- 
siard , convincer  dì  bugìa  w 
mendacii  coarguere,  con  vaincra 
de  uiensonge.  Sbianchi , mani- 
festare gli  altrui  difetti,  l’al- 
trui malizia  , indole  , caratte- 
re , smaccare , far  rimaner 
confuso  , vàia  , turpitudinem  , 
ingcnium  , consilium  delegare  , 
traducere  aliquem , taire  bori- 
te à quelqu’un  , l’atì'ronter  , 
lui  reprocher  ses  détauts,  taire 
rester  confus. 

Sbias  , avv.  ebe  si  congiun- 
ge coi  verbi  andare,  tagliare, 
e simili  ; onde  pjr  sbias  , tajè 
pfr  sbias , andare , tagliare  a 
sghembo  , a sbieco  , a traver- 
so, di  schiaccio , per  ischian- 
cio  , obbliquamente , sbiecare, 
storcere  , obliquare  , biaiser , 
couper  une  étoffe  de  biais.eu 
biais. 

Sbiav , agg.  a colore  , vale 
pallido  , dilavato  , scolorito  , 
senza  colore  , decolor  , ’déco- 
loré  , deteint,  pale,  blafard  , 
abattu. 

Sbignè  , e meglio  sbignesla  , 
Jèsla  , partirsi  nascostamente  , 
quasi  fuggendo  , e scappando 
via  , sbiettare  , scantonare  , 
svignare,  sfrattare,  sprezza- 
re , clam  se  sur  ripere  , trous- 
ser  son  sue  , et  ses  quilles  , 
-s’enfuir  eu  cachette , ddguer- 
pir  , se  ddrober  sourdemeut , 
decamptr , s’enfuir  à la  lui  te, 
à la  sourdine.  S bignè,  per  sbgr- 
gnachè  , V. 

Stiri  , salda  d'  giustisia  , 
birre  , zaffo  , sergente  della 
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corte , ministro  della  Gì  asti- 
zia  , che  fa  prigioni  gli  nomini 
ad  istanza  d’essa  , satelles , ti- 
dor  , sbire.  Contè  le  soe  ra 
son  ai  sbiri  , dire  le  sue  ra- 
gioni ai  birri  , Tale  dirle  a 
chi  espressamente  t’è  contra- 
lio , e non  può,  o non  vuol 
ajutarti  , apuli  novercam  ij ac- 
ri , se  contesser  au  renard. 

Sbiriaja , tutto  il  corpo  in- 
sieme de*birri,  o famiglj , sbir- 
raglia , sbirrerìa  , lictores , la 
troupe  des  archers. 

Sbirlon  , àccresc.  di  sbiri  , 

birrone un  mauvais 

sbire.  Sbirion , dicesi  per  ischer- 
«o  a colui  , che  prezzolato 
'rapporta  alla  Giustizia  gli  al- 
trui misfatti , spia  , spione  ,■ 
exploralor  , delator  , c/uadru- 
plator  , moucbe , espion  , vi- 
iain  espion. 

Sbisarisse  , cavarsi  i suoi-ca- 
pricci , scapricciarsi , sbizzar- 
rirsi , genio  indulgere  , inge- 
nio suo  fruì  , se  satisfai  re  , 
contenter  son  envie , passer 
son  envie. 

Sbocà  , disonesto  , o sover- 
chiamente libero , o incauto 
nel  parlare  , sboccato , cince- 
dologus , obscenus  , obscene  lo- 
(juens  , mal  embouché  , mai- 
honnètc  ,qui  parie  mal/ qui  dit 
des  ordures  , dcs  obscenités. 
Sbocà  , o dar  et  mórs  , dicesì  a 
cavallo,  che  non  cura  il  morso, 
duro  di  bocca  , sboccato  , duri 
oris  , che  vai , qui  n’a  point  de 
bouche.  Sbocà  , agg.  a fiasco, 
vale  rotto  nella  bocca  , sboc- 
cato .....  qui  a le  gou- 
lot  cassi* 

Sbochè , dicesi  propriamente 
del  far  capo  , o metter  foce  i 
fiumi  , od  altre  acque  siculi 
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in  mare,  o in  altro  fiume, 
sboccare  , egeri  , exonerari , 
evolvi  , influere , se  déchnrger  , 
se  jeter , s'etnboucher  dans  la 
mer , ou  dans  une  rivière- 
Sbochè  , vale  uscir  fuori  con 
impeto  ,'  eoa  furia  , sbocca- 
re , irruere  , violenter  egredi  , 
evadere  , déborder , sortir  aree 
inipétuosité.  Sbochè  , dicesi 
d’una  contrada,  o altro  , aver 
l’esito  , riuscire , rispondervi , 
respondere , répondre  à un  en- 
droit , y avoir  issue. 

Sboclè,  dfsboclè , contr.  di 
boelè  , sfibbiare , sciorre , dlj- 
fibidare , déboucler òter  la 
boucle. 

Sbogè , smuovere  , muove- 
re , moliri  , movere,  émouvoir, 
mettre  en  mouvement , re- 
muer.  Sbogè,  parlandosi  delle 
piante , pullulare  , mettere  , ' 
germogliare  , germinare  , fìo- 
rescere  , pousser  , puiiuler  , 
bourgeonuer.  A causa  dfl  /'reid 
la  canpagna  a sbogia  'ticor 
nen.  Sbogè  ’l  còro  , muover 
il  corpo , far  andar  del  cor- 
po , alvum  ciere  , movere  , là- 
cher  le  ventre,  éinouvuir.  Avèi 
V còrp  sbogià  . . • . . Jluor 
ventris , rcsolulio  alvi , cours 
de  ventre.  Sbogè  la  léra  , muo- 
ver^ alquanto  la  terra  con 
qualche  stroinento , dissodare 
il  terreno  , pastinare,  scrfowir, 
ou  serfouetter , béquiller.  Sbo- 

!\è  , agate  la  brasa , allargare 
a brace  accesa  , perdi’  ella 
renda  maggior  caldo,  sbracia- 
re , prunas  dilatare  , expandv- 
re  , remuer  la  braise.  Sbogè  ’l 
gran  , sventare  il  grano,  gra- 
nimi ventilare,  évanter  le  grain, 
le  remuer  avec  la  pelle. 

Sbogià  , sust. , il  muovere  , 
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movimento  , smossa , comma - 
tio  , mouvement , émotion. 

Sbols  , agg.  a cavallo  , si- 
gnifica travagliato  da  bolsag- 
gine , bolso  , cavallo  bolso  , 
equus  suspiriosus  , dyspoicus  , 
chevai  poussif  , qui  a la 
polisse. 

Sborè  , levare , Cogliere  le 
fronde  dai  rami  per  io  più 
per  pascolarne  i giumenti  , o 
per  bachi  da  seta  , sfrondare  , 
sfogliare  , sbrucare  , fronde i 
dccerpcre  , folio  demere  , de- 
trahere  , eftèuiller  , óter  les 
feuiiles  , égayer  un  arbre.  Sbo- 
resse  ncC  man  , na  ganba  , la 
cavia,  levarsi  alquanto  di  pelle, 
penetrando  nel  vivo , scalfirsi 
una  mano.,  una  gamba  , la  ti- 
bia , o caviglia  , o per  meglio 
dire  la  pelle  , che  copre  tali 
parti,  scarificare,  Itviter  in- 
cidere, eutainer,  érafler , egra- 
tiguer  , . efileurer  la  peau  de 
la  main  , de  la  jambe  , de  la 
tibia.  Sboresse  ria  ganba , par- 
]audosi*d'un  cavallo  , o d'altri 
animali  , che  si  urtano  , che 
si  danno  d’un  piè  contro  l’al- 
tro , ferirsi , offendersi  le  gam- 
be ...  . s'entretailler , s'en- 
trecouper , se  couper.  Sbores- 
la  , sbroleda  , feda  , V.  bi- 
gnè sla. 

Sborgb  , v.  pop.  , intimori- 
re , incuter  timore  , limorem , 
metum  afferre  , incutere  , l'aire 
peur , jeter  de  la  terreur , 
épouvanter , cffrayer. 

Sborgnò  , privar  della  luce 
degli  occhi  , accecare  , lucani 
eripere  , exccEcare  , aveugler  , 
pnver  de  la  vue  , re  mire  nveu- 
gle , crever  les  yeu\.  Sborgnò 
na  fiicdra , murare  una  fine- 
stra t affinché  non  entri  la 
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luce,  accecare  una  finestra, 
obstruere  , boucher  , ferrner  , 
condamner  une  fenètre.  Vale 
anche  drizzare  un  muro  , od 
altro  avanti  le  finestre  , sicché 
non  rendano  più  quella  luce , 
clie  prima  rendevano , oscu- 
rare , render  oscuro , infuna- 
re , obscurare , obscurcir. 

Sboror  , o sbroltir  , colui  , 
che  sfronda  le  foghe  , e qui 
s'intende  particolarmente  quel- 
ie  dei  gelsi  per  nodrire  i bachi 
da  seta , sfrondatore , sfoglia- 
tole , v.  dell1  uso  , frondatort 
celui , qui  effeuille. 

Sbors , sust.  lo  sborsare , 
pagamento  , sborso , solutio  % 
déboursement,  payement,  qua 
fon  fait  des  deniers  , que  l’oa 
tire  de  sa  bourse. 

Sbors , add.  V.  Sbols. 

Sborsò  , cavar  della  borsa  , 
e comunemente  pagar  di  con- 
tanti ; sborsare , pecuniam  nu- 
merare , débourser , tirer  de 
l’argent  de  la  bourse  pour 
taire  quelque  depense , ou 
quelque  payement  , payer 
comptant. 

Sbós , spezie  di  disegno  senza 
ombra  , e non  terminato,  ab- 
bozzò , schizzo  , graphis  , in- 
formai io  , adumbratio  , rudi- 
mentum  , forma  , ébauche  , 
crayon  , croquis  , esquisse. 
Sbòs  , per  siimlit.  vale  piccol 
saggio  , o mostra  di  checches- 
sia , figura  imperfetta  , rudi- 
mentiun  , ébauche , croquis  , 
petit  tnodèle  , petit  essai. 

Sbossè  , dar  una  prima  for- 
ma a ciò  , che  si  vuole  metter 
in  opera;  digrossare,  abboz- 
zare , disegnare  -alla  grossa  , 
informare , adombrare , primis 
luieis  designare  , esquisser , 
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croquer  , ébaucher  , dessiner, 
traccr. 

Sbolonè , stibbiar  i bottoni, 
sbottonare  , diffìbulare  , dé- 
boutonner.  S boto  nè , dicesi  deli’ 
uscire  il  tiore  fuori  della  sua 
boccia,  sbocciare,  cgredi,  exi- 
re , s’ouvrir , s’épanouir  , sor- 
tir du  bouton.  Sbolonè , dar 
fuori,  o dir  checchessia  libe- 
ramente ; sborrare  , promere  , 
depromere , diretoutee  qu’on 
sait , ou  tout  ce  qu’on  a fait, 
dire  tout  ce  qu’on  a sur  le 
cceur,  V.  Df sbolonè , e Dfsbo 
lonesse. 

, Sbrajassè , far  gran  rumore, 
gran  fracasso  gridando  , sbrai- 
tare , strepere  , cxclamare  , 
faire  tapage. 

Sbramasse , riprendere  acra- 
mente  con  grida  niiuaccevoli, 
sgridare  aspramente  , objitrga 
re , increpare  , corripcre  , ré- 
prunander,  grondar,  gourman- 
der  , galvauder. 

Sbrandolè  , spiccare  , tron 
care  i rami  , sbrancare  , am- 
putare , ébraneber  , couper  , 
rompre  les  branche*. 

Sbranò , romper  in  brani  , 
sbranare,  dilaniare , dt scerpi: re, 
lacerare  , discindere  , déclnrer, 
mettre  en  pièces. 

Sbrassesse , V.  Dfsbrassesse. 

Sbrighi"  , dar  fine  eoa  pie- 
stezza,  e speditamente  ad  ope- 
■ razione , che  s’  abbia  a tare 
fra  mano  , sbrigare,  maturare , 
expedire  , cito  con) ice re  , nb- 
solvere  , dépècher  , expédier  •; 
bàter  , taire  prhmpteuient. 
Sbrigliasse  , spedirsi  , sbri- 
garsi , affrettarsi  , feslinare  , 
se  dépòcher  , se  bàter , faire 
.■vite.  Sbrigkesse , per  isbrO1 
gliarsi , strigarsi , se  expedire , 
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se  extricare  , se  dégager , se 
debarrasser , se  dépétrer^.V. 
Dfstrighè. 

Sbrino , spruzzo  dato  dai  li- 
quori nell’  uscire  con  impelo 
dai  vasi , o da  qualunque  altra 
cosa  , schizzo  , zutfatta  , sbruf- 
fo, spruzzo  , aspersio,  aspergo , 
cclaboussure,  aspersion , arro- 
scnient , ilaquée.  Sbrino , si 
dice  anche  di  quegli  spruzzi 
di  saliva,  che  gettano  alcuni 
nel  parlare  ; sbruffo  , aspergo, 
Ilaquée.  V.  Spric. 

Sbrincè  , o spricè  , legger- 
mente bagnare , a si  l'accia 
colla  bocca  socchiusa  , man- 
dando fuori  con  forza  il  li- 
quore, che  vi  s’  ha  dentro, 
ovvero  colle  dita  bagnate  , o 
con  ispazzole , o granatini , o 
simili;  spruzzare,  inorare , 
aspergere  , étuver  , arroser  , 
bumecter  légèrement.  Sbrincè 
d’  paula  , empiere  di  pillac- 
chere , di  zacchere , impillac- 
cherare ,'luto  aspergere , ecla- 
Ivousser  , crolter  , emplir  de 
boue. 

Sbrinasse,  sbfrlinessc,  si  dice 
di  due  , o più  , che  si  mal- 
trattano con  pugni',  calci  , con 
traisi  i capelli , rovesciarsi  per 
terra , e simili  ; dicesi  pure 
quando  due  donue  combattono 
fra  loro , perché  il  loro  per- 
cuotersi è per  lo  più  il  pi- 
gliarsi 1’  mia  1’  altra  pe’  ca- 
pelli ; azzuffarsi , accapigliarsi, 
far  u’  capelli  , se  mutuo  per- 
cutere , in  capillos  mutuo  in- 
volare , se  battre , en  -venir 
aux.  prises , se  tirer  ani  che- 
veux. 

Sbrinsarèfd  , o coonier  asi- 
nini Sorta  di  pianta  , che  pro- 
duce 'fruiti  ovali»  grossi  poco 
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presso  quanto  il  dito  pollice  , 
il  sugo , o estratto  di  questi 
frutti  è uno  de’  più  forti  pur- 
ganti , che  trar  si  possano  da 
vegetali  ; cocomero  asinino  , 
cocomerello , cocomero  saìva- 
tico , cucumis  sylvestris , diclus 
asininus,  concombre  sauvage. 

Sbris  , add.  logorato  , con 
suolato  , logoro  , consumlus  , 
trìtus , cvnlritus  , use  , consu 
mé,  vieux.  Un  sbris , un  bri- 
ciolo, un  capello,  un  pelo, 
uno  scoi» uzzolo  , frustulum  , 
une  uiiette  , point  du  tout 
Sbris  , V.  Sbrolà, 

Sbrisa  , furvaja  , briciola  , 
mica  , frustulum  , inietto  , cha- 
pelure- 

Sbrisè,  ridurre  in  minutis- 
simi pezzi , ridurre  in  bricioli, 
sbriciolare  , sbrizzare  , conte- 
rere  , conuninuere , brésiller  , 
rompre  par  petits  morceaux  , 
réduire  en  petits  morceaux  , 
iler  , concasser  , froisser , 
royer , briSer  ; parlandosi  di 
pane,  émier,  éiuietter.  Sbrisè, 
vale  anche  passar  leggermente, 
far  motto  di  alcuna  cosa  senza 
troppo  arrestarvisi  sopra  , le- 
viter  perlingere  , glisser.  Sbri- 
sè t 0 brisè , quando  si  vuol 
impedire  , che  uno  prosegua 
il  discorso  , che  ci  dispiace , 
dicesi  pop.  Brisè  , finiomla  , 
parlò  ctaulr , lasciamo  così , 
lasciamo  andar  il  resto  , bi- 
niamola , luxe  omittamus  , ce- 
rerà missa  faciamus,  brisons-la. 

Sbroacè  , verb.  imbrattare, 
imbrodolare  , inquinare  , fee- 
dare  , engraisser , tacher,  sa- 
lir , mouiller  d’eau  sale  , de 
bouillon  , embrener. 

Sbroacià  , add.  da  sbroacè  , 
imbrattato,  imbrodolato,  in- 
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qu inalus  , perfusus  , deturpa-, 
tus,  fiedatus , bui  bouillé  , ern- 
brené , tacbé  , sale , mal-  pro- 
pre. 

Sbrqjè , V.  Dfsbrojè. 

Sbrolà  , add.  da  sbrolè , sbu- 
sa to  , orimi  pecunia  spoliatus  , 
qui  a perdu  tout  son  argent. 

Sbrole  , vincer  altrui  tutti 
i suoi  denari , sbusare  , pecu- 
nia omni  spoli  are  , dépouiller 
quelqu'un  , lui  gagner  tout 
son  argent,  Sbroìesla  , V.  Sbi- 
gneslu. 

Sbrolor , V.  Sboror. 

Sbroncion , V.  SbqrlonciOiu 

Sbruf  la  , quel  dare  indietro, 
che  altri  fa  per  saltare,  o lan- 
ciarsi con  maggior  impeto , 
o leggerezza.  Piè  la  sbrufta  , 
desse  d’  andi  , rincorsa  , ab- 
bi ivo  , impetus  , cursus  conci- 
talus  , escousse  , V.  Andi . 
Sbruffa , significa  forse  meglio 
quell’  impeto  , che  prende  la 
galera,  quando  è spinta  o dalla 
vela,  o dalla  voga  ; abbrivo. . . . 

Sbrtif  , sbruffo  , effusio  , 
gorgée  d’eau,  de  vin  eie.,  qu’on 
rejette  , ou  qu’on  jette  . sur 
quelqu’un,  flaquée.  Sbruf  strìe, 
scoppio  di  riso  , cachinnus , 
risus  immoderatus  , éclat  de 
rire.  Sbruf,  prendesi  anche 
per  rabuifo  , bravata  , objur- 
gatio  , mine v , arum  , rebuf- 
fade , algarade , bravade  ,•  sac- 
cade , fàcheux  complimeut , 
mercuriale  sé  vére. 

Sbrufè , riprender  con  mi- 
naccie  , spaventare  con  asprez- 
za di  parole  , rampognare  , 
far  un  solenne  rabbuffo  ad 
alcuno  , objurgare  , increpare , 
corripere  aliquem , manger  le 
blanc  des  yeux  à quelqu’un  , 
lui  taire  une  bonne  mercuriale. 
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lui  laver  la  té.te.  Sbrufè , cac- 
ciare , rigettare  da  se  con  dis- 
preizo , rejicerc  , espellere  , 
abjicere  , rébuter  , chasser 
uvee  dureté  , rabrouer,  reje- 
ter  avec  mépris. 

Sbrufi,' , mandar  fuori  l’alito 
con  impeto  , e a scosse , sbuf- 
fare, a n belar  e,  bouffer.  Sbrufi', 
per  tossire  , lussire , exereare, 
tousser.  Sbrufi’ , dicesi  del  sot 
tiare,  ebe  fa  il  cavallo,  quando 
se  gli  para  davanti  alcuna  cosa, 
ebe  lo  spaventi , sbuffare  . *•  • 
s'ébrouer. 

Sbrumè , dicest“di  quella  la- 
vatura , die  si  fa  alla  bian- 
cherìa prima  di  metterla  in 
bucato  , dimojare  , eluere  , 
fondre,  tenir  le.  linge  dans 
l’eau  avant  que  de  le  mettre 
en  lessive. 

Sbuassè  , o sbavasse , o stra- 
bene , bere  smoderatamente , 
strabere  , sbevazzare  , tracan- 
nare, cioncare,  sbombettare, 
mero  se  ingurgitare  , Ijiìter  , 
lauaper , chinquer  , god.njler , 
tesser  bien  son  vin , chopiner, 
boire  cornine  un  trou  , Imi  re 
à tire-larigot , boire  cornine 
un  templier. 

i Sbudlè  , ferire  in  guisa  , che 
escano  le  budella,  sbudellare, 
enterare  , interanea  eximere  , 
éventrer,  effronder,  arracher 
les  entrailles. 

Sbufè  , mandar  fuori  1’  alito 
con  impeto  a cagion  d’ira, 
fremere  , soufìler  de  colere. 
Sbufè , per  il  soffiare,  che  fa 
il  .cavallo  ec. , V.  Sbrufi’.  Sbu- 
fè fora  , sbufè  via  , rigettare 
da  se  con  disprezzo  , rejicere , 
propulsare , rejeter  avec  mé- 
pris , rabrouer, 

Sbuì , dicesi  di  grano , che 
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si  corrompe  , riscaldare  , cor - 
rampi , se  gàter  , s’échauffer  ; . 
dicesi  pur  anche  d’  altre  cose, 
che  riscaldandosi  si  corrom- 
pono. Sbui  , sbiAsse  , v.  pop. 

V.  Sbordi. 

Sbujentè , scottare  con  acqua 
bollente  , ferve  sventi  aqua  irui- 
rere,  échauder.  Sbujentè,  gettar 
acqua  bollente  su  checchessia  , 
aliquid  ferventi  aqua  abster- 
gere , expurgare , jeter  de  l’eau 
bouillante  sur  quelque  chose  , 
échauder.  Sbujentesse , gettarsi 
dell’acqua  bollente  su  qual-, 
che  parte  del  corpo  ; scottarsi 
con  acqua  bollente  , ferventi 
aqua  comburi  , s’écbauder,  se 
brùler. 

Sburdì , far  rimaner  attoni- 
to , stupefatto,  sbigottire,  con- 
fondere , atterrire  , sbalordi- 
re , stordire , far  perder  il 
sentimento  , percellere , per- 
turbare , consternarc  , exster - 
nare , étonner  , surprendre  , 
étourdir  , consterner , ahurìr  , 
abasourdir.  Sburdisse , rima- 
nere stordita» , stupido  , smar- 
rirsi , sbigottirsi,  perdere  i! 
sentimento  , restare  sbalordi- 
to , o per  romore,  o per  col-< 
’po,  che  t’abbia  rintronato  il 
Capo , o per  qualche  impen- 
sato , e maraviglioso  avveni- 
mento , consternari  , exsterna- 
ri  , ètre , ou  rester  étourdi  , 
ébaubi  , surpris  , étonné  , per- 
dre  connoissance. 

Sburdiment , sbigottimento  , 
tremore , stordimento,  sbalor- 
dimento , animi  stupor , con - 
sternano,  étourdissement,  trou- 
ble  , étonnement , manque  de 
cceur,  évanouissement. 

Scabèl  , arnese , sopra  il 
quale  si  siede , sgabello  , sca-r 
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hello  , scabclluni  , scamnum  , 
, '^decida  , escabelle , esca  beau, 
banquette.  Scabèl  a tre  pè , 
Sgabello , che  si  regge  su  tre 
piedi , scabile,  tripes  , siège  de 
bois  ii  trois  pieds  , eseabelle. 
Scabèl  a i putir  pè , laborèl , 
sca  bello  , che  si  regge  su 
quattro  piedi , sedendo  qua 
drala  , sallula  orbiculata  , siè- 
e à quatre  pieds  , qui  a ni 
ras  , ni  dossier  , de  figure 
.ronde  , otì  quarrée  , tabou- 
ret. 

Scabiosa  , sorta  d’erba  cosi 
detta,  perchè  trita  con  la  su- 
gna leva  la  fiamma  Salsa,  che 
fa  la  scabbia  , scabbiosa  , sca- 
biosa arvsnsis  , scabieuse.  l)i- 
Cesi  anche  gallinella , e galli- 
nacci , t.  dei  semplicisti. 

Scablfla , sorta  di  piccola 
cassetta  , addoppiata  interna 
mente  di  latta  , con  coperchio 
traforato  , dentro  alla  quale  si 
mette  fuoco  , per  teuersi  i piè 
caldi, in  uso  specialmente  presso 
le  donne , caldanino  , calda- 
riuni , chautie-pied  , chautte- 
rette. 

Scabròs  add. , difficile  , in- 
trigato , pericoloso  , scabroso , 
diffidi is  , asper  , salebrosus  , 
scabreux,  difficile,  embarras- 
sd  , embrouillé  , daugereux. 

Scacaròl , scionf  d'rie , voce 
pop. , riso  smoderato  , cachin- 
no , cachinnus , ris  excessif , 
déréglè , iminodérd. 

Scach  , è un  giuoco  inge- 
gnoso , fatto  con  pezzetti  ro- 
tondi di  legno  sopra  una  ta- 
vola divisa  iu  sessantaquattro 
quadretti  , nel  quale  l’arte  , e 
la  destrezza  vi  sono  indispen- 
sabilmente requisite  , che  il 
caso  pare  non  avervi  luogo , 
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e una  persona  non  perde  , 
che  per  suo  proprio  fallo. 
Oa  ciascuna  banda  vi  sono 
otto  cavalieri  , e altrettante 
pedone , che  debbono  muo- 
versi , e girarsi  secondo  certe 
regole  , e leggi  del  giuo- 
co , scaccili , latruuculi , o lu- 
dus  lalrunculorum  , écliecs  , 
ou  jeu  des  échecs.  Snack  mat , 
è,  quando  si  vince  il  giuoco 
chiudendo  rondata  alRe,scac- 
comatto  , calctdus  itici  tus,  mat, 
delie  e et  mal  Fait  a scach  , 
scaccato  , fatto  a scacchi , tes- 
sellatus  , fait  à petits  car- 
reaux  ; parlandosi  d’arme  gen- 
tilizie   échiqueté. 

Darne  da  piaghe  a scach,  cioè 
quella  tavola  scoccata  , 'e  qua- 
dra , composta  di  sessantaquat- 
tro quadretti  , sopra  la  quale 
si  giucca  colle  figure  dette 
scacchi , scacchiere  , alveus  lu- 
tar iris  , alveolus  , abacus,  échi- 
quicr  , damier.  Avèi  , riceive  i 
o dì-  scach  mat , per  simil. 
valq/levare , o esser  levato  di 
posto  ; e figur. , avere  , rice- 
vere , o cagionare  rovina,  danz. 
no  , o perdita  ,jacturam  , de- 
trimenlum  , pcrniciem  pali , o 
afferro  , rocevoir  , porter  un 
grand  échec  , un  tenrible 
écliec. 

Scade  , declinare  , venire  in. 
peggiore  stato  , scadere  , im- 
minui , decrescere , in  pejtis 
labi  , retro  referri  , décboir  , 
empirer , tornber.  Scade  , di- 
cesi  del  tempo  prefisso,  in 
cui  si  ha  da  fare  un  pagamen- 
to, e di  certe  cose , che  si 
hanno  da  fare  fra  un  dato  ter- 
mine , scadere  ....  échoir. 

Scafurlq , rubar  con  destrez- 
[ za  , rubar  di  soppiatto , e in 
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modo  ebe  dillicilinente  se  ne 
accorga  il.pi'oprietario , sitffu- 
rari  , ciani  asportare  , déro- 
ber,  voler  en  cacbette. 

Sca furiò  , Jè  ’l  borson  , di- 
cesi  anche  di  una  fantesca , 
che  nel  far  compra  delle  der- 
rate ne  accresce  al  padrone  il 

{ «rezzo  di  più  di  quello,  che 
e costano  , onde  ritenere  per 
se  qualche  danaro  , fare  agre- 
sto , bubbolare  , sujfurari  , 
calceare  mulas , ferrer  la  mule , 
voler  en  etichette  , escamoter. 

Scagassè  , mandar  fuora  gli 
escrementi-,  che  si  avrebbero 
a mandare  in  un  tratto  , e in 
un  luogo  , in  più  tratti , e in 
parecchi  luoghi , scacazzare  , 
huc  , .illue  excrcmenla  egere- 
re  , foirer. 

Scagassure  die  mosche , so- 
no quelle  uova  , che  le  mo- 
sche generano  o nella  carne  , 
o nel  pesce  , che  divengono 
poi  vermicci  uoli  , cacchioni  , 
cacature  di  mosche  , Jceturn , 
.^hiures , ceufs  de  mouches. 

Scagli , stromcnto  da  seda- 
re , che  si  regge  su  tre  pie- 
di , deschetto  , scabellum  , sca- 
mnum  , escabeau.,  escabelle  , 
petit  bauc.  1 

Scaglici , dimin.  di  scagli  , 
sgabelletto  , scamnulum  , petit 
escabeau  , petite  escabelle.  Sca- 
gnèt , pezzetto  di  le^no  assai 
sottile , che  serve  a tener  ele- 
vate le  corde  degli  strumenti 
da  corde , ponticello , ponticu- 
,lus  , chevalet. 

Scagnisesse  , tircsse  di  dent , 
dicesi  di  persone  , che  tra  loro 
garriscono , contrastare  per- 
tinacemente , bezzicarsi  , bi- 
sticciarsi , jurgari , contende - 
, re , garrire  , rixari , conviciis 
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jurgari , se  picotcr  , se  bro- 
cader  , en  venir  aux  gros 
roots  , se  chanter  pouille  , ètre 
en  débatt 

Scaja,  la  scorza  dura,  e 
scabrosa  , che  ha  il  serpente , 
e il  pesce  sopra  la  pelle,  sca- 
glia , squama  , arum  , écail- 
le.  Scaja  , quel  piccolo  pez- 
zuolo  , che  si  leva  dai  marmi, 
o da  altre  pietre  in  lavorando 
collo  scarpello  , scaglia  , assil- 
la: , dclat  de  marbré , de  pier- 
re  ; se  -di  pietra  , B.  locaillé. 
Scaja  , dicesi  di  checchessia, 
che  disseccandosi  si  stacchi  a 
modo  delle  squame  de*  pesci  , 
scaglia  .....  écaiìle.  Scaja  , 
si  dice  anche  quel , che  casca 
da  alcuni  metalli  , quando  col 
martello  si  percuotono  mentre 
sono  affocati,  scaglia  ; e dai  cal- 
dcraj  sono  dette  ramina  , squa- 
ma , pailleltes  , crasses,  batti - 
tures.  Scaja , o jorfa , si  dicono 
quegli  escrementi  secchi,  bian- 
chi , e sottili,, che  si  adunano 
fra  capelli , forfora , porrigo  , 
furjurcs , crasse,  teigne  squam- 
meuse  , qui  se  forme  sur  le 
cuir  de  la  tete  , la  crasse  da 
la  tòte.  A scaja  d’pes , in  quù , 
e in  là , quasi  serpeggiando  , 
a spina  pesce,  oblique,  tor- 
tuose , qui  va  en  serpente  ut  , 
par  ci  , par-là.  A scaja  dpcs  , 
diccsi  eziandio  ai  pavimenti 
fatti  a similitùdine  della  spina 
del  pesce  , ed  alle  armi  di  fa- 
miglie , ed  ai  panni  tessuti  in 
quella  foggia  ec.  , a spina  pe- 
sce ....  . 

Scajè , levar  le  scagtie  at 
pesci  , scagliare  , desquamare  : 
écailler,  òler  , arrachcr  l’ècail" 
le  d'uu  poissoir.  Scajè , divi- 
dere m falde  , sfaldare  inla- 


l 


t 


Digitized  by  Google 


36a  S C 
minai  dividere , dissecare , cou- 
per  par  tranches  , par  éclats. 
Scajè , in  m.  b. , aver  pau- 
ra , temere  , limere  , pavere , 
craindre.  Scajè  i dnè , sbor- 
sare i denari  , pagare  , pecu- 
niam  numerare  , déhourser  , 
payer  coinptant.  Scafasse  , di- 
vidersi in  falde  , sfaldarsi , in 
bracteas  dividi  , g'exfolier  , 
tornber  par  éclats.  Scajesse , 
dicesi  de’quadri  , ossia  pittu- 
re , ed  altre  cose  simili  , da 
cui  si  stacca  il  colore  , a guisa 
di  piccole  scaglie,  scagliarsi, 
crustas  decidere , s’écailler,  Par- 
landosi de’muri , od  altro , V. 
Scroslcsse , schfrpassesse. 

Scajola , spezie  di  pietra 
tenera  simile  al  talco  , di  cui 
si  fa  il  gesso  da  doratori  detto 
bianchèt , ed  è anche  una  com- 
posizione , o mistura  , con  cui 
si  ricuoprono  le  tavole , o simi- 
li, scagli  uolo  , scagli uola,  spec- 
chio d'asino  , alumen  scalio- 
Ice  , pierre  speculaire  , miroir 
d'àne , mica.  Scajola , è an- 
che una  spezie  di  gramigna, 
che  fa  la  spiga  , in  cui  si  rac- 
chiude il  seme  , del  quale  si 
nutriscono  le  passere  di  Ca- 
naria ( canaria  ) scagliuola  , 
phalaris  , graine  longue  , grai- 
ne  de  Canarie , alpiste. 

Scajòs  , che  ha  scaglia,  co- 
perto di  scaglia  , scaglioso  , 
squamosus  , écaillé  , squam- 
msux , qui  est  couvcrt  d'écail- 
les.  Scajòs  , vale  anche  che  si 
scaglia  , scaglioso , squamo- 
sus , écailleur , qui  s écaille. 

Scajura , lo  sfaldarsi,,  e le 
cose , che  si  sfaldano , sfalda- 
tura ....  exfoliation  ; par- 
landosi di  cèrti  metalli  . . . . 
eendrures. 
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Scala , è un  asceudimento 
inchiuso  tra  muti , o balau- 
strate , composto  di  scaglioni  , 
o gradi , con  luoghi  di  pas- 
saggio , o riposo  , e con  can- 
celli , ebe  serve  a fare  una 
comunicazione  tra  i varii  piani 
di  essa  scala  , scala  , scala , 
escalier , montée , dégré.  Scala 
a lumassa  , è quella , che  sem- 
pre rigirando  sopra  se  stessa  , 
mai  non  corre  in  dirittura, sca- 
la a chioccinola  , o a lumaca  , 
cociUea  , scalee  inanfractiun  , 
scalee  in  cochlete  modum  stru- 
ctee  .escalier  en  limatori,  caracul. 
Scala  a man , è una  scala  di 
legno  a piuoli , o scala  porr 
tatile  , scala:  porlaiorice  , sca- 
lee ligneae , échelie  de  bois. 
Scale  d' corda  , d’ seda , sono 
funi  disposte  in  forma  di  scala 
con  uncinetto  di  ferro  alla 
sommità  d’ esse  , scale  di  cor- 
da , di  seta  , fune.s  forma  sca- 
lari , funes  scansila  r échelie 
de  cordes , de  soie.  Scala , t. 
marinaresco  , e vale  porto  , 
onde  fè  scala , vale  pigliar 
porto , portam  appellerò , faire 
escale  , mouiller  , relàcber 
dans  un  port.  Scala , strumento 
musicale  composto  d’  una , o 
più  linee  tirate  sul  legno,  sul 
metallo , od  altra  materia  di- 
vise in  parti  eguali , o ine- 
guali ....  Scala , ordine  di 
checchessia  , che  vada  grada- 
tamente crescendo , o sceman- 
do. Scala  , nella  musica  è una 
denominazione  data  all’ ordino, 
ossia  disposizione  delle  sei  sil- 
labe , inventate  da  Guido  Are- 
tino, ut-re-mi-fa-sol-la , chia- 
mata comunemente  GammnU 
Scala , nelle  carte  , o libri  di 
geografìa,  e simili,  s'intende 
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una  determinata  misura  quivi 
accennata  , corrispondente  a 
miglia  , o leghe,  o simili,  per 
comprendere  con  essa  la  di* 
stanza  de’  luoghi;  scala  . . 
échelle.  Scala  , metaf.  si  dice 
tutto  quello , che  da  uua  cosa 
ne  conduce  ad  un’  altra  . . . 
écbe.lle , dégré  , onde  fè  scala , 
vale  guidare , ducere  , dedu- 
cere. , dirigere  , guider , con- 
durne , taire  devenir  par  dé- 
grés.  Scala  segreta , scala  se- 
greta , scalce  occultai , scalte 
secretiorc  aditu  , escalier  dé- 
robé  , dégageinent  Scala , 
strumento  di  legno  da  potersi 
sollevare  , ed  abbassare  , di  cui 
si  servono  i pittori  per  reg- 
gere la  tela  , che  dipingono; 
leggio...  chevaletde  peintre. 
Scala  arèta , trop  driia  , pe- 
ricolosa d' fé  caschè , scala  ri- 
pida , scala  a petto  , rompi- 
collo . . . brise-cou.  Scala , 
in  pittura  è una  line*'  retta  , 
divisa  in  parti  eguali,  e pro- 
porzionate , scala  . , . échelle. 
Scala , significa  anche  unà 
piazza  di  commercio  solle  co- 
ste nei  mari  di  Levante  . . . 
échelle.  Scala  a tré  pò  , dicesi 
nell’  uso  uua  scala  larga  nell’ 
estremità , e stretta  nelle  sotìi- 
mità  con  un  rampante  movi- 
bile  al  di  dietro,  che  le  serve 
d’ appoggio  ; scalone  , V.  dell' 
nso  it.  .....  ’£,  mond  l'è 
fait  a scala  , chi  monta  , e chi 
cala,  varie  sono  le  umane 
vicende,  chi  gode  prospera  for- 
tuna , ehi  dall'  avversa  è tra- 
vagliato , olii  prospera , alii 
adversa  utunlur  fortuna , qui 
est  heureux. , qui  est  malheu- 
reux. 

Scalabron  , ù specie  d’ iu- 
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setto , a venne  alato  simile 
alia  vespa , ma  più  grosso , e 
più  corto , ha  un  gagliardo 
pungiglione  , e fortemente 
lonza,  cd  è di  color  bigio, 
simile  a quello  delle  pecchie; 
calabrone  , crabro  , bourdon  , 
fielon  : alcuni  confondono  il 
Scalabron  collo  scarafaggio , 
che  è propriamente  nerissimo, 

Scalada  , furioso  assalto 
dato  al  muro  , o terrapieno  di 
una  città , piazza  , col  mezzo 
di  scale  portatili  da  montani 
sopra , senza  procedere  in  for- 
ma col  rompere  il  terreno , 

0 avanzar  le  opere  per  coprire, 
ed  assicurare  gli  uomini , che 
attaccano , scalata  . . . escala- 
de  ; onde  de  la  scalada,  vnlc 
salir  sulla  muraglia  del  luogo 
assediato  o colle  scale  , o sulle 
rovine  fatte  dalla  breccia  ; dar 
la  scalata  , scali s admolis  nm- 
ros  invadere , aggredì , irnnn- 

1 pere , ascensu  superare  rnuros, 
\ éscalcr. 

Scalàs , V.  Scaràs. 

Scalavriha  , uccelletto , che 
fa  il  nido  ne’  canapai , legando 
ingegnosamente  il  suo  nido 
al  fusto  d’  alcuna  pianta  di  ca- 
napa; ivi  dimora  tutto  il  tem- 
po della  covata  , cantando  a4- 
sai  dolcemente  intorno  al  nido; 
beccafico  , canapino , caneva- 
ruolo  , Jìcedula  caiìnabina  , 
ficcdula  , curruca  garrula , 
bec-figue,  qui  se  tient  d'or- 
dinaire  dans  les  chanvres- 

Scaldatori , o scaldar , stanza 
comune  de’  Conventi  , Mona- 
sterii  , ed  altre  comunità , 
dov’è  il  cammino  per  iseal- 
darsi  ; scaldatojo  v.  dell’  uso 
it. , culdarium  , chauffoir. 

Scaleta  , dito,  di  scala  * sca- 
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le!ta , brévis  scala  , petit  ésca- 
lier. 

Scaliti , scaglione  , grado  , 
scalmo  , gradus  , dégré  , -mar- 
che. Scaliti , piccoli  pezzi  di 
leu  no  , che  attraversano  la 
scala  , e servono  di  gradini 
per  salire,  pi uolo  di  scala  por- 
tatile , paxiUus  scalee  lignea t, 
échelou.  Sculin  , in  m.  b. , e 
pop.  agg.  a uomo  scaltro  , 
astuto  , furbicelto  , furbac- 
cbiotto  , callidut  , versulus  , 
vaj  'er , rin,  raso  , udroit,  four- 
be  , malicieus.  , trompeur  , 
maitre  gonin. 

• Scalinada  , ordine  di  gradi 
avanti  una  Chiesa , od  altro 
edifìcio , scalèa , scolte  , aruin , 
éscalier  devant  la  porte  d’une 
église  , d’un  édifice. 

Scalógna , spezie  di  agrume 
simile  alla  cipolla  , ma  di  pic- 
co! capo  , nasce  a'  cespi , e 
produce  le  radici  sottili  ; sca- 
logno , ascalonia , échalote  , 
ciboule. 

Scalon , accr.  di  scala , scala 
grande,  spaziosa,  ingens  scala , 
grand  éscalier.  • 

Scatti , V.  Sfcatn. 

fi 'camole , dal  verbo  fr.  esca- 
rnoler  , fare  sparire  , espilare, 
giuocar  di  mano  , globulos  su- 
, bentos  subliliter , et  expedite 
versare , escamoter.  Scatti  ole  , 
scajurtè  , scarnò  , carpire,  bub- 
bolare , rubar  destramente  , 
senzachè  altri  se  ne  accorga , 
magna  calliditatc  rapare,  ali- 
quid  sublegere , suppilare , sur- 
ripere  , interverlere  aliquern  re 
aliqua  , escamoter  , prendre  , 
ou  voler  udroitemeut,  dérober 
subtilement , sans  qu'on  s’en 
aperfoive. 

Scanà,  add.  da  scanè , scan- 
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nato,  jugulaius,  égorgé.  Scanà , 
per  incavato  a guisa  di  canale,* 
scanalato  , slriatus  , canneté. 
Scanà  , dicesi  di  abito  troppo 
stretto , incavato  . . . rétréoi, 
échancré. 

Scanagnl , mascalzone  , po- 
vero in  canna  , uomo  vile  , 
guidone  , piccaro  , pitocco  , 
pelapiedi , scalzagatto  , scalza- 
cane , miserrimus , furcifer  , 
homo  trioboli,vile  caput, gueux, 
poiloux  , gredin  , pied-pou- 
dreux , misérable , galefretier, 
pékin. 

Scanbiè  , barate  , dare  , o 
pigliare  una  cosa  in  cambio 
d’  un’  altra,  scambiare,  mutare , 
permutare , commutare , éebau- 
ger , troquer , donner  en  troc, 
eu  échange.  Scanbiè , trarnudè , 
mutar  da  luogo  all’  altro , far 
cambiar  luogo  , scambiare , 
permutare , transmiUare,  clian- 
ger  d’un  lieu , à un  autre, 
taire  changer  de  place.  Scan- 
biè , o volte  le  carte  'n  man  , 
ridire  in  altro  modo  quello  , 
che  si  è detto  altra  volta  ; 
scambiar  i dadi , o le  carte  , 
immutare  , changer  les  cartes 
en  main. 

Scancè  , scanjè  , sganfe  , 
cassare  la  scrittura , fregan- 
dola ; cancellare  , delere,  ex- 
pungere  , obliterare  , effacer  , 
canceller , biffer,  rayer,croi- 
ser  , raturer  , barrer  , bàton- 
ner  un  acte  , annuller. 

Scanciaron  , V.  Scanfaron. 

Scanciaronè , V.  -Scanfaro- 
nè.  • 

Scandaj  , o peis  , strumen- 
to , col  quale  si  pesano  di- 
verse cose , sostenendole,  ben- 
ché gravissime  , col  peso  d’un 
piccolo  contrappeso , stadera-. 


Digitized  by  Coogle 


S G SC  365 

trutina  , staterà,  peson,  ro-  Stantie  , è il  misurare  un 
inaine*  Massa  dfl  scandaj , Terso  per  vedere  che  numero 
quel  contrappeso,  che  è in-  di  piedi,  e sillabe  ei  coutie- 
lilato  nello  stilo  della  stadera;  ne  , e se  vi  sono  debitamente 
romano , piombino  , aquipon-  osservate  le  quantitadi , cioè 
dium  , sarcoma  , contre-poids  le  sillabe  lunghe , e brevi , 
du  peson,  ou  de  la  romaine  , scandere , meliri  vernini , scan-„ 
poids  du  peson.  Pianca  dfl  der , mesurer  un  vers. 
scandaj  , lo  stilo,  ove  sono  Stanò,  tagliar  la  canna  della 
segnate  le  libbre , e le  onde;  gola,  sgozzare  , strozzare  , 
raggio  pesatore,  ferro  a tra-  scannare,  uccidere  ,j  ligulare , 
verso  della  bilancia , da  cui  juguluni  potere , ferire  , con- 
pendono  i piatti , o coppe  , fodere  , couper  la  gorge , égor- 
trutince  scapns , librile  , tleau,  ger. 

verge.  Copa  dfl  scandaj  , cop-  Scanalò  , incavar  legno,  pie- 
pa,  guscio  della  stadera  , lana:,  tra  , o simile  cosa  per  ridurla 
plat,  ou  bassi»  du  peson.  Scan-  a guisa  di  canale,  scanalare, 
daj  gì  òs  , staderone  . . gros  striare  , canneler. 
peson.  Scandaj  da  paté,  da  Scanfaron , scanciaron,  sca- 
jilatè , piccola  stadera  senza  rabóc , il  segno,  che  appari- 
coppa , di  cui  si  servono  i sce  sulle  cose  scancellate  , 
cencia juoli  per  pesare  i cen-  scancellatura  , litura  , effacuie. 
cii , ed  altre  cose  rotte  , che  Scanfaron  , macchia  d'iuchio- 
comprano , e quelli , che  copi-  stro  caduta  sulla  carta  , o sia 
prano  filo  al  minuto , che  di-  a caso  , o sia  apposta,  scor- 
cesi  anche  ladrèt , staderina  , bio  , sgorbio , schizza  d’inchio- 
parva  staterà  , ^petite  romaine.  stro , litura  , tacbe , ou  pàté 
Scandajè  verbo , tenef  so-  d’encrc  fait  sur  le  papier, 
speso  checchessia  soppa  di  se  , Scanfaronè , scanciaronè , V. 

* e attaccato  a stadera  per  sa-  Sconcò  , per  imbrattar  con 
pcrne  la  gravezza , pesare  , inchiostro , o con  freghi , o 
pendere  , expendert , pondera-  schizzi  d'inchiostro  la  carta, 
re,  peser , soupeser.  Scanda-  scorbiare  , sgorbiare,  lituris 
jè  , gettare  lo  scandaglio,  scau-  chartam  Jcedare  , a tramenio 
dagliare  , perpcndiculum , o ca-  inquinare,  salir  d'cncrc  , faire 
tapiratem  naulicumjacere,  son-  des  pàtes  d’cucre  .sur  le  pa- 
der  , jeter  la  sonde.  Sconcia-  pier. 
jè  , calcolare  esattamente,  esa-  Scanfh  , V.  Sconcò. 

minare  per  la  minuta,  fare  Scansia,  arnese  per  lo  più 

lo  scandaglio  , scandagliare , di  legno , che  ha  vario  capa- 
examinare  , explorare  , accu-  cita,  e spartinienti , ne’ quali 
rare , sonder , peser  , exami-  si  ordinano  , e si  pongono  i 
ner  soigneusement,  murement.  libri,  le  scritture,  e simili, 
Scandajè  nome  , colui , clic  scaffale ,.  sconcia  , plutcusrJo - 
fa  , e veude  stadere  , stadera-  ridi  , oruin , hibliolhèque  , ta- 
jo  , trutinaritm  opifex , balau-  blettes  à inoltre  des  iivres , 
cier.  des  papiers. 
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Scanj/ìa, infiammazione  delle 
fauci , e della  laringe  , che 
rende  difficoltà  nel  respirare , 
ed  inghiottire  , squinanzia , 
scheranzia , schinanzia  , e spri- 
uunzia , angina  , esquinancie , 
squillando. 

Scapatiti , l’atto  dello  scap- 
pare , scappata  , fuga  , esca- 
pade.  Scapada  , mot  »f.  si  dice 
di  error  grave  , e poco  con- 
siderato in  fatto  , o in  detto , 
scappata , error , échappée.Sc.n- 
piuLi  , commoziou  d'  animo  , 
trasporto  , animi  niotus  , émo- 
tion  , transport. 

Scapa  fatteti , pigro  , pol- 
trone , fuggifatica , pastriccia- 
no , ciccialardone , francatrip- 
pe  , deses  , inerì , paresse  ux  , 
nonchalaut,  fainéant. 

Scaponente  t.  degli  orino- 
la] , dicesi  in  generale  del 
meccanismo  , per  cui  il  rego- 
latore riceve  il  moto  dell’ul- 
tima ruota  , e lo  rallenta  , 
perché  l’oc»uolo  ti  muova  a do- 
vere , scappamento  . . . échap- 
pement. 

Scaparòn  , resto  , avanzo  , 
fltaglio'd’un  panno,  avanzo 
delia  pezza  , scampolo  , panni 
reliquia:  , coupon.  Scaparòn  , 
metal.  , vale  avanzo,  rimasu- 
glio di  checchessia  , reliquurn , 
reliquice  , resegmen  , reste. 

Scopatori  , scusa  affettata  T 
sotterfugio  , gretola  , subter- 
fugitun  , effugiwn  , diverticu- 
ium  , tergiversatio  , échappatoi- 
re  , subterfuge  , excuse  frivo- 
le, et  adroite.  Trovè  n scopa- 
tori , inventare  un  pretesto  , 
un  sutterfugio  , rimani  inverti- 
re , trouver  un  subterfuge. 

» Scapè  , èndar  via  , partirsi 
correudo  d’un  luogo  con  pre- 
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stozza  , per  paura  , fuggire  , 
scappare  , effugere  , evadere  , 
aufugere , diffugere  , eripere 
se  , se  subducere  , se  subripe- 
re  , elabi , fuir,  s’enfuir,  pren- 
dre  la  suite,  couler,  tirer  le 
long  , tirer  pays  , se  sauver  , 
éebapper.  Scapè , per  iscansa-. 
re  , schifare,  schivare  ; Scapè 
un  eom  ’l  Diavol  la  eros,  m.  b.,  e 
pop.  , effugere , refugere  , vita- 
re  , evitare  , declinare  , esqui-, 
ver  , éviter  adroitement.  Sca- 
pè la  pasiensa , rinegare  la  pa- 
zienza , uscir  di  flemma  , en- 
trar in  collera  , in  furia  , ab- 
rumpere  palientiam  , irasci  , 
perdre  la  patience  , échapper 
la  patience.  Scapè  a ganbe  . 
Ifvà  , darla  a gambe , fuggire 
quauto  se  n’ha  nelle  gambe , 
sbiettare  , in  fugam  se  confi - 
cere  , clan i se  surripere  , trous» 
ser*  son  sac , et  se6  quilles , 
s’enfutr.  Scapè  da  ’n  man  , 
fuggir  di  mano , sdrucciolare  , 
elabi  t glisser.  Scapè  ta  scola 
pfr  andò  a dmoresse , mancar 
dalla  scuola  per  andar  a di- 
vertirsi, segare  la  scuola,  ni. 
b. , a studio  cessare  , et  carn- 
pis  ludere  , faire  fecole  buis- 
sonnière  , allerte  divertir  au 
lieu  d’aller  à fecole-  Scapè/a  ■ 
bela  , scapèla  pfr  aa  majn  ro- 
ta , scampare  un  pericolo  per 
buona  sorte  , sfuggire  fortu- 
natamente , liberarsi  da  alcu-* 
na  cosa  senza  spesa  , o dan-  . 
no  , o noja  , uscirsene  pel  rotto 
della  cuffia , evadere  pericu- 
lo  , impune  abire  , pericolo  de- 
fungi, discrimen  evadere,  évi- 
ter  heureusement  un  péril 
éminent , l’échapper  belle  , sé 
tirer  heureusement  , et  san» 
fraij  de  quelqwe  embarras.Scc!- 
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pè  da  la  memòria , uscir  di 
memoria , dimenticare , memo- 
ria e labi,  animo  effimere,  écbap- 
per  de  la  mémoire.  Lassò  sca- 
pò l'ocasion  , lasciar  fuggire  1’ 
occasione  , occasionem  amitte- 
re , laisser  éebapper  l'occa- 
sion.  Lasse sse  scapò  na  parò- 
la , sfuggir , uscir  di  bocca 
uua  parola , ex  ore  exire  ali- 
cui  alit/uid  inopinatum  , iu- 
consider atum , se  laisser  échap- 
per  un  mot , se  laisser  alier 
à dire  quelque  dbose. 

Scapiti , solata  , quella  parte 
della  calza  , che  calza  il  piè , 
pedule,  scappino  , pedale  , is, 
chausson,  semelle  de  bas , le 
pied  d un  bas.  v 

Scapine  , rifare  il  pedule  , 
rimpedulare , soleam  , vel  pe- 
dale reficere  , ressemeler  des 
bas  , ni  et  tre  des  nouvelles  se- 
mel les  à une  vieille  chaussure. 
Scapine  , avèi  da  scapinè , fig. 
aver  molto  a fare,  affaticarsi, 
travagliarsi , laborare , sludere , 
conari  , se  travailler , labou- 
rer,  se  douner  de  la  peine. 
Dò  da  scapinè , dar  molto  da 
fave,  negotium  alicui  J'acessere , 
duras  alicui  dare,  tourmenter, 
occuper  quelqu'uu. 

Scoprisi i,cse,  Ivesse  'l  coprissi, 
cavarsi  i caprioli,  scapricciarsi, 
animum  euplere , exsatiari  , 
genio  indulgere  , se  satisfarne, 
contenter,  passer  sou  euvie. 
Scaprissiè  , dfsgabusè  , Ivè  ’l 
coprissi  , fè  passò  'l  vfso , sca- 
pricciare , scaponire , cavar 
altrui  di  testa  i caprioli, 
vicaciam  retundere , infringere, 
vaincre  l’opinidtreté  , l'obsti- 
Tiatiou.  Scaprissiè  , per  seni- 
plicemeute  appagare  , conten- 
tare , soddisfare,  render  altrui 
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contento,  appagato,  nelle  sue 
voglie  , alicui  satisfacere  , ge- 
nio alicujus  indulgere  , con- 
tenter , satisfarne,  rendre  enn- 
teut.  _ 

Scapolari  , quella  parte  dell’ 
abito  di  alcuni  religiosi , ebe 
pende  loro  davanti  , e di  die- 
tro a modo  d'una  striscia  di 
panno  detta  anche  Pasiensa  , 
scapolare  \ ...  . scapulaire. 
Scapolari  , o abilin  , dicesi  a 
due  pezzetti  di  panno  attaccati 
a due  nastri , da  potersi  por- 
tare attaccati  al  collo  in  onore 
della  SS.  Vergine  del  Carmi- 
ne , de’  dolori , ec.  scapolare  , 
....  scapulaire. 

Scapùs  , inciampo  , offendi - 
culum  , bronebade.  Scapùs  , 
per  errore  , fallo  , crror , er- 
ralum  , bevue,  faute  , errenr, 
méprise.  Piè  un  scapùs , in- 
ciampare , offendere  pedem  , 
ad  ali  quid  impiagete,  offen- 
sore , broncher  , chopper,  tre- 
bueber.  Piè  un  scapùs  , tigur. 
errare  , errare , labi , peccare , 
faillir,  faire  ime  faute. 

Scarabèo , segno  , che  ri- 
mane nello  schiccherare , sca- 
rabocchio , lilura , griffonna- 
ge  , barbouiliage, 

Scarabocè  , schiccherare  , 
scarabocchiare  , conscribillare , 
griflonner  en  écrivaut , bar- 
bouiller  du  papier. 

S carabo t in , si  dice  per  vezzi 
d’  una  figlia  giovane  , disin- 
volta , vispa  , e leggiadra  , 

bella  ragazza petite 

mignonne , -f  poupée,  poupon- 
ne  , jòli  miuois. 

Scaramana  , spilorcio , ava- 
rissimo , sordidus,  très-avare, 
vilain  , cancre  , chiche. 

Scaramucia , piccoli)  guerra 
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volante  , che  i soldati  Calino 
quando  son  distaccati  dal  gros- 
so dell’esercito  per  fare  scor- 
rerie , e predare,  o prima  che 
cominci!  una  battaglia  gene- 
rale , scaramuccia  , velilatio  , 
levis  pugna  , escarmouche. 

Scaranfónia  , sorta  di  ra- 
gia , della  quale  i suonatori 
di  violino  si  servono  per  fre- 
gare le  lila  , o crini  dell'  ar- 
chetto , colofonia  , colophonia , 
resina  , colophane. 

Scaràs  , scalàs  , legno  lun- 
go , e ritondo  , che  si  mette 
nei  filari  delle  viti  per  soste- 
nerle , palo  , broncone  , pa- 
lus  , échalas.  Diccsi  anche  sca- 
rion. 

Scarassè , guarnire  una  vi- 
gna di  pali  , palare  , pedare  , 
impedire  , éclialasser. 

Scarboi  , sturvujon  , mate- 
rie filate  , come  accia  , seta  , 
lana  ec. , avvolte  insieme  in 
confuso  , viluppo  , lutto  , ba- 
tuffolo , compiccio , congerie», 
assetoblage  confus  de  tils  , de 
soie,  laine,  ebeveux,  amas  , 
t»s  de  clioses  sans  dessus-des- 
sous. 

Scarbojè , propr.  delle  ma- 
tasse , scompigliare  , arruffa- 
re , perturbar  l'ordine , per- 
turbare , confondere,  déranger , 
bouleverser  , brouiller  , trou- 
bler , confondre.  Scarbojè  i ca-' 
vii  , scapigliare  , scompigliare 
j capelli , sparpagliandoli,  tur- 
bare capillum  , perturbare  co- 
rnarli , écheveler,  décheveler, 
décoiffer.  Scarbojesse  , scom- 
pigliarsi , arruffarsi , disordi- 
narsi , perlurbari , confondi  , 
se  déranger,  se  brouiller,  se 
troubler,etc.  Scarbojesse , dicesi 
d’  un  filo  troppo  torto , che 
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si  raggruppa,  attorcigliarsi  t 
avvolgersi  , involai  , perturba— 
ri , se  tortiller , se  chiflonner  , 
se  mettre  en  désordre. 

Scarcagna  , moltitudine  di 
popolo  ristretto  insieme,  e l’im- 
peto, che  ta  la  gente  allora 
che  è ristretta  , calca , folla  , 
turba , frequenti d , multitudo  , 
concursus , impetus  , magna 
vis  , presse  , foule  , multitu- 
de  , amas  , assemblage  , con- 
cours  de  personnes  , qui  s'en- 
trepousseat , régiment. 

Scaroagnè , far  calca  , far 
empito  per  troppa  moltitudine 
di  popolo , calcare  , affollarsi , 
urgere  , fa  ire  foule  , presser. 

Scarcagnòt  , schqrckignòt  , 
voce  usata  solo  per  isc berrò  , 
e vale  battitura  , percossa,  ver- 
bera  , uni  , coup. 

Scardassò  , raffinar  la  lana 
cogli  scardassi , scardassare  , 
carniine  lanam  trahere  , car- 
minare , carder , chiqueter. 
Scardassò , dicesi  d’  uno  , che 
parli  male  d’  un  altro , quando 
colui  nou  è presente , carda- 
re , scardassare  , famam  ali- 
cujus  ' lacerare  , prò  scindere  , 
médire  , dire  du  mal , déehi- 
rer  k belies  denta.  Scardassò , 
penine  un , vale  anche  ram- 
pognare , riprendere  agramen- 
te alcuno  , objurgare  , repri- 
ma nder. 

Scardassiti , scardassar  , co- 
lui , che  pettina  la  lana  ; ciom- 
po , carminalor  , cardeur. 

Scarèla  , tajòla  , strumento 
con  girella  per  tirare  i pesi  , 
carrucola  , trochlea  , poulie  , 
roulette,  petite  roue  , in  va- 
ni luoghi  prov.  dicesi  Cusòla. 

Scarigadòr  , è • uuo  stru- 
mento composto  , come  la 
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Salconà , o come  la  Sciansóira, 
secondo  il  maggiore , o miuor 
corpo  d’  ucitua  , a cui  dee  ser- 
vire ; si  la  nelle  sponde  delle 
bialère , e na vigili  per  dare 
uno  sfogo  alle  acque  soverchie 
nei  tempi  di  piena , affine  di 
impedire  le  corrosioni , stra- 
vasamene , e iunondazioni. 
Chiamasi  pure  Searigador  , 
quella  portella  di  mezzo  , che 
si  trova  nelle  balcouà  de’  mu- 
lini , la  quale  serve  anche  a 
dare  uno  sfogo  , e scarico  alle 
acque  , dicesi  pur  anche  porla 
bastarda  , o ’ì  saut , scariea- 
tojo  . . . . lieu  , o il  quelque 
chose  se  décharge. 

Scarighè , e dqscariè,  levare, 
o posare  il  carico  d'addosso, 
sgravare , scaricare  , in  s.  att., 
e n.  pass. , orius  Aelrahere  , ex- 
onerare , onus  deponere  , dé- 
charger , ou  Se  décharger , 
óter  uu  fardeau , ou  déposer 
son  fardeau.  Scarighè , o sca- 
righcsse la  consiensa , sgravarsi 
la  coscienza  , exonerarc  con* 
scientiani , décharger  sa  con- 
seieucc.  Scarighè  un  fusti  , un 
canon,  vale  farne  uscire  la 
carica  col  dar  fuoco , scari- 
care , sparare  , diplodere  , dé- 
charger un  fusil , uu  canon. 
Scarighcsse  , sparesse  , dicesi 
delle  anni  da  fuoco  , quando 
si  scaricano,  scoppiare,  diplodi , 
eclatter , peter.  Scarighcsse  , 
dicesi  dei  fiumi  il  mettere , o 
sboccare  le  acque  loro  in  al- 
tro fiume  , o nel  mare  , sca- 
ricarsi , evolvere  se , se  dé- 
charger , se  jeter  dans  une  ri- 
vière , ou  dans  lu  mer.  Sca- 
righè la  lesta , vale  trarne  per 
le  narici , o altronde  i sover- 
chi umori,  scaricare  lu  tgsta. 
• Tom.  II. 
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’ caput  levare  , décharger  la  tófS. 

Scartala  , colore  rosso  no-  • 
bilissiino,  scarlatto,  scarlatti- 
no  , coccineas , écarlate.  Scar- 
tala , per  panno  tinto  di  scar- 
latto , panno  lano  scarlattine, 
pannus  coccineus , écarlate. 

Scartatimi , spezie  di  lebbre 
maligua,  che  rende  la  pelle 
d’un  color  rosso  vivo  , scar- 
lattina ....  fièvre  scartatine, 
ou  écarlatine. 

Scarmas  , voce  pop. , calor 
eccessivo  , molestus  , imrnodi- 
cus  calor  , graud  étoulleuient 
causé  par  la  chulcur , V.  So- 
foch. 

Scarne  , levare  alquanto  di 
carne  superficialmente  , scar- 
nare , scarificare  , scarifier. 

Scarni fìchè  , scarnare  , in- 
taccare , levare  alquanto  di 
carne  superficialmente , scari- 
ficare , scarificare  , scarifier  , 
déchiqueter  la  peau. 

Scarpa  , il  calzare  del  pie- 
de fatto  per  lo  più  di  cuojo  , 
alla  parte  di  sopra  del  quale 
dieesi  tomajo  , fortièra  , ed  a 
quella  , che  sta  sotto  la  pian- 
ta t suolo , sòia  ; scarpa  , cal- 
ceus  , calceamenlurn  , soulier , 
chaussure.  Scarpa  con  la  na- 
ta, si  dice  di  scarpe,  panto- 
fole , e pianelle  , che  abbiano 
corteccie  di  suvero  tra  suolo, 
e suolo , e di  qualunque  al- 
tra cosa  , ove  sia  suvero  , scar- 
pa suverata  , o sugherata,  cal- 
ceus  subercus , qui  a des  se- 
nielles  de  liège.  Scarpe  a scar- 
pata , an  palarla  , onde  avèi 
le  scarpe  a scarpata  , vale 
averle  senza  calzare  , affibbia- 
re , cioè  non  tirate  su  dietro 
le  calcagna  , aver  le  scarpe  a 
cianta  , a cacajuola  . . . . avoir 
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Ics  souliers  sana  boucle.  Scar- 
pa ( nella  fortificazione  ) è lo 
sbieco  interiore  del  fosso  d’una 
piazza,  cioè  lo  sbieco , o pen- 
dio di  quel  lato , o sponda  di 
un  fosso , che  è prossimo  alla 
piazza  , e fa  fronte  alla  cam- 
pagna, scarpa  ....  escarpe. 
Scarpa , dicesi  anche  a quel 
pendio  delle  mura  , che  le  fa 
sporgere  in  fuori  più  da  piè , 
che  da  capo  , acclività s , ta- 
lud.  Onde  muraja  a scarpa  , 
muro  a scarpa , murus  accli- 
t’is  , declivi s , mur  en  talud. 
A scarpa  , dicono  varii  arte- 
fici di  quegli  strumenti , or- 
degni , o opere , che  da  una 
base  alquanto  larga  vanno 
diminuendo  da  una  banda  fino 

in  cima  ; a scarpa à 

onglet.  Trovò  la  scarpa  p$r 
i so  pò , trovar  carne  per  1 
suoi  denti , incontrare  chi  può 
farci  testa , chi  può  resister- 
ci, o rintuzzare  l 'orgoglio , 
parem  nactus  adversariurn,  t ro  u- 
ver  chaussure  a son  pied , ou 
à son  point , trouver  un  hom- 
me  à nous  faire  tòte. 

' Scarpassa , scarpon,  peggior- 
di  scarpa  , scarpaccia  , scar- 
pettone  , ingens  calceus  , vi- 
lis  , ineleganti  calceus , grand 
6oulier , vieux  soulier. 

Scarpfcià  , agg. , che  si  dà 
all'anguilla  forse  perchè  le  si 
recide  il  capo  prima  di  cuo- 
cerla , ed  acconciarla  nei  ba- 
rili , anguilla  scapezzata  , an- 
guilla capite  oUruucato , an- 
guille déeapitée. 

Scarpentè,  scarmigliare , ar- 
ruffare , scompigliare  , soapi- 
gliare  , dieesi  propr.  dei  ca- 
pelli , turbare  capillum  , per- 
turbare cornata  , J^he voler  , 
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décheveler , décoiffer,  troa- 
bler  , brouiller-  Scarpentesse  , 
scompigliarsi , rabbuffarsi  i ca- 
pelli , turbari  capillos  , o sibi 
comam  perturbare  , houspil- 
ler , écheveler , éparpiller  , de'- 
ranger.  Scarpentesse , per  az- 
zuffarsi, quasi  graffiandosi,  gua- 
standosi gli  abiti,  e disordi- 
nandosi i capelli , scarmigliar- 
si , rabbaruffarsi , comam  tur- 
bare , crines  veliere  , in  ca- 
pillos mutuo  involare  , capil- 
los invadere  , se  prendre  , se 
tirer  aus  cheveux , bouspil- 
ier. 

Scarpata  , dim.  di  scarpa  , 
scarpetta , calccolus , petit  sou- 
lier. 

Scarpìa  , quantità  di  fila  sfi- 
late per  lo  più  di  panno  vec- 
chio, faldella,  filamenta , char- 
pie. 

Scarpin  , scarpa  sottile  ad 
un  suolo  , scarpino  , levis  cal- 
ceus , escarpin. 

Scarpisè , calpestare , ma  con 
istropiccio  di  piedi  , in  fra- 
guendo  , e anche  semplice- 
mente  calpestare  , calcar  co’ 
piedi  in  andando , scalpiccia- 
re, scalpitare,  conculcare,  fou- 
ier  aux  pieds.  Scarpisè  fig.  , 
aver  a vile , "disprezzare  , con- 
temnere  , conculcare , inépri- 
ser  , traiter  avec  inépris  , fou- 
ler  aux  pieds. 

Scarpo  , V.  Scopèl. 

Scarpon  , accr.  di  scarpa  , 
scarpettone , vilis  calceus , vieux 
soulier.  Scarpon  , dicesi  per 
■scherno  ad  un  baciapile  , V. 
Bigòt. 

Scurs  , alquanto  manchevo- 
le , scarso  , mancus  , inopi  , 
imperfectus  , petit , modique  , 
uianquaut , serre  , restreint , 
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mal-.iisé.  Sears  d'dnè , scarso 
di  danari , inops  , court  de  fi- 
iia  ice  , culi  i l d’urgeut.  Tenitu- 
ra scarsa  , scarsa  tintura , le- 
cis  tinclura  , légère  teinture. 
Monèda  scarsa , dicesi  quella  , 
che  uou  è di  giusto  peso,  mo- 
neta scarsa  ....  monuoie, 
qui  n’est  pas  de  poids.  Sears, 
per  tenace  , misero  , che  spen- 
de u rilente,  scarso  , parcus , 
prceparcus  , triparcus  , miser  , 
ttvarus  , tenace  , serré  , avari- 
cieux  , inesquin  , cbiche. 

Scarsaj , quell'apertura , che 
si  fa  nelle  siepi  per  poter  en- 
trare nei  campi,  callaja,  ostinai , 
o aditus  , trouée.  Scarsa j , 
quel  riparo  con  pruni  , o con 
altro  , che  si  fa  a detta  aper- 
tura , ed  è moyihile  per  en- 
trare , od  uscire  dai  campi  , 
ed  altri  fondi  , clathri  , treil- 
Jis. 

Scarsfgè  , essere  , od  avere 
scarsità  d’uicuna  cosa  , scar- 
seggiare, egere , indigere,  mau- 
quer  , avoir  disette  de  quel- 
que  cause.  Scarsfgò  , vale  an- 
dar a rilento  collo  spendere  , 

0 col  duuare  , o con  simili 
cose  , scarseggiare,  comparce- 

1 i: , parce  erogare  , lésiner  , 
iné.iuger  la  dépense , ou  les 
prése iis  , ótre  dur  à la  dé- 
ìicuse. 

Sfarsela  , spezie  di  t.isc  bet- 
ta , o borsa  di  cuojo  cucita  a 
uu' imboccatura  di  ferro,  o 
d’altro  metallo  per  portarvi 
dentro  danari , scarsella  , pe- 
ra , a scoperà,  bourse  pour  ind- 
ire de  l’argent. 

Scarsità  , scars$ssa,  miseria, 
tenacità  , strettela  , scarsez- 
za , scarsità  , parcilas , mes- 
iquinerie , taqnuigrie  , cpargue. 
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Scarsità  , per  un  certo  che  di 
mancanza  , scarsità  , scarsez- 
za ,-  defeclut , inopia  , diset- 
te , défaut , manque,  besoiu. 

i Scarsolè  , levar  via  i pam- 
pa ni  , spampanare , pampiuos 
decerpcre  v vel  ihyrsos  pumpi- 
nare , épamprer  , ébourgeon- 
ner,  Liner  la  vigue. 

Scori , diconsi  le  carte  , che 
si  sono  scartate  , scarto  .... 
écart.  Dò  (tnl/f  scoti , capitare 
nelle  mani  altrui , nelle  altrui 
forze  , dar  nel  guanto  , in  ali- 
cujus  manus  incidere , tomhcr 
cntre  les  roains  de  quelqu’un. 
Dè  antlf  scavi  , entrar  gran- 
demente in  collera  , dar  nelle 
furie  , Pelle  scartate , irti  cjc- 
candescere , s'emporter  de  co- 
lóre , montar  sur  ses  grands 
ebevaux. 

Scartà  , addiett.  da  scarte  ; 
scarta  , aggatt.  a luogo , leu 
scarta  , fòraman  , luogo  lon- 
tano dall’abitato,  fuor  di  ma- 
no , locus  deviai  , détourné  , 
hors  de  )a  portée , érarté. 

Scarlablè , V’.  Sfofutè. 

Scartaci , tirare,  u passare 
la  lana  attraverso  i denti  di 
ferro  d'unu  spezie  di  ;>ettine , 
detto  cardo,  o scardalo  , per 
disporla  ad  esser  filata , scar- 
dassare , carminare , carde r la 
laine. 

Scarlacia  , pettine  con  devti 
di  fil  di  ferro  uncinati  per  af- 
finar la  lana  , scardasso , car 
men  , pscten  ferreus , carde  à 
carder  la  laine , peigne  de 
cardeur. 

Scartacin , ohe  straccia  i 
bozzoli  della  seta,  o altro  col 

pettine  , stracciamolo 

cardeur  de  cocons  de  soie. 

Scartapàs  , scarta  ! hs . si  di- 
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ce  di  libro  , di  leggenda  , o 
di  scrittura  di  poco  'pregio  , 
scartabello  , scartatacelo  , li 
bellus  , paperasses , mauvais 
cahicr , mauvais  recueil  de 
-vieilles  écritures. 

Scartàri , quaderno  , libel- 
lo , libretto  , memoriale  , co- 
dex  , libellus , cahier. 

Scarte  , parlandosi  del  giuo- 
co di  carte  , tarocchi , scar- 
tare, rcjicere , écarter  , met- 
tre  à part  certaines  cartes. 
Scarte  bagàt , in  m.  b.  , an 
darsene  , evadere , s’en  aller. 
Scartesse , partirsi  con  pre- 
, Mezza  , e nascostamente , quasi 
fuggendo  , sbiettare  , clam  se 
surripere  , déguerpir , s'ent'uir 
en  cachctte.  Scartesse , nascon- 
dersi , allontanarsi  «la  un  luu 
go  , se  abdere  , recedere , s’é- 
carter. 

Scarloc  , cornei , piegatura 
di  foglio  fatta  a piramide,  usata 
dagli  Speziali  , ed  altri , per 
mettervi  dentro  zucchero,  pe- 
pe , ec. , cartoccio  , cucullus  , 
cornet  de  papier. 

Scartocin  , di  ni.  di  scartar , 
cartoccino  , parvus  cucullus  , 
petit  cornet  de  papier.  . 

Scardassa , screpolatura,  cre- 
patura , pelo  , rima  , hiatus  , 
fixura  , crevasse  , fe.ute  , ger- 
irne , Mure , ouverture  , ié- 
zarde  , renurde-  Scardassa  , e 
meglio  al  plurale  scurvasse,  si 
dicono  alcune  piccole  scop- 
piature , o fessure  , che  si 

{iroducono  nelle  mani , nelle 
abbra  , nelle  palpebre , e spe- 
zialmente nei  capezzoli  delle 
poppe  delle  donne , e che  ca- 
gionano. una  dolorosa  lacera- 
zione , setole  , scissura  , fessu- 
ra , ger<;ure , crevasse.  Scur- 
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vasse  , é anche  una  sorta  di 
malore , che  viene  nei  piedi 
dei  cavalli , setola  , scissura  , 
crevasse. 

Scarvassesse , screpolare,  fen- 
dersi , aprirsi , far  crepacci  , 
Jindi  , faliscere  , rimas  agere  , 
hiulcari , se  crevasser,  se  ger- 
cer , se  fendre. 

Scarvè , tagliar  via  , o stral- 
ciare la  cima  de’rami , prati- 
cato solamente  in  alberi , che 
non  son  atti  a dar  buon  le- 
gname , ma  che  son  desti- 
nati per  far  legna  da  brucia- 
re , o per  qualche  altro  uso 
presente , scavezzare  , scapez- 
zare , tagliar  a corona  , ara-» 
putare  , circumcidere , écimer  , 
ététer. 

Scalaflon  , scalaflas  , sera- 
don  , catarro  grosso , che  tos- 
sendo si  trae  fuori  dal  pet- 
to, sornacchio,  farfallone,  gran 
bioccolo  di  catarro  , ingens  pi- 
tuita; rejeclce  globus , sputum 
pituitosum  , vilain  cracuat. 

Scalare,  far  forza  colle  fauci 
di  trar  fuori  il  catarro  dal 
petto  , sputar  farfalloni  , sor- 
nacchiare,  far  sornacchj,  screa- 
re , exsereare  , tousser , et 
cracher,  pousser  des  crachats. 

Scatola  , cassetta  con  fon- 
do , e coperchio  fatta  con  sot- 
tilissime assicelle  in  varie  fi- 
gure secondo  che  richiede  la 
roba  , die  in  essa  ,si  mette  , 
scatola  , capsula  , sitella  , py- 
xis  , theca , boi  te.  Scatola  da 
tabach , labachèra,  piccola  cas- 
setta , ove  si  mette  il  tabacco 
in  polvere  , tabacchiera , voce 
dell’uso  ital.  , scatola  da  ta- 
bacco , tabaci  pixidula  , tuba- 
ture. 

Scatulassa  , peggior.  di  sai- 
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loia  ....  capitila  informis , 
obsoleta  , une  ma  u valse  boite. 

Scalolè  , artefice  , che  lavo 
ra , a vende  scatole  , bossolajo, 
cassettata , scatofiere,  pyxidum 
instilur , ani f ex  , l'aiseur  , ou 
vendeur  de  boites,  iayetier. 

Scotolili , (limm.  di  scatola, 
scatoletta  , scatolaio  , capscl- 
la  » pyxidicula  , petite  boite. 

Scotolano  , accr.  di  scato- 
la , scatolone  , scatolona  , ma- 
gna pyxis , grande  boite,  cas- 
sette. 

Scavalchi , scender  da  ca- 
vallo , smontare,  scavalcare, 
ex  equo  descendere  , descen- 
dre  de  cheval.  Scavalchi , in 
sign.  att.  , vale  far  scendere 
da  cavallo , o gittare  da  ' ca- 
vallo , scavalcare  , equo  delur- 
bare  , dcjicere  , démonter  , dd- 
sar£onner,  jeter  par  terre.  Sca- 
valchi figur.  , vale  far  cadere 
altrui  di  grazia  , o di  grado 
d'alcuno , sottentrando  in  suo 
luogo  , scavalcare,  aliquota  an- 
teirc  , ex  animo  , et  amicilia 
alicujus  detucbare  , dcjicere  , 
supplanter  quelqu’un , le  rui- 
ner  daus  son  esprit,  lui  don- 
nei- un  croc-en-jatube  , dou- 
ner  une  entorse. 

Scauda-cadrèghe , frusta-pia - 
nèle  , diconsi  coloro,  che  gior- 
nalmente vanno  in  una  casa  , 
o bottega , e non  vi  spendo- 
no mai  un  soldo , o non  vi 
portano  utile  alcuno , e si  di- 
cono scauda-cadrcghe , f'rusta- 
pianèle  , perchè  non  sono  d’ 
altro  giovamento,  che  di  scal- 
dare le  cadrèghe  , e logorare 
le  pianòle  , frustamattoni , per- 
digiorno, pancacciere,  spara- 
paue  , otiosus  , deses , iners , 
segnis  , desidiostis  , ignarus  , 
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garrulus,  faiuéant  , lanìbin, 
calia. 

Scauda-lèt , vaso  di  rame  , 
o simile , in  forma  di  padella  , 
con  coperchio  traforato  , den- 
ti o al  quale  si  mette  il  fuo- 
co , e con  esso  si  scalda  il 
letto  , scaldaletto  , thermocli - 
ninni  , bassinoire. 

Scaudè  , rendere  a cosa  raf- 
freddata il  calore  , indurre  il 
caldo  in  checchessia  , scalda- 
re , riscaldare  , e si  usa  in  si- 
gnificato att. , e neutro  pass- 
calejacere  , fervefacere  , cale- 
scere  , calefieri  , in  signit.  il. 
pass. , cchaufìèr,  chauffer,  dou- 
ner  de  la  chaleur , rendre 
chaud  ce  , qui  était  froid , se 
rechauffer  , se  chauffer  , pren- 
dre  de  la  chaleur.  Scaudè  r 
per  nietuf.  , accender  l’animo  , 
eccitare,  muovere  qualche  pas- 
sione , accendere  , infiamma - 
re  , enllammer  , allumer , es- 
ci ter.  Scaudè  i fér  , sollecita- 
re , dar  forza  , calore  ai  trat- 
tati , e simili , urgere  , solli- 
citer  , presser  vivement , avee 
chaleur.  Scaudè  la  banca , scau- 
dè i banch  , star  ozioso  , spen- 
sierato , starsene  senza  far  cosa 
alcuna , acculattare  le  panche  r 
lolos  sedere  dies  , otiari  , de- 
sidere  , manuni  habere  sub  pal- 
lio , ètre  oisif,  se  tenir  sans 
rien  faire,  les  bras  croisés.ò'cau- 
dè  ’l  lèi  , scaldar  il  letto , ca- 
lejacere lectum  , bassincr  le 
lit.  Scaudesse  a beive  , riscal- 
darsi nel  bere  , incalescere  vi-* 
no  , s’tìchaullèr  à boire.  Scau- 
desse anlfl  gièùgh  , riscaldar- 
si , inanimirsi , accendersi,  in- 
vogliarsi, infiammarsi  nel  giuo- 
co, effervescere  in  ludo  Jéchaui- 
fer  , so  passionaci- , s’intères- 
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ser  uree  chalcur  pour  le  jeu. 
Scendesse  , per  attirarsi , sol- 
levarsi , irasci , indignari , s’ 
óchauffer,  s’etnporter.  Scau- 
des.se , invogliarsi , infervorici 
in  qualche  cosa  , accendi  , ef- 
fervtscere  , incalescere  , se  pas- 
sioimer , s’animer  trop.  Scale 
dè  , scaudesse  , parlandosi  di 
grano  , e altre  biade  vale  pa- 
tire , votarsi , e parlandosi  di 
farina,  formaggio,  frutte,  e 
simili , vale  guastarsi , corrom 
persi,  putrefarsi,  cnrrttntpi , 
se  gàter  , prendre  l’odeur  de 
FéchaufTé.  Scandente  a ciaco- 
Ic  , ant  na  queslìon  , riscal- 
darsi nel  bisticciare  , nel  qui 
st  tonare  , atri  ter  prveliari  , s' 
échautìer  à la  dispute,  au  de- 
hat. 

ScaiuHnesse , prendere  un 
bollore  , un  riscaldamento  per 
soverchia  fatica,  od  altro,  ex 
labore  nitnio  graviorem  lestum 
cóncipcre,  s'écbaufter , preudre 
line  échautfaison. 

Scavìs  , dicesi  di  fanciullo  , 
che  mai  non  si  fermi , e sem- 
pre procuri  di  far  qualche  ma- 
le , scapestrato  , discolo  , faci- 
male , ui  costami  poco  lode- 
voli , nabisso  fìagitiosus  , ef- 
Jrenis  , nequam  , dissolutus  , 
effrené  , dissolu  , diablotin  , 
latin. 

Scansine  , levare  'la  calci- 
na dai  mattoni  , guastando  I’ 
intonico,  scalcinare,  tectorium 
decadere,  óter  l’end  uit,  le  crépi 
d'une  muraille. 

Schifi,  stri,  strìi , schifez- 
za , schifiltà,  schifo,  stomacag- 
gine , nausea  , fastidium,  nau- 
sea , dégoflt,  nausee,  bon- 
disseuieut  d’estomac. 

Schffignòs  , dicesi  di  per- 
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sona  , la  quale  artatamente 
faccia  la  contegnosa  , schifo , 
lezioso  , schifiltoso  , ritroso  , 
schifalpoco  , diffeilis  , moro- 
sus  , J'astidiens , niollis  , deli- 
catulus  , rii  ilici  le  , qui  fait  le; 
ddgoiìtò,  le  précieux,  miguard, 
revéche. 

’ Se  hi; fi  os  , scufiòs  , schifo  , 
sporco  , sozzo  , schifoso  , su- 
cido  , feedus  , sordidus  , luri- 
dus  , stile,  vilain  , mal  prò  - 
pre  , dégouttant  , haissable  , 
désagréi Ine , salope  , saligaud. 

Schf/iotarìa  , schifezza  , lai- 
dezza , sporcizia  , sordes , im- 
miti uli  tLi  , spurvitia  , f'ceditas  , 
saloperie  , saleté  , uial-pro- 
prelé  , ordure  , iaideur  , cras- 
se , cochonnerie , salissure , 
souillure. 

Scheletro  , tutte  fossa  d’un 
animale  morto  , tenute  insie- 
me da’nervi  , e scusse  di  car- 
ne , scheletro,  carcame,  ca- 
daver  assicatum  , ossea  forma , 
squelette  , carcasse.  Smi  è ini. 
scheletro , diccsi  di  persona 
magrissima , che  non  ha  che 
pelle  , ed  ossa  , scarnato , af- 
filiato , scarno  , maceirimus  , 
gracilliinus  , maigre  , sec  , du- 
ellarne , estenuò  , défnit , de- 
venu  cornine  un  squelette. 

Schfrchignòt,  V.  Scarcagnòt . 

Schcrgne , dispregio  , bef- 
fa , scherno  , derisione  , ludi- 
brio , baja  , insulto,  irrisio  , 
contumelia  , irrisus  , clcrisits  , 
ludihrium , moquerie,  dérision, 
avanie  , niòpris.  Fé  schcrgne  , 
fare  scherno  a diletto  , dispre- 
giare alla  scoperta , schernire , 
sberleffare  , irridere  , contu- 
melia affi  cere  , naso  suspen- 
dcre  adunco  , alhis  detuibus 
deridere , ludi) icari,  se  mo- 
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quer  , berner  , coionner,  mé- 
priser  , conspuer  , ridiculiser  , 
tourner  en  ridicule  , faire  des 
grimaces  à quelqu’un. 

Schfrpassesse,  scrostasse, par- 
landosi di  pitture  , V.  Scaj ès- 
se. Schfrpassesse  , screpolare  , 
fendersi , aprirsi  , far  crepac- 
ci , parlandosi  di  muro , od 
altro , f indi  , faiisctre  , rimas 
agere , hiulcari  , se  crevasser , 
se  gercer  , se  fendre , s'écrou- 
ter.  Schfrpassesse , crepar  di 
fatica  , o simili , faticar  so  vi- 
cinamente , e con  pena  , labore 
disrumpi  , frangere  se  se  , se 
crever  detatigue,  de  travail , 
s^uticr  de  travail  , travailler 
avec  excès. 

Schfrsì , lo  stridere  , che 
fanno  i ferramenti  , o i legna- 
mi fregati  insieme  quando  e' 
s’adoprano  , cigolare  , strepe- 
re , stridere , craquer  , crier. 
La  pi  caliva  roda  tè  senpre 
cola  cha  schfrsis  , o cha  schfr- 
siha  , ‘cioè,  die  colui,  che 
dovrebbe  star  cheto,  cinguet- 
ta , e si  fa  sentir  più  che  gli 
altri , la  più  cattiva  ruota  del 
carro  sempre  cigola  ,pessiinus 
quisque  supra  omnes  perslre- 
pit , la  plus  mauvaise  roue 
du  citar  fait  toujours  le  plus 
de  bruit.  Schfrsì , sì  dice  an- 
che di  qualsivoglia  altra  co- 
sa dura , o consistente,  la  quale 
renda  suono  acuto  nell'essere 
sforzata  , o nello  schiantarsi  , 
scricchiolare  , stridere  , crepi- 
tare■,  stridere  , crier , craquer  , 
craqueter  , cliquetcr  , bruire. 
Schfrsì  i deut , V.  Schfrsinè 
L dent. 

Schfrsinè , render  quel  ro- 
cnore , o crepito  , che  fanno 
talvolta  le  scarpe  in  andando, 
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o un  legiio  nell’essere  sfor- 
zato , o nel  rompersi , o ghiac- 
cio , o vetro  , che  crepi , o 
qualunque  altra  cosa  dura  , 
secca  , e consistente  , la  quale 
renda  suono  acuto  nello  schian- 
tarsi , scricchiare  , scricchio- 
lare , cigolare  , crepitare  , stri- 
dere , cliquetcr , craquer,  cra- 
queter, taire  un  bruit,  cornine 
cclui  des  rones.  Schfrsinè  i 
dent , scricchiare  i denti , den-e 
libus  crepitare  , substrepere , 
dentibus  stridere , craqueter 
les  dents , les  faire  craquer. 

Schfsa  , pezzetto  di  legno  , 
che  nel  tagliare  i legnami  si 
viene  a spiccare  ; scheggia , 
assula  , schidia , orum  , segmen- 
timi , copeau , éclat  de  bois  , 
o chicot.  Schfsa  , per  pezzuol 
di  legno , o simile , che  pene- 
tri nella  carne , sverza  , schi- 
dia , orum , éc barde  , se  di 
osso  esquille.  Schfsa  , per  si- 
mil.  si  dice  de’  pezzetti  di 
marmo,  o di  altre  pietre,  che 
si  levano  in  lavorando  collo 
scarpello  , ed  ogni  pezzetto , 
ebe  si  spicca  nel  rompere  qual- 
sivoglia altro  corpo  ; scheggia, 
scaglia , assula  , fragmentum  , 
éclat. 

Schfse , voc.  pleb.  di  am- 
mirazione, cappitu  ! bui ,papitt 
nargue  , ho  ! ho  ! 

Schfst , stridere  interrotta- 
mente  con  voce  sottile,  e acuta, 
squittire  , ululare  , clatir. 

Schcùi , masso  in  ripa  al 
mare  , o dentro  il  mare  ; sco- 
glio , scopulus , écueil,  roeber, 
dangee.  Schèùi  pericolòs  , sco- 
glii  (pericolosi  , scopuli  pericu- 
losi  , hi  isuus.  Schèùi , parte 
del  torchio  , la  quale , facen- 
dosi aggirare  attorno  la  vite  , 
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viene  a premer  il  legno  posto 
sopra  il  basi  , a cui  si  sotto- 
pongono le  cose  da  premere. 
Schéui  , parte  della  vite  , che 
attornia  fa  chiocciola  madre- 
vite , dado  , galletto  , cochlcie 
triatam  reccptaculum  , écrou. 

Schèùr , V.  Schifi. 

Schèùve , V.  Spaulè. 

Schifa  balèl , paliscalmo  , 
schifo  , scapita  , esquif , cha- 
loupe , barquette. 

Schifignòs , V.  Schifi gnòs. 

Selliti , o Serbia  , moneta 
«V  oro  , che  si  batte  a Vene 
zia  , in  Germania  , e in  varie 
parti  del  gran  Signore  , parti- 
colarmente al  Cajro,  zecchino, 
ruspo , nunimus  aureus,  séquiu. 

Schifui , nell'  uomo  la  parte 
deretana  dalle  spalle  alla  cin- 
tura , nel  quadrupede  dalle 
spalle  alla  groppa  1 e nei  pe- 
sci , e simili,  tutta  la  parte 
di  sopra  tra  il  capo , e la  co- 
da ; schiena , dorsum , tergimi, 
dos  , échine  ; parlandosi  di 
bestie  da  soma  , e d’  alcuni 
altri  animali , si  dice  tergimi , 
rlunis,  croupe.  Schi  fui  da  Iòle, 
da  bastona  , sacco  da  botte  , 
dosso  da  bastonate  , ulmitriba, 
trilor , scapularis. ...  A schina 
d aso  , dicesi  di  cosa  a pendio 
da  ambe  le  parti  , a schiena 
d' asino , in  asini  dorsi  modum , 
en  dòs  d’àne.  Volte  la  schina , 
le  spale  a un  , volgere  le  spalle 
ad  alcuno  per  disprezzo  , o per 
altro  , avertere  se  ab  aliquo , 
tourner  le  dos  k quelqu'un. 

Schinàl , asse  , o cuojo  , o 
altra  cosa , alla  quale  sedendo 
s’ appoggian  le  spalle;  spalliera, 
fulcruni  dorsuale  , dossier. 

Schine , sorta  di  giuoco  di 
carte  ,•  forse  quello  , che  da’ 
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Francesi  appellasi  lansquenet. 

Schiribis  , capriccio  , ghiri- 
bizzo , fantasìa  , bizzaria , in- 
ventimi , commmtum  , animi 
motus  , impetus , cupidilas  , ar- 
gutia  , caprice  , fàntaisie,  biz- 
zarrerie  , tic  , vertigo  , lubie, 
ixtraVagance  , boutade  , folie. 

Schis  , V.  Sbòs. 

Schissè , o schissè  fora , 
proprio  de’  liquori  , quando 
scaturiscono  per  piccoli  zam- 
pilli con  impeto  , o quando 
,iercossi  saltati  fuori  con  vio- 
lenza ; schizza  te  , saltar  fnora, 
ejcsilire  , saillir  , jaillir  , sour- 
dre  avec  impétuosité.  Schissè , 
per  simil.  si  dice  di  qualun- 
que altra  cesa , che  salti,  o 
scappi  fuora  prestamente  ; 
schizzare  , elicere  , s'échapper, 
sortir  avec  force,  tout-à-coup. 
Schissè  , fè  un  schis , disegnare 
alla  grossa  , prima  ducere  li - 
neomenia  , adumbrare  , ébau- 
cher,  V.  Sbossè.  Schissè  , per 
i schiacciare  , V.  Sbfrgnichè  , 
Sgnichè.  Schissè  l'èùi , accen- 
nare , far  cenno  con  gli  occhi, 
socchiuder  gli  occhi , ammic- 
care , nidori , adniclari , faire 
signe  de  l’ceii , cliguer  les 
yeux  , guigner. 

Schissòr,  strumento,  con  cui 
si  premono  i limoni,  gli  arancj, 
e simili , V.  Sp^rmalimon. 

Schivè  , discostare  alquanto 
la  cosa  dal  suo  luogo;  scansare, 
amovere , removere  , recider  , 
écarter  , éloigner  , déplacer. 
Schivè  , per  evitare  , sfuggire, 
vitare  , evitare,  effiigere , évi- 
ter  , eluder  , échapper.  Schi- 
vesse  , allontanarsi , scansarsi, 
discostarsi  , recedere  , s'éloi- 
gner,  se  détourner  , s’évader, 
se  dérober , échapper. 
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Sciairè  , comprender  còli’ 
-occhio  1'  obbietto  illuminato  , 
che  ci  si  para  davanti , vedere, 
scorgere  , videre  , cernere  , 
aspicere  , iri'picere  , intueri  , 
voir , démèler  par  la  vue. 
Sciairè  , per  conoscere,  com- 
prendere , perspicere  , cogno- 
scere  , voir , s’appercevoir  , 
cotmoìtre  , coinprendre  , dé 
couvrir.  Sciairè  , aver  il  senso 
della  vista  , e anche  esser  in 
luogo  illuminato,  sicché  la  vi- 
sta possa  operare , veder  lume, 
cernere  , avoir  le  sens  de  la 
vue  , étre  à la  portée  de 
voir. 

Sciairì , render  chiaro  , ri- 
schiarare , schiarire , illumina- 
re , lumen  preclare  , éclairer , 
illuminer  , éclaircir.  Sciairì  , 
per  dichiarare  , dilucidare , de- 
clorare , expliquer  , déclarer, 
débrouiller.  Sciairisse , dive- 
nir chiaro  , acquistar  chiarel- 
la , rischiararsi , clarescere  , 
s’éclaircir,  se  clarifier,  deve- 
nir clair  , net , transparent. 
Sciairisse , per  contrario  d’in- 
torbidare, divenir  chiaro,  ria 
fescere  , devenir  moins  trou- 
ble , s’éclaircir.  Sciairisse , per 
serenarsi,  divenir  chiaro,  se- 
-reno  , ed  è proprio  del  Cielo, 
serenare  , devenir  serein  , se 
rasséréner , s’éclaircir. 

Scianca , o sgaira  , sparnaz- 
zatore,  scialacquatore,  dissi- 
patore , prodigo  , prodigus  , 
pro/usus , gaspilleur  , dissìpa- 
teur  , prodigue , dépensier, 
mauvais  ménager,  boute  toute- 
cuire.  Scianca  , vale  anche 
vile , dappoco  , furfante  , sce- 
leslus  , furcifer  , Jlagìtiosus  , 
coquin,  vaurien  , fripon. 
Sciancatila , licenzioso,  di- 
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scolo  , libertino  , sviato  , ba- 
roncello  , dissolulus , effrenis, 
nequam  , éffrené  , libertin  , 
dissolu  , débauché. 

Scianch  , squarcio , straccia- 
tura , rottura  , conscissura  , 
dèci  ii  rare  , décousure. 

Scianchi  , dicesi  propria- 
mente di  panno  , di  toglii  , o 
simili;  stracciare,  lacerare, 
discindere , discerpere,  lacerare , 
déchirer , lacérer  , mcttre  eri 
pièces , en  lambeau  , en  mor- 
ceaux.  Sciancliene  un  lóch  , 
spiccare  un  brandello  , fru- 
starli decerpere  , détacher,  cou- 
per  un  morceau  , un  larubeau, 
un  brin.  Chi  trop  tira , scianca 
la  ! ira  , chi  troppo  tira  la  cor- 
da , la  strappa , e vale  , che 
chi  vuol  troppo  , alla  fine  per- 
de tutto  , omnia  omiUit , qui 
omnia  petit , trop  tirer  fait 
roinpre.  Scianckè  dan  man , 
strappar  di  mano,  extorquere, 
abripere  , arracher,  prcndre  de 
force,  enlever  par  force.  Scian- 
chcsse  i cavèi  , i brin  , strap- 
parsi i capegli , sibi  evellere 
capillos , comam  sibi  dilaniare, 
s’arracber  les  cheveux. 

Scianchè  la  beila , la  cavqssa, 
la  colana  figur. , si  dice  di  chi 
senza  ritegno  corre , dove  lo 
trasportano  le  passioni  , ed  il 
capriccio  ; sciorre  il  capestro, 
liberarsi  da  qualunque  impac- 
cio , scapestrare  , andar  libe- 
ramente , dove  si  vuole , come 
fa  il  cavallo , quando  è in  li- 
bertà , e si  dice  per  lo  più 
de’  giovani , scorrere  la  caval- 
lina , o il  paese  , licenter  age- 
re , vivere  , cursare  , courir  la 
bride  sur  le  col. 

Scianch  frlà , che  ha  gli  abili 
laceri  , pamwsus  , déchiró, 
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pe i sonne  dont  les  habits  soni 
tous  déchirés. 

Sciartcon  , trincio  di  reste, 
o di  qualunque  altra  cosa  rotta, 
frappa  , stram  bello  , brandello, 
peniculamenlum , baillon,  lam- 
beau,  loque  , brin  , penaillon, 
morceau  , pièce , longe  , lam- 
beau  d’  une  robe  dècbirée. 
Sciartcon  , prendesi  talora  per 
istrappata  ; stratta  , avulsio  , 
Secousse  pour  arracher.  . 

Sciancane , strappar  di  mano, 
dare  strappate , V.  Scianchè 
dan  man. 

Scianffrla  , ff  ricca  , sfris  , 
piaga  , o ferita  sulla  testa  , o 
sul  volto  ; sberleffo  , sfregio  , 
taglio , catenaccio  , vulnus  ori 
injliclum  , plaga  , o cicatrice 
in  vitltu  , baiafre , abreuvoir 
4 mouches. 

Sciansòirà  , arnese  compo- 
sto d’  una  sola  porta  , e serve 
a chiudere  , e rialzare  l’ acqua 
a fine  di  dirigerla  verso  dove 
ne  fa  bisogno  ....  vanne , 
bonde.  La  Sciansóira , fatta 
con  qualche  ordine  d’ arte  è 
composta  i.  di  due  colonne 
laterali  , ossia  montanti  di  le- 
gno , o di  pietra  , co’  suoi  in- 
castri , o semplici  battenti  ; a. 
del  travetto  trasversale,  ossia 
cappelletto  di  legno , o di  pie- 
tra , che  è posto  sopra  i mon- 
tanti , e che  li  tiene  in  sesto; 
3.  della  soglia  , che  è quel 
legno  , o pietra  , > dentro  cui 
sono  infitti  i montanti , a'quali 
ella  serve  di  base  ; 4-  della 
portina , ossia  serraglio  , chia- 
mata saracinesca  , la  quale  si 
al/a  , e si  abbassa  secondo  il 
bisogno,  o mediante  la  mani- 
glia d’essa  terraglia , o con  ca- 
tena , o fune  attaccata  al  tor- 
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no  ; cbiazzajuola  , v,  dell’uso  , 
V.  Bochèt. 

Sciapà  sust.  , tagliatura  , o 
apertura  per  lo  più  dalla  par- 
te davanti  delle  vesti , e delle 
camicie  , sparato , divisio  , scis- 
sura , ouverture  du  devant  d’ 
une  chemise. 

Sciapà  , addiett.  da  sciape , 
fesso  , fìssus  , fondu.  Sciapà  , 
agg.  a vino  , vale  posca  , V. 

Sciapa-bosck  , colui , che  at- 
terra alberi , e fanne  legna  , 
taglialegna  , v.  dell’uso  italia- 
no , lignarius , qui  Ugna  cre- 
da , qui  findit  tigna , feudeur 
de  bois , bucherati. 

Sciapassà  , colpo , che  si  dà 
colle  mani  in  sul  culo.,  per 
lo  più  ai  bambini  , sculaccia- 
ta , nati um  percussio  , claquo 
sur  les  fesses. 

Sciapassè  , dar  dello  - mani 
in  sul  culo  , sulle  chiappe  , 
sculacciare  , notes  coedere , tes- 
ser. 

Sciapa-sùch , colui,  che  fen- 
de , che  spacca  i ciocchi , qui. 
findit  caudices  , truncos  , fen- 
deur  de  billots.  Sciapa-sùch  , 
per  sciapin  , V. 

Sciapè  , quasi  dividere  per 
Io  lungo  , tèndere  , spaccare, 
sebiappare  , finitore , scindere  , 
diffindere  , fendre , couper  en 
deus. , diviser  , séparer  , rom- 
pre  , déchirer  , tailler.  Sciapà 
dfl  bosch  , sebiappare , fare 
schegge  di  alcun  legno , in 
assulas  discindere  , cuneis  ti- 
gnimi scindere , fendre  du  bois. 
Sciapè , e sciapesse , dicesi  delle 
pesche  , susine , ed  altre  frut- 
te , che  agevolmente  si  divi- 
dono con  mano , spiccarsi , di- 
vidi , s'ouvrir , se  détacher  du 
noyau  , se  partager.  Sciapes - 
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x , sciaplesse  , parlandosi  di 
maro  , o di  altro  , screpola- 
re , far  pelo , aprirsi , fen- 
dersi , rimas  agere  , rimis  fa- 
liscere  , se  fendre  , s’ouvrir , 
crever  , se  gercer , éclater  , 
s’entr’ouvrir.  X batch  d' seder 
a s’ sciapa  nen  , a chjrpa  nen  , 
a s'sciapèla  nen  , il'  legno  di 
cedro  non  iscrepola  , cedrus 
non  capit  rimani , le  cédre  ne 
se  fend  point.  Sciapè  la  testa 
a un,  spaccare,  fender  il  ca- 
po , caput  aperire  alicui  , fen- 
are  la  te  te  à qnelqu’un.  '.Lgran 
calor  , la  suiliiia  a fan  sciapè 
la  lera  , si  apre  , si  screpola 
il  terreno  pel  gran  calore,  per 
la  siccità  , terra  hiat  cestibus  , 
agros  liiulcat  cesta s , les  grands 
ebaieurs  font  fendre  la  terre, 
la  terre  se  fend  atix  grands 
ebaieurs.  Im  mineraria  a ni' 
pica  d ma  néra  , eh  a smìa  cha 
m’ sciapa  la  testa,  sono  trava- 
gliato da  si  acuto  dolore  d’emi- 
crania , che  sembra  spaccar- 
mi^ il  capo  , dimidiam  nubi 
capilis  parlerà  Jòdicat  acutlssi- 
mus  dolor , la  tète  me  fend 
d'une  cruellc  migrarne.  'L,  tè- 
remòt  a V a fait  sciapè  na 
montagna  , pel  terremuoto  si 
spaccò  un  monte , terree  mota 
raptus  est  mons  , la  montagne 
se  feudit  par  un  trembleinent 
de  terre. 

Sciapin  , ciavalin  , vastamf- 
ilè , cattivo  artefice , guasta- 
mestieri , ignarus , imperituri  , 
riidis  , indoctus  opifex  , bou- 
silleur , maitre  aliboron. 

Sciapinada  , lavoro  mal  fat- 
to , opus  impolitum , rude  , 
inetegans  , bousillage.  Sciapi  - 
nada  , pittura  , scultura , di- 
segno , od  altro  fatto  da  ar- 
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felice  poco  intendente  , bam- 
boccio   barbouillage. 

Sciapinè  , ctavalinè  , fare 
alla  grossa  , e senza  diligen- 
za , acciarpare  , acciabattare  , 
acciapinare  , incuriose,  negli- 
genter  lacere , faire  grossiè- 
rement  , maconner,  faire  à la 
diable,  bousiller. 

Sciaplesse , screpolare , V. 
Schei  passesse  , e sciapesse. 

Sciaplura  , crepatura,  pelo, 
screpolo  , fessura  , rima  , jis- 
sura  , hiatus , crevasse , fente, 
gercure , filure. 

Scia/rò , o sciapor , dicesi 
delle  pesche , che  si  aprono 
in  due  con  piccola  forza,  senza 
coltello  , spiccatojo  , persiana 
quoti  facile  dividi  tur , péche  , 
qni  se  partage  , qui  se  détache 
du  noj-au. 

Sciàs  , voce  popol.  , strèìt  , 
stretto  , ristretto  , st rictus  , 
a.strictus  , conslrictus  , pressus, 
compressus  , étroit , serré  , ni- 
trici , gèn é.1  Sciàs , per  uni- 
to , e serrato  insieme  , coni - 
pactus  , adhcerescens , serré  , 
pressé  , joint  étroitement,  pla- 
cò près-à-près.  Sciàs  , per  is- 
pesso , denso  , spissus  , densu.s  , 
épais  , dense. 

Sciàt  d‘  rie  , V.  Scionf  d’ 
\rìe’ 

Scialaròla  , infermità , che 
viene  a’  fanciulli,  spezie  di  va- 
juolo  , che  fa  vesciche  più  gros- 
se , ed  è male  manco  mali- 
gno , morviglione  , morbiglio- 
ne , morbilli,  petite  vérde 
volante. 

Sciatè  , voce  popolare,  scop- 
piare , crepare  , V.  Scionfè  , e 
Sciapè.  , 

Semi’ , quegli , che  è in  in- 
i tersi  podestà  altrui,  avendo  per- 
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duto  la  libertà , schiavo,  man- 
cipium  , captif.  Sciav  , se  di 
uno  preso  in  guerra , schia- 
vo , capi  mi  s , esclave  , captif. 
Se  iav , per  obbligato  , sogget- 
t » , schiavo  , devi  net  us , addi - 
clus  , sujet , obligé  , assujetti. 

Sciavandè , sciavendari,  scia- 
ve.ru a , boè  a govcrn  , uomo 
prezzolato  , perchè  abbia  l’op- 
portuna  cura  de’buoi , vacche, 
e simili  , che  sono  del  padro 
ne  , e faccia  i lavori  oppor- 
tuni di  un  podere  , mediante 
certa  quuutita  di  grauo  , sag- 
gina , vino,  od  altro  per  il 
suo  vitto  ; boaro  , bifolco  , 
mercenario  , buòulcus , merce- 
narius , bouvicr  , laboureur  , 
mercenaire. 

Sciavensa  , arte  dc’bifolchi , 
bifolcheria  , ars  bucolica , ia- 
bourage  , l’art  de  labourer  la 
terre.  Sciavensa  , per  custodia 
di  tutta  la  possessione , e sue 
pertinenze  , bifolcheria , colo- 
nia , la  charge  de  celui , qui 
a soin  d'une  inétairie. 

Sciaviha , veste  lunga  di 
panno  grosso,  propriamente  da 
schiavi , e la  portano  aiiche  i 
pellegrini , e i romiti  , schia- 
vina , cento  , centuncidus , ro- 
be d’esclave,  et  de  pdlerin.Scto- 
vine , dicousi  anche  certe  co- 
perte da  letto , che  si  fanno 
^i  panno  della  stessa  qualità  , 
schiavine,  loclix,  lodier,  grosse 
couvcrture  de  lit. 

Sciavo  , sorta  di  saluto , ad- 
dio , vale , adieu.  Sciavo  i somo 
andait  , i somo  fociù  , addio 
fave  , noi  siam  perduti  , Uni- 
ti , spacciati  , perii  , res  acta 
est  ,■  c’en  est  l’ait , nous  som- 
mes  perdus. 

Sciodè  , dfseiudè  , cavar  il 
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chiodo  confitto  , sconficcare  , 
refigere,  déciouer,  óler , arra- 
cher  les  clous. 

Scióde  , dicesi  di  certi  ani- 
mali , che  nascono  da  un  uovo, 
come  di  uccelli , insetti  , pesci, 
bachi  da  seta  ec. , schiudersi  , 
nascere  , venir  alla  luce , ex- 
ciudi  , nasci , exire  ex  avo  , 
éclorre , se  dit  des  petits  oi- 
seaux  , des  poissons , vers  a 
soye  etc. , qui  sortent  de  la 
coque.  Fè  scióde , far  nascere, 
pullos  excludere  , ex  ovis  ex- 
cludere  , faìre  éclorre. 

Scioffta  , vaso  di  terra  , di 
ferro , o di  altra  materia  , 
dentro  al  quale  si  mette  fuoco 
per  tener  calde  le  vivande  ne' 
piattelli,  c se  ne  fa  di  più 
fogge  , scaldavivande  , caldani- 
no  , Joculus  , vas  ignijerum  , 
réchaud  , chautfcrette. 

Sciofor  , slofor  , stujor , va- 
so , in  cui  si  fa  lo  stuffato  , 
stufiamola , voce  dell’uso  ita- 
liano ..... 

Scionca , sorta  d’uccello,  for- 
se falcinello  , lanius  cinereus , 
Jalcinellus , pie  grièche. 

Scioncionè  , V.  Sponcionè. 

ScionJ  d’ rie  , scroscio  di  ri- 
sa , croscio  di  ridere  ( dicesi 
per  simil.  ) pel  roraore , che 
la  colui  , che  smoderatamente 
ride  , riso  smoderato  , e scom- 
posto , risus  eJfusUs , éclat  de 
rire.  Scionf  et  piorè , pianto 
scomposto , e smoderato , scop- 
pio di  pianto  , Jictus  eJfusus  , 
éclat  de  pleurer , pleurs  iinrao- 
dérés. 

Scionfè  , sciate  , v.  pop. , si 
dice  di  quelle  cose , che  pec 
la  troppa  pienezza , o altra 
violenza  s’  aprono  , e si  rom- 
pono per  lo  più  facendo  stre- 
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pito  , scoppiare  , rumpi , dis- 
rumpi , diJfunUi  , éclater  , se 
rompre , se  briser  par  éclats , 
crever,  craquer.  Sdori f è d’ rie, 
ridere  smoderatamente  , scop- 
piar dalle  risa  , risu  disrtimpi , 
éclater , s’éclater , crever  de 
rire  , rire  à gorge  déployée. 
Scialò  d'rabia , d'invidia,  d’ sa- 
griti , vale  esser  ' fortemente 
agitato  dalla  rabbia  , dalla  stiz- 
za , dall'  invidia  , rabie  , ira, 
invidia  vehementer  affici,  com 
movcri , crever  de  rage , de 
colère  etc. 

Scióp  , rohiore , fracasso  , 
che  nasce  dallo  scoppiare  delle 
cose  , scoppio  , fragor  , stre- 
pitus  , crepilus  , rumor , bruit, 
éclat , explosion  , craqnement. 
Scióp  d' rie  , scióp  d'piorè,  V. 
Scionf  d'  rie  , scionf  d’ piorè. 
Scióp  , fusti  , archibus  , cara- 
bina ec.  , sorta  d' arme  da 
fuoco  , e dicesi  Scióp  dal  fare 
scoppio  , strepito  , tuono  , e 
rimbombo  nello  scaricarsi  ; 
schioppo  , schioppetto  , archi- 
buso  , slioppo  , ballista  ignea , 
fusil.  Fè  di  scióp  , fare  scop- 
pietti , far  romore  , scoppiet- 
tare , e si  dice  delle  legne  , 
che  fanno  tal  effetto  bruciando, 
crepitare  , crepilus  edere  , cra- 
queter , craquer,  éclater. 

Sciopatè  , fare  scoppietti , 
scoppiettare,  far  romore,  cre- 
pitare , crepilus  edere , craquer, 
craqueter  , éclater.  Sciopatè  , 
e sciopatè  ’l  fouèt  , si  dice  del 
suono  , che  fa  il  mozzone  della 
frusti , scossa  a un  certo  modo 
per  farsi  sentire  dai  cavalli , 
o per  giuoco  , come  fanno  i 
ragazzi,  far  chioccare  la  frusta, 
flagro  insonare , faire  claquer 
un  fouet  , cornine  font  les 
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charrettiers.  Scióp  cha  fa  ’l  fo~ 
uèt,  scoppio  della  frusta,  chioc- 
co , crepilus  flagri , son  , ou 
bruit  que  font  les  coups  de 
fouet.  Sciopatè  le  man , far 
segno  di  festa  , e di  allegrezza 
col  picchiar  le  mani  ; applau- 
dire , batter  palma  a palma  , 
plaudere  , plausus  edere  , ap- 
plaudir , battre  des  mains. 
Sciopatè  le  man  , per  dar  la 
baja,  battendo  le  mani,  beffare, 
dispregiare  alla  scoperta^  ir- 
ridere , illudere  , railler  , se 
moquer , ridiculiscr  , claquer 
des  mains.  Sciopatè  , far  ro- 
more  , strepito  , rimbombo 
nello  sparare  lo  schioppo  , 
scoppiare  , scoppiettare  , per- 
strepere,  éclater,  faire  de  bruit, 
craquer.  Sciopatè,  fè  dq  spatùs, 
far  pompa  , comparsa,  svegliar 
maraviglia  , ostentare  , proe  se 
ferre , éclater,  briller.  Scio- 
patè , sciupìi , pel  romore , che 
fanno  le  legne  abbruciando, 
V.  Fè  d'  scióp. 

Sciopè  , si  dice  di  quelle 
cose  , che  per  la  troppa  pie- 
nezza , o altra  violenza  s’apro- 
no , e si  rompono  , per  lo  più 
facendo  strepito , scoppiare , 
rumpi  ,■  disrurnpi  , diffondi  , 
éclater,  se  rompre,  se  briser 
par  éclats , crever  , craquer. 
Sciopè , in  s»  alt.  crepare , 
rompere  , stracciare , spezzare, 
rumperc  , disrumpere  , conte- 
rere  , infringere,  crever , rom- 
pre , faire  rompre  avec  un  ef- 
fort  violent.  Sciopè  n’cùi  a un, 
crepare  un  occhio  ad  alcuno, 
aculum  fodere  , crever  un  usil 
à queiqu'un.  Sciopè  , per  mo- 
rire , obire  , mori  , animarli 
effondere  , crever , niourir. 
Sciupa  , chfrpa  , eh'  it  pèitsse 
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s'ciopè  na  volta , v.  d'  impre- 
cazione , possa  tu  crepare , 
mulo  cruciatu  pereas , medium 
disruptiva  te  velini  , je  vou- 
drait  que  tu  fusses  crevé. 

Sciopèt , dicesi  tra  fanciulli 
quel  pezzo  di  ramo  di  sambu- 
co , lungo  un  mezzo  piede  , 
dal  quale  essi  hanno  cavato 
r anima,  e nell’estremità  d’esso 
mettono  una  pallottola  di  stop- 
pa , o di  carta  masticata  , od 
altro , quindi  cacciandone  uu' 
ultra  , e spingendola  con  for- 
za , per  mezzo  d’  una  piccola 
bacchetta , che  vi  fanno  en- 
trare, viene  ad  uscire  la  pri- 
ma , il  che  cagionando  uu  pic- 
colo scoppio , serve  di  trastullo 
ai  medesimi  ; cannello , scop- 
pietto v.  dell'  uso  it. , tubulus 
sumbuceus  papyraceis  glandi- 
bus  ejaculandis , canonnière 
de  sureuu.  Ardi  coiti ’ un  scio- 
pèt , dicesi  di  persona  allegra; 
gajo  , lieto  , festevole  , visjio, 
disinvolto  , leelus , hilaris  , je- 
slivus  , alacer  , dexler  , exjre- 
\litus  , gai , joyeux. , cnjoué , 
ria  ut , guidarci,  serein  , adroit, 
ddgigé,  vif,  proiupt. 

Sciupata , spezie  di  schioppo, 
o carabina  , che  pollasi  a ar- 
• macoilo  , schioppo  , schioppet- 
to, ballista  ignea  , fusil  , esco- 
pette. 

Sci  opta  , colpo  fatto  collo 
schioppo  ; scoppiettata  , balli- 
stai  igni  te  explosio  , ictus  , 
coup  de  fusil. 

Spioplè  , uccidere  collo 
schioppo  , coll’  archibuso  , fu- 
cilare ....  fusiller. 

Scids  , add.  da  scióde , schiu- 
so , nato  , exclusus  , éclos  , 
sorti  de  la  coque. 

Scirpa , quella  banda  , o 
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cintura  , che  portano  gli  uo- 
mini di  guerra  ; ciarpa  , bal- 
iheus  , écharpe  , baudrier. 
Scirpa  per  Senta  V. 

Sciupìi , dicesi  di  quella  vo- 
ce , che  esce  dal  tizzon  verde, 
quando  egli  abbrucia;  cigo- 
lare , scoppiettare  , crosciare , 
crepitare  , petiller  , craquec. 
Sciupìi , quel  rumore  , che 
fanno  le  foglie  del  lauro,  il 
seme  del  Finocchio , il  sale 
comune,  certe  erbe  ec.,  get- 
tate sul  fuoco  , crepitare  in 
igne  , crepitando  ignem  abdi- 
care , petiller  dans  le  feu  , 
coiume  le  laurier , le  sei , cer- 
taiu  bois,ct  queiques  herbes. 

Sciupiate  , mandar  fuori  fa- 
ville , ed  è proprio  del  fuoco, 
e metafor.  si  dice  d’  ogni  al- 
tra cosa , ebe  sparga  raggi , o 
splendore;  sfavillare,  scintil- 
lare, micare  ,f ulcere,  ernie  are, 
éliuceler  , irrider  , cela  ter  , 
iuire. 

Sciurgnì , offèndere  con  so- 
verchio rumore  l’udito,  stor- 
dire , sbalordire  , stordire  gri- 
dando , o percuotendo  , assor- 
dare, intronare , abbuocinaro, 
aurea  oblundere , étourdir  Ics 
oreille»  , abasourdir,  assour- 
dir. 

Sciurgnì , assordare  , rin- 
tronare , assordare  con  le  gr.-* 
da , o con  altro  rumore  , ab- 
huccinare , exsurdore , assoiir- 
dir,  étourdir  Ics  oreilles,  étour- 
dir  avec  le  cris. 

Sciurgnison  , assordamento , 
intronamento,  sordaggine,  sor- 
dità, surditas , étounlisseuient, 
surdité. 

Sci  in  , sust. , piccolo  stro- 
mento  rotondo  di  rame. , o 
bronzo , o materia  simile,  con 
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due  piccoli  buchi , e con  un 
pertugio  in  mezzo , che  gli 
congiunse  entravi  una  pallot- 
tolina di  ferro  , che.  in  mo- 
vendosi cagiona  suono , e que 
sto  si  mette  al  collo  dei  muli; 
come  pure  a quello  dei  cani , 
ed  alle  gambe  degli  uccelli  di 
rapina  , ma  di  minor  grossez- 
za , sonaglio  , crepitaci* tum  , 
liiitinnabulum  , grelot. 

Udiri  , add.  dicesi  di  voce , 
e di  suono  , e vale  acuto , 
chiaro , squillante , penetrante, 
sottile  , resonans  , sonorus  , 
acutus  , réteulissant , clair  , 
éclatant , aigu. 

Sclinòt , dim.  di  sciiti , sust. 
sonaglino  , exigtaim  crepila- 
culum , petite  sonnette  , petit 
grelot. 

Scoa , st-oè,  V.  Scova  , scovò. 

Scofon  , sorta  di  scarpa  in 
uso  in  certe  alpi  . . . galoches. 

Scojatol , animai  selvatico 
della  spezie  de'  topi , colla  coda 
velluta  , scojattolo  , sciurits , 
é cu  rei!. 

Scoi , scolara ent,  esito  delle 
cose  liquide,  scolo,  scolamento, 
exilus  , écoulement  ; parlan- 
dosi di  vino  , che  scoli  da  una 
botte  , coulage.  Dè  hf  scoi , 
accomodare  in  forma  , che 
1’  acqua  , o simile  scoli , dare 
scolo , o dare  lo  scolo , eccitimi 
aquis  prceberc  , donner  l’issue 
aux  chux. 

Scola  , luogo  , dove  s’ inse- 
gna , e s’ impara  arte  , o scien- 
za ; scuola  , schola , ludus  li- 
terarius  , ludus  doccndi  , gy- 
r urtasi  urti , école  , classe.  Fè 
scùla , dare  altrui  cognizione 
di  checchessia  , insegnare  , do- 
cerc , eilocere , Uleris  instituerc , 
artibus  erudire , enseiguer,  in-  , 
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struire,  moutrer  quelque  Scien- 
ce , ou  quelque  art , donner 
des  le^ons.  Scola  , per  adu- 
nanza di  scolari , o di  uomini 
scienziati;  scuola,  schola , école, 
classe.  Scòle  cenimi , scuole 
pel  secondo  grado  d' istruzion 
pubblica  , ed  hav.vene  una  per 
dipartimento  noH'impero  Fran- 
cese, scuole  centrali . . . écoles 
centrales.  Scola  normal,  scuola 
per  formare  all’  arte  dell'  in- 
segnamento i cittadini  già  in- 
strutti nelle  scienze  utili  , 
scuola  normale  ....  école  nor- 
male. Scola  politecnica , scuola 
per  formare  alcuni  per  1’  ar- 
tiglieria , il  genio  militare , e 
gli  altri  rami  del  servizio  pub- 
blico ; scuola  politecnica  . . . 
école  politecnique.  Scole  pri- 
marie , scuole  pel  primo  gra- 
do d’ istruzion  pubblica  , e vi 
si  insegna  a leggere  , scrivere, 
e calcolare  , scuole  primarie  , 
....  écoles  primaiies.  Scóle 
et  servissi  publich  , scuole  le- 
lative  olle  diverse  professioni, 
unicamente  consugratc  al  ser- 
vizio pubblico , e che  esigo- 
no cognizioni  particolari  neile 
scienze  , e nelle  arti , scuole 
di  servizio  pubblico  . . . écoles 
de  Services  publics.  Stòle  spe- 
da j , scuole  per  perfezionare 
il  pubblico  insegnamento,  e 
formano  il  terzo , ed  ultimo 
grado  d’  istruzione,  scuole  spe- 
ciali . . . écoles  spéciales. 

Scoluborse , che  porta  spesa, 
die  vuota  le  borse  , votaborse, 
impendiosus  , coùteux  , qui 
vide  la  bourse. 

Scoladoje , detto  per  ischer- 
zo  ad  uno  scolaretto  delle 
scuole  inferiori , tiro  , qui  di- 
teti literas  elemenlarias , gri- 
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mauU,  grime,  écoiier  de  basse 
classe. 

Scolatasi  , 1’  acqua , cbe 
ronda  , e cade  dalla  gronda , e 
icesi  pur  anche  al  luogo , dov' 
ella  cade;  groudaja , stiilici- 
diiun  , l’eau  , qui  tombe  des 
goultières , goutlière.  Scolatis- 
si , per  luogo  concavo  , e pic- 
colo , ove  colano  le  acque,  e 
quivi  si  fermano  ; pozza , luca 
na  , mare  , fosse  pleiue  d’eau. 

Scola  , nome  , che  va'  a 
1 scuola  , che  va  ad  imparare  , 
scolare  , scolajo  , discipulus  , 
auditor , écoiier.  Scolè , par- 
landosi di  chicchessia,  che  im- 
pari qualche  arte  , scolare  , 
tiro  , apprenti  , élève.  Scolè 
di’  abecè , scolaretto  , che  im- 
para l’abbiccì , qui  discit  lite- 
ras  clemetilarias  , petit  écoiier, 
et  par  ntépris  daus  les  Collè- 
ges  on  appelle  grime  , ou  gri- 
jnaud  les  ccoliers  des  busses 
classes.  Scolè  die  scole  basse , 
scolaretto  delle  scuole  inferio- 
ri , delle  scuole  primarie, puer 
eletnenlarius  , tiro  , grime. 

Scolè , verbo  , versare  sino 
all'ultima  goccia  , tenere  al- 
cuna cosa  in  modo  che  scoli, 
sgocciolare  , scolare  , ad  ex- 
trcoiam  guttulam  exhaurire , 
peivolare  , égoutter  , dégout- 
ter , couler  goutte  à goutte. 
Scolè , in  s.  u.  , andar  all’iu- 
giù , o cadere  a basso  a poco 
a poco  i liquori , o altre  ma- 
terie liquide , e il  residuo  lo- 
ro , scolare  , guttatim  effluere , 
s’écouler  , s’égoutter  , lluer , 
conler.  Scolè  , per  asciugare  , 
suzzare  , ficcare  , paullatim 
essiccare  , égoutter  , faire  sé- 
cher.  Scolè  7 bar  lèi  , dir  tutto 
quello , clic  uno  sa , o cbe 
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ha  da  dire  , sgocciolare  il  bar- 
letto , o il  barlotto  , nihil  di- 
cendo prcetermiitere , dire  tout 
ce , que  l'un  sait , dcgoiser. 

Scolata , scuola  de’priini  ru- 
dimenti, scuoletta  , schola  clc- 
mcntaria  , petite  éeole. 

Scolorì , torre  il  colore,  sco- 
lorare , decolorare , colorem 
diluere  , décolorer , déteindre, 
óter  , elfacer  la  couleur.  Sco- 
lorisse , perder  il  colore,  sco- 
lorarsi , e scolorirsi , colorem 
amillere  , perdere , se  détein- 
dre,, se  décharger  , pàlir,  per- 
dre  la  couleur , devenir  moins 
chargé  en  couleur. 

Scornfssaì  patto , che  si  deb- 
ba vincere,  o perdere  sotto 
alcuna  determinata  condizio- 
ne , scommessa  , pi  gnu  s,  spon- 
sio  , ga'geure  , pari. 

Scornate  ,fè  sconnessa , giuo- 
care  per  mantenimento  di  sua 
opinione,  pattuito  quel,  che 
si  debba  vincere  , o perdere  , 
scommettere  , far  una  scom- 
messa , deponere , dare  pignus  , 
cuoi  aliquo  pignore  ccrlare  , 
contendere , spousionem  f acero 
ciun  aliquo  , gager  , parier. 

Sconcert , disordine  , scon- 
certo , confìisio  , perturbano  , 
désordre  , trouhle  , boulcver- 
seinent , déréglement , bromi- 
lami  ui. 

Sconcertò , disordinare,  scon- 
certare , perturbare  , confluir 
dere  ) turbare  , invertere  ordi- 
nem  , troubler  , bouleverser  , 
brouiller  , gàter , mettre  en 
désordre. 

Scende  , V.  Slfrmè. 

Scondjon  , scondrignon , cosa 
fatta  di  nascosto  , nascondi- 
mento , e prendesi  in  mala 
parte  , res  occulte , clandestine t 
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Jurtim  , in  abilito  , clanculum 
facla , chose  faite  à la  déro- 
héc , en  cacbette  , furtive- 
mcnt  , en  catimini. 

Scongiur  , lo  scongiurare  , 
scoli  giuramento,  cos  trigamie  ti- 
to  , o violentumento  de’  Deino- 
nii  , scongiuro  , exorcismus  , 
exorcisme  , coujuration  , ad- 
juratiou. 

Scongiurò , costrignere  con 
mezzi  per  lo  più  leciti , e vio- 
lentare i Demoni i , scongiura 
re,  ad} tirare,  conjurer,  exor 
ciser , adjurcr  , commauder 
au  noni  de  Dieu  de  dire , de 
faire  quelque  tbose.  Ondesco/i 
giurò  un  , vale  procurare  di 
costrignere  i Demonii  ad  uscir- 
gli di  dosso,  scongiurare,  ad- 
jurare , exorciser. 

Sconpaginò  , turbare  la  sim- 
metrìa , confonder  1’  ordine , 
scompaginare,  v.  dell'uso  it. , 
lui-bare  , perturbare , cotifun- 
dere  , déranger  , troubler,  gd- 
ter  l’ordre  , la  symétrie. 

Sconparl , jierdere  di  pre- 
gio , o di  bellezza  una  cosa 
posta  a confronto  , o a para- 
gone con  un'altra , scompari- 
re , nullità  predi  , mdlius  mo- 
menti , nullius  pouderis  esse  , 
quasi  prò  nihilo  haberi  , per- 
di'c  de  prix  , paroitre  moins. 

Sconponse  , turbarsi , scom- 
porsi in  volto  , se  conturbare  , 
se  contundere , se  troubler. 

Sconquàs , rovina , sconquas- 
so , guasto  , perturbalio  , dé- 
structiou  , ruiue , combustioni. 
Bucò  an  sconquàs  , V.  Scon- 
quassò. 

Sconquassò  , rompere  , gua- 
stare , scassinare , sconquassa- 
re , quatcre  , concatere , qugs- 
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sare , agitare  , fracasser,  aby- 
mer  , briser  , rornpre. 

Scènlradòn  , v.  pleb. , sco- 
noscente , ingrato  , non  ricor- 
devole de’  benclizii , ingratus , 
ingrat  , méconnoissant  , qui 
oublie  les  bienfuits. 

Scontrò  , o sconlresse  , in- 
contrare , rincontrare  , occur- 
rere  , offendere  , rencontrer  , 
ou  se  rencontrer.  Scontrò  mal , 
avvenir  male  , abbattersi  ma- 
le  , infcliccm  ejcitiuu  habere  , 
rencontrer  mal  , avoir  uno 
uiauvaise  rencoutre.  Scontrò , 
riveder  il  conto , raliones  ex- 
pendere , conferì  e , confronter, 
revoir  un  condite.  Scontrò  , 
riscontrò  , diminuire  , o estin- 
guere il  debito  compensando, 
contrappostavi  cosa  di  valuta 
eguale  , scontare  , ces  aticujus 
dissolvere  , compensare  , com- 
pensar , escouipter  , acquittcr 
irne  dette. 

Scop  d’avie , scop  d' famió - 
le  , moltitudini  adunata  insie- 
me di  pecchie  , di  funghi  ec. , 
sciame  , examen  , mulcitudo  , 
essaira  , grande  quantità. 

Scopài , scopai , v.  pop.  , 
colpo  dato  nella  parte  deretana 
del  capo  eoa  la  mano  aperta, 
scappellotto  , colaphus  , talo- 
che. 

Scopassagàt , dicesi  in  ni- 
b.  per  ischerno  a Frate  ser- 
vente , torzone  , frater  laicus , _ 
fière  lai , frère  coupe-chou. 

Scopassi , schiaffeggiare,  dar 
colpi  nella  parte  deretana  del 
capo  con  mano  aperta  , cola- 
phos  alimi  impingere , souf- 
fleter  , donner  des  taloches  , 
gourmer.  Scopassesse  , darsi 
dei  cappellotti , far  a pugni  , 
cola  plus , pugnis  cariare  , se 
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gourraer , se  battre  à conps  ébanchoir.  Scopài , in  certe 
de  poing.  Scopasse  margrita  , Provincie  del  Piemonte  dassi 
detto  per  isclicrzo , trincare , tal  nome  a quella  sorta  di 
perpolare  , vino  se  ingurgita-  misura  , che  presso  noi  chia- 
re; , trinquer , chinquer , bu~  masi  cop  , V. 
voter  , godailler.  Sooplon  , scòpol , scoplon  , 

Scopassun  , scttpisson  , sco-  V.  Scopasson. 
plon  , scoplon  , sntorflon  , sgia-  Scor  , o sfeor  , luogo  fatto 
flon , colpi  dati  colla  mano  ad  uso  di  seccarvi  frutte , o 
aperta  nel  Li  parte  deretana  del  biade  , seecatoja  , seccatojo  , 
capo  , o sul  viso  , o con  la  ubi  siccanlur  J'ruges  , fructus 
mano  chiusa  sotto  la  gola , o eie.  , lieu  propre  à sécber  les 
sul  capo,  senpezzone,  sergoz-  fruits , les  blés. 
zone , rugiolone , ingollo  , gri-  Scorata  , sorta  di  calesso . . . 
ione , guancione  , musone  , chaise  roulante. 
punzone  ec.  , colaphus  , ala-  Scorati  , corali , correr  in 
pa  , pugni  ictus  , vchemens  qui  , e in  là  interrottamente  , 
alapa  , pugnus  , taloche,  gour-  e talora  per  giuoco,  scorraz- 
made  , nn  bon  coup  de  poing  , zare  , cursore  , courir  <jà  , et 
■un  bon  soofflet , casse-museau , là  , de  coté  , et  d'autre  , bat- 
,V.  Sgrognon.  tre  bien  du  pays. 

Scopi  , tagliare  i rami  agli  Scorbùt , malore  , che  of- 
alberi  i osino  sul  tronco  , ta-  fende  spezialmente  le  viscere 
gliare  a corona,  scapezzare,  del  corpo  umano,  che  sérvo- 
scapitozzare  , amputatv  , éci-  no  alla  nutrizione  , dependente 
mer  , étèter.  Scopi , tagliare  da  una  straordinaria  acriroo- 
i rami  d’un  albero  sino  a una  nia  , ebe  guasta  , e imputri- 
certa  altezza , lasciandone  i disce  i liquidi  del  medesimo 
rami  più  grossi , diramare  , ri-  corpo,  scorbuto,  totius  vitia- 
jnondare  , potare,  amputare  , tio  sangui nis  , crurum  , ac  gin - 
interlucarr  , élaguer , éclair-  givarum  pulredo , pustularum 
cir  nn  arbre  jusqu’à  ime  cer  eruptiones , lattefac(alio  ■ den~ 
taine  liauteur  , en  coupant  tiurn  , halitus  grnvcolentia  , in- 
nne  partie  de  scs  brancnes , ftatio  enrporis  , scorbulum  , 
couper  le  menu  bois.  Ics  brous-  scorbut. 

sailles  , nettoyer  de  fagots  à Scordi . torre  la  consonan- 
hrùler.  za  , coutr.  d’accordare , e si 

Scopèl , strumento  di  ferro  dice  di  strumenti  di  corde  , e 
fagliente  in  cima  , col  quale  si  simili  , scordare  , dissonum 
lavorano  le  pietre,  e i legni,  reddere  .....  Scordi  , in 
scarpello,  scalpami , orliti» , s.  n.  . vale  non  accordare, 
cisean.  Scopài  a bisigle  , scar-  dissonum  esse  , diseorder , ótre 
pello  a ugnatura  , a scarpa  ....  discordane  Scordesse , dimen- 
ciseau  à onglet.  Scopài  a sgor-  ticarsi  , oblivisci  oublier,  per- 
ita , scarpello  a doccia  ....  dre  la  ménsoire. 
gouge.  Scopai  grò » , siiti,  scar-  Score  , il  correre  , o muo- 
pello  da  digrossare versi  di  quelle  cose  , che  scap- 
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pndo  dal  loro  ritegno , cam- 
minano troppo  più  velocemen- 
te di  quel , che  bisognerebbe, 
come  ruote,  carrucole,  e si- 
mili , scorrere  , delabi  , prce- 
icr/ìuete , percorrere , gl  User  , 
couler.  Score , trapassar  con 
prestezza,  e velocità  , percor- 
rere , pertransipe  , passer  vite», 
ou  rapidement,  s'éeouler.  Sco- 
re , per  andare  , o venir  allo 
’ngiù  , cadere  con  agevolezza , 
in  Lasso  , scorrere , defluere  , 
couler , s’éeouler , glisser,  cou- 
ri r en  bas.  Score  , per  lasciarsi 
trasportare  , scorrere , prosi- 
hre , progredì  , se  laisser  cn- 
trainer.  Score  , per  vedere  ^ 
leggere  , o narrar  con  prestez- 
za , scorrere  , percurrere , par- 
courir. 

Scorenla , cagliata  ,fluss,  ca- 
ca juola  , flusso  del  ventre , 
soccorrenza  , alvi Jluxus,  (lux , 
cours  de  ventre , dévoiement. 

Scorfsa , il  suono  di  quel 
vento , che  si  manda  fuori  per 
le  parti  di  sotto , coreggia , 
pedi  timi,  veri  tris  crcpitus  , pet , 
rent.  * • 

Scoriòr,  che  scorre  , aggett. 
che  si  dà  a cappio  , o nodo  : 
onde  las  coriòr , nodo  scorso- 
jo , cioè  che  scorre  agevol- 
mente, e che  quanto  più  si 
tira,  più  serra,  laqueus  la- 
;cus  , laqueus  currax  , uceud 
coulant. 

Scornò , svergognare  , bef- 
fare , scornare  , traducete , lu-  ' 
tlos  facere  , ludibrio  habere  , 
nlFronler , déshonorer , faire 
boote , couvrir  de  honte. 

Scorpion , animai  terrestre, 
simile  ad  un  piccolo  gambero 
con  due  bocche , e lunga  co- 
da , scorpione  , scorpio  , scor- 
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pius  , scorpion.  Scorpion  , per 
uno  dei  dodici  segni  del  Zo- 
diaco , scorpione , scorpio  , le 
scorpion. 

Scórsa  , parte  superiiciale 
delle  piante,  e degli  alberi , e 
frutti,  che  serve  loro  quasi  per 
pelle , buccia , scorza  ; se  de- 
gli alberi , liber , coclee,  écor- 
ce  ; se  dei  frutti , cutis  , pe- 
lure  , peau  , coque.  Scórsa  d’ 
arbra  , sorta  di  drappo  dell’ 
Indie  fatto  di  scorza  d’  albero 
.....  niude  , balassor.  Scór- 
sa ractnf.  , dicesi  dell'apparen- 
za, e di  ciò,  che  apparisce  ai 
di  fuori , corteccia  , species  , 
l’écorcc  , l’apparence  , Je  de- 
hors.  Lgvè  la  scórsa  , spiò  , 
scortecciare  , scorzare , denu- 
dare corticc  , delibrare , écor- 
cer , óter  l’ccorce , la  croùte, 
écroùter. 

Scorsa  , scorrimento  , scor- 
sa ; dò  tia  scorsa  a un  liber  , 
a ita  scritura  , dare  una  scorsa 
a un  libro  , ad  una  scrittura  , 
cioè  leggerlo  , rivederlo  con 
prestezza  , percorrere , donnòr 
un  coup  d'aeil  , parcourir  un 
iivre.  Fè  na  scorsa , nrt  corn- 
etta , un  girèt , far  una  scorri- 
banda , o scocribandola , fare 
una  piccola  giravolta , o cor- 
sa , excurrere , faire  un  petit 
tour , une  petite  course. 

Scorsonèra , erba  nota  , di 
grandezza  , e colore  non  mol- 
to dissimile  alla  pastinaca  , le 
cui  barbe  cotte  s’  usano  il 
verno  per  insalata  , sassefri- 
ca  , scorzonera  , tragopon  hor- 
tense  , salsifris  , scorso  pére.  . 
Scorsonèra  bianca  ...... 

1 barbe  de  bouc. 

Scorta  , guida  , conducilo- 
re,  coiypgnin  , scorte,  dux , 
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dticior  i pnemonstrator , escor- 
guide.  Si:òrta , per  accom- 
ttuf!» , che  altrui  si  taccia 
m scurezza  , scor  ta,  prue 
itf  ’>i  , l'ouvoi  , condui  te  , 
estorte.  Scòrta , per  provvi- 
sione ; fase  na  scòrta , far 
provvisione  , siii  parare  ville 
necessaria , pourvoir  , se  gar- 
nir  de  etc.  Fè  la  scòrta  a 
un , fare  la  posta  ad  alcuno  , 
accompagnarlo,  V.  Scortè.Scòr- 
ta  , per  ciò  , che  si  rimette  ad 
affìttajuoli , o massari , scor- 
ta .....  Ics  objets  contìés 
aux  fermiers,  ou  aux  colons 
partiaires , qu'ils  doivent  re- 
présenter  à la  fin  du  hail. 

Scortò , fè  la  scòrta , gui- 
dare , mostrare  il  cammino  , 
fare  la  scorta  , ducere  , dedu 
cere  , per  ducere , agere  , preci  - 
re  , ducerti  se prcebere  , gmder , 
conduire  , merier , montrer  le 
chemin.  Fè  la  scòrta  , scor- 
te , per  guidare  altrui  con  si- 
curtà , accompagnar  con  sicu- 
rezza , scortare , se  comitali 
prcebere  alicui  ad  ejiis  tute- 
laci , escorter,  accompagner , 
convoyer,  l'aire  escorte. 

Scorliè  , tor  via  la  pelle , 
scorticare  , deglubere  , pellcm 
detrahere , écorcher,  arrachcr, 
enlever  la  peau.  Scordò , per 
torre  altrui  rapacemente  le  so- 
stanze , o Distruggere  colle 
troppe  gravezze  , abripere  rem 
alienaci  , écorcher  , exiger 
ibeaucoup  , mettre  bcaucop  d’ 
impòts.  Scortiè  la  gola , di- 
cesi di  cibo  , o bevanda  di 
sapor  afro , che  si  dura  fati- 
ca a inghiottire , o che  è assai 
disgustosa , scorticar  il  pala- 
to , accrbuci  esse  , palatura  itc- 
glubere  7 écorcher  le  paluis , 
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rude  au  palais.  Scortiè  un 
poi  p$r  Ifvèje  la  pel , dicesi  a 
uomo  di  soverchia  avarizia  , e 
parsimonia  , che  è avidissimo 
di  guadagnare , scorticare  il 

(adocchio  per  venderne  la  pel- 
e , squartar  lo  zero  , lucri  cu- 
pidissimus  , lucro  inhians , ni- 
mbi uli  parsimonia  ungi  tinnì 
prcesegmina  colhgere , lésiner, 
fendre  un  cheveu  cn  quatre  , 
tondre  sur  un  ceuf.  Tant  a 
vai  col  cha  len  , com  col  dia 
scorda  , tanto  ne  va  a chi  tie- 
ne , quanto  a chi  scortica  , 
modo  di  dire  proverbiale  , 
che  significa , che  nello  stesso 
modo  pecca , ed  è punito  chi 
fa  il  male  , che  chi  lo  consi- 
glia e vi  consente  , agentes  , 
et  consentienles  pari  pcena  pu- 
niunlur  , autant  pòche  celai  , 
qui  tient  le  sac , que  celui , 
qui  met  dedans.  Simile  a quell’ 
altro  modo  proverbiale  : tant 
a fa  mal  col  di  ròba , coni 
cui  di  ten  fi  sodi.  J'è  neri  pi 
difisil  a scortiè  di  la  eoa , la 
coda  è la  più  diffìcile  a scor- 
ticarsi , cioè  nell’ultimo  sta  la 
difficoltà  , exlrema  queeque  dif- 
fidila , rien  n’est  pius  difficile 
à écorcher  , que  la  queue , à 
la  queue  glt  le  veniu. 

Scos  , dal  verbo  scondc  , na- 
scoso , nascosto , abditus  , oc- 
cultus  , latens  , cache.  JJ'scos  , 
avv.  di  nascosto  , nascosamen- 
te , ciani  , abdite  , lalenler  , 
cn  cachctte , im  catimim,  sour- 
dement  , à la  dérobée  , en  se- 
cret , furtivemeut. 

Scòs , cornice  di  pietra , su 
cui  posano  gii  stipiti  delle  fi- 
nestre , davanzale  , projectu- 
ra , suillie  , tubiette  d’appui  d7 
une  feuètre. 
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Scosàl  , f nudai , mfnagèra  , ' 
un  pezzo  di  panno  lino  , o di 
altra  materia  , che  tengono 
dinanzi  cinto  le  donne  , e 
pende  loro  insino  sui  piedi , 
grembiule,  grembiale,  ventra- 
le , tablìer  ; le  donne  di  l>assa 
condizione  dicono  devantier. 

Scosèla , quella  materia  li- 
scosa , che  si  trae  dalla  petti- 
natura del  lino  ; capecchio , 
tomenlurn , bourre. 

Scosson,  due  pezzi  di  legno, 
che  niettouo  in  mezzo  il  ti- 
mone della  carrozza  , cosciali, 

• . . . treuil , ou  arine  d'un 
carrosse.  Scosson , colui,  il  qua- 
le comincia  a cavalcare  un  ca- 
vallo , non  ancor  avvezzo  al 
freno,  scozzone  . . . brise-cou. 

Scossonè  , domare  , e am- 
maestrare i cavalli , e le  altre 
bestie  da  cavalcate,  scozzonare, 
domAre , dreaser  , dompter  un 
chevai.  Scossonè  , per  conciar 
male  , rabbattuffare  , prender 
)Jei  capelli , ccederc  aliquem  , 
capillos  invadere  , Trapper , 
prendre  quelqu’un  aux  clie- 
veux.  Scossonesse  , azzuffarsi 
insieme , accapigliarsi , rab- 
buffarsi , in  capillos  mutuo  in- 
volare , se  mutuo  percutere , 
houspiller , se  prendre  aux 
cheveux  , se  battre  , en  venir 
aux  prises. 

Scossonèra , V.  Scorsonèra. 

Scoi , dicesi  quella  rata  , 
ebe  tocca  altrui  nel  pagar  la 
cena , il  desinare , o simili 
altre  spese  fatte  in  comune  ; 
stregua  , colicela  , symbola  , 
part  , quote- pari,  portion , 
l’écot.  Scoi  , sorta  di  drappo 
sottile  in  lana , cosi  detto,  per- 
chè da  principio  il  migliore 
•veniva  dalla  Scozia , scoto . . . . 
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sergette.  Scòl , busca j a , mi- 
nuzzolo leggierissimo  di  legno, 
o d’altra  materia  , bruscolo  , 
festuca  , fétu , bi  in  de  paille. 

Dè  'l  boruti  con  un  scoi , in 
in.  b. , andarsene , partire  senza 
che  altri  se  ne  accorga  , sbiet- 
tare , ciani  se  surripere  , in- 
salutato hospile  evadere  , s’en 
aller  en  cachette , à la  sour- 
dine,  déguerpir.  Un  scòt  ai 
smìa  un  trav , un  bruscolo  gli 
pare  un  trave,  dicesi  di  chi 
d'  ogni  poco  di  cosa  fa  grati 
rumore  , Jestucam  trabenl  pu- 
tat , fai  re  beaucoup  de  bruit 
pour  des  eboses  de  rien. 

Scotè , stare  ad  udire  con 
attenzione  , ascoltare , audire  , 
aurem  prcebere , auscultare  , 
écouter  , ouir  avec  attention  , 
prèter  l’oreille  pour  ouir.  Sco- 
tesse  , o scotesse  tròp  , aver  so- 
verchia cura  di  sua  salute,  sod-« 
disfare  alle  sue  voglie  , mmin  , 
indulgere  sibi , valetudini  ser- 
vire , deservire  corpori  , curare 
pelliculam  , vacare  corpori  , se 
ehoyer  , s’écouter  parler,  avoir 
trop  soin  de  soi-méme  , roc- 
nager  extrèmement  sa  santd. 
JSen  scolesse  tant  , non  soddi- 
sfare tanto  alle  sue  voglie , 
uon  esser  cosi  sollecito  di  sua 
salute  , a corporis  obsrquio  9 
indulgentiaque  discedere  , ne 
se  ehoyer  plus  tant. 

Scotion  , nel  mim.  del  più' 
diconsi  quelle  penne  , che  non 
del  tutto  spuntate  fuori  si 
scorgono  dentro  alla  pelle  de- 
gli uccelli , bordoni , caides 
pennarum  avis  minorimi  pro- 
crescere incipientium , penna 
interior  , canons  , tuyaux  , pe- 
tites  pluines  , qui  commencent 
à pousser  aux  oiseaux. 
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Scova , v.  pop. , ramassa 
arboscello  , che  serve  per  is- 
pazzare  , ed  anche  lo  stesso 
strumento  per  tal  effetto , sco- 

Ei  granata  , scopa; , arum  , ba- 
i.  Le  scove  , di  cui  noi  ci 
serviamo  per  ispana  re  il  pa 
vimento  (Ielle  camere  souo 
-composte  di  fusti  di  saggina  , 
cioè  di  quella , che  fa  la  spaz- 
zola , detta  melia  da  ramasse , 
tnillium  Inclìcum  , blénoir. 

Scovò  , v.  pop. , ramasse  , 
nettare  il  solajo  , pavimento  , 
o simile  , fregandolo  colla  gra- 
nata , spazzare  , verrere , ever- 
rere  , scopis  'mandare , bala- 
yer.  Scovò  via  , inetaf.  , vale 
votare  , evacuare , sgombrare  , 
vacuare  , deplere  , nettoyer  , 
vider , ddbarrasser,  dégager. 
Scovò , per  bastonare  , percuo- 
tere , ardere , pereti lere , épous- 
seter,  frapper,  battre-  ' 
Scovura , v.  pop. , Ramas- 
sura  , immondizia  , che  si  to- 
glie via  iu  ispuzzando  , spazza- 
tura , scoviglia  , sordes , t/uis- 
quilice  , purgamentum  , balayu- 
re6  , ordurcs  , épiuchures. 

Scrac , la  materia , che  sì 
sputa  , sputo , sputacchio,  spu- 
tagli , sputimi , crachat. 

Scracè  , far  forza  colle  fau- 
ci di  trar  fuori  il  catarro  dal 
petto  , spurgarsi  , screare , 
cracber.  Spuà  , e scracià  da 
so  pare , egli  par  suo  padre 
pretto  , e sputato  , simillimus 
pàtri , ipsissimus  , c’est  son 
pére  tout  crachd. 

Scraciàs  , scracion  , scala- 
flou  , catarro  grosso , thè  tos- 
sendo si  trae  fuori  dal  petto, 
sornacchiò  , farfallone , gran 
bioccolo  di  catarro , ingens  pi- 
tuitee rejeclce  glebus  , sputum 
pituitosujn  f v inda  cracltat. 
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Scracior , vaso  , o cassetta 
per  isputarvi  dentro  , sputac- 
chiera , vas  ad  exspuendum  , 
crachoir. 

Screditò,  levar  il  credito, 
screditare  , infamare  , convel- 
lere lantani  aheu/us  , j idem  , 
et  auctoritatern  alieni  deroga- 
re , décrier  , òter  , ou  taire 
perdre  le  crédit. 

Scr$sì , scrutinò  , V.  sellar- 
si , sellarsi  nè. 

Scriba , scrivano  , scrittore  , 
librariiis  , amanuènsis  , deri- 
vai , copiste.  Scriba  , per  JVo- 
dar , V. 

Scribocè  , scarabocè  , scri- 
vere biasimevolmente , o inu- 
tilmente , imbrattar  foghi  nell* 
imparare  a scrivere  , schicche- 
rare , scrivacchiare,  scaraboc- 
chiare, conscribillare,  barbimi  I- 
ler  dii  papier  inutilemeut,  mal 
à propos,  griffonner. 

Scribocin  , cattivo  scrivano , 
ineptus  amanuènsis  , un  mau- 
vais  derivai.  Scribocin,  per  co- 
lui , che  non  cessa  di  scarta- 
bellare , d’imbrattar  carta  su 
carta  , scribacchino  , iinbrat- 
tafoglii , impiastrafoglii  , ine- 
ptus scriplor  , barbouilieur  de 
papier  , paperassier. 

Scritura , la  cosa  scritta  , 
scrittura  , scriptum  , scriptu - 
ra  , écriture.  Scritura  d"  obligli , 
scritto  , cedola  , syngrapha  , 
cédule  , billet , acte  obligatoi- 
re  , convention , obligation  par 
écrit.  Scritura  bruta  , mal  fili- 
la , V.  Scrilurassa. 

Scrituràl , scrivan  , scriva- 
no, scrittore,  amanuènsis,  deri- 
vai , copiste. 

Scrilurassa , scrittura  mal- 
fatta , confusa  , scritturacela , 
....  patinile. 
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Scriture  , titoli , documen- 
ti ...  . titres,  pièces,  pa- 
piers. 

Scrivati , V.  Scrituràl. 
Scrivania  , tavola , o tavo- 
lino da  capo  più  alto  , clic  da 
piè  per  uso  di  scrivervi  so- 
pra comodamente  , e per  ri- 
porvi entro  le  scritture  , scan- 
nello , scrivania,  voce  dell' 
uso  ital-  , scrinium  , secretai- 
re , bureau. 

Scrive  , significare , ed  es- 
primere le  parole  co'caralteri 
ucli’alfubcto  , scrivere  , scriba- 
re  , cjcarare  , piagare  varia  , 
écrire,  coucber  par  écrit .Scri- 
ve , per  notare , notare  , ad- 
notare  , signore  , écrire  , no- 
ter  , enregistrer.  Scrive  al  ihf- 
sleis , nen  abrevià  , scrivere 
in  disteso  , e non  in  cifra  , 
scribere  disimele , et  non  com- 
pendiario modo , écrire  en  tou- 
tes  lcttres.  Scrive  in  margine , 
scrivere  , notare  in  margine , 
in  margine  signore , émarger. 

Scroch  , barattiere , trutì'a- 
tore , scroccone , ribaldo  , fia- 
gitiosus  , acquarli  , parasilus  , 
sycophaida  , escroc  , écorui- 
Ueur. 

Scròcapast , parassito  , uo- 
mo , che  ^*cr  gbiottorn'ia  , e 
voracità  eccede  nella  quanti- 
tà , e qualità  del  cibo  , scroc- 
cone , che , cerca  di  mangiare 
a spese  altrui , parasitus  , écor- 
nilìeur  , clierober  des  tranclics 
lippées. 

Scrochè , lare  checchessia  alle 
spese  altrui , e per  lo  più  si 
dice  del  mangiare  , e bere  , 
scroccare , parasitari  , aliena 
vivere  quadra,  escroquer,  éeor- 
niller.  Scrochè  un  posi  , andar 
a mangiare  in  casa  altrui  senza 
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spendere , scroccare  un  pa-2 
sto  , apiul  ali quem  comare  , 
escroquer  un  repas , avoir  uno 
trancile  lippée. 

Scròfola , V.  Sgrola. 

Scrojolarìa  , sorta  di  pian- 
ta , ohe  nasce  per  io  più  lungo 
gli  argini  de’  fossi , e che  ha 
virtù  mirabile  j>er  risolvere  le 
scrofole  , c guarire  le  inori- 
ci , scrolbiaria  .....  scro- 
fulaire. 

1 Scról , scossa  , crollo  , com- 
molio,  molus , concilino,  ébran- 
lement , secoussc.  Scròi , per 
tracollo  , danno  , mutamento  , 
j natura , perle,  dommage,  choc. 

Scrolè , socrolè  , muovere  , 
dimenando  in  quà  , e in  là  , 
scuotere  , crollare  , quassare  , 
conciliare  , coinmovere  , ébrau- 
ler  , secouer.  Scrolè  la  lesta  , 
scrollar  il  capo  , caput  jacta- 
re  , quassare  , hocher , la  téle  , 
la  braille/. 

Scrolòn , urton , abuton  , uri 
tone  , crollo , gravii  impulito  p 
coticussio,  choc  , h^urt,  secous- 
se. 

Scros  , scroson , sozzo  , spor- 
co , sucido  , schifoso  , Vedi 
Sch$/ios. 

Samaria  , schifezza  , laidez- 
za , sozzura  , Vedi  S eh fjio sa- 
na. 

Scrostò  , Ifvè.  la  crosta , scro- 
stare , scortecciare  , scalca- 
re , scalcinare  , decorticare , 
crostoni  detrahere  , écrouter  , 
òter  la  croute.  Scrostò  na  mu- 
raja , levar  la  calcina  da  mu- 
ri , guastando  lo’utonico , scal- 
cinare, lectorium  dt radere,  irle c 
l’enduit , le  crepi  d’uue  mu- 
raiile.  Scrostasse,  spiccarsi  dalle 
mura. , c cader  a terni  gli  in- 
Umicuti  , jcuuicure  , decidere  , 
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dégrader  un  mur , in  s.  att. , 
o neut.  Scrostasse , V.  Sdifr- 
pttsses.se. 

Scrupol , dubbio , die  per- 
turba la  niente  , ed  è più  pro- 
prio delle  cose  attenenti  alla 
coscienza  , che  d’altro  , scru- 
polo , scrupulus , religio , scru 
pule  , pei  ne  , inquiétude  de 
conscience.  Scm/xil , per  dub 
bio  , o sospetto  assolutamen- 
te , duliitalio  , dubiuni , su  spi 
ciò  , scrupule , doùte  , reste 
de  difììcultè.  Scrupol  , per  la 
vigesimaquarta  parte  dell’ on 
eia  , scrupolo,  scrupulum  , seri 
pulum  , scrupule , petit  poids 
de  viugt-quatre  grains. 

Scrùs , rouio re , fracasso  , 
scroscio-,  crepitili  , slrepitus  , 
sonilus  bruit , fracas. 

Strusse  , o scrussì , dicesi 
del  formare  quel  suono  , che 
esce  dal  pan  fresco , o d’al- 
tra cosa  secca  frangibile  nel 
masticarla  , e quello  , che  fa 
la  terra  , o rena , che  sia  in 
vivanda  non  ben  lavata  , scro- 
sciare , crepitare,  croquer,  cra- 
quer.  Fè  scrussì  i di , scric- 
chiolare , o fare  scricchiolare 
le  dita , concrepare  digitis  , 
arliculos  infringere  , faire  cra- 
quer  ses  doigts , les  jointu- 
res  de  ses  doigts  , clique- 
tgr , claqueter.  Fè  scrussì  i 
dent  , V.  Schfrsinè  i deut.  La 
pi  grama  roda  l'è  senpre  cola 
dia  scrùs,  sempre  scricchiola 
la  peggior  ruota  del  carro , 
cioè  che  chi  ha  più  difetti  , è 
sempre  quegli , che  più  par- 
la , semper  delerior  vehikuli  ro- 
ta perslrcpit , la  plus  mauvaise 
roue  du  chariot  fait  toujours 
le  plus  de  bruit.  Fè  scrusì  f 
iis , quel  romot'e , che  la  co’ 
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denti  in  romper  le  ossa  c®— 
lui  , che  le  mangia  , il  qual 
romore  è simile  a quello  , die 
fa  il  ranocchio  quando  can- 
ta , sgranocchiare  , atterere  , 
conterere  , croquer , V.  Scher- 
zi , e schfrsinè. 

Scrussì  , nome  add. didesi 
di  cosa  fragile,  che  abbia  fatte 
pelo , incrinato  , fesso , lecite r 
fractus  , fissus  , tendu  , fèlé» 
Scrussì , chfrpà  , aperto  , fes- 
so', sdrucito,  spaccato,  hiscens , 
rimas  a gens  , nmis  faliscens  , 
tendu  , ouveit,  crevé,  odtr' 
ouvert , cravassé.  Sci  assi  , per 
cagionevole  , malazzato  , in- 
fermiccio ec.  : esse  na  sana, 
scrussta  , esser  una  conca  fes- 
sa , crocchiare  , aver  poca  sa- 
nità , infirmioris  esse  valetu- 
dini s , étre  maladif , indis- 
posé. 

Seti , arma  difensiva  , che, 
tengono  nel  braccio  mauro 
i guerrieri  ; scudo  , clypeus  , 
bouclier.  Scu  , quell’ ovato-, 
o tondo  , dove  souo  dipinte 
le  insegne  della  famiglia;  scu- 
do , arme  , insi  gaia  , stemma r 
écussotì.  Scu , dicesi  anche  una 
sorta  di  moneta  ; scudo  , scn- 
tatum  , écu. 

Scudarìa , è una  grande 
stalla  , od  alloggiamento  pc’ 
cavalli  , provveduta  di  tutto  il 
bisognevole  pe’  medesimi , co- 
me di  mangiatoja,  rastrelliera, 
e simili , e propriamente  stalle 
nei  palazzi  de’  Principi  ; scu- 
deria v.  dell’  uso  ital.,  aquile, 
écurie.  Scudarìa,  si  distingue 
da  Stala  in  questo , che  la 
Scudarìa  serve  solo  per  ca- 
valli , e 'mule , e Stala , si  dice 
d’  un  luogo  per  buoi , vacche^ 
pecore , ec. 
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Scudi  , si  dice  di  persona 
nobile  , che  serve  in  Corte  a’ 
Principi  , o a'  Signori  grandi 
in  vani  ufficii  onorevoli  ; scu- 
diere , armiger,  magister  sta- 
buli , regii  e.cjiulis  , sumrnus 
prcejectus , Principis  deduclor , 
écuyer. 

Scudèla  , vasetto  cupo , che 
serve  per  io  più  a mettervi 
entro  minestre  ; scodella , sal- 
tella , écuelle.  Scudèla  , per  la 
miuestra  stessa  , che  si  man- 
gia iu  iscodeila,  jusatlum,  puls, 
écuelle , plein  une  écuelle  de 
bouillon  , de  potage.  Ronpe  le 
scudate  , i ciap  , in  in.  b.  im- 
portunare , seccare , oblundere , 
enecare  , importuner  , incom- 
naoder , lanterner  , fatiguer  , 
rompre  la  tète. 

Scucititi , dim.  di  Snidila  , 
scodellino , parva  saltella , pe- 
tite écuelle.  Scudlin  , per  quel 
piattello  , che  si  sottopone  alla 
tazza  da  cade,  o simile;  sco- 
dellino , patella  , soucoupe. 
Scudlin  , parte  dell’  archibuso, 
dov’è  il  focone;  scodellino, 
Milpkurali  fomitis  receplacu- 
lum , bassinet  d’un  fusti.  Scu- 
citili , dicesi  anche  quello  , in 
cui  i giuocatori  mettono  i da- 
nari , o i segni , piattino , pa- 
tella , petit  piati  Scudlin,  va- 
setto , di  cui  si  servono  le 
donne  per  umettare  le  estre- 
mità delle  dita  nel  filare;  sco- 
dellino ....  mouilloir. 

Scu/ia  , copertura  del  capo, 
fatta  di  panno  lino,  o d’  altro, 
la  quale  per  lo  più  si  lega 
con  due  cordelline,  nastri',’  o 
bande  , che  la  increspano  da 
una  banda  , cuffia  , calanlica, 
coi  He  , coitìùre  , bonnet  Scu- 
fia  da  nèùit , cuffia  da  notte, 
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....  cornette.  Scufia  da  pai - 
sana,  cuffia  da  contadina, rica7 
bavolet  ; quando  diciamo  Na 
scujìa  , intendiamo  una  donna, 
così  Un  capei , un  uomo , Jce- 
mina  , mulier , une  lemme. 

Scufiassa , pegg.  di  Sciifia , 
cultiaccia  , magna , injormis 
catalitica  , villaine,  ou  grosse 
coifi’e. 

Scttfiè , mangiare  , e bere 
smoderatamente  , e con  pre- 
stezza , cuffiore  , scuffiare  , li- 
gurire  , l 'orare  , batt  er  , goin» 
frer , dévorer  , torcLre. 

Scufifta  , piccola  cuffia  tes- 
suta a maglia  , cu  Ili  cita  v.  dell’ 
uso  , reticulus , coitìè  de  rc- 
seau. 

Sctifiona  , o Scitfion , cuf- 
fia grande,  cuffione  magna  ca- 
lantica  , eseoffion  , grande 
coifle. 

Scufios  , Scuftosarìa  , \ 

Schf/ios  , Schffiosarìa. 

Scufiót , piccola  cuffia  , che 
si  mette  in  capo  a’  bambini  ; 
cuflkitto  , v.  dell’  uso  , gale- 
riculum  , calantica  puerilis  , 
béguin  , tétière. 

i Sculatà  , o culaia  , percossa 
nel  culo  in  cadendo,  culata, 
culattata,  culi  ictus  , casse-cul, 
coup  , que  l’on  se  donne  ea 
toiubant  sur  son  cui.  Dè  na 
sculatà  , cascare  , dando  del 
culo  in  terra  , battere  una  cu- 
lata , anum  terree  impingere , 
podice  terram  percutere , don- 
ner  du  cui  par  terre,  se  don- 
ner  un  casse-cul. 

Scultor  , quegli , che  scol- 
. pisce  , o che  esercita  l’ arte 
della  scultura  , scultore  , scul" 
ptor , sculpteur. 

Scuoia,  aggregato  d’  infinite 
bolle  , sonaglj  , o gallozzoline 
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ripiene  <1*  aria  , che  si  produ- 
cono nelle  cose  liquide  o per 
forza  di  calore  ,o  quando  con 
forza  , e veemenza  s’  agitano, 
e si  dibattono  ; schiuma  , stu- 
mia  , spuma  , éeume.  Scuma 
dfl  pionb  , o d'  aulì • melai , 
materia , che  si  separa  dal 
piombo , e da  altri  metalli 
nelle  fornaci,  quando  si  t'on- 
dono  , e che  insieme  con  esso 
loro  scorre  fuori  di  esse , sco- 
ria , teoria , scorie crasse  des 
métaux,  lai  ter  , se  è del  piom- 
bo , dicesi  anche  elette , cen- 
drée.  Scurita  drosl , agg.  a uo- 
mo scaltrito  , astuto  , turbo  in 
chermisi  , vafer  , callidus,  \>cr- 
si  pel  la  , li  ii , rusé,  uiadré  , 
adroit , maheieux.  Scuma  di 
birbon  , schiuma  de'  ribaldi  , 
improborum  J'ex  , le  dernier 
des  malbeureux,  des  coqums, 
des  vaurieus.  Scuma , si  prende 
anche  pei'  bava , spuma , bave, 
éeume.  Viù  la  scuma  a la 
baca  , adirarsi  , iiasci  , iraex- 
candesccie  , succe  usare , écu- 
xner  de.  rage , de  colere.  Sca- 
gna t.  de’  tintori , quel  crespo, 
che  si  vede  galleggiare  sul  va- 
gello , quand’ è riposato,  fio- 
rata , 'Schiuma  , spuma  , lieu- 
rie  , cuivreux. 

Scumè , levare  , o tor  via 
la  schiuma  , schiumare  , spu- 
ma m adii  nere  , écuoier  , òter 
1 éeume.  Scumè , o fe  d’ scuma, 
fare  , o generare  schiuma  , 
schiumare,  spumare,  éc  timer, 
fai  re  de  l’écume  ; parlandosi 
del  latte  ....  crèiuer.  Scu- 
mè , per  Scafurlè  V. 

Scumótra  , arnese  da  cucina 
ad  uso  di  levar  via  la  schiuma 
dalle  cose,  che  si  fanno  cuo- 
cere , scumaruola  v.  dell’  uso, 
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ligula , spwnalorium , cochleare 
criblarium , écumoire. 

Scuoce , bruttare  , sporcare, 
lordare , imbrattare  , f cedale  , 
inquinare  , salir , souiiler  , 
embreuer , tacher  , barhouil- 
ler  , crotter. 

Scupisson  , colpo  dato  colla 
mano  aperta  ( uel  cupìs  ) nella 
parte  deretana  del  capo  ; sca- 
pezzone  , alapa  , taloche. 

Scur  , oscuro  , tenebroso  , 
privo  di  luce , senza  lume  , 
bujo  , opacus  , obscurus  , tene- 
brosus , tcnebricosus  , caligino- 
sus  , obscur  , sombre  , téué- 
breux.  Scur , per  nero  , an-, 
nerito  , rugar  , denigratus , 
bruii , noirci , uoir  , basane. 
Scur  , per  torbido , turbidus  , 
lurbolentus , troubie.  A lf  scur> 
al  bujo  , obsaire , in  lenebris , 
daus  l’obscurité , à titous. 
Scur  com  Ingoia  dfl  luv , cioè 
oscurissimo  , obscurissimus  , 
tiès-obscur  ; nel  più  bujo  della 
notte , in  noclis  obscuro  , in 
noele  piena  , enlre  chien  et 
loup.  Esse  a lf  scur  d'  un  afe , 
dna  Jacetula  , esser  al  bujo  di 
checchessia , non  averne  noti- 
zia , ignorare  , n’avoir  aucuue 
counoissance  de  quelquecbose. 

Scurisse  , fesse  scur  , fesse 
uèùil , ubbujarsi  , farsi  bujo  , 
oscurarsi,  farsi  notte,  nocte- 
scerc  , insorgere  tenebras  , se 
taire  nuit.  Scurisse , parlan- 
dosi del  tempo,  farsi  bujo, 
oscurarsi  il  ciclo  , bbscurari  , 
obnubilal  i , obumbrari  , s'ob- 
scurcir  , se  troubler  , se  cou- 
vrir , le  temps  se  noircit , le 
eiel  devieut  obscur.  La  luna, 
sf  scuris  , Ja  pi  iteti  ciair  , si 
scura  la  luna  , luna  deficit . • . . 

Scuro t , dim.  di  scur  , scu- 
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retto  , bujetto  , subctbscurus  , 
un  peu  óbscur  , nu  peu  som- 
bre. Merco  scurót , aicesi  dal 
Volgo  a quel  mercoledì , che 
precede  il  berlingaccio  , e che 
è 1’  ultimo  mercoledì  del  car- 
novale .... 

Seursarèàl  , via  più  corta  , 
tragetto  , scorciatoja , vice  co'rft- 
pendium  , sonila  , chemin  de 
traverse  , cheluiil  plus  court, 
qui  accourcit. 

Scursè  , accorciare , raccor- 
ciare , scorciare  , sminuire,  ac- 
cortare  , Contrahere , imminue- 
re , decurtare  , breviare  , per- 
s t fingere , a c co u rei r,  raccourcir, 
abréger,  diminuer,  rendre  plus 
Court  , resserrer  , retrancher 
de  la  longueur.  Scursè  j’  ale 
a un  , indebolire  alcuno  , to- 
gliergli le  forte  , tarpar  le  ali, 
àlicui  penna  s incidere , alicu- 
fus  gradoni  convellere  , auclo- 
ritateni  imni  intiere  , debilitare , 
vires  minuere  , coglier  les  aites 
à quelùu’un  , retruticher  de 
son  crédit , de  son  pouvorr  , 
de  son  autorité , de  ses  pro- 
li ts.  Scursè  la  pilatisa  a un , 
scemare  il  vitto  ad  alcuno , 
àlicui  cibimi  obtruncare  , obso- 
tiiU/n  irnminUere  , hausser  le 
r Atelier  à quelqu’un  , lui  re- 
trancher  de  son  vivre , rogner 
l’écuelle.  Scursè  j’  onge  , in  s. 
met.  vale  lo  stesso  , che  Scursè 
f ale,  scursè  , tajè  curi  , ab- 
breviare, dire  in  poche  parole, 
rem  in  pauca  conj’erre , brevi 
precidere , paucis  absolvcre  , 
sermonem  contrahere,  abréger, 
couper  court  , dire  en  peu  de 
mots.  Scursè  uri , dicesi  in  m. 
b.  troncargli  il  capo  colla  man- 
naia , ora  detta  la  guillottiua, 
(decollare  t capiti  ubici  ridere;  , 
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amputare  , decollare  , décapi- 
ter , décoller,  guillotiner,  V. 
Ghiliotinè.  Scursè  la  strà , ac- 
corciare il  cammino , uti  via 
compendiaria  , accourcir  son 
Chemin.  D’ invera  le  giornà 
sf  scurso  , nel  verno  son  più 
Corti  i giorni , dics  angustos 
bruma  efficit  , l’hiver  accour- 
eit  les  jours.  Scursesse  , accor- 
ciarsi , contraili  , imminui  , 
decrescere  , s’accourcir  , deve- 
nir plus  court.  Scursè  j’  orle, 
la  puussd  a un  cavai , tagliare 
la  coda , le  orecchie  ad  uu 
cavallo,  caudam  equo  , atires 
redecurtare  , écourter  un  clic- 
vai  , uu  chicli  ec. , couper  la 
queue  , les  oreilles. 

Scie , V.  Dfsdà. 

Sdesse  , annighittirsi , im- 
pigrirsi, cessar  dall’  operazione 
per  infingardaggine  , sdarsi , 
tot  pere  , pigrescere  , deveiur 
paresseus , nouchalant,  s’adon- 
uer  à la  fainéantise  , V.  Desse. 

Se  4 è una  penosa  sensazio- 
ne cagionata  da  una  vellica- 
zione , o pizzico  straordinario 
dei  nervi  della  gola  , o delle 
fauci , e che  produce  deside- 
rio di  bere  , sete  , sitis  , soif  , 
désir  , envie  , besoin  de  boi- 
re.  Sè  , per  simil. , fu  esteso 
anche  alte  cose  inanimate  , le 
quali  hanno  talora  bisogno  di 
umido  : I prà  l'an  sè  , sete  , 
siiis  , besoin  de  pluie  , d’eau. 
Muri,  d' sè  , aver  intensissimo 
desiderio  , o grandissimo  biso- 
gno di  bere  , morir  di  sete  , 
allogar  di  sete , siti  ardere  , 
vekemenli  siti  conjlictari , ma- 
gna siti  exuri  , lorreri  siti  , 
uiourir  de  soif. 

Sfbo,  gotto,  ignorante,  scioc- 
co , barba  laccio  , bambù  , ba- 
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locco  , minchione  , midollo- 
ne , baggeo  , babbuasso  , bab- 
haccioae  , baccello  , pecoro- 
ne , bardus  , stupì  dus  , hebcs  , 
socors , stolidus  , insidi  us,  ine- 
ptus  , bliteus , blennus  , sot , 
stupide  , fut , niais  , badaud , 
lourdaud,  nigaud  , butor  , bù- 
che  , siinplc  , hébèté  , calin  , 
magot , matèrici  , mali  tome  , 
bestiole,  eruche.  Sfbo  , chia- 
masi in  alcuni  luoghi  il  sf- 
ber , V.  , 

Sfber  , vaso  di  legno  senza 
coperchio  di  tenuta  intorno  a 
tre  mine  , composto  di  doghe, 
che  s' usa  principalmente  da’ 
contadini  per  pigiarvi  1’  uva  , 
e sommeggiarla  prima  di  met- 
terla nel  tino  , bigoncia  , con- 
gius , bacquet.  Sfber  , è an- 
che vaso  di  legno  composto 
di  doghe  , che  serve  a’mano- 
vali , e a' muratori  per  portar 
acqua  alle  fabbriche , agli  or- 
tolani per  innaffiare  le  piante, 
e per  altri  varii  usi  ad  altri 
operaj  , bigoncia  , mastello  , 
congius,  baquet;  quello  devia- 
tori dicesi  baril  ; e per  tra- 
vasare il  vino  , dicesi  sébile. 

Sfbrè  , colui  , che  fa  , o 
racconcia  le  bigonce,  le  bari- 
li , le  secchie , le  botti , e si- 
mili , bottajo  , doliarius , ton- 
nelier  , layetier. 

Sfbrfta  , dimin.  di  sfber , 
vaso  di  legno  fatto  a doghe 
come  la  bigoncia  , e ve  n’  ba 
di  varie  sorte  ; alcune  sono 
cerchiate  di  ferro,  con  una, 
o due  orecchiclle  , altre  sono 
immanicate  in  un’asta  di  le- 
guo  più , o muti  lunga , e 
varia  è la  loro  forma , non 
meno  che  la  capacità  , bigon- 
cetta,  bigoucina,  doliolum , petit 
haquet. 
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Sfbron , accr.  di  sfber  , bi- 
gonciona  , magnus  congius,  un 
gros  baquet. 

Sfbròt , vaso  di  legno  si- 
mile alla  sfbrfta  , ma  un  po' 
minore  r bugliuolo,  doliolum  f 
cadus , baillotte  , badie  , bail- 
lot. 

Sfca  , luogo  , dove  si  bat- 
tono le  monete  , zecca  , offi- 
cina monetali s , l'hòlel  de  la 
monnoye.  Sfca , aniinaluzzo 
salvatico,  simile  alla  cimice  , 
che  s'attacca  addosso  a'cani , c 
alle  volpi  , e ad  altri  anima- 
li , e ingrossa  per  succiamento 
di  sangue , zecca  , ricinus , ti-i 
que. 

Sfcà  , add.  da  sfchè , sec- 
cato , siccus  , arefaclus  , sic- 
calus  , sèché  , desséché , sec  , 
aride.  Sfai  , stufo , infastidi- 
to , st  ucco  , satur  , lassus , toe- 
dio  affectus  , rassasié  , dégofi- 
té , eunuyé. 

Sfcabale  , secant  , sfeamio 
le , in  m.  b.  e pop. , mignat- 
ta , zecca , mosca  culaja  , in- 
crescioso, importuno  , secca- 
fistole  , stucchevole  , nojoso  , 
spiacevole  , molestus  , gravis  , 
imporlunus  , odiosus  , fastidio- 
sus  , morosus , fdcheux  , dé- 
goùtant , importun,  eumryeui, 
choquant , ravaudeur. 

Sfcada , seccaggine , impor-* 
tunità  , noja , fastidio,  tcediumt 
molestia  , importunilas , gène  , 
importuniti , ennui,  contrainto 
fdcheuse  , fucilerie  , ravaude- 
rie. 

Sfcam , tutto  ciò , che  v’ha 
di  secco  sugli  alberi , e suUe 
piante  , seccume  ,Jolia  sicca , 
famuli  arefacli  , brauclies  , et 
feuilles  sèches  , le  bois  morti 

Sf  corniole,  V.  Sf  cabale. 


\ 
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Secarti , V.  Sfcùbale. 

Sf  calura  , sf  cugine  , V.  Sf- 
cada. 

Sech  sust.  , tutto  ciò  , che 
v’ha  di  secco  sugli  alberi , e 
sulle  piante  , seccume  , folla 
arida , ramuli  arefacti  , le 
bois  mort.  Ics  branches  , les 
feuilles  sèclies. Parlò  sech, vale 
austeramente  , ruvidamente  , 
dure  , aspere , séchement , ru- 
dement , d’une  manière  dure , 
et  rebutante.  Deje  sech  , ope- 
rare , lavorare  con  calore , etti- 
ti,  insudare  operi,  travailler 
sans  relàdie , agir  de  toutes 
ses  forces.  Dè  sech , battere, 
percouotere  fortemente,  aspra- 
mente , con  forza  , aspere , 
forti  ter  coedere,  perculere,  trap- 
per avec  force  , rudement.  Dì 
un  nò  sech  , dir  di  no  , negare 
apertamente  , spiattellatamen- 
te  , renuere  , recusare  aperte  , 
libere  , refuser  , nier  ouver- 
ternent , franchement , libre- 
ment. 

Sech  add. , privo  d’ umore , 
secco , (indus , siccus  , sec  , 
aride.  Sech  , ciucici , magro  , 
mingherlino  , secco  , segali- 
gno , sparuto,  asciutto,  ma- 
cer  , gracitis , sec  , rnaigre  , 
lluet , aitile,  dèe  bar  né  , este- 
nuò. Sech , dicesi  anche  d’opera 
stentata , o in  cui  apparisce 
soverchia , e minuta  diligenza 
nello  stile , o nella  maniera  , 
e si  dice  di  componimenti  , 
pitture  , sculture  , e situili , 
secco , siccus } exilis  , cxsa ti- 
gni s ,jejunus , sec,  aride.  Sech, 
si  dice  anche  di  colui,  che  è 
troppo  misero , e gretto  , o 
solistico  nelle  sue  operazioni, 
secco  , aridus  , pumiceus  , sor- 
didus  , sec  , al  ide  , inesquin. 
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Rogna  sfea  , vale  minuta  , che 

la  pochissima  marcia 

gale  sèche.  Lo  stesso  dicesi  del 
vajuolo  , od  altri  simili  malo- 
ri , quando  sono  prossimi  alla 
guarigione  , e non  più  fanno 
marcia  ; cairòte  , rossole  s$ che. 
Tos  sfea , tos  sulla  , si  dice 
quando  un  uomo  tosse  senza 
sputare , senza  trar  fuori  dal 
petto  il  catarro  , tosse  secca  , 
tosse  asciutta  , tussis  sicca,  ni- 
hil  emolliens , toux  sèche.  Pois 
sech , dicesi  quaudo  dal  battere 
del  polso  si  conosce  che  un 
malato  lia  una  febbre  secca  , 

e ardente pouls  sec. 

Fi  sech , bfrgne  sfche , fichi 
secchi , susine  secche , seccu- 
mi . . . frnits , qui  ont  cou- 
lé.  Fiate  tirò  al  sech  , confetti 

fruits  contits , et  ti- 

rès  au  sec.  Pan  sech , pane 
secco  , panis  siccus,  pain  sec. 
Tenp  sech  , tempo  freddo , e 
asciutto  ....  temps  sec.  C'o- 
resion  sqca  , correzione  ruvi- 
da , aspra  , objurgatio  gravis , 
dura  , aspera  , réprimaude  sè- 
cbe. 

Sech  avv.  , parli: , risponde 
sedi , parlare  , rispondere  bru- 
scamente , loqui  , responderc: 
aspere  , acerbe , parler , répon- 
dre  sec.  Deje  sech  , vale  man- 
giare , bere  , o far  altra  ope- 
razione con  forza  , gagliardui, 
ec. , epolare , bibcre  , vel  quid- 
quatti  aliaci  agerc  vchementer , 
uiauger  , hoire  sec  , etc. 

Sfchè,  in  s.  attivo,  privar 
deii’uinore  , tor  via  l’umido  , 
inaridire,  seccare,  exsiccare , 
arefacere  , sécher  , dessécher  , 
taire  sécher,  tarir  , rendi 0 
sec,  aride.  Sfchè,  in  s.  neu- 
tro , sfches.se  , divenir  arido  , 
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inalidire  , divenir  secco  , sec- 
care , arefteri  , aresccre  , sic- 
cescere  , devenir  sec  , aride  , 
sécber , se  sécher.  Fò  sfchè  ’t 
feneh , far  seccare  il  fieno  , 
esponendolo  ni  sole  , in  sole 
foenum  eo’ponere  , ut  siccescat , 
l'aire  sécher  le  foin  au  soleil. 
Sfchè  , sqchè  le  mi  ole  ec., im- 
portunare , stuccare  , aunoja- 
l'e  , seccare  , obtundere  , cric- 
care , molcstum  esse , dégoft- 
ter  , importuner,  ravauder, 
lanterner , fatigucr , rompre  la 
tòte  , se  rcndre  iuiportun. 

Sfchin , o s chi n , moneta  d’ 
oro , che  ha  gran  corso  in 
Venezia  , c nel  Levante,  zec- 
chino , niunmus  aureus , sé- 
qnin. 

Sicol , Io  spazio  di  cento 
anni  , secolo  , secatili n , e se- 
dani , siede.  Secol , per  il 
mondo  , e le  cose  moudane- 
Iìestè  al  secai,  per  opposizione 
alla  vita  religiosa  , secolo,  se- 
ctilum  , siede.  Secol , per  esa- 
gerazione , si  dice  altresi  par- 
lando di  qualsivoglia  tempo  , 
che  sembri  di.soverchio  lungo, 
e cosi  dicesi  ad  alcuno  ; A Ve' 
'n  secol  chi  domo  ne  n cadile  ; 
a l’è  ’n  srùol  eli’  i v’aspftomo, 
è un  secolo , clic  non  v’ahbiam 
veduto,  è un  secolo,  che  vi 
aspettiamo , jamduduin  vos  non 
vi  di  mas  .jamduduni  vos  expe- 
ctamus , il  y a un  siede  qu’on 
ne  vous  a va  , il  y a un  siè- 
cle  que  nous  vous  attendòns. 

Secolar  , quegli , die  vive 
al  secolo , e non  milita  sotto 
religione  claustrale , secolare, 
prof  'anus  , tecularis , séculier, 
iaique  , lai. 

Secolarisè , rendete  secola- 
resco , ridurre, al  secolare , se- 
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colarizzare , scculanem  reddere , 
séculariser,  rendre  séculier. 
Secolarisesse  , fesse  secolar  7 
tome  al  secol , farsi  secolare  , 
ridursi  a secolare,  ad secidum 
redire , se  séculariser  , quitter 
l’état  régulier  pour  se  mettre 
au  sièclc. 

Sccond  add.  , quello  , che 
seguita  in  ordine  immediata- 
mente dopo  il  primo  ; secondo, 
secundu$  , second  , deusìème. 

Minute  seconde , diconsi  quelle, 
ognuna  delle  quali  è la  sessan- 
tesima parte  della  prima  ; mi- 
nuti secondi , o assolutamente 
secondi  , in  forza  d>  sust.  . . . 
secondes.  La  seconda  volta , 
la  seconda  volta , secundo,  ite- 
rum  , la  deuzième  fois , de 
nouvea  u,  de  reebef. 

Second  avv.  , secondochè  , 
conforme  a che , prout , sdon 
que  , sui  va  ut  que.  \ 

Second  , prep. , secondo  , 
conforme  , secundum  , secus  , 
juxla  , selon  , suivant , con- 
formément,  rclati  vement,  com- 
me , à proportion  , en  égard. 

Second  ni f , second  eh’  i penso, 
second  ’l  me  pensè , secondo 
la  mia  opinione,  secondochè 
io  penso  , j axta  opinionem 
meam  , ut  mea  fert  opinio , 
suivant  mon  avis.  Second'l  so- 
lit , secondo  il  costume , il 
solito , l'usanza  , juxla  morem, 
rite  , utit ale  , camme  de  cou- 
tume  , k l’accoutumée , à l'or- 
dinaire. 

Seconde , seguitare  , andar 
dietro  sì  nel  pensare  , si  nel 
parlare  , come  nel  moto  ; se- 
condare , prosegui , suivre,  se- 
conder,  aider,  favoriser  , ser- 
vir quelqu’un.  Secondò  un  , 
andeje  a seconda , secondare, 
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andar  a versi , a seconda  , oh- 
sequi,  obsccundare , seconder, 
suivre  le  goùt , le  penchanl 
de  quelqu’un  , condescendre  , 
co m piai  re  , s’accommoder , se 
coufonner*au  goùt , au  gré,  à 
rhumeur  de  quelqu'un, 

Second  gènti  , figliuolo  nato 
immediatamente  dopo  il  primo, 
e dicesi  degli  uomini  ; secon- 
do genito  , secundo  loco  gcni- 
tus  , puiné  , second  né , cadet. 
; Secondina  , second  pari  , 
membrane , nelle  quali  sta 
rinvolto  il  feto  nell’  utero,  e 
che  escono  di  corpo  alle  par- 
torienti dopo  1*  uscita  del  tèto, 
quasi  un  secondo  parto  ; se- 
condina , secundce  , arum  , ar- 
rière  faix  , délivre. 

Seda , spezie  di  filo  prezioso, 
prodotto  da  alcuni  venni  chia- 
mati ( bigiù  ) bachi  da  seta  , 
filugelli;  scia,  se  ri  ai  in  , soie. 
Seda  , per  il  drappo  medesimo 
fatto  di  seta  ; seta  , serica  tela, 
étoffe  de  soie. 

Seda  d'  dobion  , seta  soda, 
ossia  seta  fatta  di  doppii , tcr- 
zanella  .... 

Sedan  , sorta  di  drappo  in 
laDa  molto  fino  , cosi  detto 
forse  dal  luogo  , ove  si  fab- 
brica. 

Sedentari  add. , si  dice  prop. 
vita  sedentaria , di  chi  siede 
molto , e poco  s’  adopra  negli 
esercizj  del  corpo , vita  seden- 
taria , vita  sedentaria , sédeu- 
taire. 

Sedè , quietare  , sedare  , se- 
dare , appaiser , adoucir,  cal- 
mer  , tranquilliser  , pacifier. 

Seder , albero  di  perpetua 
verdura  , il  cui  frutto,  che.  è 
giallo  ed  odorifero,'  si  chiama 
anche  Seder , cedro,  malus 
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cilrea  ,cèdre,  citroimier , Aib. 
malum  citreum  , nux  cedri  , 
citron  , fruito. 

Seder  dia  carbssa  , quella 
parte  della  carrozza,  dove  siede 
il  cocchiere  per  guidare  i ca- 
valli ; cassetta  ....  siège  du 
coeher.  Seder  volani  , o sca- 
gniti, terzo  posto  di  dentro 
alla  cassa  dei  legni  a-due  luo- 
ghi , il  quale  è mastiettato  per 
poterlo  alzare  , ed  abbassare, 
sederino , voce  dell’uso  itali»— 


Sfdes , nome  numerale  com- 
posto di  sei , e dieci  ; sedici  , 
sexdecim  , seize.  Sfdes  , sorta 
di  giuoco  di  carte  cosi  detto. 
Sfdes , in  nj.  b.  il  deretano  , 
podex , le  derrière. 

Sedia  , sorta  di  'carro  con 
due  ruote  , sostenuto  per 
d’  avanti  dal  cavallo  per  uso 
di  portar  uomini  , calesso  , 
eistiim , ealèche.  Sedia,  diconsi 
nelle  Chiese  quei  sedili  di  le- 
gno , che  sono  attorno  al  coro, 
su  cui  seggono  i canonici , 
sedie  del  coro  , sedes , sedile, 
sedicuhtm  , stalle. 

Sfdnò  avv.  , altrimenti , al- 
tramente , alitar , secus  , alio- 
quin  , alio  poeto , alia  rat  ione, 
autrement , si  non  , au  défaut. 

Sedon  , laccio , o corda  fatta 
di  setole  per  uso  di  medicare 
alcun  malore  , e-  spezialmente 
de*  cavalli  ; setone,  funis  ex 
sctis  , seton. 

Sedràt , sorta  di  agrume  di 
delicatissimo  odore  , cedrato , 
cedrus , o cedris  , cédrat. 

Sedile , dislorre  altrui  con 
inganno  dal  bene,  e tirarlo 
ni  male,  sedurre,  abdtteire  a 
recto  via  , inducere  aliqiiern  la 
malum  , séduire  , tromper , 
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«ili user  , débaucber , déccvoir, 
oorroiupre , subor  ner. 

Seduta  , tornata  , sessione  , 
adunanza  d'  accademie  , di 
Magistrati , di  compagnie , e 
simili  ; congresso , sessio  , con- 
xsms,  séauee,  cougrès,  session. 

Sega  , V.  Renna. 

Sega  , si  dice  quello  , che 
oltre  all’  otierir  se  medesimo 
a’ sensi,  dà  indizio  d’  un'altra 
cosa  segno  , cenno  , signum, 
sigile  , indice  , nurque.  Sagri 
d!  j'èuiy  cenno  d’  occhi , nulus, 
clìn  d’teil.  Sagù,  quelli,  che 
si  danno  con  suono  di  cam- 
pana , di  pochi  tocchi , con 
fuochi,  con  tiri  d’ artiglieria  , 
e simili  , cenno  , tignimi , si- 
gile , signal.  Sega , per  qua- 
lunque indizio , che  si  dia  , 
per  ogni  piceol  molto,  o di- 
mostrazione di  nou  volere  che 
altri  faccia  , signum , sigile  , 
signal.  Fé  tegn  ,'  far  cenno  , 
accennai»,  significare,  indicare,. 
fa  ire  sigile.  Fé  sega , per  fin- 
gere , mostrar  di  lare  , simu- 
lare , prue  sa  [erre  , faire  seui- 
blaut  de  , feiudre  de  etc.  Capì 
a sega  , dicesi  di  chi  intende 
faciimente,  e senza  iungo  di-  ! 
scorso,  minimum  indicium per-  \ 
cipcre  , entendre  à demi- mot. 
Sega  , per  contrassegno  , si- 
gnum , symbolum  , sigile,  mar- 
que,  iudication,  siguaiement. 
Blanch  sega  , dicesi  d’  uno 
.gcritto  in  bianco  colla  brina, 
e sottoscrizioue  d’  alcuna  per- 
sona . . . blanc  seign.  Sega, 
per  vestigio  , orma  , vestigium, 
trace , vestige  , piste.  Segn  , 
per  termine  prefisso , termi- 
nus  , limes  , but , terme  , 
marque.  Segn  , per  macchia  , 

. byidore  , rossore  , cicatrice  , 
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vibex  , macula  , meurtrissure. 
Fè  ’l  segn  dia  eros  , segua  re, 
far  il  segno  della  croce  , den- 
terà signum  crucis  esprimere , 
vel  signo  crucis  munire , faire 
le  signe  de  la  croix  JF esse  ’l  sega 
dia  eros  , farsi  il  segna  della 
croce,  segnarsi  o per  divozione, 
o per  maraviglia , crucis  signo 
se  munire  , slupere,  se  siguer, 
faire  le  signe  de  la  croix, 
s’étonner.  Fesse  segn , farsi 
cenno  , farsi  d occhio  , accen- 
narsi, ammiccare  a vicenda  ... 
se  faire  signe  de  l'ceil.  Uè  antfl 
sega  , colpir  nel  segno , dar 
nel  bersaglio,  imberciare , sco- 
pum  attingere  , ferire  , adres- 
ser,  toueber  , frapper  , don- 
ner  , atteiudre  au  but , ou  dans 
le  blanc.  Dè  antfl  segn  figu- 
rativo , andvinà  , pigliar  il  ner- 
bo della  cosa  , apporsi , rem 
acu  tangere , toucfier  au  but , 
saisir  le  point  de  quelque  ebo- 
se.  fe  ’l  segn , signè , sotto-, 
scrivere  , brinare  , subscribers , 
scripto  cliyrograplutm  apporta- 
re , scriptum  munire  chirogra - 
pho  , siguer  , mettre  sou  noni , 
et  son  para plie  au  basd’uuécrit. 
Fé  sega  ciuf  d sì  , accennare  , 
di  sì  , auuuere  , faire  signe  de 
la  téle  que  l’un  accordo  à 
quelqu’un  ce  , qu'il  domande, 
i'è  sega  chf  d'  nò  , accennare 
di  no  , abuuvre  , faire  signe 
qu’ou  la  refase.  Fé  segn  cori 
la  man , accennare  con  la 
inano  , manu  significare  , faire 
signe  de  la  inaiti.  A m'fa  segn 
con  j'èui  , e con  la  testa  eh’  i 
dìa  neri  , eh’  i sloga  chiel , in’ 
accenna  con  gli  occhi,  e colla 
testa  che  io  taccia , nutat  ca- 
pite , et  nictat  oculis  ne  lo- 
(juar  ....  Fesse  intende  con 
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c?  sega farsi  intendere  per 
mezzo  di  cenni  , nula  , et  si- 
gnis  loqid  , per  gestum  signi- 
ficare ^ parler  par  signes.Qna/uf 
le  nuvole  son  rosse  antql  tra- 
montf  dfl  sol  , a l’è  sega  , 
eh' a l’mdoman  farà  bel  lenp  , 
qui  si  prende  per  pronostico , 
presagio , prognosticum  , prce- 
sagiurn  , prouostic  , présage  : 
rosso  di  sera  buon  tempo  all' 
indoman  si  spera  , si  circa  oc- 
cidentem  rubescunt  nubes  , se- 
renitalem  futuri  diei  spondenl , 
quand  les  nnées  paroissent 
rouges  au  couchant , c'est  si- 
gile qu’il  fera  beau  le  lende- 
main.  Esse  segn  d’piéùva,  es- 
sere presagio  di  futuia  piog- 
gia , pluviam  procdicere , pre- 
sagire , proemonere  , prcesigni- 
ficare  , denuntiare  , por  tende- 
re , demonstrare  , promillere  , 
significare  , ètre  un  signe  , un 
présage  de  la  pluie.  Fè’l  segn 
dia  eros  sii  quaich  cosa  , far 
il  segno  della  croce  sopra 
qualche  cosa  , darle  la  bene- 
dizione , benedicere , benedi- 
elionem  impertiri  alicui  rei , 
béuir,  donner  la  bénédiction, 
taire  un  signe  de  erois.  sur 
quelque  chose. 

Segnacol , o signacol , se- 
gno di  carta  , nastro , o al- 
tro , che  si  pone  ai  libri , se- 
gnacolo , signum  , tceniolce  si- . 
gnandis  , vertendisque  libri  fo- 
tiis  , signet , petits  rubans  à 
servir  de  marque  aux  endroits 
d’un  breviaire,  d’un  Missel , 
ou  d’un  autre  livre  , et  à en 
tourner  les  feuiiiets. 

. Segnàl , segno  , contrasse- 
gno, che  si  dà  per  servir  di 
avvertimento  , signum  , signe  , 
signalement , marque  , eusei- 
-Tom.  II. 
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gne.  Scgnàl  d'afession , segnale 
d’affetto  , benevolenùce  signum , 
gage.  Segnai , seguo  , che  si 
dà  di  concerto  in  tempo  di 
guerra  per  avvertirsi  a \icen- 
da , i segni  orcKnarii , che  si 
danno,  sono  : il  fuoco , il  fu- 
mo , lo  sparo  d'artiglieria  , al- 
cuni tocchi  di  campila  , ban- 
diere , drappi  bianchi  , e si- 
mili , signum  , signal , signe. 

Segnò  , contrassegnare  , far 
qualche  segno  , notare  , signa- 
re , marquer,  noter,  étique- 
ter.  Segnò  , o tignò  , metter 
il  suo  nome  , ed  il  suo  se- 
gno, o ghirigoro  ai  fine  d’uno 
scritto  , segnare  , sottoscrive- 
re , firmare  , scripto  chirogra- 
phum  apponere  , scriptum  mu- 
nire chirographo  , signer,  met- 
tre  son  nom  , et  son  paraphe 
au  bas  d’un  écrit.  Sfgnè , per 
far  segno  di  croce , dar  la  be- 
nedizione , benedicere , benc- 
diclionem  impertiri  , béuir , 
l'aire  un  signe  de  croix  sur 
quelque  chose  , donner  la  bé- 
nédiction. i Sfgnèssc  , tarsi  il 
segno  della  croce  , segnarsi  , 
tigno  crucis  se  munire , se  si- 
gner , faire  le  signe  de  la 
croix.  Sfgnèsse  , -per  maravi- 
gliarsi , o tarsi  il  segno  della 
croce  per  maraviglia  , segnar- 
si , demirari  , s’étonner  , ètre 
surpris. 

Segrèt,  sust.  , cosa  occulta, 
o tenuta  occulta  , segreto,  ar - 
canum  , secrelum  , secret  , my- 
stère.  T/ù  7 segrct , non  ma- 
nifestare le  cose  occulte  , o 
confidate  , tener  il  secreto  , se- 
crelttm  aliquod  silere  , tacere , 
tacitata  premere  , garder  le  se- 
cret. Segrèt , pr  ricetta , o 
modo  saputo  da  pochi  di  far 
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checchessia  , segreto,  reme-  Segréta,  quella  prigione, 

' dnim  non  comrnune  , secret , nella  quale  i ministri  della  Giu- 
reeeite- , reinèùe  special.  Segrét  stizia  non  . concedono  che  si 
per  la  frcv  tqrsafia  , segreto  favelli  ai  rei  , che  vi  sono  ri- 
fu , guarire  ia  lebbre  terzana  , tenuti,  segreta,  career  secr  e - 
cupa,  mite  Icrliwijc  remedium  lus  , eacbot.  Segréta,  per  quella 
non  vulvare  , pancia,  nolum  , parte  della  Messa  , che  il  Sa- 
secret  , reinède  special  pour  cerdote  dice  sotto  voce  dopi 
la  fièvre  tieice.  Au  segrét , se-  l’ Ollertorio  , segreta  , secreta  , 
grelamente  , in  segreto , secre-  secrètes. 

to  , clain  , occulte  , arcano  , • Segretari  , colui,  che  si  ado- 
remolis  aebitris  , in  aurem  , pera  negli  affari  segreti , e seri- 
al aurem , in  aure , secréto  ve  lettere  del  suo  Signore, 
ment,  en  secret,  eo  cachet-  segretario  , ab  epistolis  , a ma- 
te  , à l’insgu  , à la  dérobee  , rui , a secreti?  , intinta  aliat- 
eti tapino)»,  sourdetuent.  Se-  jus  , a consiliis , amanuensi s , 
grél , al  num.  plur. , sorta  di  scriba  , secrétaire,.  Segretari  d’ 
prigione  , V.  Segréta.  Segril , Tribunal , scriba  , tabularius  , 
dicesi  in  alcune  arti  meccani-  greffier. 

che  certi  ingegni  particolari , Segretaria  , luogo  , dove 
che  servono  a varii  usi , se-  stanno  i segretarii  a scriver  le 
greto , ingegno , aecretum , ma-  lettere,  e dove  tali  scritture 
china  , sccrels.  Segrét , dicesi  si  conservano  , segreteria  , ne- 
anche a un  ripostiglio,  o na-  crelum  , bureau  d'un  secrétai- 
seondiglio  fatto  in  un  coffa-  re.  Segretaria  , parlandosi  di 
no,  in  una  credenza,  in  un  quella  de’ segretarj  degli  Ani- 
camerino  , e simile , segreto , basciadori , Governatori  .... 
ripostiglio  , secretimi  , muchi-  secrétairerie  ; e di  quella  dei 

na  , machinamenlum  , secret.  Vescovi,  e Arcivescovi 

cache  pratiquée  dans  un  cof-  secrétariat  ; e le  persone , che 
fre  fort , un  cabinet , etc.  ivi  s’impiegano  . . . . les  Olii— 
Segrét  add.  , conte,  di  pa-  ciers  d’un  bureau  d’un  secrér 
lese,  occulto,  segreto,  secre-  taire. 

tus  , occultila  , arcanus , secret,  Seguii , seguitamento  , e co- 
oceulte,  cacbé  , latent,  furtif.  munemente  s’intende  d’ uo- 
Scala  segréta  , pòrta  segréta  , mìni  , compagnia  , accompa- 
scala  segieta,  porta  segreta,  gna  mento  , seguito,  comila- 
scala  secreta  , pi nua  secreta  , tus  , famulatus  , caterva  , sui- 
dégré  sqcret , porte  secrète.  te , accompagnement , cortè- 
Parlandosi  di  persona,  che  ge,  compagnie,  train.  Esse  al 
non  può  tener  il  segreto  , che  segidt  , o d$l  seguii  tifi  Prin- 
divolga  ciò  , che  le  è stato  con-  si  , essere  del  seguito  delPrin- 
fidato  , dicesi  che  è segrét  com’  cipe  , asseelatorem  ,,  asseclam 
$1  tron  , egli  ha  la  cacajuola  Principi?  esse , è tre  à la  suite, 
nella  lingua  , aitris  rimaste  ho-  ou  de  la  suite  du  Prince.  Se- 
ma , secret  cornine  un  coop  guit  , ordine  di  cose,  che  si 
{le  canon,  de'tonacrre.  seguono,  che  sono  disposte  l’uaa 
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dopo  l’altra  , or  do  , serics,  sui- 
te , cncliainctnpnt  de  choses. 
A\’èi  art  gran  seguii , nVer  un' 
magnifico*  corteggio  , honori- 
fìco  comilalu  eeornari , avoir 
uu  grand  cortège  , avoir  un 
train  , un  èqui  page  de  Prince. 

Seguite , andare , o Venir 
dietro,  seguire  , seguitare  , 


sequi  , inscqui  , persequi  , se- 
ctari  , suivre  , ailer , ou  cou- 
rir  après.  Seguite  , per  conti 
«tiare  , pergere , suivre  , pour- 
suivre,  continuer,  durer,  per- 
sévérer  , ne  cesser  ’jias  , pro- 
Jonger.  Segui  tè,  per  seconda- 
re , ob sequi  , secouder,  con- 
descendre  , consentir  , défé- 
rer  , se  soumettre  , obéir. 

Svja  , propriamente  il  pe- 
lo , che  ha  in  sul  filo  della 
schiena  il  porco  , e i peli  lun- 
ghi particolarmente  della'  co- 
da dei  cavalli  , e d’  altri  ani- 
mali , setoli  , seta , soie  , poil' 
long,  et  rude  de  certains  ani- 
jnaux.  Seja  , pelo  di'  porco,  o 
di  cavallo,  che  usano  i cal- 
atola] in  punta  del  filo  spago 
per  cucire  , setola  , seta  , so- 
ie. Tra  a doe  se/ e , spago  da 
due  capi  setolato  ....  carni 
de  soie. 

Seil , spezie  di  biada  più 
minuta,  più  lunga,  e di  co- 
lor più  tosco  che  il  grano , 
segala  , secale  , seigle. 

Seira , l’estrema  parie  del 
giorno  , sera , vesper  , vespera  , 
vcspcrtinum  tempus , le  soir. 
Seira  , lo  spazio  della  sera , in 
cui  si  veglia  , serata  , tempus 
vespertinum , soirée. 

Sei t or,  V.  Saitor. 

Seia  , arnese  del  cavallo , 
che  gli  si  pone  sopra  la  schie- 
na per  poterlo  acconciamente 
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citYfllcsfG  ? scila  j ephippiuDi 
selle. 

Sfté,  V.,Slèi 

Seleràri , camarlingo  de’fSlcr- 
nasterj  , cellerario  , queestor 
ecenobiorum , celici  ier. 

Seleri , sorta  d'  appio  , che 
si  coltiva  negli  orti  ad  uso  dì 
cibo  , d’odore  molto  acuto  , 
sedun  orseseU  graveolens,apiumt 
céléri  , ache. 

Sem  , che  manca  in  qualche 
parte  della  pienezza  , e gran- 
dezza di  pi  ima  , scemo  , irn- 
minulus  , diminutus , mar/eits  , 
diminué  , baissé,  consumè. Sént 
d’sfrdl , sciòcco,  di  poco  se», 
no  , hebes  , fatiuis  , menteca- 
plus  , sot  , bète  , mais  , stu- 
pide, bébété  , imbecille.  Lima 
sfitta  , conti-,  di  piena  , [una 
Scema  , luna  defidens  , lune 
; cil  décòurs  , en  déelin. 

[ Sfitte , ridurre  a meno,  di- 
minuire , scemare,  minuere  , 

1 muti  nuore  , ditninucre  , ex  le- 
| itilara,  detrahere  , diminuer  , 
japetisser  , amoindrir  , rétran^ 
fcher  , rogner  , restreindi-e  , 
.réduire  Sf messe,  ridursi" a me- 
no , diminuirsi  , scemarsi,  dc- 
‘ crescere , miniti,  diminuer, 
baisser.  Sfitte  un  vas , na  bo~ 
Ièlla  , vale  gettar  via,  o 
trarre  quando  è piena  un  po^ 
di  quel  liquore  , che  è di  so- 
pra , sboccare  , paullulum  li- 
\quoris  effondere,  jeter  , ver- 
jser  un  peu  de  la  liqueur  d’ 
une  Ilo  atei  Ile  , qui  est  trop 
pleitie,  ou  jeter  ce,  q,ui  est 
au  dessus  de  la  bouteille,  Pen-  . 
tamer. 

Sfmèstr , V.  S/nèstr. 

Sfmansfla  , V.  Smansfta.  ■ 

Seminari  , luogo  , dove  si 
tengono  in  educazione  ì gio- 
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vanetti , seminario  , semina- 
rium , séminaire , pension. 

Seminarista  , colui  , che  è 
in  educazione  in  un  seminario, 
seminarista,  voce  dell’uso  ital., 
seminarii  alumnus1  séminariste. 

Seminàri , luogo  , dove  si 
seminano , o dove  nascono  le 
piante  , che  si  debbono  tra- 
piantare , semenzajo  , semina- 
rium  , pepinière  , bàtardière. 

Sfmnà , luogo,  dove  è sparso 
su  il  seme  , seminato,  satum  , 
lieu  ensemencé  , seme  , eui- 
blavure. 

Sfmnaje , varie  sorta  di  se- 
mente , semina  , semences  , 
semailles. 

Sfmnè  , gettare , e spargere 
il  seme  sopra  la  materia  atta 
a produrre  , seminare  , semi- 
nare , serere  , spargere  semen  , 
ingererc  semen  , terree  semina 
committere  , semer  , ensemen- 
cer  , épandre  de  la  graine,  ou 
du  graia  sur  une  terre  pré- 
parée.  Sfmnè  un  canp  a gran , 
seminar  grano  in  un  campo , 
spargere  triticum  in  agro , em- 
blaver.  Sfmnè  ’l  mèi , Kgurat. 
in  m.  b.  , vale  aver  paura , 
V.  Spatarè  ’l  mèi.  Sfmnè , buie 
la  discòrdia  , la  sisania  , com- 
metter male  fra  le  persone  , 
seminar  la  zizzania  , la  discor- 
dia , discordias  disseminare  , 
serere  , semer  la  discorde , la 
zizanie  , brouiller  les  cartes. 

Sfmola  , è una  sorta  di  pa- 
sta ridotta  in  forma  di  picco- 
lissimi granellini , che  cotta  si 
mangia  in  minestra , semolino, 
semolella  , furfur , semoule- 
Sfmonòr , V.  Smonòr. 

Sen  , saviezza  , prudenza  , 
sapere  , sapienza  , senno , sa- 
pienti a , prudentia  , boa  sens , 
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prudence  , jugement,  sagesse  , 
Science , savoir.  Sen , per  in- 
telletto , cervello  , giudizio  , 
intelleclus,  inlelligentia  , cogni- 
to , ratio , esprit , jugement , 
cervelle.  Avèi  nen  d'-sen  , non 
aver  senno , non  aver  cervel- 
lo , exeordem  , vecordem  es- 
se , agere  inconsiderate  , ètre 
sans  esprit , étre  lourd  , sot  , 
avoir  l'esprit  aux  talons,  avoir 
una  tète  de  linotte  , avoir  la 
téle  sur  le  bonnet , agir  sans 
réflexion.  Fè  da  sen , operare 
da  senno  , saviamente  , pru- 
denler  agere  , caute  se  gerere  , 
opérer  , agir  sensément , ju- 
dicieusement , sagement , pru- 
detnment.  Fè  a so  sen , chi  la 
i’èùl  an  s'un  sen  , chi  an  s’urt 
autr,  qui  vale  volontà,  arbi- 
trio, modo  , maniera  , piace- 
re , arbitrium  , voluntas , pla- 
cilurn  , volonté  , gré  , plaisir. 
Far  a suo  senno  , ingenio  suo 
fruì  , remigio  suo  rem  gere- 
re , agir  à son  gré , à sa  vo- 
lonté. Da  sen  , da  bon  , vale 
in  sul  sodo  , seriosamente  , 
serio  , ex  animo , vchementer  , 
tout  de  bon , sérieusement. 

Sena  , arboscello  , che  fa 
nel  Levante , le  cui  foglie  sono 
molte  purgative,  ve  n'ha  an- 
che della  nostrale  , sena  , 
Senna , séné. 

Sena  , è una  foglia  purga- 
tiva , assai  adoperata  in  beve- 
raggi , purganti , ed  in  altre 
composizioni  per  tal  effetto: 
l’arbusto  di  essa  si  'coltiva  in 
varie  parti  del  Levante  , e cre- 
sce all’altezza  di  cinque  , o sei 
piedi  , e manda  fuori  rami  le- 
gnosi , guerniti  di  foglie  da  una 
banda  ; i suoi  fiori  sono  gial- 
li , il  suo  frutto  è una  loppa 
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piatta , verdiccia  , contenente 
varie  cellette  di  semi , chè  ras- 
somigliano ai  granelli  d’ uva  , 
iena  , senno.  , sené. 

Sena , il  paese  , e luogo 
finto  sul  palco  du’Comici , sce 
na  , scena  , scène  , le  lieu  , où 
s’est  passe  l’action  , que  l’on 
représente.  Sena , più  partico- 
larmente dicesi  la  tela  confitta 
sopra  telaj  di  legno  , e dipinta 
per  rappresentare  il  luogo  fin- 
to da’Couiici , e si  dice  meglio 
al  plur.  sene  , scena; , scènes  , 
décorations.  Sena , per  la  tra- 
gedia , o commedia  rappresen 
tata  dai  Comici  , scena  , tra- 
gèdie , coinèdie , pièce  de  tbéà- 
tre.  Sena , dicesi  anche  una 
delle  parti , in  cui  sono  divisi 
gli  atti  della  commedia  , sce- 
na , scena  , scène.  Sena , per 
apparenza  poco  durevole  , sce- 
na , scena  , scène.  Canbiè  o 
canbiesse  la  sena  , mutarsi  la 
faccia  delle  cose , o degli  af- 
fari , cangiarsi  la  scena , sce- 
nata mulari , immulari  .... 
Vnì  , conpart , fesse  vfdc  an 
sena  , comparire  al  pubblico, 
in  publicum  prodire  , paroltre. 

Settàri  , uiconst  le  scene  di 
pinte,  e rappresentauti  cose 
relative  alla  commedia  , o si 
naile  , che  si  recita  , scenario , 
voce  dell’  uso  it scè- 

nes , coulisses.  Settàri , foglio , 
in  cui  sono  descritti  i recitan 
ti , le  scene  , e i luoghi  pe’ 
quali  volta  per  volta  deono 
uscire  in  palco  i Comici , ed 
altre  simili  cose , concernenti 
le  commedie  , scenario  , sunt 
ma  commedice , la  feuille , où* 
l’on  marque  les  scènes , et  les 
nonis  des  acteurs  , qni  doivent 
paroitre  sur  le  tbé^tre. 
x Senni , adunanza  d’  uomini 
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eletti  dalle  Kepuhbliche , e da' 
Principi  per  consigliare  , o go- 
vernare ne’casi  di  maggior  im- 
portanza , Senato  , Senatus  , 
Sénat , Cour  de  Justice.  Se- 
nni , pel  luogo , ove  si  adu- 
nano i Senatori , Senato  , Se- 
natus , Curia , Sénat.  SenaC 
conservalor , una  delle  prime 
dignità  costituite  nell’  Impero 
Francese , Senato  conservato- 
re  , Senatus  conservalor , Sé- 
nat couservatcur.  I membri 
del  Senato  conservatore  sono 
a vita , debbono  essere  ottan- 
ta , e caduno  di  quarant'  anni 
per  lo  meno. 

S^nfr  , è.  ciò,  in  che  si  ri- 
solvono le  materie , che  s'ab- 
bruciano , cenere  , cinis  , cenr- 
dre.  S$n$r,  quella  polvere  , 
nella  quale  si  risolvono  i ca- 
daveri , cenere  , cinis , cendre  , 
poussière.  Covò  la  sfnfr , ’l 
tisson  , dicesi  di  chi  agghia- 
dato , e neghittoso  non  sa 
partirsi  dal  focolare , covar  la 
cenere  ,foco  assidet  e , frileux  , 
ui  ne  bouge  du  coin  du  feu. 
fn$r  cauda  , sinisia  , cenerò 
calda  , favilla  , cendres  chau- 
des.  Le  jfnfr,  o ’l  di  die  s$- 
nfr  , vale  il  primo  giorno  di 
Quaresima  , in  cui  si  mettono 
sul  capo  de’ Fedeli  le  ceneri 
benedette  , primus  Quadrage- 
simi? dies  , sacri  cineres  , ci- 
neralia  , le  jour  des  cendres  , 
mei'credi  des  cendres,  premier 
jour  de  carérne.  Color  d'  sf- 
n$r  , cenerognolo , cenericcio  , 
di  colore  simile  alla  cenere , 
cineraceus , coloris  cinerei , cen- 
dré.  Sporch  d'sfn$r',  picn  d’ 
sftifr,  ansfnfrà,  sparso  di  ce- 
nere , ceneroso  , cinere  con- 
spersus , inquinatasi  cendreux, 
plein  de  cendre. 
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Sgngrà  , composto  di  cene- 
re , e d'acqua , cenerata  , c i- 
nis  lixivius  } cendiée,  lessi  ve. 

Sgngvra  , erta  nota,  il  cui 
seme  è minutissimo,  e di  acu- 
tissimo sapore,  e porta  lo  stesso 
nome  , senapa  , o senape  , si- 
napis , sinapi  la  pianta,  se- 
nevé  il  scine  , ou  moutarde  ; 
ed  ancbe  se  néve  Ja  pianta  , e 
1 seme.  Val  la  sgngvra  al 
nas , stizzire  , adirarsi , incol- 
lerirsi , irasci  , se  fàeher  , se 
dSpiter , enrager  , la  moutar- 
de  lui  monte  au  uez. 

Sengh , quella  parte  del  corpo 
umano  , eli’ è tra  la  fontanella 
della  gola  , e ’l  bellico  , seno  , 
siruts  , sein  , gorge.  Bidè,  stgr- 
me  'n  sengh,  metter  checches- 
sia nella  parte  del  vestimento, 
che  cuopre  il  seno , metter  in 
seno , insenare  , in  sinum  con- 
dere , mettre,  cacber  dans  le 
sein.  Cave , tirè  fora  d’an 
sengh , trar  di  seno , e situi 
extrahere  , tulucere  , tirer  de 
sòn  sein. 

Sengia , V.  Cengia. 

Sengion  , V.  Ccngion. 

Sengiè , cignere  , legare 
cou  cinghia  , cinghiare  , cin- 
galo vinci  re  , ligure  , sangler, 
ce  indie.  Sengiè  , o cengiè  un  , 
percuotere  aspramente , basto- 
nare di  santa  ragione,  vehe- 
rnenter  coedere , percutere , ba- 
. tonner  vivement.  Dè  ria  sen- 
già  , o cengià  , dar  una  botta  , 

‘ una  cinghiata  , alùjuem  coede- 
re , percutere  , pousser  une 
botte  à quelqu’un. 

Senperviv  , pianta  , che  cre- 
sce per  lo  più  sui  tetti,  e 
sulle  mura  , le  sue  foglie  sono 
spesse , e polpute , e sempre 
"verdi , semprevivo  , sedurti  ma - 
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jus , sempervivum  rnajus  , digi- 
lellus -,  seduta  tecloium,  jou- 
bat  he  , immortelle. 

Senpi , con  Ir.  di  dobi , scem- 
pio , semplice,  simplex,  sini— 
plus  , simpie.  Scapi , semplice  , 
per  inesperto,  soro,  senza  ma- 
lizia , rudis  , simplex  , imperi- 
tus , hon,  burnisse,  simpie, 
facile,  credule,  sans  inalice. 

Scapiterna , sorta  di  drap- 
po , ossia  tela  assai  durevole 
forse  perpetuane. 

Senplice  , senplicion  , ine- 
sperto , soro  , senza  malizia  , 
semplice  , semplicione  , sim- 
plex , imperilus , rudis , bar- 
dai ,/atuus  , uu  sot , un  niais  , 
bien  simpie,  bollasse,  très-eré- 
dule. 

Senplicista  , quegli , che  co- 
nosce la  qualità , e le  virtù 
dell'erbe  dette  semplici , e le 
custodisce  , botanico , herba - 
rius , botaniste , bei  boriste. 

Sensa , preposizione  separa- 
tiva, senza,  sino  , abscjue , sans. 
Sensa  , talora  vale  oltre  , prx- 
ter,  sans  , outre.  A l'a  Ire  mila 
f ranch  d'redit  fìs  , scasa  l'in- 
piègh.  Sensa  sust , V.  Sansosi. 
Sens’autr  , certamente  , senza 
dubbio,  assolutamente  , sì,  cer- 
tamente , appunto,  senza  fal- 
lo , appunto  , sane  , pt'ojeclo  , 
scilicet , utitfite  , procul  dubio  , 
oui  , sans  contFédit , sans  dou- 
te , certainement.  Sensa  riva , / 

e sensa  fond , smisuratamente  , 
senza  modo  , sregolatamente  , 
irtunodice  , prgeter  modutn  , 
immoderate,  vehementer , su- 
pra  modum  , sans  règie  , et 
sans  mesure  , sans  bornes , ex- 
trèmement.  Sensa  buie  nè  sai  , 
nè  eòli , subito  , senza  repli- 
ca , nulla  interpolila  mora , 
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ittico  , d’abord , tout  de  sui- 
te , sur  le  champ.  Vaia  anche 
senza  pietà , senza  compassio- 
ne , absque  ulta  miseraliune  , 
sans  reiuission,  sans  pitié.  òVma 
scarpe , dqscaus  , scalzo  , senza 
calzare  , scalzato,  discalcealus , 
déchaussé.  densa  cnussèt  , chi 
è sena  calze  , sgambacciato  , 
nudus  crura  , déchaussé , sans 
bas.  Sensa  dove  , o ch'ai  man- 
ca quaich  dova  , senza  doghe  , 

sdogato qui  est  sans 

douves , oa  à qui  il  mapque 
quelque  douve.  Sensa  braje  , 
senza  brache  , sbracato  , femo- 
ralibus  exutus , qui  est  sans 
culottes , qui  a mis  bas  ses 
culottes , déculoté.  Sensa  con- 
parision  , oltre  modo  , senza 
comparazione  , ultra  modum  , 
praeter  modani , sans  compa-  • 
raison , iiicoinparableriient.  Per 
senza  paragone  , non  parago- 
nando , non  facendo  compara- 
zione , non  cocequando  , non 
comparando  , quia  conferamus , 
o conjeratwr , sans  comparer, 
sans  conférer , sans  taire  coui- 
paraison.  Sensa  coda  , mop  , 
privo  di  coda , scodato , cauda 
mutitus , qui  est  sans  queue , 
à qui  on  a coupé  , ou  arra- 
che  la  queue.  Sensa  ganbe  , 
sgambato , senza  gambe  , cru- 
ribus  mancus  , qui  n’u  pas  de 
jambes.  Sensa  dent , sdentato  , 
senza  denti , edenttilus  , éden- 
té  , brèche-dent.  Per  sitnil.  si 
dice  anche  delle  cose , alte 
quali  manchi  alcun  dente  , co- 
me seghe  , e simili  . . . édenté. 
Sensa  dèiiit  , svenevole  , senza 
garbo,  sgarbato  , Senza  avve- 
nentezza  , scomposto  , sciatto , 
sciamannato  , inculllis  , incle- 
gans  , invenustus  , inCbncùinus , 
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inurbanus  , rudis  , infacetus  , 
nihil  habens  salis , ani  lepo- 
ris  , dégingatidé  , décontenan- 
cé  , impoli  , désagréable  , ma- 
lotru,  grossier,  maussade,  esco- 
grilfé  , mal-bàti , mal-adroit  , 
qui  a ni  grace , ni  politesse, 
gauche , qui  n’a  point  de  gra- 
ce. Ciov  sensja  tèsta , ciò ■<  ra- 
sa , si  dicono  quei  chiodi , il 
cui  capo  è al  pari  del  legna- 
me , o del  ferro  , o simile  , 
in  cui  sono  stati  cacciati,  chio- 
do accecato clou  à 

tè  te  perdue.  Sensa  lesta  lìg. , 
sbadato  , disattento  , spensie- 
rato , disapplicato  , negligcns  , 
incuriosus  , inattentif , inap- 
pliqué  , négligent , peu  soi- 
gneux , distrait , dissipé.  Sensa 
catnisa  , spogliato  di  camicia  , 
scamiciato , absque  indusio  , 
exutus  indusio  , qui  est  sans 
chemise  , qui  est  en  chemise. 
Sensa  fond , df  sfondò  , cui  è 
levato  il  fondo  in  tutto , o in 
parte,  sfondato,  cui  fundus 
ademplus  est , défoncé.  Sensa 
fond , d$  sfondò  , per  insazia- 
bile , inexplebilis  , iusatiable  , 
qui  ne  peut  ètre  rassasié.  Per 
■smisurato  , immensus  , inuno- 
dicus , démesuré,  cxcessif.  Sensa 
fèuie , privo  di  foglie  , sfron- 
dato , frondibus  spoliatus  , ev- 
ieni llé.  Sensa  pi  càia  , splojà  , 
senza  buccia  , senza  corteccia  , 
sbucciato,  scortecciato,  decor- 
ticalus  , delibratus  , épluché  , 
écorcé.  Sensa  grcùia  , dqsgro- 
jà  , sgrunà , tratto  dal  gnscio  r 
sgusciato  , sgranato  , sbaccel- 
lato , e putaminc  eductus  , de - 
traci us,  siliquis  eductus , écos- 
sé  , egra  né.  Sensa  scórsa  , spiò, 
senta  corteccia  , senza  buccia , 
senza  scorza,  scortecciato,  sbuc- 
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ciato  , decorticatili  , écorcil , 
épluche.  Sema  ròta  , discola  , 
senza  mallo  , smallato  , pula- 
mine  purgatiti,  pélé,  sans  écor- 
ce.  Scusa  rimossa  , seuza  viva- 
gno , svivagnato  , nulla  cir- 
cumdalus  ora,  sans  lisière.  Seti 
sa  friìder , dfsj'odrà  , senza 
guaina  , sguainalo  , dislriclus  , 
exertus  , (legai  ih!.  Sterni  rot  , 
sema  pianile , df  spianflà  , di- 
cesi  di  solajo , die  abbia  gua- 
sti , e rotti  , o in  tutto  levati 
i mattoni  , smattonato  , late- 
ribus  spoliatus  , décarrelé.  Sca- 
sa fornita  , da  maridè  , che 
non  ha  moglie  , scapolo  , smo- 
gliato , coelebes  , garron  , qui 
est  sans  fernine,  qui  n'a  point 
de  fein  me. 

Semài , quegli , che  s’intro- 
mette tra  i contraenti  per  la 
conclusione  del  negozio  , c par- 
ticolarmente tra  ’l  venditore , 
e ’l  compratore , sensale  , pro- 
xeneta  , pararius  , courtier  , 
censal , agent , entremetteur. 

Sensalor  , acensator , appal- 
tatore del  tabacco , dell'acqua- 
vite , sale  , polvere  da  schiop- 
o , migliaroia  , palle  di  piom- 

o , ec fermier  du 

tabac  , de  l’eau  de  vie  , sei , 
poudre  ii  gibojer , cendree  , 
etc. 

Senser  , V.  Zenser. 

Sbasiva,  V.  Zansiva. 

Sensitiva  , pianta  simile  ad 
una  piccola  gaggìa  , che  viene 
a noi  dall'America  , e dal  Bra- 
sile ; ha  cotal  proprietà , che 
ad  ogni  semplice  toccamente  , 
o soffio  tosto  riserra  le  foglie, 
e ritira  a se  i rami  ; ma  do- 
po breve  spazio  nel  primiero 
stato  ritorna  ; onde  fu  detta 
sensitiva  , vergognosa  , mimo- 
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sa  , oeschynomene  , frulex  sen- 
sibili s , sensitive. 

Senta , fascia  , colla  quale 
si  cingono  i panni  ai  mezzo 
della  persona  , cintura , cirt- 
gulum  , ceinture. 

Sentena,  somma,  che  arri- 
va al  numero  di  cento  , cen- 
tinajo  , centum  , une  centaine, 
un  cent.  Scalena,  piccola  quan- 
tità di  filo , o di  seta,  per  la 
quale  tutti  i fili  d’una  matassa 
sono  legati  insieme.,  bandolo  , 
malaxoe  caput , centaine. 

Senlenari  sust.  , festa  , so- 
lennità, che  si  celebra  ogni 
cent’anni,  votum  sceeulare  .... 

Scuter  , quel  legno  arcato  , 
con  che  si  armano  , e sosten- 
gono le  volte  ; centina,  came- 
ra; J 'ulcimen  , cintre. 

Sente , strada , via  , sentiero-, 
semita  , callis  , sentier  , voie  , 
route,  chemin.  Senlè  d'traversa,- 
sentiero  , tiames  , chemin  , 
qui  traverse,  une  traverse. 

Sentì , sentire  , sensu  pe.rci- 
pere  , sentir.  Sentì , per  udire, 
sentire,  audire  •,  pe  rei  pere,  sen- 
tire , accipere  , ouir,  entendre. 
Pfr  sentì  dì , per  aver  inteso  ■ 
dire  , auditione  , et  fama , ohi 
dire.  Sentì,  dell’  odorato,  vale 
odorare  , naribus  percipere  , 
olefacere , sentir , flairer.  J scnt 
un  odoràs  , sento  un  gran 
puzzo.  Sentì , del  gusto , vale 
gustare , gustare  , sentire , sen- 
tir, goùter.  Senti,  del  tatto, 
vale  aver  sentimento  di  chec- 
chessia per  via  d’  esso,  sentire, 
sentire  , sentir , ètre  aflecté  de 
quelque  chose  par  le  tact.  Col 
cavai  senlendse  a fori , tirava 
di  caus,  quel  ronzino  senten- 
dosi pungere , tirava  caldi. 
Sentì , per  conoscere  t intea- 
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dere,  sapere , accorgersi , sen-  est,  sentir  en  quel  état  on  est, 
tire  , intelligcre  , cognoscere  , Semini  , Sentigràm  , Senti- 
pulare  , opinari  , existimare  , wiefr  , V-  Centim  , Centi  grani, 
sentir  , entendre  , con  noi  tre  , Centimetr. 
s'appercevoir.  Sentì , per  aver  Sentiment , senso , potenza  , 
sapore  , supere  , avoir  un  goùt.  efaeoltàdi  sentire,  sentimento. 
Cosi  lard  a sent  d$l  ransi.  sensus , sens,  sentiment.  Seii- 
Senlì  ben,  o sentì  mal  na  cosa,  timent  , per  intelletto  , senso, 
aver  piacere,  o dispiacere  d’ai-  ntens  , intellectus  , euteude- 
cuna  cosa  , gaudere  , oblectari,  uient  , intelligence,  connois- 
delectari  de  re  aliqua  , xgre , sancc  , capacité  , lmbiletc  , 
graviler  f 'erre , prendre  piai-  Science  , talent.  Sentiment  , 
sir  , ou  déplaisir  de  quelque  per  significanza  , eccellenza  , 
chose.  Sentisse  ben,  sentisse  e bellezza  di  concetto,  sca- 
rnai, sentirsi  bene,  esser  sano,  tenlice  pr te  stantia  , de  lica  tesse, 
non  si  sentir  bene , o sentirsi  beante  d’une  pensee,  d'un  sen- 
male  , esser  infermo,  valere,  timent.  Sentiment  , per  con- 
vel  cegrolare  , se  porter  bien  , cetto,  pensiero,  opinione  , scu- 
se sentir  mal  ; si  usa  anche  lentia  , opinio  , sentiment  , 
assolutamente,  come  per  e$em-  avis,  opinion,  sens.  Esse  sen- 
pio  , quando  domandando  dell’  sa  sentiment  , andè  fora  d’sen- 
^iltrui  sanità  dicesi  : Coni’  iv  timent , esser  fuor  del  senti- 
sentive  ? com  steve  ? come  ti  mento  , uscir  del  sentimento  , 
senti  tu  F ut  vales  ? comment  perder  il  senno  , impazzare  , 
vous  portez-vous , comment  esser  pazzo , delirare  , desi- 
la l’état  de  votre  sante  ? Sera-  pere  , raflolir , devenir  fou  , 
fisse  dna  cosa  , vale  aver  oc-  perdre  le  sens  , 1’  esprit  , 

. casione  di  ricordarsene  per  ótre  fou , avoir  perdu  l’es- 
danno,  o dispiacere  ricevuto  ie.  prit. 

J)'  sosi  ni’  ra’  a sentirèu  fin  ch'i  Sentinèla  , soldato  , che  fa 
viva ...  diu  rccordabor  ejus  rei  la  guardia,  ed  anche  quello 
memoria  non  brevi  delebitur , spazio  di  tempo,  che  stanno 
diu  animo  meo  id  crii  infixum,  i soldati  vigilanti  alla  guardia, 
se  ressentir  de  quelque.  chose.  sentinella  , vigdes  , ex cubilor. 
Sentisse  luta  la  vita  a fè  mal,  vigilia  excubice  , sentinelle, 
esser  pesto , sentirsi  dolere  garde.  Fè  la  sentinèla , far  la 
tutte  le  membra  , tutta  la  vita,  guardia  , star  di  guardia  , far 
esser  allranto  , fiaccato  , totuni  la  sentinella  , excubias  agere  , 
dolere  , opprimi  tolius  corpo-  ètre  de  faction  , de  garde  , 
ris  doloribus  , avoir  le  corps  faire  la  sentinelle  , nionter  la 
tout  moulu , ètre  tout  moulu,  garde.  Fè  la  sentinèla,  per 
se  sentir  des  douleurs  par  sfinii,  si  dice  anche  di  chiui>- 
tout  le  corps.  Sentisse , per  que  stia  inattenzione  dichec- 
riconoscersi , accorgersi , sen-  ebessia  , far  la  sentinella  , cir- 
tirsi , avvedersi  dello  stato,  cumspicerc,  animadverlere , se 
in  cui  si  è,  semetìpsum  nascere,  tenir  cn  garde  , ètre  aux 
se  connoìtre  , savoif  cc  qu’on  aguets. 
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Snatura , cintolo , cintola  , 
cintura  , cinguluin  , succingu- 
lurn  , ceinture. 

Senturin  , cinturino , cin- 
turetto  , cintolino,  ciucticulus , 
petite  ceinture. 

Senluron  , fornimento  di 
cuojo,  a cui  s’  attacca  la  spada, 
che  si  porta  a cauto,  penda- 
glio , balteo  , cinta  di  spada  , 
tracolla , budriere  , ùalltuvus  , 
balthceum  , baudrier  , ceintu- 
ron. 

Scnluroniè , facitore , o ven- 
ditore di  peuduglii , cinte  di 
spada  , zonarius  , ceinturier , 
faiseur , ou  vendeur  de  cein- 
turons,  et  baudriers. 

Sep , stromento , nel  quale 
si  Serrano  i piedi  a’  malfattori, 
ceppo  , coinpes , ceps  , eclra- 
ves.  Sep  dia  canpana , quel 
legno  , che  bilica  la  campana, 
ossia  quell’  armatura  di  grosso 
legname , in  cui  sono  inca- 
strate le  trecce,  e manichi  della 
campana  per  tenerla  sospesa  ; 
cicogna  ....  mouton  d’ane 
cloche.  Sep  , vale  anche  ori- 
gine di  famiglia,  ceppo , slirps, 
gerius  , origo  , stipe  s , souche  , 
tige , trono  , presa  la  metafora 
dal  ceppo  degli  alberi,  da  cui 
derivano  diversi  rami.  Sep 
di’  anqiùo  , ceppo  , toppo  di 
legno  , su  cui  si  ferma  l’ an- 
cudine , truneus  , billot  de 
Cenciume.  Butè  ani’  i sep , 
metter  ne'  ceppi , inceppare  , 
in  compedes  includere  , conji- 
cere  , detruderc  , metlre  aux 
fers. 

Sfpa  , parte  del  ceppo , a 
cui  son  attaccate  le  radici  dell’ 
albero , o piede  dell'  albero 
quando  è tagliato , e serve  per 
ardere  , e per  varii  altri  usi  ; 
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ceppaja  , ceppo  , toppo  , ciac- 
co , caudex , truneus  ,'chicot  , 
billot , tronc  d’un  arbre.  Sfpat 
grosso  pezzo  di  legno  , su  cui 
è fermata  l' incudine  ; toppo, 
ceppo  , truneus  , billot  de  l’en- 
cluqne. 

Sepolcro  , luogo  , dove  si 
seppelliscono  i morti , avello, 
sepoltura,  sepolcro,  sepulcrum , 
tumulai , monumentarli  , con- 
ditoriurn  , sépulcre  , toni  beau, 
monument.  Sepolcro , assol. 
dicesi  per  eccellenza  quello  di 
Gesù  Cristo , santo  sepolcro, 
sanctum  sepulcrum  , saint  sé- 
pulcre. 

Sepolt , add.  da  seppellire  , 
sepolto  , seppellito  , sepultus  , 
euseveli.  Sepolt , per  occulto, 
nascosto,  perduto,  sconosciuto, 
sepolto  , alidi tus  , occultai  t - 
latens,  euseveli,  cacké,  occulte. 

Sepoltura  , 1’  atto  stesso  del 
seppellire,  sepoltura  , kumatio , 
enterremeut  , sépulture.  Se-  _ 
poltura , per  Sepolcro  , V.  nel 
i.°  significato.  Sepoltura,  luo- 
go sotterraneo  in  certe  chiese, 
ove  si  seppelliscono  i morti , 
tumulus  , crypta , crypte. 

Sepoltuari  , colui , che  pos- 
siede propria  sepoltura  , e di- 
cesi rispetto  al  luogo  , dove 
ella  si  trova  ; sepoltuario  v, 
deli’  uso.  « 

Sequèstr  , comandamento, 
che  fa  la  giustizia  ad  istanza 
del  creditore  a chi  ha  effetti 
del  debitore  , che  gli  tenga  a 
sua  stanza;  staggi ua , sequestra - 
tio  , pignoris  capilo  , saisie. 

Sequestrò , allontanare  , se- 
parare , dividere  , separare  , 
segregai'e  , seducere  , disso- 
ciare , sejungere  , dirimere  , 
distrahere , séquestrer,  écarler. 
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Sequestri  un  , vale  obbligarlo 
a non  uscir  da  qualche  luogo, 
sequestrare  , dclmere , enfer- 
mer  quelqu’un.  Sequestrasse , 
allontanarsi,  separarsi  dal  con- 
versare con  gli  uomini  , ab 
hominum  (.ce tu , consuetudine 
se  segregare  , se  dislrahere , 
s’dcarter  , se  sequestrar,  s'éloi- 
gtier  de  la  compagnie  des 
hounmes.  Sequestri , t.  legale, 
fare  staggina  , sequestrare , 
piguus  capere  , pignol  e casiere , 
saisir  , faiie  une  suisie , user 
de  maio.- mise. 

Séra  , luogo  coperto  , ove 
si  mettono  nell’  inverno  certe 
piante  ; conserva , stufa  , stan- 
zone , cella  defendeadis  a fri- 
gore  auranliis  aiiisve  planili  , 
serre.  Séra  di  portugaj , li- 
moli ec,  , stanzone  degli  agru- 
mi ...  . ora  u gene. 

Sere , Sereià  , V.  Cere , 
Cercò. 

Sarchi , far  diligenza  , ado- 
perarsi per  trovar  quel,  che 
si  desidera  , investigare  , cer- 
_care  , qua; rere , iuquirere  , con- 
quirere , cjcquirerc , disquirere , 
ebereber  , fureier  , fouiiler , 
tàclier  de  trouser  de  decou- 
vrir  quelque  chose.  Chi  serva, 
trèùva , detto  proverbialmente, 
vale  clic  f’  effetto  ne  segue  , 
quando’  si  pone  la  causa  , qui 
quoerit , iriveuit , qui  checche, 
trouve.  Sfrchè  siagli  nove  ani 
un  cher , sfrchè  inculi  a qua - 
tordes  ore  , modi  • proverb.  , 
non  contentarsi  del  convene- 
vole , o metter  difficoltà  dov’ 
ella  non  è ; cercar  cinque 
piedi  al  montone  , cercar  il 
nodo  nel  giunco  , cercar  Ma- 
ria per  ttavenoa , nodurn  in 
scirpo  queerere , ebereber  tes 
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défants  , Ics  difficultés  du  mal, 
©ù  il  n’y  en  a point,  ètre 
-trop  difficile , ebereber  midi 
à quatorze  heures,  subtiliser, 
{aire  des  mauvaises  difficultés 
sur  des  eboses  , où  il  n’y  en  a 
point  i l'aire.  Sfrchè  la  rama 
diati  bat , sfritte  la  vfrga  di' 
un  frusta  , cercar  di  frignuc- 
cio  , andar  incontro  a’  peri- 
coli , cercar  le  disavventure , 
procacciarsi  noja  a bella  po- 
sta , sibi  vuras  , et  moleslias 
comparare , ebereber  malheur, 
cheiclier  son  maiheur,  cher- 
eber  à se  faire  battre , cher- 
cher  à se  faire  du  mal , eber- 
cherchape-cbàt e.Sfrchè'l  peil 
ant  l'èùv  , guardar  il  pelo  nell* 
uovo  , mettersi  a considerare 
qualunque  minutissima  dosa  » 
qua;  inveniri  non  possunt  au~ 
cupan  , minima  qmeque  scrit- 
tori , ebereber  à tondre  sur 
un  OBuf.  Sfrchè  i mori  a ta- 
vola , ricordare  i morti  a tavo- 
la , dire  cosa  non  proporzio- 
nata al  tempo,  e al  luogo, 
abs  re  loqtti,  dire  quelque  cho  - 
se , qui  ne  contieni  point  au 
ternps , et  aa  lieu  , où  l’o« 
est.  Sqrckesìc  d' rogna  da  gra- 
te , cercar  guai , procacciarsi 
noje  a bella  posta , cercar  il 
male  come  i Medici , cercar 
il  pregiudizio  suo,  malum  men- 
dicare , ebereber  chape-chùte, 
chercher  guignon.  Sfrchè  l’oso 
di'  un,  j'è  a cavai  , cercar  ì’asi- 
no  , e stargli  a cavallo  . . - • • 
ebereber  son  àne,  et  ètre  des - 
sus. 

Sfrchè  un  pretesi  da  Alman  , 
cercar  pretesti  frivoli  insus- 
sistenti per  rissare  , de  indu- 
stria cierc  rLcarn  , faisa 9 cau- 
sai fìngere  ad  disordinili. , 
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fdire  unc  quérelle  d’Allemand, 
sans  sujet,  et  hors  de  propos. 

Serèa , bondiserèa  , V.  Ce- 
rea. 

Seren  add. , chiaro  , cbe  ha 
in  se  serenità,  sereno  , sere- 
nus  , siulm  , apertus  , serein  , 
gai , tranquille  , calme , doux. 

Seren , sust. , serenità  , con- 
trario di  oscurità , e di  tor- 
bidezza , ma  si  dice  del  Cie- 
lo , e dell’aria  pura  , e chia- 
ra , e senza  nuvoli , sereno,  se- 
renità , serenuni  , serentis  aer , 
serenitas  , sérénité  , clarté 
du  temps  , de  l’air.  Gola  se- 
rena appellasi  la  subita  pri- 
vazione della  vista  cagionata 
dall'  ostruzione  del  nervo  ot- 
tico , gotta  serena 

goutte  selcine. 

Serena  , Cielo , e aria  sco- 
perta , sereno  , sudum  , dium , 
vapor e s , o rores  noclumi  , le 
serein.  Durnù  a la  serena  dor- 
mire a Cielo  scoperto  , dor- 
mire sub  dio , coucher  au  se- 
rein. 

Serenesse  , divenir  sereno , 
cd  è proprio  del  Cielo,  sere- 
narsi, serenare , devenir  se- 
rein , se  rasséréner,  s’éciaircir. 

Seri  , V.  Sari. 

Sermente , ramo  secco  della 
vite,  sermento  , sarmento  , 
jarmenlum , sarinent. 

Sf  randa , sorta  di  concerto 
dato  di  nottetempo  al  sereno 
davanti  la  casa  d’  alcuno  ; se- 
renata , concentus  noclurnus  ad 
osiium  alicujus  , séréuadc.  Fè 
le  sartia  de , t’ar  una  serenata  , 
occenlare  ostinai  alicujus , faire 
uue  sérénade.  Fè  le  sfrnade 
adòs  a un  fig. , vale  percuo- 
terlo , bastonarlo  , svergheg- 
giarlo , verberare  , virgis  cte- 
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dere,  frappcr,  fouetter  quel-, 
qu’un. 

Semaja , agg.  che  si  dà  alla 
carta  difettosa  , V.  Carta  ser- 
naja. 

Séme , separare , o mettere 
di  per  se  cose  di  qualità  di- 
versa per  distinguerle  , o per 
eleggerne  la  migliore  ; sce- 
gliere , cernere  , sceverare  , se- 
ligere , secernere , choisir,  trier  , 
séparer  , diviser  , éplucher. 
Séme  i spinàs  , metaf.  tratta 
dai  guatteri , dalie  cuciniere  , 
gente,  di  cui  se  ne  fa  poco 
conto , e che  si  destinano  in 
cucina  a seme  i spinàs , men- 
tre gli  altri  attendono  a sol- 
lazzarsi , o ad  affari  di  rilievo. 
Dicesi  di  donna , che  trovan- 
dosi in  una  conversazione  , o 
in  un  ballo  » non  è come  le 
altre  corteggiata  , ed  invitata 
a danzare , ed  a godere  del 
divertimento.  Dicesi  pure  di 
zitella  , che  già  avanzata  in  età 
non  trovi  marito.  Séme  le 
pules , tor  via  le  pulci , spul- 
ciare , pulices  tollere  , épucer. 
Séme  le  pules  , figurat.  , vale 
esaminare  minutamente,  ri- 
vedere severissima  mente  ad  al- 
cuno il  conto  delle  sue  azio- 
ni , riveder  il  pelo  , sindacare, 
tundere  aliquem  , ràlionem  fa- 
clorum  ab  eo  petere  , nasute 
distringere  , inquirere  , revoir 
le  compte  à quelqu'un,  discu- 
ter , examiner  sévèrement , 
exactement , éplucher  la  vie  , 
les  actions  de  quelqu’un  , re- 
cbercher  ce  qu’il  peut  y avoir 
de  mauvais , de  reprochable. 
Séme  i poi  , spidocchiare , 
pediculis  expurgarc , épouil- 
ler , éplucher  , òter  de  la  ver- 
mine* 
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Sfrnèi , crivèl , strumento , 
che  serve  a nettare  i legumi 
dalia  polve  , da’ grani  leggieri, 
e simili  mondiglie; egli  è fatto 
eoo  un  orlo  di  legno  , il  cir- 
colo , o spazio  del  quale  si 
riempie  con  un  tessuto  di  pe- 
lo ; nucherato,  vaglio,  cri- 
vello , vamuis , cribrum  , crible. 

Sernia  , lo  scegliere  , scelta, 
delectus  , choix. , triage.  Ser- 
nia , per  la  parte  più  squisita, 
e più  eccellente  di  checchessia, 
scelta  , jìos  , robur  , l’élite  de 
quelque  chose. 

Sfrniè , sceverare  col  vaglio 
dal  grano , o biada  il  mal  se- 
me , o altra  mondiglia , va- 
gliare , cribrare  , vannere  , in- 
cernere , cribler. 

Sernièra  , due  pezzi  di  fer- 
ro , o altro  metallo  , i quali 
forati  da  un  capo  s’  incastrano 
insieme , e stanno  saldi  per 
mezzo  d ’ un  pernio  , che  si  fa 
passare  ne’ detti  fori  ; cernie- 
ra , verliculce  , aruni , char- 
nière. 

Sfrniùra  , 1'  avanzo  delle 
cose  cattive  separate  dalle  buo- 
ne ; scellunie  , marame, pur- 
gamentum  , rebut  , épluchu- 
res , ordures  , balayures.  Sfr- 
niùra , crivlùra  , per  la  mon- 
diglia , che  si  cava  in  vaglian- 
do , vagliatura  , purgamenlum , 
excretuni , criblure. 

Serp , animale  senza  piedi 
come  la  vipera  ; serpe  , ser- 

pens , anguis  , coluber,  ser- 

pent , couleuvre. 

Serpan  , V.  Sarpan. 

Ser- papié  , voc.  fr. , scansia, 
scafiate  , scrittojo  , plulcus  , 
serre-papiers.  , 

Sfrpè  , luogo  pieno  di  ser- 
pi o luogo  molto  umido  , 
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auggiato  ; serpajo lieur 

où  il  y a des  serpens  , des 
couleuvres. 

Sfrpent , serpe  grande  , ser- 
pente, serpens  , draco , serpent. 

Serpentario  , sorta  d’  erba 
medicinale  cosi  detta,  perchè 
il  suo  gambo  è pieno  di  mac- 
chie a modo  di  serpente,  ser- 
entaria  , dragontea  , coliun- 
aria  , dracunculus  , serpen- 
taire. 

Serpenti  è , V.  Sarpenliè. 

Serpentina  , consiste  in  di- 
verse minute  pustuictte  , che 
si  alzano  ben  strette  1’  una 
accanto  ali’  altra  , alle  volte 
in  forma  circolare , e vanno 
serpeggiando  per  la  pelle  con 
gran  doglia  , e pizzicore  ; ser- 
pigine , impetigine  , erpete  , 
lichen  , herpes  , dartre  , feu 
volage. 

Sfrpièra  , tela  grossa  , e ra-, 
da,  colia  quale  si  rinvolgono, 
balle  , fardelli  ec.  , invoglia  , 
involucrum , integumentum  , se- 
geslre  , serpi  llière.  , 

Serpil , e serpo , erbuccio 
odoroso  , di  sapore  acuto  cosi 
detto  perchè  va  serpendo  , ed 
ogni  suo  minimo  ramoscello  , 
che  tocchi  terra  , tosto  vi  si 
abbarbica  , sermollino  , serpil- 
lo , serpollo , serpyllum  , thy- 
mus-serpjrllum , serpoiet. 

Serv  , animale  boschereccio, 
che  ha  palchi , o corna  ramo- 
rute  , cervo , cervio  , cerbio  , 
cervus , cerf. 

Serva , la  femmina  del  cer- 
vo, cerva  ....  biche.  Ser- 
va, per  sfrventa , V. 

Sfrvèl , quella  parte  inte- 
riora del  capo  , circondata  dal 
teschio,  nella  quale  risiede  la 
virtù  animale , cervello  , cere- 


Digitized  by  Google 


'4<4  S E 

bruni , cervcau , cervelle.  Sfr- 
vèl , per  intelletto  , giudizio  , 
judicium  , mem  , raiio  , cer- 
veau  , cervelle , entendement , 
jugement , esprit , sens.  Avèi 
V sfrvèl  fait  a granghta  , a 
davanóira , aver  il  cervello 
tatto  a orinoli , dicesi  d’uomo 
incostante,  vano,  stravagan- 
te , cervello  balzano , volubi- 
le ingentiliti  habere , téle  à 
l’évent , téle  légère  , girouet 
le  , tòte  verte  , lolle  , écer- 
vellée  , dvaporée , sans  cer- 
velle , ótre  un  éventé , une 
gironsile.  Senso  sfrvèl , senza 
cervello  , cervel  d'oca  , vecors, 
excor s , cucurbita  , lourd  , sofc, 
ceivea-u  creux.  .Sfrvèl  bara- 
vantan  , cervel  bislacco , bis- 
betico , difficili^ , morosus  , ca 
prieiewx , tanUsqira,  Chèa  nen 
stpvèl  , alia  gaiibc  , vale'  che 
si  dee  supplire  colla  fatica-  a 
guanto  9Ì  è trascurato  per  di- 
sattenzione , chi  noa  ha  cer- 
vello , abbia  gambe  , pedìbus 
compensando-  memoria,  qui-  n’a 
jjoint  de  tòte , doit  aveir  cfes 
jambes.  Lunbichesse  ’l  Sfrvèl , 
stillarsi , o beccarsi  il  cervel- 
lo , ghiribizzare , fantasticare, 
affaticare  1 intelletto  , mulina- 
re , meditar i , ge  creuser  la 
cervelle  , s’alambiquer  l’esprit, 
donner  la  torture  à son  es- 
prit. Fè  buie  7 sfrvèl  a partì , 
fè  slè  a la  rason , bitte  a la 
nason , far  tornane  altrui  il 
cervello  in  capo  , diecsi  del 
ridurre  altrui  alla  ragione , e 
al  dovere , in  officio  contine- 
re , faire  reotrer  quelqu’un 
dans  son  devoir,  le  réduire. 
Esse  fora  d’  sfrvèl  , fora  rt 
sentimene , esser  fuori  di  cer- 
vello-, esser  pazzo , o esser 


S E 

colla  mente  molto  sopraffina 
per  quali  si  sia  ragione,  desi- 
pere  , agere  inconsiderale  , per-* 
dre  la  tète , étre  court  de 
soi-mème , perdre  son  sang 
froid  , ètre  comme  fou.  Avèi 
7 sfrvèl  ant’  i garèl , aver  i I 
cervello  nelle  calcagna  , cioè 
esser  privo  di  senno,  aver  men 
cervello  d‘un  grillo  , o d’  un’ 
oca  , exeordetn , vecordem  es- 
se, ètre  sans  esprit,  étre  lourd, 
sot , avoir  l’esprit  aux  talons  , 
avoir  une  téte  de  linotte.  Fè 
slè  un  an  sfrvèl  , an  senti  - 
meni  , tenere  , o fare  stare  al- 
trui in  sentimento , in  cer- 
vello,, farlo  vivere  con  mode- 
ratomi , costrignerlo  a non 
uscir  de' termini  dovuti  , in 
officio  continere , ad  sanani 
menletn-  adducete  , conteuir 
dans  le  devoir  , mettre  quel- 
qu’  ari  à lo  raison.  Perde  7 sfr- 
vèl , pender1  il  cervello,  con- 
fondersi, confondi,  perdre  l’es- 
prit , se  ddmonter  , perdre  la 
raison.  Fè  perde  7 sfrvèl , con- 
fondere , torre  il  cervello , ob- 
tundere  , démonter  quelqu’un, 
lui  faire  perdre  la  tète. 

Sfrvèla , lo  stesso  che  sfr- 
vèl , la  parte  bianca , molle  , 
e spongiosa  del  cervello  , cer- 
vella-, cerebrum , cervelle. 

Sfrvflà  Sfrvflèt , Sfrvflin, 
[V.  Servlà  , Servlèt , Servlin. 

Sfrvenlai,  fonte  , fantesca  , 
serva  , anelila  , formila  , ser- 
vante T soudrille  , fitte  , ou 
femme  de  Service.  Sfnenta  , 
è meglio  al  plurale  Sfrvente, 
ordigno  di  ferro  con  due  un- 
cini , che  serve  per  prendere 
il  manico  dei  vasi  , quando 
son  caldi  , per  non  abbru- 


V 


Digitized  by  Googlc 


S E 

darsi;  gancio,  gancetto,  «re- 
car , crochet. 

Sfrventina  , dira,  di  Sfr- 
venta  , set  retta  , servicella , 
servicina  , garbata  fantesca  , 
ancitlula  , servula  , eleganti  fa- 
mula  , petite  servante , petite 
fille  de  service  , jolie  servante, 
jeune  Bile  de  service. 

Sfrventon  , Sfrventassa  , av- 
vilii. di  Sfrvenla , servicduola , 
fantesca  da  poco , vilis  ancilla, 
souilkm  , écureuse  , laveuse 
d’écuelles,  tortillon. 

Sfrvì  , far  servitù , mini- 
strare ad  attrai , servire  , ser- 
vire , deservire , inservire , of- 
ficia , operaia  alicui  dare,  pive- 
bere  , prestare  , alicui  mini- 
strare , famuLtri , servir,  agir, 
travailler , s’employer  poor 
qnekju'un.  Sfrvì  un  molavi 
con  tuta  l’  atension  , usefe  luta 
la  cura  , servir  con  diligenza 
un  ammalato,  diligenier  mi- 
nistrare ipgroto  , diligentem1 
operarli  trgroto  prerbere  , soi- 
gn«r  un  malade-  Sfivì  un  df 
dnè , imprestar  denari  ad  al- 
cuno , provvedernelo  , alicui 
copioni  facete  argenti  , pecu- 
nia: , credere  alieni  pecumam , 
mutuata  pecuniam , o argen- 
tata alicui  dare  , fournir  , 
préter  de  l’argent.  Sfrvì , as- 
solutamente vale  stare  in  ser- 
vitù , essere  schiavo , servite 
alicui  , o apiul  aliquem  servire 
servituiem  , servir,  ètre  esciove, 
Atre  dàns  fa  servi  tilde.  Sfrvì 
un  fin  <mtfl  cui , in  iti.  b. 
fare  a uno  ogni  sorta  di  ser- 
vitù r servirlo  di  tutto  punto, 
servir  di  coppa,  e di  coltello, 
omnrrn  suam  operaia  alieni 
prcestare  , ètre  te  coutetfu  pen- 
,,  dant  de  quelqu’ua  , servir 
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quelqu'  un  ponctuellement  , 
avec  eiactitude  , ètre  tout  dé- 
voué  au  service  de  quelqu’u». 
Costa  còsa  a seiv  pfr  fé  ec. , 
questa  cosa  serve  per  questo, 
cioè  s-  usa  , s’adopera  a^ucsto, 
e ha  facoltà  di  questo  , come 
i il  fuoco  serve  a scaldare  , con- 
ducere , prodesse , conferrc  , 
servir  , ètre  bon  , ètre  propre 
à quelque  usage.  Sfrvisse  dna 
còsa  , vale  adoperarla , uti , 
adkibere  , se  servir  , faire  nsa- 
ge  , empioyer. 

Sfrvient , més  , famiglio  di 
! luoghi  pubblici , e Magistrati; 
messo  apparitor  , buissier , 
sergent , appariteur. 

Sfrvifla  , Sfrviftin  , Vi  Sal- 
viftu , Salvifiin. 

Servisi,  il  servire , servitù, 
servizio  , servigio  , scrvilus  , 
famulatus  , service.  Sfrvisi  , 
per  benefìcio  , comodo  , pio , 
benefìcium  , ulilitas  , plaisir  , 
bienfait,  set-vice  ,'  qu’on  rend 
à quelqu’un.  Sfrvisi  , per  ne- 
gozio , faccenda,  negotium , res, 
affaire  besoigne.  Sfrvisi  , per 
uopo , bisogno  , opus , service, 
usage  , besoin.  Sfrvisi  , tutto 
il  vasellame  da  tavola , ser- 
vizio . . . service.  Sfrvisi,  no- 
me collettivo  de’  servitori,  che 
servono  attualmente  una  per- 
sona , servidorame  , servitù  , 
servitia,  la  famille  , la  mai- 
son , la  livrèe  ; les  domesti- 
ques  de  quelqu’un  , valetaille.* 
Servisi  , portò , muta  di  vi- 
vande, servito,  missus,  service. 

Sfrvisial , V.  Lavativ. 
i Sfrvitor , domesticò  , servo  , 
servidore  , famigliare  , fami- 
glio , mercenario , donzello  , 
fante  , ebe  sta  a posta  d’  al- 
tri , servar  , f amul us  , servi- 
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teur  , domestique , valet  de  la 
fmnille.  Servitor  , servo  suo  , 
sorta  di  saluto  , vale  , jc  suis 
votre  serviteur.  A l'è  mei  èsse 
gratti  padron , chf  boa  sfr- 
vitor , .è  meglio  esser  capo  di 
gatta  , che  coda  di  lione,  malo 
hic  esse  prima* , quarti  Romcc 
secutidus , il  est  ìnieux  étre 
petit  maitre  , que  grand  ser- 
viteur. 

Servitù  , gente  di  servigio 
de’  signori , o delle  persone 
facoltose  , cioè  camerieri , ser- 
vidori , scrivani , mastri  di 
casa  , cocclxieri , donzelle  , e 
simili  ; famiglia  , serventi,  ser- 
vidorame  , servitù  , servitia  , 
orurn  , la  famille , la  maison  , 
la  livrèe , le  valetaille  , les 
domestiques  , etc.  Servitù  , il 
servire  , servigio  , •servitus  , 
famulatus  , Service.  J'èù  faje 
na  servitù  ben  longa.  Servitù, 
per  un  diritto  fondato  sopra 
luogo  stanile -a  prò  di  alcuna 
ersona  , o d’  altro  luogo  sta- 
ile , servitù,  servitus , rede- 
vauce  , charge  animelle  , term. 
legale. 

Sftvlà , sorta  di  salsiccia 
alla  Milanese  , ripiena  di  car- 
ne salata  , e di  aromati  ; cer- 
vellata , Jarcimen , cervelas. 

Servlbt , parte  posteriore  del 
cervello , che  è una  massa 
midoliosa , situata  nelle  fosse 
inferiori  dell'  occipitale,  cere- 
bello , postica  , posterior  ce- 
rcbri  pars , cervelet. 

Servila,  uomo  stravagante, 
intrattabile  , bell’  umore , cer- 
vellino , cervelluzzo  , cervel- 
letto , morosus  , dijjìcilis  , ce- 
rebrosus  , bizarre  , fantasque  , 
bourru,  boni  me  insupportuble. 

S csanta  , nome  numerale , 


che  contiene  sei  decine  , ses- 
santa , sexaginta  , sois.au te. 

Sesanteria  , quantità  di  ses- 
santa , sessantina  , sexaginta  , 
une  soixautaine  , soixaute. 

Se  si , v.  fr. , sequestrare 
staggire,  pignus  capere,  pignora 
pavere  , saisir  , user  de  main  — 
mise.  Frisiti  cha  sesìs  , freddo 
acuto,  penetrante , rigido,  che 
sorprende  , Jrigus  acerbissi- 
mum  , aiutimi  , rigidum  , ani- 
mimi perstringens , corripiens  , 
froid  saissant. 

Sesia  voce  fr. , sequestro  , 
staggina  , sequestrati o , pigno- 
ni capiio  , saisie. 

Sfslon  , o sislon  , letto  di 
riposo  per  il  giorno  , anaclin- 
therium,  bergère  , chaisse  lon- 
gue , fauteuil. 

Ses-sent , o sessent , nome 
numerale , che  contiene  sei 
centinaja  , seicento  , secento  , 
sexcentum  , six-ceuts.  Cui  d$l 
sessent , secentista  , colui  , che 
scrive  italianamente  nello  stile 
comunemente  introdotto  dopo 
il  secolo  sestodecimo  ....  ce- 
lai , qui  écrit  duns  le  goùt 
des  écrivains  du  siècle  dix-se- 
ptièmc.  Sili  dfl  sessent , ma- 
niera di  scrivere  da  secenti- 
sta , secentismo ma- 

nière d’dcrire  dans  le  goùt  du 
siècle  dix-  septième. 

Seniori , tempo,  pendente 
il  quale  si  tiene  un’assemblea 
aperta  , sessione , congresso  , 
c onventus,  session,  séauce.  Ses- 
sion  , conversasion  , ciaciara- 
da , cbiacchieramento  , ine  - 
plus  senno  , sermocinatio,  parr- 
lerie , entretien. 

Sfila,  arnese  da  tenervi,  e 
portarvi  dentro  robe  , inles- 
suto  per  lo  più  di  vimiui, canni;. 
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salci , vermene  di  castagno  , 
c simili  m.i tei  ie  , cesta  , za- 
na , paniera  , cista  , calaihus  , 
catu s irum  , pamer  , corbeille, 
évenlaire , bournche,  berceau. 
Sf^ta  ovà  , cesta  ovata  , za 
na , cista  , botte.  Sfsta  da 
panale  , V.  Corbèta. 

Sostai  , cestello,  cestelliuo, 
cestino  , vistala  , vistela  , fi* 
sedia  , petite  corbeille.  Sfilili 
da  /idlè  , cestello  de’  vermi- 
cellieri  per  riporvi  entro  le 
lor>  paste ìnaniveau. 

Sfslin  , arnese  per  riporvi 
entro  robe  , in  uso  special- 
mente dei  vermiceliaj  , e dei 
pizzicagnoli , intessuto  di  rami 
tessi  di  salci  , o di  castagno  , 
con  due  piccoli  manici  ai  la- 
ti , cesto  , cestello  , canister  , 
corbeille  , mauiveau. 

Set , nome  numerale  , che 
segue  al  sei , sette , srplem  , 
sept.  Set  elevar , ter.  di  giuo- 
co , sette  volte  la  posta , il 

vaia sept , et  le  va. 

Set  colle  , sette  volte,  septics, 
sept  t'ois.  Set  volte  tant , set- 
tup  o , septuplum  , sepluple. 

Sflè  , porre  a sedere  j sftè 
un  , tigne. , vale  levarlo  di  ca- 
rici, o di  miuisterio  , porre 
a sedere  alcuno  , aliquem  ex 
officio  , miniere  depcUere  , de- 
ponere  , desti tuer  quelqu’un  de 
sa  charge.  Sflè  un  s un  stick , 
abbandonar  alcuno  nel  suo 
maggior  bisogno  , aliquem  de- 
serc.re  , anaudonner  quelqu’un. 
Sf tesse , proprio  degli  uomi- 
ni , e d' alcuni  animali  qua- 
drupedi , e vale  riposarsi,  po- 
sando le  natiche  in  qualche 
luogo  , su  qualche  cosa  , se- 
dere , sedere  , assillare  , con- 
sidcre  , iitsidere  , s’asseoir  , 
Tom.  IL 
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ètre  assis.  Slesse  a tavola  , se- 
dere a mensa  , stare  a tavola, 
inerisce  accumbere  , ètre  à ta- 
li le. 

Setemès  , pezza  da  soldi  set- 
te , e mezzo. 

Setró , hacchetta  Reale , se- 
gno d’autorità,  e dominio, 
scettro  , sceptrum  , seeptre. 

Sev  , chiudenda  , o riparo 
di  pruni , o altri  sterpi  , che 
si  piantano  in  sui  ciglioni  de* 
campi  per  chiuderli , siepe  , 
sepiis  , buie  , éebalier.  Se v,  di- 
cesi tigurat.  d'altre  cose , che 
stilino  attorno  a checchessia  a 
guisa  di  siepe  , sepirìientum  , 
cinture. 

Séugn  , requie  delle  opera- 
zioni esterne  per  legamento 
del  senso  comune  dato  dalla 
natura  per  ristorar  gli  anima- 
li , sonno  , sornntts  , sommeiL 
Muri  tl’ sèùgn , caschèdla  sèùgn , 
aver  voglia  grandissima  di  dor- 
mire , morir  di  sonno  , cascar 
di  sonno  , dormiendi  flagrare 
cupidi  tate  , ètre.  accablé  de 
sommeit , avoir  grande  etivie 
de  dormir.  Durnit  un  scagli , 
fé  un  sèùgn  , far  un  sonno  , 
dormir  un  sonno  , sommari- 
unum  cdirmisccre  , dormir  un 
bon  soinmeii.  Scùgn  , per  im- 
magini , idee  di  chi  dorme  , 
sogno  , somnium  , insomnium  , 
vistun  , songe , rève  , idee  , 
pensée,  imagination  d’une  per- 
soune  , qui  dort.  Dieesi  corrd 
un  sèùgn  , e vale  come  di  pas- 
saggio , come  cosa  da  non  spe- 
rarsene la  riuscita  , come  per 
un  sogno  , obiter  , cornine  uu 
rève.  Sta  néùit  fèti  j'ail  cost 
sèùgn  , sta  notte  ho  fatto  que- 
sto sogno , hoc  visura  objectum 
est  milii  dormienti  nocte  is'a... 
i)  d 
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Spaici , taca  da  botai , quei 
sostegni , sopra  i quali  si  po- 
sano le  botti , sedili 

chantier,  sur  quoi  on  pose 
des  muids  , des  tonneau*.  dans 
les  caves  , V.  Taca  da  botai. 

Sèni , si  dice  quel  disteso 
di  mercatante  , di  grasce  , o 
di  cose  simili  poste  ordinata- 
mente  in  pari  l’uno  sopra  1’ 
altra  , suolo  , strato  , series  , 
ordo  , lit , conche  de  quelque 
cliose  étendue  sur  une  autre. 
Sèdi  p$r  lèdi  , vale  dislesa- 
mente , per  ordine  1’  uno  so- 
pra l'altro  , a suolo  a suolo  , 
Ordinalim,  disUnctim , par  cou- 
ches. 

Sfidi  , contr.  di'  rudi  , o 
malegual , liscio , o che  ha 
nella  sua  superfìcie  egualità 
per  ogni  parte  , Ivevis  , poli- 
tus  , planus , poli  , uni  , lisse  , 
plain  , plat.  Sédli  agg.  di  na- 
stro , o simile  , e vale  che  non 
è fatto  a ope  a , puro , pia- 
no , planus  , cequus , tout  uni , 
quin'a  aucun  ornement  des- 
sus.  FU  sèàli  , (ilo  liscio , 
uguale  , filum  <v quinti  , pia 
mini  , fil  uni  , qui  est  tìlé 
également.  Spuli , dicesi  Bu- 
che di  abito  , biancheria , Iet- 
to , e simili , e vale  Ihccin- 
to  , liscio  , senza  ornamento 
alcuno  , onde  : andè  v$sti  spil- 
li , vale  succinto  , simplex  , 
sine  ulto  ornamento  , habit  , 
linge  , lit  tout  uni , siniple. 
Stra  sèulia  , cammino  piano, 
iter  complanalum  , cequum  , 
simplex  , via  inoffensa  , ehe- 
min  tout  uni.  Seùli , che  è 
senza  nodi , uguale  , liscio  , 
enodis  , Itevi s , loevigalus , lis- 
se , et  poli , qui  n'a  poiut  de 
^$uds. 
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Sèùre , v.  pop.  in  luogo  di 
sorèla  , sorella  , suora  , soror , 
sueur. 

Sfocia  , sfrontà , senza  ver- 
gogna , noncurante  di  ver- 
gogna , sfacciato  , sfrontato  , 
impudens  , inverecundus  , ejc- 
pudoratoe  ftontis  homo  , uris 
duri , perfriclce  frontis  homo  , 
audax  , temerarius , effrouté  , 
impudeut , insolent , arrogant, 
temerà  ire  , dévergondé. 

Sfamò  , V.  Dfsfamè. 

Sfardà  , dissoluto  , licen- 
zioso , libertino  , sfrenato , ef- 
frenis  , dissolutus , licencieux  , 
libertin  , désordonné,  déiéglé , 
débauché , dissolu.  Sfardà  , 
per  disapplicato  , negligens  , 
alienus  , inappliqué  , dissipé  , 
distrait , néghgent , iuattentif. 

Sfar  inè , disfare  in  farina, 
o ridurre  in  polvere  a guisa 
di  farina,  sfarinare,  in  pul- 
verem  resolver  e , réduire  ea 
poudre , broyer  , rendre  fin  * 
cornine  de  la  farine.  Sfari- 
nesse  , disfarsi , o ridursi  in 
farina  , sfarinarsi , in  pulveccm 
resolvi , tomber  en  poussière  , 
ou  se  résoudre  en  farine.  Sfa- 
rinasse , dicesi  di  alcune  frut- 
ta , come  pere , mele , o si- 
mili , le  quali  non  reggono  al 
dente  , e sogliono  essere  an- 
che scipite,  e 'di  colore  sbian- 
cato , e pallido  , solubilis,  fria- 
bili! , farineux. 

Sfèra  , slil , verga  di  fer- 
ro , o di  altro  metallo , che 
mostra  l’ ore  negli  oriuoli  a 
sole , gnomone  , ago  , gno- 
mon  , indagator  umùroe  , gno- 
aion  , style , aiguille  d’uu  ca- 
dran  solaire.  Sfèra  , verga  di 
ferro , o di  altro  metallo , 
che  girando  attorno  alla  tuo- 
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Stra  dell'oriuolo  a ruote  , ne 
indica  le  ore,  i quarti,  li 
minuti  ee. , lancetta  , saetta  , 
horarum  index , aiguille  de 
moutre.  S/èra  , vale  anche 
grado  , stato  , onde  : sortì , 
andò  fora  d' soa  sfira  , uscir 
del  suo  stato  , far  più  che  non 
comporta  la  propria  condizio- 
ne , illa  ferra  non  valenl  ipsius 
huincri , sortir  de  sa  sphère  , 
des  bornes  , de  son  ctat , de 
sa  conditimi.  S/èra  , quella 
scienza  , che  insegna  il  moto, 
e la  disposizione  de’ corpi  ce- 
lesti , stura la  sphè- 

re , ('astronomie.  Sfera  armi- 
làr , quella  macchina  tonda  , 
e mobile  composta  di  varii  cer- 
cini rappresentanti  quelli , che 
dagli  Astronomi  sono  stati  im- 
maginati ne'  Cieli , sfera  ar- 
millare .....  sphère  armil- 
laire. 

Sf  iliaca,  taglio,  sfregio  fatto 
altrui  sul  viso  , sberleffi? , e 
sberleffo  , ictus  , vulnus  ori  in- 
flicium , baiafre. 

Sfumchèsse  , rompersi  chec- 
chessia per  interna  forza  nelle 
parti  laterali  , sfiancarsi  , la- 
/ te. ribus  in /t  ingi , disrumpi , de- 

lumbari  , s’écrouler  , s’alfaisser 
par  les  còtes. 

Sfianchi , smils  , che  ha  la 
pancia  vota  , smilzo,  inanis  , 
iluet,  qui  a le  ventre  vide. 

S/iatesse , perder  il  fiato  per 
lo  più  pel  soverchio  gridare , 
sfiatarsi , delassari,  s’époumon- 
ner , s’égosilier,  s’égueuler. 

Sfigurasse  , V.  Disfigurasse. 

Sjùandresse , è propriamente 
lo  uscire , che  fanno  le  fila 
sul  taglio , o straccio  de’  pan- 
ni, spicciare,  sfilacciare  ,Jda 
ducere , dissolvi , éfaufiier , s’cf- 
filcr. 
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Sfili  , V.  Di-sflè. 

Sfiorì , V.  Dfsfiorì. 

S/ita  , dolor  pungente , o 
intermittente  , fitta  , trafitta  , 
acitlus  dàlor  , douleur  aigue, 
et  intermittente.  Dè  die  sfi- 
te  , cagionare  dolore  acuto  , 
martellare  , torquere  , vexare  , 
exsauciare  , picoter. 

S/odrè , V.  Disfodrc. 

Sfogli , slogamento  , sfógo  t 
exilus , sartie  , issue.  Sfogli  , 
per  rnetaf. , sfogo  , licentia  , 
soulagemeut  , cuntentcment , 
V.  Sloghi. 

Sfoghi , esalare , sgorgare , 
uscir  fuora , e si  usa  in  senso 
attivo  , e neut.  pass. , sfoga- 
re , exhalare  , diffundi  , eva- 
porare , t filiere  , evaporer  , 
ex.haler  , couler.  Sfoghi  , per 
mandar  fuora,  dar  esito  , al- 
leggerire , sminuire  , e il  più 
delle  volte  si  dice  di  passio- 
ne, e d'affetti  , sfogare,  im- 
minuere  , levare , mitigare , le-  ' 
riire,  temperare  , mulcere  , sou- 
lager  , décharger  sa  douleur  j 
sa  colere.  Lassi  sfoghi , com- 
piacere , contentare  , genio  in 
dulgere  , satisfuire,  reudre  con- 
tent  quetqu’un.  Sfogliasse  con- 
ira don,  sfogar  la  collera, 
dar  esito  al  conceputo  sdegno 
contro  alcuno , in  atiquern  irani 
effundere  , evomere  , stoma- 
chimi , iracundiam  in  aliqttcrn 
erutnpere  , iram  explere , sa- 
lini v , décharger  sa  colere 
contro  quelqu’un.  Dè  sfogli  , 
vale  lo  stesso  che  sfoghi  , in 
s.  n.  pass.  ; di  sfogh  , lassi 
, un  sfogh , fare  un’apertura, 
per  dar  esito  a checchessia  , 
dare  sfogo,  fare  uno  sfogato- 
jo  ,foramen  instrucre , faire  un 
soupirail , un  évent,  ctc. 
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S/'ogonà , V.  Dfsfbgonà. 

Sfojà  , torta  sfojà  , specie 
di  torti»  tatti  il»  «toglie  d<  pa- 
sto , siogli.it» , pasliUus  Jolia- 
ceus  , t'cuilletage  , toqite  feuil- 
lelee. 

ÒJojacLi , ojèla  , gianbèla  , 
ec. , spezie  di  paste  falle  con 
lucrai o,  burro,  farina,  uo- 
va , e simili , e queste  sono 
portate  da  alcuni  dove  si  fanno 
leste,  o raddoi-ti , confortini , 
ciambelle,  berlingozzi,  bella- 
ria  , dulcia  , cruslulum  , sci- 
blita  , p.iin  d’épices  , gnu  biet- 
te , échaudé  , craquelin  , cro- 
quet , gàteau  , feuilleté. 

Sfojadè  , o/tè  , colui  , che 
fa,  o vende  berlingozzi , ciam- 
l>elle,  contortini  ec. , ciani 
liellajo  , confortinajo  , pistor 
dulciarius  , cruslularius , fai- 
scur  de  paio  d’épices  , qui 
fait  dcs  échaudés,  des  gini- 
hlettes  , dcs  gàtcaux  , ctc. 

Sfojatè , cercare  in  un  li- 
tro , in  uh  archivio  ,‘  rivol- 
gere le  carte  de’  libri  minu- 
tamente , squadernare  , libros 
evolvere  , perlustrare , perqui- 
rere , perscrulari , fouilier  daus 
les  livres  , dans  les  archi ves  , 
feuilleter  un  tivre. 

Sfojè , dividere  in  falde  , 
sfaldare , in  lamlnas  disseca- 
re , couper  pur  tranches  , par 
cclats.  Siojesse , dividersi  in 
falde  , sfaldarsi , in  laminas  , 
in  bracteas  dividi  , s’exfolier  , 
toinber  par  éclats.  Sjoje , per 
levare  le  foglie  , sfrondare  , 
sfogliare  , folta  < iecerpere  , ef- 
feuìller,  óter  Ics  feuiiles. 

■ Sfojor  , forse  da  foja  ital. , 
amante,  cicisbeo,  innamora- 
to , ganzo  , anulor  , a/uasius , 
le  soupirant , le  galani. 
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Sfojóira , innamorata  , gan- 
za , amasia  , la  maitresse. 

Sfoira  , v.  bassa , (lusso  del 
ventre  , ma  senza  sangue  , soc— 
correnza  , cacajuola,  alvus  ci- 
ta , solata  , liquidior  , (lux.  , 
ou  couis  de  ventre , devoie— 
uient. 

Sfonda  add.  , senza  fondo  , 
cui  è levato  il  fondo  in  tut- 
to , o in  parte , V.  Dfsfondù. 

Sfonda  , sust. , una  veduta 
di  prospettiva , cbe  dimostri 
gran  lontananza,  sfondo,  sfon- 
dato. Sfonda  , per  quello  spa- 
zio vacuo  lasciato  nei  palchi  , 
o nelle  volte  per  dipignervi  , 
e anche  la  pittura  medesima 
fatta  in  simili  spizii  , sfondo, 
sfondato  . . . cnfoncemeut , le 
loiulaiu. 

Sfondè , V.  Df  sfondè. 

/ Sforgionè  , rattizzare  il  fuo- 
co , muovere  i tizzoni  colle 
molle,  disordinarli,  prurias , 
et  torres  movere , turbare , four- 
gonner.  Sforgionè  , per  disor- 
dinare , scompigliare,  abbatuf- 
folare , turbare  , confondere  , 
fourgouner.  Sforgionè , riem- 
pire a soprahboudanza  , ri- 
stringendo fortissimamente  la 
materia  nel  continente , ed  è 
più  proprio  del  cibo  , cbe  d’ 
altro,  impinzare,  supra  mo- 
duni  irnplere  , empifrer , rem- 
piir  , taire  regorger  , gorger, 
soùler.  In  sign.  n.  pass.  , su- 
pra niodum  se  irnplere  , s’em- 
pifrer,  se  soùler. 

Sforgo  , v.  pop. , la  saetta , 
che  vici»  dal  Cielo  , cbe  è esa- 
lazione accesa  , clic  scoppia 
con  violenza  fuor  delle  nuvo- 
le , folgore  , f ulmen  , foudre , 
tonitene.  Sforgo  , v.  pleb.  , 
si  prende  anche  iti  senso  li. 
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gurato , per  significare  una 
persona  di  straordinaria  viva- 
cità , quasi  folgore , vispo  , 
promptus  ,jilacer,  vif,  prouipt, 
alerte. 

Sjorsè  , forzare  , costrigne- 
re  , sforzare  , cogerc  , compel- 
lerc  , adigerc  , impellere  , con- 
traindre  , violenter  , obliger  , 
torcer  , gèner  , presser.  Sjbrsè 
na  ciav , na  saradura , pie 
gare , guastare  una  chiave  , 
una  serratura  , o toppa  , Jle- 
ctere , lorcjuere  , convertere  cla- 
vim  , serum  , forcer  une  clef , 
une  serrure.  Sforsè  na  fia , 
sforzare  una  pulcella  , vini  af- 
ferre  virgini , pudorem  virgini 
exlorquere , pudicitiam  virgi- 
nis  per  vim  cxpugnare  , per 
vini  stuprare  virginem , violer , 
forcer  , violeuter  , contrain- 
dre  par  force,  ete.  Sfor sesse  , 
fè  tuit  i séti  s/ors , ingegnar- 
si , affaticarsi , far  diligenza  , 
far  forza  , fare  i suoi  sforzi  , 
conari  , aiti  , stadere  , ornile 
sludiurn  , operam , diligentiam 
adhibere  , ponete  , s’etforcer  , 
s'évertuer  , faire  son  possible , 
donnei’  tous  ses  soins.  Sfor- 
sesse  , vale  anche  far  forza  per 
mandar  fuori  gli  escrementi 
del  corpo , il  parto  , e simili, 
ponzare,  aiti , faire  des  ef- 
forts , pousser  , come  pour 
accoucher , pour  aller  à la 
selle , eie. 

S/racassè , metter  a rovi 
na,  in  conquasso,  rompere 
in  molti  pezzi  , fracassare , 
conquassare  , conjringere , eli- 
dere , obterere  , perfringere  , 
fracasser , briser,  rompre,  met- 
tre  eu  morceaux , casser. 

Sfrasè,  abortire  , disper- 
dersi , abortuin  face-re,  avorter. 
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Sfraslè , quasi  interamente 
disfare  in  frangendo , sfracella- 
re , elidere  , obterere  , écraser, 
bi  ’iser  ■,  fracasser  , rompre. 

Sfrat , bando  , bandimen- 
to  , esilio  , proscrizione  , fu- 
ga , vel  exilium  , proscriplio  , 
relegatio  , depoitatio  , finte  , 
évasion  , ou  bunnissement,  exi- 
le , cxpulsion.  Dè  1$  sfrat , 
dare  altrui  lo  sfratto  , farlo 
sfrattare  , in  exilium  mittere  , 
pellerc , chasser , exiler , ban- 
nir. 

Sfratò,  in  sign.  att. , man- 
dar via  , ejicere  , chasser,  met- 
tre  debors.  Sfratò , in  s.  n. , 
andar  via  con  prestezza,  sbiet- 
tare , sfrattare  , solum  vertere  , 
aufugere  , evadere  , se  prori- 
pere  , fuir  , trousscr  son  sac  , 
et  ses  quilles  , s'en  aller  , piier 
bagage,  s’enfuir. 

Sfreidè , in  s.  att.  raffred- 
dare , far  divenir  freddo , 
refrigerare  , JrigeJactare  , re- 
froidir.  Sfreidè,  in  s.  pure 
att.  diminuire  , rallentare  , 
scemare  il  fervore  nell’  ope- 
razione , o nell’  atfetto  , mi- 
nuere , extenuare  , perfrige- 
rare , refroidir  , ralentir. 
Sfreidessc  , divenir  freddo  , 
de ferve  sbere  , refrigescere  , se 
refroidir , devenir  froid.  Sfrei- 
desse , per  rallentarsi,  scemarsi 
il  fervore  nelle  operazioni , o 
nell’  affetto  , dejervescere  , re- 
frigescere , se  ralentir , s’at- 
tiedir  , devenir  tiède.  La  ca- 
rità vers  dflprossim  a sf  sfreida , 
s’  intiepidisce  , si  raffredda 
i'  amore  verso  del  prossimo  , 
infringitur  , ac  debililatur  pro- 
ximorum  carilas , la  diari  té 
euvers  le  prochain  se  refroi- 
dit. 
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Sfrcidura , parlandosi  di  due 
persone  , la  cui  amicizia  La 
soilcrto  qualche  alterazione  , si 
dice  : Ajè  ’n  po’  et a f reidura 
tra  lor  , v'  ha  qualche  fred- 
dezza tra  loro  , rcfrixit  inter 
eos  amor  mutuus  , imnnnulum 
est  inter  eos  sludium , levitar 
inter  se  dissident , il  y a de 
la  froideur  eutre  eux  , qua 
dam  aversi  animi  signi ficatio, 
inditlérence  , frolli  accueil , 
froidurc. 

S/ris , taglio  fatto  sul  viso, 
sfregio,  vulnus  ori  inflictum  , 
cbiuireueau,  ha  la  fi 'e  sur  le  vi 
suge.  Sjris , per  la  cicatrice  , 
che  di  taglio  rimane  sfregio  , 
cicalrix  , stigma  , couture  , 
cicatrice  d’uue  baiafre.  Sjris  , 
quel  parlar  coperto  , il  quale 
con  acuto  motto  punge  altrui, 
bottone  , staibluta  , motto  sa- 
tirico , mordace  ec. , scomma , 
diclerium  , brocards  , mots  pi- 
quans , railleries  arnères. 

Sfrisè  , fare  un  taglio  nel 
viso  altrui , sfregiare  , vulnus 
ori  infiigere  , stigmatibus  fa- 
ciem  deturpare  , balafrer,  bles- 
ser  en  faisant  une  baiafre. 

S front à , SJrontaron.  Sfron- 
tà  com’  n'  urinari  , com  la  pi- 
stola et  un  sbiri  , sfacciato  , 
senza  vergogna , temerario , 
audace , inverecondo  , svergo- 
' gnato  , arrogante  , sfrontato  , 
insolente,  spavaldo,  impudens , 
protervus,  expudoratoe  fronti 4, 
per J rie  tee  fronlis , audacissi- 
mi^ , impudent , effionté,  in- 
solent , arrogant , audacieux. 

Sfròs , il  celare  alcuna  cosa 
a’  gabellieri  , per  non  pagar 
gabella,  e la  co&a  stessa  ce- 
lata , frodo , vectigalium  de- 
fraudatio , ce  qu’on  cache  à 
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la  donane  pour  11'en  poìnt  pn~ 
ver  Ics  dio.ts  , contrebaude. 
D'  sjròs , avv.  fui  tivameule  , 
di  contrabbando,  ciani,  fur- 
imi , furtivemeut , à ia  dero- 
bée  , cn  cacbetle , cn  catimiui. 

S/iosador  , colui  , che  fa 
contrabbandi,  contrabbandiere, 
mercium  velitarum  mercator  T 
vectigalium  Jraudator , con- 
Irebaiidier. 

Sfrosè  , far  contrabbandi  , 
vectigalia  fraudare , taire  la 
coutrebiinde.  Sjrosò  , togliere, 
o rubar  di  soppiulo  , senzachè 
aiti  i se  ne  accorga  , o senza 
pagare  ; hubliolare  , cium  sur- 
ripere  , fraudare , Jurtim  au- 
ferre , prendre  , ravir  , eule- 
ver  , ilérober  ( en  cachette  , 
cscamotcr. 

Sfucinada  , quantità  grande 
di  checchessia  , fucinata  , sfu- 
cinata , magna  vis  , midi  Ululo , 
numerus , grand  nombre,  une 
grande  quautite  , multitude. 

Sfumò , t.  pittoresco  far  de- 
gradare il  colorito,  confon- 
dendo dolcemente  gli  scuri 
colle  mezze  tinte , e queste 
col  chiaro  , sfumare  , o slum- 
mai  e ....  clfumer.  Quadèr , 
o pitura  ben  sfuma  , ben  unìa , 
quadro  bene  sfumato , ben 

unito tableau  d’  une 

belle  fonte. 

■ Sfurminè , o Sfurminesse  , 
stritolare  in  s.  att. , e u.  pass., 
deterere , comminuerr  , Ji  iare9 
alter  ere  , o deieri , f riari , com- 
minai , broyer , briser , émver, 
émietter  , (diluite  en  poudrc, 
ou  en  petils  morceaux  , lévi- 
ger  , froisser  enti  e ses  doigts, 
ou  se  briser , s'émier  etc. 

Sfurniè , in  s.  n.  uscir  del 
proprio  nido , cavarsi  di  nijj* 
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cliio  , sniccliiarsi , e nido  exire , 
svolare  , sortir  du  nid.  Sfar- 
niè , metaf.  uscir  del  proprio 
luogo  , staccarsi  dal  suo  posto, 
snicchiarsi  , snidiare  , mutare 
se  loco  , hospitium  linquere  , 
ex  cedibus  suis  exire  , décani- 
per  , quitter  sa  place  , sortir 
de  sa  place , quitter  sa  de- 
meure.  Fè  sfurniè  , fè  sarti 
doni'  fi  ni,  cavar  del  nido, 
snidiare , pullos  nido  delrahere , 
aves  ex  nido  deripere  , óter 
du  nid  , dénicher.  Osci  sfur- 
niòr  , uccelletto , che  comin- 
cia appena  ad  uscir  del  nido, 
a svolazzare , pullus  a maire, 
vel  a nido  recens , petit  oiseau, 
qu'on  vient  seuleuient  de  dé- 
nicher. 

Sfurvajè , ridurre  in  bricioli, 
sbriciolare,  stritolare , sminuz- 
zolare , sbrizzare  , terere , con- 
terere  , comminuere  , réduire 
en  petits  morceaux. , piler  , 
concasser , froisser  , broyer  ; 
parlandosi  di  pane  , émier  , 
émietter.  Sfurvajesse  , ridursi 
in  bricioli , sbriciolarsi , sboz- 
zarsi, stritolarsi,  deteri , f riari, 
se  briser , se  réduire  en  pe- 
tits morceaux. 

Sgabiè  , cavar  dalla  gabbia, 
sgabbiare  , cavea  educere  , dé- 
cager.  Sgabiè , figur.  uscir 
fuori , egredi  , exire  , sortir , 
sortir  cornine  de  la  cage. 

Sgabusè , V.  Dfsgabusè. 

Sgair  , guasto  , scialacqua- 
mento , danno  , rovina  , di- 
sertamente , strage  , male  , 
damnunt , detrimentum  , ruina, 
pernicies , occidiiun  , exilium, 
eversio  , vastitas , clades  , doni- 
mage  , dégàt , délabrement , 
ruine,  destruction,  désolation, 
Jiouleversement,  ravage,  agatis. 
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Sgaira  , dissipatore  , pro- 
digo, scialacquatore  , prodigus, 
effusor,  projusor,  profligator, 
gaspiileur  , dissipateur  , pro- 
digue , qui  dissipe  beaucoup 
de  bien. 

Sgairè , guastare  , corrom- 
pere , rovinare  , danneggiare, 
dissipare  , disfare  , sconciare  , 
sciupare  , vittore  , depravare  , 
corrompere  , diripere  , vastare , 
evertere , turbare , gdter , trou- 
bler , endommager,  détériorer, 
délabrer  , corrompre  , dépra- 
ver , débaucher.  Sgairè  i dnè , 
gettar  via  i denari  in  cose 
trivole  , e vane  , scaccazzare  , 
pecuniam  in  res  inutilcs  pro- 
digere , ejfundere  , se  ruiner 
en  foiies  dépenses  , jeter  son 
argent. 

Sgalfsè  , prendere  errore  , 
o sbaglio  , sgarrare  , errare  , 
f oliere-,  decipi , se  troni  per  , 
se  mépreudre  , prendre  le 
change.  Sgalfsè , mostrare  una 
certa  allegrezza  con  atti , e con 
movimenti  a guisa , che  ta- 
lora fa  il  gallo  , ringalluzzirsi, 
gestire,  se  recoquiller  , s’enor- 
I gueìllir  , s’enhardir , se  dres- 
ser  sur  ses  ergots. 

Sganassà  , il  mordere , c il 
segno , clic  lascia  il  morso  ; 
morsura  , morsicatura  , mor- 
sus , vel  pars  tnorsu  lacera  , 
morsure.  Sganassà,  per  ischia- 
mazzo , romore , strepito  , fra- 
casso , strepitus , tumultus  , 
clamor  , clabauderie  , criai  Ile- 
rie,  piaillerie , vacarnie.  Sga- 
nassà , per  parole  pungenti  , 
villanie  ec.  Desse  die  ganassà, 
in  in.  h.  e pop.  bisticciarsi , 
proverbiarsi , bezzicarsi , jur- 
giari  , garrire  , contendere , 
se  pieoter. 
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Satinasse  , schiamazzare  , 
perstrepere  , garrire  , clabau- 
der.  Sganassesse  , V . Desse  ule 
sgauassà. 

Sganbassà  , andata  , gita 
inutile  , lungo  viaggio  iufrut 
tuoso.  Fè  na  sganbassà  , an 
dar  attorno  , senza  concluder 
quello  , per  cui  si  va  , andar- 
sene in  gite  , obambulaiulo 
tempus  terere  , ni  li  il  ugere  . 
perdre  ses  pas , ses  peints  , 
ses  soins. 

Sganbilb , muover  le  piante 
con  veloce  scotimento  de’piedi, 
spiegare,  springare  , guizzo 
co’  piedi , plantas  agitare,  prò 
ficllere  , branrdiller  Ics  pieds  , 

Sainhiller.  Sganbilè  , dicesi 
egli  animali,  eoe  tirano  calci 
morendo  , gambettare  , crura 
agitare , gigot  ter,  Sganbilè  , 
comensè  a sganbilè , d itesi  de’ 
bambini  quando  cominciano  a 
andare , zampettare,  pedes  mo- 
tare  , comuieucer  à mare  ber. 

Sganfaron , sganfè  , Vedi 
Scanjaron , scanfè. 

Sganganè  , levar  di  sesto  , 
slogare  , sgangherare  , ernove- 
re , démautibuler  , disluquer , 
déranger. 

Sgardamlà  , add.  da  sgar- 
damlè  , V . Eoi  sgardamlà  , 
aggiunto  d'occhio  , che  abbia 
arrovesciate  le  palpebre , scer- 
pcllato  , occhio  scerpellino, 
oculus  laceralus  , ceil  éraillé. 

Sgardanilè  , squarciare , la- 
cerare , stracciare  sbranando  , 
lacerare  , ddaniare , discindt- 
re  , disccrpere  , déchirer  , ac- 
crocher,  dilacérer,  V-  Sgorgò. 

Sgarè,  prender  errore,  sgar- 
rare , falli  , decipi , se  trom- 
per  , se  méprendre.  Sgarè  la 
strà , smarrirsi , sviarsi , per- 
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dersi  , uscir  di  strada , for- 
viare,  fallii  la  strada,  decli- 
nare de  via  , dcfleclere  cjc  iti- 
nere , itinere  deerrare , s’ega— 
rer , se  détoui  ner  du  cheniui, 
se  furioyer.  Sgarè  , per  for- 
viare , traviare  , uscir  di  pro- 
posito , aberrare  a proposito  , 
s’égarer  en  padani,  secai  ter 
Je  son  suji  l. 

Sgari  , gridare  piangendo  , 
strillare,  squiltre  , urlare  , 
gridare  quant’altri  n ha  in  go- 
la , stridere  , vocnn  acularn 
oliere  , ululare  , gannire  . esil- 
iare , stridere  , crier  , giapir  , 
nurler , jeter  les  hauts-cris  , 
crier  à tuc-lèle,  crier  coininc 
un  aigle. 

Sgari  , voce , che  si  manda 
fuori  stridendo  , strillo  , stri- 
do , stridore , slridor  , cri  , 
hauts-cris. 

Sgan ignè , intaccare  alquanto 
la  pelle  con  un  ago  , cojde 
unghie  , o con  altra  cosa  acu- 
ta , o tagliente  , scaline  , sca- 
rificare , levile!'  incidere  al- 
leni , acicula  , cidtro  , unguifius 
leviter  cutein  sulcare , étileu- 
rer  , eraller  la  peau  , l’enta- 
mer , l’écorcliei  légèrenient. 
Sgarognè  la  tèra  , smuovere 
leggermente  la  terra  , leviter 
sulcare  lemmi , elfleufcr  la  ter- 
re. Sgarognè  , intaccare  leg- 
giermente la  corteccia  di  qual- 
che cosa,  ca  Iteri  re  , scabere  , 
loedere  , entainer,  faire  ties  e Ul- 
ta il  les  , des  coupures. 

Sgarognìira  , leggier  ferita 
in  pelle , e la  lesione  di  tal 
ferita  , scalfittura  , leccatura  , 
scariealio  , leve  vidnus  , euta- 
mure,  érafluie,  «Scoichure  lé- 
gèie. 

Sgartè , pestare,  o calcare 
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altrui  il  calcagno  della  scar- 
pa, andandogli  appresso,  scal- 
cagnare , calccin  calce  preme- 
re , o ter  ere  , calce.ni  de  te  rere , 
cculer  les  souliers. 

Sgalè , cercar  con  curiosi- 
tà , con  ansietà  per  ogni  do- 
ve , svolgere  ogni  cosa  per 
veder  ciò  , che  v’  è , frugare , 
lingula  scralari  , latebris  omni- 
bus perreptare  , fureter , fouil 
ler  dans  tous  les  coins , fu- 
reter par  tout  avec  trop  de 
curiosité,d'cmpresscmeut.  àga- 
te , cercar  di  sapere  , esplorar 
destramente  , investigare,  in 
dagare , inaiti  rere , perc/uirere , 
investigare  , indagare , clier- 
cher , touiller.  Sgalè  , il  ras- 
par de’ polli  , razzolare,  scal- 
ptunrc  , gratter  cornine  les 
poules.  Sgalè  , scavare  , Covar 
sotto  , a (fondare  , far  buca  , 
erodere  , e.r cavare  , creuscr  , 
caver  , fouiller  , fouir.  Sga.tè 
ere ùs , scavare  assai  profonda- 
mente, allius  e/fodere , appro- 
fondir , creuser  bien  avant. 
àgate  'l  fèù , smuovere  i tiz  - 
zoui  del  fuoco  colle  molle  , o 
con  altro  , e disordinargli  , 
prunas  , et  torres  molare  , ac 
turbare  , fourgonner  , remuer 
le  feu  avec  les  pincettes,  etc. 
A Ja  neri  autr  chf  sgateme  7, 
fèù , altro  non  la  che  smuo- 
vere i tizzoni  del  fuoco, pru 
nas , et  torres  assidue  motat  , 
ac  turbai , il  ne  fuit  que  re- 
nnier  , ou  remue  sans  cesse 
la  braise  , et  les  tisous. 

àgav , la  parte  scavata  di 
qualche  cosa  , scavo  , cavimi  , 
pars  escavata  , creux. , fouùic, 
fòsse. 

Sgavasesse , dire  senza  ri- 
guardo il  proprio  sentimento , 
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sfogarsi , dire  contro  d’alcuno 
senza  ritegno  tutto  quei  mule, 
che  si  può  dire , sciorrc  la 
bocca  ni  sacchi  , scuoter  il 
sacco  pei  pellicini , evomere  , 
effondere  vani , maledirla  in 
alirjucm  , dire  le  pis  qu’oa 
peut  con  tre  quelqu’uu  , parler 
sans  mdnagement  contre  quel- 
qu’un. 

àgave  , cavar  sotto  , scava- 
re , a il  onda  re  , far  buca  , ef- 
fodere  , excavare  , creuser  , 
caver  , fouiller  , fouir. 

Sgheira  , V.  Sgaira. 

àghenb  , V.  àginb. 

àghcùsa  , o sghèùsici , voce 
pleb. , grande  appetito  , fame, 
James,  esuries , faim.  Avèlia 
sghèàsia  , aver  la  picchierella  , 
la  sagratina  , aguzzarsi  il  mu- 
lino , crescer  l’appetito  , aver 
gi  nn  fame , esiu-ire , /'ameni 
aligeri,  avoir  un.  grand  appe- 
tii , ótre  allumò  , mourir  de 
faim. 

àghic  , sifoncino,  di  cui  si 
servono  i ragazzi  per  isebiz- 
zare  acqua  per  trastullo  , 
phunculus  pucrorum  , siphon  , 
tuyau  , petit  vase,  qui  sert  de 
jouet  aux.  enfuns  en  faisaut  sor- 
tir l'eau  en  l’air. 

Sgbicè  , far  uscire  l’acqua 
dal  siioncino  , dallo  schizzato- 
jo , come  fanno  i ragazzi  per 
ispruzzure  in  qualche  luogo  , 

fai  re  sui  tir  l’eau  pour 

arroser , V.  Spricè. 

Sghiè  , o st/uarè , scorrere  , 
e si  dice  propr.  del  piede  dell’ 
animale  , quando  posto  sojrra 
cosa  lubrica , scorre  senza  ri- 
tegno , e geueiaimente  si  dice 
degni  altra  cosa  , che  a quella 
similitudine  scorra,  sdrucciola- 
re , labi , delibi  fallente  ce- 
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* ligio , glisser.  L'aso  sghìa  s’ 
a t’è  vera  , non  può  darsi  , 
Jieri  nequil , il  n’est  ps  vrai , 
il  ne  put  pus  ètre.Sghiè  , per 
lf  sesse , V. 

Sghiaróla  , Vedi  Lesa.  Per 
■entiere  , che  va  alla  china  , 
dove  con  difficoltà  si  può  an- 
dare senza  sdrucciolare,  sdruc- 
ciolo , via  lubrica  , lubricarti , 
glìssoire , endroit  glissant. 

Sghignassada , o sghignofa- 
da , riso  smoderato  , e quasi 
per  ischerno  , ghignata  , ca- 
chiruius  , rire  moqueur. 

Sghignasse , sghigno fè  , ri- 
dere smoderatamente  , ridere 
con  strepito  , sghignazzare  , 
sganasciare  dalle  risa  , cachin- 
nari  , cachinnos  edere  , écla- 
ter , poufter  de  rire  , rire  à 
gorge  déployée. 

Sgiaf , colpo  dato  nel  viso 
con  mano  aperta  , schiaffi)  , 
ceffata  , colaphus  , alapa,  souf- 
flet , gourmade.  Dè  un  sgiaf , 
dar  una  ceffata  , colaphiun  im- 
pingere  , alapam  ducere  , là- 
cher  un  soutllct , couvrir  la 
joue. 

Sgia/lè , dare  schiaffi,  dare 
celiate  , schiaffeggiare  , cola - 
phis  credere , souilleter. 

isgiaflèl , dimin.  di  sgiaf , 
ceft'atina  , ceffatella  , levis  ala- 
pa, un  petit  soufllet.  Sgia- 
flèt , è comunemente  una  cef- 
fata data  per  isclterzo , amica 
ceffatella  , ceffata  burlevole , 
levis  alapa  , un  souffiet  douné 
cn  badiuant , ou  par  badi- 
nage. 

Sgiaflon  , garòfo  d' singh 
fèlli , ceffatone  , ingoffo  , mu- 
sone , forte  colpo  dato  nel  viso 
con  mano  aperta , gravis  alapa , 
casse-museau,  un  graud  souffiet. 
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Sgiai  , orrore  , spavento,  ri- 
brezzo , subito  tremore  , ghia- 
do , horror , tremar  , frisson— 
nement , frayeur  , effroi. 

Sgiai , cagionare  un  certo 
commovimento  di  sangue  con 
arricciamento  di  pii,  che  per 
lo  più  vieno  dal  vedere  , o 
sentire  cose  orribili  , e spa- 
ventose , o dal  provare  ecces- 
sivo freddo  , dar  ribrezzo  , ag- 
ghiadare , capriccio  , ghiado  , 
orrore  , spvento  , raccapric- 
ciare , diacciar  il  sangue  , hor- 
rorem,  treinorern  incutere , fa  ire 
frissonnement , frayeur  , taire 
frémir , épouvauter  , effrayer  , 
faire  dresser  les  cheveux , sai- 
sir. 

■ Sgicà  , add.  da  sgichè , in- 
curvato , imbarcato  , curvus  , 
courbé. 

Sgickesse , siresse  , fè  gon- 
ba  , dicesi  comunemente  d’as- 
se 7 o legni  non  molto  gros- 
si , che  agevolmente , e senza 
spezzarsi  si  piegano , o vol- 
gono dop  che  sono  messi  in 
opera  , s’incurvano  nella  lar- 
ghezza , risaltano  dal  piano 
piegandosi , imbarcare  , imba- 
care , curvari , ctin  um  esse , 
se  courber , se  déjeter. 

Sginb  , add.  sghenb  , sghem- 
bo , torto  , obliquus  , tortu  , 
croehu  , oblique , crocile , ca- 
gneux  , bancroche. 

Sginb  sustant. , obbliquità, 
sghembo  , obliquitas , obiiqui- 
té , tortuosité-  D sginb , d* 
ghinda  , dgarèla , a sghembo  , 
a schiinbescio , a schisa , a 
scbiaucio , oblique  , de  biais  , 
de  guingois  , de  travers  , de 
còté. 

Sginbè , verbo  att. , piegare  » 
inclinare  , volgere  verso  una 
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delle  parti , incurvare,,  abbas- 
sare , chinare  , inclinare  , re- 
clinare, peneber,  baisser  d'un 
còlè  pius  que  d' un  autre , 
incliner,  courber,  mettre  quel- 
que  cliose  hors  de  soli  aplomb. 
Sginbè  , verbo  neutro  , andar 
a sbieco  , sbiecare  , pendere , 
obliquare , biaiser , étre  de 
biais. 

Sgnachè  , sgnichè  , sbfrgni- 
chè  , schisxè , ciche,  era  sé  , 
schiaccial  e , acciaccare  , smac- 
cate , ammaccare  , obterere  , 
conteret  e , collidere  , écraser, 
écacher  , coneasser  , meurtrir. 
Sgnachè  7 nas , schiacciar  il 
naso  ad  alcuno  , nbres  contun- 
dere alièui , écraser  le  nez. 
Sgnachè  un  , filo  r$stè  con  na 
branca  d'nas  , svergognare  al- 
cuno collo  scoprire  i suoi  di- 
fetti , smaccare  , traducere  , 
faire  houte  à quelqu’un  , l’af- 
fronter  , lui  reprocher  ses  dé- 
fauts.tì; stè  sgrtacà,  rqstè  gnech , 
rimanere  smaccato  , restar  con 
danno , e con  vergogna  , tra- 
ducturn  esse  , rester  avec  un 
pied  de  nez.  Sgnichè  , dicesi 
delia  pioggia , quando  cadendo 
impetuosa  rende  più  dura  la 
terra  , assodare  , indurare , du- 
ritiern  inducere , solidioretn'red- 
dere , affermir , rendre  dur  , 
endurcir. 

Sgnesse , V.  Sfgnessc. 

Sgnor , colui  , che  ha  si- 
gnoria , dominio , e podestà 
sopra  gli  altri.  Lf  sgnor  d$l 
lèugh , signore  , dominus  , sei- 
gneur.  Sgnor,  per  qualità,  e 
titolo  , che  si  dà  per  onore  , 
civiltà  , e convenienza  alle 
persone , alle  qurfli  si  parla  , 
o si  scrive  ; signore  , dominus , 
Sionsieur  , sieur.  Sgnor  , per 
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padrone  , lierus , maitre , sei- 
gneur. 

Sgnora  , è anche  titolo , 
come  signore  agli  uomini , si- 
gnora , damma  , maitresse. 
Sgnora  , usasi  anche  dalle  per- 
sone civili , per  moglie  , uxor , 
femme.  Sgnora  , per  qualità  , 
che  si  dà  per  onore  , o civiltà, 
o convenienza  ad  una  donna  ; 
signora  , domina  , dame  , ma- 
dame. 

Sgnoràs  , signor  grande  . 
signor  d’  alto  a tiare  , di  grandi 

ricchezze,  signorazzò 

seigneur  d’ini  porta  noe. 

Sgnorìl , sust.  astratto  di  si- 
gnore, dominio  , podestà  , giu- 
risdizione , dominalus  , domi- 
nation  , jurisdiction  , pouvoir. 

Sgnorìl  , add.  da  signore  , 
che  ha  del  signore  , signore- 
sco , signorile  , generosus  , il- 
luslris , splendidus  , noble  , il- 
lustre, grand  , splendide  , ma- 
gnitìque  , de  seigueur.  Sgnorìl , 
per  appartenente  al  signore  . 
signoresco  ....  seigneurial. 

Sgnorin , si  dice  per  vezzo, 
o per  poca  età  ; signorino , 
dominulus  , petit , ou  jeune 
inonsieur. 

Sgnorina  , dim.  di  sgnora , 
detto  per  vezzi , signorina  , 
domina  , mademoiselle , jeune 
dame. 

Sgorbia , scarpello  fatto  a 
guisa  di  porzione  di  cerchio , 
ossia  a doccia  , o a cavalletto 
per  uso  d’  intagliare , e tor- 
nire in  legno  ; gorbia  . . . . 
gouge. 

Sgorbiata  , sgorbioliua  . . . 
petite  gouge , gougette. 

Sgorgè , lojè  la  gorsa  , la 
gardamèila  , sgozzare,  scan- 
nare , iugulare  , égorjjer, 
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Scorge  , ridurre  in  cattivo 
stato  , angustiare  , rovinare  , 
spiantare  , conciar  male  , ad 
incitas  redigere  , dirucre  , vc- 
xare , defatigare  , égorger  , 
écoreber.  Sgorgò , dicesi  pure 
il  far  pagare  assai  più,  che 
non  vale  una  cosa  ad  alcuno, 
die  ha  necessità  di  quella , 
metter  la  cavezza  alla  gola , 
prcliiun  (equo  majus  exigere  , 
écoreber  , faire  payer  trop  , 
esiger  beaucoup. 

Sgrafignè  , stracciar  la  pelle 
colle  unghie  , o con  altra  cosa 
situile;  grafliare  , unguibus  la- 
cerare , scarificare , lancinol  e, 
égraligner  , dccbirer  avec  les 
ongles.  Sgrafignèsse  ’l  mostas , 
scianchesse  i cavèi , graffiarsi 
il  volto,  strapparsi  i capelli, 
crines , et  genas  manu  lardare, 
s’arracher  les  chevcux , s’égra- 
tigner  le  visage.  Sgrajignè , 
in  s.  figur. , portar  via  , ru- 
bare , granché  , abripere  , fu- 
rari , égraligner  , gripper, 
attraper  , agnpper , ravir. 

Sgraf ignara  , Io  straccio  , 
che  fa  il  graffiare,  graffiatura, 
graffio  , cutis  laceratio  , égra- 
tiguure. 

Sgramonl,  sterpare  la  gra- 
migna dai  campi  , grarnen 
evetlere , arracher  le  cbieu- 
dent  , le  grarnen. 

Sgranò  , cavare  i legumi  dal 
guscio , corre  le  coccole  del 
ginepro,  spiccare  dal  grappolo, 
e da  picciuoli  i granelli,  gli 
acini  dell’  uva  ; sgranare,  scoe- 
colave  , sgranellare  , e siliquis 
grana  educere  , baccas  decer- 
pere  , uvarum  acinos  legere  , 
egrener  , écosser  , cueillir  les 
baies  , les  graiues  du  geuièvre, 
egrapper  , egrener  du  raisin. 
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Sgravò , contr.  di  Cariò  , 
alleggerire,  sgravare,  alleviare, 
levare  , aliéger  , soulager  , 
dee  ti  urger  d’une  partie  d’un 
fardeau.  Sgravasse  , parlandosi 
di  donna  , V.  Sgravidesse. 

Sgravidesse , Sgravasse,  Sgra- 
viesse , sgravidare  , spreguare, 
parere,  aecoucher,  se  déhvrer 
d’enfunt. 

Sgrilì , add.  forse  perchè  un 
legno  fesso  manda  uno  strillo 
simile  a quello  del  gi  tilo , 
sdrucito  , spaccato  , rìmis  fa- 
tiscens , fendu  , cravassé. 

Sgrognon,  Sgrugaon,  Srnor- 
Jlon , Scoplou  , colpo  dato  sul 
viso  , rovescione , man  rove- 
scio , sgrugnoue  , celiatomi  , 
sgrugnata  , soi  gozzone,  pugnus 
ori  inftictus  , gourmade,  casse- 
museau  , coup  de  pomg  sur 
le  visage.  Dò  ’n  sgrognon , 
dare  uno  sgruguOue  , una  boc- 
cata , dar  un  colpo  sul  viso 
con  mano  serrata  , pugnimi, 
alicui  infigere , palma  com- 
pressa os  alicitjus  caldere  , ver- 
berarc , donnei'  une  gourmade, 
un  casse- muscau  , panine r la 
gueulc , doiiner  un  coup  de 
poiug  sur  le  visage. 

Sgrojè  , cavar  dal  guscio  , 
sgusciare  , sgranare  , e pula- 
mine  exlrahere  , educere  , e si- 
hquis  grana  educere  , tìrer  de 
la  cosse  , écosser  , egrener  , 
écaler,  éclater. 

Sgrola , tumore  sieroso  delle 
glanduie  involto  in  una  par- 
ticolar  membrana , che  viene 
più  frequentemente  , che  al- 
trove nel  collo  ; scrofola  , 
scrophulcc  , gruma  , écrouelle, 
scrofoles. 

Sgrufiò  , mangiare  , bere 
con  prestezza,  con  ingordigia, 
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e assai , m.  b.  cutHare  , scuf-  vuota  i cessi , cavandone  lo 
fiarc,  ligurire  , tordre  , goin  sterco;  votacesso  , nettatogne, 
frer  , bafrcr  , dévorer  , et  foricarum  purgator , gadouard, 
avaler.  cureur  de  retraits , vidangeur, 

Sgrugnon  , V.Sgrognon.  maitre  des  basses  ceuvres. 
Sgrunè  , cavar  i legumi  dal  Sgurè,  nettare,  forbire,  ri-' 
guscio  , sgranare  , sbaccellare,  mondare  , ripulire  , far  mon- 
e.  silirjuis  grana  educerc  , si-  do  , levar  via  le  macchie , le 
liquit  exuere  , egrener  , écos-  brutture,  rn  nudare  , purgare  , 
ser  des  féves  , des  pois,  des  espurgare,  eluere , in fricare  , 
lcntilles  , etc. , les  tirer  de  jécurer , nettoyer  , rendre  net , 
leurs  cosses.  trotter  , éclaircir  avec  du  sa- 

Sguassè,  godere  , trionfare,  blon  , de  la  lie  , ou  autre  chose 
far  buona  cera  , far  temponc,  sembluble.  Sgurè  la  baiarla  d’ 
genio  indulgere  , salurnalia  cusina  , nettare  , pulire  le  sto-  - 
agere  , faire  gogaille  , taire  ri-  viglie  , gli  utensili  di  cucina  , 
paille  , se  divertir  , taire  boti-  vasa  coquinaria  eluere,  vasa 
ne  chère.  Sguassè , Sguassèla , inf ricare , tergere  , expolire  , 
scialacquare  , dissipare , pecu-  écurer  , trotter  la  vai  ssei  le  , 
niam  prodigere  , effundere , ia  batterie  de  cuisine.  Sgurè , 
dissiper  , manger , prodiguer,  per  nettare  dalla  ruggiue  il 
dépenser  follement.  Sguassè , ferro  , o altro  metallo  , dirug. 
V.  Svassè.  ginare  , rubigine  purgare  , dé- 

Sgualer , murmiton  , lava  rouiller , óter  la  rouille. 
scudele  , lavapiat  , l$capiai  , Sì , avv.  di  luogo  , e vale 
servente  del  cuoco,  guattero,  in  questo  luogo,  qui,  hic , 
mediastinus , lixa  , manniton,  ici  , en  ce  lieu-ci.  Sì , dinota 
galopin  , laveur  de  pluts,  et  anche  muovimento  al  luogo, 
d’écuelles  , écureur.  qui , bue  , ici.  Si  , in  questo 

Sguatera  , marmiloha  , ser-  mondo  , qui  , in  terris  , in  hoc 
vernimi  , storcion  , fantesca  vile,  orbe  terrarum  , ici,  dans  ce 
massaja  , guattera  . . . souil-  monde.  Si,  vale  anche  in  que- 
lou  , laveuse  , ou  écureuse  sto  caso  , in  questa  materia  , 
d’écnelles.  intorno  a ciò,  ora,  qui,  hae- 

Sguracknt , garìadent , sot-  super  re  , hac  de  re , jam  re- 
tile , e piccol  fuscello  , o si-  ro  , daBS  ce  cas , sur  cet  ar- 

mile stromento  , con  che  si  ticle,  sur  cette  chose  , ruainte- 
cava  il  cibo  rimasto  tradenti;  nant  ici.  Da  sì,  di  qui,  di  que- 
stuzzicadenti  , denliscalpiurn  , sto  luogo, Itine, d’ici. Da  sìado- 
cure-dent.  man , da  sì  a cui  dì,  di  qui  donia- 

Sgura-orìe , garìa-orìe  , pie-  ne  , di  qui  a otto  giorni , ex 
colo  strumento  d’avorio,  o hoc,  in  poslerum  dìem  , m- 

d’  altra  materia  , col  quale  si-  tra  oclo  dies  , d'ici  à demain  , 

nettano  gli  orecchi , stuzzico-  d'ici  à huit  jours.  Pqr  si , vale 
recchi  , auriscalpium  , cure-  per  questo  luogo  , hac , par 
oreilie.  ici.  Fin  a sì  , sin  qui , sino 

Sgura-riane  , colui  , che  a qnesto  luogo  , hucusque , ku- 
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cteiius  , usque  adhuc , jusqu’ici, 
jusqu'à  ce  iieu-ci,  jusqu’à  cette 
heure.  Sì  a fa  boa  stè  , qui 
si  sta  bene , hic  bene  est , il 
fait  bon  ici.  Sì  a sta  la  di- 
Jicoltà  , l'anbrèui , qui  sta  il 
punto  , qui  consiste  la  diffi- 
coltà , o l’importanza  , hic  la- 
bor , hoc  opus  , hoc  caput  rei 
est , hic  cardo  vertilur  àijficid 
tatis  , c'est-là  que  gìt  le  bó- 
rre, c’est-là  le  noeud  de  Tuf- 
farne. Sì  a tè  sotrà  me  pare , 
qui  giace  il  mio  padre , hic 
jacct  pater  meus , ci  gìt  mon 
pére. 

Sì , particella  ebe  afferma  , 
coutr.  di  uo  , si , utique  , sa- 
ne , vero , ita , maxime , edam , 
oui , sans  contredit.  'L  sì , e 
’l  nò  , in  forza  di  nome , il 
si , e il  no  , est , a! que  non 
est  , le  oui  , le  non.  Sì , 
per  veemenza  di  sdegno  , ita- 
ne , eh  oui.  Sì , per  ironia  , 
si,  ita,  sic,  lani , oui  da  , 
oui-vraiemput.  Sì,  o sì,  per 
forza  di  maraviglia  , si  , o si  , 
Sciliret , oui  ! Dì  chf  Wsì , af- 
fermare , dire  di'  sì , annui- 
re , asserere,  affirmer , assu- 
rer , accorder  , permettre. 

Si  , particella  condiziouale 
in  genere , e vule  caso  che , 
dato  ctie , posto  che , posta , o 
verificata  la  condizione , che , 
se , si  , si , ea  cas  que  , porvu 
que  , à moms  que.  Si  Dio  vo- 
tò , se  piacerà  al  Cielo  , si 
Deus  annuerit  , si  plaira  à 
Dicu.  Si , talora  è particella 
dubitativa  : I séù  pò  s'avpiasrà 
lò  eli’  i stimo  d' fè  , non  so  se 
a voi  quello  se  ne  parrà  , che 
a me  parrebbe  , nescio  an  tibi 
conducat , quod  faciendum  pu- 
tii , je  ne  sais  pas  si  vous  trou- 
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verez  bon  ce  , que  je  croiroù 
à propos  de  faire.  S’  voi  i fosse 
a mè  lèùgh  i pensr'ie  ben  di- 

vers tu  si  hic  esses  , 

aliler  senlires , si  vous  étiez  en 
ma  place  vous  auriez  bien  d’ 
autres  scutimens.  S’im  falisso 
nen , se  non  m’inganno  , nasi 
me  fallor , ni  fallar , si  je  ne 
me  trompe.  I volta  savèi  s’a 
lira  veni,  o nò,  bramava  sa- 
pere, se  il  vento  soffiava  , o 
no  , tentabam  spirarent , an 
non  auree  , je  voulais  s.ivoir  s’il 
taisait  veut,  ou  non.  Guarda 
s'i  velile  i dnè  , o pura , guar- 
dale se  volete  il  danaro , o 
ec. , vide  ulrum  vis  argentimi 
accipere , an  eie. , voyez  si 
vous  voulez  prendre  cet  ar- 
gent,  ou  etc. 

Sìa  , vaso  cupo  di  legno  , 
o d’altro , col  quale  s’attigne 
acqua  , secchia  , silula  , sean 
à puiser  de  l’eau.  Piéiìve  a 
a sìe , a sion  , piovere  torte , 
a secchioni,  urceatim  pluere  , 
pleuvoir  à verse , à seaux.  A 
/órsa  et  andò  la  sìa  ant ’ $1 
pos  , a lassa  le  ansale , tanto 
va  la  gatta  al  lardo , che  vi 
lascia  la  zampa , tanto  vi  va 
la  secchia  al  pozzo  t che  ella 
vi  lascia  il  manico  , o l’orec- 
chia , quern  sape  transit  ca- 
sus , ali  quando  inverni , qui 
amai  periculum  , peribtl  in  il- 
io , tant  va  la  eruche  à l'eau, 
qu’enfin  elle  se  brise,  qu’à  la 
hu  elle  se  casse.  Sìa , per  quanto 
tiene  una  secchia  , secchia- 
ta , quantum  capii  sitala , un 
seau  , un  plein  sean. 

Siala  , animaletto , o in- 
setto volante  , che  annoja  col 
suo  stridere  nella  state  sull’ore 
calde,  cicala  , ricada  , cigale. 
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Siala , dicesi  per  isclierno  a 
donna  , che  va  vagando. 

Siale  , siatela , darsi  a bei 
tempo  , far  tempone  , non 
pensar  ad  altro , cne  a goder- 
sela , come  fa  la  cicala  , che 
passa  il  tempo  cantando , ge- 
nio indulgere  , volupe  sibi  fa 
cere  , faire  gogaille.  Sialèla  , 
sprecare  , scialacquare  , sfog- 
giarla , profumiere , prodigete 
pecuniam , dissiper,  prodiguer, 
gaspiller , manger  son  bien. 
Fèla  'ndè  , vale  lo  stesso. 

Sias  , spezie  di  vaglio  fino, 
con  cui  si  cerne  per  mezzo 
d’  un  panno  simile  alla  stami- 
gna , e fatto  di  crini  di  ca- 
vallo , staccio , cribriun  , sub- 
cerniculum  , sas  , tamis. 

Siasè  , separare  collo  stac- 
cio il  fine  dal  grosso  di  chec- 
chessia , specialmente  dicesi 
della  farina  , stacciare,  cernere, 
cribare , sasser  , tamiser  , pas- 
ser  au  sas,  ou  par  le  tamis.  Sia- 
si- , pièùvsinè , piovre  leggier- 
mente , piovigginar^  leviler 
pluere  , bruiuer , pleuvoir  à 
petites  gouttes. 

Siassfta  , spezie  di  piccolo 
vaglio  , con  cui  si  cerne  per 
mezzo  d’  un  panno  tessuto  di 
sottilissimi  fili  di  seta  con  dop- 
pio coperchio  di  pergamena  ; 
staccetto  . . . . tatnis  fin. 

- Statica , aspro  dolore,  che 
risiede  intorno  all'articolazione 
dell’  osso  della  coscia  coll'  osso 
scio  ; sciatica , ischias , ischia- 
dicus  dolor,  sciatique. 

Sibaldon  , V.  Zibaldone 

Sì  ben  , lo  stesso , che  si 
particella  affermativa  , o con- 
fermativa , e la  voce  bene  ac- 
cresce , e dà  forza  all’  espres- 
sione ; si  bene  , certe  , i itùjue, 
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proj  ’ecto , oui , oui-da  , si-fait. 
Sibiè , V.  Zibiè. 

Sichin-Sichèt , V.  Zichin- 
Zichèt. 

Sicoria  , erba  nota  detersi- 
va , e diuretica  , cicoria  , oci- 
corea  , o radicchio,  chicoreum, 
cicorée.  Ve  n’  ha  della  dome- 
stica , e della  salvatica  ; Sico- 
ria domestica  , cicoria  dome- 
stica , sere , seris  , is  , cicorée. 
Sicoria  salvaja  , radichella  , 
terracrepolo , radicchio  selva- 
tico , cichorius  inlubus  , Iton- 
todon-taraxacum  , chondrille, 
hédyuois. 

Stè  , lavèl , condotto  , per 
dove  scolano  le  acque , le  scia- 
cquature , e le  immondezze 
d’  una  cucina  ; acquajo  , ar/ua - 
cium  , évier.  Siè , lavèl , per 
luogo , o armario  nelle  cuci- 
ne , dov'  è la  pila  dell  acquajo 
per  uso  di  lavare  le  stoviglie; 
acquajo,  urnarium , armoire 
de  l’évier.  Tanpa  tif  i siè  , poz- 
zo nero , il  bottino  dell’acqua» 
jo  . . . . égout  de  l’évier. 

Siè , verbo  , tagliar  l' erba 
colla  falce  ne’  prati  , feenum 
demetere  , succidere  , ber  barn, 
fammi  subsecare  , faueber , • 
scier , faucher  l’herbe. 

Sierpa  , ciarpa  , baltheus  , 
échorpe , V.  Scopa. 

Siessa , o faussìa  , stru- 
mento , col  quale  si  taglia  le 
erbe  ne’  prati , e consiste  in 
una  grande  lama  d’  acciajo 
larga  tre  dita  in  circa  , al- 
quanto adunca  con  lungo  ma- 
nico di  legno  ; falce  ficnaja  , 
falce  da  segar  il  fieno  , false, 
faux. 

Sièta  , tond  , vaso  quasi  pia- 
no , che  si  tiene  davanti  nei 
mangiare  a tavola  ; tondino  , 
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piattello  , orhis  escarius  , vas 
escardini  , assi  et  te.  Sièta  bina 
ca  , piattello  pulito  , che  si  dà 
in  tavola  sostituendolo  a quel 
lo  , che  ha  già  servito  , orbis 
not’u- , assiette  Maliche.  Cull- 
ine: le  siete  , dò  d siete  bianche , 
ca  ub  ar  < piattelli , novare  or- 
be* inter  ex  a un  , changer  d’as- 
siettes  , cu  douner  d’autres 
blanches  , et  nettes.  Sièta  , 
preti  Jesi  anche  per  sorta  di 
vaso  i'iù  linaio  del  piattello  , 
nel  piale  si  mettono  , e si 
porti.io  in  tavola  le  vivande, 
piatto  , platina  , lame  , paro- 
psis  , pi at  , j i tte. 

Si  fon  , surba  , canale  di  lat 
ta  , o d' iltra  m iteria  , con  cui 
si  attrae  l’acqua  dalle  secchie, 
o ’l  vino  dille  botti,  sifone, 
fiphou , tuba,- , sypliou. 

Siga  , sorta  d’erba , smila 
ce  , smslax  , liseron. 

Sighsagh , V.  Zrgh-zagh. 

Sigil , è un  pontone  , o 
pezzetto  di  metallo  , o di  altra 
materia  d'ordinario  tondo  , od 
ovale , sopra  il  quale  stanno 
sco  pile  1'  arme , la  divisa  di 
qualche  Principe,  Stato,  Co 
munita  , Ministrato  , o per- 
sona privata  con  una  legge n 
da , od  iscrizione , la  cui  im 
pronta  in  cera  serve  a rendere 
autent.ci  gli  atti,  gli  strumen- 
ti , e simili , sigillo  , segnatu- 
ra , annulla  sigillaris , o si 
gnatorius  , sigiami  , sigillimi , 
cachet,  sceau,  anneau  pour 
cachcter.  Diccsi  anche  in  Pieni. 
cachi,  Sigil  , materia  attaccat- 
ticcia  , colla  quale  si  suggel- 
lano le  lettere , ed  altre  co- 
se , sigillo  , suggello  , sigil- 
larti , signuin , sceau.  Per  sug- 
gellare le  lettere  usasi  coinu- 
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ne  mente  la  sira  d' Spagna  , V. 
o il  lubià , detto  ostia  da  si- 
gillare ....  pain  à cacbe- 
ter.  Sigil  et  confession  , vale  la 
segretezza,  alla  quale  è tenuto 
il  Confessore  , sigillo  di  con- 
fessione , sigillimi , le  sceau 
de  la  confessino.  Sigil , per 
compimento , somma  , surn- 
nvun  , exlrcnuun  complernen  - 
lum , le  sceau  , le  combte , l’ 
dccoinplissemet. 

Sigila  , add.  da  sigile , sug- 
gellato , obsignatus  , notatus  , 
eaeheté.  Sigila  , per  segreto  , 
secretus  , secret.  Sigilà  , per 
unito  strettamente  insieme  , 
combaciato  , occlusus , obtura- 
lus  , bieu  assemblò  , liaisou- 
né  , jointoyé  , uni,  joint. 

Sigilament , il  suggellare  , 
suggellamelo  , obsignalio  , P 
action  de  cacheter , de  mettre 
le  sceau. 

Sigile,  segnare,  o impron- 
tare con  suggello  , e prendesi 
comunemente  per  serrar  let- 
tere con  jg>  re  , od  altra  ma- 
teria tegnente  , suggellare  , 
obsignare  , signare  , sigillimi 
in  altejua  re  imprimere  , ca  - 
clieter  , sceiler  , mettre  , ap- 
pliquer  le  sceau , ou  le  cachet. 
Sigile  , dicesi  dell’  esser  con- 
giunto , ed  unito  bene  insie- 
me legno  con  legno  , pietra 
coti  pietra , ferro  con  ferro , 
e simili , ed  usasi  in  sign.  n., 
ed  att.  ; combaciare , occludere , 
abiurare  , otre  assemblò  , ou 
joint  bout-à  bout , ou  còtc-ù- 
còté , assembler , sceiler , bou- 
clier  , luter  , fermar  bieu. 

Sigilla  , vaso  cupo  per  lo 
più  di  rame  , o di  latta  , col 
quale  s’ attigue  1’  acqua  , sec- 
chiello , parva  situici  , silulus 
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irneus  , petit  seau , seau  de  cui- 
vre , de  fer  blanc.  Sigiliri , per 
quelle  , entro  il  quale  si  versa 
1'  acqua  santa  , secchiolina  ... 
petit  seau. 

Sign , la  parte  sopra  all’oc- 
chio con  un  piccol  arco  di 
peli  , ciglio  , supercilium , cil  , 
sourcil.  Sign  argiont , ciglia 
ì’aggiun  te,  sopraggi  uute,  giunte 
insieme  . . . . serré,  qui  est 
fort  près.  Gionse  i sign  , mo- 
strare d’  esser  maleontento  , 
supercilium  contraitele  , fron- 
cer  Ics  sourcils. 

Sigògna , strumento  di  ferro 
piegato  in  arco  , che  serve  a 
reggere  le  docce  de’tctti .... 
gàclie. 

Sigurlà  , che  promette  per 
altrui , obbligando  se , e ’l 
suo  avere;  mallevadore  ,prcas , 
vas  , sponsor  , fidejussor  , ad- 
promissor , répondaat,  garant, 
caution  , rcspousable.  Chi  è 
sigurlà  l'è  pagador , chi  entra 
mallevadore,  entra  pagatore, 
sponde  , nosca  prue  sto  est,  spon- 
sioni  adjucet  dammun  , qui 
répond  paye. 

Silè  , V.  ’Zili. 

S ili  sut , tela  linissima,  che 
ci  capita  dalla  Silesia , tela 
silesiaca  , voce  dell’uso  it. 

Sini , grasso  rappreso  d’al- 
cuui  animali , che  serve  per 
far  candele , sevo  , sevuiu  , se- 
llini , suif.  Fè  die  candeile  d' 
sim  , far  candele  di  sevo , se- 
bare  candelas  , faire  des  chan- 
delies  de  suif. 

Sima  , estremità  dell’altez- 
za , parte  estrema  di  sopra  , 
sommità  , cima  , vetta  , cacu- 
insn  , cubiteli , vertex  , fasti- 
gium  , apex  , sommet  , som- 
mile , tòte  , cime , falle,  com- 
Tom.  II, 
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ble  , coupeau  , créte  , croupe. 
JJa  la  sima  al  Jond,  dalla 
cima  al  fondo  , a vertice  ad 
imum , de  fond  en  cornblc. 
Sima  d'om  , uom  valentissi- 
mo, vir  stipienlissimus  , bolli- 
rne le  plus  savant. 

Simagrè  , voce  fr. , lezio  , 
affettazione  , smorfia  , vezzi  , 
cirimonia  a (Tettata  , lusinga  , 
sloggio , motlilies , illecebrce  , 
inepta  , et  Idrica  vultus  , aut 
habitus  conformatio  , siinngrée, 
miuauderies,  grimaces,  mines, 
et  facous  affeclécs.  F'ò  di  si- 
magrè , fare  smorfie,  cirimo- 
nie affettate  , os  sibi  distorque- 
re  , inepte  , vtd  putide  vultum 
fingere  , componere  , faire  des 
simagrces. 

Simara  , V.  Zimara. . 

Simctrìa  , ordine , e propor- 
zione delle  parti  fra  loro , 
simmetria,  synimelria , operis 
alicujus  fnembris  convcnicns  con- 
scnstis  , liarnumica  ratio  , wy- 
raétrie  , proportion  , barino- 
li ie  , accord , rapport  d’égali- 
te,  ou  de  rcssemblance. 

Siniilòr  , metallo  artefatto  , 
o mistura  , che  simiglia  l’oro  , 
similoro  , braclcea  amea, , si- 
milor. 

Simiteri  , luogo  sagrato  al- 
lato alla  Chiesa  , ove  si  sep- 
pelliscono i morti  ; in  varii 
luoghi  al  presente  sono  fuori 
dell'abitato  , cimiterio,  sepul- 
crelum  , ccenotaphium  , cime- 
tière  , charnier. 

Simsèra  , stuoja  , che  si  po- 
ne in  capo  del  letto  , acciò 
andaudovì  dentro  le  cimici  si 
possa  render  mondo  da  que- 
ste, stuoja  per  le  cimici  .... 
natte , punaisière.  Simsèra  , 
cosa , o luogo , che  genera 
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gran  quantità  di  cimici  , se- 
menzajo  di  cimici  , cimiciajft, 
voce  dell’uso  it 

Sin  , fin  , preposizione  ter- 
minativa di  luogo,  di  tempo  , 
e di  operazione  , sino  , lino  , 
insino  , intìno  , usqite  , jusque. 
Sin  a là , fiala  , sino  a quel 
punto  , a quel  segno  , eate- 
nus  , jusque-là , jusqu’à  tei 
poiut.  Fin, a quand?  sino  a 
quando  ? usquequo  ? jusqu’à 
quand.  Fin  a sì  , sinqui  , ha- 
clenus  , elicmi  mine  , jusqu’ici  , 
jusqu’à  cette  beare , jusqu'à 
notre  temps.  Sin  a tanl  ch$ , 
f intani  chf , sino  a tanto  che, 
donec , quamdiu , jusqu'à  ce 
que,  jusqu'à  tant  que.  Sin  d' 

alora,  sin  da  quand 

jam  tane  , dès.  Fin  udòs  , sino 
a quest'ora  , eliam  nunc , ha- 
eternit, adhuc,  jusqu'à  ce  temps, 
jusqu’à  present.  Fagliò  fin  ani 
Un  doidnè  , pagare  esattamen- 
/ te,  interamente,  sino  all'  ul- 
timo quattrino  , soh>ere  ad 
nummurn  , ad  denarium  , pa- 
yer  jusqu’à  dernier  denier.  Sin- 
lanch’i  vivrèù , fin  ch'i  vivrèù  , 
finché  avrò  vita  , quoad , o 
quamdiu  vixero  , doni  vivant  , 
tant  que  je  vivrai. 

Siria  , il  mangiare  , che  si 
fa  la  sera  , cena  , cerna , sou- 
per , soupé.  Anele  a duerni 
se.nsa  sina  , pisciare  , e andar 
a letto  , inceenatum  cubare  , 
se  coucher  sans  souper. 

Sinapism  , è una  medicina 
«sterna  in  forma  d’impiastro , 
composto  specialmente  di  se- 
napa polverizzata  , e mescolata 
insieme  con  polpa  di  fichi  , 
ovvero  con  brionia  , aglio  , ci- 
polla , nasturzio  , euforbio,  ra- 
nuncolo , e simili , senapismo , 


emplastrum  senapizatuni , si- 
napisme. 

Sincerò,  giustificare,  capaci- 
tare , pincerare , discolpare  , 
ahquem  purgare  , culpa  libe- 
rare , culpa  e.vimere  , crimine 
eripcre  , justilier  , discolpar  , 
excuscr.  Sincerasse  , venir  in 
chiaro  , accertarsi  , sincerarsi , 
certiorern  fieri  , certiun  , ex- 
ploralumrpie  babere  , s’assurer, 
s’  éclaircir.  Sinceresse  , per 
giustificarsi,  discolparsi,  ex- 
purgare  se  , purgare  crimen  , 
de  se  culpam  demo  tiri , Cri- 
mea cluere  , apuli  aliquem  se 
expur  gare  , se  justifier  , se  di- 
sculper. 

Sindich , che  rivede  i con- 
ti , sindaco,  rationum  exactor , 
contròlenr , réviseurdes  cutn- 
ptes.  Sindich  , procuratore  di 
Comunità , Kepubblica , o Prin- 
cipe , che  abbia  - mandato  di 
I poter  obbligarli , sindaco,  syn- 
dicus  , actor , procurator , syn- 
dic. 

Sindicfiè  , criticità  , censu- 
rare , biasimare  , arguere  , re- 
prehendere , critiquer,  blàiner, 
censurer. 

Sitiè  , mangiar  la  sera , ce- 
nare , cagnare  , souper.  Sinesse 
a l’odor  elle  pitansc  , cenare 
al  fumo  delle  vivande  , ccenare 
in  odorerà  culince  , se  souper 
à l’odeur  des  viandes. 

Sinfonìa  , armonìa  , e con- 
certo di  strumenti  musicali  , 
sinfonìa  , symphonia  , concen- 
tus  , sympbonie  , concert  d’in- 
strumens  de  musique. 

Siagli , il  numero  caffo  tra 
quattro , e sei,»,  e che  è la 
metà  di  dieci , cinque  , quin- 
que , cinq.  Bastò  i sèù  siagli  , 
bastar  l’aniuio , uudcrc , avoir 


Digitized  by  Google 


8 1 

courage  , se  faire  fort,  oscr. 
Singh  fèùi , sorta  d’erba,  cin- 
quefoglio  , potentilla  reptans  , 
pentaphyllon, berbe  a cinq  feuil- 
les,  quintefeuille.  Garofo  d' 
siagli  fèlli , ditesi  per  ischerzo 
uno  schiaffo,  ceffata,  alapa  , 
soufllet.  'L  tenp  d’singh  ani  , 
lustro  , lustrimi , lustre  , l’es- 
pace  de  ciuq  aunées.  Singh 
rotte,  cinque  volte,  quinquies  , 
ciuq  fois.  Singh  volle  lant , 
quintuplo  , quintuplum  , quin- 
tuple. 

Singher  , gente  , che  gira 
come  i cerretani  per  giuutare 
altrui , sotto  pretesto  di  dare 
la  * buona  ventura  , zingano  , 
prcesligiator  , Bohème  , Bolié- 
inien  , Egyptien. 

Singria  , moglie  di  zinga- 
no, zingana  , o zingara  .... 
Bohémieune  , Egyptienne. 

Singueha , quantità  nume- 
rata , che  comprende  il  nu- 
mero di  cinque  , cinquina  , 
quinque  , le  nombre  cinq. 

Sinin  , solrò , dicesi  per  is- 
cherzo  dal  volgo  al  becchino  , 
re  spi  Ho  , corbeau. 

Siniiia  , cenere  calda  , ce- 
nere , che  conserva  il  calore , 
o che  ha  del  fuoco  , cinigia  , 
ciuis  catdus  , cendres  chaudes. 
Sin/;  -,  V.  Zink. 

Smpaùa  , contrario  di  an- 
tipatia , convenienza  , e scam- 
bievole ' appetito  , che  gli  an- 
tichi credettersi  nascere , o 
trovarsi  tra  le  cose , che  sono 
tra  di  loro  somiglianti  di  qua- 
lità, simpatia,  sympatliia , sym- 
pathie  , correspondance  des 
qualités.  Sinpaùa  , si  dice  al- 
tresì della  convenienza  , e re- 
lazione di  genio  , e di  costu- 
mi , simpatia  , sympalhia , con- 
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sensus  , natura : cognatio  , na- 
ture# quasi  concentus , et  cory 
sensus  , sympathie.  I parati  , e 
le  colonbe  a l’an  d’ sinpaùa  tra  d’ 
lor  , i pavoni  , e le  colombe 
hanno  tra  loro  una  certa  sim- 
patia , amici  pavones  , et  co- 
lui nboe  , il  y a de  la  sygi pa- 
tine eutre  ìes  paons , et  les 
pigeons.  La  sinpaùa  dia  ca- 
lamita con  ’l  fer  , la  simpatia 
della  calamita  col  ferro  , ma- 
gnetis  curii  ferro  'convenien- 
ti a , la  simputhic  de  l’aimant 
avec  le  fer.  Sinpaùa  , pigi)-' 
desi  anclie  volgarmente  per 
capriccio  , cupidilas  , (indili 
motus , caprice,  fautaisies  ma- 
squées. 

Sinsara  , sinsarèra  , siitsq- 
rin  , V.  Zinsura  , zinsarcra  , 
zinsarin. 

Siò  , voce  , con  cui  si  dis- 
cacciano le  galline  , e i polli', 
scio  , clamor  ad  removeudtis 
gallinas , pullos  , chou  , chou. 

Siala  , agrume  noto  , e ne 
sono  di  piu  maniere  , cipol- 
la , ccepa  , oignon.  Siala  sca- 
logna , sorti  di  agrume  simile 
alla  cipolla  , ma  di  piceol  ca- 
po, nasce  a cespi,  e produce 
le  radici  sotti  iì , scalogno  , 
ascalonia  , deludete  , ciboidc- 
Siola  per  simil.  , chiamasi  la 
radice,  o barba  d’o^ui  ,erba  , 
che  abbia  similitudine  colle 
cipolle , c il  corpo,  donde 
spuntano  i fiori  di  molte  ma- 
niere , cipolla,  bulbo  , radia: , 
bulbus  , bulbc  , oignon  de 
piante. 

Siolin , siotal , diui.  di  sio- 
la , cipollina  , cipolletta  , ed 
è propriamente  quella , ebe 
non  ba  fatto  , nè  ingrossato  il 
capo  , c mangiasi  fresco  coll’ 
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insalata  , ccepulla  , ciboulet- 
te  , civette  , écbalote  , petite 
ciboule.  Ardì  corri  un  siolòt , 
agg.  a persona  vivace  , vispa  , 
pronta  , briosa  , sana  , robu- 
sta, vivax , vivus , vividus,  ala- 
cer  , vivace  , vif  , gai  Hard  , 
proinpt. 

Siòn  , accr.  di  «a  , secchia 
grande  per  attigner  acqua  , 
secchione , secchia  grande  , 
magna  situla , un  grand  seau 
h puiser  de  l’eau.  Siòn , per 
quel  vaso  , entro  il  quale  si 
raccoglie  il  latte  nel  mugne- 
re , secchio  , situla , labrum  , 
rnulclrate  , seau  , où  on  trait 
le  lait. 

Sipari  , tenda  , die  si  alza  , 
e cala  innanzi  al  teatro  , sipa- 
rio , v.  dell’uso  it. . . . la  toile 
du  théiltre.  Dicesi  anche  lendon. 

Sira  , quella  materia  , della 
uale  l’api  compongono  i loro 
ali , cera  , cera  , ciré.  Sira  , 
per  tutte  quelle  cose  compo- 
ste di  cera , e bambagia  per 
uso  d’ardere  , come  candele  , 
torce  , e simili , cera  , cande- 
Ice  , funalia  , ciré,  bougie  , 
cierge  , flambeau.  Sira  vergin , 
sira  giauna  , cera  vergine  , 
cera  gialla  , cera  flava  , ftd- 
va  , ab  alveari  recens  cera  , 
cirft  rouge.  Sira  d’  Spagna  , 
composizione  di  gomma  lacca  , 
spirito  di  vino  , e vermiglio-, 
ne  , che  si  riduce  in  bacchet- 
tine per  uso  di  sigillare  , ce- 
ra lacca,  e in  Koma , e in 
varii  altri  luoghi  d’  Italia  si 
dice  cera  di  Spagna  , cera  His- 
panica  , signaloria  , ciré  d'Es- 
pagne.  Sira  d'gran  , dicesi  in 
ni.  b.  per  isclicrzo  dal  volgo 
lo  sterco  umano,  stercus  , beu- 
te , merde. 
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Sirà  , non  retto  , obbliquo  , 
torto  , tortuoso  , piegato  , tra- 
verso , bistorto  , sghembo,  in- 
diretto , pendente  , obliquus  , 
transversus , non  rectus  , con- 
lortus  , plié  , courbé  , tortu  , 
baissé  , voùté,  tortueux  , fait 
en  are.  Sirà  ansie  ganbe , si-  ■ 
rogna  , sirognèta  , che  ha  le 
gambe  torte , strambo  , sbi- 
lenco , dislorlus , obtortis  cru- 
ribus  , varus  , loripes , cagneux, 
tortu  , bancroche  , qui  a les 
jatnbes  tortues  ; se  parlasi  di 
donna  ....  banca  Ile.  Chi  ha 
le  gambe  volte  in  dentro,  com- 

pernis chi  le  ha  volte  in 

fuori  , valgus 

Sire  , nome  , artefice  , che 
lavora  di  cera  , cerajuolo , ce- 
rarius  opifex , cirier.  Sire  , 
prendesi  comunemente  per  co- 
lui , ciré  fa  candele  di  cera  , 
cerajuolo,  candelarum  opifex , 
ebandelier,  cirier. 

Siri  , verbo  , curvare  , ab- 
bassare , piegare , torcere  al- 
cuna cosa  , curvare , incurvare , 
f, ledere  , torquere  , plicare , 
complicare  , conlrahere , plier, 
courbcr  , fléchir.  Sire , battere 
alcuno  , i erbe  rare  , frapper. 
Sirè , si  dice  anche  per  ischcrzo, 
quando  si  rompe  cosa  fragile, 
frangere  , infringere , casser  , * 
briser  , rompre.  Sirè  , per  ri- 
ferire gli  altrui  mancamenti,  V. 
Spionè.  Siresse  , piegarsi , in- 
curvarsi , piegare  , inarcarsi , 
volgersi  da  qualche  parte,  cur- 
vari , incurvari  , se  courber  , 
se  plier , se  déjeter. 

Sirena  , creatura  marina  , 
che  si  suppone  essere  metà  di 
figura  umana , e metà  di,  quella 
di  pesce;  sirena  , siren  r sirene; 
la  sirena  , credesi  un  mostro 
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favoloso,  che' secondo  alcuni  Sirimonios,  quegli,  che  trat-* 
poeti  è mezzo  donna  , e mezzo  tu  con  cerimonie  , offìciosus  , 
uccello  , e che  per  la  dolcez-  in  offìcii  ac  studii  signi/icatiune 
za  del  suo  canto  trae  a se  i nimius  , offieiosior  justo  , vel 
viaggiatori  uegli  scoglii  del  quani  par  est , cérémouieux.  , 
mare  della  Sicilia  , ove  si  trat-  fa^oiiuier,  compiimeuteur,  ré-, 
tiene.  vérencieux. 

■ Siri , candela  grossa  di  cera;  Strin  , piccola  candela  di  • 
cero,  ceieus  , cierge  , eban-  cera  , candelina,  parvus  cereust 
delle  de  ciré  à l’us.ige  de  fé-  petite  chuudelle. 
glise.  Siringa  , grossa  canna  di 

Sirimonia  , culto  esteriore  stagno,  o di  altro  metallo,  con 
intorno  alle  cose  attenenti  aita  cui  si  danno  i serviziali  agli 
religione  , ceremouia  , o ceri-  infermi , schizzatojo  , calza', 
monia  , o cirimonia  , ccerimo-  canna  da  serviziale  , tubiti , cly- 
niix  , ritus , cérémonie.  Stri - ster , seringue.  Siringa  , stro- 
monia  , per  formalità , imago,  mento  per  trar  l'orina  dalla 
species  , l'ormalité.  Sirimonia,  vescica,  sciringa  , fistola  , se- 
cjuegli  atti,  che  si  fanno  da'  lingue.  Siringa , sorta  d’arbo- 
«Wagistrati , o da’Principi  (ielle  scello  , e di  tiore  ....  sy- 
pubbliche  solennità , cirimo-  cinga. 

nie  , solemnes  ritus  , céréino-  Siringhè  , trar  fuori  collo 
nie.  Sirimonia , per  le  dinio-  schizzetto  l’orina  dalla  vesci- 
strazioui  reciproche,  che  si  ca  . . . . seringuer.r 
fanno  tra  loro  per  onoranza  Siriòt , candela  piccola,  can- 
Je  persone  private  , cirimo-  deletta  , parva  candela  , petit® 
nia  , offìcium  , céréinouie  , fa-  cbandelle. 
con,  politesse  , civilité.  V'fsl't  , Siro , tumor  duro  , che  non 
d’  sirimonia , abito  di  cirimo-  duole,  scirro,  scìrrhus,  situine, 
nia  , solemnis  habitus  , habit  Sirùch , nome  di  vento  tra 
de  cérémonies.  An  sirimonia,  Levante,  e mezzodi , scilocco, 
in  ceremonia  , solemni  coere-  scirocco , notiti  , coronotus  p. 
montanini  apparatu  , en  céré-  le  vent  du  midi, 
inonie.  Sema  sirimonie  , a la.  Sirogich , colui  , ebe  eser- 
boha  , san  fason , senza  ceri-  cita  la  chirurgia  , cerusico  , 
monie  , senza  formalità,  fa-  chirurgo,  chirurgus , chimr-. 
miliariler  , nulla  comitatis  af-  gien. 
feclatione  , simpliciter , sans  Sirognà  , V.  Sirà, 
cérémonie,  sans  facon. Mcistr  Sirognèla,  dicesi  per  ischer- 
d'  sirimonie  , mastro  delie  ce  no  a chi  ha  le  gambe  storte  , 
rimonie  , designalor , riluum  le  gambe  a balestrucci , bis- 
aulicorum  magister,  maitre  des  lenco  , storto  , dislorlus  , ,ob- 
cérémonies  , otlicicr  , quidnns  lortis  cruribus  , cagneux  , tor- 
les  actions  publiques  marque  tu,  bancroclie  , se  è uomo; 
le  rang  de  ebaque  persoune.  bancalle  , se  è donna. 

Sinrnoniè  , cerimoniere,  eoe-  Siròp  , bevanda  uiedicina- 
remoniarurn  magister , maitre  le,  fatta  con  decozioni , o su- 
des  cérémonies,. 
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glii  U'erbe  , conditi  con  zuc- 
chero , syrupus  , sirop. 

Sirùt , composto  medicinale 
fatto  di  cera  , o materia  te- 
nace perchè  s’appicchi  sui  ma- 
lóri , cerotto  , ceratum  , ce- 
rai. Sii  ài , piolòl , suròt,  apiòt, 
piolèt  , diniin.  di  assiir , stru 
incuto  di  fedo  tagliente  con 
xóanico  di  legno  , che  serve 
per  tagliare  , c fendere  legno  , 
od  altre  cose , accetta  , securis , 
liache. 

Si  sania  , V.  Zisania. 

Sidi , arnese  per  intagliare 
il  metallo  , di  cui  ve  n’ha  di 
più  sorta  , cesello  , i ’iriculum  , 
cedrum , ciselet.  I falegnami 
danno  pure  il  nome  di  sisèl 
ad  arnesi  di  siuiigiiante  figu- 
ra , ma  di  più  dolce  tempera. 

Sisitio  , albero  fruttifero  de’ 
paesi  meridionali  , il  cui  le- 
gno è tortuoso , armato  di 
forti  spio*  , le  sue  foglie  sono 
piccole  , ovate  , e gialliccie  , 
giuggiolo,  ziziphus , jujubier. 
Sisibo  , il  frutto  è quasi  simile 
«ll’uliva  quando  "é  verde,  se 
non  che  è un  po’sticciato  dalla 
parte  del  gambo  , maturando 
rosseggia  , e divien  dolce  , 
giuggiola,  zizyphuin , jujube, 
V.  Susanbrin. 

Sulador  , colui  , che  lavora 
Col  cesello  , cesellatore,  ceela- 
tor  , ciseieur. 

Sislè , lavorare  con  cesello 
figure  d'argento  , d’oro  , o di 
altro  metallo  ridotto  in  pia- 
stra , cesellare  , viriculo  ex- 
sculpete  , ciselcr.  Siile  , vale 
anche  formare  collo  scalpello, 
o colla  penna  del  martello  delle 
intaccature  sul  ferro  , cesel- 
lili e , cxsculpcrc  , marteler. 
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Sislèca  , cilecca  , scilecca  t 
illudo  , niclie. 

Sislon  , V.  i S$slon. 

Sisola  , favola  , baja  , Vedi 
Ciapola. 

Sissè  , irritare  , istigare , 
aizzare  , fare  stizzire  , incol- 
lorirc,  adizzare,  irritare  , in- 
citare , provocare  , insti gare  , 
irritcr,  exciter,  aigrir,  pro- 
voquer  , agacer.  Sissè  7 cari , 
incitare  il  cane  a mordere , 
incitare , iminillcre  canem , aga- 
cer , provoquer  le  chien. 

Sistemè  , disporre  , dar  me- 
todo , ordinare  , stabilire  , dis- 
ponere  , constiluere  , compone- 
re  , «lettre  en  ordre  , ranger, 
disposer  avee  méthode , ré- 
gler  , arranger  , ajuster,  or- 
donner. 

Sistema  , ricetto  a guisa  di 
pozzo  , nel  quale  si  raccoglie  , 
e si  conserva  l'acqua  piovana , 
cisterna  , Incus  compluvius,  ci- 
terne. 

Sii , positura  di  luogo  , si- 
to , situs  , posilio  , positura  , 
situation , position.  Sii,  per 
luogo  , spazio  , locus  , place. 
Sit , per  abitazione  , albergo, 
doniicilium  , sedes  , donius  , 
habitation,  demeure,  logement, 
séjour , maison  , logis  , donn- 
eile. ' 

Sitassion,  polizzetta , la  qua- 
le si  presenta  ad  alcuno  per 
citarlo,  citazione,  schedala , 
qua  quis  in  jus  vocatur  , ex- 
ploit. 

Sitò  , chiamar  in  giudizio  , 
citare  , dieta  dicere  , exploi- 
ter. 

Sitola  , sivi  loia  , uccello  not- 
turno, e noto  , civetta  , no- 
ciuti , choùette. 

Sitrony sorta  d’agrume  giallo, 
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ed  odorifero  , cedro , cedran-  Slà  , parte  superiore  del 
golo  , malum  cilreum  , malum  cortinaggio  da  letto  , ed  altri 
medicum  , citron.  arnesi  simili , sopraccielo , co- 

Sitronèla  , melissa  , erba  si-  nopeum  superius  , ciel  de  lit  , 
ra  , conforta  chèàr  , spezie  d’  etc. 

erba,  che  tiene  odor  di  ce-  Slaivè  , fonde , in  s.  attivo^ 
dro,  melissa  , cedronella  , apia-  liquefare  , liqut'Jacere  , liqué- 
struin  , melissophyl l on , dira-  lier.  Slaivè  , in  s.  n.  , dicesi 
go , calendula  aivensis , nié-  dello  sciogliersi  , che  fa  il 
lisse.  Quest’erba  giova  alle  pas  ghiaccio  , o neve  ghiacciata  , 
sioni  del  cuore.  dighiacciare  , didiacciare  , di- 

Sivè  , sorta  d’intingolo  fatto  mojare  , sghiacciare  , liquesce- 
nza carne  di  lepre  con  savo-  Ire,  l'quari  , solvi  , se  uége- 
re  , speci es  intrili  , civet , ra-  ler  , se  fondrc  , se  liquéfier. 
gout  fait  de  chair  de  lièvre.  Slanbanè  d’rìe , frase  volg., 
Sivèra , strumento  a guisa  smascellale  dalle  risa , risu 
di  bara  , che  si  porta  a brac-  dissolvi  , crever  de  rire. 
eia  da  due  persone  per  uso  Slandiesse , desse  d'andi  , V. 
di  trasportare  legna  , letame  , Slamesse. 
pietre  , e varie  altre  cose,  ha-  Slandra , slandrassa  , slan- 
rella  , vehes  , bar  , civière  , ci-  dritta,  epiteto,  che  si  dà  a don- 
vière  à bras.  na  da  poco  , scomposta  negli 

Sivignola  , pezzo  di  ferro  , abili , e nella  persona  , o mal 
o di  legno,  che  si  ripiega  due  vaga  di  lavorare  , dopna  sciat- 
volte  ad  angolo  retto  , che  è ta  , sciamannata  , monna  scoc- 
posto  all’estremità  (l’un  albe  ca ’l  fuso,  joemina  inculla  T 
ro  , o d'una  sala  della  carroz-  inelegans  , f omelia  , muliercu— 
za  , e che  serve  a farla  gira-  la  , gigue  femuielettc , lem- 
re , manovella  , manubrio,  ma-  me  de  néaut  , temine  dégin- 
niglia  , maniglioue  , vectis  , gandée  , paresse  use.  Slandra  , 
manivelle.  Sivignóla  d$l  pos  , per  meretrice  , landra  , mere- 
pezzo  di  ferro  ripiegato  ad  ari  trix,  tille  de  joie. 

Solo  retto , confitto  nella  ruota  Siandron  , colui , che  usa, 
el  pozzo,  manovella,  mani-  negli  atti,  nelle  parole,  e ne- 
glia  , manubrium  , manche  , gli  abiti  soverchia  negligenza, 
lévier.  e ebe  va  scomposto , sciatto  , 

Sivitola  , V.  Sitola.  sciamannalo  , mcullus , ìrusle- 

Sivola  , V.  Zivola.  gan»  , degingandé  , qui  est  fort 

Sivorè,  subiè  , fischiare , si-  négligé  daris  ses  babits  , dàus 
bilare , sibilare  , sitiler.  ses  acjtious  , escogrilte. 

Sdirà  , segatura  del  fieno  , Slam , dqslans,  salto  grande, 

faeni  sectio  , fanaison  , fauci»-  lancio  , saliti s prceceps  , ,élans, 
ge.  Stura  , per  il  tempo  di  grand  suut , etlòrt  pour  suuter. 
segare  il  fieno,  segatura,  fai-  Al  prim  dfslans  , al  primdf- 
mfecium  , J'cenificium  , funai-  sbut,  di  primo  lancio,  a pi  nna 
son  , fauchaison  , temps,  où  | giunta  , subito  , inilio  , prin- 
lVm  fatiche  les  près.  i i apio  , exlemplo  , ilitco  , max. 
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d’abord  , au  premier  aironi. 

Slami  , gettare  , lanciare , 
jacere  , immiUcre  , lancer , 
darder , jeter  de  force.  Siati - 
sesse  , gettarsi  cou  impeto, 
scagliarsi,  avventarsi,  lanciarsi, 
irruere , incurrere , incumbcre , 
imputimi  faccre  in  aliq  netti , 
se  lancer,  se  jeter  avee  impe- 
tuosi té  , aveceffoit.  Siamene, 
per  Desse  d'andi  V. 

Slargh  , larghezza' , spazio  , 
latitudo  , largeur. 

Slarghi-,  allargare,  far  largo, 
dilatare  , ampliare  , prò f erre , 
protendere  , extendere  , éten- 
dre , répandre,  élargir,  dila- 
tef.  Slarghi  , aprire  le  cose 
unite  insieme  ripiegate  , o ri- 
strette in  pieghe  , spiegare  . 
allargare  , distendere  , protcn 
dere  , explicare  , evolvere  , dé- 
ployer,  dcplier,  étaler,  éten- 
are.  Slarghi , dilati  na  piaga , 
ampliare  , allargare  una  piaga, 
piagata  scalpello  ampliare  , 
diluter,  élargir  une  plaie  avee 
le  bistouri.  Slarghi  le  man  , 
aprire  , allargar  le  mani,  ma- 
num  dilatare,  porrigere  , éten- 
dre  sa  main.  Slarghi  le  man, 
figur.  esser  liberale  , usare  li- 
beralità , pecuniam  effondere, 
large  , effitseque  donare  , ou- 
vrir  la  inaiti  , devenir  libéral, 
répandre  l'argent.  Slarghi j'èùi, 
aprir  gli  occhi,  oculos  aperire, 
écarquiller  les  yeux.  Slarghi 
i bras , allargar  le  braccia  , 
brachi  a dispergere  , élargir  les 
bras.  Slarghi  le  ganbe  , allar- 
gar le  gambe  , entra  divari- 
care , écarquiller  les  jainbes. 
Slarghi  f ale  , spiegare  le  ali, 
alas  expandere , étendre  les 
ai  les.  Slarghi  ’l  cheùr  , cola 
nèùva  ni  a slargante  ’l  cheùr , 
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la  nuova  ricevuta  mi  riempièf 
di  gioja  , id  nunciunt  me  loe- 
tilia  extulit  y animus  meus  stin- 
tissime effusus  est  ob  hoc  nun- 
cium  , Ivetitia  gestivi  , ce  nou- 
velle  m’a  dilaté  le  coeur.  Star - 
ghesse  , acquistare  , occupare 
più  spazio,  più  terreno  , più 
abitazione,  ingrandirsi  , allar- 
garsi , accrescere  , distendere, 
ampliare  una  possessione,  una 
casa  ec. , se  se  laxare  in  lati- 
tudinem , se  diffondere , augere, 
protendere  , proferre  domani  , 
hortum  , prwdium  etc.,  s’éiar- 
gir  , s’étendre  , agrandir  son 
terre  , son  pare  , prendre  plus 
de  terrain  , d’espace  soit  par. 
acquisition  , cu  autrement. 
Slarghesse , parlando  di  alberi, 
distendersi , ramis  diffumli  , 
ramos  diffundere  , étendre  ses 
branches.  Slarghesse , lasciarsi 
andare  a far  checchessia,  ani- 
mum  inducere  , se  rcsoudrc  , 
se  déterminer.  Slarghesse  , 
scuoprire  con  alcuno  i suoi 
sentimenti,  anintum  suum  ape-' 
rirc  , s’ouvrir. 

Slassi , allentare  , slacciare, 
relaxare , ralentir.  Slassesse  , 
allentarsi  , relaxari  , defeive- 
scere  , se  ralentir. 

Slava  , dfslavà  , sudicio  , 
bianeo  macchiato , coutr.  del 
bianco  candido  ; salavo  , sor- 
didus  , blanc  sale.  Slavà  , si 
dice  anche  de’  colori , quando 
sono  smorti  ; dilavato , dilulus , 
blalard , pitie. 

Slavandon  , slavàs  , slavas- 
son  , roi  , grati  pioggia  , che 
viene  tutto  ad  un  tratto  , e 
non  dura  lungo  tempo  , piog- 
gia dirotta  , ma  di  poca  dura- 
ta , acquazzone  , rovescio 
d’ acqua  , nembo,  imber  ef- 
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fusns  , ninibus  , imber  repen- 
tinus  , ondée  , lavasse.  Vfnìe 
giù  ’n  slavandon  , cadere  su- 
bita , e grossa  pioggia , cro- 
sciare , subitimi  , largumque 
imbtem  ruere  , pleuvoir  à ver- 
se , tomber  une  grosse  pluie, 
uno  ravioe  d'eau. 

Stavnssà  , slavà  , parlando 
di  colore  ; dilavato,  scolorito, 
dilutus  , blafard  ; parlando  di 
sapore  , scipito  , senza  sapore, 
insipidus , tade  , insipide. 

Slamasse  , diguazzare  , o 
sbattere  con  forzi»  un  panno, 
o simile  in  un  truogolo,  in 
un  rigagnolo  , o altro  per  le- 
' vargli  il  ranno  , o il  soverchio 
colore  , che  avesse  contratto  , 
sciacquare  , sciabordare  , scia- 
cquattare  , abluerc  , eluere  , 
essanger  , égayer  , laver. 

Slè  , nome  , che  fu  le  selle, 
sellajo  , briglia jo  , valigiajo  , 
ephippiarius  , ephippiorum  la- 
be r , sellier. 

Slè  , verbo,  metter  la  sella, 
sellare  , equum  sternere  , ìn- 
slernere  , equum  strato  , vel 
ephippio  instrucre , seller. 

Slèsèsse , V.  Lesèsse. 

Sliuguè  , V.  Slaivè. 

Slipà  , smussato  , smusso  , 
cui  angulus  prcecisus  , écorné , 
coupé  à onglet. 

Slipè , tagliare  o mozzare 
qualsivoglia  cosa  in  modo  , 
che  nel  principio  del  taglio 
si  faccia  angolo  ottuso,  e nel 
fine  augolo  acuto  , augnare  , 
smottare  , tagliare  a schisa  , 
in  modum  unguis  secare , chan- 
freiner  , couper  à onglet. 

Slis  , conte,  di  rudi  , liscio, 
pulito , che  scorre  ; sdruccio- 
lente,  sdrucciolevole,  Icevis  , 
politili- , lubricai , lisse  , poli, 
glissaci. 
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Slòfia , V. 

Slofiè , tire  die  lofe  , tirar 
coregge,  s bombardare  , pedere , 
crepitus  ventris  emillere , peter, 
bkher  des  vents. 

Slóira  , strumento , col 
quale  si  ara  , aratolo  , aratro, 
aratriun  , ebarrue.  Steiva  , o 
mani  dia  slóira  , manico  dell’ 
aratro , stiva  , stiva  , le  man- 
che de  la  charruc  , manche- 
rons.  La  massa,  il  vomero  , 
vomer  , o vomis  , le  soc.  La 
eoudr , il  dentale  , cutter, 
coutre.  La  bu  , la  bure  , bu- 
ris  , o bura  , la  pi  tie  cour- 
bée  du  derrière  de  la  charme. 
Dentai , legno  , a cui  s’ attacca 
il  vomero  ; dentale  , dentale  , 
ce  qui  tient  le  coutre  de  la  i 
ebarrue.  Oria  , orecchio  . . . 
oreille. 

. SlÓira  , buie  la  slóira  dnans 
di  béù  , metter  1’  aratro  avanti 
i buoi  , ultima  primis  prope- 
llere , mettre  la  ebarrue  de» 
vant  les  bceufs , renverser 
l’ordre  des  choses , et  com- 
mencer  par  où  l’on  devait 
finir. 

Siane , sbroncion  , sconcio 
negli  abiti  , e nella  persona  , 
feedits  , sordidus  , inelegans  , 
inconditus  , sale  , dégingamlé. 

Slonghè  , accrescere  una 
cosa  col  farla  più  lunga,  che 
ella  è ; distendere  una  cosa 
: raccolta  insieme  , o raggric- 
chiata,  allungare  , dilungare  , 

I far  più  lungo  , distendere  , 
prodacere  , protrakere  , esten- 
dere , distendere  , alonger , 
prolonger  , étendre  , tirer , 
roidir  , tundre.  Fè  slonghè 
’ l cól , far  aspettare  altrui  il 
mangiare  , e di  qui  tener  al- 
trui a disagio  , prolungandogli 
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il  conseguimento  di  cbecchcs- 
sia  ardentemente  desiderato , 
tur  qua  re  desiderio  , tenir  au 
lileu  Slonghè  i laser , V.  Fé 
’ l moro  , o ’l  muso  , pigliare 
il  broncio  ec.  Slonghè  ’l  col , 
o i córri  a la  lurnassa  , dille* 
l'ire  , mandar  in  lungo  , pro- 
lungare, dijferre  , procrasti- 
nare , producere , inener  de 
jour  eu  jour.  Stanghe  un , uc- 
cidere / privar  di  vita,  sten- 
dere morto  a terra,  occidere , 
prosternerei  étcndre  un  hoinme 
sur  le  canea u , le  tuer , le 
renverser  mort  par  terre.  Slun- 
ghè  i bras  , i gfnoi  , disten- 
dere le  braccia  , le  ginocchia, 
lacerlos  , poplites  intendere, 
porrigere , roidir  les  bras , les 
jarrets.  Slonghè  , parlando  di 
liquori , crescere  la  quantità 
d’  un  liquore  coll  infusione 
d’  un  altro  , che  lo  renda  più 
debole  , allungare  , novos  Li- 
quores  addcre,  diluere , couper, 
inèler.  Slonghè  l tenp , pro- 
lungare il  tempo  , tcmpus  pro- 
ducere , propagare , prolonger 
le,  temps.  Slonghè  la  vita , 
prolungare  la  viti , alieni  fata 
prof  erre  , lucem  tnorari , pro- 
ionger  la  vie,  les  jours  àquel- 
qu’uu.  Slonghè  le  ganbc,  andò 
test  , andar  ratto  , frettoloso , 
properare,/eslinare , aller  vite, 
marcher  d’un  boti  pas  , redou 
bler  le  pus.  Slonghesse  an  Cera, 
prostrarsi,  distendersi  in  terra, 
recubare  solo  , Lumi  se  proster- 
nere  , se  prosterner  , s’éten- 
dre  par  terre  tout  de  son  long, 
coucber  sur  la  dure.  Slonghesse 
sul  lei  , sul’  erba  , sd rapirsi 
«ul  letto  , sull’  erba  , stcrnere 
■ se  in  ledo  , in  gramine , se 
coucber  sur  le  lit , sui'  i’berbc. 
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Slonghesse  , o stiressa , sten- 
dere le  parti  del  corpo  , pan- 
diculari  , s’étendre. 

Slumastòs , bavoso  , come 
la  sbavatura  delle  lumache , 
spumosus  , spuma  inquinalus  , 
baveux. 

Slurdì , far  rimaner  attonito, 
sbalordito  , far  perder.il  sen- 
timento , rendere  stupido , 
offendere  con  soverchio  ru- 
more l'  udito  , stordire  , sba- 
lordire , intronare , consterna- 
re , obtundere,  percellcre,  étour- 
dir , abnsourdir  , étonner,  snr- 
prendre,  consterner,  ahurir. 

Slurdì  nome  , stordito,  sba- 
lordito , attonito  , stupido  , 
confuso  , al  toni t us  , stupefa - 
ctus  , attonita;  mentis  , ictu  so- 
pitus , clamoribus  exsurdatus  r 
étourdi  , étonné , assourdi  par 
de  grand  bruii,  par  des  crie- 
ries  , tout  étouné,  et  troublé, 
qui  ne  sait  pas  trop  où  il 
est , ni  ce  qu’il  fait.  Slurdì  , 
lord  , lordon  , agg.  a persona 
un  po’ corriva  nella  sua  con- 
dotta , che  non  considera  ciò  , 
che  fa4  disavveduto  , precipi- 
toso , consiliis  proeceps  , incon- 
sultus , inconsidcratus , étour- 
di , qui  est  un  peu  précipité 
dans  sa  conduite , qui  ne  con- 
sidére  point  assez  ce  qu’il  fait. 

Slurdison  , V.  Loraison. 

Slussi , V.  liósiui. 

Slussiè  , V.  Losnè. 

Smach  , torto  , ingiuria  , 
disprezzo  , svergogna  , infu- 
ria , contumelia  , contemlus  , 
atfroat,  injurie , outrage  , mé- 
pns  , dédain. 

Siriache  , svergognare  altrui 
collo  scoprire  per  lo  più  i suoi 
difetti , smaccare  , traduccre  , 
faire  bonte  à quelqu’uu  , i’af- 
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fronter  , Ini  reproclier  ses  dé- 
fauls.  Srnachè per  avvilire, 
deprimere , obi  icore  , dépriser  , 
abuisser  , uvtlir.  li^slè  smacà , 
rtf.stc  gnieh  , con  na  branca  d’ 
nas  , diccsi  quando  taluno  ba 
vinto  la  pi  uova  , cioè  sgarato 
un  altro  , c fattolo  rimanere 
o con  danno  , o con  vergo- 
gna , restare  smaccato  , tra- 
ductum  esse  , rester  avec  un 
pied  de  nez.  v 

Smalt  , quella  materia  di 
più  colori , che  si  mette  in  su 
l’orerie  per  adornarle , smal- 
to , encausium  , email-, 

Smalli  , parlandosi  di  mer 
canzie  , e simili , si  dice  del 
darle  via,  riuscirsene , esitar- 
le , smaltire  , distraliere  , de- 
lti ter  , vendre  , aliéucr.  Smaltì 
un  , o na  còsa  , vale  disiar- 
sene, levarselo  dinanzi,  smal- 
tire , aliquem  e suo  compectu 
rejicere,  se  dota  ire  , se  débar- 
rasser  de  quelqu’un  , s’en  dé- 
livrer. 

Smaltimenl  , esil , lo  smal- 
tire le  mercanzie  , smaltimen- 
to , dislraclio  , dei  bit  , vente. 

Smalla  , spazio  di  sette  gior- 
ni , settimana  , hebUomada  , 
semaine.  Smana  santa  , difesi 
l’ultima  settimana  di  Quadra- 
gesima, settimana  santa,  he- 
bdomada  sancta  , la  semai- 
ne sainte  , la  scmainc  peineu- 
se.  Satana  dij  tre  giobia  , si 
dice  per  dinotare  l’  impossibi- 
lità del  successo  d’una  cosa  , 
lo  stesso  che  ’l  dì  d’sanBlin, 
dia  cad  tre  dì  dop  7 guidisi  , 
al  di  di  s.  Ilei  li  no  , che  viene 
tre  di  dopo  il  giudizio  , ad 
calendas  Grcecas 

Srnangà , si  dice  del  mor- 
sicare , che  fa  la  rogna  , o 
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cosa  simile,  che  induca  a grat- 
tare , pizzicare  , solleticare , 
indur  pizzicore,  muover  pru- 
rito , prurire  , perpruriscere  , 
vellicare  , mordere  , démanger, 
picoter,  causer  une  démangeai- 
sou , un  picotement.  Sinan- 
gesse  , rodersi , consumarsi  , 
abilitai , exedi  , corrumpi  , se 
ronger  , ètre  mangé  , rongé. 
tìralè  un  dov'ai  smangia  , pro- 
verbio , clte  vale  trattar  di 
quelle  cose  , ove  lia  molta  pas- 
sione , o gusto , o premura 
colui , a cui  si  discorre  , grat- 
tare dove  pizzica  altrui , ma- 
rcai gerere  , obscqui , grater 
un  homme  où  il  lui  détnange. 

Smangiò  , roso  , corroso  , 
guasto  , rosicchiato  , semesus  , 
mangé  , rongè. 

Smangiassi,  mangiar  più 
del  dovere  , mangiar  a crepa- 
pelle,  cibi,*  se  ingurgitarsi , ba- 
l’rer  , goint  rer  , crapuler.  t 

Smangison , smnngision , quel 
inordicamento  , che  si  produco 
col  solleticare  i nervi  della  cu- 
te , pizzicore  , prurito , pruri- 
go , pruritus , desiderium  sca- 
bendi  , démangeaison  , pico- 
tement.  Smangi sion  , quel  piz- 
zicore , che  produce  il  toccare, 
e maneggiare  ortiche  , e coso 
simili  , cuociore  , uredo  , cuis- 
sou  , démangeaison  , bruirne. 

Salatisela  , seme  d’ un’erba  , 
che  nasce  nel  regno  di  liau- 
tan  , e a noi  viene  di  Persia  , 
è minuto,  bislungo,  verdic- 
cio , di  odore  ingrato  , di  sa- 
pore amaro,  e assai  aroma- 
tico ; nasce  da  una  pianta  , le 
,cui  foglie  sono  piccolissime, 
e proprissime  per  far  morire 
i vermi  del  corpo , preso  in- 
ternamente , semenzina  , se* 
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niea  sanlonicum , senien  conira 
verme*  , barbotine  , saulolme , 
poudre  à vers. 

Smuri  verbo , perdere , ma 
non  senza  speranza  di  ritro- 
vare , smarrire  , amitlere  .... 
Smarisse  , sperdse  , errare  la 
strada  , smarrirsi , aberrare  , 
deerrare  ex  ilinere  , declinare 
de  via  , s’égarer , s’écart  r de 
v son  cheuiin,  se  fourvoyer.  Sma- 
risse  , confondersi , sbigottir- 
si, animi S cadere  , perturbarla 
perdre  oontenance , s'étonner, 
ótre  surpris. 

Smarì  , add.  da  smaris- 
se  , Siila  n i to  , amissus  , égaré, 
perdo.  Smart  . per  timoroso  , 
sbigottito  , confuso  , consler- 
natus  , exanimalus  , pavida s , 
troublé  , confus  , honteux , 
décontenancé,  déconcerté,éper- 
du.  Smari , per  isuiunto , V. 

Smils . 

Srnast , stemperare  , dissol- 
vere , disfare  , far  divenir  quasi 
liquido  checchessia  , disfacen- 
dolo con  liquore  , dtsso  vere  , 
diluere  , solvere  , liquefacene  , 
détremper  , délayer , liquétier , 
dissoudre. 

Srnasiu,  V.  Masin  , e sma- 
sinor. 

Smasinè,  polverizzare,  tri  - 
f tare  minutamente, minulim  con- 
ter  ere , in  pulverem  redigere  , 
emolere  , pulveriser,  redui  re 
en  poudre.  Per  smasì , V. 

Sinasi nòr  , strumento  di  le- 
gno , di  vetro  , o di  porfido , 
con  cui  si  macinano  i colori 
sovra  una  pietra  larga  , pia- 
na , c .liscia  , macinello  , ma- 
cinella moiette. 

Smatassesse , disperarsi,  per- 
der la  speranza  , spera  abji- 
cere , animo  collùdere  , per- 
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dre  l’espérance  , désespérer. 
Smalassesse  , perder  la  pazien- 
za , patienliam  abrumpere , sq 
désespérer , s'impatienter,  per- 
dre patience , V.  Anmatisse. 

Smrmorià  , che  ha  perduto 
la  memoria,  smemorato,  i/n- 
rnemor  , obliviosus  , étourdi  , 
stupide  , qui  a perdu  la  mé- 
inoire.  Smemorià  , vale  anche 
stupido  , insensato*,  smemora- 
to , amens  , stupidus , fou , 
lourdaud  , insensé. 

Smenbrè  , dividere  , distri- 
buire , separare,  smembrare, 
dividere .,  diilribue’  e , déitiem- 
brer  , partager  , diviser,  sépa- 
rer,  distribuer. 

Smens , sostanza , nella  quale 
è virtù  di  generare , e che 
genera  cosa  simile  al  suo  sub- 
inetto  ; seme  , semen  , semen- 
ce  , graine  , germe  , semaille. 
Smens , quell’  umore  bianco  , 
viscoso  , e spiritoso  , ebe  si 
forma  ne’  testicoli  per  la  ge- 
nerazione del  feto , seme,  sper- 
ma , semcnce  , germe.  Smens , 
per  1’  umana  generazione  , e 
talora  in  particolare  di  alcuna 
famiglia  , e d’  altre  cose  ; se- 
, me  , razza  , soboles  , seinence, 
race  , génération.  Smens , per 
principio  , origine  , cagioue  , 
senien  , origo  , caussa , prin- 
cipiarti , origine  , cause  , Bour- 
ee, principe.  Fò  la  smens  , 
far  seme  , produr  seme  , se- 
menzire  , senien  producere  , in 
senien  abire  , exire  , monter 
en  graine  ; d’  alcune  piante  , 
come  careioffi , rape  , rafani  , 
e simili  si  dice  anche  se  co- 
, tonner. 

Smerald , è una  gemma  va-’ 
ghissima  , lucidissima  , e tra- 
sparente di  un  finissimo  color 
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verde  ; smeraldo  , smaragdus, 
doterà  ude. 

Smerdassi  , scagassè  , brut- 
tar di  merda  , sconcacare , 
merda  J'ccdare  , inquinare  , 
embrener  , salir  de  bran  ; in 
siguif.  n.  pass,  sconcacarsi  , 
bruttarsi  di  merda  , J cedut  i , 
inqninari  , s’emltrener  , cbier 
^ duns  ses  culottes  , se  salir. 

Smqrdè  , V.  Dfsmfrdè. 

Smeril , sorta  di  miuerale 
simile  alla  vena  del  ferro,  che 
ridotto  in  polvere  serve  a se- 
gare , e pulire  le  pietre  dure, 
e a brunire  1’  accia jo  ; smeri- 
glio , smyrts  , émeri. 

Smersa  , si  dice  una  delle 
quattro  diverse  sorte , nelle 
quali  sono  divise  le  carte  da 
giuocare  , ed  i tarocchi  , se- 
me   couleurs  des  cor- 

tes, ou  des  tarots  ; al  giuoco 
delle  carte  quattro  sono  le 
srnerse  ( semi  ) , quader,  chéùr, 
fior  , pica  , quadro  , cuore  , 

bore , picca au  jeux 

des  cartes  he  carreau , le  cceur, 
le  trèlle  , le  piqué  sont  Ics 
couleurs  ; al  giuoco  dei  ta- 
rocchi quattro  pur  anche  sono 
le  sinerse  ( i semi  ) , cioè  : 
boston  , copa  , due  , spù  , ba- 
stone , coppa  , denaro  , spada, 
V.  a’  suoi  luoghi. 

Srnestr , il  termine  di  sei 
mesi  , semestre  , semestre  spa- 
tium  , semestre.  Smestr  , per 
il  danaro  della  pigione  dovuto 
ogni  sei  mesi , semestre  . . . . 
semestre  , quartier.  Smestr  , 
congedo  , che  si  dà  ad  un  sol- 
dato per  qualche  tempo  , com- 
miato , commeatus  , permis- 
sion. 

Smèùve  , sbogè , muovere, 
ma  s' intende  per  lo  più  con 
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fatica  , e difficoltà  ; smuovere, 
moliri  , movere  , émouvoir  , 
faire  mouvoir,  inettre  en  mou- 
vement  , reniuer.  Smèùve  , 
sbogè  la  téra  , muover  la  terra 
con  qualche  strumento,  smuo- 
vere la  terra  , subarare.  , ser- 
fouir,  serfouetter , bèquiller. 
Smèùve , indurre,  persuadere, 
svolgere,  smuovere,  inducere,  , 
persuadere,  indirne,  porter  , 
persuader.  Smèùve,  per  rimuo- 
vere , dissuadere,  far  cangiar 
sentimento  , a senlenlia  dimo- 
vere  , abducere  , dissuadere , 
détourner,  faire  changer  d’avis. 
Smèùve  , sbogè  'l  córp  , si  dice 
del  cominciare  a sciogliere  il 
ventre  per  Scaricarne  le  fecce, 
e si  usìi  in  sign.  att.  n. , c n. 
pass.  , smuovere  il  corpo, 
ciere , solvere  alvum  , làcber , 
émouvoir  le  ventre. 

Smiè  , aver  somigliànzà  , 
■assembrare  , simigliare  , ras- 
somigliare , ritrar  d'  uno  , so- 
migliare, re/erre,  si  mi  lem  esse, 
ressembler,  avoir  mème  traits, 
inèrne  figure , avoir  de  la  res- 
semblance  avec  etc.  A smìa 
lui  a so  pare  , a V è spuà  , e 
scracià  da  sò  pare  , è somi- 
gliantissimo al  suo  padre , 
palrem  ore  re  feri , patrem  re- 
generai , cxscribit  palrem  simi- 
litudine , c’est  le  pére  tout 
crachc.  Cosi  ritrai  a i smìa 
tut , ritratto  al  naturale  , che 
in  tutto  gli  rassomiglia  , imago 
verissima  , veritali  projeinta  , 
portrait  ressemblant-,  au  na- 
turel , d’après  nature.  A la 
na  boca  eh’  a smìa  ’l  muso 
d' un  crin , la  lui  bocca  so- 
miglia al  grugno  d'  un  porco, 
os  ejus  porcum  assimilai , sa 
bouebe  resseinbte  au  groiu  d’un 
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cochon.  A sm'io  doe  nos  sciapa 
tl’an  seni  , parlandosi  di  due 
persone , die  assai  si  rasso- 
miglino , non  tara  ovwn  ovo 
simile  est , vous  vous  resse  in 
Liei;  l’un  l’autre , cornine  deux 
goultes  d’eau.  Smiesse , parlan- 
do di  due  persone , esse  inler 
se  similes  , habere  maximum 
simililudincm  inter  se  , se  res  - 
setnbler  , se  ressemb'.er  tout- 
à-fiiit.  Smiè . sembrare  , appa 
rire,  parere,  vidsri , paroltre, 
sembler.  Smiè  , per  giudicare, 
stimare  , pillare  , vendere , opi- 
nar i , juger  , estimer , croire, 
ètre  d’avis.  Smiè , e esse  son 
doe  cose  diverse  , e vale , ebe 
1’  apparenza  non  basta  , ove 
bisognan  gli  clFetti  ; parere , 
e non  essere,  è come  il  filare, 
e non  tessere,  prov.  verburn 
sifacta  (tirsi ut , stullum  videtur, 
et  vauiini  , l’apparence  ne  sul- 
lit  pas  , où  il  la  ut  la  réalitd. 
A ni’  smìa  , a m’ par  mil  ani, 
ch§  ec.,  non  veder  1’  ora,  che 
nua  cosa  sia , aspettarla  con 
grande  ansietà  , ed  impazienza, 
parer  mi  II’  anni  , o ogni  ora 
mille,  che  segua  alcuna  cosa, 
more  impatientem  esse  , mini 
alleili  esse  antirpiius , puro! tre 
mille  ans  quuuechose  arrive. 
Chi  sitila , s' pia  , V.  Piè. 

Smils,  vèitid,  contr.  d’ pien, 
poco  nien  che  vuoto  , smilzo, 
c più  comunemente  si  dice  di 
chi  liu  I.T  pancia  vota  , inams , 
maigre  , fluet,  qui  a le  ventre 
vide.  Srtrils  , per  floscio , men- 
cio , flaecidus , rnollis  , mànce, 
qui  n’a  poiut  de  consistauce. 
Smils  , mingherlino,  magrino, 
debole,  sparuto,  gracile,  sonato, 
sottilino,  cresciuto  a stento, 
di  poca  carne , segaligno  , se- 
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grenna  , graeilis  , inacer  , jun- 
ceus  , tennis  , imbecillus  , in  - 
firrnus  , malingre  , raaigrelet, 
affilé  , sec  , élancé  , grèle  , 
maigre  , fluet , mince  , de  peu 
de  mine  , et  acariatre.  Smils , 
per  bisognoso,  ineschino,  po- 
vero , breltu  , inops  , pauvre, 
misera ble  , inalile  ureux. , inalo- 
tru. 

Smimer  , V.  Smils. 

Sminussè , tritare  minutis- 
si inamente  , ridurre  in  piccoli 
pezzetti , minuzzare  , tritare  , 
sminuzzare  , sminuzzolare  , 
coniminuerc  , conci  dere  , con- 
tenere , liacher  , coupé''  en  nie- 
nus  tnorceaux,  firoger,  é cachet’, 
hriser  , brésiller  , dinincer , 
déchiqueter.  Sminussè  , dili- 
gentemente considerare,  esa- 
minare minutamente , dillgen-  ' 
ter  perpendere  , examinare  , 
ponderare  , considérer  atfenti- 
veuient  , c;plucher,  cxaminer 
avec  exactitude.  Sminussè , per 
dichiarare  , spianare  , aperire, 
enodare  , explanare  , depro- 
mer  'e  , r eplicare  , iuterpretari , 
significare  , détailler  , expli- 
quer. 

Smo/ie , significar  con  pa- 
role , e con  gesti  di  voler  dar 
qualche  cosa  , profferire , of- 
ferire , far  proferta  , esibire  , 
offerre  , polliceli  , offrir  , ex- 
liiber  , présentcr.  Smunse , of- 
frirsi , esibirsi  , off  erre  se , 
s’offrir  , se  senio  mire. 

Smotior  , colui  , che  porta 
i biglietti  d’  invito,  invitatore, 
invitator , séinoneur. 

Smorfia , svèrgna  , rupia, 
arricciamento  di  viso  cagionato  - 
dal  sentir  cose  dispiaeevoii  ; 
musata  , grugno  , gri  ò , uris 
rictus , corrugatio  faciei  , fron- 
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cernent  des  sourcils  , moue  , Smorflon  , musone,  rugio- 
grimace  , mine.  Smòrfia  , e Ione , grifone , ingoffo  , cota- 
meglio  al  plur.  Smorfie , lezio,  pluis , alapa  , gommarle  , souf- 
leziosaggine  , smanceria  , aliet  llet. 

tata  delicatezza  , mollilies,  ille  Smórt , spalici , di  colordi 
ccbrce , alfeterie  , délicatesse  morto  , pallido  , squallido  r 
alleo  tee  , mignardise  , agios  , smorto , p<Ulidus , pdle , défait, 
affectations  , grimace.  Tè  die  blème  , bave  , piombe , lave 
- smòrfie , scomporre  la  forma  débitfé.  Smòri,  agg.  a colore, 
della  faccia  col  mangiare  , vale  dilavato  , indebolito,  bian- 
smorfire  . . . faire  des  gtima-  ciuccio,  cenerognolo,  sbiadito, 
ces.  ulbidus , dilutus , grisatre,  bian- 

Smorfia , crespa,  piega  in  cbdtre , cernire,  bla  fard  , pdie, 
•un  abito  , ruga  , pii  , ride  , tei  ne. 

grimace.  V$stì  chà fa  die  smor  Smorlè , dicesi  propriamente 
fie  , abito , die  non  isti  bene,  del  fuoco,  del  lume  , della 
che  fa  cattive  pieghe  , che  non  luce  , de’vapori  , e simili , spe- 
campeggia  bene,  vestis  rugo-  gnere  , smorzare,  ammorza- 
la, hnbit,  qui  grimace,  qui  re,  ammontare,  exstiilguere , 
fait  la  grimace  , qu’il  fait  quel-  dteindre.  Smortesse  , spegner- 
le mauvais  pii.  si  , smorzarsi  , exstingui , s’é- 

Smorfifla , smorfiosfla  , di-  teindre.  Smorte  la  sé , spegner 
cesi  di  donna,  che  vuol  fare  la  sete  , sitim  sedare , dtareber 
la  dilicata,la  preziosa,  smor-  la  soif. 

fiosa  , leziosa  , smancerosa  , Smottili , dim.  di  smórt , 
che  vuol  far  grazie , schifa  pallidetto , subpallidus , palli- 
’1  poco  , che  ad  arte  fa  la  dulus,  un  peu  pdle  , un  peu 
modesta  , la  contegnosa  , e , bicine. 

come  dice  la  frase  pieni.,  Ch’  Smulinè  , proprio  della  ter- 
unctda  néri  a tochè  ’l  gràs  cori  ra  , quando  sdrucciola  da  al- 
fe man  onte,  cita  ia  la  sarà-  to  , smottare,  franare,  dota- 
rla, mulier  specie  modesta,  hi  , s’e'bouler.  Smulinesse , par- 
delicalula  , mollis  , pimpeso-  landosì  anche  di  terreno  , vale 
ude , qui  fait  la  délicale  , la  stritolarsi , risolversi , disfarsi 
précieuse , mignarde.  in  polvere,  sfarinare,  inpul- 

Smorfion  , srnoifios , smor-  ceretti  resolvi , toni  ber  en  pous- 
fioson,  smorfiosèt,  smanceroso,  sière  , s’attendi  ir  , se  briser. 
lezioso  , smorfioso  , smoVlio-  Smarcò  , andar  per  la  casa 
setto,  clelicatus  , mollis,  gri-  trascinando,  e movendo  le  mas- 
ìnacier  , aftetd  , inignard  , qui  seritie  da  luogo  a luogo,  quan- 
fait  le  précieux.  Srnorfios  , do  si  ceica  di  checchessia,  ro- 
schifignos  , chi  tìnge  di  non  vistare , trambustare  , fruga- 
si ardire  a far  nna  cosa  , chi  re  , rìfrustarC  , loco  movere  , 
mostra  vergognarsi  accettar  perturbare  , conjimdere  , anxie 
1’  invito  di  mangiare  , schiz-  inc/uirere  , fuieter  , fouiiler  , 
zinoso,  vergognoso,  fastidierà,  ebereber  par  tout,  taire  des 
morosus,  rei  òche  , déiLiigueux,  recbeìgbes  en  mensili  du  bj  uit, 
difficile. 
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en  fiiisant  un  reame-ménage, 
V.  Arrnuscè. 

Smurfia,  v.  pop.,  detta  per 
ìsclierzo  per  significare  un  pan 
grosso  , e lungo,  pagnotta  ,pa- 
nis , un  pain. 

Sne/vè  , debilitare  , spossa- 
re , snervare  , enervare  , debi- 
litare , énerver  , épuiser , dé- 
Iiiliter,  a Ilo  i blu' , abattre. 

■So  , pronome , che  nota  pro- 
prietà , o attenenza , ed  ha 
propriamente  relazione  alla  ter- 
za persona  ilei  singolare  , ed 
anche  del  plurale  , sebben  di- 
casi anche  al  plurale  sèù  , al 
t leni  minino  fa  ioa  al  singola- 
re , e soe  al  plurale  ; suo  , 
puoi , sua  , sue  , suus  , sua  , 
siiurn  , ai  singol.  ; sui,  sua!  , 
sua , al  plur.  ; son  , sa  , ses  , 
pien  , sienne  , siens  , sienues. 
Piè  le  soe  , aver  le  sue , o 
toccar  le  sue , cioè  essere  as- 
pramente sgridato,  o battu- 
to , corripi  , objurgari  , pla- 
gis  affici , verberari  , cardi,  étre 
répriiuamlé  aigrement , rece- 
voir  des  coups.  Pene  die  soe  , 
.significa  operare  con  poca  av- 
vedutezza , o senza  prudenza  , 
sottiutendendovisi  scioccherie, 
debolezze,  c simili,  far  delle 
sue , cioè  far  delle  sue  so- 
lite scioccherie  ec. , de  more 
ìnepùre  , agere  inconsulto  , ut 
moris  est  , taire  des  siennes. 
So  , in  forza  di  sost.  , vale  il 
suo  avei%  , la  sua  roba  ; s'  a 
■spend  , a spend  d<fl  so , cioè 
iùfl  fait  so  ; suum  , vel  opes , 
facultates  sucre , bona  sua  , le 
pien  , son  bien , ses  facuités. 
Tè  sii , in  certi  giuochi  vale 
vincere  il  tratto,  vincere , vain- 
cre.  I séti , i so  , vale  i suoi 
parenti , o amici , o in  altra 
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maniera  attenenti  , sui  neces- 
sarii  , cives  , propinqui  , con- 
terranei , domestici  , fami  Ha  , 
les  siens  , ses  parens  , Ics  leurs. 
Slè  ans  la  soa , stè  sostnù  , far 
il  ritroso  , il  cacasodo  , non 
rendersi  famigliare , star  in 
coulegno,  in  sussiego  , elule  , 
ac  superbe  se  gerere  , gravi- 
tatati prce  se  Jerre  , faire  le 
grave  cornine  un  Espagnol. 

Sii , sosì , pronome  , que- 
sto , hic , hcec  , hoc  , ce , ce- 
ci  , cet , cclui-ci. 

• Soà  add.  , tranquillo-,  quie- 
to , posato  , tranquillus,  quie- 
tus , scdalus  , pacalus  , tran- 
quille , quiet,  doux. , calme, 
paiole.  Soà  avv. , tranquil- 
lamente , quietamente  , senza 
alcuna  sollecitudine  , ansietà  , 
briga  , o pensiero  , tranquille  , 
quiete  , sedate,  tranquillement, 
paisiblement , douceinent , eu 
repos  , posement  , sans  émo- 
tion  , sans  trouble.  Stè  soà  , 
riposare , non  prendersi  cura  , 
briga  , o pensiero,  ridarsi,  star 
tranquillo,  nullam  an.xietaleni 
habere  , nihil  sollicitum  esse  , 
quiescere , acquiescere  , se  don- 
ner  point  de  sollicitudè  , in- 
quictudc  , souci , anxiété,  soin, 
c Ingri n , reposer  , se  lier , se 
confici',  ótre  tranquille.  11  suo 
contrario  è mal  soà  , inquie- 
to , affannato  , ansante  , sol- 
lecito , ansioso  , sollicitus , in- 
quietus , anxius  , turbatili , in- 
quiet , trouble , agite  , soi- 
gneux. 

Soàstr , grossa  fune  fatta 
di  Canapa,  gomona  , canapo , 
rudens , cable,  cordagc,  amarre. 

Soàl , e sovàt , specie  di  cuo- 
jo  sottile  , sovattolo  , soatto  , 
coriutn  tenue  , lanière  , longe. 
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Soàv , grato  a’sensi , soave , 
suavis  , j ueundus,  suave,  agréa 
ble  , cloux. , délicat , qui  Ììatte 
Ics  sens.  Soàv  , per  leggiere , 
piacevole  , ievis  , amcenus  , lé- 
g r,  agréable.  Soàv, per  benigno, 
quieto,  posato,  quietili , pia- 
cidus  , comis  , benignus  , tran- 
quille , quiet , doux  , calme  , 
paisible.  Soòv  , avv. , soave- 
mente , con  soavità  , jucunde  , 
suaviter  , blande  , agréable- 
ment , doucement , délicate- 
meut.  Soàv,  per  quietamen- 
te , riposatamente , quiete , se- 
dale , tranquiliement , douee- 
ment.  Soàv , per  amorevol- 
mente , modestamente , mode- 
ste , humaniter  , benevole  , rno- 
destement , amiablement , af- 
fablement  , poliment  , avec 
douceur.  Soàv  , per  paziente- 
mente , cequo  animo  , patiem- 
ment , coustamment , avec  pa- 
tience. 

Soboch  , il  risaltare  di  qual- 
sivoglia cosa , che  nel  muo- 
versi , trovando  intoppo , rim- 
balzi , e (accia  moto  diverso 
dalla  prima  direzione  , rimbal- 
zo , ribalzo  , saltili  ex  reper- 
cnssu  soli , rébondissement , 
bondissement , bond , bricole, 
réflexion. 

Sobissè , sobbissare  , man- 
dar precipitosamente  in  rovi- 
na , sprofondare, , subbissare  , 
evertere , dernoliri  , proslerne- 
re , dejicere  , funditus  tollere , 
eruere  , demergere  , renverser, 
abjmer , ravager , ruiner  , dé- 
truire.  Sobissè  , v.  n.  , andar 
in  precipizio  , rovinare  , spro- 
fondare , sobbissare , uabissa- 
re  , eventi , dirui  , absorberi  , 
demergi , subrui  , obrui  , fun- 
ditus  tolti , s’abymer  } s’écroi*- 
Tm>  Ih 
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ler  , perir  , tomber  eu  ruìue , 
ótre  renversé , abattu  de  l'ond 
en  comble. 

Sobomè  , subornò  , soslen- 
ghè  , imbecherare , persuade- 
re , o istigare  di  nascosto  , su- 
bornare , subornare  , illiccre  , 
suborner , aposter , corrom- 
pre  , seduire  , induire  , por- 
ter  à (aire  queique  chose  de 
mauvais. 

Sobrasè  , sbogè  la  brasa  , al- 
largare la  brace  accesa  , per- 
chè ella  renda  maggior  caldo  t 
o s’ accenda  maggiormente  , 
sbraciare  , prunas  dilatare  , 
expandere  , remuer  la  braise. 

Soca , e più  comunemente 
sòche  al  plur. , diconsi  delle 
scarpe  colia  pianta  di  legno, 
fatte  per  le  donne , e sòch 
quelle  fatte  per  gli  uomini  t 
zoccolo  , scarpe  di  legno  , ca~ 
lones  , scu! pinete , arum , coi- 
rei lignei , sabot. 

i Socalè  , V.  Socoli. 

Sodi  , V.  Soca. 

Sociesse  , fè  società  , V.  As~ 
sociesse. 

Società  , compagnia  , socie- 
tà , sodetas , société  , compa- 
gnie , coterie  , clique , asso- 
ciation.  Società  , atto  , per  cui 
due  , o più  persone  pongono 
in  comune  la  totalità  , od  una 
parte  de’loro  beni , o la  loro 
industria  per  seguitare  la  stessa 
fortuna  , società  ,societas,  so- 
ciété. Società  , par ùa  d bestie  , 
accomandita  di  bestiame , che 
si  dà  altrui  che  il  custodisca  e 
governi  a mezzo  guadagno,  e 
mezza  perdita  , soccio , soccita, 
socielas  , cbeptel , chepteil  « 
ha  il  à cbeptel  ; e colui , elle  pi- 
glia il  soccio,  dicesi  cbeptelier, 
preneur  d'un  bai!  à cbeptel- 


/ 


45o  S Q 

Socol , una  spezie  di  pre- 
della , o piedestallo  , cd  è una 
pietra  , o membro  basso  di  fi- 
gura quadrata  , cbe  serve  a 
sostenere  uu  busto , statua  , 
colonna  , urna  , piedestallo  , 
o sim  i i cosa  , cbe  ha  bisogno 
d’esser  alzata  , zoccolo  , da- 
do, orlo,  basi* , plinthus,  plin- 
the  , socie  , zocle  , aiaque  , 
banq  nette  , etc. 

Socola  , o sondala  , sorta  di 
scarpe  con  la  pianta  di  legno  , 
che  portavano  alcuni  Religiosi 
dell'Ordine  di  san  Francesco, 
ealcei  lignei , socque. 

Socolanl , si  dice  comune- 
mente per  Frate  d’ una  delle 
Religioni  di  s.  Francesco  , che 
usavano  gli  zoccoli,  zoccolante 
. . . . . religieux.  récollet. 

Socolè  , socatè  , colui  , che 
fa  zoccoli,  zoecolajo  , calonum 
artifex  , sandalier  , faiseur  de 
sabots , sabotine. 

Socotrin  , o sucotrin  , agg. 
di  una  sorta  d’aloè  , soccotri- 
no  . . . ■ aloès  sucotrin. 

Socròl , crollo  , scrollo  , 
scossa  , coneussto  , mccussio  , 
uassatio  , agilatio  , secousse  , 
ranlement , soubresaut.  So- 
cròl , trinciata  di  briglia  , o 
di  cavezzone  , scossa  , succus- 
sio  , saccade. 

Socrolè , sopatè , scrolè , muo- 
vere dimenando  in  quà  , e in 
li,  scuotere,  crollare,  scrol- 
lare, agitare,  tetnpellare,  guas- 
tare , agitare  , conculere  , se- 
couer , cahoter  ébrauler.  So- 
crolè la  tesld  , crollare  il  ca- 
po , mavere , agitare  caput , 
nocher.  Socrolè  nèrbo  , scrol- 
lare , scuotere  un  albero  per 
farne  cader  i frutti  , arborati 
conculere  , secouer  uu  arbre 
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pour  en  faire  toniber  Ics  fruita. 
Cavai  dia  socròla  ....  equus 
succussatur , chevai , qui  secoue 
son  cavalier.  Socrolè  le  spale  , 
forìe , scuotere  le  spalle  , di- 
sprezzare gli  avvertimenti  , i 
consiglii  , le  riprensioni  , le 
minacce  , munita,  consilia , tni- 
nas  coatemlim  accipere  , re- 
trorsurn  rejicere  , susgue  degue 
J erre  , mepriser  les  avertisse- 
meus  , les  conseils  , les  mé- 
naccs  etc.  , secouer  ses  orcil- 
les.  Scrolè  la  testa  , dicesi  de’ 
vecchi  , cui  crolla  il  capo , 
caput  guassare  , branler  la 
téle.  Socrolè  un , percuotere  , 
battere  alcuno  , ccedere  , vcr- 
berare  , trapper , battre. 

Sòda  , sorta  di  pianta  , detta 
volgarmente  riscolo , che  fa 
in  luoghi  paludosi  e salsi , la 
cui  cenere  è pregna  di  sale 
alcali  , e ridotta  in  polvere,  e 
mescolata  con  re  uà  bianca  serve 
a far  il  vetro  , soda  , bali , 
sonde. 

Sodfssa  , stabilità  , fermez- 
za , sodezza  , stabilità  , saldez- 
za , finnitas  animi  , constan- 
tia , ferinété  , stabilite  , soli- 
dità , constauce. 

Sodasse  , assodarsi  , divenir 
fermo  , stabile  , sialo  , solide- 
scere  , s'ulTerinir.  Sedesse  , in 
senso  figur.  , assodarsi , rasso- 
darsi , animo  se  affirmare  , se 
se  confirmare  , s’aiferniir  , se 
rendre  ferme , Constant. 

Sodò  sust. , ogni  sorta  d’ 
imbasaineuto  , o fondamento  , 
dove  posino  edilìcii , o mem- 
bra d’  ornamenti  , e simili  , 
onde  : pose  , fendè  sul  sòdo  , 
contr.  di  pose  sul  faus , cioè 
sopra  cosa  , cbe  non  sia  retta 
sotto,  posare  sul  sodo,  futi- 
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damento  aliquo  inaiti  , étre  I 
posé  sur  du  solide , étre  posò  ' 
solidemcnt  , sur  le  massi! , ba- 
se , fondement , ne  pas  poser 
à faux.  Parie , rasonè  , dì  sul 
sodò  , favellare,  ragionare,  dire 
in  sul  sodo  , cioè  da  senno  , 
da  dovere  , serio  loqui , dire- 
re  , parler  sérieusetnant , tout 
de  bon. 

Sodo  add. , duro  , che  non 
cede  al  tatto  , che  non  è ar- 
rendevole , sodo  , solulus , so- 
lide , ferme  , dur  , épais.  Sò- 
do figur.  , vale  stabile  , fer- 
mo , costante  , slabilis  , fie- 
ni us  , immolus  , constans  , in- 
concussus  , ferme , coustant , 
inebranlable  , invariable.  Stè 
sodò  , stè  Jèrm , star  sodo , fer- 
mo , non  si  muovere  , stare  , 
quiescere , loco  non  noveri  , 
tenie  bon  , tenir  ferme , ne 
pas  bouger. 

Soèu  , da  soin  v.  fr. , Vedi 
Sud, 

Soèns  , sovente , spesso , so- 
venti volte  , spesse  fiate  , saer 
pe  , crebro  , frequenler  , siepe- 
numero  , souvent  , frequem- 
ment , plusieurs  fois  , mainle- 
iois , à tous  coups. 

Sofà  , vocabolo  preso  dalln 
lingua  Turca  j è un  cassone 
grande  con  ispallicra  , c b cac- 
cinoli j dove  si  dorine,  o si 
siede  fra  '1  giorno  , tettuccio , 
sofà  , v.  dell’uso  ital. , sugge- 
s tuia  pulvinis  insti  uctum  , su- 
pina in  dclicias  cathedra , sella 
voluptuosa,  anaclinlheriui »,  so- 
fà , lit  de  repos  , canapé.  So- 
Jà  , quella  spezie  di  predella , 
o di  basso  letto  , su  cui  i Tur- 
chi stanno  accosciati , sofà  , 
voce  dell'  uso  italiano  .... 
sola.  . : _ 
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Sofi , soffio  , flatus  , spiri- 
lus  , soufflé  , respiration,  ,veutr 
lialein e.  Api  un  sofi , vale  su- 
bitamente , in  un  attimo  , in 
un  soffio  , .subito  , momento 
temporis , en  un  instaut,  en 
un  clin  d’ceil , en  un  moment. 

Sofia , spion  , spia , sbiri  se- 
grèt , marcand  da  fià  , accu- 
satore venale  , denunziatone 
prezzolato , spia  , soffione,  sur 
surrone  , commettimale  , ex- 
ploralor  , delator  , sycophan- 
la  , rapporteur  , espion  , syco- 
phante , délateur.  Fè  la  so- 
fia , fare  la  spia  , deferte,  fairè 
l'espiou  , épier,  observer , re- 
ma rquer  , ótre  aux  aguets. 

Sofiarnà , V.  Giòia  '. 

Sofie , spigner  l'aria  violen- 
temente col  fiato  , aguzzando 
le  labbra  , soffiare , fiore  , in- 
filare , soffiare , souffler  , l'aire 
da  vent.  Sofie , per  lo  spirare 
de’venti , soffiare , spirare  , fa- 
re , venter,  souffler,  faire  vent. 
Sofie  , in  s.  att.  vale  spignere 
checchessia  colla  forza  del  fia- 
to : Bsógna  sofie  ant'  j'  èài  al 
cavai  doe  volte  al  dì  d'  costa 
pover  ....  sufflare , insuf- 
flare , souffler  , pousser  avea 
le  soufflé.  Sofie  , per  Sbuffa- 
re per  superbia  , collera  , od 
altra  passion  d’animo  , freme- 
re , fremir  , bouffer  de  coló- 
re , de  rage  , etc.  Sofie  , tron- 
fie , anelare^  ansare  , anhela- 
re , souffler.  haleter,  étre  hors 
d’baleiue  , étre  essoufflé.  So- 
fie , incitare  , istigare , incita- 
re , excitare  , inducere  , stimu- 
lare  , incendere , infiammare  , 
acuere  , souffler  , exciter  , in- 
citer  , pousser  , animer  , mou- 
voir , persuader , instiguer,  in- 
siauer.  Sofiè sojiesse’l  nas  , 
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mondar  il  naso , soffiarsi  il  na- 
so , trarne  fuori  i mocci , tia- 
re* emungere  , se  moucher  , se 
nettoyer  le  nez.  Sofie  ant'j'orìe 
a un  y dar  alcuna  notizia  , o 
avvertimento  segretamente , e 
talora  anche  andar  continua- 
mente istigando  alcnno , sof- 
fiar negli  orecchi , aliqnid  in 
aurem  alicufus  insussurrare  , 
souffler  k l'oreille  , corner  aux. 
oreilles  de  quelqu’un , lui  in 
sinuer,  lui  suggérer  avec  iin 
.portunitd  quelque  chose.  So- 
fiè  y per  fare  la  spia,  V.  Fé 
la  sofia.  Sofie  ani'  fi  fèù  , sof 
fiar  nel  fuoco  per  accender- 
lo , ignem  soffiare  , oris  pieni 
spirita  ignem  accendere  , souf- 
fler le  feu  pour  l'allumer.  So- 
fie ans  la  pitansa , soffiare  su 
d'una  vivanda,  quando  è troppo 
calda , calidiorem  cibum  oris 
spirita  refrigerare , souffler  la 
viande  , ou  sur  la  viande  lors- 
qu'elle  est  trop  chaude.  So- 
lesse sui  dì , sofiesse  'l  nas  con 
doe  pere , modi  bassi  e pop.  , 
fare  inutilmente  i suoi  sforzi , 
perperarn , necquicquam  agerc  , 
e’empresser  en  vaia , se  don- 
ner  de  la  peine  sans  protìt. 

Sofièt , strumento,  col  quale 
spegnendosi  1’  aria , si  genera 
■vento  per  accender  fuoco , o 
cimili;  soffietto,  nunticetto , 
follis , soufflet  à souffler  , souf- 
flet  à cheminée.  Sofièt  da  pou- 
ver , specie  di  borsa  usata  dai 
parrucchieri  , e simili  , fatta 
di  cuojo  , che  si  gonfia , e si 
stringe,  e getta  la  polvere  sui 
capelli  per  mezzo  d’ un  piccolo 
tubo  d’  avorio  , soffietto  . . . . 
«est. 

Sofifta  y stanza  a tetto  , sof- 
fitta , laqueare  , conlignalio  , 
galetas , grenier. 
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Sofiony  canna  traforata  da 
soffiar  nel  fuoco  , soffione  , 
arundo  perforata  ad  ignem 
excilandum  , soufflet.  Sqfìon  , 
per  ispione  V.  Sofia. 

Sofran  , o sófram  , una 
pianta  , che  produce  un  fiore 
dello  stesso  nome,  donde  an- 
che si  raccoglie  una  droga  con- 
sistente in  tre  filetti  di  color 
rosso  dentro  al  detto  fiore  ; 
zafferano , crocus  autumnaiis 
saliva* , safran. 

Sof  ranfia  , e sofranin  , V. 
Sufrinfta  , e sufrin. 

So  franòti , zafferano  salvati- 
co,  gruogo  , zafferano  saraci- 
nesco , zaffrone , carthamus 
tinctorius  , ottica s , carthamus 
qffìcinarum , saframun , safran 
bdtard  , carthame  , safranum. 

Sogèt , materia  , di  cui  si 
parla , o scrive  , argomento  , 
o concetto  di  composizione  ; 
soggetto  , suggetto , argumen- 
tum  , maleria  , maleries , sujet, 
objet  , matière  , argument. 
Sogèt , per  suddito  , che  sog- 
giace all'  altrui  volontà  , im- 
perio subdittis , sujet , vassal 
de’pendant.  Sogèt,  per  persona, 
e prendesi  in  buona  , e in  cat- 
tiva parte  , soggetto , vir , su- 
jet , personne. 

Sogèt , add.  suggettato,  sud- 
dito , sottoposto  subjectus,  sub- 
ditus  , sujet , souinis  , dépen- 
daut , dévoué  , astreint.  Esse 
sogèt  a qualchfdun  , esser  sog- 
getto ad  alcuno , soggiacere 
alla  volontà  d’  alcuno  , pendere 
ex  alterius  arbìtrio  , esse  sub 
alicufus  imperio  , étre  soumis 
à quelqu’un.  Esse  sogèt  a nfs- 
sun  , non  esser  soggetto  ad  al- 
cuno, sui  esse  mancipiì,  et 
juris , étre  son  maitre , indó- 
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Sentla nt , libre  , étre  maitre 
e soi-mètne  , ne  dépendre 
point  d’  un  autre , ou  de  per- 
sonne. 

Sogètè  , sotmfte , assogget- 
tare , sottomettere  , subjicere , 
submittere , assujettir  , sou- 
mettre.  Sogetesse  , sotmflse  , 
assoggettarsi  , sottomettersi , 
soggiacere  all’  altrui  volontà  , 
potere,  alle  leggi , alle  regole, 
alle  usanze  , alle  condizioni , 
alle  pene  ec. , se  permitlere 
alicujus  imperio , ac  potestali , 
in  dilionem  , et  arbitralum  al- 
’ tori  se  dedere  , se  subjicere  le- 
gibus , accipere  conditiones  etc 
se  soumettre  à l’obéissance  de 
quelqu'un  , à son  pouvoir , à 
sa  volonté,  aux  loix,auxrè- 
gles  , aux  conditions  propo- 
sées  etc. 

Sogision  , suggezione , di- 
pendenza , lo  star  soggetto , 

I’  esser  sotto  l’ altrui  podestà , 
servitus  , sujétion  , servitude  , 
assujettissement , dépendance. 
Sensa  sugesion , senza  sugge- 
zione , libere , sans  cérémonie, 
saus  faipon.  Liberesse  dala  su- 
gision  , liberarsi  dalla  sogge- 
zione , camere  obsequium  , se 
délivrer  de  la  dépendance , de 
la  sujétion , n’ètre  plus  dépen- 
dant  de  personne.  Esse  an  su- 
gision,  esser  soggetto  all’altrui 
volere  , esse  alieni  arbitrii  , 
étre  dans  la  sujétion.  Tnì  an 
sogision , tener  soggetto  alcuno, 
àliquem  severitale  imperio  , 
disciplina  coercere  , continere, 
premere  , tenir  quelqu’un  en 
sujétion. 

Sognassè  , dormicchiare  , 
sonnellare,  sonneggiare,  dor- 
mi (are  , dormir  d’un  sommai! 
léger. 
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Sogni,  far  sogni,  sognare, 
sùmniare  , somniare  som  ninni, 
réver,  songer,  faire  des  son- 
ges.  Sogni , per  fingere  , cre- 
dere falsamente  , immaginarsi, 
sognare  , somniare  , réver  , 
s’imaginer,  se  fìgurer.  Sognes- 
se  , insognarsi , immaginarsi  4 
caso  , somniare  , s’iuiaginer  , 
réver. 

Sognèl  , dim.  dì  sèùgn,  son- 
nellino , sonnerello , sonnetto, 
levit  somnus  , petit  somme , 
petit  sommeil.  Sognèl  dia  ma- 
lia , il  sonno  , che  si  dorme 
sull’  aurora  , il  sonnellin  dell* 
oro  ...  le  doux  sommeil  dii 
matin  à la  pointe  du  jour. 

Sài , un  sòl , v.  pop. , un 
certo  non  so  cbe  , una  certa 
cosa , cbe  non  si  può  espri- 
mere , quoddam  , quiddam  r 
nescio  quid , aliquantum  , un 
je  ne  sais  quoi , une  certame 
chose,  qu’on  ne  peut  espri- 
mer. 

Sol , sust.  pianeta  , cbe  illu- 
mina il  mondo , e conduce  il 
giorno  ; sole , sol , soleil.  Avèi 
qual  cosa  al  sol , vale  posse- 
dere, beni  stabili , aver  del  suo 
al  sol  e,  priedia,  o possessione^ 
habere , avoir  des  biens  a«  so- 
leil , avoir  des  biens-fonds. 
Avèi  da  compre  Jìna.  ’l  sol , 
aver  carestia  d’ogni  cosa  , aver 
a comprare  inhno  al  sole  , 
rebus  omnibus  indigene,  avoir 
disette  , manquer  de  tout , étre 
obllgé  de  tout  acheter.  Audi 
al  sol  , va  'npò  al  soL , cedere, 
riputarsi  inferiore  , andar  al 
soie , concedere , imparem  se 
esse  existimare , céder  , plier, 
fléchir  , se  soumettre , se  ren- 
dre.  Stè  al  sol , fermarsi  al 
sole  per  Scaldarsi , in  sole 
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t xjjrtcari , apricalione  calosce  re,  nieìle  ; la  parte  dissopra  deli.» 
s*j  raettre  , se  tenir.au  sole  il  scarpa  chiamasi  Tom  èra  , V. 
pour  s’y  échaulfer.  Parè  ’l  sol  Sola  di  pè  , pianta  del  piede, 
a.un  , impedire  il  sole  ad  al-  pian' a , solumpedis,  la  piante 
C\>no,  ofjicere  apricanli , se  des  pieds.  Aussè  le  sòie , an- 
n\ettre  de  va  ut  un  liotnme , qui  darsene,  fuggirsene  , partirsi, 
èst  au  soleil , et  i’empècner  abire  , aufugere , evadere , s’en 
d'en  sentir  la  douce  ctiaieur.  aller,  s'ent'uir. 

Buie  al  sol , soliè  , porre  cbec-  Sola  , ( con  o chiuso  ) pezzo 
chessia  al  gole  ad  oggetto  di  di  nastro  , o striscia  stretta 
asciugarla,  soleggiare,  insolare,  di  cuojo , comunemente  di 
et  pose  r a u soleil , faine  sécher  lunghezza  di  mezzo  brac- 
ali soleil.  Sii  ben  esposi  al  sol,  ciò  con  una  punta  d'  ottone  , 
luogo  aprico  , esposto  al  sole,  o.  d’altro  metallo  da  ogni 
solatio  locus  aprians , solibui  capo  , e serve  per  allacciare  ; 

. c.tposilus  , iieu  , où  le  soleil  stringa,  ligula  , lorum,  aiguil- 
donne  , qui  est  exposé  au  so  lette  , lacet. 
leil.  Passtfgè  al  svi,  pnsscg-  Solà , sust.  pavimento,  o 
giare  ni  sole,  ambulare  in  sole,  strada  coperta,  o lastricata  di 
in  aprico  spai  tari , se  prome  selci , 0 lastre  , o mattoni  ce., 
ner  au  soleil.  Un  colp  d’  sol , selciata  , lastrico  , pavimentimi 
u{i  colpo  di  sole  , nimii  solis  lapidibus  , vcl  laleribus  stra- 
ardvres , un  coup  de  soleil,  litui,  pavé),  ou  chemin  de 
P<  arde  tir  exeessive  du  soleil.  cailloutage,  de  carreaux. 
Arlcitgi  da  sol,  o a sol , oro-  Solarla,  o colp  rt  sol , di- 
logio  solare,  a sole  , solarium,  cesi  dell’  impressione  violenta, 
cadran  soiaire.  V e talora  mortale,  che  fa  il 

Sol , add.  unico  , non  ac-  sole  sopra  certe  cose  esposte 
coni  pugnato , che  non  ha  coni-  ai  suoi  raggi  in  certe  circo- 
paguia  , solo  , solus  , seul  , stanze  ; solinata  , solata  . . . 
unique.  Da  sol  a sol,  da  solo  coup  de  soleil. 
a solo  , solo  con  solo  avv.  , Solag  , alleggiainento  , alle- 
remotis  arbilris , seul  à seul,  viameuto,  sollevamento , con- 
tète  è téle.  Sol , per  privo  , soluzione  , riposo  , sollievo , 
orbai  us , desi  il  utus , pri  vé- Sol,  Conforto,  ristoro,  soccorso, 
e solèt  , solo  solo  , soletto  , ajnto  ; levameli , levamentum  , 
solus,  tout  seul,  seulet.  solarium , subsidium  , relaxa- 

Sola  , sorta  d’ascia  torta  rio,  soulagement , repos  , rc- 
per  piallare  al  di  dentro  botti,  ldche. 

ed  altri  vasi  fatti  in  simil  Solagè,  alleviare , alleggiare, 
foggia  , pialla  curva  , incur-  sgravare  , alleggerire  , solle- 
vata . . . ermi nette  à marteau,  vare,  consolare.,  ajutare  , soc- 
esseau.  Sàia  , quella  parte  correre , ristòrare , confortare, 
della  scarpa  spettante  alla  lenire,  levare,  allevare,  /Ri- 
pianta del  piede  , e non  al  rigare , solari  , levamen  , ad- 
caicagno,  che  si  posa  iu  terra;  jumentum  afferre  , recrcarc  , 
suola  , o .suolo  , solum  , se-  refi.ee re , soulager  , cousoler  t 
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rie  rèe  r.  Scingesse,  ricrearsi,  lenr,  V.  Bfrlandot , sol  dà  d* 
prender  alleggiamene»,  con-  giustisia  , V.  Sbiri.  Soldà  vete- 
forto , ristoi'o  , se  recreare  , rari  cha  la  fait  vini  canpagne , 

se  reficere  , levare  animum  , se  soldato  veterano vieux 

récrier  , se  soulager  , s'égaycr,  soldat,  qui  avait  fait  vingt  c«m- 
s’amuscr , se  délasser.  pagnes.  Soldà  cha  la  finì  so 

Solagià , che  è alquanto  al  tenp  , soldato,  che  ha  finito 
leggente  dal  suo  male,  e malo  il  suo  tempo  , miles  emeritusf 
vel  morbo  pautum  recrealUs  , soldat , qui  a servi  tout  soa 
cui  remissior  dolor , sóulagé , teinps.  Soldà  esent  d1  servisi  , 
qui  se  trouve  moins  mal.  soldato  esente  , immune  dal 
Solàs  , sole  cocente  , molto  servizio  , miles  immunis  , be- 
ardeute  , sol  ardenlissimus  , neficiarius  , soldat  exempt  da 
sol  nimius  , sol  / laeranlissi - service  , et  qui  pourtant  re- 
mui , grand  soleil , soleil  trop  £oit  la  paye.  Bon  soldà,  sol- 
ardent.  Solàs,  per  alleggia-  dato  valoroso  , bravo,  vir  for- 
mento  ec.  , V.  Solàg.  tis  ad  pencula , soldat  intre- 

Solch  , o sorgh  , quella  fos-  pide  , qui  eutend  la  guerre  , 
setta  , che  si  lascia  dietro  l’ara-  et  l’aime. 
tro  in  fendendo  , o lavorando  Soldaràs,  peggior.  di  soldà r 
la  terra  , solco  , sulcus , si I loti,  soldataccio  , lixa  , mauvais 
Sòld  , moneta  , che  vale  tre  soldat , pagnote  , per  Soldà 
quattrini  , o dodici  denari  , o senpi  V. 

cinque  centesimi  f soldo,  so-  Soldarin  , soldatello,  tiro  , 
lidus  , sou.  Sold , per  moneta  jeune  soldat,  qui  conimene» 
generalmente,  soldo , nummus,  de  servir, 
argent , monnoie.  Perde  fin  Soldin  , dim.  di  sòld  , sol- 
arti'mi  sold , perdere  sino  all’  dino  , nummidus  , un  petit 
ultimo  danaro  , ad  assem  sou. 

omnia  perdere,  perdre  jusqu’au  Solò  , verbo,  pulire,  e far 
dernier  sou.  Nen  avèi  un  lisci  i legnami  con  la  pialla  ; 
sòld  da  fò  cantò  ’n  bórgno  , piallare,  e dicesi  propriamente 
esser  allatto  sprovveduto  di  delle  botti , et!  altri  vasi  fatti 
danaro  , ' affectissimus  inopia,  in  simil  foggia  il  pulirli  , e 
nummis  nudus , inanissimus , farli  lisci  al  di  dentro  con  la 
homo  sine  re  , qui  n’a  pas  le  sola , dolore  , l oevigare , 
sou,  tout-à-fait  pauvre.  cinare  , complanare,  r uncina, 

Soldà,  quegli,  che  esercita  o dolabra  pulire  , raboter  , 
l’arte  militare;  soldato,  mi  corroyer  , polir  le  bois  avec 
Ics,  soldat,  guerrier.  Soldà  le  rabot  , la  erminette  ec.  - ' 
senpi  , soldato  semplice  , a Solò  le  scarpe  , o arsolèje  , ' 
dmerenza  degli  utìiziali , gre-  rimettere  nuove  suole  , rìsola- 
garius  miles,  simple  soldat.  re,  di  nuovo  solare,  novas 
Soldà  dia  trota  , bqrlandòt  , soleas  suppingere  , ressemeler, 
soldato  ìnvigilatore  delle  Kegie  remettre  des  semelles  neuves. 
gabelle  , soldato'  di  tratta,  Solesse  le  scarpe,  allacciare, 
atradiere , publicapus , gabe-  affibbiare,  strigneré  con  istrxn- 


Digitized  by  Google 


456  S O 
ja  le  scarpe,  calccos  adstrin- 
gcre  loro , enlacer  les  souliers, 
se  lier,  se  serrcr  Ics  souliers 
aree  l’ aiguillette  , le  lacet.  So- 
lè  , o solesse  'l  busi  con  ’l  gi- 
ta)! , stringarsi , allacciarsi  il 
busto  con  la  stringa , ligula  , 
vel  loro  se  adslringere  , vel  ad- 
stringerc  ihoracem  , enlacer  le 
corps  de  jube  aree  l'aiguiliette, 
se  lier , se  serrer  nved  un  la- 
cet , avee  des  cordons. 

Solò , nome  , quel  piano  , 
ebe  serre  di  palco  alla  stanza 
inferiore  , e di  parimento  alla 
superiore  , soiajo  , soffitta, 
tabulatimi , contabulatio  , plan- 
clier , lambris  ; la  parte  supe- 
riore del  solè  , dicesi  palco , 
o parimento  incrostato  , o im- 
palcato , o ammattonato , ta- 
bulatimi , piane  ber  parqueté  , 
plancher  carrelé  , la  partie  , 
■ur  luquelle  on  marche  j la 
parte  di  sotto  del  solè , dicesi 
soffitta  , laquear  , lacunar  , 
plafond  , lambris  , le  dessus 
du  plancher.  Solè-mort , stanza 
a tetto,  soffitta,  quel  luogo, 
che  è immediatamente  sotto  il 
tetto  , tegulis  prossima  conti- 
gnatio  , subtegulanea  contabu- 
latio , o subtegidanca  , orum  , 
galetas  , logement,  qui  touche 
à la  couverture  d’une  maison , 
qui  est  au  plus  haut  étage , 
et  dont  le  plancher  d’en  haut 
n’est  pas  carré  , et  tient  de  la 
figure  du  toit.  Solè  a travèt , 
dioesi  quello , le  cui  commet- 
titure eie'  panconcelli  hanno  de’ 
regolini , che  le  ricoprono  , 
palco  regolato  , o bozzolato  , 
labulatum  , plancher. 

Solfta  , scapiti , pezzo  di  te- 
la , o di  panno  , di  cui  si  guar- 
nisce il  piede  d’una  calza , so- 
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letta  , pedule  , semelle , qu'on 
met  aux  bas  , lorsqu’ils  sont 
usds.  Se  il  pezzo  di  tela , o 
panno  calza  quasi  tutto  il  piè, 
dicesi  scapili  , od  anche  solf- 
ta ; pedule  , pedule , chausson, 
semelle  de  bas. 

Solfvè , levar  su  , innalza- 
re , estollere,  soulevcr  , éle- 
ver.  Solfvè , per  iudur  al  mal 
fare  , a tumulto  , a ribellio- 
ne , sollevare , concitare  , corn- 
movere  , con/lare  , facere  se- 
ditionem  , concire  , soulevcr  , 
mutìner,  révolter,  exciter  a 
rebellion.  Solfvè , per  turba- 
, re  , commuovere  , turbare  , 
perturbare , excitare , troubler, 
agiter,  inquiéter,  affe'cter,  trap- 
per , toueber  , émouvoir.  So- 
levesse  , per  ribellarsi , solle- 
varsi , desciscere  , deficere  , se 
soulever  , se  révolter,  se  mu- 
tiner.  Solevesse , per  ricrear- 
si , prendere  alleggiamene  , 
procurarsi  sollievo,  ©refrige- 
rio , prender  ristoro  , cessare 
alquanto  dalla  fatica,  sollevarsi, 
sciorinarsi , reficere  se  , lavare 
animimi , recreare  se  , opus  in- 
termittere,  se  récréer,  s’éga- 
yer , s’amuser , se  délasser , se 
divertir  , prendre  un  peu  de 
relàchc , se  reposer  un  peu  , 
se  soulager , prendre  un  peu 
de  soulagement. 

Solffgè , cantar  la  solfa  , 
solfeggiare  , musicas  notas  ca- 
nere , solfier. 

Solfo , è una  sostanza  mi- 
nerale grassa  , ed  untuosa 
che  si  può  fondere  , ed  infiam- 
mare col  fuoco  , e che  non  si 
può  disciogliere, meschiare  nell’ 
acqua,  ardendo  produce  una 
fiamma  azzurra  , ed  un  vapora 
nocevole  , solfo,  zolfo,  sulphurt 
Soufre$ 
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Solì  , parte , o sito  , che  ri- 
guarda il  mezzogiorno , e gode 
più  del  lume  del  sole  , solatio, 
locus  apricus  , lieu  exposé  au 
soieil.  Al  solì  , avverò,  dalla 
pai- te  volta  a mezzogiorno,  a 
solatio  , contr.  di  al  onbra  , a 
bacìo  , ad  meridiem  , au  midi. 

Soliò  , dicesi  del  porre  il 
grano  , o qualsivoglia  altra  cosa 
al  sole  ad  oggetto  di  asciugar- 
la , soleggiare  , insolare  , ex- 
poser  au  soieil  , faire  sécher 
au  soieil.  Solìesse , star  al  so- 
le , fermarsi  al  sole  per  iscal- 
darsi , in  sole  apricari  , apri- 
catione  calescere  , se  niettre  , 
se  lenir,  detneurer  au  soieil 
pour  s’échaulfer.  Soliò  , rende 
scali , lisciare , render  liscio  , 
piano  , appianare , cequare , cx- 
polire  , loerigare  , atlrectando 
polire  , lisser  , polir  , corro- 
yer.  Soliè , secondare  con  dol- 
cezza di  parole  l’altrui  opinio- 
ne ad  effetto  di  venir  cauta- 
mente , e quasi  con  inganno 
pian  piano  a fine  del  suo  pen- 
siero , piaggiare  , zimbellare , 
lusingare,  allettare  con  false 
parole , accarezzare  , lisciare  , 
unger  gli  stivali , lisciare  la 
coda  , assentali , indulgere,  ob- 
sequi  , adulavi  , blandiri  , pal- 
pare , asseniiri  , pellicere , flat- 
ter,  eboyer,  pteliner  , cajo- 
ler  , faire  patte  de  velours  , 
ainadòuer. 

Sol-re-ut , una  delle  note  mu- 
sicali , solreutte sol- 

reut. 

Soma  , la  femmina  dell'asi- 
no , somara  , asiua  , miccia  , 
asina , éness e.  Soma  d'ai,  pan 
unto  con  aglio  , offa  pania  al- 
lio  illita , franche  de  pain  frot- 
tée  d’ail. 
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Soma  , con  o chiuso , quan- 
tità , somma  , summa  , vis,  co- 
pia , somme  , quantité  de  etc. 
Soma  , per  conclusione  , sun- 
to , ristretto , summa  , som- 
me , conclusion  , résultat.  So- 
ma , il  raccolto  da  un  conto  di 
più  partite  , sommato  , sum- 
ma , le  total , la  somme  de  ce  , 
qu’on  a additionné.  In  soma  , 
avv.  in  conclusione,  in  som- 
ma , finalmente , denique  , ad 
summum  , tandem , bref , en- 
fìn  , pour  conclure  , en  un 
mot. 

Somà  , quel  carico , che  s' 
impone  ai  giumenti , soma  , 
o salma  , onus , sorcina  , som- 
me, charge;  parlandosi  d’asi- 
ni , énée , ou  asnée.  Pfr  la 
strà  s'comoda  la  somà  prov . , 
che  vale  in  operando  si  supe- 
rano le  difficoltà , per  le  vii? 
s’acconcian  le  some,  agendo 
diffìcultales  superanlur , c’est 
en  agissant  qu’ou  surmonte  les 
difficultés.  A somà,  posto  av- 
verbialmeute,vale  in  gran  quan- 
tità, a some  , affuenter  , abun- 
dantcr , à foison , en  abon- 
dance , en  grande  quantité. 

Somalè  , asnè , borichè  , co- 
lui , che  guida  bestie  , che  so- 
meggiano, asinajo , agaso,  asei - 
lorum  agitator  , onagos  , asi- 
narius  , ilnier  , conducteur  d’ 
énes.  Somale  , colui,  che  con 
somieri  conduce  le  robe  da 
un  luogo  all’altro,  vetturale, 
conduttore,  vector,  mulio , voi- 
turier. 

Somè , raccorre  i numeri  t 
sommare  , stimmam  colligere  , 
summam  conficere  , subducrre  , 
facere  , additionner  , sommer. 

Somèt , somòt,  asinelio,  asel- 
lus  , petit  àr.e  , ànon  , grison. 
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Sonifla , In  femmina  dell’ 
asinelio  , piccola  asma  , asina 
lattante  , asinella  , ascila  , pe- 
tite dilesse  , jeune  dnesse. 

Somiarìa  , o sumiarìa  , da 
sommelierie  fr.  , bottiglieria  , 
cella  vinaria  , vini  promptua 
riutn  , sommelierie.  Sumiarìa  , 
per  carica ,.  uffìzio  di  bottiglie- 
re , cellce  vinarice  cura  , som- 
mellerie. 

San  , sensazione  , che  si  fa 
nell’udito  dal  moto  tremolo 
dell'.  iria  , cagionato  da  percos- 
sa , strumento  , voce  , o altra 
simile  cagione  , suono  , sonus , 
sonitus , sonor , son.  Son  , per 
lo  strumento , che  si  suona , 
suono  , instrumentum. , instru- 
ment  de  musique. 

Sonada  , composizione  di 
musica  tutta  eseguita  con  istrU-^ 
menti , diversificata  con  una 
gran  varietà  di  movimenti  , 
di  espressioni  , di  straordina- 
ri , e brevi  tocchi  , figure  , 
ec. , sonata  , sonitus , sonate. 

Sonadòr  , maestro  di  sona- 
re , sonatore , fidiceli , lypislcs , 
joueur  dinstrument. 

Sonàj  , balordo  , sciocco  , 
minchione  , bardus  , socors  , 
stipes , sot , stupide  , mais. 

Sonàj , sciocco,  folle  : 1 son 
pii  toni  sonàj  , s'i  fus  sonàj  a 
feto  , non  sono  cosi  stolto  di 
far  quella  cosa  , se  fossi  sciocco 
a far  tal  cosa  , vecors  ita  non 
sum  , ut  id  agata  , diahlezot  , 
je  ne  suis  pas  assez  sot  pour 
le  fa  ire. 

Sonajarìa  , motto,  detto  gio- 
coso , minchionerìa  , jocus , 
faceti ìp  , badinage  , raillerie. 
Sonajarìa  , vale  anche  cosa  di 
poco,  o niun  momento  , min- 
chionerìa , fabulee , nugae , tri- 
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eoe,  niàiserie,  bagatelle,  ré- 
ti Ile  , chose  de  rien.  Sonaja- 
ria  , si  dice  anche  per  errore 
grande , sproposito  , corbelle- 
rìa , crror  , sottise  , fante  , 
bevue. 

Sonnjada  , l’atto  del  min- 
chionare , beffa  , burla  , ir  ri  - 
sio  , illusici , raillerie  , rnoque- 
rie. 

Sonajè  , burlare  , beffare  , 
illudere  , irridere  , deridere  , 
railler  , badiner  , se  moquer  , 
persifler.  Sonajè  , ingannare  , 
truffare  , soperchiare  , decipc - 
re  , dolis  capere  , tromper  , 
duper  , attraper  , tricher  , dé- 
cevoir,  frauder. 

Sonajèra  , fascia  di  cuojo , 
o d’altro  , piena  di  sonaglj  , 
che  si  pone  per  lo  più  al  collo 
degli  animali  , sonagliera  , fo- 
rum crcpitaculis  constructum  , 
collier  de  sonnettes. 

Sonajèt  , colui  , che  fa  il 
vagheggino,  l’innamoralo,  min- 
cliioncello  , smaoziere  , civet- 
tone , amans  , amasius  , go— 
de-iureau. 

Sananbr  , sonanbrèt  ec. , V, 
Sonàj  , sonajèt , ec. 

Sonbre , voce  francese  , oscu- 
ro , tetro  , fosco  , ombroso  , 
scuro  , opaco  , nero  ; dicesi  di 
luogo , cielo  , tempo , e simi- 
li , obscurus  , teler  , ater  , nu- 
bi tus  , sombre.  Sonbre  figur.  , 
tristo  , maninconico  , penso- 
so, cupo,  mesto,  affannoso, 
tristi s\  tnccrens  , mceslus  , su- 
percilìum  severum  , vultus  de- 
jectus  , sombre  , soucieus , tri- 
ste , mélancolique  , morne  , 
taciturne,  réveur,  chagrin.  I 
ridò  tirà  a rendo  la  stansct 
sonbre  , scwa , le  cortine  spie- 
gate rendono  la  camera  oscu-f 
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ra  , tetra  ec. , cubicvlum  ob- 
ductisvelis  opacurn  , ime  cham- 
bre , que  des  ndeaux.  lendent 
sombre,  etc. 

Sonda  , sottile  strumento  di 
ferro,  o d’argento  , col  quale 
il  chirurgo  tasta  , scandaglia  , 
ed  esamina  le  circostanze  di 
ferite,  ulcere,  od  altre  cavitadi, 
tenta  , specillimi  , éprouvet 
te,  sonde  de  chirurgica.  Son- 
da , piombo  attaccato  ad  una 
corda  per  iscandagliare  la  pro- 
fondità del  mare  , d’un  fiume  , 
scandaglio  , piombino  , bolis  , 
nauticum  perpendiculum  7 son- 
de , pioni b à mesurer  la  prò 
fondeur  de  la  mer  , des  riviè- 
res. 

Sonde  , parlandosi  di  chi- 
rurgia , si  è riconoscere  con 
uno  strumento  nel  corpo  araa- 
np  la  cagione  d’  un  ma!p  , o 

10  stato  d’una  ferita  , tastare  , 
demittcre  specilluin  in  vulnus 
ut  quarti  alte  perveniat  scire 
possitnus  , sonder  nne  plaie  , 
ou  l’iitat  d’une  plaie.  Sonde  , 
esaminare  per  mezzo  d’un  piom- 
bo, o d’altra  cosa  simile  la 
qualità  del  fondo  , o la  pro- 
fondità d'un  luogo  , di  cui  non 
se  ne  può  vedere  il  fondo  , 
scandagliare  , fare  scandaglio, 
vadwn  fluminis  experiri , ten- 
tare vaduni , o demissa  bolide 
altitudinern  ntaris  explorare  , 
sonder , jeter  la  sonde.  Sondif 
Ufi  fìgur.  , procurar  di  sapere 

11  pensiero  , l’Intenzione , il 
segreto  d’ alcuno , investiga- 
re, ricercare,  tastare,  aliquem 
per  tentare , alicuj  us  arca  na  scru  ■ 
tari  , explorare  alicujus  consi- 
lia  , odorari  aliquem  , et  de- 
pistare , mentem  alicujus  , sen- 
sumque  degustare , sonder  quel- 
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qu’un  , tàcber  de  découvrir  sai 
pensée  , son  intention  , son  se- 
cret. 

Sonè  , render  suono  , man- 
dar fuori  suono  , sonare  ( si 
usa  in  s.  att. , neutro  , e ne  ut. 
passivo  ) resonare , sonare  , so- 
nilurn  edere  , reddere  sonum  , 
sonner  , rendre  un  son  ; par- 
landosi di  strumenti  musicali , 
jouer,  ou  toucher  de  quelque 
instrument.  Sonè  un,  dare  al- 
trui delle  busse,  percuoterlo, 
vet  berare  , cadere  , pcrcutcre  , 
trapper  , battre  , t a poter,  don- 
ner  des  coups.  Sonè  le  canr 
pane  , le  cioche  dop  tfnpestà  , 
V.  Sarè  la  stala  , ec.  Sonè  da. 
festa  , fè  bandita  , sonar  a fe.- 
sta  , a gloria  , a son  giulivo  » 
sonare  per  cagione  di  allegrez- 
za , di  festa  , tintinnabula  pul- 
sare in  lattitice  , ,vel  Jestivitatis 
argumentum  , carillonner.Sonè 
a mori  , sonare  in  maniera  fu- 
nebre , per  avvisare  al  popolo 
il  mortorio  , cere  campano Ju - 
nebre , vel  emorluale  signora 
dare  , edere , sonner  le  bran- 
le.  Sonè  da  mòri  , quel  suo- 
no , che  fa  un  vaso  di  terra 
cotta  fesso  ( scrussì  ) corno 
pentola  , e situili , crocchiare, 
rauca  sonare  , craquer  , crier, 
Sonè  la  canpana  a bòi , dè  dì 
bòi , sonar  la  campar  1 a toc- 
chi staccati  , o separati , rin- 
toccare, tintinnabulum  alternis 
pulsare  , copter  , tinter.  Sonè 
diarpa  tìgur. , rubare,  portar 
via  , raspare  , cripere  , a tifar - 
re,  furari,  jouer  de  la  grif- 
fe, dé  rober.  Sonè  la  tronba  , 
buccinare  , sonar  la  tromba  t 
tuba  caliere  , buccinam  inflare  , 
sonner  de  la  trompette.  Sonò 
la  tronba,  pubblicare,  maui- 
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festare  a snon  di  tromba,  ban-  se.  Sonè  pfr  fi  cativ  tenp , so^ 
dire  . pervulgare , edicere , edi-  nar  le  campane  perchè  altri 
do  jubere  , publier  , crier  à invochi  il  Divino  ajuto  in  oc- 
son  de  trompe  , trompetter.  cagione  di  cattivo  temporale , 

Sonè  la  tronba  , pubblicare  , sonare  a mal  tempo 

propalare,  manifestare  una  co-  souner  les  clocbes  lorsqu’il 
«a , pigliar  la  tromba,  mani-  t’ait  mauvais  temps.  Sonè  l'ar- 
festare , prodere , evulgare , pu-  Irèla  , la  ritirada  , baie  La  ge- 
Jbiier,  manifestar  , déclarer  une  aerala  , sonar  a raccolta  , a 
chose  , la  dire  à plusieurs.  Sonè  ritirata,  cioè  dare  il  segno 
canpana  a martèl , sonare  a di  ritirarsi  all'  insegna  , rece- 
stormo,  si  dice  quando  la  cain-  ptui  canere  , battre  la  géné- 
pana  suona  a rintocchi , il  che  rale  , l’assemblée  , souner  la 
si  fa  quando  si  vuol  radunare  retraite.  Sonè  dfsteis  , contr. 
il  popolo  per  li  bisogni  della  di  sonè  a bòi , sonar  a diste- 
Città  , populum  convocare  y teris  sa,  tes  campanum  stimma  vi 
campani  crebriore  pulsatione  pulsare  , agere , quatere  , son- 
plebem  concire , campanum  agi-  ner  en  branle.  Sonè  doli,  so- 
lare ut  in  re  trepida  , sonner  nar  con  più  campane  a un  trat- 
le  tocsin , sonner  l'alarme.  So-  to , sonar  a doppio , campanam 
nèla  a un  , soneila  , far  qual-  geminam  , vel  utramque  pulsa- 
le ingiuria,  o con  inganno,  re,  sonner  plusieurs  cloche9 
o sema  rispetto , fare  stare  a à la  fois.  Sonè  7 deprofondis , 
qualche  partito  , accoccargli-  ave  maria  di  mori , sonare  l* 

la,  far  qualche  danno,  dispia-  avemmaria  de’morti , cere  cam- 
cere , o beffa  , decipere  , in  pano  emortualium  precum  si - 
Jraudem  compellere , circumve-  gnum  dare , sonner  le  signe 
aire , alicui  imponere , illude-  des  morts.  Voi  sonè , mi  bai- 
re  , jouer  une  pièce  , un  tour  réù  , suona  , ch’io  ballo , ma- 
à quelqu’un  , l’attraper.  Sonè  niera  proverb.,  vale  : comincia  , 
le  ore , dicesi  delle  campane  , eh’  i’  seguirò  , e dicesi  in  atto 
o degli  oriuoli , che  accennano  di  disfida  , o di  qualsivoglia 

le  ore  per  via  di  tocchi , so-  competenza commen- 

nar  le  ore  , horas  elapsas  tin • cez,  je  vous  suivrai.  Sonè  ben 
tinnabuli  pulsatione  aenuncia-  a l'orla  , dicesi  d'  un  verso  y 
re,  sonner,  trapper..  Sonè  7 d’  un  periodo  sonoro,  armo- 
vespr , la  predica  , la  Mfssa  , nioso  , consonans  , un  vers  , 
ec. , sonar  la  campana  per  av-  une  perioda  qui  sonne  bien. 
visare  il  popolo,  chiamandolo  Dicesi  anche  di  un’ azione  che 
a detti  uffìcii , sonar  a vespro , suona  , o non  suona  bene  : A. 
a predica , a Messa  , ad  ves-  sona  ben  , a sona  mal , cioè 
periinas  prece  s , ad  piata  con-  azione , che  è bene , o male 
cioncm  , ad  Missam  , vel  ad  ricevuta  dal  pubblico  , bene  y 
sacrum  sigmmi  dare , tintinna-  vel  male  audtri  , sonne  bien  , 
bali  pulsatione  vocare  populum  ne  sonne  pas  bien , sonne  mal 
ad  eie.  , sonner  vèpres  , son-  dans  le  monde  , elle  est  bien  , 
ner  le  serinon  , sonner  la  Mes-  ou  mal  recjue  du  public.  Sonò 
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*1  prim  , ’l  second , Vullirn  dfl 
vespr , dia  predica  , dia  Mfssa 
granda  , dia  Dulrina  ec. , so- 
nar il  primo  , il  secondo  , 1' 
ultimo  segno  della  predica,  del- 
la Messa  ec. , primum  , alle- 
nirti , postremum  sacrce  con- 
cioni , vel  Missce  si  grumi  da- 
re , sonner  le  premier,  le  se- 
cond , le  dernier , etc.  Sonè 
fi  ciociari  pfr  dame  i dome- 
stick  , sonar  il  campanello  per 
chiamar  i servidori , cymba- 
luin  , tintinnabulum  pulsare  ad 
famulos  ciendos  , souner  ses 
. gens. 

Sones , dicesi  quando  i due 
dadi  hanno  scoperto  sei , sei 
no , sino  ....  sonnez. 

• Sonèt , spezie,  di  poesia  li- 
rica in  rima , e comunemente 
di  quattordici  versi , d’  undici 
sillabe  , divisi  in  due  quader- 
nari , e due  terzine  , sonetto  , 
epigramma  Ilalicurtv , sonnet. 

Sansa  , grasso  per  lo  più 
di  porco  , e serve  per  medici- 
ne , o per  nnger  cuoi , e si- 
mili materie , sugna , axungia , 
sain  de  porc  , sain-doux , exon- 
ge  , graisse. 

Sonsonè  , V.  Zonsonè. 

Sòp , impedito  delle  gambe, 
e de’  piè  in  maniera  , che  non 
possa  andar  eguale , o diritto , 
zoppo  , claudus  , claudicans  , 
boiteux.  Sóp  , per  similit.  si 
dice  di  alcune  cose  , che  reg- 
gonsi  su  varii  piedi  quando 
alcuno  di  essi  è più  corto  de- 
gli altri  , che  dicesi  anche  ba- 
ranch  , zoppo  , claudus , clau- 
dicans , mancus , qui  est  plus 
court,  qui  boite,  qui  n’est 
pas  solide.  A l’è  pi  presi  pià 
V busiard  chf  ’l  sòp , bugia 
zoppa , dicesi  perché  va  poco 
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innanzi  , e mal  si  sostenta  in 
piè  , cioè  facilmente  si  scuo- 
pre , cito  se  prodit  mendacium  , 
mensonge  qui  cloche  , wen- 
songequ’on  découvre  ai$ément. 
Drissè  le  eanbe  al  sòp  , tentar 
l'impossibile,  lilus  arare , JLa- 
ver  la  tète  d’un  More.  ’ 

Sopanla,  o tranpèt,  palco 
fatto  in  camere,  soppalco  , 
tabulatum  , cella  ex  pensili  , 
soupente  , lambris.  Sopa/tle  al 
plur. , coreggie  per  sostenere 
una  carrozza  , e simili , cigno- 
ne , corrigia  , cingulum , sou- 
pente. Carosse , sedie , biroc  , 
rolantihe  ec. , a sopante  , car- 
rozze , calessi  ec. , a coregge  , 
pensilia  , vel  loris  subtenta  vehi- 
cula  , chariots  , calèches  etc. 
à sòupentes. 

Sopatè , muovere  , e agitare 
una  cosa  violentemente , e con 
moto  interrotto , sicché  ella 
brandisca  , e si  muova  in  se 
stessa  , scuotere  , scrollare  , 
muovere  dimenando  in  qui 
e in  là  , quatere  , quassare  , 
concutere , agitare  , secouer  , 
brandiller  , agiter  , cahoter  , 
battre  , ébranler  , branler.So- 
patè  le  nos  , le  mandole  ec.  , 
battere  con  bacchio , o perti- 
ca \ frutti  quando  sono  sull* 
albero  per  fargli  cadere  , e di- 
cesi per  lo  più  di  quelli , che 
hanno  il  guscio  , abbacchiare, 
batacchiare  , decutere  , pertica 
ramos  vulnerare  , gauler-  un 
arbre.  ,7’  èri  na  tos  continua  , 
ch'am  sopala , una  tosse  fre- 
quente ini  rompe  lo  stomaco, 
nlf  opprime  , quassat  me  fre- 
quens  tussis , une  toux  frequen- 
te in 'a  extrémement  secoud, 
m’a  tout  brisé.  Sopatè  le  spa- 
le , la  testa  , forte , scuotere 
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le  spalle , il  capo  ricusare  , Sopiè  , andò  barós  , da  Ma- 
negar  di  fare  una  cosa,  ab - niscalchi  dicesi  uu’irregolarità 
nutre , renuere  , buche*-  la  tè  sul  movimento  di  uu  cavallo, 
te  , refuser  de  l'aire  quelque  la  qual  proviene  da  storpiatu- 
cbose.  Sopatè  le  spale , per  non  ra,  od  altra  offesa  della  spal- 
curarsi , non  temere.  Sopatè  la  la  , gamba  , o piede  , che  lo 
pover , battere  con  carnato  la-  costringe  a risparmiar  ia  parte, 
ria  , o panni  per  trarne  la  poi-  o ad  usarla  troppo  tiiuidamen- 
-vere  , scamatare , nudiculis  ex-  te  , zoppicare  , claudicare , boi- 
cutcre  pidverem  , battre  la  lai-  ter. 

ne , ou  les  habits  , secouer  , Sople  y.  fr.  , morbido , trat- 
éloigner  la  poussière.  Sopatè  tabile  , e che  toccato  accon- 
la  pover , la  plissa  ec.  , osein  sente  , ed  avvalla  , e propr.  si 
piic.  sopatè  un  , scuotere  la  dice  di  coltrici , guanciali , e 

tioivere  ad  alcuno  , bastonar-  simili  , sodi  ce  , sollo  , flexi- 
o , darle  busse , tambussarlo , lis  , lentus  , vitilis  , traclabilis , 
fusle  multare  alujucni  , bàton-  taclu  facilis , souple  , doux  , 
ner , maltraiter , repasser  le  maniable , moélieux , douiilet , 
huOHe  à quelqu’un  , éloigner  mou,  flasque , qui  n’est  pas 
la  poussière  , battre  à doublé  serré  , foulé , ou  presse, 
carillon , V.  Socrolè.  Soporiiu  , arnese  tessuto  di 

Sopèl , voce  usata  avverbial.  giunchi  , paglia  , o simili  con 
ed  accompagauata  coi  verbi  an-  due  manichi  per  uso  di  tras- 
dare , correre  , ec.  : Andò  a portar  robe  per  lo  più  com- 
sopèt , andar  a piè  zoppo,  cam-  mestibiii  , sporta  , paniera  , 
minare  zoppicone  , cioè  con  un  cestello  , cesta  , fiscella  , cala- 
piè  solo  , pede  uno  ambulare,  thus , corbis  , corbeille , cabas. 
aller  à cioche-pied,  sur  un  Sopran , la  voce  più  alta 

seul  pied , clopiu-clopant.  delia  musica  , soprano  , vox 
Sopiè  in  s.  att. , far  zoppi-  acutior  , baute-coutre. 
care  , claudicationem  afferre  , Sopravivensc , soprascrit , V. 
faire  boiler , rcudre  boiteux.  Sovravivcnsa , sovrascrit.  i 
Sopiè  in  s.  n. , andare  alquanto  Sor  , sora  , signore  , signo- 
zoppo  , zoppicare  , cluuilicare , ra , dominus  , domina  , maitre , 
boiter  , o clocber  , elopiner.  maitresse. 

Sopiè  iigur. , si  dice  del  pen-  Sòrba  , frutta  piccola  , ed 
fiere  in  qualche  vizio , o di-  acida  , fatta  a foggia  delle  pe- 
fetto  , zoppicare  , claudicare  , re  , più  colorita  mentre  è ver- 
olocber  , avoir  quelque  ebose  de  , sorba  , sorburn  , corine  , 
de  dèfectueux.  Cornine  un  d'  sorbe.  Sòrba , albero  , ebe  pro- 
che  pè  sòpia,  conoscere  da  duce  le  sorbe,  sorbo,  sor - 
qual  piè  uno  zoppichi  , cioè  bus  , sorbier.  Sorba  , aggettivo 
couoscere  le  sue  inequazioni , a donna  vana,  levis , volage  , 
e difetti , animimi  , inguaia  , girouette. 

vilia  aiicujtis.  dignosccre  , per-  Sorbèl , sorta  di  berantla 

nascere,  co  a n u ìt  i e les  peuebans,  congelata  , sorbetto  , sorbillum 
ou  Ics  dèlauts  de  quelqu’uu.  gela  concrelum  , giace  , sorbet. 


' he 
fa 
he 
ni 

oc 

a 

be 

ou 

ia 

}>< 

so 

tot 

ba 

boi 

SOI 

die 

ter 

lio 

san 

qui 

blu 

to' 
ri' 


pii, 

«sor 

là 

*u< 

sit/l 

la 


*•  » 
no, 

A 


Digitized  by  Google 


S 0 

Colui  , che  fa  , e vende  , sor- 
bii , sorbettiere  ,o  colui  , che 
fa  , e vende  sorbetti , e altre 
bevande  da  rinfresco  . . . . li- 
inonadier. 

Soi  belièra  , vaso  di  stagno  , 
o d’argento  , nel  quale  si  tiene 
a congelare  il  sorbetto , sor- 

bettieia salbottière  , 

ou  sarbottièie. 

Sor  bona,  la  più  celebre  scuo- 
la di  Teologìa  esistente  un  tem- 
po nell'  Università  di  Parigi  , 
sorbona  . . sorbo nne.  Do- 

tar d'  sorbona  , è colui  , che 
ha  preso  il  baccalaureato  nella 

sorbona docteur  de 

sorbonne.  Dolor  d’ sorbona  , 
dicesi  per  derisione  a chi  pre- 
tende far  il  saccente  , arde- 
vo , sciolus , qui  fait  le  suffi- 
saut,  le  savant , l'entendu , 
qui  presume  beaucoup , ba- 
bleur , maitre  aliboron. 

Sord  add.  , privo  dell’  udi- 
to , sordo , surdus , raptus  au~ 
ribus  , sourd.  Lima  sorda  , si 
dice  quella,  che  in  limando 
non  fa  romore  , lima  sorda  , 
scobina  tacila,  quoe  nullum  si  ru- 
pi toni  edit  , lime  sourde.  Fé  7 
sord , ’l  ciórgn  , si  dice,  di  chi 
fa  vista  di  non  udire , o non 
vuole  intendere  , surdilalem 
simulare  , faire  le  sourd  , taire 
la  sourde  oreille. 

Sordina  , sorta  di  strumen- 
to , che  mettesi  agli  strumen- 
ti , perchè  rendano  minor  suo- 
no , sordina  ....  sourdine- 
A la  sordina , segretamente, 
occultamente,  di  soppiatto, 
silentio , danculiun  , secreto  , 
à la  sourdine  , saus  bruii , se- 
crétement . 

Sorila  , nome  correlativo  di 
/femmina  tra  li  unti  d uu  me- 
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desirno  padre  , e d’urta  mede- 
sima madre  , e dicesi  anche  di 
quella  nata  solamente  del  me- 
desimo padre,  e solamente  della 
medesima  madre  , sorella  , si- 
rocchia  , suora  , soror  , sceur. 
Sorèla , si  usa  talora  per  com- 
pagna , amica  , iutrinseca  , so- 
rella , amica  , comes  Jurmlia- 
ris  , amie  , compagne  , confi- 
dente. 

Sorgh  , V.  Soldi. 

Sorghi , far  solchi  nella 
terra  , solcare  , sulcare  , sal- 
vo s Jacere , sillonner  , faire 
des  sillons.  V.  Ansorghi. 

Sorgi t , sorta  di  lavoro 
che  si  fa  coll’  ago  , o per  cou- 
giuugere  fortemente  due  panni 
insieme , o perchè  il  panno 
sull’estremità  non  ispidi , c 
anche  talora  per  ornamento  , 
e si  fa  in  maniera  che  si  vegga 
il  filo , a differenza  di  quel 
cucito  , ove  il  refe  è nascoso, 
sopraggitto  , prarlexlum  , sur- 
jet. 

Sorgili  , t.  de’  sarti  , Con- 
giuntele coll’  ago  fortemente 
due  panni  insieme  o perchè 
il  panno  non  ispicci  sull’estre- 
mità, od  anche  per  ornamento, 
fare  il  sopraggitto  . . . faire 
le  sui  jet. 

Sargnon  , V.  Surgnon. 

So/ lastra  , sorella  uterina  , 
soror  uterina , sceur  uterine. 

Sorhjla , dim,  di  sorèla  , e 
talora  è detto  per  vezzi  ; so- 
rellina , soror  , petite  sceur. 

Sorplù  , frauzesismo  , il  so- 
verchio , sopiappiù  , sorpiù  , 
giunta  , vantaggio  , soprasom- 
ma , avanzo  , auclus , accessio , 
pas  redundans  , super fluens  , 
reliquum , le  surplus  , suicroit, 
augmcntation.  I)’ stirpili,  ayy, 
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inoltre , davantaggio  , insuper , 
prteterea , au  surplus  , au  re- 
ste , outre  cela  , par  dessus 
cela. 

Sorpreis  , attonito  , stupe- 
fatto , sorpreso , maravigliato, 
stupidus  , alton.it us  , stupefa - 
clus , stupens  , perculsus , sur- 
pris  , étouné  , ébabi. 

Sorpreisa  , V.  Sovrapreisa. 

Sorprende , soprapprendere, 
sorprendere  , corre  all'  im- 
provviso , deprehendere , im- 
proviso  opprimere , circumire , 
surprendre  , prendre  à l'im- 
réru , nu  inopinèinent , pren- 1 
re  sur  le  fait , au  dépoorvu. 
Sorprende  , per  ingannare , 
decipere  , surprendre  , trom- 
per.  Soiprende , cagionare  am- 
mirazione , admirationem  , 
stuporcm  affcrre  , étonner , 
surprendre. 

Sorsiè  , sorsièra , vecchio 
maligno  ,’vecchierella  maligna 
dal  Ir.  sorcier  , sorcière  , per 
mezzano  , o mezzana  d’  un 
matrimonio  ; paraninfo  , para- 
ninfa  , pronubus , o pronuba  , 
courtier , ou  coartière. 

Sorsi  , lo  scaturire  dell’ 
acqua , sorgere  , rampollare  , 
scaturire  , scalere  , emanare , 
sourdre  , naìtre  , jaillir  , sor- 
tir. 

Sorsis  , piccola  vena  d’acqua 
sorgente  dalla  terra  , rampol- 
lo , scalebra  , surgeon  d'eau. 

Sòrt , spezie  , qualità  , ge- 
nus  , modus  , ratio  , sorte  , 
espèce  , genre  , facon  , ma- 
nière. Sòrt , per  forma  , mo- 
do , guisa  , modus  , ratio  , sor- 
te , forme.  Sòrt,  per  ventura, 
fortuna  , destino  , sors  , fors, 
fortuna , sort , desti  a , fortu- 
ne , aveature , hasard.  Bidè 
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a la  sòrt , rimettere  checches- 
sia all’arbitrio  della  sorte  , 
metter  alla  ventura  , fortume 
credere , committere  , tircr  au 
hasard.  A sòrt , per  sòrt , a 
caso  , a sorte  , per  sorte  , for- 
tuito , forte , casuellement , par 
basarti,  par  accideut.  Pfr  mala 
sòrt,  per  mala  sorte,  per  inala 
ventura , sgraziatamente , mi- 
sere , inJeUciter  , casu  , for- 
tuito , malbeuresemeut , par 
malheur.  Fè  it  sari , fè  d'  ma- 
nera  , far  in  modo  , in  ma- 
niera , in  sorte , efficere , faire 
en  manière  , en  sorte  que  ec. 
Tirò  a sòrt , tirò  le  sort , ti- 
rar a sorte  , sortiri  , tirer  au 
sort. 

Sorlò  , voc.  fr. , abito , che 
s’ indossa  sopra  tutti  gli  altri, 
che  s’  hanno  attorno  ; soprav- 
veste , sortii  ....  babit  de 
dessus,  garde-habit,  surtout; 
e in  lingua  Spagnuola  sovra- 
todos. 

Sorveliè , V.  Surveliè. 

So  , sosi , questo  , questa  , 
ciò  , hic  , hsec  , hoc  , is  , ea  , 
id , ce  , cet , celui-ci , cette , 
celle-ci  , eeci. 

Sosiesse  , dal  v.  fr.  soucier. 
Crussiesse  , prendersi  pena  , 
affanno  d’alcuna  cosa , aliquid 
curare  , cune  habere  , de  re 
aliqua  laborare  , se  soucier  , 
se  mettre  en  peine  d’une  cho- 
se.  Nen  sosiesse , crussiesse  d? 
nen  afait , non  prendersi  al- 
cun pensiero  , briga  , solleci- 
tudine di  cosa  alcuna  , nihil 
curare  , omnia  sus  , deque  ha- 
bere , ferre  , ne  se  soucier  de 
rien. 

Soslenghè , V.  Soslfvè. 

Soslfvè  , alquanto  alzare  , 
leggiermente  alzare  ,sollalzar*} 
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parimi  tollere , soulever , «ile— 
vera  demi , hausser  un  peu  , 
Soslfve  , per  istigare  , soin- 
miuvere,  persuadere,  subor- 
nare , imbecherare  , incitare  , 
illicere  , subornare  , seducere , 
exciter  , inciter  , suborner  , 
aposter  , séduire  , corrompre, 
porter  à faire  quelque  cbose 
de  mauvais. 

Sospfsè  , aliar  qualche  cosa 
eon  le  mani , e sostenerla  per 
giudicare  presso  a poco  del 
peso  della  medesima , solle- 
vare , alzare  , pesare  , onus 
inulto  sublatum  expendere  , rei 
pondus  maini  exigere  , manu 
esplorare , soupeser. 

Sospqsion  , sospèt , opinione 
dubbia  di  futuro  male  ; sospe- 
zione  , sospetto  suspicio  , su- 
spicion , soupcon  , doute.  Piè 
sospèt , insospettire  , habere  , 
conjlare  , Ir  ahcre  susp i ciotte s , 
avoir  des  soupcons , soupcon- 
ner  , prendre  .soupeou.  Dè 
sospèt , metter  in  sospetto,  in- 
sospettire, movere , uff  erre  , 
inferre  , injicere  suspidunem  , 
donnei-  de  soupeou,  taire  soup- 
ijonner  , donner  ii  soupcouner, 
taire  prendre  du  soupcon-  Avèi 
’l  sospèt , V.  Sospflè. 

Sospflè , aver  sospetto,  so- 
spettare , suspicari  , in  su-pi- 
cionem  venire  , adduci , soup- 
conner  , avoir  du  soupcon  de 
quciqu'un  , ou  de  quelquc 
cbose. 

Sospftos  , pieno  -di  sospetto  , 
sospettoso  , suspiciosus  , suspi- 
cax , soupeonneux  , ìnéfiant. 

Sosson  , sossouèt  , ciocion  , 
voce , colla  quale  si  chiamano 
per  vezzo  i fanciulli,  bimbo, 
pupus , pupulus  k poupoD  , pou- 
purd , V.  Pocionin. 

Tom.  II.' 
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Sosia , luogo  , che  ri  pira 
dalle  ingiurie  dell’aria  , o delk* 
stagione  , ricovero  , che  di- 
fende dalla  pioggia  , dal  ven- 
to , dalia  grandine,  neve  ec. , 
imbris  , venti  , grandinis  etc.  , 
/*« ffugium  , abri.  A sosta  , av- 
vedi. , in  salvo  , in  sicuro , a 
coperto , in  luogo  di  rifugio, 
di  sicuranza  , in  tuto  , à l abri  , 
à couvert , en  sùreté.  Buiesse 
a la  sosta  , mettersi  a coper- 
to , in  sicuro  , in  luto  se  col - 
locare , se  meltre  à l’nbri; 
lauto  in  senso  proprio , che 
figurato. 

Sostituì , Officiale  destinato 
a supplire  un  altro  in  caso 
di  assenza , sostituito  , vica- 
rili! , vicem  gerens  , substi  tut. 

Sostiti , reggere , tenere  so- 
pra di  se  , sostenere  , sustine- 
re , sostentare , sujfuldre , sou- 
teuir  , supporter  , porter.  So- 
stai la  corda  , reggere  al  tor- 
mento , diccsi  do’ rei  , che  non 
confessano  il  delitto  , non  con- 
filcri , soutenir  la  question.  So- 
stai gagiura  , sostener  l’iuipe- 
guo  , star  fermo  , durare  , 
persistere  , in  proposito  se  ob- 
finnare , in  eadcni  sententicc 
perstare  , soutenir  la  gageurc. 
Sostiti  , per  difendere  , ajuta- 
i e , proteggere  , lucri , defen- 
dere , 1 talari  , proléger  , ai- 
der  , favoriser  , assister  , ga- 
rantir , mainteuir.  Sostiti , per 
difendere  questionando , defen- 
dere , détendre , soutenir , at- 
firnaer.  Sostai , per  . mantene- 
re , alcre  , sustenter  , alimen- 
ti’ , enlretenir  , nourrir.  So- 
stai , per  reggere  , durare  , 
sostentare  , si  tòt  inere  , durer  f 
resister  , soutenir , supporter* 
’L  man  gè  a sosten  la  vita  , il 
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cibo  sostiene  il  corpo , cibus 
suffulcit  artus  , firmatur  cor- 
pus cibo  , les  alimens  soutien- 
nent  le  corps.  Sostili , o tnì 
le  pari  d’uri , tnì  ila  sop  part , 
•osteucre  , difendere  le  parti, 
la  causa  d’alcuuo  , aliquem  Cuo- 
ri , defendere , patrocinaci  , 

- prcesidio  suo  aliquem  tutori , 
soutenir  , protèse r , défendre , 
favoriser  le  parti  de  quelqu'un, 
J’aider  de  ses  conseils , de  sou 
cre'dit.  Soslnisse  , sostenersi  , 
reggersi  iu  piedi , hcercre  suo 
in  vestigio  , se  soutenir , se  tp- 
nir  -sur  ses  pieds.  Soslnisse  , 

E esse  an  boston  , sa  le  spale 
t reggersi  sud’ un  basto- 
ne , appoggiarsi  alle  spalle  d’ 
alcuno  , inaiti  bacido , in  ali- 
quem , o in  alicujus  humeris 
limili , se  soutenir  sur  un  bà- 
toli , sur  les  épaules  d'uue 
persoune,  s'y  appuyer.  Sostnis- 
se  , alimentarsi , sostenersi  col 
cibo  , cibo  firmare  corpus  , se 
soutenir  par  la  nourriture.  £»o- 
ttnisse  , vale  vendersi  a caro 
prezzo  , prelio  magno  ilare  , 
coùter  eber. 

Sostila.  , grave  , altiero  , ri- 
troso , contegnoso,  cacasodo, 
sputatondo,  che  mostra  gravità, 
fierezza , alterezza  , gravis  , 
imperiosus  , arrogans  , retenu  , 
grave  , Ger , grave  corame  un 
Espagnol , qui  se  tieni  sur  soq 
quant  à sui. 

Sol , v.  fr. , sciocco  , gros- 
so , barba  laccio  , bombo  , ba- 
locco , minchione  , midollo- 
ne , baggeo  , babbuusso  , bab- 
baccione  , baccello , pecorone  , 
stultus  , fatuità  , exeors  , sot , 
stupide  , fat,  mais,  badami. 

Sot , Cassetta  , piccola  fossa  , 
losserella  , fossiceUa  , buca  , 
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luogo  cavato , o apertura  iw 
checchessia  , scrobicula  , Jbs- 
sula  trou , creux.  Sòl , bu- 
ca, che  fanno  i fanciulli  in 
terra  per  giuocare  al  giuoco 
detto  spaciasQt , fessici  na  , fos- 
setta , scrobicidus  lusorius,  fos- 
sette. Sòl  , quel  piccolo  cavo , 
che  alcuni  hanno  all'estremità 
del  mento  , o che  loro  si  for- 
ma in  mezzo  delle  guancie , 
quando  ridono  , fossetta  , fos- 
serela  , gelasinus  , fossette.  Fè 
un  sòl  unti' aqua  , far  una  co- 
sa , che  non  può  riuscire  , far 
un  buco  nell’acqua  , Jrustra 
coiiuri , in  cassoni  abire  coita-  ' 
tus , donner  un  coup  d’épée 
dans  l’euu. 

Sol  , preposizione  , che  di-: 
nota  interiorità  di  sito  , e tal— 
j volta  di  condizione,  e di  gra- 
do , sotto  , sub. , subter  , sub- 
tus  , sous.  Sol  pena  dia  vita  , 
sotto  pena  della  vita  , sub  mor- 
tis  poma  , prò,  posila  morie  , 
peine  de  la  vie.  Sot  pefta  d’ 
andò  an  parsoti , sotto  pena 
della  carcere  , sub  pcena  car- 
ceris , peine  de  la  prison-  Sot 
pretèsi  , sotto  pretesto  , sotto 
colore  , per  speciem  , sub  spe- 
cie , à titre  de , sous  le  mas- 
que  de-  Sol  fiusion  , sol  onbra 
d’  di  va  si  ou  , sotto  il  velo , il 
colore  di  pietà  , sub  s/jecie , vel 
simulatìone  pietatis , sous  le 
marque  de  la  pitie, , sous  le 
voile  , sous  apparence  , sous 
ombre  de.dévotion.  Va  pur 
sot  a la  mia  paróla, , va  sotto 
la  mia  fede , la  mia  parola  r 
Jide  nteu  , in  verbo  meo  per- 
ge  , va  ben  sur  pia  Ibi , sub 
ma  parolp.  Sot  la  dedusion  df.  ? 
in  diffalco  di  demando , eie 
stimma  dcducendo , à valoir 
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«ur.  Bitte  la  borsa  sot  al  elu- 
siti , metter  la  borsa  sotto  il 
capezzale  , snceulum  pulvino 
subjiccre , mettre  sa  bouree 
sous  son  chevet.  1 via  dio  sot 
sigil , ve  lo  dico  segretamen- 
te , sotto  sigillo,  obsigilla  quod 
ditto  , secreto  alidi  , et  tecum 
habeto , occultimi  habe , je  vous 
le  dis  sous  secret.  Sot  èùi , 
con  occhio  quasi  socchiuso  , e 
cautamente  ; guardò  sot  Sui  , 
guardare  , vagheggiare  sottoc- 
chi , o sottecco , o di  sottec- 
chi , limi s oeulis  aspicere  , re- 
garder  du  coin  de  l’ceil.  Sot 
vos  , dicesi  parlare,  o dire  sotto 
voce  , e vaie  dir  piano  , ‘sotto 
Jjoce  , e sotto  voce  , submi  sia 
voce  toqui , dicere , parler,  dire 
tout  bas,  à basse  voix , à basse 
note.  Sot  man , quasi  di  na- 
scosto , sotto  mano  , clancu- 
lum  , secreto  , sous  inain  , se- 
crétemeut , sourdement.  Sot 
man , contr.  di  dsorman , sotto 
mano  , demisa  manu  , en  des- 
sus  ; per  frode  , trufferia  ec. , 
Vedi  a suo  luogo.  Sol  la  tal 
condision  , sotto  il  tal  patto  , 
la  tal  condizione  , e o pacto  , 

. ea  condizione  , sous  Ielle,  con- 
ili ti  on.  Sol  ciao sot  sigil  . . . . 
sub  davi , sub  sigillo,  sous 
elei  , sous  sceilé.  Avài  sot , o 
flit  sol , avere  in  sua  podestà  , 
in  suo  dominio  , sub  se  linie- 
re , avoir  sous  soi , sous  ses 
orilres  , à son  commandement, 
cn  son  pouvoir.  Tni  -sot , de- 
, primere  , abbassare  , tener  ub- 
bidiente, o soggetto,  depri- 
mere , subjeclum  tenere  , dépri- 
xner  , rabaisser , tenir  bas  , avi- 
lir , tenir  en  sujétion.  Butcsse 
sot , dejc  già  , operar  con  vee- 
menza , enili  , agir  avec  cha- 
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leur.  Dò  d$l  dì  sot , , V.  Dò. 
Butè  sot  ai  pè , disprezzare  , 
aver  a vile  , despicere  , conte - 
mnere,  inépriser  , dédaigner , 
avoir  du  mépris.  Butè  sol , vale 
anche  butè  an  parsevi , V.  Butè 
sot  Cnst , e santa  'Maria  , rac- 
comandarsi ad  ogni  persona 
per  poter  ottenere  colla  pro- 
tezione della  medesima  il  suo 
intenta-,  fare  ogni  sforzo  pos- 
sibile ec.  , nihil  intentatimi  re- 
linquere , totis  nervis  conten- 
dere , faire  son  possihle  ^ don- 
ner  tous  ses  suini.  Andò  sot , 
andar  a fondo  , sommergersi  , 
demergi  , subm  ergi  , couler  à 
fond.  Andè  sot  a un , sot  al 
partì  d’un  , V.  Andè. 

Satana , veste  , che  portano 
le  donne  dalla  cintola  inaino 
a’  piedi  , o sia  sopra  , o sia 
sotto  ad  altre  vesti  , sottana 
I cotillon  , jupe.  Sata- 

na , vesta  longa  , vesta  talar  , 
dicesi  anche  quella  veste  lun- 
ga dal  collo  sino  a’niedi  , che 
per  lo  più  usano  di  portare 
gli  Ecclesiastici , sottana  , tu- 
nica , solitane  , hubit  long. 

Sotanin  , dimin.  di  sotana  , 
nel  primo  signif.  , sottanello  , 
piccola  sottana  , parva  tunica  , 
souta  nelle. 

v Sot  aqua  , V.  Sol  era.  \ 

Sot  bnassffa  , col  verbo  an- 
dò , vale  reggersi , appoggiarsi 
al  braccio  d’un  altro  chi  non 
vuole, o non  può  reggersi  da 

se  medesimo se  son- 

teuir  daus  les  brasile  quelqu’- 
un. 

Sol  capa , sotto  coppa  è una 
tazza  , o vaso  piatto  per  lo  più 

1 d’argento  , o di  altro  metallo, 
sopra  il  quale  si  portano  i 
bicchieri  con  vino  ,*  ed  altri 
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liquori  , dando  da  ber» , sot- 
tocoppa , palina  , lanx  , sou- 
coupe. 

Sol  cusinè , sottocuoco,  me- 
diaslinus  , garron  de  cuisine  , 
■ode  de  cuisme. 

Sol  cui , V'.  Sol. 

Sol  eva  , sol  aqua  , di  na- 
scosto , di  traforo  , di  soppiat- 
to , tacitamente , segretamen- 
te , ciani  yfurliin  , clanculuni , 
secreto  , sileni  io  , sourdement, 
à la  som-dine  , en  cacbette  , 
sous  inaia  , sous  eau. 

Sol  ganba  , a perfezione  , 
ottimamente  , egregiamente  , 
oplime  , egregie  , ad  amussim  , 
parlàiteuient  , fort  bien  , à 
merveille.  Sol  ganba  , vale  an- 
che con  tutta  la  facilità,  age 
volmente  , facillinie , nullo  nc- 
gotio  , très-aisément.  Fè  passe 
un  sol  ganba , esser  superio- 
re , più  eccellente  in  checches- 
sia , sopravanzare  , superare  , 
esser  da  più,  excellere , emi- 
ne re  , prceslare  , superare , po- 
tiorcin  esse  , surnionter  , vaiu- 
cre  , avoir  le  dessus , l’a van- 
tale , surpasser  , dévancer  , 1 
emporter,  excéder,  exceller. 

Sol  gola  , una  delle  parti 
disila  briglia  , ed  è quel  cuo- 
io , che  si  attacca  mediante  lo 
scudicciuolo  colia  testiera  , e 
passa  per  l'estremità  del  fron- 
tale sotto  la  gola  del  cavallo, 
e si  affibbia  insieme  dalla  parte 

sinistra , segolo sou- 

gorge. 

Sotisa  v.  fr. , sciocchezza  , 
scioccheria  , pazzia  , impru- 
denza , besseria  , baggianata  , 
stullitia  , detnenlia  , fatuitas  , 
insipientia  , slolìdilas , sottise. 
Sotisa  , per  azione  sciocca , 
errore  , /'aria Itone  , strafulcio- 
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ne  , scioccheria  , errar  , erra-* 
lum  , sottise.  Sotisa  , por  frot- 
tole , baje  , nugoe  , inepltxp  , 
soltises.  Sotisa  , per  frode,  in- 
ganno , dolus  , fraus , troni  pe- 
rle , faussetc  , fourbe  , filmite- 
ne. Fè  die  sotise , far  delle 
scioccherie , ineplire  , inepte 
facere  , faire  des  sottises.  _ 

Solinoti , o basman  , arnese 
dell’archibuso  , che  difènde  , e 
ripara  il  grilletto , quadrainac- 

chie sougarde.  Sol- 

man  , per  frode , inganno  , 
trulleria  , tradimento  , caval- 
letta , angheria  , dolus , J'raus  , 
fallacia  , tromperie  , mauvais 
tour  , duperie  , fourberie , fi- 
louterie.  Giughi  mi  sotman  , 
o fè  un  solnian  a un  , truf- 
fare , ingannare  , dar  il  gam- 
betto , decipere , dolis  capere  , 
soppiantare , jouer  un  tour, 
duper  , tromper  , donuer  le 
croc-en-jambe.  Sotman  avv. , 
sottomano,  quasi  di  nascosto, 
clanctUum  , secreto , sous  aiain, 

sourdement , secrétement , V. 

.»  > 
Sot. 

Sotnifle  , far  suggetto  , sot- 
tomettersi , subjicere  , submil- 
Cere,  subjuguer  , soumetlre, 
rèduire,  asservir,  assujettir. 
Sotinflse  , assoggettarsi  , sot- 
tomettersi , farsi  soggetto  , sub 
alicu/us  potesCatem  se  subjicere, 
se  soumettre  , céder  , caler , 
recevoir  la  loi  de  quelqu’un , 
lléchir  le  genou.  Sotniftsc  al 
giudisi  d' un  , slè  a lo  cha  dirà , 
sottomettersi  al  giudizio  di  aL* 
cuno  , judicio  aherius  se  per- 
mittere  , s’en  rapportar  , con- 
sentir. Snlniftse  al  costigli , 
sottomettersi  alla  pena  , subire 
panice , se  soumettre  à la  peine. 

Solniission  , sommissione , 
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arrendibilità,  umiliazione,  ob- 
bedienza , demissio  animi  , ob- 
sequium  , obedientia  , animi 
siibmissio  , humilitas  , souinis- 
sinn  , iiumiliation  , obéissance, 
souplesse  , docilité  , deferente. 
Passe  sntmission  , t.  del  foro, 
presentarsi  al  Giudice  , o ad 
altro  Magistrato  , e fare  la  sua 
dichiarazione  di  ubbidire  a 
quanto  viene  prescritto  ; far 
atto  di  sommissione  in  giudi- 
zio ....  taire  sa  soumission 
au  Greffe. 

Sotmurè,  rinforzare  un  mu- 
ro , muros  firmare  , restaura- 
re , contre-murer , taire  un 
coBtre-niur. 

, Setola , strumento,  del  quale 

si  servono  i ragazzi  per  giuo- 
care  , ed  è un  legno  tatto  a 
piramide  , che  finisce  in  punta 
di  ferro  , detta  ciov  , e dall’ 
altra  parte  ha  una  piccola  tacca 
■detta  gianina  , pernuzzo , e 
si  fa  girare  avvolgendola  con 
una  cordicella  , e poi  scaglian- 
dola in  terra , tirando  con 
velocità  a se  la  mano  , alla 
quale  è legata  detta  cordicella, 
ed  è in  ciò  deferente  dal  pa- 
leo , o fattore  , che  questo  non 
ha  il  ferro  all'estremità,  e si 
fa  girare  con  isferza  ; trottola, 
turbo , toupie.  Giughè  a la  so- 
tola  , fi  viri  la  sotola  , giuo- 
care  alla  trottola  , far  girare 
la  trottola  , turbineni  versare 
per  plana  sola  , jouer  à la 
toupie. , Lord  'com  na  solala  , 
dicesi  di  chi  ha  poca  fermez- 
za , stabilità,  sodezza  , leggie- 
ro , volubile  , incostante  , cor- 
ribo  , bergolo,  farfallino,  vo- 
lante , instabile  , inconstans  , 
, levis  , erro  , ventosus  , variant, 
v.olage  , iucousUut , versatile, 
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lèger , variatile  , bizarre , mua- 
ble , un  roseau , qui  plie  à 
tout  vent.  Ijord  com  na  so- 
tola , vale  anche  confuso  , tur- 
bato, confusits , Uirbatus , trou- 
blé  , confus. 

Sul  pi  , il  primo  suolo , che 
si  mette  alla  ^ scarpa  ..... 
la  première  semelle. 

Sut  pena , V.  Sot. 

Solrà , dicesi  ad  uomo  im- 
pallidito ",  e squallido;  iuter-' 
rato , pallidus , exsanguis , pà- 
io , dél'ait,  qui  a le  visage  d'uri 
déterré , qui  a le  visage  ter- 
reux. 

Solrasion  , t.  aritmetico , il 
cavare  d’ una  somma  maggiore 
altra  minore  ; sottrazione  , de- 
ducilo , soustraction  , déduc- 
tion  , décompte.  Fi  na  solra- 
sion , far  una  sottrazione , de 
summa  deducere , Jacere  de- 
ductionem  de  stimma  , l’aire 
une  soustraction  , soustraire- 

Solrè  , metter  i corpi  morti 
nella  sepoltura  , seppellire , 
sotterrare  , sepelire , enterrer, 
iniiumer  , ehsevelir.  Sotrè  , 
per  simi!,  si  dice  d’ogni  altra 
cosa  , che  si  riponga  sotto  ter- 
ra , o che  anche  si  copra  con 
checchessia  ; sotterrare  , ricor- 
care , obruere  , mettre  sous 
terre  , ou  en  terre  , coucher 
des  plantes  , eufouir.  Sotrè  , 
operazione  di  aritmetica  , ca- 
vare d’  una  somma  maggiore 
altra  minore  j sottrarre , de 
stimma  deducere , sous  tra  ire  , 
déduire  , détàlquer  , rabaltre. 

Sotror , sotterratore  di  mor- 
ti , becchino  , beccamorto , 
vessillo,  fossoyeur  , cor  beau, 
copiate  , enterreur  de  uiorts. 

Sotscrision  , è la  segnatura 
posta  al  fondo  d'  una  lettera  , 
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scrittura  , e strumento  ; so- 
scriaioue  , sottoscrizione  ; si 
dice  anche  del  uouie  scritto 
sotto  un  atto , una  scrittura  , 
per  autenticarla  , chirogra- 
phunt  , sabscriptio  , souscri- 
ptiou  , signature  , scing. 

Sotscnve  , scrivere  di  pro- 
pria inauo  il  suo  uomo  sotto 
a qualunque  scrittura , per  au- 
tenticarne il  contenuto  , sub 
scriberc , aclit  , tabuli  s chiro- 
graphum  apponet  e , subjicere  , 
nomea  smuri  subscribere , acla 
chirograpko  ninnile , so  use  ri  - 
re  , signer.  S ohe  rive  , o sol- 
scrivse  , vale  acconsentire,  ac- 
cordare , alieni  rei  assentili  , 
souserire  à quelq'ue  etiose  , à 
ce  qu’ou  dit , a ce  qu’on  veut, 
y consentir , l'accorder. 

Sol  si gnè,  tirare  linee  sotto 
una , o più  parole,  interli- 
neare , subnotare , souligner. 
Set  sigila,  per  segnare  ana 
Scrittura  , firmare  , subsigna 
re  , signer. 

Sol-sora  , sol- sii,  a rovescio, 
capo  piè , sotto  sopra , sur- 
sum  ver  su  m , o versus  , sans 
dessus  dessous.  Sol- sora,  sot- 
sù  , poco  più , poco  meno , 
quasi,  prossoC i>è,propeinodum  , 
quasi  , fere , presque  , euvi- 
iod  , à peu  près.  Sut- sora  , 
sot-sù,  vale  anche  considerato 
tutto  insieme  , a far  tutti  i 
conti , in  summa , le  tout  en- 
semble, l’un  portoni  l’autre  , 
tout  compiè  , et  rabattu.  Butè 
tul  sot-sù  , tut  sot-sora  , porre 
in  iscompiglio , in  confusio- 
ne , metter  sottosopra , sgo- 
minare , per\’erlere  , boulever- 
ser , niéttre  en  désordre , en 
confusiou  , mettre  sans-des- 
sus-dessous,  dérangec , broy.il- 
ler,  ooufondre. 
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Sovnì , ajutare  , soccorrere  , 
sovvenire,  suecurrere  , aujci- 
iiari , opem  forre  , subvenir  , 
secourir  , aider  , assister  , sou- 
lager.  Sovnisse , ritornare  in 
mente,  ricoidarsi , sovvenire, 
metninisse  , recordari  , in  man- 
telli venire,  se  ressouvenir,  se 
rappeller. 

Sovra,  dsor  , dsora  , pre- 
posizione , che  denota  sito  di 
luogo  superiore  , contrario  di 
sol  , sopra  , super  , sopra , sur  , 
Jessus.  Sovra  7 tut , soprattut- 
to , principalmente  , totalmen- 
te , in  tutto , e per  tutto , 
massimamente  , segnalatamen- 
te , spezialmente  , particolar- 
mente, primamente,  innanzi 
ad  ogni  gosa , proacipue  , ma- 
xime , polissunum  , primula  , 
ante  omnia  , in  primis  , prie 
coeieris , sur  tout,  principule- 
inent , en  tout  et  pur  tout. 

Sovrabondè , sommamente  , 
o soverchiamente  abbondare , 
soprabbondare  , sopravanzare , 
superabundare  , reattndare,  su- 
rabonder  , rédondee  , regor- 
ger. 

Sovra  denl  , dente  nato  fuor 
dell’ordine  degli  altri  denti, 
sopraddente  , deus  esnertus  , 
surdeut. 

Sovraftrt , piucchè  fino,  so- 
vraftino  , oplimus  , acuì  issi  - 
mus  , superfin  , très-fin. 

Sovrafomèl , specchio,  tela, 
quadro  , o altro r ornamento  , 
che  si  mette  sopra  un  cam- 
mino ....  trumeau. 

Sovragionse , arrivare  im- 
provvisamente , o inaspettato , 
sopraggiungere  , intervenire  , 
supervenire , de  improviso  ades- 
se , survenir  à l’ifiiprov  iste  , 
arrivcf  iuopituiment.  Stpvra r- 
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giortae  in  sign.  att. , vale  ac- 
chiappare , o corre  all’improv- 
viso , sopraggiungere  , impa- 
rai uni  oj fendere  , opprimerà  , 
sorprendile  , attraper  à l'im- 
proviste , atteindre.  Sovragion- 
se , anche  in  sign.  att. , arrò- 
gere , aggiugner  di  più,  ad 
• dere  , adjicere  , subdere  , ajou- 
ter. 

Savran  , Sovrano,  Princeps , 
Souverain. 

Sovrunumerari  4 che  è di 
piò  del  numero  necessario , 
che  nel  numero  è posto  di 
soprappiù  , soprannumerario  , 
qui  sopra , vel  ultra  cerlum  et 
justum  numerimi  est , surnu- 
jnéraire. 

Sovra  òs  , grossezza  , che 
apparisce  ne’menibri  per  osso 
rotto  , o Scommesso  , e mal 
racconcio  , soprosso  * tumor 
ab  osse  vitiato , eiostose.  So 
ora  ós  , si  dice  anche  una  sorta 
di  malore  , che  viene  a’caval- 
li , e simili  animali , soprosso 
....  sur-os.  Sovra  os .,  nie- 
tafor.  , vale  storpio , aggra- 
vio , noja  i,  fastidio  , debito  , 
ineomotoduni , irtcommodité  , 
gène,  dérangement , ennui. 

Serraporta  , pittura  da  col- 
locarsi sopra  le  porte. 
Sovraprèis  , V.  Sorprèis. 
Sovraprèisa  , o Sorprèìsa  , 
sorpresa  , stupore  , maravi- 
glia , costernazione , stupor  , 
àdmiràtio  , cohsternatio  , éton- 
nement , srfrprise  , admiratioh. 
Sorprèìsa , per  inganno,  trd- 
de,  sorpresa  , dolus,-  fallacia , 
tromperie  , surjJrise  , subre- 
ption  , superchierie.  Sorprii- 
sa  , ciò  che  àrriVa  all’improv- 
viso , re s inopinata  , int/rróvi- 
sa  , surprise  f.  trouhie.  Fé  rtd, 
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sovraprèisa , arrivar  improvvi- 
samente , inaspettatamente,  su* 
pervenire,  de  improviso  ades - 
se , survenir  à l’improtiste  , 
arriver  inopinément. 

Sovrascril  , buona  sembian- 
za , intona  cera  , ed  aria  di 
Volto  , buona  sanità  , onde  : 
avèi  un  bel  sovrascril , va  le  go- 
dere buona  sanità  , aver  buona 
cera  , buona  soprascritta  , òp- 
time  valere  , oplima  itti  vale- 
tudine, avoir  bonne  mine,  boi» 
visage. 

Sosrascrita , dicesi , belle  let- 
tere quello  scritto , che  si  ponè 
sopra  alle  medesime , conte- 
nente il  nome  di  quello,  à cui 
d indirizzano,  soprascrìtta  , in- 
\ scriptio,  la  subscription,  l’ad rès- 
se , le  dessus  d'aire  léttré. 

Sovraseds , tralasciate  per 
qualche  tempo  , differire  , so- 
prassedere , uliqua  te  sùpersé- 
dere  , rem  susti  nere  , dij fervè  , 
surseoir  , suspendre  , dillérer  , 
remettre , superseder. 

Sovrastant , che  ha  sopra- 
stanza in  checchessia , cbsto- 
i de  , guardiano  , soprastante  , 
prcefeclus  , custos  , prceses,  sur- 
intendaut,  surveillant,  gar- 
dien. 

r Sovratodos , voce  Spaglino- 
la , sorta  d'abito , che  éi  porta. 

: sopra  tutti  gli  altri , Soprato- 
doS  , v.  dell’uso  it. , epilogium, 
surtout  , justaucorps. 

Sovravivensa  , certezza  di 
dover  succedere  iti  alcuna  ca-i 
rica  , quand'ella  vachi , soprav- 
vivenza , alieni  concessa  mù- 
nerii  successio  in  antecéssUm 
altèri (is  , survivance  , droit  , 
hicukédé  succeder  à qUelqu’Un 
après  sa  mort. 

* SoVriscòt , aggiunta  sopra  la 
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Aerrata , ciò  che  vi  resta  a pa- 
gare di  più  di  quello  , che 
erasi  taluno  proposto  di  spen- 
dere ; il  sovrappiù  dello  scot- 
to , auctus , acccssio  , subtécot. 
Sovriscòl , per  soprappi ù seni 
plic. , V.  SorplU.  Sovriscòt  , 
si  dice  anche  di  cosa,  che  viene 
senza  spesa  , e per  lo  più  da 
godersi  in  brigala  , sovvallo  , 
munus , frunche-lippée. 

Spà  , arma  olfeusiva,  appun- 
tata , lunga  intorno  due  brac- 
cia , e tagliente  da  oggi  ban- 
da , spada  , cnsis , gladi us  , 
mucro , Jerruin  , épée.  Bona 
spà  , si  dice  di  chi  ben  la  ma- 
neggia , od  è ben  pratico  di 
scherma  , buona  spada  , opti- 
mus  lanista , botine,  forte  épés. 
Bona  spà  , figur.  , vale  man- 
gione , ghiottone,  parassito, 
leccone  , taverniere  , pappac- 
chione , vorac  , gulosus  , co- 
ni essa  tor  , indino  , grand  man- 
geur  , gourmand  , bdfreur  , 
vorace  , goinfre  , gouliafre  , 
goulu  , gluton  , màcheur,  bri- 
l'eur.  Spà , uno  dei  quattro 
semi  del  giuoco  dei  tarocchi , 

spada une  des  cou- 

leurs  des  tarots  , celle , qui 
correspond  aux  piques  des  cac- 
tus. Pes  spà  , spezie  di  pesce , 
che  ha  la  testa  allungata  per 
la  continuazione  di  un  osso 
stiacciato  a foggia  d’una  spa- 
da , pesce  spada , xiphias  , gla- 
tlius  , espadon. 

Spac , lo  spacciare,  l’esita- 
re , spaccio  , distractio , ven- 
ditio  , débit , cours.  Dè  spac , 
V-  Spacè.  Spac , per  ispedi- 
zione  , rei  conj'ectio  , expédi- 
tion  , cours.  Spac , si  dice  an- 
cora alle  lettere  , che  si  danno 
^1  «tesso,  ó corriere , ciré  si 
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spaccia  , spaccio  , dispaccio  , 
literarum  fasciculus  , de  pòche. 
Spac  , mancanza  di  materia  , 
vacuo  , vacuimi  , vacuile  , vi- 
de. Spac  , per  ispazio  , spa- 
nimi , piace.  Avèi  d'spac  , di- 
cesi «Ielle  cose  venali,  esitar- 
si -,  vendersi , aver  esito  , spac- 
cio , distraili  , vendi  , ótre  de 
non  débit , de  bouue  vente  , 
uvoir  cours. 

Spaca , V.  Spachèùr. 

Spacada  , mutante:  ia,  smar- 
giasso, ia,  spampanata  , spara- 
ta , ostentazione  , fasto  , sfog- 
gio , bravata  , rodomontata , 
ostcnlatio  , jactantia , faufaron- 
nade  , vanterie  , bublerie  , o- 
stentation  , arrogance , rodo- 
moirtade  , vanterie  , piade. 

Spacè  , dicesi  delle  cose  ve- 
nali , e vale  esitarle  agevol- 
mente , o alfatto  ; spacciare  , 
facile  , o ornili  no  vendere  , di- 
strahere  , débiler,  vendrp  , dé- 
boucher.  Spacè  , o space sse  , 
spedire , sbrigare  , torpedini , 
dimilterc  , dépéeber,  expédier, 
avancer  , achever  , se  délivrer 
de  quelque  affaire.  Sparasse  , 
per  liberarsi , sbrigarsi  , se 
expedire  , dégager  , débarras- 
ser  , démèler  , délivrer,  se  dé- 
gager , se  débarrasser.  Spacè 
na  cà  , vale  votarla  , lasciarla 
libera  , od  anebe  rubare  , por- 
tar via  quanto  in  essa  trovasi, 
evacuare  , vider,  débarrasser. 
Spacè  , per  vantare  , jactare  , 
vauter,  habler,  craquer.  Spa- 
cè , o spacesse  , per  voler  far 
credere  , o stimare.  Spacesse 
pfr  un  òm  d!  gran  talent , 
d’  autorità  , spacciarsi , voler 
farsi  stimare  per  uom  di  grand’ 
ingegno,  credito  ec.,  ingcniuni 
venditore  ^ aliquid  auctoritalis, 
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sibi  assumere  , se  donner  pour, 
passer  pour  ec.  Spacè  die  fro- 
tole , spacciar  trottole,  lucciole 
per  lanterne , minima  prò  ma- 
ximis  obtrudere  , débiter  des 
nouvelles. 

Spachè , fendere , V.  Sciapè. 
Spachèla  , spachcsla  , fè  l f 
spachèùr , fè  die  spacade , an- 
dar gonfio  , pettoruto  , pom- 
peggiare , sfoggiare , grandeg- 
giare , se  oslentare  , se  jaclare , 
Intuitile  studere , basiliee  se 
J erre , inlumesccrc  , se  ejjerre, 
superbire  , piafl'er  , roarcher 
d’un  air  fier  et  morgant,  ètre 
magnifìque  eu  babils  , habler, 
trancher  du  grand.  Spachèla , 
per  eccedere  in  qualche  cosa, 
modani  eccedere  , ex  céder  , 
surpasser,  aller  au-delà  des 
bornes  ec.,  trancher  dii  grand. 

Spachéur  , spacon  , smar- 
giasso , bravaccio , arcifanfano, 
cospettone  , millantatore  , che 
la  spaccia  da  grande  , spacco- 
ne , burbanzoso,  blatero  , thra- 
so  , jactator  , hableur  , Tanfo- 
ron,  bravache  , avaleur  de 
charretles  ferrées , rodouiont. 

Spada  , sust. , vacuo  , va- 
tuum  , vide. 

Spada  , ndd.  , disperata , 
che  non  ha  rimedio  ai  fatto 
suo  , spacciato , spe  dejectus  , 
désespéré.  Spacià  , spedi  , sfi- 
dato/, spedito  da'  Medici  , de- 
ploratus  , désespéré  des  Medé- 
cins  , perdu.  Spada  , ngg.  a 
cielo,  o tempo,  vale  sereno, 
sgombro  da'  nuvoli , caelum  se- 
re uopi  , claraih  , ciel  serein. 

Spada forn'el  , quegli  , che 
netta  dalia  dì  figgi  ue  il  cammi- 
no , spazzacamini  no  , camini 
scoparius  , qui  camini  luburn 
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verrk  , qui  caminorum  spira 
cula  purgata  ramoneur. 

Spada  f ds  , pislon  scavès  , 
specie  di  archibuso  corto , e « 
dt  bocca  larga , che  si  carica 
con  più  palle  , spazzacampa- 
goa  ....  arquebuse  à gros 
calibre. 

Spaciasdt , sorta  di  giuoco 
fanciullesco  , che  consiste  nel 
gettare  una  palla  , o noci , o 
nocciuoli  in  varie  buche  , o 
fossicelle  fatte  in  terra,  luso- 
rius  scrubicutus  , cavum  ludi- 
crum  , jeu  de  la  fossette. 

Spadassa  pegg.  di  spà  , spa- 
daccia  , rudi) , et  inclegans  e/t- 
sis  , brette  , épée  k gihoyer. 

Spadassin  , spadacin  , dicesi^ 
per  ischerno  a chi  porta  la 
spada  , e per  lo  più  a chi  la 
porta  solo  per  pompa , spa- 
daccino , machcerophorus , spa- 
dassin, bretteur,  dégaineur, 
traìneur  d’épée. 

Spadè , colui , che  fa  le  spa- 
de , spadajo  , gladiorum  faber , 
fourbisseur. 

Spad  1 gli  a , t.  del  giuoco  , 

1’  asso  di  spade  , o di  picche, 
eh»  nel  giuoco  dell' ombre  è 

invincibile , spadiglia 

spadille  ; i Fiorentini  dicono 
la  fulminante. 

Spadm  , dim.  di  spà  , spa- 
dina , gladiolus  , petite  épée. 

Spadon  , accr.  di  spà  , spada 
grande , spadone  , ensis  prar- 
grandis  , lai  ge  et  lougue  épée. 
Spadon  , nome  dato  alla  pianta 
del  tabacco  per  essere  le  di 
lui  foglie  fatte  a guisa  di  spa- 
da , spadone  .... 

Spadoiia  , accr.  di  spà  , V. 
Spadon. 

Spagnolqta  , spezie  di  panno 
, di  laua  . . . . espagnolette. 
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Spajè  t levar  la  paglia  , spa-  quel  muro,  che  si  riprende 
glia  re  , frumentoni  ventilare  , da’  fondamenti  per  rimettere 
óter  la  paille.  in  piombo  una  vecchia  mura- 

Spailriinà  , col  collo  sco-  glia  , che  spiomba  ; ridi  pel  lo, 
pet  to  , ed  è proprio  delle  don-  Julcrum  , soutieu.  V oltè  le  spa- 
rve. , quando  il  tengono  senza  le,  cedere,  fuggire,  volgere 
fazzoletto  , e colle  vesti  poco  le  spalle  * terga  vertere , au - 
accollate  ; scollacciato , nudo  fugerc  , tournee  le  dos  , ou 
cullo  , lacerlis  apertis  , décol-  les  épaules , prendre  la  fuite  , 
le  le.  Spaitrunà  , per  disordi-  fuir.  Buiesse  na  còsa  darò  die 
nato  , contuso  , sgominato , spale  , non  curarsi  d’una  co- 
perlurbaUts , confusa  t , trou-  sa,  metterla  in  non  cale, 
b'é,  confus,  mis  en  désordre,  gettarsi  una  cosa  dietro  le 
sans  dessus- dessous.  spalle  , posthabere  , negligere, 

Spaitruncsse  , V.  Dfspaitru-  abjicere  , contenmere  , depone- 
nesse.  re  , jeter  deridere  les  épau- 

Spala  , parte  del  busto  dall’  les  , ne  se  soucier  point.Sb-ense 
appiccatura  del  braccio  al  col-  le  spale  , scusarsi  tacitamente, 
lo  , spalla  , humcrus  , scapala,  per  non  più  potere  , o cedere 
épaule.  Spale  , dicousi  i due  alla  fortuna  con  pazienza  , ri- 
membri deila  porta , ebe  po-  strignersi  nelle  spalle  , lem- 
sano in  sulla  soglia,  e reg-  pori,  o fortume  cedere,  plier , 
gono  l’architrave  ; stipite  , po-  buisser  les  épaules.  Fè  spala  , 
stes , pied-droit,  jambage  d’une  dare  appoggio  , fulcire , appu- 
porte.  Spale  da  noia  , da  fa - yer  , soutenir  , aider  , assi- 
chin , spalasse , dicesi  per  is-  ster  , secourir.  Fè  spala  , vale 
eberno  ad  uom  robusto,  forte  , anche  soccorrere  , dare  ajuto  , 
di  larghe  spalle  ; bene  schie-  spalleggiare  , in  subsidiis  es- 
ìmio , raggiunto  , spalluto,  se,  pneslo  esse  alleai , suppe- 
dormosus  , humerosus  , tacer - tias  f èrre  , alicui  operam  fer- 
tosus , rablu  , qui  a le  rable  re  , snbvcnire  , épauler  , aider, 
épais  , qui  est  bien  torn  ili  du  assister , secourir  , protéger  , 
rable , à épaules  larges.  Spala  défendre.  A le  spale  , vale  di 
duverta  , infermità  , la  quale  dietro  , a tergo  , derrière,  aux 
induce  enfiamenti  nella  som-  épaules , aux.  talons.  Portò  un 
unità  delle  spalle  del  cavallo  , su  le  spole  , portar  sulle  spal- 
<e  fa  una  certa  callosità  di  car-  le  , aliquem  bajulare , subire 
ne  intorno  alle  sue  spalle , la  aliquem  humeris , porter  queh- 
quale  avanza  sopra  la  parte  di  qu  un  sur  les  épaules.  Cariesse 
sopra  per  l’enfiamento,  spai-  su  le  soe  spale,  incaricarsi. 
Iacee  ....  eutlure  et  callo-  addossarsi  un  aliare  , mihi  est 
sité  aux  épaules  du  chevai.  oneri , il  est  à ma  chargc  , je 
Spala,  muro  in  aggiunta  ai  le  porte  sur  mes  épaules.  frollò 
due  fianchi  di  un  arco  , o volta  le  spale  a un  , sprezzarlo , dis- 
per  contrabbilanciare  la  sua  degnarlo , non  volere  ascoltar- 
spiuta rinfranco . . . boutée,  lo,  o prestargli  socoorso,  alt- 
«ontre-fort.  Spala  , è anche 
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quem  dedignctri  , contèmnere , 
ìnépriser , dédaigncr. 

Spalà  sUSt. , colpo  dato  colla 
spalla  . . . Spala  , malore  delle 
bestie  da  cavalcare,  o da  soma 
cousistente  in  lesione  alle  spai 
le  cagionata  da  soverchio  af- 
faticamento , o da  percossa  , 
Spallato , luxalio  , ec/itus  armo 
luxato  , vel  f ruoto  , effort 
d'épaule. 

Spalà  , è aggiunto  delle  be 
stie  da  soma , o da  cavalcare, 
che  hanno  lesione  nelle  spalle, 
spallato  , luxatus  , épaulé. 
Spalà  , scanà  còiti’  un  babi , si 
dice  d’  u.onio  , che/sia  sopraf- 
fatto dal  debito , decotto  , pez- 
zente , tapino  , spallato  , cere 
alieno  opprassus  , inops  , noyé, 
chargé  de  dettes. 

Spalassa  , spalla  grande  , e 
deforme  , spatiaccia  , immane 
tergum  , immanis  humerus , 
grandes , larges  , et  vilaines 
épaules. 

Spalanchè , aprire  lasameu- 
te  , spalancare,  pan^rF,  pa 
tefacere , ouvrir  de  tout J sa 
largeur  , ouvrir  à deux  bat- 
tans.  Spalanchè  , dire  aperto,  e 
chiaro  , spalancare  , dcclarare, 
aperire , explicare  , dire  , par- 
ler ouvertement , clairemeut. 

Spalfgè  , fare  altrui  spalla, 
a)utarlo  in  checchessia , spal- 
leggiare , falere  , pronto  case 
aliceli,  tatari , dtfendere , épau- 
ler  , appuyer , prótéger  , dé- 
fendre  , prGter  l’épaule  , aider, 
secourir , assister , soutenir. 

Spalèra , quella  verzura  fatta 
con  arte , che  cuopre  le  mura 
degli  orti  ; onde  erba  a spalèra , 
sono  piante  , ed  alberi  frutti- 
feri , che  non  si  lasciano  cre- 
scere li,bej'a incute  in  piena 
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aria  , ma  si  fanno  distendere 
su  per  le  mitra  coi  rami  , o si 
appoggiano  a’  pali , e così  ere* 
scendo  sono  costretti  a con- 
formarsi alla  figura  piatta  , 
benché  loro  non  naturale , 
collie  pesche  , albicocche  , su- 
sine , limoni  , e simili  , spal- 
liera , peristromata  topiaria  T 
espalier  de  jardin. 

Spalala  , risalto  à guisa 
d'  argille  , 0 di  sponda  ; spal- 
letta , sponda  bassa  , che  si  fa 
da’  Iati  di  qualche  ponte  , o 
strada  , clic  abbia  da  alcuna 
parte  profondi  fossi  , o dirupi, 
exigua  sponda  , garde-fou,  pa- 
rapet  , chaussée.  Fé  spalala  r 
V.  Spalfgè. 

Spaliè  , soldato  , che  negli 
esercizj  con  varii  movimenti 
del  suo  corpo , e del  suo  Fu- 
cile indica  agli  altri  ciò  , che 

far  deono  ; spalliere 

espalier.  Spaliè  , dicesi  per 
ischerfio  ad  un  mangione  f 
ghiottone  ec. , V.  Bona  spà. 

Spalid , V.  Srnòrt. 

Spalon  , V.  Sfrosador. 

Spalót  , quella  parte  della 
camicia  a foggia  di  benda  , che 
dalla  gorgiera  si  estende  sino 
alla  manica  , detta  anche  listiti « 
Spalót , per  quella  parte  del 
giustacorpo , o busto , che  co— 
pre  la  parte  superiore  della 
spalla  , è a cui  si  aliìbbian  le 
maniche  ....  epa u lette- 

Spana , branca,  la  lunghezza 
della  mano  aperta  , e distesa 
dall'estremità  del  dito  mignolo 
a quella  del  grosso  ; spanna  , 
palmo  , palmus  , dtdrans , 
spilha/na  , empun  , paume. 

Spanparà  , spanparada  , 
vanto,  jattanza,  sparata,  spam- 
panata j sfoggio  j ostmtalùf'i 
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jiicUintiii , tunfaronnade,  osten- 
tatioa , hablerie. 

Spanile  , spargere , versare, 
effondere  , spargere , répaudre, 
épandre  , épuncher  , verser. 
Spantiefse,  spandersi , versarsi, 
e pandi  , spargi , se  répaadre, 
fuser  , s’écouler  , extruvaser  , 
verser.  Spanile  r per  douare  , 
speodere  , largiri  , erogare  , 
intpeiulere  , tlépenser  , distri- 
buer,  répaudre,  donnei'.  Spari - 
tiè,  per  disseminare,  divolgare, 
viti  gare  , mitigare , pablicare  , 
prcedicare  , indicare  , palarti 
■facere,  prodesse , efferre  , enun- 
ciare, divulguer  , publier,  ré- 
pandre.  V.  Sbardè  , e Spalarè. 

Sparada  , cbf  scaria  , lo  sca- 
ricar una  , o più  arme  da 
fuoco  sparo  , torrnentoruni  , 
vel  ferrearuni  jì stularum  ernis- 
siones , décharge  d’armes  à leu. 

Sparè  , parlandosi  d’arme  da 
fuoeo  vale  scaricarle  , sparare, 
esplodere  , dècita  rger  , tirer 
uue  arme  à feu  , V.  Dfsparè. 

Sparm  , terrore  , paura  or- 
ribile , spavento,  battisotliola, 
terror  , pavor  , épouvante  , ef- 
froi , terreur,  all're  , alunne, 
fraveur. 

J 

Sparrniè  , fé  conornla  , ris- 
parmiare, sparagnare  , parsi- 
rnoni  ani  adhibere  , épargner , 
incinger , écouomiser  , retran- 
eber , lésiner.  Sparrniè  an  po- 
che il'  grèuie  , far  qualche  ris- 
parmio , far  masserizia  , irn- 
pensis  su/rervacius  abslinere  , 
parsiniomam  adhibere  , amas- 
se!' , accutnuler.  Sparrniè  , per 
eccettuare,  exeiperc,  épargner, 
inénager  , avoir  égard.  Spar- 
mièla  a un , vale  perdonar- 
gli, parcere  , pardontier  , taire 
grate.  Neri  spar  rniè  la  /'aliga, 
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non  perdonar  a fatica  , nulli 
parcere  labori , n’épargner  au- 
cun  soia  , ou  pei  ne.  Spanni  es- 
se , vale  aversi  riguardo, pros- 
pic.-re  , sibi  curisutcre  , se  mé- 
nage!' , eboyer , avoir  som  de 
sa  personne. 

Sparo  , V.  Sfiars. 

Sparpihè  , disperdere  , dis- 
sipare , sbandare , scomporre, 
sparnazzare  , sparpagliare  , 
scialacquare  , spargere  in  qua, 
e in  là  , e seuz'  ordine  ,V  dif- 
fundere  , dispergere , dissipare , 
dissiper,  éparpiller,  gaspillcr, 
disperse!' , epandre  , seuier  ^a, 
et  là.  SparpUicsse , dispergersi, 
diffondi , dispergi , se  déban- 
der  , se  disperger. 

Spars  , erba  di  foglie  sot- 
tilissime come  il  fiuocchio , 
della  quale  si  mangiano  i talli, 
subitocbè  spuntano  dalla  terra; 
sparagio,  asparagus  officinalis , 
asperge. 

Sparsero  , luogo  piantato  di 
sparagi  ; sparagiaja  , Lotus  as- 
pardgHfauasitus , plaut  d'as- 
perges. 

Sparli , dividere,  sceverare, 
separare,  spartire,  separare , 
dividere , disj ungere,  segregare , 
sejungere  , diviser  , séparer. 
Sparti  , per  distribuire  chec- 
chessia , dandone  a ciascuno 
la  sua  parte  ; spartire  , par- 
tit i,  tribuere  , dislribuere  , dis- 
perare , dividere  aliquibus  , o 
in  aliquos  , partager  , distri- 
buer  , lotir  , départir  , ré- 
partir  , divisar  , taire  part , 
partager  cutre  plusieurs.  Spar- 
tì ua  gabèla  , buiesse  an  mes  , 
o d'  mes  , dividere  una  qui- 
stioue  , entrar  di  mezzo  per 
impedire  il  combattere  , pu- 
gnarti dirimerc , taire  cesscr , 
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ìnterrompre  un  combat.  Sparti  \ 
an  doe  pari , dividere  in  due 
parti , bipartire  , o bipartiri  , 
diviser  en  deux , ou  couper 
en  deux. 

. * Spartirnent , spartiùra  , lo 
spartire  , divisione  , parlino  , 
separano  , rimisi o , sépuration  , 
di  Vision  , partition  , désunion. 
Spartihra,  per  iscompartiinen- 
to , e divisione,  distributio  , 
pariitio  , divisto  , divisimi  , di- 
sli  ibulion  , partage  , lotisse- 
ìnent.  Sparti Ura  di  caviti,  sgar- 
timento  de’  capelli  sul  capo  , 

' pariitio  , raie. 

Sparve  , dicesi  di  quegli  , 
che  nel  portamento  , nelle  pa- 
role , o in  checchessia  procede 
sfrontatamente  , e con  maniere 
avventate  , spavaldo  , svagato  , 
petulans  , expudoraloe  j'rontis  , 
impudent , bavard  , etironté. 

Spas  , lo  spassarsi  , diporto  , 
oblectalio  , voluptas  , ani  use- 
ment , divertissement , passe- 
temps  , plaisir  , ébats.  Andò 
a spas  , andar  a passo  lento 
per  suo  diporto  per  luogo  pia- 
no , ire  , abire  ambulatimi  , 
spatiari , se  promener  , aller 
a la  promenade.  Mandò  a 
spas  , licenziare  alcuno , di- 
mittere  , missum  Jacere , jubere 
aliquem  abire  , congédier  , li- 
cencier  , donner  congé  , chas- 
ser,  reuvqyer  , cbasser  aux 
gages. 

Spassò , in  s.  att. , ricrea- 
re , sollazzare  , trastullare  , re- 
creare , obleclare  , reficere  ali- 
quem , ani  user  , divertir  , ré- 
créei*.  Spassesse  , pigliare  spas- 
so , spassarsi  , se  obleclare , 
genio  indulgere . voliipe  sibi 
jacere  , animimi  relaxare  , jti- 
i umiliali  se  dare , oliaci , s’uinu- 
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scr , s^ébaltre  , se  réjouir  , se 
divertir.  Spassesse  d’uri , farne 
senza,  nou  averne  'bisogno, 
non  essergli  utile  , alicujus  ape 
non  indigere  , nihil  utililatis  , 
commodi  , lucri  ex  eo  perci- 
pere  , nihil  sibi  prodesse , se 
passer  de  quelqu’un.'  Spassesse 
dna  còsa  , passarsi  d'una  co- 
sa , farne  senza , aliqua  re  Ja- 
cile  carere  , non  indigere  , se 
passer  aisément  de  quelque 
chose.  Neri  padri, me  spassò , 
non  poterne  far  senza , non 
posse  ab  aliqua  re  abstinere  , 
se  passer  dithcilemcnt  de  quel- 
que  chose , ou  de  quelqu’un. 

Voi  iv  spasse  (Tmì,  voi  non 
avete  bisogno  di  me  , io  non 
vi  sono  utile  in  cosa  alcuna, 
mei  non  indiges  , vous  pouvez 
bien  vous  passer  de  moi. 

Spassfgè,  andare  a pian  passo 
per  suo  diporto  per  luogo  pia- 
no , passeggiare  , e spasseggia- 
re , spallati  , obambuiulutn 
ire  , se  promener.  Spassfgè  'ri 
cavai , menar  un  cavallo  a mano 
con  lento  passo , ducere  , de- 
ducete equum  , passegr.r  , pro- 
mener un  chevai. 

Spassasse , nen  pudeise  spassò 
dna  còsa , aver  bisogno  di 
qualche  cosa  , uou  poter  farne 
senza  , essergli  utile  , necessa- 
rio ec. , egere  aliqua  re  , on  > 
ne  pouvoir  pas  passer  de  quel- 
que  chose.  I montagriin  a s’ 
spasso  di  Medich , tua  nen  di 
rnedicarncnt , i montanari  fati- 
no, o vivono  senza  Medici  , 
non  però  senza  medicamenti , 
Atpium  habitalorcs  sine  Medi- 
cis  vi  la/n  degimt  , nec  vero  sine 
medicina  , ies  montaguards  se 
passenl  des  Médccins  , et  De 
laissentpas  d’avoir  desremèdes. 
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Spatarè  , spanliè  , sbardè  , 
spargere  , spandere  , versare  , 
gettare  in  più  parti  , effonde- 
re , spargere , répandre  , épau- 
dre  , épancher  , verser.  Spu- 
tare , vtfrsè , parlando  di  cose 
liquide,  spandere  , versare, 
effondere  ; diffondere  , Spau- 
rire , verser.  Spalare  , parlan- 
do di  cose  non  liquide  , come 
grano  , miglio  , paglia  , ec.  , 
spargere  qua  e là  ; disperge- 
re , épandre  , jeter  $à  , et  là. 
Spalare  die  néùve  , spargere  , 
propalare  , far  noto  , manife- 
stare , pubblicare  , divolgare  , 
disseminare , rumores  diffon- 
dere. , evul gare , predicare,  pa- 
larli facere  , prodere  , divul- 
guer,  publier  , répandre  des 
bruita  , les  taire  courir.  Spa- 
taresse  na  univa  , spargersi  , 
pubblicarsi  una  nuova  , disse- 
minari , diffondi  , serpere  , se 
répandre.  Spalare  ’l  mèi  , V. 
Fè  ineunt  i.  Spatarè  , stende , 
s larghe  le  andane  , spargere  , 
allargare  , stendere  nel  prato 
l'erba  di.  fresco  segata  , ex- 
pandere , étendre  , éparpiller. 
Spalare  , stende,  slarghè  i ma- 
ciaran  , spargere  , sparpaglia- 
re , gettar  in  quà  , e in  là  , 
allargare  i muccbii  di  fieno  , 
espandere  , étendre  , éparpil- 
ler. Spatarè , dè  via  , dona- 
re , effondere  , largiri  , dona- 
te , douner  , distri  bue r.  Spa- 
tarè , spendere , impendere  , 
dépenser.  Spatarè  , dilatare  , 
propagare  , exlendere  , proten- 
dere , dilatare,  propagare,  pro- 
ferre  , étendre  , répandre  , di-r 
Li  ter  , multiplier  , aggrandir. 
Spataresse  la  fèl , spargersi  il 
fiele  , aver  il  male  d’iterizia  , 
morbo  regio  laborare  , avoir  la 
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jaunisse.  Spatarè  , dicesi  delle 
galline  quando  co’picdi  spin- 
gono in  quà  , e in  là  le  gra-  ' 
nella  , die  loro  sono  date  per 
cibo  , sparpagliare  , disperge- 
re, excutcre , diffondere,  cis- 
pe rser  , épandre  , éparpiller. 
Spataresse  , spandersi , versa- 
te , dffundi , eff  ondi , se  dé- 
border  , s’épancber  , s’épan- 
dre  , s’écouler  , se  répandre  , 
verser , se  déborder  , extra- 
vaser. 

Spatola  , piccolo  strumento 
di  ferro,  » d’altro  metallo  a 
similitudine  di  scarpello  , che 
adoperano  gli  Speziali  in  cam- 
bio di  mestola  , spatola  , spa- 
thula  , spitule. 

Spatùs  , pompa  , sfoggio  , 
magnificenza,  comparsa , splen- 
didezza , spicco  , pompa  , ap - 
paratus  , lautitia  , magni ficen- 
lia  , fulgor , nilor  , éclat , pa- 
rade , honneur  , gioire  , ma- 
gnificence , pompe , splendeur, 
appareil.  Spatùs , per  ambi- 
zione , fasto  , ostentazione  , va- 
nagloria , boria , ostentano  , 
jaclunlia,  fastus , faste,  mon- 
tre  , ostentution  , vanité.  Spa- 
tàs  , per  rumore  , strepito,  ru- 
mor , strepi lus , bruit  éclatant. 
Cola  musica  , col  asion  l’a  Jait 
et  spatùs , quella  musica,  quell’ 
azione  fece  gran  roniore  , ce- 
lebrati&sirnus  fuit  ille  concen- 
lus  , nobili s , splendida , cele- 
berrima illa  aedo  , la  musi- 
que  , celle  action  a fait  éclat, 
de  l’ éclat , grand  éclat , beau-, 
coup  de  bruit.  Fè  d’ spatùs  , 
o d'spatussà  , V.  Spalussè , far 
pompa  , o comparsa , svegliar 
maraviglia,  fare  scoppio,  osten- 
tare , prce  se  ferre  , splende - 
scere  , micare , ducere , éclater» 
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vunter  , faire  grand  éclat , faire  piar,  exemplum , miroir,  exem- 
pàrade  , briller.  Spatussè  , pei'  pie.  Lusl , o «.se  lustr  coni ’ 
far  rouiore  , romoreggiare  , un  spèc  , esser  pulito  , o netto 
strepitum  edere  , taire  du  bruit,  come  uno  specchio  , cioè  es- 
ci’èc  la  t , du  fracas.  Spatussè , ser  nettissimo,  non  aver  al- 
per  confondere  , sparpagliare  , cun  difetto  , nitidissimum  esse, 
metter  quii  , e là  , perturba-  net,  propre  , clair  cornine  un 
re , confondere  , débunder  , miroir. 

éparpiller  , troubler  , confon-  Spere  , che  fa  , o acconcia 
drc.  specchii  , specchiajo , speculo- 

Spaula  , spoca  , strumento  rum  artifex , miroitier. 
di  legno , o di  ferro  a guisa  Spfcesse  , guardarsi  nell* 
di  coltello  , ma  senza  taglio , specchio , o in  altri  corpi  ri- 
col quale  si  scuote  , e batte  il  flettenti  le  immagini , spec- 
lino  avanti  che  si  pettini  per  cbiarsi  , in  speculo  se  in t iteri, 
fìune  cadere  la  lisca  ; scotola,  speculum  cousulere , se  mirer, 
spathula  , espade  , écang.  se  regarder  dans  le  miroir  , 
Spaulè , battere  colla  sco-  consulter  le  miroir.  Spfcesse 
fola  il  lino  , scotolare , spa-  ant  un  figur.  , riguardare  le 
ihu/a  excutcre  , espader.  opere  d’ alcuno  per  prenderne 

Spaulor  , strumento  di  due  esempio  , specchiarsi  in  uno  , 
legni  , uno  de’  quali  ha  un  inspicere  tantjuam  in  speculum 
canale,  nel  quale  entra  Pai-  in  citas  horninum,atque  ex  aliis 
tro  , e con  esso  si  dirompe  il  sumere  sibi  exemplum  ; ad  att- 
imo , o la  canapa  per  nettarla  cujus  mores  se  conformare  ; 
dalla  materia  legnosa  j maciul-  aliquem  tanquam  exemplum 
la  , malleus  stuparius , Wrisoir,  sibi  propanere , prendi  e quel- 
broye  , inacque.  qu’un  pour  modèle  , avoir  les 

Spaulòr  , colui  , che  gra-  yeux  sur  lui  pour  suivre  son 
mola  il  lino  , o la  canapa  ; cxemple.  Spfcesse  per  mirare, 
gramolatore  ....  teilleur.  affacciare  , mirar  fisamente  , 

■ Spuntasse  , camminar  nel  fissate,  specchiarsi i nienti  s 
fango  , in  acqua  fangosa,  ira-  ocults  a spi  cere  , intuerì , re- 
pautanarsi , in  limitm  incidere,  gardcr  fixement , fixer. 
per  loca  c-cenosa  perdere , in-  Specola  , e specula  , luogo 
cedere,  patauger.  Spaulassesse,  eminente,  o parte  alta  dell' 
lordarsi  di  fango,  limo  infici,  edilizio , die  signoreggia  molto 
delatori , se  crottor,  s’embour-  paese,  e donde  singolarmente 
Iter,  se  remplir  de  erotte.  co’ telescopj  si  contemplano  gli 
Spèc  , 'strumenta  di  vetro  astri  ; osservatorio  , vedetta  , 
stagnato,  o coperto  di  mer-  speco  ta , specola  . . . . . ob- 
curio  dalla  parte  di  dietro  , servatoire , édifices  pour  ’ob- 
ebe  esibisce  le  immagini  de-  server  les  astres. 
gli  oggetti  mediante  il  riflesso;  Specola  , circospetto  , riser- 
specchio , speculum,  miroir,  Lato,  guardingo,  rattenuto, 
giace.  Spèc  , per  esemplare  , cautus  , pnudens  , modeslm  , 
specchio , speculum  , exem-  circouspeet , retenu  , avisé  , 
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précautionné  , prudent , sage, 
reservé. 

Specolasion',  osservazione  , 
contemplazione,  disamina,  spe- 
colazione  , inspectio  , contem- 
platici , commentatici , conside- 
ratio  , meditatio  , speculation, 
contemplatiou. 

Specole  , speculò , impiegare 

10  ’utelletto  lassamente  nella 
contemplazione  delje  cose,  spe- 
culare , e specola  re , speculari , 
contemplari  , meditaci  , speeu- 
ler  , conteraplcr  , méditer  at- 
tentivement. 

Speisa , lo  spendere  , il  co- 
sto , spesa  , sunilus  , impensa , 
impcndiuni , frais  , coùt , dé- 
peuse.  lupare  a soe  speise  , 
esperimentare  con  proprio  dan- 
no , imparare  a sue  spese  , suo 
malo  , suo  dantno  , suis  im- 
perisi* experiri  , apprcndre  à 
ses  dépens.  lupare  a speise  dìi' 
aitr  , farsi  saggio  coll’  espe- 
rienza d'altri',  imparare  a spese 
altrui , alieno  periculo  sapien- 
tem  fieri  , apprendre  , ou  se 
rendre  sage  aux  dépens  d’au- 
trui.  Vaici  la  speisa  , portar 
la  spesa , francar  la  spesa , 
metter  conto  , operce  prcliuni 
esse  , ex pedice  , rej'erre  , con- 
venir , touruer  à compte,  va- 
loir  la  peine,  trouver  son  com- 
pte à . . . . ec.  A vai  ru-n  la 
speisa , importa  più  la  spesa  , 
che  il  capitale , non  vale  la 
spesa  , major  est  Jructu  sum- 
ptus , nihil  conducit , ni  lui  va- 
ici , le  jeu  ne  va  ut  pas  la 
chandelle.  Fé  fè  die  speise  , 
molestare  per  via  della  corte 

11  debitore  , mandare  spesa  , 
ad  expensas  cogere  , poursui- 
vre  un  débiteur  en  justice  , et 
lui  faire  des  frais.  Speisa , o 
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speise , vale  anche  alimenti  ; 
così  le  le  speise  a un  , dare 
il  mangiare  , e il  bere , dare 
le  spese  , spendere  nel  nutri- 
mento altrùi , alimenta  sup/ie- 
ditare  , entretenir  , nourrir, 
alimenter.  Portò  tf  speisa , ap- 
portare dispendio  , dìspendio- 
surn  esse , magnani  afferre  ini  - 
pensata  , occasionner  de  la  dé- 
pense , mettre  en  frais.  Esse 
condanà  ant  le  speise , si  dice 
di  chi  per  aver  litigato  ingiu- 
stamente è condannato  dal  Giu- 
dice a rifare  tutte  le  spese  all’ 
avversario  , esser  condannato 
nelle  spese , damni s , impensi s. 
rnultari  , condamnari  , ótre 
condamné  à frais  et  dépens; 
figur.  vale  perder  il  tempo  e 

la  fatica perdre  son 

temps , et  ses  peines.  Fè  pà 
riessane  speise  p$r  fratèrne  , 
basta  eh'  i abia  d$l  pan  , e d$l 
via  , non  fate  spesa  alcuna  nel 
trattamento , poco  a me  ba- 
sta , commoftum  obsona  , ‘ nec  . 
magno  surntu  , nubi  quodvis 
sai  est , ne  vous  mettez  pas  ert. 
frais  pour  me  traiter , il  y 
aura  toujours  assez  pour  moi. 
Con  paca-  speisa  , con  poca 
spesa , parvo  impendio , exiguo 
surntu , h peu  de  frais.  A meri 
speisa  , con  meno  di  spesa  , 
con  minore  spesa  , minori  di- 
spendio, à moins  de  frais.  A 
mie , a we  speise  , a mie  , a 
sue  spese  , de  meo  , de  suo , 
à mes  dépens , à ses  frais. 
Paghe  le  speise , i dani  a un , 
rifar  delle  spese , e dei  danni 
ricevuti  , alieni  prestare  in- 
demnUatem  ejus  , quod  expen- 
dit , payer  à tjuelqu’un  ses 
dépenà  , Tea  dedommager.  Fè 
dia  speise  inutil , fare  sp$ se 
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inutili  , illudere  pecunia  , faire  prodigue  , «lépeosier  , gaspil- 
de  follcs  dépenses.  Trincesse  leur , boute-tout-cuire. 
aiti  le  speisc  , scursè  la  pitemsa,  Sperde  , non  veder  più  mia 
rislrignersi  , moderarsi  nelle  cosa  veduta  per  qualche  tempo 
spese  , impensas  eorripere  , le-  innanzi  , perder  d’occhio  , ali- 
vare  , extenuare,  minuere  sum-  quid  oculus  effugere , perdre 
tara,  impeti  sani  circumcidere , de  vue.  Sperdse  , errar  la  stra- 
rvtraUctier  de  la  dépeuse , se  da,  sviare  , smarrirsi , decli- 
retrancher.  nate,  decedere  de  via  racla , 

Spende  , dar  danari , o al-  s’égarer  , s’écartcr  de  sou  che- 
tre  cose  per  prezzo  , e mercè  min. 

di  cose  venali  , o per  qualun-  Sperò  , avere  speranza  , spo 
que  altra  cagione  spendere,  rare,  sperare,  spera  habet  c , 
irti  pendere  , erogare  , sumtus.  teneri  spe  , in  sj>e  esse , espé- 
facere  , dépeuser.  Spende , per  rer  , atteudre  ce  , qu'on  de'- 
comprure,  e provveder  il  vit-  sire,  se  promettre , avoir  1’ 
to  ; spendere  ,emere  obsouium , espérance.  Chi  viv  ari  tperand , 
aelietcr  , l’aire  la  dépeuse  da  tnèùir  an  cagan d , detto  spor- 
ménage-  Spende  , per  consu-  co  , ed  usato  per  lo  più  fra 
mare  , e impiegare  semplice-  gente  vile , ed  abbietta  ; chi 
mente , spendere  , insumere  , si  pasce  di  speranza  , muore 
impendere  , consumer  , em-  di  fame , cioè  che  è vanità  il 
ployer.  fondarsi  nelle  speranze  , qui 

Spendieivol  , dispendioso  , spe  nulritur , vili  cibo  nutri- 
chi obbliga  a gravi  spese  , di-  tur  , qui  se  nourrit  d’espéran- 
spen  iiosus  , tnagnos  impensce  , ce  , il  meurt  de  faina, 
coùieui.  Speudieivol , per  atto  Spcrges,  piccolo  bastoncello, 
a spendersi  ; spendereccio  , qui  alla  cui  sommità  evvi  un  fioc- 
in  sumlus  erogati  potest  , pi  o-  co  di  setole  di  porco , di  cui 
pre  à ótre  ucpeusé-  Spendici - si  serve  il  Sacerdote  per  pren- 
ci , che  si  diletta  di  spende-  dere  l’acqua  benedetta, e spar- 
re  , spendereccio  , prodigus  , gerla  sopra  il  pispolo.  Spergcs  , 
dépensier  , qui  aime  à faire  chiamasi  anche  un  piccolo  ma- 
lie la  dépense.  nico  d’argento  , o d’altro  me-  1 

Speuditor  , colui,  che  ha  tallo  , alla  sommità  del  quale 
la  cura  del  provvedere  per  li  evvi  un  pomello  della  stessa 
bisogni  della  casa  , spenditore  , materia  , incavato  , e forac- 
dispensator , adminisiralor,  di-  chiato  , che  adopera  pur  an- 
pensier,  pourvoyeur,  économe.  che  il  Sacerdote  per  benedi- 
Spensierà  , trascurato,  senza  re  , o per  presentare  1’  acqua 
pensieri , spensierato  , negli-  benedetta  ; scomberello , as- 
gens  , incurio sus , inddigens  , persorio  , aspersorium  , goupil- 
étonrdi  , négligent , nouoha-  lon  , aspersoir. 
lant , qui  ne'se  donne  uucun  Spargisi- , v.  pop.,  bagna- 
souci  de  rien.  Spensierà  , per  re , e spruzzare  leggiennen- 
iscialacquatore  , ganeo  , prò-  te , aspergere  , irrorare  , as- 
digus , profligalor , dissipateur,  pergere  , numecter  , asperger, 
Tom.  II.  * H li 


' Digitized  by  Google 


4$a  S P 

arroser.  Sp$rgissè  , per  gettar 
l’acqua  benedetta  coll’asperso- 
rio  , aspergere  , aspergere,  je- 
ter  de  i’eau  binile,  asperser. 

Speriè , togliere  le  pietre  dai 

campi épierrer  uu 

ebamp. 

Spfrmalimon  , quella  spezie 
di  strettpjo  , con  cui  si  spre- 
mono i limoni  , matricina  , 
o pera  , terni,  degli  acquace- 
drataj presole.  Spar- 

atali mori  , dicesi  per  isoberno 
ad  un  ipocrita  , spigolistro  , 
pietatis  simulator  , bigot , by- 
pocrite  , faux.  dévot. 

Spanne , strignere  una  cosa 
tanto  che  n'esca  il  sugo , spre- 
mere , smugnere  , sprillare  , 
premere  , comprimere  , pressa- 
re , calcare  , stipare  , espri- 
mer, épreindre  , tirer  le  sue, 
prcsser , pi  essurer.  Sparate  i 
limort  figur. , in  ni.  b. , esser 
chiesolastico  , esser  dato  alla 
santochieria  , far  il  santarello , 
làr  il  collotorlo , lo  spigoli— 
fitro  , il  bacchettone  , il  bacia- 
pile , fingere  santità  , probità 
lem  , vel  pietalem  simulare  , 
faire  le  bigot , le  cagot , le 
tartufe  , faire  le  miquelot. 

* Spfrmison  , è un  continuo 
struggimento  , o inclinazione 
penosa  di  andar  del  corpo  , 
senza  però  mandar  fuori  cosa 
alcuna  , se  non  se  talvolta 
qualche  poca  muscosi tà  mar* 
ciosa , e tinta  di  sangue;  la 
causa  di  questo  male  è un 
umore  acuto  , e pungente,  che 
irrita  l'intestino  retto  , pd  ec- 
cita quegli  sforzi  molesti  di 
evacuare  ; male  de’pondi  , te- 
nesmo , lenesmus  , teuesuie , 
épreintcs. 

Sptfrpoìnesse , scuotersi  i pol- 
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lini  da  dosso,  o altrimenti 

cacciarli , spollinarsi 

chasser  Ics  poux  des  poules  ; 
e in  s.  n.  p. , se  chasser  les 
poni , s’éplucher  , óter  la  ver- 
mine. 

Speri  , cosa,  o persona  fuori 
della  buona  via  , sviato  , lic- 
ei us  , perditus  , égaré  , four- 
voyé  , détourné,  peidu. 

Spfrtiassà , colpo  dato  con 
pertica  , con  bacchio  , perti- 
cata , ictus  pertica  in/lictus , un 
coup  de  perche.  De  die  spfr- 
tiassà  , spfrtiassè , percuotere 
con  pertica , perticare  , pertica 
percutere  , gauler  , battre  avec 
uue  perche , une  gaule.  Dè 
die  /spfrliassà  , spfrtiassè  , dar 
colpi  di  pertica  ai  rami  degli 
alberi  per  farne  cadere  le  frut- 
te , o le  foglie  , abbacchiare  , 
deculere  , pertica  ramos  vul- 
nerare , gauler  un  arbre. 

Spfrvfso  , V.  V fio. 

Spfsà  , spesato , aliena  vi- 
vens  quadra , défrayé  , nour- 
ri , entretenu. 

Spfsè  , fé  la  speisa  a un  , 
dar  le  spese  , o ’l  vitto spe- 
sare , alimentale,  altre , ali- 
menta prcebere  , sufi  pedi  tare  , 
défrayer,  (burnir  aux  frais  , 
payer  la  depeuse , nourrir  , 
eutretenir  quelqu'uu.  Esse  spq- 
sà  , essere  spesato , aliena,  vi- 
vere quadra  , edere  alienum 
cibum  , étre  nourri , défrayé. 

Spfsona  , spesa  sregolata  , 
spesa  senza  economia  , spen- 
saria  , spesacela  , largior  sum- 
tus , magna , immodica  im- 
pensa , grande  dépense  , grande 
frais. 

Spès  , coutr.  di  rair , den- 
so , fitto  , densus  , crassus  , 
coni-rei  un  , épaij , crasse j fortT 
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consistant , dense.  Spcs , per 
folto , e iliccsi  di  cose  poco 
distanti  l’una  dall'altra,  den- 
so, litio,  spesso,  dcnsus , épais, 
nombreux , près-à-près  , serre, 
dru , couvert , toutTu.  Curi  , e 
spès  , atticciato , io tozza to  , 
doppio  di  figura  corta  , e gros- 
sa , grossacciuolo  , crassior  , 
corpore  obeso,crassioribus  meni  - 
tris  , court  et  épais  , homme 
de  petite  taille  , épais , gros  , 
et  court , court , et  entassé. 
Vin  spés , vino  spesso,  )ex , 
crassamen  , mare , lie  , vin 
épais.  Bussolà  spassa  , barba 
spassa  , siepe  folta  , barba  fot 
ta  , sepes  opaca  , barba  opa- 
ca , haie  épaisse , barbe  touf- 
fue.  Pai  pianta  trop  spés  , pali 
piantati  troppo  fitti  , troppo 
vicini  1’  uno  all’  altro  , donisi 
pali  , pieux  plantés  épais.  Ca- 
vili spiis  , capelli  fitti  , conia 
spi s sa  , cbeveux  toulFus.  Spcs , 
per  golfo  , ignorante:  Spés  com 
un  sfbcr  , com  l’anburìi  d\  un 
nota , rudis , impolitus  , kc- 
bes,  nia-is,  grossier,  sot,  lourd  , 
lourdaud,  raal-adroit , golFe. 

Spassatiti , sorta  di  basso  ut 
fidale  d' infanteria  al  di  sottode’ 
caporali,  soldato,  cbe  fa  le  veci 
del  Caporale , lancia  Spezzata, 
optioais  udjutor  , anspessade  ; o 
miles  opimioris  stipendii,  mi- 
les  duplarius  , affiectus  auctiore 
stipendio  , appointé.  Spfssada , 
spassarla  , per  gofferia  , gof- 
faggine , ineplia  , insulsilas  , 
impolitia  , ìmperitia  , grossiè- 
reté  , sottise  , badauderie,  stu- 
pidite , ignorauce  , niaiserie  , 
lourderie,  mal-adresse , balour- 
dise. 

Spfssiaii  , quegli,  cbe  com- 
pone le  medicine  ordinategli 
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dal  Medico  , Speziale  , p/iar- 
macopola  , apothicaire.  Sp$s- 
siari  da  ncùit  , Vedi  Sgura N 
riaiic. 

Sp$ssiaria,  moglie  dello  Spe- 
ziale , medicamenlarii  uxor  , 
apotbicairesse.  S/ifssiaria  , di- 
cesi anche  quella  fra  le  Mo- 
nache, cbe  avca  la  cura  della 

spezieria apothicai- 

resse. 

Spaiarla,  bottega  dello  Spe- 
ziale , o altro  luogo  , dove  si 
tengono  cose  per  uso  di  me- 
dicina , spczierìa  , officina  me - 
dicarnmtarui , apothicairerie.Fè 
d soa  pansa  uà  botega  da  Spfs- 
siari , far  del  suo  corpo  una 
bottega  portatile  da  Speziale  , 
esser  tuttora  tra  i rimedii,  ni- 
mis  indulgere  medicalis  pocu- 
lis  , vel  potionibus  , medica- 
menta  infarcire  in  corpus , fa  ire 
de  son  corps  une  boutique  d' 
apothicaire  , ètre  toujours  daus 
les  remèdes. 

Spessic  , sono  certe  droghe 
aromatiche  , cbe  hanno  qua- 
litadi  calde  , e pungenti , come 
pepe  , noce  moscada  ^zenze- 
ro , cinnamomo  , garofani  ec., 
spezie , aromati,  spezierie,  aro- 
muta  , épicerie?  , épices , aro- 
uiates. 

Spfssicra  , arnese  , in  cui  si 
tengono  le  spezie  .....  la 
poivrrère. 

Spfssi , far  denso  , radden- 
sare , spessare  , condensare  , 
densare  , condensare  , épaissir , 
condense!’,  rendre  épais.  Spes- 
sisse , farsi  denso  , addensar- 
si , spessare  , condensari  , dea- 
sari  , s épaissir  , se  condenser,  • 
se  coaguler.  Spessì  , o spessis- 
se , dicesi  de’ liquori,  allorché 
per  bollire  , o per  altra  cagione 
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acquistano  corpo  , cioè  diven- 
gono densi , spessire  , in  sign. 
att.  n.  , e n.  pass.  , densare  , 
vel  dentari  , épaissir,  et  s’épais- 
sir  , rendie,  ou  devenir  plus 
' t-puis  , plus  consistant. 

Spasso/ i , stivai  , grossolano, 
tanghero  , agresti*  , rudi*  , 
grossier  , rustre. 

Spfssor  , densità  , spessezza, 
densità s , épaisseur  , densi  té  , 
consista uce.  Muraja  a chéàit 
rd'  sès  pè  d'  spassar  , muraglia 
di  mattoni  , e calcina  di  sei 
piedi  di  spessezza , murili  la- 
teritius  semini  pedani  crassi- 
tudine  , muratile  de  brique  de 
six  pieds  d’épaissenr. 

Spetorè  , mandar  fuori  spur- 
gandosi i cattivi  umori  , che 
si  adunano  nella  trachea  ; es- 
pettorare , exscreare  pituitam , 
expectorer  Rimedi  cha  fa  spe- 
torè , rimedio,  che  giova  allo 
spurgo  del  petto , espettoran- 
te , exspectorans , expectorant. 

Speiìia  , la  pelle  , che  getta 
Ogni  anno  la  serpe  ; scoglia  , 
spalili tu  , serpenti s escavile  , an- 
guis  Wrnatio  , dépouille  , mue 
du  serpeDt 

Spi , quella  piccola  pannoc- 
chia , dove'  stanno  rinchiuse 
le  granella  del  grano , deli’ 
orzo  , e di  simili  biade  ; spiga, 
spica  , arista , épi.  Spi  dia 
ganba , osso  della  gamba,  che 
è dal  ginocchio  al  collo  del 
piè  ; stinco  , tibia  , cruris pars 
anterior  , os  de  la  jambe  , le 
devant  de  la  jambe.  Dè  na 
ganbà  , o un  boi  dlf  spi  dia 
ganba  , dare  una  stincata  , 
tibice  ictus  , coup  , qu’on  se 
' donne  sur  l’os  de  la  jatubc. 

Spìa , V.  Sofia. 

Spianò  , ridurre  in  piano  , 
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pareggiare  , spianare  , compia - 
nare  , cequare  , cocequare  , 
planir  , applanir  , applatir  , 
dresser  , enliguer , égaler  , 
corroder.  Spiane,  parlando  di 
legnami  , vale  renderli  uniti, 
e puliti  colla  pialla  , piallare, 
dotare  , rimediare  , Levigare  , 
runcina  , o dolabra  polire  , 
rahoter , corroder , polir  le 
hois  avec  le  rabot.  Spianò  le 
costure  , o fiarhò  le  costure  , 
dicesi  di  persona  , che  ha  un 
abito  nuovo , battendolo  per 
iseberzo,  che  si  deono  spiana- 
re le  costure , ritrovare  le 
costure , aliquem  foco  percu- 
tere , rabattre  les  coutures. 
Spianò  le  costure  , per  basto- 
nare', aliquem  fpste  dolore  , 
bàtonner  quelqu  un.  Spianò  , 
per  dichiarare,  interpreti  re  , 
spiegare  , declorare  , aperire  , 
ex planare  , e.rplicare  , inter- 
prelari,  significare , expliquer, 
déclarer,  débrouiller,  déchif- 
frer.  Spianò  na  cà , un  pois  , 
vale  rovinargli  sino  al  piano 
della  terra  , spianare  , solo 
acquare  , raser  , déuiauteler  , 
demolir. 

Spiuntà  , ridotto  in  miseria, 
che  ha  consumato  il  suo  avere, 
spiantato  , ad  incitas  redactus , 
ruiné  , réduit  à la  besace. 

Spiantò  , parlandosi  di  edi- 
Hcii,  rovinare,  spiantare,  era- 
dicare , deplantare , demolir 
de  fond  en  comble , raser. 
Spiantò  , per  distruggere , 
mandar  in  perdizione,  annien- 
tare , eradicare  , diruere  , dé- 
truire,  perdre  , abolir,  anéan- 
tir.  Spiantò  un  , dicesi  del  far 
cadere  alcuno  di  grazia  , o di 
grado  altrui  , sottentrando  in 
suo  luogo , scavallare  , seaval- 
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«are  , aliquem  supplantare  , 
supplanter  , donnei'  un  croc- 
eu-jambe  , une  entorse. 

Spicassà  , colpo  , che  dà 
1’  uccello  col  becco  ; beccata, 
bezzicatura  , ictus  rostri  , coup 
de  bec.  Spicassà , per  morso, 
o puntura  d'  altro  animale  ; 
beccata  , morsus  , morsure  , 
piqùre  , coup  de  deut.  Spi- 
cassà , per  la  lecita  , o mar- 
gine , che  resta  dal  bezzicare, 
bezzicatura,  cicatrix , blessure, 
marque  des  coups  de  bec. 
Spicassà  , per  parole  ingiu- 
riose di  persone  , che  tra  loro 
garriscono  , V.  Spicassè. 

Spicassè  , percuotere , ferire 
col  becco  , bezzicare  , rostro 
ferire , becqueter  , donnèr  des 
coups  de  bec.  Spicassè , taffìè , 
pacò  , mangiar  con  ingordi- 
gia , cuHiare  , basotfiare  , pac- 
chiare , abborracciare  , gulose, 
avide  manducare  , comedere , 
bafrer,  goinlrer.  Spicassesse , j 
ferirsi  col  becco , darsi  delle 
beccate  , bezzicarsi , se  rostro 
ferire  inyicer/i , se  battre  à 
coups  de  bec , cornine  font 
les  coqs  , ou  Se  caresser  avec 
le  bec  , cornine  lbnt  les  pi- 
geons  , se  becqueter.  Spicas- 
sesse , dicesi  di  persone  , che 
tra  loro  garriscono,  altercare , 
contendere  , bisticciarsi  , bez- 
zicarsi , traslato  dal  darsi  di 
becco  , come  fanno  le  galline, 
conviciis  jurgari  , contendere , 
garrire  , rixari  , se  picoter  , 
disputer  , se  brocader  , en  ve- 
nir aux.  gros  inots , se  chan- 
ter  pouille.  • 

Spicfc , lo  spiccare  , il  com- 
parire , far  bella  vista  , spic- 
co , nilor,  eniinenlia  , dclat  , 
lustre,  spleudeur , beile  iì- 
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gure , belle  apparence,  rnagni- 
licence. 

Spichè  , comparire  tra  le 
altre  cose  , far  vista  , spicca- 
re , eminere  , enitere  , se  di- 
stinguer , briller,  exceller  , 
paroitre  avec  éclat.  Spichè , 
o fi  spichè  le  paróle , vale 
pronunziare  le  parole  distin- 
tamente , spiccare  le  parole , 
arliculate  loqui  , prononcer  di- 
stinctement. 

Spiciaròta , sottil  filo  d’ao— 
qua  ^ o d’  altro  liquore  , che 
schizza  fuori  da  piccolo  cana- 
letto , ovvero  schizzo  d’acqua, 
o simili  liquori  , zampillo  , 
aqua  e siphunculis  exiliens  , 
jet  d’eau  , surgeon. 

Spiciolè  , cascar  a gocciale, 
versar  gocciole  , gocciolare  , 
stillare  , dégoutter , tomber  , 
couler  goutte  à goutte  4 distil- 
le r.  Spiciolè , dar  poco  per 
volta  , dare  a stenti , a spil- 
luzzico , a spizzico  , dare  , 
largiri  paullalim  , vix  , cegre  , 
donner  pcu  à peu  , brin  à brio, 
leutemeut , petit  à petit , à 
diverses  réprises , chipoter  , 
lanterne!’ , barguigner  , vétil- 
ler. 

Spicolè  , V.  Spigolò. 
Spicotesse  , V.  Spicassè. 

Spiè  , interrogare  , chiede- 
re , informarsi,  esplorare,  cer- 
car notizie  , interrogare  , per- 
coli tari  , exposcere  , explora- 
re  , inquirere  , s'informer , s’ 
enqudrir.  Spiè  , andar  investi- 
gando i segreti  altrui , spia- 
re , explorarc  , observare  , d- 
pier  , furetcr , guetter.  Spiè  , 
fare  la  spiga  , spicare  , spica s 
cmiltere  , decaulcscere , in  spi- 
cain  crescere  , dpier  , inonter 
eu.  dpi. 
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Spièglà  , plèfiiu  , uomo  ava- 
ro , spilorcio,  inigneiia , spiz- 
zeca , sordi  dm  , avarissimus  , 
taquin  très-avare  , mesquin  , 
cbiciie  , caucre  , espiègle. 

Spigai , terni,  de’muratori  , 
canto  vivo  de’ corpi  solidi  , 
spigolò  , primo  membro  , an- 
gui us  , carne,  arète , angle 
exténeur  d une  pierrc  , d’uue 
table  , etc. 

Spigole  , spiccare  gli  acini , 
o i granelli  dell’uva  dal  grap 
polo  , sgranellare  , spicciolare , 
martini  acinos  legere  , égrap- 
pcr , égrener. 

Spiladòr,  giuocatore  di  van- 
taggio , scroccone  , lusor  do- 
losus , lìlou. 

Spile  , giuocar  di  mano,  es- 
pilare , tuppilare  , sublegcre  , 
eseainotcr.  1 

Spini,  stecco  acuto,  e pun- 
gente de’pruni,  ed  altre  pian- 
te, ed  alberi  , spina,  spimi  -, 
senlis  , épiue.  Spina  , prendesi 
anche  per  tutti  gli  frutici  spi- 
nosi , de'  quali  si  formano  le 
siepi  come  rogo,  pruu  boc- 
cio , prun  bianco  , marruca  , 
ec.  , prunus  , senlis  , ronce  , 
épines.  Piè  la  rèàs-i  sema  la 
spini,  corre  le  rose,  e la- 
sciare le  spine,  meliora  sequi  , 
cueillir  les  roses , et  laisser 
les  épines.  Spina  cha  poni , 
polis  a bonora  , il  buon  di  si 
couosce  , o comincia  dal  mat- 
tino si  dire  del  dar  buon 
saggio,  e buona  speranza  di 
se  per  tempo  ....  les  bons 
jours  se  connoisseiit  au  muti n. 
Spina  ventosa , t.  chirurgico , 
carie  interna  dell'osso,  spina 
ventosa  , carics  , spina-ven- 
tosa. 

Spirtàs  , erba  nota  , delibi 
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quale  altra  è maschio  , che  fi* 
solamente  i fiori  , ed  altra  è 
femmina  , che  produce  semi  ; 
spinace  , olus  spinaceum  , épi- 
gnard.  Spinàs  , dicousi  per  is- 
clierno  i capelli  rabbuffati  , 
crina  imperi  , clieveux  éefae- 
velés  , bouspillés  , herissés. 

Spia  efrvin  , o grafia  d'avi- 
gnon  , arboscello  , clic  fa  nelle 
siepi , e che  talvolta  cresce  sino 
all’altezza  d’ un  albero  , egli 
produce  delle  coccole  grosse , 
molli  come  quelle  del  gine- 
pro, e sono  purgative,  e pro- 
prie per  le  malattie  croniche. 

L)i  queste  coccole  non  mature 
si  fa  il  giallo  sauto  , e «.Ielle  , 
mature  il  verde  di  vescica  ■ 
spino  cervino,  spina  cervina, 
prugnolino,  susino  salvatico  , 
susino  prugnolo  , ranno,  spina 
crocefissi  , rhamnus  calharti- 
cus .,  nerpruu  , bourg-épine. 

Spinila  , ferro  lungo  un 
palmo  circa  , e acuto  a guisa 
di  punteruolo,  col  quale  si 
forano  le  botti  per  assaggiarne 
il  vino , detto  altramente  fo- 
rbì , spillo,  terebra  , gibclet. 

Spi  afidi  , quel  piccolo  le- 
gnetto,  col  quale  si  tura  la  can- 
nella della  botte  , zipolo  , vcr- 
tibulum  , epistomiuni  , broebe 
de  la  cannelle  d’un  tonneau. 
Baie  l' spi n fidi  ani  la  ponga  , 
slopè  'l  botai  con  V spinflot  , 
serrare  collo  zipolo , zipolare , 
epistomio  chiudere  , boueber 
avec  une  broebe  la  cannelle 
d'un  tonneau. 

Spinata  , stromento  musi- 
cale di  tasti  , che  consiste  in 
una  cassa  , o fondo  fatto  di  * 
legno  il  più  poroso  , e resi- 
noso , che  possa  trovarsi , ed 
in  una  tavola  di  abete  incol- 
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lata  sopra  certi  pezzetti  di  le- 
gno , che  reggono  sui  lati  ; 
sopra  'la  tavola  s’alza  un  pic- 
colo sporto , in  cui  son  col- 
locati tanti  pinoli  , o cavicchi , 
quante  vi  sono  corde  nello 
strumento.  Questo  strumento 
si  suona  con  due  tiie  di  chia- 
vi , che  sono  tanti  pezzetti  di 
legno  piatti  , e lunghi  , i quali, 
quando  souo  toccati , e cal- 
cati giù  da  un  capo  , fanno 
che  l’altro  levi  , o spinga  in 
su  un  saltarello , che  suona 
le  corde  col  mezzo  dell’estre 
mità  d una  penna  di  cornac- 
chia , con  cui  egli  è guarnito. 
Le  trenta  corde  primarie  sono 
di  ottone  , l’alt  re  più  delicate 
sono  di  filo  di  ferro , o di 
acciajo  , stanno  tutte  stese  so- 
pra due  ponti  incollati  alla  ta- 
vola. ( 11  cenbalo  , detto  arpi 
cordo  , o clavicembalo  , è una 
specie  di  spinetta  , solamente 
con  un'ultra  disposizione  delle 
chiavi.  ) spinetta  , organimi  fi - 
- diculis  intentimi  , et  pinnula- 
rum  taclu  resonans  , épi nette. 

. Spingarda  , piccol  pezzo  di 
artiglieria  , che  si  carica  con 
palla  non  più  d’una  libbra  di 
peso  , spingarda  , tornientum 
bellicum  , espingard.  Spingar- 
da , strumento  militare  da 
trarre  , e rompere  muraglie  , 

spingarda sorte  d’in 

strument  de  guerre  propre  à 
abuttre  les  muruilles,  arque 
buse  à eroe. 

Spion  , dicesi  generalmente 
.di  chiunque  riferisce,  spia, 
delator  , espimi.  Spion , per 
colui  , che  per  infame  prezzo 
rapporta  àlla  Giustizia  gli  al- 
trui misfatti,  spia,  > delator  , 
quadruplalor  , espimi  , mon- 
che , V.  Sofia. 
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Spionè , fare  la  spia  , rife- 
rire gli  altrui  maucamenti  , - 
deferre  , fai  re  l’espion  , l’émis- 
saire , espionner,  moucher. 

Spiorassà  , pioravlà  , piauto 
continuato  , o pianto  di  più 
persone  , piagnisteo, ploratusr 
fletus  , pieci  rs  , gémissetneus  d» 
plusieurs  personnes  ensemble. 

Spiorassè  , tìnger  miseria  } 
e con  importunità  rammari- 
candosi , e quasi  gagnolando 
chiedere  la  limosina  , o si-  1 
miti , far  marina  , questuiate 
potere  , l’aire  le  pileux.  Spio- 
rassè, fè  7 piangili , si  dice 
di  coloro  , che  ancorché  ab- 
biano assai , sempre  si  dolgono 
dell’avei  poco  , pigolare  , con- 
queri , piauler,  geindre  , se 
plaindre  , gémir  , crier  fanóne 
sur  un  tas  de  blé. 

Spirò , morto , spirato , mor- 
tuus  , morte  deletus  ,Jalo  fun- 
clus  , demortuus  , expiré  , tré- 
passé , mort , détunt , décddé. 

Spirài , fessura  o in  mu- 
ra , o in  tetti , o imposte  d’ 
uscii , o di  tinestre  , o in  chec- 
chessia , per  la  quale  1’  aria  , 
e '1  lume  trapela;  spiraglio, 
spiracelo  , spiraculum  , rima  w 
soupirail , ouverture  , fente  , 
abajour  , chanteplcure.  Spirài , 
apertura  fatta  per  dare  sfogo, 
ed  esito  a checchessia  , sfoga- 
toio , foramen  , évent , sou-  » 
pirail.  ' 

Spirai , quella  molla  , che 
regola  il  tempo  degli  oriuolL 
da  tasca  , spirale  ....  res- 
sort  , spirai. 

Spirant , moribondo  , mori- 
bundus  , expirant,  niourant. 

Spirò  , mandar  fuori  l’  ulti- 
mo spirito,  morire,  spirare, 
mori  , amori  , obire  , perire  , 
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ùilerire  , decedere  , e vita  mi- 
grare , expirer , nyiurir  , ren- 
are l’ame  , renelle  le  derider 
soupir  , trépasser.  Spire  , par- 
landosi di  tempo,  o di  cose  , 
che  abbiano  relazione  a tem- 
po, vale  terminare,  Unire, 
spirare  , 'dsficere  , expirer , ti 
nir,  ètre  à soli  (erme.  Spire 
sii  ditti  cosa  , muri  di’  (invia 
d.ta  còsa  , fermarsi  a guardare 
alcuna  cosa  con  vivo  desiderio 
di  conseguirla  ; ustolare  , as- 
pirare , in/iiare  , br'rler , inou- 
, rir  d’envie  , con  voi  ter  , dési- 
rer  ardetnment.  Spire , si  dice 
del  sotliar  leggiermente  de' 
venti  , spirare  , spirare  , flore , 
sonffler. 

Spirti',  sostanza  incorporea , 
spirito , spirititi , esprit.  Spi- 
rti , per  intelletto  , ingegno  , 
spirititi , meiu  , ingenitim  . . . 
Spirti  Jori , vale  oggidì  un  li- 
l»ero  pensatore , spirito  for- 
te , libertino  , dissolutili  , li- 
cenlior  , dissolu,  libertin  , dé- 
bauché. Spirti  folèt , spirito 
aereo,  folletto,  dteinon  aerius, 
esprit  follet-  Spirti  , per  senso 
vitale , ma  si  usa  in  numero 
plpr.  : Cosl’aqua  ralegra  i spi- 
rti , spirito  , scusiti  , spini us , 
les  esprits  , les  sens. 

Spirti  fol'et , folletto,  diavo- 
lino  , desinoti  joculator  , lar- 
va , lutin  , farfadet , esprit 
follet.  Folèt  , dicesi  a giova- 
netto discolo  , clie  fa  conti- 
nuamente del  rumore , delle 
sfrontataggini , nabisso  , fisto- 
lo , facimale  , cavallino , ne- 

Sam  v fingi tiosus , effrents  , 
tin,  vrai  lutin,  \\  Folèt. 
Sptiassè  , V.  Spicassè. 
Spiantassi- , levare,  e gua- 
stare parte  delle  penne  , spen- 
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f nicchiare  , pennas  detrattore i, 
evellere  , eri  pere  , nudare  pen- 
titi, arracher  , ou  gà ter  le» 
plumès. 

Spia  , scortecciato  , deenrti- 
calits  , delibralus , éeorcé.  Spia, 
scaldilo  , calterito  , scarifica - 
liti  , Icesus  , entamé  , ègra  ti  - 
gné  , éraflé. 

Spie,  levare  alquanto  di  pel- 
le , penetrando  leggiermente 
nei  vivo,  intaccare  la  pelle, 
la  corteccia  di  qualche  cosa  , 
cattedre  , scalli,  e , scabere  , 
Iteti -re  , scarificare  , leviter  in- 
cidere. , entaru  >r  , égratigner  , 
érnfler  , cllleurer  la  peau  , 
l’écorcber  légèreinent.  Sptes- 
se , Vedi  Shoresse.  Per  get- 
tare , o perdere  » peli  , spe- 
lare , pilos  amtitere  , abjicere , 
perdre  le  poil , ebanger  de 
poil. 

Splojè  , Ifvè  la  plPàia-,  scor- 
zare , levare  la  scorza  , la  buc- 
cia , sbucciare  , cavar  dai  gu- 
scio , sgusciare  , sgranare  , de- 
corticare , e pillam  i ne  eortra- 
here  , e siliquis  educete  , egre- 
ner  , écosser  , tirer  de  la  cos- 
se , éclater  , écorcur , éplu- 
cher  , peler  , òter  l'écorce  t 
la  pellicule. 

Splòrcia’,  spio  reto  a , stitiefr, 
plPàia  , spieghi  , raignella  , 
spizzeca  , cacastecchi  , pillac- 
chera , scortica  pidocchi , spi- 
lorcio , stitico , tenace  , guitto, 
mignatta  , sordidus  , avarissi- 
mi^ , vilain  , taquin  , très-ava- 
re  , très-crasseux.  , canore  , 
chiche  , sordide  , serré  , piar 
cemaille. 

Splorcerìa  , pilocarìa  , stret- 
tezza nello  spendere  , spilor- 
ceria , avari tia , sordes  , ta-"^ 
fumerie , lésine , crasse , épar- 
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gne  sordide  , avance  extrème. 

Splua  d féù  , parte  minu- 
tissima di  fuoco  , scintilla  , fa- 
villa sfavilla  , scintilla  , bluet- 
te, étincelie  , feu  , cendre 
cliaude.  Splua , si  dice  anche 
di  quelle , che  schizzan  dal 
fuoco;  favilla,  scintilla,  gì  n- 
daruies.  Fè  die  splue , far  fa- 
ville , sfavillare,  scintillare, 
micare  , étinceller  , briller. 

Splucè  , levar  pochissimo 
da  alcuua  cosa  , pianamente , 
e con  gran  riguarda , spilluz- 
zicare , carperà  , delibare  , de- 
gustare , tdter , goùtcr  de  quel- 
que  chose  , en  manger  quel- 
que  peu  de  teinps  eu  temps  , 
l’eutatner. 

SptuJ'rì , mencio  , floscio  , 
mollis  , flacidus , mince , flas- 
que  , raou.  Splufrì , sparuto  , 
gracìlis  , strigouis  , maigre  , 
défait,  chétif,  malingre. 

Splùra  , scalfitura  , intacca- 
tura , calteritura  , la  lesione  , 
che  fa  lo  scalfire,  scarificatici, 
entamure  , égratignurc  , éra- 
flure  , écorchure. 

Spnic  , la  scorza  spinosa  delle 
castagne , riccio  , echinus , cor- 
tese caslanearum  echinalus  , 
bourse  , ou  couverture  épi- 
ncuse  des  chdtaignes  , brou. 

Spòca , V.  Spaula. 

Spòla , pezzuol  di  cauna  sot- 
tile, che  serve  per  ragunarvi 
sopra  la  seta  , il  cotone  , ed 
ogni  ajtro  filo  ai  diversi  usi 
dei  lavorìi  di  panni , drappi 
ec.  ; cannello  , tubulus  , tuyau, 
volue,  cannette.  Fa  le  spòle, 
avvolgere  il  filo  sopra  i chn- 
nclli  , accannellare  , obvolvere 
]ilu/n  , bobi  ner.  Fè  le  spòle  , 
dicesi  anche  dei  gatti  forse , 
perchè  quei  rumore  è simile 
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a quello,  che  fa  il  rocchetto 
quando  gira filer. 

Spoliadura  , il  percuotere 
uno  fattolo  prima  spogliare  ; 
spogliazza  , nudi  hominis  ver- 
beralio  , i’action  de  donucr  des 
coups  ìi  quelqu’un  apri*  l’avoir 
inis  nu  , coups  dounés  sur  la 
chair  nue. 

Spolpò  , levar  la  polpa  , spol- 
pare , pnlpas  detruhere.  , ossa 
carne  nudare  , ossa  detegere  , 
décharncr , óter  la  chair.  Spol- 
pò , per  situi!.  , privare  , spa- 
llare , priver  , dépouiller,  fru- 
strer,  spolier,  dépossider.  Spol- 
pò , parlandosi  di  terreni , vale 
renderli  infruttuosi , stèrili  , 
e meno  atti  al  frutto,  indebo- 
lirli , clie  anche  in  m.  b.  di- 
cesi gavc.je.  ’ l sim  . . . ejfoe- 
tum  reddere  , épuiser  , user  , 
òter  la  force  de  produire.  Spol- 
pò , trattandosi  d’  altre  cose  , 
vale  cercar  di  trarne  più  frut- 
to che  si  può,  senza  aver  ri- 
guardo al  mantenimento;  sfrut- 
tare , emungere  , épuiser. 

Spolverili , macchinetta  com- 
posta di  due  ampolline  di  ve- 
tro talmente  congegnate , che 
una  quantità  di  polvere , » 
sabbia  oraria  passando  per  un 
foro  , che  le  tramezza , misura 
un  dato  spazio  di  tempo  ; ori- 
uolo  a polvere  , horologiurn  ex 
arena  , sablier.  Spolverio. , bot- 
ton  di  cencio  , cutro  cui  è le- 
gata polvere  di  gesso  , o di 
carbone  per  uso  di  spolveriz- 
zare ; spolverizzo  , globus  pul- 
vere  plenus  ad  injormancium , 
ponce. 

Spolverina , veste  da  viaggio 
per  riparare  dalla  polvere  ; 

spolverina surtouh.de 

voyage , garde-habit. 
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Spolverisi  , ridurre  in  poi-  I 
▼ere  checchessia  , spolverezza- 
re  , comminuere  , f riare  , in 
pulverern  conlerere  , redigere  , 
pulvériser,  réduire  eu  po as- 
si è re  , ou  ea  poudre.  Spolve- 
risi , t-  di  pittura,  ricavare 
un  disegno  collo  spolvero  ; 
spolverezzare  , polvere  infor- 
mare , poncer. 

Spoucion , strumento  appun- 
tato di  ferro  , o d’  altro  per 
uso  di  stuzzicare  , stimolare  , 
stuzzicato)!)  , pungiglione  , 
stimolo  , pungolo  , pungetto, 
stimi dus  , calcar  , acus  , ai- 
guillon  , paiate  pour  piquer, 
pour  aiguillouner. 

Spanciane  , pugnere  collo 
stimolo  , stimolare  col  pungi- 
glione , stimala  lacescere  , pi- 
tguer , aiguillouner.  Spancionè, 
per  incitare  , stimolare  , infe- 
stare , simulare , incitare  , ex 
citare  , urgere  , impellere  , di- 
ve vare  , exstimidare  , exciter, 
insister,  aiguillonner  , bitter. 

Sponda  , parapetto  di  ponti, 
pozzi  , fonti  , e simili  , span- 
da , parepet , garde-fou  , ini- 
gelle  de  puits  , bord.  Sponda 
per  estremitade  ; come  spanda 
dfl  lei  , broa  , sponda  , ora  , 
bord.  Spanda  , per  protezione, 
sostegno  , appoggio  ; avèi  na 
bona  sponda  , esser  protetto  , 
favorito  , sostenuto  , difeso  da 
persona  autorevole  , potente 
ec. , falciri  au  citio  , subsidio , 
lutamine  , presidio  , patrocinio 
alicujns , étre  soutenu  , dé- 
foudu , avoir  la  protection  , 
J’appui , l’aide  , la  faveur  , la 
déiense,  la  clientèle  de  quel- 
que  personoe  de  cousidération, 
d’autori  té  ec. 

Sponga , spezie  di  fungo 
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marino , che  si  trova  attac- 
cato a’  scogli  i , conche  sulla 
riva  del  mare  , spugna  , spon- 
gia  , éponge. 

Sponghin , mezzano  , leno  , 
maquereau. 

Spongos  , bucherato  a guisa 
di  spugna  , spugnosi  , spon - 
giosus  , spongieux. , poreus  , 
semblable  à l'épouge. 

Sponsonè , stimolare  col  pun- 
golo , V.  Spancionè . 

Spante , rnocè  , levar  via  , 
o guastartela  punta  , spunta- 
re , aciem  retundere  , liebeta- 
re  . . . Spontè  un  erbo  , di- 

cimare , scoronare  un  albero, 
circumcidere  , decacununare 
arbores , écitner , couper  la 
cime  des  arbres.  Spante  na 
còsa , spontèla  T ottener  da 
chicchessia  alcuna  cosa  o per 
arte , o per  forza  , superarla 
rimuovendo  le  difficoltà  , sbar- 
barla , spuntarla  , consequi  , 
rem  cotificere  , diffìculiates  su-* 
perare , sunnonter  , parvenir 
à son  but , arraclier  quelque 
chose.  Spante , cominciar  a na- 
scere , apparire  , venir  fuora  , 
spuntare,  oriri  , cxoriri , erum- 
pe.re  , sorgere , prodire  , exire  , 
éelorre  , sortir  , eommencer  à 
paroìfre  , pousser.  Spontè  la 
barba  , i còrn  , spuntar  la  bar- 
ba , le  corna,  cominciar  a met- 
terle , mandarle  fuori  , oriri  , 
erumpere  , pousser  , cornmen- 
cer  k sortir.  Spontè , levar 
ciò  , che  tiene  appuntata  una 
cosa  , come  spilli , e simili  , 
spuntare  , refigere  , evellere  , 
défacher  , dter  les  épingles  , 
les  pointes.  Spontè , vale  an- 
che riuscire,  uver  l’esito  in 
qualche  luogo  , rispondervi  , 
respondere , répondre  à un  ea- 
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droit , y avoir  hsue.Cosla  con-  nutamcnte  , e cou  pulizia; 
irà  a va  a spanti  a a pi  cista  , sozzo  , sudicio.',  sporco,  schi- 
cotl  condor  a va  a spante  alitai  fo  , sordidus  , fcetìus  , luridus , 
piar  di  n , ec.  ' sale  , saliga  ud.  Sporca  , agg. 

Sponton  , arme  d’asta  con  'di  parole  , discorsi , e simili  , 
lungo  ferro  quadro,  e non  vale  disonesto,  osceuo , spor- 
ofito grosso  , spuntone  , re-  co  , lurpis  , obscenus  , inhone - 
ru  , es ponton.  Sponton  -,  pie-  slus , ii/ipurus  , impudicus  , ol>- 
col  ferro  fatto  a piramide,  scène,  sale,  ordurier , dés- 
ma  rotondo,  nel  quale  si  mette  lionnéte,  impur,  dèrcglé,  tinn- 
ii piè  del  bastone  come  in  una  teux,  licentieux , li  berti  n.  Man 
calza  , calzuolo  , gorbia  , fcr-  sporche  ....  mantis  Molte  , 
rum  iaculi,  virole,  bout  d’  des  mains  salcs.  Vqslì  spòrch , 
une  canne,  bouterolle.  braucià  , maciorlà,  abito  spor- 

Sponlonà , colpo  di  spun-  co,  imbrodolato  , pieno  di 
tone  , spuntonata,  ictus  vera  macchie , imbrattato  di  soz- 
in/iictus  , coup  d’esponlon.  zure  , obsita  squalore  vesti s , 

Sporcanti,  imbrattare,  brut-  maculi s vbsolefacta  , un  habit 
tare  , sporcare,  inquinare  , fee-  tout  sale  , plein  de  tuclios. 
dare , salir,  g;ller  , fouiller,  Arpia  sporca , contr.  di  polì - 
embrener  , tàcher  , barbouil  da,  eia  ir  a , acqua  sozza,  le-» 

Ier  , crotter.  Sporcantesse , im  tida  , aqua  deformi s , foetida  , 

brattarsi,  imbrodolarsi  , in  turbi  da , de  l’eau  sale  et  vi- 
quinari  , f cedaci  , se  vautrer  , laine. 

se  barbouiller  , s’embrener  , se  Sporchi  , bruttare  , i rubra t- 
salir.  Sporcantesse  , vale  anche  tare  , sporcare  , J'oedare  , in- 
non  riuscire  per  imprudenza,  qui tiare  , salir,  souiller,  cm- 
o per  dappocaggine  iu  qual-  brener  , tàcher  , gdter  , bar- 
che impresa  ; fare  una  frittata,  bouiller  , crotter  , machurer  , 
in.  basso  , injcliceni  exiliun  «ucrasser.  Sporche  d' pquta  , 

habere  , fa  ire  une  cacadc,  avoir  bruttar  di  fango,  luto  coli- 

mi -muuvais  succès.  Sporcante  spai  care  , luto  spargere  , salir 
la  parentèla  , disonorare  il  pa-  de  boue  , crotter.  Sporche, sse 

rent.ido  con  infami  azioni , con  d!  p iala  , lordarsi  di  fango  , 

disdicevoli  maritaggj , e simili,  veslcm  ceeno  , luto  inquinare  , 
dedecorare  familiam  , consce-  manus  , vel  alimi  conspurcare, 
lerare  domum  , prohrum , in-  coinquinare  , se  crotter  , so 
famiarn  inferre  fumiti  re  , dés-  salir  de  boue.  Sporchi  , cune» 
honorer  su  famille  , faire  de's-  la  carta  il’ indòtti- , lasciar  ca- 
honneur  , flétrir  ec.  di-re  lo  ’ncbiostro  sulla  carta  . 

Spòrch  , dfslavà  , parlandosi  per  macchiarla  , o sia  a caso  >> 
di  panni  lini  , opponsi  a bian-  o sia  apposta,  scorhiare  , faro 
co;  spòrco,  sudicio  , fcedtts  , scorbj , lituris  èhartam  Jcrda- 
, luridus  , sale,  crasse  ut  , gras,  re , faire  des  pàtes  d’encre  sur 
embrené.  Spòrch  , parlandosi  le  papier.  Sporchi  d’  merda  , 1 

della  persona  opponsi  a netto,  bruttar  di  merda  , sconcacure, 
pulito,  o che  fa  le  cose  ‘fi-  merda  foedare  , embrener  , 
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salir  de  bran.  Sporchesse  d'mer- 
da,  caghè  (lolle  braje,  bruttarsi 
di  merda,  sconcacarsi  ,foedari, 
inquinaci  merda  , s’embrener , 
se  salir , cbier  dans  ses  cu- 
lottes.  La  scórsa  , la  rota  dia 
nos  a cialda  , a sporca  le  ma  a, 
ai  fa  tteì  neire  , ii  mallo  della 
noce  imbratta  le  mani , nucis 
pillameli  manus  infidi , le  brou 
de  la  noix  salit  les  ntains. 

Sporcisia  , sporcheria  , schi- 
feztn  , sporcizia  , laidezza  , 
bruttura  , sordcs,  inquinamen- 
tum  , fcedilas  , immunditia  , 
spurcitia  , saleté  , ordure,  mal- 
propreté  , vilenie  , sa  ligure  , 
souillure  , crasse.  Sporcisia  , 
per  oscenità  di  vizii , e simi- 
li , bruttura  , laidezza  , diso- 
nestà , libidine,  impudidlia , 
turpitudo  , libido  , deformila! , 
imparila s , obscenité  , saleté , 
impudiche , déshounètelé,  sen- 
sualité  , dissolution  , iuxure  , 
laideur  , ordure. 

Spori  add. , dicesi  di  frut- 
te , o di  erbe  , che  per  man- 
camento d’  umore  divengono 
grinze  , vizze  appassite  , gua- 
ste , flaccidus , aridus  , flétri  , 
fané,  ridé , pourri. 

Spòrse , uscir  checchessia  del 
piauo  , o del  perpendicolo  , 
ove  sta  affisso  , sporgere , ri- 
saltare , prostare  , exstare  , 
eminere  , promincre  , ava  licer  , 
saillir  en  dehors , déborder. 
Chi  vèàl  dfl  feti  sporsa  la  man, 
cioè  cbe  obi  vuole  ajuto  ne’ 
^suoi  travaglii  , bisogna  mani- 
festarli, chi  vuol  de’pesci,  biso- 
gna che  s'immolla  , qui  e noce 
nucleuni  esse  villi  , franga!, 
nucent  ; si  vis  opem  , ne  mo- 
limi celes , il  ne  faut  pas  ca- 
chet' son  mal,  si  fon  veut 
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trouver  du  soulagement  ; nnl 
bien  sans  pei  ne.  Spòrse , in 
sign.  alt.  , vaie  approssimar 
checchessia  tanto  a uno , di’ 
ei  possa  arrivarlo  , porgere  , 
presentare,  offerire,  esibire  , 
stendere,  dire,  recare  , por- 
rigore  , t radere  , prcebere  , o/- 
ferre  , dare  , tundre  , présen- 
ter.  Spòrse  in  sign.  ri.  pass. , 
vale  oiferirsi  , se  se  qfferre  , 
operam  sunm  off  erre  , s'offrir, 
offrir  ses  Services  à quelqu'un. 
Spòrse  la  man  , porger  la  ma- 
no , mantun  por  ri#  ere , tundra 
la  main.  Spòrse  le  massflle  , 
porger  le  guance  , prcebere  , 
porrigere  genas  , présenter  ies 
joues.  Sporse  la  man , vale 
anche  mendicare  , limosinare  , 
accattare  il  tozzo  di  pane , 
mendicare , assem  rogare,  gueu- 
ser  , mendier  , démander  l’au- 
rnòhe  , truclier. 

Spòrta  , spezie  di  paniere 
fatto  comunemente  di  vincliii  , 
o di  giunchi  , con  due  mani- 
chi per  uso  di  trasportare  ro- 
be per  lo  più  comestibili;  spor- 
ta , paniere  , cestello  , cane- 
stro , calai hus  , corbis  , cor- 
beille, cabas  , botte. 

Sportala  , onorario  , che  si 
dà  al  Giudice  per  ottener  la 
sentenza  , sporlula  , sportida  , 
épices , vacations. 

Sporlulon , strumento  dì  cri- 
stallo, o di  vetro,  chcsi  tiene 
davanti  gli  occhi  per  ajutare 
la  vista , differente  in  ciò  da- 
gli ociàj  , che  questi  si  ten- 
gono sul  naso  , e lf  sportu- 
lon  ha  certe  strisce  di  cuojo , 
o lamette  di  metallo  , che  ser- 
randolo alle  tempia  , e alla  te- 
sta , lo  ferma  agli  orecchi  -, 
occhiale  , compia lium  , lunet- 
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tcs  , conserves  , Vedi  Ociàj. 

Spos  , quegli , cbe  novella- 
mente è ammogliato  , sposo  , 
sponsus , époux , nouveau  ma- 
rie. 

Sposa  , donna  novella  , ma- 
ritata di  fresco,  sposa,  span- 
ta , épousee , nouvelle  mariée, 
«jpouse.  ' 

Sposarissi , la  solennità  dello 
sposarsi  , sposalizio  , nuptice  , 
sponsalia  , rpousailtes  , ma- 
ria ge. 

Sposò  , pigliar  per  moglie  , 
o per  marito  , sposare , uxo- 
rem  ducere , in  matrimonium 
ducere  , épouser  , donnei’  la 
maio  , prendre  en  mariage. 

Sposina  , diininut.  di  spo- 
sa , sposa  novella , sposina  , 
sponsa , jeune  épouse. 

Spossà  , addiett.  da  spossò  , 
spossà  , debole  , fiacco , senza 
possa  , debilis , infirmus , épui- 
sé  , bièche  , lòible  , débile  , 
laDguissant , inoli , sans  for- 
ces , sans  vigueur. 

Spossò , sommergere  in  ac- 
qua, o in  qualunque  altro  li- 
quore , e propriamente  si  dice 
di  cose  , che  dopo  1’  immer- 
sione subito  si  cavano  dal  li- 
quore , tuffare,  soppozzare  , 
submergere  , menare  , plou- 
ger , enfoncer  dans  l'eau,  trem- 
.per. 

Spotrignà  , agg.  a vivanda 
troppo  cotta  , percoclus,  pourri 
de  cuire , cuit  autant  qu’il  se 
*peut. 

Spolrignesse  da  polri , non 
si  tener  bene  insieme , disfar- 
si , divenir  troppo  liquido  , 
spappolarsi , sdilinquire  , li- 
t/ucscere  , se  détàire  , se  fon- 
lire  , se.  déinonter , devenir 
trop  liquide  , trop  teudre. 
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Spovrinè,  aspergere  con  pol- 
vere checchessia  , spolverez* 
za  re  , pulvere  aspergere  , salir 
poudrer,  poudrer.  Spovrinè, 
per  levar  via  la  polvere  , spolr 
verare  , pulverem  abstergere  , 
dépoudrer  , épousseter  , ver- 
geler,  nettoyer,  óter  la  pous- 
sière , la  poudre.  Spovrinè , 
t.  di  pittura  , ricavare  il  dise- 
guo collo  spolvero,  spolverez- 
zare  , pulvere  informare  , pon- 
cer.  Spovrinesse  , proprio  delle 
galline,  ed  altri  uccelli-,  che 
si  gettan  con  le  ali  la  terra 
indosso  ; starnazzare  , in  pul- 
vere se  pervoluiare  , se  jeter 
de  la  terre  avec  les  ailes. 

Spranga  , legno  , o ferro  , 
che  si  conficca  a traverso  per 
tener  insieme  , e unire  le  com- 
messure ; spranga  , subscus  , 
barre  , ou  plaque  de  fer  , bar- 
re , traverse  , ou  tringle  de 
bois. 

Sprassà  , colpo  di  sasso , sas- 
sata , sacci  , o lapidis  ictus  , 
coup  de  pierre.  Sprassà  , per 
parole  di  scherno  , o di  mot- 
teggio, motto,  frecciata.,  spun- 
tonata , convicium  , acerba  ca- 
villatio,  cavillimi  mordace,  acu- 
iva tum  di  cium  , dicteria  , orum, 
aculcus , coup  de  deut , bra- 
ca rd. 

Sprcchè , scialacquare  , spre- 
care , prodigere  , profondere  , 
dissipare  rem  suora  , gaspillcr, 
prodiguer  , dissi  per  , manger 
son  bien. 

Spregiudica  , disingannato  , 
avveduto  , di  liberi  sentimen- 
ti , cbe  non  è soggetto  ai  pre- 
giudizi i vacuus  , o libcr  afat- 
sis  opiuionibus , qui  u’a  point. 
de  préjugés. 

Spregiudicile,  torre  altrui 
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il  pregiudizio , la  falsa  opi- 
nione , Terrore , disingannare, 
falsarti  opinionern  , erroreni 
auferre  , désabuser  , òter  les 
' préjugds. 

Spreme  , V.  Spartite. 

Spric , spruzzo  , che  danno 
j liquori  uscendo  con  impeto 
dai  tasi  ; zaffata  , aspergo  , as- 
persio , llaquée.  Spric , quella 
macchia  d’  acqua  , o d’  altro 
liquore,  che  viene  dallo  schiz- 
zare; schizzo,  aspergo  , nota , 
éclaboussure.  'Spric  d' pauta  , 
tfrta , quel  piccolo  schizzo  di 
fango  , che  altri  si  getta  , in 
andando , sa  per  le  gambe ,. 
o per  le  vesti  ; zacchera  , pil- 
lacchera , caccola  , sordes  lu- 
1 tea , macula  lutea  , erotte , 
éclaboussure.  Spric  , dicesi  an- 
che una  minutissima  particella 
di  checchessia  ; schizzo  , mi- 
nima-parlicula , un  brin  , uue 
fniette  de  quelquc  ciiose  , V. 
Sbrino. 

Spricè  , leggiermente  ba- 
gnare , o si  faccia  colla  bocca 
socchiusa  , mandando  fuori  con 
forza  il  liquore  , che  vi  s’  ha 
dentro,  ovvero  colle  dita  ba- 
gnate , o con  ispazzole  , o gra- 
natini , o con  ischizzetlo  ; 
spruzzare  , sprazzare  , asper- 
gere , cotispergcre  , irrorat  i , 
étuver,  arroser,  humecter  lé- 
gèrement.  Spricè , per  ispar- 
gore  minutamente  , spruzzare, 
aspergere  , sanpoudrer.  Spricè 
ti  punta  , schizzar  il  fango  ud- 
l dosso  ad  alcuno  , bruttarlo  , 
imbrattarlo  di  schizzi , luto 
jasdare  , éclabousser. 

Spricià  sust. , piccola  piog- 
gia , e leggiera  spruzzagli  , 
aspergo,  bruiue,  petite  pluie. 
Spricià  , per  minutissima  parte 
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di  checebessia  ; schizzo  , par- 
ticula  minima  , un  brin. 

Spricià  , add.  da  spricè , V. 
Spricià  , macchiato  di  vari  co- 
lori , spruzzato  di  macchiette, 
sprizzato  , screziato  , chiazzato, 
tinto  come  di  spruzzi  , colo- 
ribus  distincltts , madré  , bi- 
garré  , tacheté  ec.  ’L  laijrul 
a,  l'  è d'  color  verd , e a s’ ria 
tréàva  il'  co  di  spnetà , il  ra- 
marro è un  serpentello  di  co- 
lor verde  con  quattro  piedi  , 
e ancora  ve  ne  sou  degli  spriz- 
zati. 

Spron  , strumento  noto  , col 
quale  si  pugne  la  cavalcatura, 
acciocché  ella  affretti  il  cam- 
mino ; sprone,  calcar , éperon. 
Dè  di  spron  , V.  Sprone.  Spron 
per  metaf.  vale  incitamento  , 
sprone  , slirnulus  , aculeus , in - 
cilamentuni,  aiguillon.  A spron 
tatù  , a spron  battuto  , cioè 
velocissimamente  , quatti  ce- 
lerrime , a loute  bride,  à bride 
abattue.  Spron  , dicesi  quell’ 
unghione  del  gallo  , ch’egli  ha 
alquanto  di  sopra  al  piè  , e si- 
milmente quel  del  cane  ; spro- 
ne, calcar  , ergot.  Spron,  di - 
consi  quelle  muraglie  , che  si 
fauuo  talvolta  per  fortificare 
le  mura  , o le  foudamenta  , 
sproni  . . . cperons , contre- 
forts. 

» Spronà  , sust.  , lo  spronare,1 
e la  puntura  , o colpo  di  spro- 
no ; sprooata  , calcaris  ictus  , 
coup  d’éperou.  Spronà , ine  taf* 
vale  stimolo  , incitamento,  sti- 
nudus  , aculeus  , aiguillon  , iu- 
citatiou , instigation. 

Spronara  , spezie  di  battello 
da  vele,  a da  remi,  in  uso 
spezialmente  de' Maltesi,  spe- 
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ronara  , t.  marinaresco 

sorte  de  bateau. 

Sprone  , pugncre  collo  spro- 
ne le  bestie  da  cavalcare , per- 
ché elle  camminino  , sprona- 
re , calcaribtis  equum  incita- 
re , stimolare  , equo  calcaria 
adhibere , calcar  subdere  , épe- 
ronner,  piquer,  appuyer  l’épe- 
ron.  Spronè,  in  s.  tigur.  vale 
sollecitare  , impellere  , stimu- 
lare, incitare , aiguillonner , 
pousser  , presser. 

Sproposit , spropositàs , ma- 
caron  ec. , errore  commesso 
per  trascuraggine , strafalcio- 
ne, erroraccio,  marrone,  scom 
piscione  , scerpellone  , errore 
solenne  commesso  nel  parla 
re  , o nell’operare  , error , al- 
lucinano , bevue  , lourde  lau- 
te , laute  grossière , négligcn- 
ce  , méprise. 

Spropriè  , privare  , spode- 
stare delle  cose  proprie  , spro- 
priare  , spoliare  , privare  , dé- 
pbsséder  , dépouiller  , dévétir, 
quelqu’un  de  son  bien.  Spro- 
priesse  , spropriarsi  , se  spo- 
liare , privare  , orbare  aliqua 
re , se  désapproprier , se  de- 
vòti r. 

Sprovist , non  provveduto  , 
senza  preparamento  , sprovve- 
duto , imparatili , dépotirvu  , 
dénué  , destitué  , dégarni.  A 
la  sprovista  , avv. , sprovvedu- 
tamente , alla  sprovveduta  , 
improviso  , inconsulto  , temere , 
improvide  , incaute  , au  dò- 
po ur  vu.— 

Spuà  , add.  da  spuè  , spu 
tato,  sputo  ejectus, craché.  Esse , 
o sm  tè  cagà  e spuà , in  modo 
b.,  essere,  o parere  una  tal 
cosa  pretta  , e sputata  , esser 
somigliantissimo, parer  ia  stessa 
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cosa  appunto  ; ai  snùa  tut  a. 
so  pare , a l’e  cagà  e spuà  da 
so  pare , egli  par  suo  padre 
pretto  , e sputato  , patrem  re- 
genera t , lolum  eacscribit  pa- 
trem  , patrissat , c’est  son  pére 
tout  cruché. 

Spuassè , sputar  sovente,  ma 
poco  alla  volta  , sputacchiare  , 
sputare  , crachoter  , cracher  ‘ 
souvent et  peu  à la  Ibis. 

Spuè , mandar  fuori  sciali- 
va  , catarro , o altra  cosa  per 
bocca  , sputare  , spuere  ,»  ex- 
spuere,  despuere , serrare , spu- 
timi edere  , cracher.  Spuè  et 
sentense  , proferire  sentenze 
con  affettazione  , e dove  non 
occorre  , sputar  sentenze  , sa- 
pipnliam  ostentare , cracher  dee 
sentences. 

Spuèt , colui,  che  sputa  spes- 
so , e poco  per  volta , exserra  - 
tor , spulator  , cracbeur. 

Spulfsè , tor  via  da  dosso 
le  pulci , spulciare  , pulices 
tollere  , <a movere  , óter  ies  pu- 
ces.  Spulfsè  , seme  le  pules  , 
esaminare  minutamente  , con 
rigore  , nasute  distring a e , di- 
scuter , exnminer  sévèremeut. 

Spur,  puro,  schietto,  non 
mischiato  , ed  è proprio  del 
vino  quando  nou  è innacqua- 
to , ma  si  dice  anche  di  altre 
cose  , purus  , merus  , pur  , 
sans  mélange  ; se  di  vino  : pur,  " 
sans  eau. 

Spurga  , sorta  d’  erba  , che 
purga  ctlicaceinente  per  boc- 
ca , e per  secesso  , graziola  .... 
grutiole. 

Spurgh  , immondizia  , net- 
tatura , e cjueilo,  che  si  cava 
dalle  cose,  che  si  purgano, 
purgatura  , pnrgamenlum,  sor- 
des  , excremenUtm , quisquilia:, 
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«rrdures , immondices.  Spurgh, 
per  luogo  , ove  si  purgano  le 
acque  piovane,  V.  Purgatòri 
nel  3.°  signif. 

Spurghi,  tor  via  l’immon- 
dizia , la  bruttura , il  cattivo , 
il  superfluo  , nettare  , puli- 
re, purgare,  purgare  , de- 
purgare  , mandare  , expurga- 
re  , tergere  , purger  , uetto- 
yer , éplucher , purifler  , cu- 
rer,  cribler  , viuer.  Spurghi- 
la , paghila  , spurghi:  ’l  bon 
teup  , pagare  jl  fio  , soffrir  il 
danno , o la  (iena  meritata  per 
qualche  cosa , pagare  lo  scot- 
to , far  la  penitenza  del  fallo , 
luere  pcenas  , non  impune  f er- 
re , porter  la  peine  de  quelque 
chose  , faire  la  péuitence. 

Spassa  , spttssòr  , odore  cor- 
rotto , o spiacevole , puzzo  , 
Jmtor , putor  faetidus  , gravis , 
matus  odor,  gravcolenlia,  puan- 
^eur,  mauvaise  odeur , corru- 
ption  , infectiou. 

Spussant  , fiairarU  , puzzo- 
lente , putente  , feelidus  , puti- 
dus  , graveolens , male  olens  , 
puant , qui  put  , qui  sent 
mauvais.  Fià  , o boca  spus- 
sant , flato  ' puzzolente  , che 
pute  , spiritus  contaminati ts  , 
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lialilus  graveolenza,  haleine 
puante  , puanteur  d’haleine. 
Spussant , agg.  ad  opera  mal- 
vagia , opus , facinus  in  ihtrn  , 
improbum  , mauvais  , déshon- 
nète. 

Spassi,  fiairi , avere,  o spi- 
rare mal  odore,  putire,  puz- 
zare , putere  , fatte)  e , male  , 
graviter  olere  , odorerà  le  tram 
cxhalare , puer  , sentir  tnau- 
.vais , exhaler  une  mauvaise 
odeur.  Spassi  coni  na  slruinè- 
la , puzzar  orribilmente , ren- 
der pessimo  odore , Interri - 
mum  exhalare  odorem  , gra- 
vissime , et  pessime  olere , exha- 
ler une  tròs-mauvaise  odeur. 
Spussi  , in  s.  figur. , dicesi  di 
opere  malvagie  : Le  Soe  assion 
a spasso  ’n  pò  tròp , le  opere 
di  questi  tali  troppo  gridano  , 

anzi  troppo  puzzano 

leurs  ceuvres  -sout  trop  ini- 
ques  , trop  mauvaises.  Spassi 
anche  in  s.  figur. , vale  recar 
dispiacere  : Voi  i rn’  spusse  , 
cioè  voi  mi  dispiacete  , displi- 
core , déplaire  , choquer. 

Spussòr , V.  Spussa. 

Spuv , la  materia , che  si 
sputa  , e l’atto  stesso  dello  spu- 
tare , sputo,  spulum,  crachat. 


Fin  dfl  second  Volimi. 


V.  Se  ne  permette  la  stampa 

Ferrerò  per  1!  Eccellentissimo  Magistrato 
della  Riforma. 
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